
        
            
                
            
        

    

  
 



Helen odtrhla oči od salvy, kterou nechala vyslat na nepřátelský torpédoborec. D’Arezzo měl pravdu. Nepřátelská vlajková loď vypálila na Hexapumu řízené střely, a ne jenom několik. V přilétající salvě jich bylo alespoň třicet, a jak na ně Helen zírala, ‚kolísající’ gravitorový klín se zpevnil. Bandita jedna zvýšil akceleraci na víc než čtyři sta osmdesát g a otočil se kolem podélné osy. Devatenáct sekund nato vychrlil druhou salvu, jen co mu obrátka dovolila zaměřit na cíl baterii na druhém boku.
A ta druhá salva byla vypálena s ještě větším zrychlením. Už doháněla tu první a Helen přesně věděla, co se stane dál.
Převezli nás, sakra, pomyslela si. To není těžký křižník – to je podělaný bitevní křižník předstírající, že je těžký křižník! A právě tak předstíral poškození, abych si ho nevšímala a soustředila se na torpédoborce. A tohle jsou vícemotorové střely. Vícemotorové střely odpálené s prvním stupněm nastaveným tak, aby k cíli dolétly jako jedna obrovská synchronizovaná salva.
„Kormidelníku, ostrý náklon na levobok! Elektronický, vypustit dva klamné cíle November-Charlie na pravobok a daleko od nás! Taktický, označit Banditu jedna jako hlavní cíl!“
Slyšela vlastní hlas štěkat ty rozkazy. Zněly ostře a zřetelně, a navzdory ohromení a výčitkám svědomí, jež se jí zmocnily, přišly téměř okamžitě. Ale ještě než je dořekla, věděla, že už je příliš pozdě…
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PROLOG
Salva řízených střel se přiřítila zezadu.
Protistřely jich zlikvidovaly jedenáct. Vlečný klamný cíl na poničeném pravoboku na sebe nalákal další dvě. Klamný cíl na levoboku byl zničen přede dvěma salvami – nebo to byly tři? Nevzpomínal si přesně a ani neměl během úsečného udílení rozkazů kormidelníkovi čas o tom přemýšlet.
„Devadesát na pravobok! Ostrý náklon – a příď nahoru, seržante! Postavte loď na špičky!“
„Devadesát na pravobok, naklonit, rozkaz!“ potvrdil starší seržant Mangrum a rázně přitáhl řídicí páčku.
Příď Vzdorného se vzepjala. Lehký křižník sebou hodil na pravobok a úporně se překlápěl na hřbet, aby odvrátil od nepřítele zranitelný levobok, a přilétající střely jej zlomyslně následovaly. Lasery bodové obrany pochroumané lodě se otáčely, sledovaly cíle s nevzrušenou rychlostí elektroniky a plivaly koherentní světlo. Další střela se rozlétla na kusy, po ní dvě jiné – a třetí. Ale zbylé se stále blížily.
„Chrabrý přišel o příďový prstenec, pane!“
Otočil zprudka hlavu k vizuálnímu displeji právě ve chvíli, kdy sesterskou loď Vzdorného zasáhla další úplná boční salva z nejbližšího liďáckého bitevního křižníku. Těžké laserové hlavice detonovaly prakticky současně necelých pět tisíc kilometrů od levoboku přídě Chrabrého. Smrtonosné jednoranné lasery vyšlehly a probodly jeho kolísající štít jako horké jehly máslo. Lehké pancéřování se rozlétlo na kusy, gravitorové uzly zazářily a rozprskávaly se jako žárovky předvesmírného věku, vytryskl gejzír vzduchu a potom se celá přední třetina trupu rozpadla. Nevybuchla, prostě… se rozpadla. Děsivě zmrzačený trup se začal bláznivě převalovat a teprve potom selhala fúzní komora a loď skutečně explodovala.
„Handley a Proud plazmatu překračují stěnu alfa, pane!“ křikl Franklin ze spojovacího úseku a on věděl, že by měl mít nějaký pocit. Snad vítězoslávy. Ale skutečnost, že dvě lodě jeho konvoje unikly, mu na jazyku zanechávala hořkost vychladlého popela. Ostatní obchodní lodě neunikly, Chrabrý a Odhodlaný už byly zničeny a nyní byla řada na Vzdorném.
Bodová obrana zničila ještě jednu, poslední střelu – a potom zbylých šest vybuchlo.
Vzdorný nepopsatelně poskočil a zakymácel se. Rozječely se signály poškození a on ucítil otřesy hroutících se konstrukčních prvků, povolujících pod náporem energie laserů vpalující se do trupu.
„Výmetnice střel sedmnáct, devatenáct a dvacet zničeny! Uzly alfa čtrnáct, beta dvacet devět a třicet zničeny! Těžké poškození od přepážky šest devět sedm dozadu! Bodová obrana dvacet pět až třicet zničena! Skladiště střeliva číslo čtyři proraženo! Lasery sedmnáct až devatenáct zničeny! Těžké ztráty ve strojovně a…“
Zběsilá litanie o děsivém poškození lodě se linula dál a dál, ale on neměl čas ji poslouchat. S tím se budou muset vypořádat jiní lidé, jak nejlépe umějí. Jeho vesmír se scvrkl na kormidlo a pobočný taktický displej.
„Všechny příďové výmetnice, připravit a vypustit klamné cíle Mike-Lima! Naklonit na levobok! Únikové schéma Uniform X-Ray!“
Starší seržant Mangrum dělal, co mohl. Vzdorný se stočil zpět doleva, do protisměru k letovému kurzu, a nastavil smršti přilétajících střel příď. Autonomní klamné cíle – nikoliv Přízrační jezdci, protože ty už vyčerpali; dokonce slabší a méně technicky vyspělé než vlečné systémy, nicméně ty nejlepší, které jim zůstaly – vylétly před příď, rozptýlily se a začaly vábit senzory přilétajících střel, jež se chystaly loď zničit. Cítil kouř, pach hořící izolace a elektrických obvodů – i masa – a nepřítomně vnímal, jak na společném kanálu kdosi křičí v agónii.
„Bodová obrana, palebný plán Horatius!“ štěkl a to, co zbylo z taktického úseku, začalo vyvrhovat z příďových výmetnic kontejnery s protistřelami. Tyto kontejnery se používaly zřídka, obzvlášť na tak malé lodi, jako je lehký křižník, ale současná situace byla přesně taková, pro jakou byly určeny. Vzdorný přišel o více než polovinu výmetnic protistřel. Kontejnery byly vystřelovány ze standardních výmetnic střel, aby se do vesmírného prostoru dostalo víc obranných ptáčků, a loď navzdory rozsáhlému poškození měla stále k dispozici tři čtvrtiny spojovacích linek k protistřelám, takže řídicích kanálů byl nadbytek.
Nejméně dvě třetiny přilétající salvy ztratily zaměření a odbočily do hlubin vesmíru za klamnými cíli. Další střely zmizely, když gravitorové klíny protistřel z lehkého křižníku vymetly před lodí kuželový prostor. Obranná palba Vzdorného prorazila středem hustého hejna útočících střel tunel a křižník se jím nyní řítil se zbylými laserovými hnízdy pokračujícími v zoufalé nepřetržité palbě proti laserovým hlavicím na bocích. Jednoranné lasery vyšlehly, ale vyplýtvaly svůj pokus proti neproniknutelnému gravitorovému klínu, neboť ostrá otočka lodě jejich palubní počítače překvapila a zbývající laserové hlavice neměly čas manévrovat do palebných pozic.
Však také mají proč být překvapené, pomyslel si chmurně nějakým koutkem mozku. Jeho krvácející loď mířila přímo do drápů drtivého nepřátelského operačního svazu, nikoliv pryč od něj, a těžké hřbetní grasery příďové podélné výzbroje se zaměřily na těžký křižník třídy Mars.
Zahájily palbu. Vzdálenost to byla velká na každou energetickou zbraň, i na mohutnou osovou výzbroj, ale liďák při své dychtivé honbě za kořistí předlétl své druhy i těžší bitevní křižníky a střelci Vzdorného měli vždycky dobrou mušku. Cíl se zakymácel, když se do něj zařízl smrtonosný proud energie, silnější dokonce než desítky laserových hlavic lodí bojové stěny. Bylo to, jako by narazil do skály ve vesmíru. Podélná výzbroj Vzdorného přešla na rychlou nepřetržitou palbu a odčerpávala každý joule, který jí strojovna i vlastní kondenzátorové okruhy dokázaly dodat. Zvukové výstražné signály přetížení se varovně přidaly ke kakofonii signalizace škod, bojových hlášení a rozkazů a pípání důležitých zpráv, neboť grasery se zoufale přehřívaly, ale nemělo smysl je šetřit a on to věděl.
A obslužné osádky na stanovištích u graserů to věděly také. Ani se nesnažily snížit výkon. Jednoduše chrlily, co měly, dokud to měly, a cíl se rozprskával v trosky – zubaté úlomky, záchranné moduly a těla v kosmických oblecích. Vlna zkázy se přelévala na záď, trhala loď přepážku po přepážce a ta nakonec zmizela v ohnivé kouli jasné jako slunce – dvě sekundy předtím, než přetížené obvody stíhacího graseru číslo dva explodovaly.
Nebyl čas na rozjařenost, dokonce ani na chmurné uspokojení. Krátká úleva, kterou jim jeho zoufalý manévr přinesl, skončila, jen co se liďáci přizpůsobili situaci. Ostatní lodě eskadry, k níž patřil zničený křižník, se ke Vzdornému otočily bočními bateriemi a vychrlily nenávistný příval palby na vraha své sestry. K holokaustu palby lodí třídy Mars se přidávaly další střely ze všech palebných směrů a neexistoval způsob, jak se jim všem vyhnout. Žádné další triky. Žádné chytré manévry.
Byl jenom čas dívat se na zákres, přihlížet blížícímu se rozsudku smrti pro loď i jeho lidi a proklínat své rozhodnutí pustit se do boje. A potom…
„Probuď se, Ajvarsi!“
Prudce otevřel modré oči, téměř okamžitě. Téměř… ale ne dost bezprostředně na to, aby oklamal Sinead. Otočil na polštáři hlavu, podíval se na ni, dech skoro normální, a ona se k němu přitulila. Přes hebkou hedvábnou tkaninu její noční košile cítil její teplo, její měkkost a na rameni – na pravém rameni – ho pohladilo nakrátko sestříhané chmýří tmavě rusých vlasů jako stejně hedvábný polibek.
„Je to pryč,“ řekla tiše a zelené oči se jí ve světle lampičky na nočním stolku třpytily jako smaragdy. Určitě ji rozsvítila, když uslyšela projevy mé noční můry, pomyslel si.
„Já vím,“ řekl stejně tiše a jí se prohnula ústa ve smutném láskyplném úsměvu.
„Lháři!“ zašeptala a štíhlou rukou ho pohladila po úhledně sestřižených vousech.
„Ne,“ namítl s potem vzpomínek na tu hrůzu, zármutek a pocit viny chladnoucím na čele. „Jenom to asi není natolik pryč, jak by sis přála, lásko. Ale je to natolik pryč, jak to jenom jde.“
„Ach, Ajvarsi!“ Objala ho, položila mu hlavu na prsa, zaposlouchala se, jak mu bije srdce, a držela se, aby se nerozplakala. Držela se, aby nedala najevo silnou a trpkou zlost nad rozkazy, které ho znovu odvádějí od ní. Zaháněla hněv na admiralitu, že ty rozkazy vydala, i na něj, že je přijal.
„Víš, že tě moc miluju,“ řekla tiše, v hlase ani stopy po zlosti, lítosti nebo strachu.
„Já vím,“ zašeptal a pevně ji k sobě přivinul. „Věř mi, že to vím.“
„A nechci, abys mi odešel,“ pokračovala a zavřela oči. „Udělal jsi toho pro ně už dost – víc než dost. A jednou jsem o tebe už málem přišla. Už jsem si myslela, že jsem o tebe přišla, a pomyšlení na to, že bych o tebe měla přijít znovu, nadobro, mě děsí.“
„Já vím,“ zašeptal znovu a sevřel ji, až to zabolelo. Vítala tu bolest. Ale neřekl, že nepůjde, a ona potlačila další nával hněvu. Protože to nemohl říci. Nemohl to říci muž, kterého milovala. Boj v Hyacintu mu v mnohém ublížil, ale stále to byl ten muž, kterého znávala. Věděla to a to vědomí pro ni bylo pevnou skálou pod nohama.
„Nechci, abys odešel,“ opakovala a přitiskla mu tvář na prsa. „I když vím, že musíš. Ale vrátíš se mi, Ajvarsi Těrechove. Vrátíš se mi!“
„Vrátím,“ slíbil a ucítil na hrudi jednu trpkou slzu. Přitiskl ji k sobě ještě pevněji a ani jeden z nich dlouho, velmi dlouho nepromluvil. Nebylo to třeba, neboť za třiačtyřicet standardních roků jejich manželství ještě nikdy neporušil žádný slib. Neporuší ani tenhle… pokud to bude záviset na něm.
 



KAPITOLA PRVNÍ
Admirál Červených lady dame Honor Harringtonová, harringtonská místodržící a vévodkyně z Harringtonu, seděla vedle viceadmirála Červených dame Beatrice McDermottové, baronky z Albu, a mlčky přihlížela, jak se plní pohodlná sedadla amfiteátru hlediště obřího holografického simulátoru. Obecenstvo bylo ukázněné. Bylo také o něco méně početné, než by bylo před několika roky. Vyskytovalo se v něm i méně mimomantichorských uniforem a velkou většinu těch cizích, které ještě zůstaly, představovaly modré barvy Vesmírného námořnictva Graysonu. Několik menších spojenců Hvězdného království výrazně omezilo počty svých kadetů posílaných na ostrov Saganami a erewhonské uniformy zde nebyly zastoupeny vůbec. Dame Honor se podařilo – kdovíjak – udržet klidný výraz, když si vzpomněla na zachmuřené kadety, kteří se hromadně odhlašovali, když jejich vláda ukončila dlouholeté spojenectví s Hvězdným královstvím Mantichorou.
Těm mladým mužům a ženám, z nichž mnozí bývali její studenti, když sama na ostrově učila, to navzdory osobnímu pocitu zrady nevyčítala. Ani jejich vládě to dost dobře nemohla vyčítat. V hloubi duše si přála, aby mohla, jenže dame Honor věřila na to, že si člověk nemá nic nalhávat. Důvěru Hvězdného království nezradil Erewhon. Byla to sama vláda Mantichory.
Pozorovala, jak se poslední kadet usazuje na místo s vojenskou precizností, jaká mohla uspokojit i námořní pěšáky ze Saganami. Potom dame Beatrice ze sousední židle vstala a rázným, třebaže odměřeným krokem vykročila k tradičnímu stupínku.
„Po-ZOR!“
Drsný hlas hlavního seržanta Sullivana se nesl rozlehlým simulátorem tak zvučně, že by i zdatný operní pěvec měl co dělat, aby se mu vyrovnal, a odpovědělo mu dokonale synchronizované hromové ‚Prásk!‘ jedenácti tisíc okamžitě reagujících, do blýskava naleštěných bot sražených dohromady. Pět tisíc pět set kadetů a kadetek se postavilo do pozoru, oči upřené před sebe, ramena napřímená, záda rovná jako pravítko, palce na švech kalhot, a ona se na ně bez jediného mrknutí dívala.
Byli vyřazováni brzy. Ne tak brzy jako někteří jejich předchůdci před rozhodující ofenzivou Osmé flotily pod velením hraběte White Havena. Ale mnohem dříve než jejich bezprostřední předchůdci, poté co byl nyní triumf Osmé flotily zahozen jako bezcenné smetí. A nemířili na mírové kadetské praxe, nýbrž přímo do víru nové války.
Ztracené války, pomyslela si dame Beatrice trpce a přemítala, kolik těch mladistvých tváří zahyne v příštích zoufalých měsících. Kolik mozků za těmi obličeji skutečně chápe tu monumentální zradu, která je posílá do výhně?
Hleděla na ně jako mistr mečíř hodnotící lesk nově ukovaných čepelí a pátrající po skrytých vadách třpytivého ostří. Zatímco se chystala k jejich závěrečnému zakalení, uvažovala, jestli broušená ocel obstojí ve smršti boje, který je očekává.
„Pohov, dámy a pánové.“
Hlas velitelky akademie, vyrovnaný melodický kontraalt, vytryskl do vyčkávavého ticha a naplnil jej svou klidnou silou.
Odpovědí jí bylo rozsáhlé šoupání bot, jak tisíce kadetů zaujaly uvolněný přehlídkový postoj, a ona se jim ještě několik sekund zpříma dívala do očí.
„Naposledy jsme se zde shromáždili před zahájením vašich kadetských praxí,“ oslovila je. „Je to zvyk, společný prožitek toho, jaká služba v námořnictvu skutečně je a co vás může stát, jenž je součástí života ostrova Saganami déle než dvě stě let. Podle tradice v tuto chvíli mívá ke studentům proslov velitel akademie, ale i z tohoto pravidla se najdou výjimky. Jednou z takových výjimek byla admirál Ellen D’Orvillová. A stejně tak admirál Quentin Saint-James.
Letošní rok přináší opět takovou výjimku, neboť máme tu čest a výsadu přivítat mezi námi admirála lady dame Honor Harringtonovou. Ta se na Mantichoře zdrží jen tři dny, než se po reaktivaci vrátí k Osmé flotile, aby se znovu ujala velitelské funkce. Mnozí z vás měli to privilegium studovat u ní v nižších ročnících. Nikdo z vás nemůže udělat nic lepšího než mít při své kariéře stále před očima její příklad. Pokud dnes někdo v královské uniformě plně chápe tradici, která nás sem dnes všechny přivedla, je to ona.“
V sále panovalo naprosté ticho, a když Honor vstávala ze židle, cítila, jak se červená. Smetanovošedý stromový kocour na jejím rameni seděl bez pohnutí jako socha, hrdě vztyčený, a oba vnímali emoce shromážděných kadetů. Ty emoce se sice soustředily na ni, ale jen částečně. Pro dnešek totiž byla pouze součástí, pouze mluvčí něčeho většího než jen jedna žena, byť by dokázala sebevíc. Ztichlí kadeti to možná ještě úplně nechápali, ale tušili to a tiché očekávání, které na nich bylo znát, působilo dojmem dřímající sopky pod chladným bílým příkrovem sněhu.
Dame Beatrice se otočila k ní a postavila se do pozoru. Rázně zasalutovala a Honor vylétla ruka vzhůru v odpověď stejně řízně a precizně jako v den vlastního Posledního představení. Potom obě spustily ruce a zůstaly stát naproti sobě.
„Vaše Milosti,“ vybídla ji prostě dame Beatrice a ustoupila stranou.
Honor se zhluboka nadechla a rázně přistoupila k pultíku, který jí dame Beatrice uvolnila. Zaujala místo za ním, vysoká a vzpřímená s Nimitzem, nehybným jako socha, na rameni, a rozhlédla se po tom zářícím moři mladých očí. Vzpomínala na Poslední představení. Vzpomínala na to, jak byla jedním z kadetů skrytých za těmi pohledy Vzpomínala na to, že i toho dne měla na rameni Nimitze, dívala se na velitele Hartleye, cítila mystické spojení mezi sebou a jím, se všemi ostatními kadety i se všemi důstojníky, kteří nosili černou a zlatou barvu Hvězdného království před ní. A nyní zase ona stanula před novým arzenálem zářících naleštěných čepelí, aby vykonala přehlídku jejich mládí a potenciálu… i smrtelnosti. A aby skutečně cítila – neboť nyní to mohla fyzicky vnímat – tlumenou, nicméně vibrující naději a jednotu, která je všechny objímala.
„Za několik dní se budete hlásit do první skutečné služby na palubě lodi,“ řekla konečně do jejich mlčení. „Doufám, že vás instruktoři na tu zkušenost náležitě připravili. Jste naše nejlepší a nejschopnější naděje, nejnovější článek řetězu odpovědnosti, povinnosti a obětování, který byl ukován na kovadlině pěti století existence vojska. Je to těžké břemeno, které může skončit – a také skončí – smrtí některých z vás.“
Odmlčela se, zaposlouchala se do ticha a cítila jeho tíži.
„Vaši instruktoři tady na ostrově udělali, co bylo v jejich silách, aby vás na to břemeno, na tu realitu připravili. Pravda, dámy a pánové, však je taková, že vás na to nikdo nemůže skutečně připravit. Můžeme vás učit, cvičit, podělit se s vámi o kolektivní zkušenosti, ale nikdo s vámi nemůže být přímo v ohni. Ano, žebříček velení, vaši nadřízení i muži a ženy pod vaším velením… ti všichni tam budou. Přesto v té chvíli, kdy budete naostro konfrontováni s povinností a smrtelností, budete sami. A to, dámy a pánové, je chvíle, na jakou vás žádný výcvik a žádný učitel nemůže doopravdy připravit.
V tu chvíli se budete moci opřít pouze o čtyři věci. O svůj výcvik, který jsme vedli tak všestranně, náročně a přísně, jak to jen šlo. O svou odvahu, jež může pramenit jenom z nitra. O svou oddanost mužům a ženám, se kterými sloužíte. A o tradici Saganamiho. Někteří z vás, většina z vás, ve výzvě té chvíle obstojí. Někteří se budou snažit ze všech sil a zjistí, že ani všechen výcvik a odvaha ve vesmíru vám nezaručí nesmrtelnost. A některé, doufejme, že jen velice málo, ta chvíle zlomí.“
Zvuk kolektivního nadechnutí zněl málem ohlušivě a všechny pohledy se upíraly na ni.
„Úkol, k němuž jste byli povoláni, břemeno, které jste se dobrovolně zavázali nést pro svou královnu a království, pro svého protektora, svou planetu, pro lidi, kterým sloužíte, je ten nejstrašnější, nejnebezpečnější a nejčestnější ve vesmíru. Rozhodli jste se z vlastní svobodné vůle postavit sebe a své životy mezi lidi a hvězdné státy, které milujete, a jejich nepřátele. Bojovat, abyste je bránili, zemřít, abyste je ochránili. To břemeno nesli už jiní před vámi, a přestože vás nikdo nemůže skutečně naučit, co to reálně znamená a jaké to po vás bude vyžadovat oběti, dokud to na vlastní kůži nezažijete, zůstává mnohé, co se můžete naučit od těch, kdo nás již opustili. A to, dámy a pánové, je důvod, proč jste dnes na místě, na kterém se ocitá každý výstupní ročník kadetů v předvečer nástupu kadetské praxe posledních dvě stě čtyřicet tři standardních roků.“
Stiskla tlačítko na pultíku před sebou a osvětlení ztemnělo. Na okamžik nebylo vidět nic než sametově hustá tma, narušovaná pouze tečkami kontrolek na ovládacím panelu na pultíku, jež se vpalovaly do tmy jako ztracené osamělé hvězdy.
A potom se náhle rozsvítilo další světlo. Světlo v hlubinách simulátoru.
Vymodelovalo podobiznu muže. Na jeho vzhledu nebylo nic výjimečného. Byl o něco menší než střední výšky, se snědou pletí, velkým nosem, tmavohnědými, poněkud ustupujícími vlasy, a jeho černé oči lemovala výrazná kožní řasa. Na sobě měl starodávnou uniformu, vyšlou z módy před více než dvěma standardními stoletími, a pod levým ramenem měl zasunutou brigadýrku, kterou Královské mantichorské námořnictvo před sto sedmdesáti standardními roky nahradilo baretem.
„Vaše Veličenstvo,“ promluvil a jeho zaznamenaný přízvuk byl starodávný stejně jako uniforma, řízný a srozumitelný, ale přesto ozvěna z jiného času. Duch uchovaný v elektronickém rubáši. A přesto, navzdory prachovému nánosu všech těch roků, které uplynuly od doby, kdy ten muž dýchal, spal a snil, v sobě něco měl. Nějakou nedefinovatelnou jiskru, která žhnula ještě dnes.
„Dovoluji si ohlásit, že síly svěřené mému velení se střetly s nepřítelem,“ pokračoval. „Přestože vás musím s hlubokou lítostí informovat o ztrátě HMS Triumf a HMS Vzdorný v akci proti pirátským plavidlům se základnou u Trautmanovy hvězdy, musím vám současně oznámit, že jsme zvítězili. Potvrzujeme zničení třinácti nepřátelských křižníků, lehkých křižníků a torpédoborců a veškeré infrastruktury základen v soustavě. Kromě toho jsme ukořistili jeden torpédoborec, jeden lehký a dva těžké křižníky a dva bitevní křižníky. Zdá se, že několik z těchto jednotek jsou moderní svazové konstrukce s podstatně těžší výzbrojí, než má většina ‚pirátů’. Utrpěli jsme vážné ztráty i škody a byl jsem nucen odeslat HMS Vítězný, Swiftsure, Mars a Agamemnon k opravám. Převelel jsem dostatek příslušníků jejich posádek k jiným jednotkám pod svým velením, aby doplnili posádky mých zbylých plavidel na plný stav, a veliteli Swiftsure kapitánu Timmermanovi jsem jakožto nejvyššímu důstojníkovi odřadu dal pokyn k návratu s ukořistěnými loděmi do Hvězdného království.
S ohledem na naše ztráty a na oslabení mé eskadry bude nutné dočasně přerušit ofenzivní operace proti pirátské základně, kterou jsme identifikovali. S lítostí vás musím informovat, že jsme získali další podpůrné důkazy, včetně kvality nepřátelských válečných lodí, že do takzvaného ‚pirátství’ tady v Konfederaci jsou zapleteny jak Lidské pracovní síly, a, s., tak jednotlivci z nejvyšších míst slezské vlády. Za těchto okolností nevěřím, že můžeme spoléhat na ochranu našeho obchodního loďstva ze strany konfederačního námořnictva. Naopak lze neefektivnost jednotek konfederačního námořnictva přidělených k ochraně konvojů nepochybně vysvětlit dohodou mezi vysokými členy vlády a těmi, kdo na naše obchodní lodě útočí.
Vzhledem k těmto novým důkazům a k prořídlému stavu eskadry nevidím jinou možnost než rozptýlit svůj úderný svaz, aby zajistil doprovod těmi nejrizikovějšími oblastmi. Lituji, že mě okolnosti donutily dočasně upustit od ofenzivních akcí, ale mám v úmyslu obnovit operace v širším měřítku, jakmile dorazí posily, které jsou v současné době na cestě do Slezska.
Připravil jsem pro Admiralitu podrobnou zprávu a její kopii jsem přiložil i k této depeši. Vaše Veličenstvo, mám tu čest zůstávat vaším nejvěrnějším a nejposlušnějším poddaným.
Saganami konec.“
Uklonil se, sice nepatrně, ale nesmírně důstojně, a jeho obraz se rozplynul.
Nastala další chvilka tmy, v níž obecenstvo zůstalo samo se vzpomínkou na Saganamiho hlášení. Jeho poslední hlášení královně Adrienne, panovnici, která poslala jeho eskadru do Slezska. A potom holodisplej znovu ožil.
Tentokrát byly obrazy dva, oba záběry na velitelské paluby. Jedna byla velitelská paluba nákladní lodě, druhá můstek válečné lodě.
Posádka můstku nákladní lodě seděla na svých stanovištích, ramena napjatá, obličeje kamenné, dokonce vyděšené. Kapitán nákladní lodě se tvářil stejně úzkostně jako jeho důstojníci, ale neseděl ve velitelském křesle, nýbrž stál vedle něj a díval se na obrazovku komunikátoru, jež mu zprostředkovávala spojení s druhou lodí.
Můstek válečné lodě vyhlížel podle moderních měřítek nezvykle a stísněně. Přestože patřil ,bitevnímu křižníku’, byl menší než u mnoha moderních těžkých křižníků a displeje a zbraňové pulty byly beznadějně zastaralé. Na velitelské palubě stál týž důstojník s mandlovýma očima. Měl zastaralý kosmický oblek, mnohem objemnější a neohrabanější než ty dnešní. Bojové zákresy na taktickém úseku červeně zářily a jeho hlas podbarvoval disciplinovaný proud pracovních hovorů posádky můstku.
„Moje rozkazy nejsou předmětem diskuse, kapitáne Hargoode,“ prohlásil pevně. „Konvoj se okamžitě rozptýlí a jeho plavidla budou pokračovat k hranici hyperlimitu jednotlivě po kurzech s nejkratší dobou letu. Ihned, kapitáne.“
„Já přece vaše rozkazy neodmítám, sakra!“ odsekl kapitán Hargood ostře. „Jenom se vám snažím rozmluvit zahození vaší lodě a životů všech lidí na ní!“
„Cením si vaší snahy,“ opáčil komodor Saganami s úsměvem na pevně sevřených rtech. „Obávám se však, že je marná. A teď otočte loď a zmizte odsud.“
„Krucinálfagot, Eddy!“ vybuchl Hargood. „Těch parchantů je šest a dva z nich jsou bitevní křižníky! Co si, do hajzlu, myslíš, že dokážeš? Na rozdíl od nás máš páru na to, abys je nechal za sebou, tak to zatraceně udělej!“
„Až skončíme, už jich nebude šest,“ řekl Saganami temně, „a každý, kterého zničíme nebo alespoň ochromíme, bude chybět při pronásledování jednotek konvoje. Nebudu se s tebou dál hádat, Jamesi. Sbal loď a svoje lidi a padej domů za ženou a dětmi. Saganami konec.“
Displej kapitána Hargooda zhasl a jeho holografický obraz svěsil ramena. Asi deset sekund nehnutě hleděl na prázdnou obrazovku, pak sebou trhl a obrátil se ke svému astrogátorovi.
„Slyšel jsi ho,“ řekl ztěžka a v obličeji vypadal o desítky let starší než před chvílí. „Odvez nás odsud.“
„Ano, pane,“ odpověděl astrogátor tiše.
Výjev v simulátoru se opět změnil. Záznam rozhovoru mezi Hargoodem a Saganamim skončil. Nahradil jej velký taktický displej, tak starý, že jeho symbolika byla otitulkována modernějšími značkami, které dokázal číst soudobý taktik. Ve světelné liště na spodku displeje poblikávalo jméno lodě: RMMS Princ Harold, loď kapitána Jamese Hargooda.
Obraz na displeji nebyl příliš podrobný navzdory všemu, co umělo počítačové zesílení. Vzdálenost byla velká a senzory, které dodávaly signál, byly produktem techniky, jež byla podle moderních měřítek hrubá a omezená. A i kdyby to neplatilo, Princ Harold byl obchodní, nikoliv válečná loď. Ale výsledné rozlišení stačilo.
Jediný zelený symbol označený jménem Niké se řítil kupředu a ostře akceleroval proti šesti jiným symbolům zářícím barvou čerstvé krve, vyhrazenou nepřátelským jednotkám. Dva z nepřátel byli identifikováni jako bitevní křižníky. Další byl těžký křižník. Zbývající pak ,pouhé’ torpédoborce. Vzdálenost se zdála absurdně malá, ale nikdo dosud nevypálil. Tehdejší zbraně byly příliš primitivní, příliš krátkodosahové. Ale to se mělo změnit, neboť vzdálenost neustále klesala, jak se Niké blížila střetu s nepřítelem.
Z výmetnic vylétly první střely a obrazový záznam senzorů Prince Harolda náhle pohltilo prudké zrnění rušiček. Symboly téměř úplně zanikly v elektronickém víření, ale jen na okamžik. Potom řada programových filtrů odstranila poruchy a obraz byl opět zřetelný a ostrý. Nedostatek údajů prozrazoval, do jaké míry byly senzory Prince Harolda postiženy, ale údaje, které byly k dispozici, byly křišťálově jasné… a kruté.
Navzdory hroznému nepoměru sil trvala bitva přes čtyřicet minut. Čtyřicet minut se v hledišti, kde pět tisíc pět set kadetů upíralo oči na displej, neozval jediný zvuk, jediné zašeptání. Sledovali, jak se ten jediný vzdorný zelený korálek sune přímo k více než čtyřnásobku vlastní palebné síly. Sledovali, jak soustředí palbu s chladnokrevnou přesností, jež prozrazovala, že loď nebere ohledy na vlastní přežití. Zahájila palbu nikoliv na protivníkovy bitevní křižníky, nýbrž na doprovodné torpédoborce a bušila do nich termonukleárním hromem starodávných kontaktních bojových hlavic. A jak se vzdálenost zkracovala, sápala se po nich koherentním světlem bočních laserů.
Všichni přítomní diváci chápali, co vidí. Komodor Saganami nebojoval tak, aby přežil. Jeho cílem bylo zničit nebo ochromit co nejvíc pirátských plavidel. Pomalé a neozbrojené obchodní lodi bylo jedno, jestli ji piráti doženou v torpédoborci nebo v superdreadnoughtu. Jakýkoliv pirát mohl zničit jakoukoliv obchodní loď a pirátských lodí byl stejný počet jako lodí v Saganamiho konvoji. Každá loď, kterou zneškodní, znamenala, že jedna obchodní loď přežije… a torpédoborce mohl zničit snadněji než bitevní křižníky.
Niké se hnala kupředu vývrtkou kolem základního vektoru, zuřivě se převalovala, aby nastavila palbě gravitorový klín, a zase se napřimovala, aby vyslala boční salvu laserů skrz křehký boční štít torpédoborce. Cíl se stočil stranou, chrlil vzduch, trousil za sebou trosky. Jeho klín se rozkolísal, pak zhasl a Niké jej jedinou střelou odeslala do pekla, v jaké snad jeho posádka věřila. Současně se už otáčela, aby zpustošila dalšího jeho druha.
Zelený symbol se zmítal a houpal, proplétal se mezi nepřáteli a přibližoval se na vzdálenost, jež byla sebevražedná i při tehdejších zbraních s kratším dostřelem. Manévry Niké vynikaly elegancí a čistotou. Letěla neochvějně vstříc zkáze, ale přesto tančila. Smířila se se svou obětí a ruka, která ji vedla, tvarovala její kurz s mistrovskou dokonalostí.
Jenže elegance není pancíř, ani nezaručuje nesmrtelnost. Jiná loď by zanikla dříve než ona, byla by zasypána nepřátelskou palbou, zabloudila by do cesty vražedné salvě. Ale ani Niké se nemohla vyhnout veškeré smršti zkázy, kterou po ní nepřátelé vrhali, a vedle jejího symbolu se rozsvěcovaly kódy poškození, jak svůj cíl nacházel jeden zásah za druhým.
Druhý torpédoborec vybuchl. Potom třetí odvrávoral stranou, z příďového gravitoru polámaná a rozbitá ruina, a Niké se obrátila proti těžkému křižníků. Její střely se do něj zakously, poškodily gravítory a ochromily jej natolik, že mu dokázala utéci i těžkopádná obchodní loď.
Symbol Niké obklopoval šarlatový opar, indikující únik vzduchu. Její zrychlení neustále klesalo s každým uzlem alfa nebo beta ustřeleným z gravitorových prstenců. Její palba řídla, jak se jedno po druhém rozlétala na kusy stanoviště laserů i výmetnic střel – i s lidmi, kteří je obsluhovali. Dame Honor a Nimitz už viděli hrůzy boje, viděli přátele roztrhané na kusy, nádherné lodě roztříštěné a rozlámané. Na rozdíl od přihlížejících kadetů dame Beatrice věděli, jak to muselo vypadat na můstku Niké, v jejích chodbách, v pancéřovaných kabinkách, kde obsluha zbraní bojovala a klela… a umírala. Avšak tihle přihlížející kadeti věděli, že jim chybí zkušenosti dame Honor, věděli, že jsou svědky něčeho, co přesahuje jejich zkušenosti a chápání. A že to něco si pro nejednoho dne může přijít stejně, jako si to před tolika lety přišlo pro Edwarda Saganamiho a posádku HMS Niké.
Těžce pochroumaný bitevní křižník se převrátil do palebné polohy v těsné blízkosti sotva osm tisíc kilometrů od cíle a vystřelil ze všech dosud funkčních zbraní levoboční baterie na jeden z nepřátelských bitevních křižníků. Předaná energie roztříštila pancíř, pronikla hluboko do trupu a odklonila pirátskou loď do strany. Ta se nesla kupředu už jenom několik okamžiků a vzápětí zmizela v obrovské explozi.
Ale Niké za to vítězství zaplatila. Když se převracela k palbě, druhý, nepoškozený pirátský bitevní křižník konečně stihl zaměřit tak, že mu ve střelbě nepřekážel zručně nastavovaný gravitorový klín Niké. Jeho energetické zbraně, stejně výkonné jako zbraně Niké, zazářily. Saganamiho loď byla silněji opancéřovaná než křižník nebo torpédoborec, ale nebyla to bitevní loď ani dreadnought. Byla jenom bitevní křižník. Její pancíř se roztříštil, z narušeného trupu tryskal vzduch, příďový gravitorový prstenec zablýskl a zhasl.
Niké se zakymácela a pokusila se odvrátit od protivníka a těžký křižník, který už ochromila, na ni vyslal plnou salvu střel. Bodová obrana některé zlikvidovala, ale čtyři explodovaly na kolísajícím štítu a zazářily další kódy škod, když část jejich zuřivě uvolněné energie přemohla přetížené generátory a vpálila se do jejího boku. A potom nepřátelský bitevní křižník vypálil znovu. Zelený symbol, orámovaný zářícím červeným kroužkem na znamení kritického poškození, se zakymácel a na taktickém displeji se otevřelo okno.
Byla to spojovací obrazovka. V okénku s datem a časem v pravém spodním rohu blikalo jméno Prince Harolda, identifikující příjemce nahrané zprávy, a nejeden kadet sebou znatelně trhl, když zjistil, že se dívá do předsálí pekla.
Můstek Niké byl zahalen řídkým kouřem, vířivě proudícím k děrám v přepážkách a bezednému vakuu za nimi. Elektrické požáry bez kontroly jiskřily, z astrogačního úseku zbývala jen změť trosek a palubu pokrývaly mrtvoly. Obličej Edwarda Saganamiho hledící do kamery zalévala krev a další krev se mu valila z hluboké rány na pravém rameni a stékala po kosmickém obleku. Taktický displej za ním stále svítil. Symboly na něm, údaje o škodách v bočním sloupci a zlověstné kódy škod na přehledném schématu lodě, blikaly a mrkaly, jak kolísalo napětí. Ale údaje na něm stále byly a stále ukazovaly druhý bitevní křižník, jak manévruje k poslednímu smrtícímu výstřelu, kterému se Niké už nemohla vyhnout.
„Je po nás, Jamesi,“ řekl Saganami. Hlas měl chraptivý, skřípavý bolestí a ztrátou krve, ale tvářil se téměř klidně. „Pověz to královně. Pověz jí, co moji lidé udělali. A pověz jí, že je mi lí –“
Simulátor zčernal. V neosvětleném hledišti panovalo naprosté ticho. A potom se zvolna objevil další obraz. Byl to zlatý kříž a paprsky Medaile parlamentu za statečnost na modro-bílo-červené stužce. Stejné barvy zářily mezi stužkami na prsou dame Honor, ale tato medaile za statečnost byla jiná. Byla to vůbec první udělená Medaile parlamentu za statečnost a visela před nimi snad dvacet sekund.
A pak se světlo znovu rozsvítilo a lady dame Honor Harringtonová, velitel čerstvě reaktivované Osmé flotily Mantichorské aliance, se rozhlédla po čtyřstém jedenáctém závěrečném ročníku Akademie Královského mantichorského námořnictva. Kadeti upírali pohledy na ni a ona se zhluboka nadechla.
„Dámy a pánové,“ zazněl zřetelně a silně její soprán, „tradice žije!“
Uplynulo dalších šedesát sekund hutného ticha a potom… „Rozchod, dámy a pánové,“ řekla velmi tiše.
 



KAPITOLA DRUHÁ
Naposledy se rozhlédla po ložnici.
Bylo zcela neoddiskutovatelné, že něco zapomněla. Vždycky něco zapomněla. Jediná otázka byla, jak nepříjemné nebo trapné bude, až zjistí, co zapomněla tentokrát.
Při tom pomyšlení si odfrkla a představila si, jak by si ji kvůli tomu dobírala Berry. Berry říkávala, že Helen je jediná osoba v galaxii, která si kolem sebe nosí vlastní kapesní vesmír, neboť to je jediné vysvětlení, jak může ztratit některé z věcí, které se jí podařilo… někam založit. Berry byla samozřejmě až posedle pořádkumilovná, třebaže by to z jejího nedbalého způsobu oblékání nikdo nehádal. Ale to je nejspíš současná adolescentní móda, předpokládala Helen. A zvážněla, když si uvědomila, že se jí Berry bude muset vzdát.
Pokrčila svěšenými rameny, jako by snad mohla setřást obavy o svou adoptivní sestru. Vlastně v mnoha ohledech spíš svou adoptivní dceru. Bylo to hloupé a Helen si to uvědomovala. Ale měla vždycky pocit, že to opuštěné dítě, které zachránila z katakomb Starého Chicaga, bude chránit po zbytek života, a teď… už to neplatilo.
Jenže vždycky bude docházet k tomu, že se některé věci nevyvinou podle představ, řekla si. Jako když její matka měla být přítomná na promoci… a nebyla. Pocítila známé bodnutí bolesti a pocitu ztráty a setřela slzu. Hloupé. Neplakala kvůli matčině smrti už celé roky. Ne proto, že by jí to už bylo jedno, nýbrž proto, že život zacelí i ty nejtrpčí rány. Zanechají sice jizvy, ale zacelí se a život jde dál. Za to může Poslední představení, pomyslela si rázně. Jenom to, že se stejně jako spousta předchozích ročníků dívala, jak Edward Saganami s celou posádkou zahynul, aby zachránili obchodní lodě pod svou ochranou… a že si vzpomněla, jak kapitán Helen Zilwická učinila totéž.
Ale to bylo před mnoha lety, když Helen byla ještě dítě. A navzdory hlubokému trápení, které jí to přineslo, skutečně žila dál svůj život plný jiných ztrát i dalších radostí. I když ztratila matku, mohla se pevně opřít o lásku svého otce a dnes měla i Berry, Larse a Catherine Montaigneovou. Ve vesmíru, kde jediné, na čem opravdu záleží, jsou lidé, které máte rádi, tohle vypovídalo hodně. Zatraceně hodně, pomyslela si pevně.
Zhluboka se nadechla, zavrtěla hlavou a usoudila, že nemá smysl tady stát a snažit se vzpomenout si, co zapomněla, ztratila nebo založila. Kdyby na to dokázala přijít, nebylo by to přece ztraceno – nebo zapomenuto či založeno.
Zaklapla dvířka skříňky, nastavila heslo a zapnula vestavěný antigrav. Skříňka se hladce vznesla a zůstala viset ve vzduchu na konci úvazu. Helen si dokonale předpisově nasadila baret, otočila se a navždy vypochodovala z kolejní ložnice.
 
„Helen! Hej-Helen!“
Když známý hlas zavolal její jméno, ohlédla se přes rameno. Malý tmavovlasý a tmavooký kadet se proplétal zástupem mířícím k odletové hale raketoplánů Alfa tři jako kulečníková koule se záludnou falší. Helen nikdy nechápala, jak to kadet Kagijama dělá. Byl ovšem o deset centimetrů menší než ona a měl hubenou, šlachovitou postavu. Helen se vydařila sice spíš po matčině straně rodiny než po robustně stavěném otci, ale přesto byla znatelně… podstatnější než Aikawa. Ten se díky své velikosti protlačil i škvírami, do kterých by se ona v životě nevešla, ale bylo v tom i něco víc. Možná prostě drzost. Rozhodně má ostřejší lokty než já, pomyslela si, když sledovala, jak míjí hlouček gestikulujících obchodníků – nebo spíš prochází skrz ně.
Zabrzdil smykem vedle ní a Helen jenom zavrtěla hlavou nad tím, že se vražedným pohledům uražených obchodníků nepodařilo kadeta proměnit v hromádku doutnajícího popela.
„Na mou duši, Aikawo,“ prohlásila přísně. „Jednou tě někdo přetrhne.“
„Kdepak,“ odporoval s potutelným úsměvem. „Na to jsem moc roztomilý.“
„Roztomilý rozhodně nejsi, Aikawo Kagijamo,“ ubezpečila ho.
„Ale jsem. Ty to jenom neumíš ocenit.“
„Možná. Ale nedoporučovala bych ti spoléhat na to, že si to bude myslet tvůj vedoucí výcviku.“
„Zpočátku možná ne. Ale určitě si mě oblíbí,“ prohlásil Aikawa vesele.
„Až tě pozná blíž, tak určitě ne,“ setřela ho Helen.
„Ty tedy umíš člověka povzbudit,“ přitiskl si Aikawa ruku na srdce a bolestně se na ni podíval. Helen si jenom odfrkla a on pokrčil rameny. „Za pokus to stojí,“ řekl.
„Jo, ty umíš trpělivost lidí hodně pokoušet,“ podotkla.
„No, v tom případě se třeba budu moci schovat před vedoucím výcviku za tebou,“ řekl s nadějí v hlase.
„Schovat za mnou?“ pozvedla Helen tázavě obočí.
„Jasně!“ V očích se mu zablýsklo špatně skrývaným potěšením. „Pokud ovšem… Je to možné? Ne, to nemůže být. Neříkej mi, že nevíš, že nás oba přidělili na Hexapumu!“
„Fakt?“ zamrkala Helen. „Myslela jsem, žes mi včera večer říkal, že máš rozkaz na Radikála.“
„To bylo včera. Dnes je dnes,“ pokrčil rameny Aikawa.
„Proč ta změna?“ zeptala se.
„Nemám tušení,“ přiznal. „Třeba někdo usoudil, že potřebuješ dobrý příklad.“ S hranou přezíravostí zvedl nos.
„Blbost,“ odsekla. „Jestli někdo něco usoudil, pak to, že potřebuješ někoho, kdo tě umravní, až bude hrozit, že se dostaneš do nějakého maléru. Zase.“
„Já, a malér?“ Zavrtěl hlavou. „A kvůli komupak nás to chytli, když jsme se pokoušeli vklouznout zpátky do areálu čtvrt hodiny po večerce?“
„Což byl jediný případ, kdy nás chytili mojí vinou, pane sběrateli černých puntíků v osobní složce. Naproti tomu ty…“
„Obírat se minulostí je známka malého ducha,“ opáčil.
„To určitě!“ Znovu si odfrkla, znovu zabrala za skříňku a podle ukazatelů se s ní vydala zalidněnou halou.
Aikawa kráčel vedle ní, vlekl svou skříňku a ona dělala, co mohla, aby se tvářila, že je jí jeho přítomnost lhostejná. Ne že by tím někoho oklamala, a jeho už vůbec ne. Byl to její nejspíš nejlepší kamarád v celém vesmíru, třebaže by to ani jeden z nich nahlas neřekl. Jejich přátelství nemělo žádný, ani vzdálený sexuální nádech. Ne snad proto, že by někdo z nich měl něco proti sexuálním vztahům. Jenom ani jeden z nich nebyl typ toho druhého a ani jeden z nich nehodlal riskovat jejich přátelství tím, že by se je snažil změnit v něco jiného.
„Kdo tedy ještě nafasoval Hexapumu?“ zeptal se Aikawa.
„Cože?“ zadívala se na něj s hraným úžasem. „Velký Kagijama, mistr drbů, neví, kdo všechno je přidělen na jeho loď?“
„Vím přesně, koho přidělili na Rebela. A moje loď byl až do dnešního rána on. Nevím ovšem, koho poslali na tvoji loď.“
„No, já si tím sama nejsem jistá,“ přiznala Helen. „Ale určitě vím o Ragnhild. Měla lístek na stejný raketoplán na Héfaista jako já – tedy nejspíš jako my oba.“
„Opravdu? Bezva!“ zazářil Aikawa. „Zajímalo by mě, co je popadlo, že naveleli všechny tři mušketýry na stejnou loď.“
„Určitě to bylo nedopatření,“ pravila Helen suše. „Ovšem podle toho, co říkáš, jsme nebyli původně všichni přiděleni na Hexapumu, ne?“
„To je fakt. Rozhodně. Takže Ragnhild je jediná další, o kom víš?“
„Ne. Leopold Stottmeister letěl nahoru už ráno, protože se má sejít s rodiči na obědě u Dempseyho, než se ohlásí na palubě. O něm a o Ragnhild vím určitě. Ale asi budou ještě jeden nebo dva další.“
„Stottmeister…“ svraštil čelo Aikawa. „Ten fotbalista?“
„Jo. Měla jsem s ním některé společné přednášky a je to hodně šikovný kluk. Alespoň tedy na technickou větev.“
„Aha.“ Podívali se na sebe, oba se stejným výrazem. Oba studovali taktickou větev, tradičně nejjistější cestu k velení hvězdoletu. Samozřejmě není nic špatného na tom, když někdo má větší zájem o techniku než o manévrování. A Pánbůh ví, že někdo musí udržovat zařízení v chodu. Ale žádný z nich nedokázal dost dobře pochopit, jak se někdo může dobrovolně rozhodnout stát se oslavovaným mechanikem.
„Takže s námi dvěma to dělá v Bažantnici čtyři?“ nadhodil Aikawa se zamyšleně našpulenými rty. „Po dvou od každého pohlaví?“
„Jo,“ přisvědčila Helen, ale maličko se zamračila. „Ale mám pocit, že by měl přijít ještě jeden. Jméno jsem ale nezachytila jasně – Rizzo nebo ďArezzo.“ Pokrčila rameny. „Tak nějak.“
„Paulo ďArezzo? Takový malý chlapík, jen o čtyři nebo pět čísel větší než já?“
„Nevím. Pokud si pamatuji, nikdy jsem se s ním nesetkala.“
„Já myslím jednou,“ prohlásil Aikawa, když zabočili do další chodby a zástup ještě zhoustl, protože byla užší a lidem nezbylo než se smáčknout blíž k sobě. „Jestli je to ten, kterého myslím, je to maniak do elektroniky. A hodně dobrý.“ Helen se na něho tázavě podívala a on pokrčil rameny. „Já jsem se s ním setkal jenom letmo, ale Jeff Timberlake při závěrečných simulacích v minulém semestru pracoval na taktickém problému s ďArezzem jako důstojníkem elektronického boje a říkal, že mu elektronický boj šel zatraceně skvěle.“
„To zní slibně,“ poznamenala Helen uvážlivě.
„Takže je nás pět?“
„I s tebou,“ potvrdila, zatímco si razili cestu. „A jenom co já vím. Ale seznam přidělených ještě nebyl úplný, když jsem dostávala rozkaz. Prý přibude ještě jeden bažant, ale v tu chvíli ještě nevěděli, kdo to bude. Řekla bych, že na to místo vmáčkli tebe. A když už o tom mluvíme, jak jsi to udělal, že tobě změnili přidělení?“
„Hele, pro jednou říkám pravdu!“ ohradil se. „Vím jenom tolik, že si mě Herschiserová dnes ráno zavolala do kanceláře a řekla mi, že se rozkazy pro mne změnily. Myslím, že mě dokonce vyměnili s někým, kdo už byl přidělen na Hexapumu.“
„Ale?“ naklonila tázavě hlavu. „A nemáš náhodou ponětí, kdo by ten ‚někdo’ mohl být? Doufám, že to nebyla Ragnhild.“
„Náhodou to vím. A nebyla to Ragnhild,“ odpověděl Aikawa a Helen na něj ostře pohlédla. Řekl to méně bezstarostně, než jak mluvil dosud, a na její nevyslovenou otázku pokrčil rameny. „Proto jsem se také ptal, koho dalšího tam přidělili,“ řekl. „Protože jsem nevyšoupl nikoho z těch, o kterých jsi mluvila. Pokud mě moje obvyklé zdroje neklamou, vyšoupl jsem Bashanovu.“
„Bashanovu?“ Helen se ušklíbla hlavně proto, že to jméno opakovala po Aikawovi bezmyšlenkovitě jako papoušek, ale nebyla si ani jistá, jestli se jí líbí souvislosti s tím jménem spojené. Kennetha Bashanovu nechovala ve velké lásce ani ona, ani Aikawa. Ostatně ani devadesát devět procent lidí, kteří měli tu smůlu, že ho znali. Ne že by ho to nějak hnětlo. Čtvrtý syn hraběte a vnuk vévody si nepotřeboval všímat všech lidiček, kteří se mu motají pod nohama.
Pokud ji Aikawovo přeložení na HMS Hexapuma na poslední chvíli zachránilo před tím, že by kadetskou praxi absolvovala zavřená bez možnosti úniku na jedné lodi s Kennethem Bashanovou, byla za to hluboce vděčná. Choval se dost odpudivě ke všem, ale jeho sorta aristokratů opovrhovala gryfskými horaly – jako byla Helen – stejně jako horalé opovrhovali aristokraty a on si jí to také dovolil dát najevo… jednou.
Ale bez ohledu na to, co si o něm myslela a nakolik byla ráda, že se ho zbavila, Bashanova nepatřil k lidem, které by potkávaly nahodilé změny na poslední chvíli. Byl-li tedy přeřazen na jinou loď, pak proto, že někdo tahal za nitky, aby toho docílil. Což by mohlo vysvětlovat, proč byl seznam kadetů přidělených na Hexapumu včera večer ‚nekompletní’. A současně to přinášelo zajímavou otázku. Byl převelen na Rebela proto, že se nabízela nějaká zvláštní příležitost pro kadeta, který bude svou praxi vykonávat na jeho palubě? Nebo proto, aby ho dostali z Hexapumy?
„Nedoneslo se ti náhodou o Hexapumě něco, co mi uniklo?“ zeptala se po chvilce a Aikawa se uchechtl.
„Dva skvělé mozky a stejná myšlenka, co?“ Zavrtěl hlavou. „Kdepak. První, co mě napadlo, bylo, proč se asi Vznešený hlodavec chce vykroutit z Hexapumy, a tak jsem se poptal kolem.“
„A?“
„A nenarazil jsem na nic, co by to vysvětlovalo. Kruci, já bych si myslel, že i Bashanova bude chtít zůstat tam!“
„Proč?“ vyzvídala Helen a Aikawa se zatvářil udiveně.
„Ty nemáš žádné ‚informované zdroje’?“
„Hele, to já jsem tady věděla, koho přidělili na loď jako dalšího, chytráku! A nemysli si, že jsem nějaký superšpion, jenom proto, že faxy pustily do oběhu ty historky o mém tátovi. Jeden špion v rodině stačí, díky. Ačkoliv, když o tom tak přemýšlím, Lars nějaké známky zájmu dává najevo. Berry a já jsme ale nikdy zájem rozhodně neměly!“
„A jak to tedy, že skončila až po uši zapletená ve všech těch událostech na Erewhonu a na Kongu?“ namítl.
„Na Pochodni, ne na Kongu,“ opravila ho. „Kongo je jméno soustavy, planeta se jmenuje Pochodeň. A já jsem se ještě nedopídila, jak to všechno bylo. Ale řeknu ti tohle – nebylo to proto, že by si Berry hrála na špiona!“ Její povýšené odfrknutí nemělo daleko do velkoleposti. „Berry je ta nejnormálnější osoba v celém Hvězdném království. Tedy alespoň byla. Rozhodně si s tátou nehrála na špiona dorostence – a on by ji nenechal, ani kdyby chtěla! Někdo z nich mi to jednou určitě dopodrobna poví, ale tohle už vím!“
Ve skutečnosti věděla o hodně víc, ale spousta jejích vědomostí rozhodně nebyla určena veřejnosti.
„Nic z toho,“ pokračovala významně, „nemá žádnou konkrétní spojitost s tím, jestli jsem si pěstovala nebo nepěstovala stejný okruh donašečů a informátorů jako ty. Takže místo toho, aby ses tvářil otráveně, bys mi mohl prozradit, co je na Hexapumě tak
zvláštního, kromě toho, že to je nová loď.“
„Zvláštního nejspíš nic. Tedy možná až na kapitána.“ Řekl to tak promyšleně ledabyle, že měla chuť ho uškrtit, ale potom se zasmál. „Dobře, já tedy kápnu božskou. Čirou náhodou, Helen, je nově jmenovaným velitelem Hexapumy jistý kapitán Ajvars Těrechov. Hyacint Těrechov.“
Helen vytřeštila oči. Nepotřebovala, aby jí Aikawa vysvětloval, kdo je Těrechov. Všichni znali jeho profesní životopis, stejně jako všichni věděli o Mantichorském kříži, který mu bitva v Hyacintu vynesla.
„Moment.“ Úplně se zastavila a shlédla zmateně na Aikawu. „Těrechov. Není on nějaký Bashanovův vzdálený příbuzný?“
„Je, ale děsně vzdálený, nějaký bratranec z dvanáctého kolena. Stojí to za zapamatování, kdybys po něm snad něco chtěla, ale jinak…?“ Aikawa pokrčil rameny a ušklíbl se. Pocházel z hlavní planety Mantichory, nikoliv z Gryfu, ale jeho postoje vůči nadutým a sebestředným příslušníkům mantichorské aristokracie byly stejně opovržlivé jako postoje kteréhokoliv horala z Vysočiny.
„Ale jestli jsou příbuzní, proč by se Bashanova chtěl nechat převelet pryč z Hexapumy? Já bych si myslela, že rodina bude chtít, aby vykonával kadetskou praxi pod příbuzným – zvlášť když ten příbuzný velí zbrusu novému těžkému křižníků. Oni takhle přemýšlejí.“
„Pokud není ve hře nějaká rodinná rozmíška,“ nadhodil Aikawa. „Jestli je Těrechov se zbytkem rodiny na kordy – a podle toho, co o nejbližších příbuzných Vznešeného hlodavce vím, by mě ani trochu nepřekvapilo, kdyby je někdo jako Těrechov nemohl vystát – možná měl táta Krysák pocit, že bude synáčka záhodno vyreklamovat z linie palby. Nebo…“ pokrčil rameny, „…je něco zvláštního na Rebelovi, co jsem ještě nedokázal vyčenichat – zatím. Stejně tak je možné, že se Vznešený hlodavec snaží využít nějakou zasvěcenou informaci, aby se vyhnul nějakému problému, víš?“
„Nejspíš,“ řekla pochybovačně, znovu zatáhnutím uvedla skříňku do pohybu a znovu se vydala po směrovkách na přistávací plochu raketoplánů. Na tom, co Aikawa říká, něco je, usoudila. Ale současně sama před sebou netajila, že už má nastražené uši, kdy motyka spustí.
 
Vesmírná stanice Jejího Veličenstva Héfaistos byla vždycky přelidněná, a teď obzvlášť. Po prudkém katastrofálním obnovení války s Havenem pracovala největší loděnice ve vlastnictví námořnictva na víc než sto procent projektovaného výkonu. Zničení satelitních loděnic v Grendelsbane – a všech rozestavěných lodí v nich – ještě víc rozproudilo už tak hektický ruch na Héfaistu.
Haly zaplňovala téměř jednolitá masa lidí – civilních zaměstnanců různých subdodavatelů i vojenského personálu, ať už sloužícího na Héfaistu, nebo tudy jenom procházejícího. Pohybovat se hlavními tepnami obří kosmické stanice tempem, které by třeba jen vzdáleně připomínalo spěch, bylo takřka nemožné.
Což naneštěstí některým lidem nebránilo alespoň to zkoušet.
Jedna taková osoba – velký, dobře živený a zjevně (alespoň ve vlastních očích) důležitý civilista – se prodírala natlačenými lidskými těly jako superdreadnought eskadrou LAC starého stylu. Mladík sice neměl gravitorový klín superdreadnoughtu, ale používal mohutná ramena a lokty jako vhodnou náhražku. Protože měřil rovných sto osmdesát osm centimetrů, ti postižení, kterým nebránilo v oplácení ataku jejich dobré vychování, byli zastrašeni jeho velikostí a zjevným odhodláním nižší smrtelníky ušlapat.
Alespoň většina z nich.
Postupoval jako buldozer, ale prudce se zastavil, když s důvěrou ve svou neodolatelnou sílu narazil do nehybného předmětu. Vlastně to byl muž v modrošedé uniformě, jakou mladík ještě neviděl. Velmi vysoký muž, snad o dvacet centimetrů vyšší než on. A také velmi široký muž, jenž musel vážit snad dvě stě kilogramů… a z toho ani gram špeku.
Mladík narazil do toho stopětašedesáticentimetrového hrudníku a odrazil se. Doslova. Skončil na zadku s vyraženým dechem a zíral vzhůru na obra, o kterého se právě rozplácl jako moucha na čelním skle. Světle hnědé oči se na něj dívaly s výrazem vzdáleného zájmu, jako by jejich majitel uvažoval, jestli dotyčný je nebo není příčinou toho bezvýznamného doteku, který upoutal jeho pozornost.
Mohutný mladík už otvíral ústa, zrudlý zlostí, ale zavřel je ještě rychleji, než je otevřel, když poprvé skutečně zaregistroval člověka, do kterého narazil. Uniformovaný titán na něj chviličku stále bez velkého zájmu shlížel, potom ho opatrně obešel, zdvořile naznačil dvěma dalším chodcům, že je pouští před sebe, a vydal se dál, aniž by se třeba jen ohlédl.
Vážně otřesený civilista ještě několik sekund zůstal sedět, pak se nejistě zvedl na nohy a pokračoval v cestě… mnohem obezřetněji. Rozhlížel se po dalších obrech, a tak se stalo, že si ani nevšiml vysoké a štíhlé mladé ženy v uniformě mladšího poručíka, která šla za tím prvním. Možná proto, že i když byla na ženu dost vysoká, nesahala obrovi ani k ramenům.
„Já jsem to viděla, Mateo,“ řekla poručík Abigail Hearnsová tiše se statečným pokusem vložit do hlasu káravý tón.
„Copak jste viděla, mylady?“ zeptal se Mateo Gutierrez nevinně.
„Úmyslně jste změnil kurz, abyste toho… člověka srazil,“ řekla přísně.
„Jak vás mohlo něco takového napadnout, mylady?“ Gutierrez zavrtěl smutně hlavou gestem člověka zvyklého na nepochopení a nepřízeň osudu.
„To bude nejspíš tím, že vás znám,“ opáčila Abigail kousavě. Gutierrez jenom znovu zavrtěl hlavou, přidal navíc povzdech a ona měla co dělat, aby se nezasmála nahlas.
Nebylo to poprvé, co si všimla, že Gutierrez podle všeho pokládá za obzvláštní přečin, když někdo využívá tělesné síly nebo velikosti k zastrašování jiných. Mateo Gutierrez neměl rád surovce. Abigail trochu překvapovalo, jak málo ji udivilo, když zjistila, že navzdory své robustní stavbě těla a nepopiratelným schopnostem zabíjet to je jeden z nejlaskavějších lidí, které kdy poznala. Na Gutierrezovi nebylo nic změkčilého ani sentimentálního, ale přestože to usilovně skrýval, patřil k lidem, kteří se běžně ujímají koťat bez domova, zatoulaných štěňat… a dcer místodržících.
Nutkání ke smíchu zmizelo, když si vzpomněla, za jakých okolností se s Gutierrezem poznala. Neočekávala, že brutální a nemilosrdný střet s piráty na planetě Azyl přežije, a také by nepřežila, nebýt Gutierreze. Aniž by trpěla nějakou falešnou skromností, věděla, že se své role v té vyčerpávající nekonečné bitvě za chodu zhostila dobře, ale nebyl to její způsob boje. Byl to způsob boje Matea Gutierreze a on jej vedl skvěle. Jako profesionální poddůstojník Sboru Královské mantichorské námořní pěchoty.
To ještě chápala. Nebylo jí však úplně jasné, jak se seržant čety mantichorské námořní pěchoty proměnil v poručíka owenské místodržitelské gardy. Byla si pochopitelně jistá, že postřehla nezaměnitelný zásah svého otce. Lord Owens měl určitě jako graysonský místodržící dostatečný vliv, aby ‚přesvědčil’ Královskou mantichorskou námořní pěchotu, aby dovolila jednomu ze svých seržantů přestoupit do owenské gardy. Nedokázala si však představit, jak její otec přesvědčil Gutierreze, aby s přestupem vůbec souhlasil.
Přinejmenším však věděla, proč to udělal, když už ne jak, a při tom pomyšlení pocítila znovu příval láskyplné podrážděnosti. Když odešla z domova, aby se stala historicky první graysonskou kadetkou na ostrově Saganami, jako pouhá dcera stála zcela mimo jakoukoliv nástupnickou linii. Vzhledem k tomu se obešla bez osobních gardistů, kteří podle graysonských zákonů museli doprovázet všechny dědice i potenciální dědice místodržících.
Jenže to bylo předtím, než si Konkláve místodržících plně ujasnilo důsledky změn v dědickém právu, které zavedl Benjamin Mayhew. Dcery nadále nebyly vylučovány z nástupnictví místodržitelských titulů, a proto Konkláve rozhodlo, že se nevyhnou ani důsledkům svého nástupnického postavení.
Abigail se zlobila, když jí otec oznámil, že od nynějška ji bude muset i ve službě doprovázet osobní strážce. Sice neměla na krku celý bezpečnostní oddíl, jaký na každém kroku doprovázel staršího z jejích bratrů, ale aktivní důstojník námořnictva přece určitě nepotřebuje osobní ochranku! Jenže lord Owens byl neústupný. Jak jí zdůraznil, zákon mluví jasně. A když i dál měla námitky, připojil dva další argumenty. Za prvé, že lady Harringtonová, o níž nikdo nemůže říci, že by nebyla ,aktivní důstojník’, se také smířila s tím, že ji neustále budou doprovázet osobní gardisté. Pokud se s tím smířila ona, Abigail může také. A za druhé, protože jde o jednoznačné nařízení zákona, má na vybranou jenom dvě možnosti: buď se podrobí, nebo ji Vesmírné námořnictvo Graysonu propustí ze svých služeb.
Myslel to vážně. Přestože na ni byl hodně hrdý, přestože se zcela smířil s její volbou povolání, myslel to vážně. A nešlo jenom o otcovu nesmlouvavost. Příliš mnoho prominentních Graysoňanů zůstávalo zděšeno už jen představou graysonské ženy v uniformě. Kdyby se rozhodla požadavky zákona odmítnout, tihle zděšení muži se budou dožadovat, aby ji námořnictvo uzemnilo. A námořnictvo, ať už by se mu to líbilo, nebo ne, by nemělo na vybranou nic jiného než poslechnout.
Takže se smířila s tím, že nemá na vybranou ona, a lord Owens nějak přesvědčil Matea Gutierreze, aby se stal osobním gardistou jeho dcery. Našel jí toho největšího, nejsilnějšího a nejnebezpečnějšího hlídacího psa, jakého mohl najít, a bez skrupulí využil pouta mezi ní a Gutierrezem, aby ji přesvědčil, aby ho přijala. Abigail ještě chvíli protestovala, aby se nezdálo, ale oba znali pravdu. Když už musela nějakého osobního strážce mít, v celém vesmíru neexistoval nikdo, komu by věřila víc než Mateovi Gutierrezovi.
Ovšem skutečnost, že ji odveleli na mantichorskou válečnou loď, nikoliv na graysonskou, situaci poněkud komplikovala a Abigail marně přemýšlela, proč se tak stalo. Velkoadmirál Matthews jí řekl, že je to proto, aby získala co nejvíc zkušeností – a co nejvyšší hodnost – v námořnictvu zvyklém na ženy v uniformě, než se ujme povinností na graysonském plavidle, a ona mu věřila – částečně. Ale pochybnosti v ní přece jen hlodaly…
„Tudy, mylady,“ ozval se Gutierrez a Abigail si s trhnutím uvědomila, že kráčí zcela ztracená v myšlenkách. Úplně přehlédla, že podle směrovek mají odbočit do vedlejší chodby vedoucí k řadě výtahů.
„Já vím,“ prohlásila a po straně se na mohutného gardistu usmála.
„Ovšem, mylady,“ přisvědčil chlácholivě.
„Já to vím!“ trvala na svém. Gutierrez se jenom zazubil a Abigail pokývala hlavou. „A ještě jedna věc, Mateo. Přidělili nás na mantichorský křižník, ne na graysonskou loď. A já na něm jsem jen velmi nízko postavený taktický důstojník. Myslím, že by nebylo špatné na chvíli na nějakou ‚mylady’ zapomenout.“
„Trvalo mi celé měsíce, než jsem si na to oslovení zvykl,“ zaduněl přesně takovým hlasem, jaký se od jeho obřího hrudníku dal čekat.
„Námořní pěšáci jsou přizpůsobiví,“ odpověděla. „Když narazí na nečekané překážky, improvizují a překonávají je. Prostě to považujte za drobný problém – jako třeba když máte dobýt podzemní keramobetonový bunkr jen s příborovým nožem mezi zuby – a takový ostřílený a zocelený námořní pěšák jako vy to určitě zvládne.“
„Cha! Co by to bylo za padavku námořního pěšáka, kdyby potřeboval příborový nůž, aby vyřídil jeden mizerný bunkr?“ vyzvídal Gutierrez s hlasitým uchechtnutím. „Na co nám Bůh dal zuby a nehty?“
„Přesně tak.“ Abigail se na něj znovu usmála, ale současně zavrtěla hlavou. „Vážně, Mateo,“ pokračovala, „já vím, že táta a plukovník Bottoms na té ‚mylady’ trvali. A na Graysonu nebo u graysonského námořnictva to asi má smysl. Ale my budeme mít už tak dost potíží s lidmi, kteří pokládají za hloupou novobarbarskou pošetilost přidělovat osobního strážce nízko postavenému důstojníkovi, jako jsem já. Nemá smysl je zbytečně dráždit.“
„Máte pravdu, madam,“ souhlasil po chvilce. Došli k výtahu, on stiskl přivolávací tlačítko a zůstal stát vedle ní. I zde neustále v pravidelných cyklech těkal očima okolo. Sice měl původně výcvik námořního pěšáka, nikoliv gardisty, ale svých nových povinností se ujal zcela přirozeně.
„Děkuji,“ řekla. „A když už mluvíme o nedráždění – domluvil jste se s komandérem FitzGeraldem?“
„Ano, madam, domluvili jsme se. Ačkoliv, po pravdě řečeno, bylo nutné, abych si promluvil s kapitánem Kaczmarczykem. Říkal jsem vám, že to tak bude.“
„A já jsem nic nenamítala. Říkala jsem jenom, že se musíte nejdřív dohodnout s výkonným důstojníkem, než si promluvíte s velitelem oddílu.“
„Měla jste pravdu,“ připustil. „Nejspíš.“ Nedokázal si odpustit ten dodatek a Abigail zavrtěla hlavou a zasmála se.
„Vy, Mateo Gutierrezi,“ prohlásila, zatímco se dveře výtahu rozestoupily, „byste zasluhoval nakopnout do zadnice. A kdybych tak vysoko dosáhla, udělala bych to hned na místě.“
„Takové výhrůžky,“ řekl truchlivě, zatímco přejížděl pohledem vnitřek kabinky. „Ještě že vím, že to nemyslíte vážně, madam. To je jediná věc, která mi brání nezpotit se hrůzou, když mi vyhrožujete násilím.“
„To určitě,“ odsekla a zvedla oči ke stropu, když jí pokynul, aby nastoupila. Prošla kolem něho dovnitř, on nastoupil za ní, postavil se mezi ni a dveře, a dokonce se mu podařilo provést to jakoby bezděčně. Potom stiskl tlačítko zavírání.
„Váš cíl?“ zeptal se přívětivě počítačem generovaný hlas.
„HMS Hexapuma,“ sdělil mu Gutierrez.
 



KAPITOLA TŘETÍ
„Poslyšte, lidi, nebudeme přece blokovat galerii, ne?“
Hlas mluvící s měkkou graysonskou výslovností zněl sice především pobaveně, ale bylo na něm znát, že je zvyklý velet. Helen se rychle ohlédla přes rameno a pozvedla obočí, když poznala mladou ženu, která stála za ní. I kdyby nevěděla, že ve Vesmírném námořnictvu Graysonu slouží teprve první a jediná rodilá Graysoňanka, ten obličej bylo před rokem po incidentu v Tiberianu vidět na všech holovizních displejích v Hvězdném království.
Helen se přestala vybavovat s Ragnhild Pavleticovou a spěšně ustoupila poručíkovi z cesty. Obr v modrošedé uniformě, kráčející poručíkovi po boku, přejel všechny tři kadety zamyšleným pohledem. Měl na sobě sice uniformu graysonského gardisty, ale on sám se svou tmavou pletí, postavou formovanou silnou gravitací a orlím profilem nemohl pocházet odjinud než ze San Martinu. A přestože se ani v nejmenším nedíval výhružně, něco na jeho zjevu naznačovalo, že dotírat na něj nebo na jeho svěřenkyni by nebyl právě ten nejlepší nápad.
Ostatní dva kadeti honem následovali Helenina příkladu. Už poručíkova vyšší hodnost by měla za jakýchkoliv okolností stejný výsledek; ten osobní strážce jen přispěl k jejich větší horlivosti a žena svým úsměvem dala najevo, že to ví.
„Nemusíte se chovat zase tolik úslužně,“ ujistila je vlídně a obrátila se, aby se sama podívala oknem galerie ze silného pancéřového plastu do doku.
V křišťálově průzračném vakuu se tam v dokovacích tažných paprscích vznášelo štíhlé vřeteno s rozšířenými konci, těžký křižník třídy Edward Saganami, spojený přístupovými tunely s vyhlídkovou palubou galerie. Kolem záďového gravitorového prstence se hemžily pracovní čety dokařů ve skafandrech a jejich stroje. Hexapuma patřila oficiálně ke třídě Saganami C, zdokonalené verzi původní konstrukce Edward Saganami. Kdysi by byla považována za úplně odlišnou třídu, ale za předchozího vedení admirality byla lodní správa nucena přistoupit k poněkud pružnějšímu názvosloví. Vlastně jen díky tomu, že lodní správa zůstala u názvu Saganami, místo aby zdůrazňovala, že jde o zdokonalenou novou třídu, dostala v rámci důrazu Janackovy admirality na stavbu lehčích bojových jednotek finance na jejich stavbu, byť jen ve velmi malých počtech.
Se 483 000 tun byla Hexapuma o jedenašedesát procent těžší než lodě třídy Hvězdný rytíř, jež představovaly nejnovější, nejmodernější a největší těžké křižníky před válkou, kterou lidé začínali nazývat První havenská. Navzdory přírůstku tonáže a mohutnému zvýšení palebné síly však byla posádka ve srovnání s Hvězdnými rytíři nepatrná. Naopak hmotnost ušetřená zmenšením posádky i nároků na systémy podpory života přispěla ke zvýšení bojové hodnoty srovnatelnou měrou jako zdokonalení zbraňové techniky.
Na rozdíl od původní konstrukce Saganami byla Hexapuma nekompromisně optimalizována pro boj řízenými střelami. Třebaže nesla pouhých čtyřicet výmetnic, méně než přechodná třída Saganami B, představovala její salva jedenapůlnásobek salvy Hvězdného rytíře. A ty výmetnice byly větší než u Saganami B, schopné zvládat těžší a výkonnější střely, přičemž byla oproti předchozí třídě značně zvětšena kapacita zásobníků munice. Měla menší počet energetických zbraní – pouze osm v každé boční baterii plus osová výzbroj – ale po graysonském vzoru měla každá větší ráži než ty, jaké většina námořnictev montovala na bitevní křižníky. Na dostřel energetických zbraní tak mohla sice zasáhnout méně cílů, ale zásahy zato byly drtivě ničivé. A Saganami C byla první třída křižníků, která dostala nové generátory zdokonalených dvoufázových příďových štítů.
Stručně řečeno, s ohledem na spektrum vzdáleností pro vedení boje mohla Hexapuma svést souboj s jakýmkoliv předválečným bitevním křižníkem – mantichorským i liďáckým – a zničit jej.
„Krásná, že?“ poznamenala Graysoňanka.
„Ano, to je… poručíku Hearnsová,“ přisvědčila Helen. Druhá žena – snad o dva nebo tři roky starší než Helen – se na ni zkoumavě podívala. Nejspíš je zvyklá, že ji lidé poznávají, přinejmenším příslušníci námořnictva, uvědomila si Helen. Ale zatvářila se, jako by se podivila, proč Helen dává najevo, že ji poznává, a Helen zadoufala, že si Hearnsová nemyslí, že se jí Helen snaží podlézat. Chvilku se pevně dívala poručíkovi do očí, potom Hearnsová maličko přikývla a obrátila pozornost zpátky k Hexapumě.
„Naši noví bažanti?“ zeptala se za chvilku, aniž by se na ně podívala.
„Ano, madam.“
„Nu, vím, že se říká, že vítat kadeta na palubu dřív, než se oficiálně ohlásí, nosí smůlu,“ pokračovala Hearnsová s pohledem stále upřeným na vznášející se křižník, „a proto budu předpokládat, že jenom procházíte kolem a zastavili jste se, abyste obdivovali výhled. Porušovat tradice není nikdy dobré.“
„Ano, madam,“ souhlasila Helen stále promlouvající za všechny.
„Být vámi,“ dodala Hearnsová s lehkým úsměvem, „ještě chvíli bych ji patřičně obdivovala. Zevnitř z ní mnoho neuvidíte.“ Její úsměv se rozšířil. „A až se ohlásíte na palubě, už nebudete mít volný čas obdivovat nic.“
Zasmála se, kývla na ně a vydala se dál k příďovému přístupovému tunelu jako štíhlý elegantní torpédoborec následovaný těžkopádným superdreadnoughtem.
 
Námořní pěšák na stráži se bez jediného hnutí brvou díval, jak se trojice kadetů blíží ke konci přístupového tunelu Hexapumy. Desátník musel vidět, jak si hrají na zevlující turisty, i jejich rozhovor s poručíkem Hearnsovou, ale z jeho výrazu by to nikdo neuhádl. Podle nášivek na rukávu měl odslouženo alespoň šest mantichorských roků – více než deset standardních. Za tu dobu také už nejspíš viděl víc kadetů, než dokázal spočítat, a nejnovější várku, jež k němu přicházela, pozoroval s profesionální lhostejností.
Bažanti se za pochodu beze slova seřadili do formace. Pavleticová se z nich v závěrečném hodnocení umístila nejlépe, třebaže ostatní dva (kteří dopadli nerozhodně) předčila o pouhé dva body. Podstatné ovšem bylo, že Pavleticová díky svým studijním výsledkům dosáhla nejvyššího postavení, a Helen tomu byla v tu chvíli jenom ráda.
Subtilní kadetka s medově zlatými vlasy je dovedla k ústí tunelu na galerii, námořní pěšák se postavil do pozoru a zasalutoval. Odpověděla také rázným zasalutováním.
„Kadet Pavleticová s doprovodem se mají připojit k posádce lodě, desátníku,“ oznámila. Ostatní jí podali paměťové karty se svými oficiálními rozkazy a ona všechny tři předala strážnému.
„Děkuji, madam,“ odpověděl námořní pěšák. Zasunul první kartu do svého záznamníku a sekundu nebo dvě si prohlížel její obsah. Potom se zadíval na Ragnhild a zjevně porovnával její pihovatý obličej s nosem jako knoflík s podobenkou v rozkazech. Přikývl, vysunul kartu a vrátil jí ji. Zasunul další, prohlédl si obrázek a zadíval se na Aikawu. Ten jeho pohled pevně opětoval. Strážný znovu přikývl, vysunul kartu, vrátil ji Ragnhild a zkontroloval nyní podobenku Helen. Neztrácel tím mnoho času, ale bylo vidět, že si podobenky skutečně prohlíží. Bez ohledu na to, jak rutinní povinnosti snad vykonával, rozhodně nepovažoval nic za samozřejmé.
„Děkuji, madam,“ řekl Ragnhild. „Očekávají vás. Obávám se ale, že výkonný důstojník je právě mimo loď. Tuším, že nejvyšším důstojníkem na palubě je hlavní inženýr komandér Lewisová.“
„Děkuji, desátníku,“ odpověděla Ragnhild. Nemusel dodávat, že Lewisová je inženýr, a Ragnhild věděla, že by to někteří námořní pěšáci neudělali. Jednou z funkcí kadetské praxe bylo alespoň částečně hodit bažanty do hluboké vody a neposkytnout jim užitečnou nápovědu, kdo je kdo na jejich nové lodi, bylo jedno z mnoha možných zpestření procesu zkoušek.
„Nemáte zač, madam,“ odpověděl desátník a ustoupil stranou, aby tři kadeti mohli vstoupit do beztížného prostředí přístupového tunelu.
Propluli tunelem v jednom houfu, přičemž si dávali pozor, aby si udrželi dostatečný odstup od skříňky, kterou za sebou táhl ten před nimi. Naštěstí měli všichni při výcviku v beztíži dobré výsledky, a tak se jejich postupné přistávání ve standardní jednotkové gravitaci prostředního člunového doku Hexapumy obešlo bez trapasů.
S výrazem zdvořilé netrpělivosti tam čekala žena v uniformě mladšího poručíka se šňůrou velícího důstojníka paluby člunového doku a se jménem ‚MacIntyreová, Freda’ na jmenovce a všichni tři kadeti jí zasalutovali.
„Povolení vstoupit na palubu a připojit se k posádce lodi, madam?“ požádala Ragnhild řízně.
Poručík opětovala zasalutování a Ragnhild opět odevzdala paměťové karty. Důstojnice je prohnala svým záznamníkem. Trvalo jí to o něco déle než strážnému, ale ne o mnoho. Helen to připadalo, jako by Ragnhildiny rozkazy skutečně přečetla – přinejmenším zběžně – ale u ostatních zkontrolovala jenom podobenky. To Helen připadalo trochu nedbalé, ale připomněla si, že je jenom bažant. Už podle definice nemohl být na Hexapumě nikdo zelenější než ona a poručík MacIntyreová se možná prostě naučila oddělovat zrno od zdeúředních plev.
„Podle všeho jdete trochu pozdě, slečno Pavleticová,“ poznamenala, když jí podala karty zpátky. Ragnhild neodpověděla, protože na to vlastně neměla co říci, a MacIntyreová se stroze usmála.
„No, hlavně že jste tady,“ prohlásila po chvilce. Otočila hlavu a kývla na jednoho technika klimatizace. „Jankoviči!“
„Ano, poručíku?“ Jankovičův výrazný gryfský přízvuk byl pro Helen jako dech domova, přímo z Vysočiny jejího dětství. A ještě něco v něm rozeznala – náznak hluboko zakořeněného odporu. Nebyl nijak významně patrný, jenže horalé uměli pozoruhodně špatně skrývat své skutečné pocity… před jinými horaly. Ostatním obyvatelům Hvězdného království připadali všichni Gryfané natolik neotesaní, že jen zřídkakdy pochytili jemné odstíny, zřetelně patrné jiným Gryfanům.
„Odveďte ty bažanty na jejich ubikaci,“ řekla poručík rázně, očividně nic netuše o podprahových signálech, které Helen zachytila.
„Rozkaz, poručíku,“ odpověděl Jankovič a přejel pohledem kadety. „Račte za mnou, dámy a pánové,“ vyzval je a zamířil k prostřední soupravě výtahů člunového doku.
Kadeti se měli co držet, aby se užasle nerozhlíželi, když je Jankovič vedl ke kabině pro ubytování kadetů. Tak se ubikace na plánu lodě jmenovala oficiálně, ale jako všechny obdobné prostory na všech plavidlech Královského mantichorského námořnictva se těšila obecné přezdívce ‚bažantnice’. Hexapuma byla nová loď, připravená k prvnímu služebnímu nasazení. Vzhledem k tomu, jak se patřilo na křižník její tonáže (obzvlášť při sníženém počtu členů posádky díky automatizaci), byla její Bažantnice značně větší a pohodlnější, než jakou bylo možno nalézt na starších, menších a stísněnějších plavidlech.
To ovšem ani při největší představivosti neznamenalo totéž co ‚luxusní’. Každý kadet měl svůj oddělitelný soukromý prostor, ale ten se neskládal z ničeho většího než z nepříliš velké palandy s držáky na osobní skříňku. U přepážky směrem k přídi se nacházel skromný společný ‚obývací’ prostor a v něm velký společný stůl opatřený deskou s drsným protiskluzovým povrchem. Součástí stolu byla vysunovací komunikační jednotka a nejméně tři počítačové terminály. Stěny byly natřeny překvapivě příjemnou tmavou pastelovou modří a celá kabina – stejně jako celá loď – dosud zářila a voněla novotou.
Když dorazili na místo, už tam čekali dva další kadeti. Jednoho z nich – Leopolda Stottmeistera – všichni tři příchozí už různě dobře znali. Měřil sto osmdesát osm centimetrů, měl kaštanové vlasy, černé oči a postavu stavěnou na rychlost a vytrvalost, nikoliv na hrubou sílu. Znali se s Helen už skoro tři standardní roky, tedy déle, než znal všechny ostatní na ubikaci, a vstřícně se na ni usmál.
„Ať mě omyjou, jestli to není Helen Hrozná!“ přivítal ji. „Už jsem si říkal, kde jste.“
„My chudáci taktikové zkrátka nenajdeme cestu ani na záchod, když nám někdo z vás geniálních techniků neukáže plán paluby,“ odvětila se zbožně sepjatýma rukama a očima obrácenýma ke stropu.
„Samozřejmě,“ prohlásil svým příjemným tenorem a mávl rukou na pozdrav zbývajícím dvěma příchozím. Helen obrátila pozornost k pátému členu kadetského osazenstva Hexapumy.
Na jmenovce na prsou měl napsáno ‚d’Arezzo, Paulo’ a byl o dobrých šest centimetrů vyšší než ona. Měl světlé vlasy a šedé oči. Ale ji na něm okamžitě zaujalo především to, jak je neuvěřitelně hezký.
Když si prohlížela ten dokonalý klasický profil, klenuté přemýšlivé obočí, výraznou bradu – s rýhou uprostřed! – a pevné rty, spustily v ní všemožné vnitřní poplašné signály. Kdyby Ústřední agentura vyhlásila konkurz na herce pro roli mladistvého Prestona z Vesmírných cest, ďArezzo by byl přesně ten typ, jaký by hledali. Obzvlášť když komplet doplňovaly úzké boky a široká ramena.
S lidmi, kteří se blížili ďArezzově úrovni tělesné krásy (pochybovala, že by někdy potkala někoho, kdo by ji překračoval), neměla Helen dobré zkušenosti. Kosmetické operace, kterých bylo k vytvoření takového vzhledu zapotřebí, byly drahé a lidé, kteří byli ochotni za ně vysolit peníze, byli buď velmi zhýčkaní, nebo velmi bohatí, nebo obojí. Tedy ne zrovna ten typ lidí, kteří by gryfskému horalovi připadali sympatičtí.
Když nové přírůstky přišly, seděl na jednom konci stolu a četl si z čtečky. Další špatné znamení, pomyslela si. Ani se nesnažil navázat hovor s Leem, což byl jeden z nejdobráčtějších a nejpřátelštějších lidí, které kdy poznala. Sice zvedl hlavu, když vešli dovnitř, ale v jeho šedých očích byla znát chladná rezervovanost. Ani v nejmenším se nepokusil zapojit se do konverzace, dokud si Ragnhild a Aikawa nestiskli ruce s Leem. Potom se ty mužné rty prohnuly ve zdvořilém nepřítomném úsměvu.
„D’Arezzo. Paulo ďArezzo,“ představil se a podal ruku Helen, která byla náhodou nejblíže.
„Helen Zilwická,“ odpověděla a stiskla mu ruku s největším nadšením, jaké byla schopna posbírat. Něco mu v očích zasvítilo a Helen zadržela ušklíbnutí. Mluvila s příliš výrazným přízvukem, než aby se to dalo zakrýt, i kdyby se o to pokoušela, a zdálo se, že to na něj zapůsobilo stejně jako na ni jeho až příliš dokonalý vzhled.
Potom se postupně představili druzí dva nováčci a on je pozdravil přesně stejným odměřeným podáním ruky. Potom kývl hlavou k Leovi. „Vy už se očividně všichni znáte,“ poznamenal, zjevně zbytečně, „takže Leo je asi v lepší pozici než já, aby vás zasvětil do situace.“
Věnoval jim další zdvořilý úsměv a vrátil se ke své knize.
Helen se podívala na Ragnhild a Aikawu a pak tázavě pozvedla obočí na Lea. Kadet s kaštanovými vlasy nepatrně trhl rameny a mávl rukou k palandám.
„Pokud jsme všichni – a já si myslím, že ano – máme o tři postele víc. Paulo a já už jsme si zabrali dvě ze spodních – kdo dřív přijde, ten dřív mele, jak víte,“ potutelně se na ně zašklebil, „ale o ostatní se můžete podělit, jak chcete. Jenom se snažte nenacákat na palubu moc krve.“
„Někteří z nás jsou schopni řešit mezilidské spory bez násilí,“ poznamenala Helen. Slyšitelně si odfrkla a podívala se na ostatní dva nové příchozí. „A myslím, že ve jménu přátelského řešení možných sporů bude moudré, když se vy dva smíříte s tím, že jedna ze zbylých spodních paland je moje.“
„Jo ‚přátelsky’,“ zabručela Ragnhild. „Ty si myslíš, že si můžeš dělat, co chceš, jenom proto, že jsi pomocná instruktorka boje beze zbraně?“
„Já?“ podívala se na ni Helen nevinně. „Vyslovila jsem snad jedinou hrozbu? Zmínila jsem se snad třeba jen slovíčkem, že každého, kdo mi bude stát v cestě, svážu do uzlíku?“
„Vlastně ano,“ odpověděl Aikawa. Podívala se na něj a on mávl jednou rukou. „No, možná ne zrovna teď, ale všichni víme, jakou máš pověst. Víme, že se umíš chovat násilnicky, Helen Zilwická. Ale my už se nenecháme zastrašovat, že?“
Rozhlédl se po ostatních kadetech, aby u nich hledal podporu. Ragnhild pozorně studovala něco na stropě a nehlasně si pohvizdovala a Leo se uchechtl.
„Na mne nekoukej,“ řekl. „Já jsem hrával fotbal. A držel jsem se od boje beze zbraně tak daleko, jak mi to jenom instruktoři dovolili. Nikdy jsem s Helen netrénoval, ale slyšel jsem o ní. A jestli si myslíš, že naštvu někoho, kdo učil instruktory, jsi cvok.“
Všichni včetně Helen se zasmáli, ale její smích zakrýval chladný osten ošklivé vzpomínky. Milovala Neue-Stil Handgemenge, styl vyvinutý z judo před několika stoletími na Novém Berlínu, a v době, kdy s otcem pobývala na Staré Zemi, měla to štěstí, že jej mohla studovat u senseie Roberta Tye, jenž byl patrně jedním ze dvou nebo tří nejzkušenějších mistrů NeueStil v galaxii. Byla nesmírně vděčná za fyzickou i duševní sebekázeň a za vnitřní vyrovnanost, které jí Neue-Stil přinesl, a tréninkové kata jí připadaly jako konejšivý elegantní tanec. Jenže téhož výcviku použila v necelých patnácti standardních letech k zabití tří mužů holýma rukama, když bránila nejenom sebe, ale i svou budoucí adoptivní sestru a bratra.
„Takže když jsme si to tak demokraticky a mírumilovně ujasnili,“ řekl Aikawa Ragnhild, když smích ztichl, „nejspíš bychom si měli střihnout, kdo obsadí zbylou spodní palandu.“
 
Helen si sotva vybalila toaletní potřeby, když tiše zazněl signál interkomu. D’Arezzo, stále zabraný do čtení, byl jednotce nejblíže a rychle stiskl tlačítko příjmu.
„Ubikace kadetů, kadet ďArezzo,“ ohlásil se řízně.
„Dobré ráno, pane ďArezzo,“ ozval se soprán atraktivní rusovlásky, jejíž obličej se objevil na displeji. „Jsem komandér Lewisová. Dozvěděla jsem se, že už dorazili všichni vaši kolegové kadeti. Je to tak?“
„Myslím, že ano, komandére,“ odpověděl ďArezzo trochu opatrně. „V každém případě je nás tady pět.“
„To je kompletní stav,“ potvrdila komandér Lewisová kývnutím hlavy. „Právě jsem dostala zprávu od komandéra FitzGeralda, že se o několik hodin opozdí. Za těchto okolností mě požádal, abych vás všechny oficiálně uvítala na palubě. Bude vám vyhovovat navštívit mě na můstku?“
„Samozřejmě, madam,“ vypálil ďArezzo okamžitě odpověď, aniž se třeba jen ohlédl po svých druzích. Byla to první věc, kterou Helen na tom hezounovi bez výhrad schvalovala. Pokud šlo o kadety, sebezdvořileji formulovaná ‚žádost’ důstojníka v hodnosti komandéra představovala přímé Boží přikázání.
„Výborně.“ Lewisová natáhla ruku, jako by chtěla ukončit spojení, ale zarazila se. „Promiňte, pane ďArezzo,“ řekla, „na chvilku jsem zapomněla, že jste na Hexapumu nastoupili teprve před chvílí. Mám vám poslat průvodce, než se zorientujete?“
„Ne, děkujeme, madam,“ opáčil ďArezzo zdvořile. „Cestu určitě najdeme sami.“
„Výborně,“ opakovala Lewisová. „Sejdeme se tedy na můstku za patnáct minut.“
„Rozkaz, madam.“
Tentokrát spojení skutečně ukončila a ďArezzo se rozhlédl po ostatních čtyřech kadetech, kteří na něj hleděli jako opaření. Na pevně tvarovaných rtech mu zahrál lehký stín úsměvu. Pokrčil rameny.
„Copak je?“ zeptal se.
„Doufám, že víš, co děláš,“ prohlásila Ragnhild suše. „Protože já nemám sebemenší tušení, jak se odsud dostat na můstek.“
„No, já věřím, že bychom to zvládli, i kdybychom začínali od nuly,“ odpověděl. „Ale náhodou…“
Posunul čtečku doprostřed stolu a Ragnhild se nad ni naklonila. Pak se nečekaně zasmála a otočila přístroj tak, aby na něj viděli i ostatní. Byl tam plánek Hexapumy a Helen ucítila, jak se jí ústa prohýbají mimovolným úsměvem. Sice měla stále výhrady proti tomu, jak se ďArezzo zahloubal do čtečky a ignoroval všechny ostatní, ale důvod, proč byl čtečkou tak zaujat, byl alespoň rozumnější než nějaký román.
 
„Jak víte,“ spustila komandér Lewisová, sedící až přespříliš vzpřímeně v čele stolu kapitánovy brífinkové místnosti hned vedle můstku Hexapumy, „je tradicí, aby kadeti a kadetky byli před závěrečnou praxí oficiálně přivítáni na své lodi. Obvykle tato povinnost připadá výkonnému důstojníkovi, nebo pomocnému taktickému důstojníkovi, protože ten během turnusu bývá velitelem jejich výcviku. Bohužel se náš výkonný důstojník komandér FitzGerald zrovna nemůže uvolnit z jednání s dokaři a pomocný taktický důstojník se ještě neohlásil na palubě. A proto se, dámy a pánové, musíte spokojit se mnou.“
Usmála se s výrazem zvláštní směsky rozpustilosti, soucitu a velitelské chladnosti.
„V některých ohledech trpím jistým handicapem, protože jsem nikdy nenavštěvovala akademii,“ pokračovala. „Byla jsem do důstojnické hodnosti povýšena ve službě a absolvovala jsem důstojnickou školu na Vulkánu. V důsledku toho jsem nikdy neprodělala kadetskou praxi, takže tento zasvěcovací rituál zůstal mé přímé osobní zkušenosti odepřen.“
Helen nehnula ani brvou, ale přistihla se, že se na Lewisovou dívá mnohem zaujatěji. Komandér na svůj věk vypadala mladě, dokonce i ve společnosti s prodlouženou délkou života. A když teď Helen věnovala větší pozornost stužkám vyznamenání na prsou kosmicky černé blůzy technického důstojníka, udělaly na ni dojem. Nejvýše se skvěl Ostermanův kříž. Osterman stál sotva o stupeň níž než Mantichorský kříž a rovněž mohl být udělen pouze za chrabrost. Na rozdíl od Mantichorského kříže však mohl být udělen pouze příslušníkům mužstva nebo poddůstojníkům. Ostermanovu kříži dělala společnost Medaile za statečnost, červený proužek na rukávu, který prozrazoval zranění v boji, a další proužek, který označoval člověka citovaného v rozkazech.
Působivá sbírka, pomyslela si Helen. A z velké části vysvětlovala kariéru Lewisové. V Královském mantichorském námořnictvu se odjakživa vyskytovalo vyšší procento ‚mustangů’ – důstojníků povýšených z řad poddůstojníků – než v jiných námořnictvech, ale vypadalo to, že Ginger Lewisová je poněkud mimořádný případ i na Hvězdné království.
„Přesto mám z druhé ruky jisté vědomosti, do čeho jdete,“ pokračovala Lewisová. „Viděla jsem hezkých pár kadetů, ještě než jsem se sama stala královským důstojníkem, a chtěla bych vám říci jenom pár věcí.
Tu první si nejspíš opakujete pořád dokola. To proto, že je důležitá. Tahle cesta na palubě Hexapumy je vaše závěrečná zkouška. Všichni budete na základě svých studijních výsledků promováni bez ohledu na výsledek vaší kadetské praxe, pomineme-li tu nepravděpodobnou možnost, že se během ní dopustíte nějakého závažného trestného činu. Ale…“ přejela všechny svýma zelenýma očima a tentokrát v nich nebyl žádný úsměv, „…když během praxe na Hexapumě něco ošklivě zkazíte, nebudete zařazeni do řádné služby v námořnictvu Jejího Veličenstva. Když vám to jenom půjde špatně, můžete být zařazeni do služby, ale nebude to u bojových útvarů a nikdy nebudete velet žádné královské lodi. Mějte to na paměti, dámy a pánové. Buď projdete, nebo ne, a není to hra. Není to zkouška, kterou byste mohli udělat na další pokus nebo ošvindlovat. Vím, že jste všichni inteligentní, motivovaní a vzdělaní. Očekávám od vás, že si povedete dobře. A důrazně vám doporučuji, abyste očekávali – a vyžadovali – skvělý výkon sami od sebe.
Druhá věc, kterou vám chci připomenout, je, že to bude tvrdé. Má to tak být. Vlastně je to úmyslně tvrdší, než by muselo být. Někteří kadeti se během praxe zhroutí a je to pokaždé tragédie. Ale je mnohem lepší, když se zhroutí teď, než když se zhroutí v řádné službě… nebo dokonce ve velitelské funkci. Takže se v příštích několika měsících budete mnohokrát cítit přetěžovaní a dohnaní na pokraj kolapsu. Ale pokud to přežijete, budete vědět, že to dokážete přežít a snad se naučíte věřit ve svou schopnost dostát výzvám.
A třetí věc, na kterou vás chci upozornit, je, že ačkoliv máte pro tento let dočasný statut královských důstojníků a jste skutečně zařazeni do žebříčku velení Hexapumy, ještě jste nedosáhli ‚nástupního zařazení’. Kadet, dámy a pánové, je vlastně teprve cosi jako larvální stadium důstojníka. Mějte to na paměti. Je před vámi obtížný úkol vybudovat si autoritu u mnohem starších mužů a žen, kteří mají o mnoho standardních roků víc zkušeností než vy. Musíte mít důvěru v sebe samé, než budete moci čekat, že ti muži a ženy budou mít důvěru ve vás. A buďte si jistí, že poznají každou snahu něco jim nabulíkovat, stejně jako pokusy o šikanu. Jenže vaše sebedůvěra nesmí skončit u umění přimět je poslechnout. Musí sahat až k ochotě učit se od nich, aniž byste přitom obětovali svou autoritu.
A čtvrtá věc je, že na rozdíl od většiny jiných kadetů vykonáváte svou kadetskou praxi v době války. Je velmi pravděpodobné, že Hexapuma bude v době vaší přítomnosti na palubě poslána do boje. Můžete být zraněni. Můžete být zabiti. A co je ještě horší, jak vám mohu sdělit z osobní zkušenosti, můžete být svědky toho, jak jsou zraněni nebo zabiti lidé, na kterých vám záleží – přátelé nebo osoby pod vaším velením. Vyrovnejte se s tím pokud možno hned a nedovolte, aby to zaměstnávalo vaše myšlenky nebo aby vás to ochromilo, až taková chvíle opravdu přijde. A pamatujte, že na téhle lodi jste královští důstojníci. Můžete zemřít, můžete přežít, ale vaše činy – ať už budou jakékoliv – vrhnou odraz nejen na vás, ale na všechny muže a ženy, kteří kdy byli povoláni, aby nosili tuhle uniformu. Dávejte si pozor, aby odrazy, které vrhnete, byly takové, pro jaké chcete, aby si vás lidé zapamatovali… protože si vás pamatovat budou.“
Odmlčela se, znovu přejela pohledem kolem stolu a v brífinkové místnosti se rozhostilo ticho. Nechala je několik sekund působit a potom se znenadání zase usmála.
„A teď, když jsem vás, doufejme, všechny vyděsila k smrti, asi bych měla zdůraznit, že to celé nebudou jenom chmury a beznaděj. Možná se občas budete cítit úplně na dně a možná budete mít pocit, že vás nadřízení škodolibě prohánějí. Někdy budete mít dokonce pravdu. Ale to ještě neznamená, že nebudete mít vzácně příležitost k zábavě. A třebaže od vás očekáváme profesionální chování a způsoby, nebudete celou dobu jenom ve službě. Očekávám, že dokonce zjistíte, že titíž nadřízení důstojníci umějí být překvapivě vstřícní, když budete potřebovat radu. Pamatujte, lidi, že jste tady proto, nejenom kvůli zkoušce, ale také abyste se učili, a přestože je součástí naší práce rozeznat slabé články, je naším úkolem také kalit a brousit ty silné.
A teď,“ stiskla tlačítko na loketní opěrce křesla a dveře brífinkové místnosti se tiše otevřely. Vešel jimi hnědovlasý starší námořní seržant. Byl lehce nadprůměrné výšky, štíhlé postavy, ale působivě svalnatý, a když se postavil do pozoru, bylo vidět, že má bezvadně upravenou uniformu.
„Tohle, dámy a pánové, je starší seržant Wanderman,“ informovala je komandér Lewisová. „Starší seržant Wanderman vás vezme na malou prohlídku. Než se na ni ovšem vydáte, asi bych vám měla poradit, abyste se vrátili na ubikaci převléknout z těchhle čistých uniforem do něčeho, co snese trochu vazelíny. Starší seržant věří na přístup všechno si osahat. Že, seržante?“
Usmála se na houževnatě vyhlížejícího a klidně se tvářícího poddůstojníka a v jeho hnědých očích se objevil nepatrný záblesk pobavení nad nějakým tajným osobním žertem, ačkoliv by se člověk musel pozorně dívat, aby jej objevil.
„Jak komandér říká, madam,“ opáčil. Potom se zadíval na kadety. „Je třináct dvacet pět, dámy a pánové,“ sdělil jim. „Jestli vám to bude vyhovovat, myslím, že bychom mohli s prohlídkou začít ve třináct čtyřicet pět.“
Bylo to docela pozoruhodné. Až do toho okamžiku si Helen neuvědomila, že přímým Božím přikázáním může být i zdvořilá ‚žádost’ poddůstojníka.
 



KAPITOLA ČTVRTÁ
Komandér Ansten FitzGerald vešel do dveří brífinkové místnosti se záznamníkem zasunutým v podpaží.
„Promiňte, že jdu pozdě, pane,“ oslovil vysokého blondýna s bílým baretem sedícího v čele konferenčního stolu. „Musel jsem si… vyjasnit situaci s komandérem Benningtonem.“
„Á. Dokařské krysy mají stále námitky proti zásobám technického úseku?“ Kapitán Ajvars Alexovič Těrechov se posadil v křesle zpříma s lehce pobaveným pohledem v arkticky modrých očích.
„Ano, pane,“ pokrčil rameny FitzGerald. „Podle Benningtona máme dvacetiprocentní nadnormativ prakticky ve všech kategoriích.“
„Otřesné,“ zabručel Těrechov. Podíval se na hlavního inženýra a pozvedl obočí. „Máte tušení, jak mohlo dojít k takovému politováníhodnému stavu věcí, komandére Lewisová?“
„Nemám, pane,“ odpověděla Ginger Lewisová. Zavrtěla hlavou, bezelstné zelené oči dokořán.
„Poručíku Duncanová?“ obrátil se Těrechov k malé atraktivní důstojnici na konci stolu. Poručík Andrea Duncanová byla nejnižším přítomným důstojníkem a tvářila se nervózně. Třebaže byla zásobovacím důstojníkem Hexapumy, neměla povahu šmelináře. Brala své povinnosti vážně, ale byla… na rozpacích, kdykoliv bylo třeba něco zařídit prostřednictvím jiných než oficiálně schválených kanálů. A to, že Těrechov byl velitelem Hexapumy teprve necelé tři týdny, jí na klidu zrovna nepřidalo.
To konečně ani FitzGeraldovi. Jako dobrý výkonný důstojník to ovšem nehodlal dávat najevo.
„Ehm, ne, pane,“ vypravila ze sebe Duncanová po chviličce a vrhla po straně pohled na velebně klidný výraz Lewisové. „Vůbec netuším.“
„Myslel jsem si to,“ prohlásil Těrechov a ukázal na čekající FitzGeraldovo křeslo. Výkonný důstojník se v něm usadil a kapitán se zase naklonil kupředu. „A jak váš rozhovor s komandérem Bennigtonem dopadl, výkonný? Pošle na nás staniční stráž, aby nás všechny pozatýkala?“
„Ne, pane,“ odpověděl FitzGerald. „Poukázal jsem na to, že bez ohledu na přesný počet náhradních dílů na palubě byly všechny naše požadavky náležitě podány a schváleny. Informoval jsem ho, že pokud bude požadovat zrušení původních žádostí, vykládku palubních zásob, sepsání, zvážení a schválení nových žádostí a naložení nových zásob, má na to rozhodně právo. Ale zdůraznil jsem, že by to podle mého odhadu trvalo nejméně tři týdny, zatímco my máme rozkazy odletěl z Héfaista za necelé dva.“
Výkonný důstojník pokrčil rameny a jeden nebo dva z důstojníku usazených u stolu se uchechtli. S ohledem na současnou situaci na frontě žádný dokař nehodlal riskovat nelibost Jejich lordstev tím, že by zdržoval odlet některého hvězdoletu Jejího Veličenstva.
„Chápu to tedy tak, že komandér nedal najevo, že by chtěl využít vaší šlechetné nabídky.“
„Nedal, pane.“ FitzGerald se maličko usmál. „Bennington zase není tak špatný, pane. Tedy, je to puntičkářský cifršpion, to ano, ale myslím, že kolem a kolem je rád, že máme náhradní díly pro případ nouze, bez ohledu na to, jestli jich máme o něco víc. Jenom má pocit, že jsme toho trochu moc nakřečkovali bokem. Vlastně šlo hlavně o to, abych mu poskytl záminku, kterou by se mohl ohánět, kdyby mu nadřízení vyčítali, že nám to prošlo.“
„Jsem ochoten se s tím smířit, pokud to opravdu neohrozí termín odletu,“ prohlásil Těrechov a maličko mávl ledabyle pravou rukou. FitzGerald sice neznal Těrechova dlouho, ale už se naučil odečítat jeho řeč těla. To mávnutí rukou byl signál, že kapitán v myšlenkách přešel od jednoho tématu k jinému, a výkonného důstojníka na okamžik napadlo, jestli kapitán míval tenhle zvyk odjakživa, nebo jestli si jej vypěstoval až poté, co mu ruku zregenerovali.
„Jak vypadá náš časový plán z vašeho úhlu pohledu, komandére Lewisová?“ zeptal se Těrechov. „Budou s námi loděnice hotové včas?“
„Bude to tak tak, pane,“ odpověděla Lewisová a zadívala se mu zpříma do očí. „Upřímně řečeno si myslím, že dokaři nebudou mít čas všechno stihnout, a proto jsem se s nimi domluvila, že se soustředí na uzel beta třicet. Ten by měli dodělat, možná i s několikadenní rezervou. Ostatní problémy jsou relativně podružné. Moji lidé se o ně mohou postarat za letu s využitím palubních zdrojů. To byl jeden z důvodů, proč jsem, ehm, obstarala tolik náhradních dílů.“ Pokrčila rameny. „Shrnuto, pane, tohle je nová loď. Přejímacími zkouškami prošla a kromě toho jednoho uzlu beta není to, co máme na seznamu závad, nic víc než vrzající panty a drobnosti, které potřebují utřepat.“
Těrechov na ni chvilku hleděl a ona se pevně dívala na něj. Nejeden inženýr by mluvil s mnohem menší sebedůvěrou než Lewisová. Trvali by na tom, že všechny problémy, které jejich úseky našly při přejímacích prohlídkách, má opravit Héfaistos, místo aby se s odpovědností za jejich nápravu takhle bezstarostně smířili. Zejména s ohledem na pravděpodobnou reakci velících důstojníků v případě, že by se s nimi nakonec sami vypořádat nedokázali.
FitzGerald byl zvědavý, jak se Těrechov zachová. Velení Hexapumy bylo původně svěřeno kapitánu Sarculovi, a to už v době, kdy loď existovala teprve v představách lodní správy. Dohlížel na její stavbu od kýlové desky a započal sestavování vybraného velitelského týmu počínaje jistým Anstenem FitzGeraldem a komandérem Lewisovou. Jenže události Sarculovo pověření změnily. Rozkaz, aby převzal velení na bitevním křižníku Statečné srdce po smrti předchozího kapitána v boji, přišel zcela neočekávaně a Těrechova muselo odvelení prakticky rovnou z bassingfordské nemocnice na Hexapumu překvapit stejně jako FitzGeralda Sarculovo nenadálé přeložení.
Taková nečekaná rošáda na velitelských postech se v poslední době naneštěstí stávala obvyklejší, než by měla být. Lodní i osobní správa se stále ještě snažily nabrat rovnováhu po šokujících ztrátách způsobených havenskými úvodními ofenzivami.
V každém případě to ovšem nemohlo být pro Těrechova snadné. Nezažil výrobní ani přejímací zkoušky Hexapumy a zdědil velitelský tým jiného člověka složený z důstojníků, se kterými se nikdy dřív nesetkal. Neznali ho a ani on neměl ještě dost času vytvořit si názor na jejich schopnosti. A to znamenalo, že má jenom velmi málo podkladů, o které by mohl opřít hodnocení úsudku Ginger Lewisové.
Pokud mu to ovšem v tu chvíli činilo nějaké starosti, nedával to na sobě znát.
„Výborně,“ bylo všechno, co řekl, a znovu mávl pravou rukou. Gesto doplnil pohybem hlavy, kterým přenesl pozornost na komandér-poručíka Tobiase Wrighta, astrogátora Hexapumy. Wright byl z Těrechovových vyšších důstojníků nejmladší a choval se nejrezervovaněji.
„Obdržel jste všechna data, o která jste požádal, komandér-poručíku?“ zeptal se.
„Ano, pane,“ odpověděl důstojník s pískově světlými vlasy. Těrechov se na něj ještě chvilku díval, jako by čekal, jestli komandér-poručík k té holé odpovědi ještě něco přidá, ale Wright jenom opětoval jeho pohled.
„Dobře,“ prohlásil kapitán po několika sekundách a obrátil se ke komandér-poručíkovi Amalu Nagchaudhurimu. „Vy jste pro spojovací úsek dostal údaje, komandér-poručíku?“
„Ještě ne, pane.“ Nagchaudhuri byl vysoký – sto třiadevadesát centimetrů, a jeho temně černé vlasy a hnědé oči ostře kontrastovaly s barvou kůže blížící se albinismu. Barva pokožky byla odkazem planety Sandor, kterou jeho rodiče opustili ještě dřív, než se naučil chodit, a odstěhovali se do Mantichory.
„Některé jsme obdrželi, kapitáne,“ pokračoval, „ale úplné šifrovací sady dostaneme až čtyřiačtyřicet hodin před odletem. Také ještě čekám na tajné kódy nákladních lodí Obchodní unie, ale ujistili mě, že by měly přijít během jednoho nebo dvou dní. Jinak jsme připraveni letět.“
Na jeho poslední větě něco nesedělo. Nikdo nevěděl přesně co, ale bylo to to tam a FitzGerald se na něj podíval pohledem, který hraničil s poplašením. Nagchaudhuri byl veselý a extrovertní člověk. Někteří lidé mívali sklon podceňovat pronikavý intelekt za fasádou vtipálka, kterou rád nastavoval okolnímu vesmíru. Ale za tou fasádou se ukrýval seriózní a oddaný důstojník námořnictva, oplývající horlivým vlastenectvím naturalizovaného občana. Amal nepřijal zprávu o změně v obsazení Hexapumy příliš dobře.
To ostatně ani FitzGerald. Ale rozkazy jsou rozkazy a nemělo smysl dávat své rozčarování před novým kapitánem příliš najevo. Hlavně ne v případě, že nové rozkazy dostali z důvodů, na které měl FitzGerald podezření.
Pokud si Těrechov všiml toho nepatrného podtónu, kterého si všiml FitzGerald, nedal to na sobě znát. Místo toho prostě přikývl.
„Než odletíme, budete určitě všechno mít, komandér-poručíku,“ řekl. Zase pohnul pravou rukou a obrátil se k drobné útlé důstojnici sedící po FitzGeraldově levici.
„Komandér-poručíku Kaplanová?“
„Ano, pane.“ Komandér-poručík Naomi Kaplanová byla po fyzické stránce přesný opak Amala Nagchaudhuriho. Byla o čtyřicet centimetrů menší, a zatímco on byl tak bledý, že musel mít natrvalo implantované nanobloky světla, ona měla pleť skoro tak černou jako královna Alžběta. Tím víc vynikaly její blond vlasy, tak světlé, že měly téměř – ale ne úplně – platinový odstín. Oči měla stejně tmavé jako Nagchaudhuri, ale mnohem živější. FitzGeraldovi velmi připomínala šelmu, po níž dostala jejich loď jméno – teritoriální, s agresivní povahou, neustále napnutá a připravená rozsévat zkázu a s velmi, velmi ostrými drápy.
„Obávám se, komandér-poručíku, že mám pro váš úsek špatné zprávy. Poručík Grigsby se vůbec neohlásí na palubě. Prý nehoda vznášedla.“ Pokrčil rameny. „A pak tu máme také otázku vaší žádosti o asistenta poručíka Bagwella.“
„Pane?“ Kaplanová střelila pohledem po poručíkovi, který seděl nalevo vedle ní.
Guthrie Bagwell byl robustně stavěný chlapík o třicet centimetrů vyšší než taktická důstojnice, ale zoufale bezvýrazný. Těžko zapamatovatelné rysy, nenápadně hnědé vlasy a pravděpodobně nejvýkonnější mozek ze všech důstojníků Hexapumy. Jako velící důstojník elektronického boje těžkého křižníku byl jedním z podřízených Kaplanové, ale od doby, kdy začala být nasazována nová technika vyvinutá v rámci projektu Přízračný jezdec, se elektronický boj stal opět úkolem specialistů. Bagwellovi přes veškeré jeho umění v tomto ezoterickém oboru naprosto scházela široká taktická průprava, kterou měl na Hexapumu přinést poručík Grigsby jako nižší taktický důstojník.
„Celé námořnictvo má chronický nedostatek specialistů na elektronický boj,“ řekl Těrechov. FitzGerald ho pozorně sledoval, poslouchal jeho klidný a racionální tón a uvažoval, kolik z vyřčeného je kapitánův vlastní názor a kolik zdůvodnění osobní správy, jímž odmítla žádost Kaplanové.
„Jednotky nasazované do aktivních operací proti Havenu mají vyšší prioritu při přidělování specialistů na elektronický boj než jednotky přidělované k… jiným povinnostem,“ pokračoval Těrechov. „A abych byl úplně upřímný – a aniž bych chtěl nafukovat něčí ego – poručík Bagwell má špičkové hodnocení. Má podstatně lepší schopnosti i výcvik než kdokoliv, koho může očekávat přiděleného většina lodí. Zčásti i proto má osobní správa za to, že Hexapuma má dostatečné obsazení a že prořídlá zásoba kvalifikovaných důstojníků elektronického boje by neměla být dále oslabována přidělením zálohy tak vzornému specialistovi, když jí beztak při tomto turnusu nebude nejspíš zapotřebí.“
Ne, pomyslel si FitzGerald. On s tím zdůvodněním nesouhlasí. Naopak bych řekl, že ho to pořádně dožralo. Zajímavé, že to dává tak málo najevo.
„Se vší úctou, pane – a doufám, že i bez nebezpečí nafouknutého ega,“ ozval se poručík Bagwell, „bych byl opravdu rád, kdyby osobní správa neměla o mých schopnostech tak vysoké mínění.“ Usmál se a Těrechov prohnul rty v téměř stejném úsměvu.
„Myslím, že mohu bezpečně říci, že s vámi komandér-poručík Kaplanová i já souhlasíme,“ prohlásil kapitán po chvilce. „Naneštěstí to však postoj osobní správy nezmění. Kdyby záleželo jen na naléhavosti, s jakou jsem se vyjádřil, už by to nějaké ovoce přineslo. Za daných okolností se ovšem obávám, že budeme muset prostě přijít na nějaký způsob, jak co nejrozumněji rozložit pracovní zatížení. Pokud vím, nejméně jeden z našich kadetů se ve výcvikovém programu elektronického boje na Ostrově projevoval velmi slibně.“
FitzGeraldovi se podařilo nezamrkat, ale nemohl si pomoci, aby se nepodivil, odkud Těrechov tuhle informaci má. Pokud se nacházela v osobních složkách kadetů, výkonný důstojník na ni ještě nenarazil.
„Kadet, pane?“ opakovala Kaplanová velmi pečlivě a tentokrát se Těrechov usmál. Ale v tom výrazu nebylo mnoho humoru.
„Já nenavrhuji, abychom někoho tak služebně mladého zařazovali na funkci pomocného důstojníka pro elektronický boj, komandér-poručíku. Nicméně doufám, že by poručík Bagwell mohl onoho kadeta využít jako svého asistenta. Kadetská praxe má koneckonců být něco jako učednictví.“
„No, to je nejspíš pravda, pane,“ řekla taktická důstojnice a dělala přitom, co mohla, aby to neznělo příliš pochybovačně.
„Zatím jsem znovu zavolal na osobní správu ve věci náhrady za Grigsbyho,“ mávl opět Těrechov pravou rukou. „Zdůraznil jsem jim, že když už odlétáme bez nižšího důstojníka elektronického boje, bylo by od nich slušné, aby nám našli alespoň nižšího taktického důstojníka. Obávám se, že jsem přitom dokonce musel poněkud zvýšit hlas, a oni slíbili, že nám ještě před odletem najdou náhradu – tedy přesněji další náhradu. Ovšem,“ tentokrát se usmíval viditelně mrazivě, „za stávajících okolností a s ohledem na to, jak dlouho jim trvalo, než vyškrábali už Grigsbyho, nesázel bych na to ani cent. Takže to vypadá, že nejspíš poletíme s větším nedostatkem lidí na taktickém úseku než jenom o jednoho méně.“
„Rozumím, pane.“ Kaplanová si přetřela čelo a zamračila se. „Nemohu tvrdit, že bych z toho měla radost,“ pokračovala po chvilce. „Jak říkáte, kapitáne, zůstane nám málo lidí. Se vší úctou ke Guthriemu – tedy k poručíku Bagwellovi – si myslím, že bychom se snáze obešli bez nižšího důstojníka pro elektronický boj než bez pomocného taktického důstojníka. Poručík Hearnsová je sice vynikající, ale zároveň je na funkci pomocného taktického důstojníka na těžkém křižníků příliš mladá. Svoje frčky si sice více než zasloužila a prospěch na akademii i hodnocení od promoce má skvělé, ale její skutečná bojová zkušenost se omezuje na tu pozemní záležitost na Útočišti.“
„Souhlasím, že neměla příležitost předvést svou kompetentnost ve vesmíru v podmínkách boje na lodi,“ připustil Těrechov. „Na druhou stranu ovšem, jak říkáte, si ‚zasloužila frčky’ a prokázala, že není náchylná k panice. A to, že kadetskou praxi vykonávala pod velením Michaela Oversteegena, je také dobré znamení, nemyslíte?“
„Jak říkám, pane, Abigail – poručík Hearnsová – je velmi dobrá,“ odpověděla Kaplanová trochu upjatě. „Vůči jejím schopnostem nemám sebemenší výhrady. Jediné starosti mi dělá její zkušenost.“
„Nu,“ řekl Těrechov absolutně bezvýrazným hlasem, „s ohledem na naše rozkazy pro tento turnus by měla mít příležitost se do svých povinností postupně vpravit.“
Kaplanová se chystala něco dodat, ale zavřela ústa a jenom prkenně přikývla.
„Mám ještě jednu připomínku ohledně kvalifikovanosti poručíka Hearnsové pro funkci pomocného taktického důstojníka, kapitáne,“ ozval se po chvilce opatrně FitzGerald. Kapitán se na něj podíval a výkonný důstojník pozvedl pravou ruku dlaní vzhůru. „Máme na palubě pět kadetů, pane, a velitelem výcviku kadetů tradičně bývá pomocný taktický důstojník. Poručík Hearnsová je jenom mladší poručík, a navíc jenom o pár standardních roků starší než bažanti.“
„Chápu,“ zabručel Těrechov. Sklopil opěradlo křesla a pootáčel se maličko ze strany na stranu, rty zamyšleně našpulené. Potom pokrčil rameny.
„Chápu,“ zopakoval, „a souhlasím, že tuhle věc budeme muset sledovat. Nicméně záznamy poručíka Hearnsové na mne udělaly docela dojem. A nezapomínejte, že je to dcera místodržícího. Myslím, že vybudovat si autoritu u lidí tak blízkých jejímu věku nebude pro někoho s jejím zázemím tak obtížné jako pro někoho jiného. A ta zkušenost může prospět i jí.“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Myslím, že v tom nešťastném případě, kdyby nám osobní správa neposlala náhradu za poručíka Grigsbyho, můžeme dát poručíku Hearnsové šanci. Samozřejmě budeme muset dohlížet na to, jak si vede, a situaci přehodnotit, kdyby to nefungovalo.“
FitzGerald přikývl. Nebyl si vůbec jistý, jestli s Těrechovem souhlasí, přestože jeho vlastní dojmy z Abigail Hearnsové byly ty nejlepší. Ale vyslovil svou obavu, jak se od dobrého výkonného důstojníka očekávalo. A teď, jak se od dobrého výkonného důstojníka rovněž očekávalo, zasvětí veškeré své úsilí tomu, aby se rozhodnutí jeho velitele setkalo s úspěchem.
Všichni v brífinkové místnosti se podívali na komandér-poručíka Nagchaudhuriho, když se znenadání uchechtl.
„Něco vás pobavilo, komandér-poručíku?“ Těrechov to mohl vyslovit řezavě. Místo toho vyjadřoval jeho tón přívětivý zájem a spojovací důstojník maličko omluvně zavrtěl hlavou.
„Promiňte, pane. Jenom mě něco napadlo. Poručík Hearnsová je současně slečna Owensová.“
„Ano, to je,“ přisvědčil Těrechov. „Tuším, že jsem právě sám poznamenal, že je dcerou místodržícího.“
„Já vím, pane. Ale uvědomil jsem si, že to je ekvivalent princezny rodem. Což může být další plus pro její kvalifikaci velitele výcviku kadetů.“ Těrechov pozvedl obočí a Nagchaudhuri se znovu zasmál. „Víte, pane, jedním z našich kadetů je Helen Zilwická. Dcera Antona Zilwického. A to po té záležitosti na Kongu znamená, že i ona je princezna rodem. Samozřejmě svým způsobem. Ale pokud jsem ústavu Pochodně dobře pochopil, když jsem ji četl, tuším, že kdyby se královně Berry něco přihodilo, byla by její zákonnou dědičkou.“
„Víte,“ řekl Těrechov s lehkým úsměvem, „na tohle jsem opravdu nepomyslel.“ Zasmál se. „Na loď, která odlétá bez jediného člena mantichorské vyšší šlechty v Bažantnici, máme na palubě hojnost – až by se dalo říci nadbytek – modré krve.“
Ještě několik sekund zvažoval situaci, stále s týmž lehkým úsměvem. Potom sebou trhl. „Teď ovšem musíme vyřešit ještě několik dalších podrobností. Komandére Orbáne?“ obrátil se k lodnímu lékaři Hexapumy komandem Lájosi Orbánovi.
„Ano, pane?“
„Prohlédl jsem si vaši žádost o další zdravotníky. Ve světle situace v Hvězdokupě…“
 
„Chtěl jste mě vidět, sire Luciene?“
„Ano, Terenci. Pojďte dál. Posaďte se.“
Admirál Zelených sir Lucien Cortéz, Pátý vesmírný lord Královské mantichorské admirality, zvedl hlavu a ukázal na křeslo naproti svému stolu. Kapitán Terence Shaw, náčelník jeho štábu, se posadil na naznačené místo a vyčkávavě se na něj zadíval. Sir Lucien byl zpátky ve své staré funkci necelé tři měsíce a jeho bezprostřední předchůdkyně admirál Draskovicová za sebou nechala nebetyčný binec. Možná ne tak hrozný jako katastrofa, která postihla lodní správu nebo Úřad rozvědky námořnictva, ale přesto hodně zlý. Zejména tváří v tvář válce, která se v současné chvíli vyvíjela tak nepříznivě.
„Přemýšlel jsem o Těrechovovi,“ oznámil Cortéz bez jakéhokoli úvodu.
„Ajvars Těrechov, pane?“ ubezpečil se Shaw. V době minulého funkčního období sira Luciena na místě Pátého vesmírného lorda sloužil jako jeden z jeho pobočníků a dnes už nežasl nad pamětí svého šéfa na tváře a jména. Dojem na něho dělala, to ano. Dokonce v něm budila úctu. Ale už viděl Cortéze provádět tenhle kousek tolikrát, že ho nepřekvapoval.
„Ano.“ Cortéz si sklopil opěradlo křesla a zamračil se. „Nemám úplně nejlepší pocit z jeho rozkazů.“
„Se vší úctou, pane,“ odpověděl Shaw, „myslím, že to nejspíš je přesně to, co potřebuje.“
Některým lidem by snad mohlo připadat zvláštní, že náčelník osobní správy a náčelník jeho štábu ztrácejí čas diskusemi o pověření jednoho staršího kapitána. Někteří lidé by to možná nazvali i ‚plýtváním času’ s ohledem na jiná naléhavá rozhodnutí, která vyžadovala jejich pozornost. Jenže sir Lucien Cortéz příliš často prokazoval vytříbený smysl pro podporu kariéry vynikajících důstojníků, než aby se nad tím Shaw nyní pozastavoval.
„Má na to příliš dobrý bojový záznam,“ řekl Cortéz. „A Bůh ví, že potřebujeme všechny osvědčené polní velitele, které dokážeme sehnat!“
„Souhlasím s vámi, pane. Ale to, co se stalo v Hyacintu…“ Větu nechal vyznít do ztracena a Cortéz se ušklíbl.
„Já vím o Hyacintu všechno, Terenci. A také vím, že ani všechny medaile ve vesmíru nespraví člověku, jako je Těrechov, náladu ze ztráty lodě a tak velké části konvoje. Ale psychiatři ze zdravotní správy potvrzují, že je zase schopen služby.“
„Četl jsem jejich zprávu, pane, a rozhodně se nesnažím zpochybňovat jejich závěry. Jenom říkám, že ať už je schopen služby, nebo ne, bylo by rozumnější, aby s aktivní službou začínal na nějakém klidnějším místě, než je Trevorova hvězda. A další věc, kterou je dobré vzít v úvahu, jsou jeho zkušenosti z ministerstva zahraničí.“
„Hra.“ Cortéz se zamračil, ale přikývl.
Ajvars Těrechov opustil aktivní službu v RMN téměř na třicet standardních roků, aby se věnoval diplomatické kariéře. Během osmadvaceti standardních roků strávených na ministerstvu zahraničí si vedl dobře, ale stále si ponechával statut záložního důstojníka. V zálohách se povyšovalo pomaleji než v pravidelné službě, a než se – stejně jako mnoho jiných rezervistů – po bitvě v Hancocku přihlásil zpátky do aktivní služby, dosáhl pouze hodnosti komandér-poručíka. A stejně jako tomu bylo u celé dlouhé řady ‚navrátilců’, Cortézově osobní správě trvalo déle, než by mělo, než rozeznala jeho přirozené schopnosti a navedla ho na dráhu povyšování a náročnějších povinností, jaké si zasloužily.
A ta ho nakonec dovedla do Hyacintu a ke katastrofě, připomněl si admirál zachmuřeně.
„Víte přece, že admirál Khumalo bude potřebovat zkušené a chytré kapitány, pane,“ pokračoval Shaw. „A z lidí, které jsme mohli poslat, mě nenapadá nikdo, kdo by se Těrechovovi v diplomatických zkušenostech vyrovnal. Může baronce z Medusy a admirálovi prokázat neocenitelné služby především svou prokázanou schopností netradičního přemýšlení. A upřímně řečeno, víte stejně dobře jako já, jak málo důstojníků s touto schopností admirál Khumalo má.“
„A jak málo jí má sám,“ ušklíbl se znovu Cortéz. Na to Shaw neodpověděl. Bez ohledu na to, jak pravdivé může Cortézovo hodnocení být, nehodí se, aby kapitán posuzoval kontradmirála Zelených.
„Vlastně bych Khumala raději odvolal,“ pokračoval Cortéz. „Bohužel je to stejně tak politické rozhodnutí jako vojenské. Kromě toho, koho bychom poslali místo něho? Mám-li být nemilosrdně upřímný, Talbott nemá zdaleka tak velkou prioritu jako fronta. Nebo jako Slezsko.“
Zaklonil se s křeslem ještě hlouběji a unaveně si promnul hřbet nosu.
„Příliš mnoho požárů,“ zabručel z větší části pro sebe. „Příliš mnoho požárů a málo lidí, kteří by na ně na všechny čurali.“
Seděl tak několik sekund a pak nechal křeslo zase napřímit.
„Asi máte pravdu, Terenci,“ povzdechl si. „Musíme si nějak stanovit priority a hrabě White Haven se v tomhle ohledu vyjadřoval docela jasně. Předně fronta a hlavní bojové formace. Za druhé integrace našeho podílu Slezska do Hvězdného království. Za třetí ochrana obchodního provozu. A Talbott až na čtvrtém místě. Ne proto, že by nebyl důležitý, ale proto, že je méně důležitý než to ostatní – nebo alespoň ne životně důležitý… a je daleko méně pravděpodobné, že nás tam něco kousne. Všichni tam alespoň měli příležitost o své budoucnosti hlasovat.“
A ať to vláda je ochotna veřejně přiznat, nebo ne, dodal v duchu Shaw, Talbott pro Hvězdné království nikdy nebude otázkou života a smrti bez ohledu na to, co se tam semele. Doufám.
Cortéz chvíli seděl a bubnoval prsty do stolu a nakonec pokrčil rameny.
„No dobře. Sice z toho pořád nemám největší radost, ale někdo v Talbottu sloužit musí a Pánbůh ví, že na tom stanovišti potřebují alespoň pár moderních lodí, ať se děje cokoliv. A Khumalo potřebuje někoho s diplomatickou zkušeností, kdo umí myslet nekonvenčně. A nejspíš máte pravdu. Možná Těrechov opravdu potřebuje – nebo si alespoň zaslouží – příležitost dostat se zpátky do sedla na vcelku klidném stanovišti.“
 



KAPITOLA PÁTÁ
V luxusní zasedací místnosti sedělo pět mužů a tři ženy. Jejich oblečení dokonale zapadalo do okolí, drahé a ušité podle poslední svazové módy, a jejich šperky – řečeno mírně – byly stejně cenné. Byli elegantně upravení a všem byla vlastní uhlazená sebejistota pramenící z vědomí, že jsou pány okolních světů. A v tuto chvíli nebyli spokojení.
„Co si o sobě tihle mizerní novobarbaři myslí?“ rozhořčoval se muž v čele stolu. Měl snad trochu nadváhu, ale obličej docela pohledný. V této chvíli na to však zlost blýskající v hnědých očích a do cihlova zrudlé tváře dávaly snadno zapomenout. „‚Hvězdné království Mantichora!’ Pffff“ Rty se mu zkřivily, jako by se chystal odplivnout si na drahý koberec v místnosti.
„Připouštím, že je to směšné, komisaři Verrochio,“ prohlásila jedna ze žen mnohem vyrovnanějším tónem. V šedých očích se jí zračila stejná zlost jako u Verrochia, ale pohled mělachladný. Velmi chladný. „Přesto jsme toho svědky.“
„Dokud proti tomu mohu něco udělat, tak to nedovolím, paní Anisimovno!“ vyprskl Verrochio.
„Potíž je v tom, že to začíná vypadat, že proti tomu moc nezmůžeme, Lorcane,“ řekl jeden z dalších mužů u stolu. „Alespoň otevřeně.“
„To je směšné,“ štěkl komisař. „My jsme Úřad pro pohraniční bezpečnost a oni jsou domýšlivé povýšenecké novobarbarské královstvíčko s velikášským komplexem! Sakra, samotná Stará sluneční soustava má třikrát nebo čtyřikrát víc obyvatel než celé jejich podělané ‚hvězdné království’. Je to, jako kdyby malíček na noze vyhrožoval celému tělu!“
„Ne, není, komisaři,“ namítla žena, která už mluvila.
Komisař se na ni nevraživě podíval a Anisimovna pokrčila rameny. Její okázale krásná tvář těžila z nejlepších kosmetických operací a genetických změn, jaké se daly za peníze koupit, a v tomto okamžiku byla žena stejně klidná a soustředěná jako Verrochio cholerický.
„Není to takové ze dvou důvodů. První je ten, že se Svaz na Mantichořany nedívá jako na obyčejné ‚novobarbary’. Jejich domovská soustava leží sotva týden cesty od samotné Sluneční soustavy přes beowulfské vyústění té jejich zatracené křižovatky. A je osídlená celá staletí – déle než některé soustavy samotného Starého svazu. Rozhodně déle než některé Vnější světy! Vycházejí skvěle s Beowulfem a na rozdíl od většiny novobarbarských královstvíček se jim daří uchovávat celkem dobré vztahy se Sluncem. Za první války s Havenem na ně média nakydala hodně špíny a většina ostatních soustav Svazu si o nich myslí, že jsou izolovaní někde na periferii prozkoumané části galaxie, ale se Starou Zemí mají pozoruhodně dobré kontakty. A to je samozřejmě hlavní planeta celého Svazu. A mají ty kontakty už déle než tři sta standardních roků, už od doby, kdy byla objevena a prozkoumána Mantichorská křižovatka.“
Pokrčila rameny, hlas a chování stejně klidné jako výraz obličeje, a odmlčela se, jako by vyzývala ostatní k námitkám vůči tomu, co právě řekla. Nikdo nic nenamítal a ona se maličko usmála.
„Druhý důvod je, že, po pravdě řečeno, Mantichořané nevyhrožují žádnému občanu Solárního svazu,“ poukázala. „A podle toho, jak jejich velvyslanec předkládá tu věc Výkonné radě na Staré Zemi, pouze se zařizují podle výsledků svobodně organizovaného – vlastními prostředky organizovaného – všelidového hlasování občanů hvězdokupy Talbott. Jak víte, výsledky plebiscitu byly drtivě přesvědčivé. Téměř osmdesát procent ve prospěch žádosti o připojení k Hvězdnému království.“
„A kdo se na to ohlíží, Aldono?“ otázal se opovržlivě velmi mladý muž se světle hnědýma očima. „Plebiscity!“ Odfrkl si. „Kolikpak jsme si jich za ta staletí koupili my?“
„To je v mnoha ohledech přesně ta příčina, proč je situace tak… problematická, pane Kalokaine,“ upozornila ho tmavovlasá žena sedící vedle Anisimovny. Oči měla stejně chladné jako Anisimovna, ale duhovky měly zvláštní kovový stříbrný odstín a její promyšleně skrovné (ovšem odporně drahé) šaty z teluridského hedvábí odhalovaly skutečně výstřední tetování a piercing. „Dalo by se říci, že to je případ zalknutí se vlastní medicínou.“ Ušklíbla se. „Vždycky jsem si říkala, jak tohle klišé vlastně vzniklo, ale na tenhle případ se hodí. My jsme se před voliči tolikrát oháněli našimi plebiscity, až jsou zmasírovaní natolik, že jsou ochotni považovat cizí plebiscit za ospravedlnění k anexi. A k těm stykům manťáků se Starou zemí, o kterých se právě zmiňovala paní Anisimovna, patří ‚styky’ s několika z nejlepších lobbistických firem na planetě. A ty už vědí, jak manťácký plebiscit dobře prodat, hlavně při takových číslech.“
Pokrčila rameny a Anisimovna energicky přikývla.
„Isabel má pravdu, komisaři Verrochio. Ať už to hlasování bylo poctivé nebo zmanipulované, výsledky jsou přesvědčivé. A to znamená, že v téhle situaci nemůžeme nasadit železnou pěst. Problém je přijít na to, jaký místo toho máme použít druh hedvábných rukaviček.“
„A jaký boxer si nasadit pod ně?“ zabručel muž sedící napravo od Verrochia.
„Přesně tak, Ťünjene,“ souhlasila Anisimovna.
„Promiňte, vicekomisaři Chungpo,“ ozval se Kalokainos, „ale já myslím, že přiznat takovému nepokrytému teritoriálnímu záboru věrohodnost je to poslední, co potřebujeme. Měli bychom zaujmout jasné veřejné stanovisko. Prohlásit tenhle takzvaný plebiscit za podvod a parodii, přihlásit se k prvořadé odpovědnosti Pohraniční bezpečnosti za ochranu skutečných práv na sebeurčení občanů Talbottu a sbubnovat operační svaz svazového námořnictva, aby vykopal ty zasrané manťáky zpátky tam, kam patří!“
Aldona Anisimovna nezvedla podrážděně oči ke stropu, ale dalo jí spoustu práce se přemáhat, aby to neudělala, navzdory desítkám let zkušeností s politickým double-speakem. Kalokainovi se to podařilo vyslovit, jako by věřil vlastní rétorice. To snad přece nemohl myslet vážně. Ačkoliv to, bohužel, nejspíš skutečně myslel vážně do posledního písmene.
„Asi si, Volkharte, plně neuvědomujete, co Mantichorské námořnictvo dnes dokáže.“ Vrhl po ní zlostný pohled, ale setkal se se stejným ledovým sebeovládáním, jaké předvedla už Verrochiovi. „Ujišťuji vás, že my ano,“ dodala.
„Vůbec nezáleží na tom, co dokáže,“ odsekl Kalokainos. „Jsou to trpaslíci. Ano,“ mávl podrážděně rukou, „připouštím, že trpaslíci s ostrými zuby. Ale proti svazovému námořnictvu mají asi stejnou šanci jako sněhulák v pekle. Bez ohledu na kvalitu jejich techniky je rozneseme na kopytech, i kdybychom je měli převálcovat prostým počtem. A oni jsou dost chytří na to, aby to věděli. Neodváží se nám postavit tváří v tvář – zvlášť když teď mají znovu na krku válku s liďáky!“
Jeho slova směřovala k Anisimovně, ale ta si všimla, že se neustále po očku dívá na Verrochia, a téměř neznatelně sevřela rty. Měla jistá podezření ohledně Kalokainovy osobní agendy, a začínalo to vypadat, jako by ta podezření byla oprávněná.
„Snažit se předvídat, co Hvězdné království Mantichora udělá nebo neudělá, je ošidné, Volkharte. A to říkám z jisté vlastní bolestné zkušenosti, jak si možná ráčíte vzpomenout.“ Na rozdíl od Kalokaina její pohled směřoval přesně tam, kam směřovala její slova – na Kalokaina. To jí však nijak nebránilo bedlivě koutkem oka sledovat Verrochiův výraz. „Říkejte si o Mantichořanech, co chcete – a já vás ujišťuji, že se najde jen nepatrně málo věcí, které jsme o nich v Lidských pracovních silách za poslední stovky let neřekli – ale už mnohokrát prokázali, že jsou pro své drahocenné ‚zásady’ ochotni podstupovat rizika, která by kdokoliv jiný považoval za šílená.“ Pohrdavě sevřela ústa, ale byla vůči sobě příliš poctivá, než aby se pokoušela vyhnout logickým vývodům své analýzy. „Když zajdeme příliš daleko, nedá se předvídat, jak by mohli zareagovat. Vám jistě nemusím připomínat, k jakému nátlaku se prostřednictvím své kontroly nad tou jejich zatracenou křižovatkou červích děr v minulosti uchýlili.“
Verrochio sebou trhl. Byl to nepatrný pohyb, sotva viditelný tik v koutku jednoho oka, ale v ní to na okamžik vyvolalo pocit uspokojení. Třeba komisaři přes ten samolibý sebestředný vztek začíná konečně něco docházet.
„To bylo kdysi a dnes je dnes,“ odsekl Kalokainos. „Tentokrát jsou přitlačení ke zdi. Jejich ekonomika jde ke dnu a potřebují každý kredit. Nebudou přece riskovat obchodní válku se Solárním svazem, když se zoufale snaží postavit co nejvíc válečných lodí!“
„Myslím, že se mýlíte,“ prohlásila bez obalu. „Dovolím si vám připomenout, že na začátku první války s liďáky byla jejich situace stejně ‚zoufalá’, a přesto tehdy neváhali vyhrožovat, že zavřou Mantichorskou křižovatku všem svazovým lodím.“
„Aldona má pravdu,“ vmísil se znovu hladce do hovoru Chungpo Ťünjen s obratností, s níž nenápadně usměrňoval svého nominálního nadřízeného už celé roky. Kalokainos po něm vrhl podrážděný pohled. Mnohem důležitější, alespoň pokud šlo o Anisimovnu, bylo, že se na něj Verrochio automaticky zahleděl se zamyšleným výrazem.
„Netvrdím, že argumenty pana Kalokaina nejsou logické,“ pokračoval vicekomisař. „Potíž je v tom, že logika podle všeho chybí manťákům. Hrome,“ nezdržel se odfrknutí a úšklebku, „přece kdyby měli smysl pro logiku, vůbec by se v takové době nevystavovali riziku střetu s Pohraniční bezpečností!
Mně jde ale o to,“ vrátil se ke střízlivému výrazu, „že oni svůj odhad situace a rovnováhy sil opírají o bázi, jejíž součástí je fakt, že kontrolují Mantichorskou křižovatku. A jak mohu poukázat, je velmi obtížné dostat se přímou cestou do jejich domovských soustav. I kdybychom jejich místním silám dokázali vyrvat celý Talbott, jejich teritoritum – domovské i ve Slezsku – by bylo před naším narušením v bezpečí přinejmenším několik měsíců. Stačilo by, aby ustoupili do ústředního uzlu Křižovatky, a nemohli bychom na ně vůbec. Ale oni by rozhodně mohli zavřít Křižovatku veškeré naší obchodní dopravě přinejmenším do doby, než bychom tam dopravili dostatečně mohutnou flotilu hyperprostorem. Pan Kalokainos jakožto zástupce Přepravní společnosti Kalokainos je jistě fundovanější než já na to, aby odhadl, kolik miliard kreditů by za tu dobu majitelé lodí a obchodní společnosti ztratili.“
Verrochio se nyní zaujatě mračil a Kalokainos nevrle pokrčil rameny.
„Samozřejmě nás mohou ekonomicky poškodit, když budou dost hloupí,“ prohlásil. „Ale jestli to udělají, pak i ti blbouni z Výkonné rady proti nim odsouhlasí vojenské operace v plném měřítku!“
A přesně to byste ty a tvoji kamarádíčkové děsně rádi viděli, že, Volkharte? pomyslela si Anisimovna chladně.
„Nepochybně,“ přisvědčil Chungpo a jeho suchý tón dával najevo, že se ve svých podezřeních shodne s Anisimovnou. „Pochybuji ovšem, že by rada projevila nějak velkou lásku lidem, kteří takovou situaci zapříčinili.“
„Já také,“ ozval se Verrochio hlasem zamyšlenějším než na začátku porady. Kalokainos neukryl zlostné ušklíbnutí tak dobře, jak si snad myslel, avšak komisař byl příliš zaujat představou hrozivých následků pro kariéru, vyvolanou poslední větou jeho zástupce, než aby si toho všiml.
„Ne,“ pokračoval s energickým zavrtěním hlavy. „Samozřejmě souhlasím s tím, že musíme reagovat – rázně a efektivně – na manťácké vniknutí do oblasti Periferie, kde nemají co pohledávat. Ale nemůžeme si dovolit, aby se nám to vymklo zpod kontroly. A přestože s vámi souhlasím ohledně míry šílenství, jakou by od nich vyžadovalo postavit se celému Solárnímu svazu, Volkharte, Aldona a Ťünjen uvedli závažné námitky. Nejsem ochoten riskovat možnost, že by se Mantichora zbláznila natolik, aby šla do ringu s námi.“
„To by samozřejmě nebyla optimální situace pro nikoho z nás,“ připustil Kalokainos téměř elegantně.
„A to nás přivádí zpátky k otázce hedvábných rukaviček,“ poukázala Anisimovna.
„To ano,“ souhlasil další přítomný muž, světlovlasý a modrooký. Kalokainos nedal najevo žádné velké překvapení nad touto další podporou pro Anisimovnu.
„Můžeme předpokládat, že máte nějaký návrh, pane Ottweilere?“ zeptal se.
„Vlastně ano,“ odpověděl Ottweiler chladně. Několik z přítomných se na něj zvědavě podívalo a on potlačil úsměv. Kromě Verrochia a Chungpa – a samozřejmě brigádního generála Francisky Yucelové – byl jedinou osobou v místnosti, která legálně zastupovala hvězdný stát. Sice to byl jenom jednosoustavový stát, ovšem soustava Mesa měla mnohem větší vliv, než jakým se mohla chlubit kterákoliv jiná samostatná soustava.
„Nevykládejte si to špatně, Valeriji,“ ozval se mírně další muž, který dosud nepromluvil, Izrok Levakonic, zástupce Technodyne Industries z Iltunu, „ale Mesa při… přetahování s manťáky zrovna nejde od vítězství k vítězství.“
„Ne, nejde.“ Bylo zřetelně vidět, že se Ottweilerovi takové přiznání nelíbí, ale pronesl je, aniž by hnul brvou. „Mohl bych ovšem poukázat na to, že Mesa je z několika důvodů,“ pečlivě se vyhýbal pohledu na Anisimovnu nebo Isabel Bardasanovou, „otevřeně prohlášena za nepřítele Hvězdného království. A zatímco Svaz je velký a mocný, Mesa je jenom jediná soustava. Ani zdaleka nemáme takové prostředky, z jakých se může těšit Svaz. A,“ pohlédl významně na Verrochia a Chungpa, „při našem posledním fiasku na Zelené vyhlídce měli podporu guvernéra sektoru. Guvernéra sektoru podléhajícího Pohraniční bezpečnosti a útvaru SLN přiděleného jeho sektoru.“
„Neházejte na nás vinu za toho magora Barregose!“ odfrkl si Verrochio jako rozzuřený kanec. „My bychom se ho zbavili obratem ruky, kdyby se v Maye nestal v podstatě politicky nenapadnutelným.“
„To vám věřím, komisaři,“ přisvědčil Ottweiler. „Ale přesně na to jsem chtěl poukázat. Pokud nejste v takové pozici, abyste mohli otevřeně podniknout kroky proti guvernérovi sektoru, který je tak dlouho pod kontrolou Úřadu pro pohraniční bezpečnost, pak stupeň přímé kontroly, jaký lze od vás očekávat v oblasti Periferie, která ještě ani nebyla prohlášena protektorátem, bude nutně ještě menší.“
Verrochio vážně přikývl a Anisimovna se v duchu uznale zasmála. Ačkoliv Ottweiler oficiálně sloužil řádně zvolené vládě, každý s IQ vyšším než IQ tykve moc dobře věděl, že ‚vláda’ Mesy je pouhou dceřinnou společností mezihvězdných korporací, které mají na Mese sídlo. A to znamenalo, že Valerij Ottweiler je ve velmi reálném smyslu poskokem Aldony Anisimovny a Isabel Bardasanové. Nicméně když šlo o jednání s kariérními byrokraty Svazu jako Verrochio, měl ten člověk přirozené nadání, jakému se ona nemohla nikdy rovnat.
Asi prostě nemám trpělivost předstírat, že jsou něco jiného než neskutečně vyžraná prasata u koryta, do kterého jim sypeme. Až na to, že prasata jsou samozřejmě mnohem inteligentnější zvířata.
„Co byste tedy doporučil, Valeriji?“ zeptala se Bardasanová, jako by se na tom ti tři nedohodli už dávno před poradou.
„Myslím, že jde o situaci, která bude vyžadovat pečlivé řízení a přípravu,“ odpověděl. „Jak to vidím já, je naším problémem to, že se Mantichořanům díky jejich plebiscitu podařilo získat v očích veřejnosti morální náskok. Navíc mají přinejmenším stejný fyzický přístup ke Starému Slunci jako my a mnohem lepší přístup k hvězdokupě Talbott.“
„To snad ne!“ namítl Kalokainos. „Možná mají kontakty s lobbistickými firmami a médii na Staré Zemi, ale zdaleka nemají takové kontakty jako my!“
„Proto jsem výslovně řekl fyzický přístup, pane Kalokaine,“ opáčil Ottweiler nevzrušeně. „Samozřejmě nemohou využívat stejně vlivné páky jako my. Nechtějí se míchat do politických a úředních struktur Svazu, zatímco my jsme s nimi důvěrně provázáni. A i když jsou bohatí, ani zdaleka nemají tolik prostředků, kolik jich my souhrnně běžně věnujeme na utužování vztahů s politickým vedením, médii a samosprávou Svazu. Oni si to doslova nemohou dovolit, zatímco my si zase nemůžeme dovolit zůstávat stranou našeho vlastního ekonomického a politického systému. Řekl jsem jenom, že mají přinejmenším stejný fyzický přístup jako my. Nemůžeme jim v tom přístupu zabránit a nedokážeme předpovědět, k čemu jej využijí – alespoň ne s jistotou. A z toho všeho vyplývá, že jim musíme napřed nějak vytrhat politické zuby, než budeme moci podniknout nějaký otevřený krok k diskreditaci platnosti jejich plebiscitu.
Pokud jde o Talbott,“ pokračoval týmž racionálním tónem, „mohou přemisťovat jednotky z domovské soustavy do hvězdokupy a zpátky prakticky okamžitě, zatímco nám by přesun významnějších posil do oblasti zabral doslova celé měsíce. Pokud bychom vůbec dokázali přesvědčit námořnictvo, aby tam nějaké další jednotky poslalo. A navrch, jak jsme se právě shodli, jim Mantichorská křižovatka červích děr poskytuje obrovskou ekonomickou páku.“
Nikdo proti jeho analýze nic nenamítal. Naopak jeden nebo dva lidé – kupodivu i Volkhart Kalokainos – na odříkávání těch všeobecně známých faktů přikyvovali se zjevnou netrpělivostí.
„Takže mi připadá, že musíme najít způsob, jak eliminovat co nejvíc jejich výhod,“ pokračoval Ottweiler. „Mým oborem je politika, a proto bych rád rozebral problém z politické stránky. Někdo z vás jistě bude kompetentnější k okomentování čistě vojenské a ekonomické stránky situace.“
Blýskl lehkým úsměvem a Verrochio se vznešenou blahosklonností přikývl na souhlas.
„Jak už se zmínila Isabel,“ mluvil dál Ottweiler, „nemůžeme bez pečlivé přípravy napadnout plebiscit jako zmanipulovaný z mantichorské strany, pokud nejsme ochotni riskovat rozvíření otázek o našem využívání plebiscitu k legitimizaci rozšiřování teritoria Pohraniční bezpečnosti. Nikdo by nám nepoděkoval, že děláme něco, co by mohlo zpochybnit platnost našich předešlých plebiscitů.
Proto jakýkoliv útok na manťácký plebiscit musí být veden ve směru poctivosti sčítání hlasů. Kromě toho musí brát v úvahu skutečnost, že výsledky hlasování už byly zveřejněny ve svazových novinofaxech. Samotný fakt, že vůbec byly oznámeny konečné součty, poskytne oficiálnímu výsledku v očích většiny občanů Svazu jistý stupeň legitimity. A na rozdíl od většiny novobarbarů mohou manťáci poslat své mluvčí do holovizních debat stejně snadno jako my, takže potřebujeme výsledky hlasování napadnout způsobem, který je od začátku zatlačí tvrdě do defenzivy.“
„Souhlasím,“ ozval se Chungpo Ťünjen, když se Ottweiler odmlčel. „A jak tedy podle vás toho pozoruhodného výkonu máme dosáhnout?“
„Předpokládejme na chvíli, že hlasy byly skutečně přepočítány poctivě,“ řekl Ottweiler. Vlastně všichni v zasedací místnosti věděli, že sčítání bylo poctivé. „Nicméně to nebylo jednohlasné. Říci, že osmdesát procent registrovaných voličů hlasovalo ve prospěch anexe, je jenom jiný způsob, jak říci, že dvacet procent hlasovalo proti, ne?“
Ostatní přikyvovali a Ottweiler pokrčil rameny.
„Nuže, hodně by mě překvapilo, kdyby někde mezi těmi dvaceti procenty nebylo hezkých pár radikálních bláznů ochotných anexi vzdorovat. Možná dokonce i silou.“
Opravdu se ti to podařilo vyslovit, jako by sis už neudělal průzkum, Valeriji, pomyslela si Anisimovna obdivně.
„Myslím, že na tohle se můžeme bezpečně spolehnout, pane Ottweilere,“ prohlásila brigádní generál Yucelová. Jako velitel svazového četnictva podřízeného komisaři Verrochiovi byla Yucelová pověřena mimo jiné výzvědnými operacemi v oblasti jeho odpovědnosti a okolí.
„Skutečně existuje několik skupin, mezi nimiž se už rodí potenciální hnutí odporu,“ dodala a ušklíbla se. Četnictvo právě tyto skupiny bedlivě sledovalo, protože právě od nich se nejpravděpodobněji dal čekat odpor proti okupaci hvězdokupy ze strany Úřadu pro pohraniční bezpečnost.
„Kdyby – čistě hypoteticky, jak jistě chápete,“ pokračoval Ottweiler se spikleneckým úsměvem, „kdyby tyto skupiny povstaly na hrdinský odpor vůči mantichorským imperialistům, kteří nestydatě zmanipulovali hlasování a tím je připravili o posvátné právo na sebeurčení, mandát Úřadu pro pohraniční bezpečnost by jistě vyžadoval, aby úřad důkladně prozkoumal legitimitu původního hlasování, stejně jako přísně zkoumá výsledky vlastních plebiscitů.“
Nasadil úsměv, který by mu i žralok mohl závidět. „A když novináři zaměření na chmurnou realitu zápasu bojovníků za svobodu za znovunabytí uloupené nezávislosti patřičně podají zprávy v médiích, mohlo by to, ehm, ukrojit hodně z výhody, kterou manťákům poskytuje blízkost beowulfského vyústění k Slunci. Holovizní diskutéři mohou být působiví, ale veřejnost ve Svazu je dostatečně znalá – až by se chtělo říci cynicky otrlá – na to, aby věděla, že oficiální zástupci překrucují pravdu tak, aby vyhovovala jejich cílům. A pytle na mrtvoly, hořící budovy a pumové útoky, všechno dokonale pravé a zachycené holovizí pro večerní zprávy, jsou daleko působivější než jakýkoliv diskutér. Jestli bojovníci za svobodu Talbottu přijdou na to, jak tohle poselství prodat, občané Svazu by mohli pomalu začít rozeznávat rozdíl mezi našimi úzkostlivě poctivými a férovými plebiscity a vykonstruovanou podfukářskou fraškou, kterou se pokusili obalamutit vesmír Mantichořané.“
„Poslyšte, to se mi docela líbí,“ uvažoval nahlas Izrok Levakonic. Malý hubený muž měl v obličeji temně cynický výraz a jeho úsměv nesl nádech upřímného pobavení. „Vypadáme tak… ušlechtile.“
„No jistě,“ opáčil Verrochio trochu káravě. Komisař Úřadu pro pohraniční bezpečnost si připadal víc doma v šeru na spodní straně byrokratických kamenů. Lidé ochotní otevřeně vystoupit a prohlásit, že pro ně je systém hrou, kterou je baví hrát, ho znervózňovali.
„Ovšem aby byl odpor těch nesobeckých vlastenců účinný, budou potřebovat přístup ke zbraním,“ ozvala se zamyšleně Yucelová se zaujatým pohledem tmavých očí. „Možná i finanční podporu.“ Podívala se přes konferenční stůl na Anisimovnu a Bardasanovou a zástupkyně Lidských pracovních sil se vážně usmála.
„To jistě budou,“ přitakala a Yucelová nepatrně přikývla.
„A co když manťáci všechny ty vaše ‚bojovníky za svobodu’ rozmáznou?“ vyzvídal Kalokainos. Ze všech lidí u stolu se pouze jeho výraz dal označit za kyselý.
„To by bylo… obtížné,“ namítla Yucelová. „Nikoliv nemožné, to samozřejmě, pane Kalokaine. Ale obtížné. Museli by k tomu mít politickou vůli i fyzické prostředky. Především si nejsem jistá, jestli by k tomu měli vůli, protože by docela rychle zjistili, že by se to neobešlo bez určitého krveprolití. Mám takový dojem, že manťáci jsou sice odhodlanější než typický Solarián, ale nemají mnoho zkušeností s nevyhnutelnými nepříjemnými důsledky koloniální expanze. Andermani by nejspíš na to, co by bylo třeba zvládnout, byli připraveni; nejsem si jistá, jestli manťáci také.
I kdyby ale byli, potřebovali by prostředky, a vzhledem ke všem ostatním jejich současným vojenským závazkům bych si nutně musela klást otázku, jestli jsou schopni uvolnit lodě a vojáky na to, aby se rychle a účinně vypořádali s tímhle druhem odporu.“
Anisimovna přikývla, přestože si nebyla jistá, jestli je nakloněna analýze brigádního generála četnictva bezezbytku věřit. Yucelová byla nepochybně inteligentní – rozhodně víc než Verrochio a nejspíš i víc než Chungpo. Ale byla také svévolně brutální. Důvěrné zprávy Lidských pracovních sil velmi nasvědčovaly tomu, že Yucelová byla do Verrochiových stojatých vod převelena kvůli tomu, že se její sklon k sadismu na předchozím místě poněkud příliš rozkřikl.
Ať už to byla pravda, nebo ne, nebylo mnoho pochyb o tom, že její představa potlačování odporu spočívá v maximálním nasazení síly v nejčasnějším možném okamžiku, aby vytvořila odstrašující příklady, které vyděsí potenciální nespokojence natolik, že se podrobí. Nebo o jejím názoru, že každý, kdo nesdílí stejný přístup, je opovrženíhodný slaboch.
„Myslím, že můžeme pokládat za dané, že potlačit jakékoliv hnutí odporu, které zvenčí získá významnou finanční podporu a dostatek zbraní, bude přinejmenším nákladné a krvavé,“ řekla Anisimovna. „A nám ke zpochybnění legitimity plebiscitů vlastně stačí dostatečné násilí na to, aby nám poskytlo dostatečný impulz k vyšetřování.“
„Asi máte pravdu,“ připustil Kalokainos, očividně proti své vůli. „I tak by ovšem k obrácení veřejného mínění bylo zapotřebí něco většího než jenom guerillová válka. Zvlášť při těch všech manťáckých kontaktech se Starou Zemí, o kterých jsme před chvílí mluvili.“
„Nemusíme je úplně obrátit,“ odpověděl Ottweiler. „Nám vlastně jen stačí rozšířit tolik skepse, aby hvězdokupu Talbott všichni viděli jenom jako další bandu novobarbarů z Periferie, kterou se snaží ovládnout jiná banda novobarbarů. Manťáci sice jsou schopni nastavovat vesmíru civilizovanou fasádu, ale už je hodně poškodil konflikt s Havenem. Média stranila liďáckému – pardon, havenskému reformnímu úsilí. A ti idioti z High Ridgeovy vlády ignorovali Starou Zemi skoro stejně úplně, jako ignorovali samotný Haven. Nevyvinuli žádné úsilí proti velmi dobrému obrazu, jaký si havenští reformátoři získali u svazové veřejnosti, a Alexandrova vláda se vydala jasnou cestou politiky imperialistické expanze do Slezska. Ke stejné věci očividně dochází v Talbottu, zjevně proti vůli značného procenta občanů hvězdokupy. Civilizovaná fasáda nebo ne, takováhle nepokrytá agrese proti hvězdným soustavám příliš slabým, než aby se mohly bránit, bohatě dokazuje, že Mantichora je novobarbarský stát. Co byste koneckonců čekali jiného od nezastírané monarchie?“ Pokrčil rameny. „Jakmile budou lidé situaci vnímat z téhle perspektivy, budou od Pohraniční bezpečnosti prakticky očekávat zásah.“
„Což ovšem nijak magicky neodstraňuje argument o manťáckých vojenských výhodách, který jste před chvílí sám dal k dobru,“ přel se Kalokainos. „Ano, můžeme být schopni vytvořit – promiňte, odhalit – situaci, která nám dovolí ospravedlnit v očích veřejnosti náš vojenský zásah. Ale získat opravdovou palebnou sílu k němu nebo přesvědčit manťáky, aby couvli, je úplně jiná věc.“
Anisimovna na něho jízlivě pozvedla obočí a on zrudl.
„Trvám na své původní analýze,“ ohradil se. „Pořád si myslím, že by od manťáků bylo šílenství postavit se svazovému námořnictvu. Ale jisté jiné osoby na téhle konferenci mě dost usilovně přesvědčovaly o tom, že nemůžeme spoléhat na to, že to manťáci budou vidět stejně. Proto jenom jednoduše zdůrazňuji, že pokud na to nemůžeme spoléhat, musíme najít způsob, jak tuto možnost neutralizovat, i kdyby byla sebenepravděpodobnější.“
„Já si myslím, že Valerijův návrh radikálně změní parametry situace,“ odpověděla Anisimovna rozumným tónem. „A připomínka generála Yucelové, že občané Hvězdného království nemusí mít žaludek na to, co účinné potlačování takového odporu obnáší, podle mého názoru také stojí za úvahu. Ale i kdyby se oba mýlili a Mantichora byla ochotna nasadit válečné lodě a námořní pěchotu k rozdrcení odporu, a navíc vzdorovat silou jakékoliv snaze Pohraniční bezpečnosti… stabilizovat situaci, co můžeme ztratit? O co bychom byli horší než teď? Koneckonců nás žádný přírodní zákon nemůže přinutit hnát věci až ke skutečné vojenské konfrontaci, když nebudeme chtít.“
Kalokainos se nadechl, aby něco řekl, potom se zarazil a Anisimovna téměř viděla, jak se mu za očima rozsvítilo. Však už bylo na čase, pomyslela si.
„Aha,“ řekl Kalokainos místo toho, co chtěl říci původně. „Neuvědomil jsem si plně tu okolnost, že rozhodnutí, kam až zajdeme, je zcela v našich rukou.“
„Přesto neuškodí,“ ozval se Verrochio zamyšleně, „když v tichosti požádáme o posily pro jednotky námořnictva, které mám přidělené.“
„Řekl bych, že i bez jakékoliv vlny násilí v hvězdokupě bychom obhájili žádost alespoň o několik dalších torpédoborců, pane,“ souhlasil Chungpo. „Pouhý fakt, že se nám za humny nenadále vynořil hvězdný stát v současnosti zapletený do otevřené války, by to měl ospravedlňovat.“
„A jak říká pan Ottweiler, neuškodí ani připomenout, jak si manťáci a Andermani právě chladnokrevně rozdělili Slezsko,“ poznamenal Kalokainos.
„Ne, to neuškodí. Ani trochu,“ souhlasila Anisimovna. Rozhlédla se kolem konferenčního stolu. „Řekla bych, že se nám začíná rýsovat strategie,“ prohlásila, a pokud snad někomu připadalo divné, že výsledek porady shrnuje pouhá zástupkyně jedné z mezihvězdných korporací, a nikoliv komisař Verrochio, ponechal to bez komentáře. „Zjevně to je jenom začátek a určitě můžeme všichni přispět nějakými návrhy k jejímu zpřesnění. Jestli smím, navrhuji, abychom pro tuto chvíli poradu odložili. Den nebo dva si o tom mezi sebou neformálně popovídejme a potom si spolu znovu sedneme a podíváme se, kam jsme se dostali.“
 
„S Kalokainem jste měla pravdu,“ řekla Anisimovna čtyřicet minut nato, když přijala vysokou sklenici s koktejlem a ledem. Zavrtěla hlavou. „Musím přiznat, že jsem měla pochybnosti.“
„To proto, že neděláte v dopravě,“ odpověděla Bardasanová. Uvelebila se se svou skleničkou v jednom z pohodlných křesel luxusního soukromého apartmá. Zvukovou kulisu tvořila tichá hudba, na jedné stěně se zvolna proměňovala mozaika abstraktních světelných vzorů jako sluneční světlo pod vodou a u pravého lokte jí na antigravitačním stolku ležel podnos se suši. „My jsme na to, co chystá Kalokainův neoficiální kartel, citlivější, protože to bezprostředněji zasahuje do našich operací,“ dodala a zvedla pár jídelních hůlek.
Anisimovna přikývla, zamyšleně se napila a sledovala, jak si Bardasanová vybírá z podnosu. Třebaže bylo dobře známo, že Lidské pracovní síly a koncern Jessyk se sídlem na Mese těsně spolupracují, většina galaxie netušila, že Jessyk je ve skutečnosti zcela ve vlastnictví Lidských pracovních sil (prostřednictvím vhodných mezičlánků a ‚bílých koní’). Částečně právě díky pečlivému zakrývání propojení obou mezihvězdných gigantů Anisimovna neměla takový přehled o oblasti působnosti Jessyku. Třebaže byla plnoprávnou členkou správní rady Lidských pracovních sil a Isabel byla teprve nováček, nehlasující členka správní rady Jessyku, mladší žena se mnohem lépe vyznala v realitě mezihvězdné dopravy. A jak si Anisimovna přiznávala, i v tom, jaký dopad má tato realita na problémy – i příležitosti – s nimiž se Lidské pracovní síly a Jessyk setkávají.
„On a jeho otec tedy opravdu věří, že mohou zavléci manťáky do otevřené války se Svazem.“ Zavrtěla hlavou. „To mi připadá trochu moc ambiciózní i na naše kruhy.“
„Ale jistě vidíte krásu věci z jejich pohledu,“ ozval se Ottweiler. Přítomni nebyli žádní lidští sloužící a soukromé hotelové apartmá chránila nejlepší svazová bezpečnostní zařízení, takže neměl důvod předstírat, že nemluví se dvěma mocnějšími zástupci svých skutečných zaměstnavatelů.
„Popřemýšlejte o tom v jejich kategoriích,“ pokračoval. „Bez ohledu na to, jak dobří manťáci jsou, nemohou obstát proti celému svazovému námořnictvu. Každá otevřená válka tedy musí skončit ošklivou porážkou manťáků – a nejspíš i rychlou. S trochou štěstí to může znamenat i naprosté zničení toho jejich ‚Hvězdného království’. V každém případě pak součástí mírové dohody rozhodně budou významné ústupky ohledně vlastnictví a využití Křižovatky.“
„Já osobně bych se vsadila,“ řekla Bardasanová se syrovým kouskem nějaké místní ryby připraveným mezi hůlkami, „že starý pán Heinrich přemýšlí v kategoriích naprostého zničení.
Jeho synáček rozhodně ano. Všimli jste si, jak málem slintal nad možností přímého vojenského střetu mezi Verrochiovými jednotkami a manťáky? Měl to doslova napsáno na čele! Představa, že by situace mohla přerůst v otevřenou válku – nebo že by ji jeho lidé mohli popostrčit tak, aby přerostla – mu očividně pořádně nabudila centra slasti.“
„Předpokládám, že si on i jeho papínek představují, že Mantichoru po drtivé vojenské porážce dostane pod správu Úřad pro pohraniční bezpečnost,“ řekla Anisimovna.
„Přesně tak,“ přisvědčila Bardasanová. „A představují si, že jejich ochočení ouřadové jako Verrochio – nebo bych spíš měla říci Chungpo, protože všichni víme, kdo tahá za nitky – dostanou volnou ruku k tomu, aby zavedli takovou kontrolu nad Křižovatkou, jakou chtějí oni. A s dostatečnými obnosy do správných kapes…“
Pokrčila rameny, poklepala si špičkou prstu na ozdobný cvoček na levé straně nosu a strčila rybu do úst.
„Kdyby manťáci přišli k nějaké úhoně, srdce by mi to zrovna nezlomilo.“ Mírný tón Anisimovny nikoho neoklamal. „Pámbů ví, že jsou pěkně otravní, kam až si pamatuji, a to i když nechám stranou nedávné rány osudu v Tiberianu a v Kongu. Ne že by ovšem liďáci nebyli stejně otravní.“
„Když už jsme u toho, ten bordel v Kongu bylo víc dílo Havenu než manťáků,“ podotkla Bardasanová kysele a její úsměv pohasl. Ztráta Konžské křižovatky červích děr ještě předtím, než mohla být náležitě prozkoumána, rozčilovala koncern Jessyk stejně, jako ztráta chovných zařízení pro otroky a farmaceutického průmyslu na Zelené vyhlídce rozčilovala Lidské pracovní síly.
„Souhlasím,“ řekla Anisimovna. „A proto,“ probodla Ottweilera ostrýma šedýma očima, „je jakékoliv řešení našich současných problémů v Talbottu, které se nedotkne Havenu, z našeho pohledu nedostačující. Chceme se nadobro zbavit Mantichory i Havenu. A nestojíme o žádné řešení, které vyřídí jednoho z nich, ale vyhne se druhému. Alespoň že mají v tuhle chvíli oba moc práce se střílením jeden po druhém, než aby zaměřili soustředěnou pozornost na nás.“
„Samozřejmě,“ přitakal Ottweiler. „Současně je nám ale všem určitě trochu úzko z možnosti, že by Mantichora udržovala v Talbottu síly námořnictva. Hvězdokupa leží jenom pár světelných století od Mesy – skoro o pět set světelných roků blíž než domovská soustava Mantichory.“
„Pochybuji, že by si to někdo z nás neuvědomoval, Valeriji,“ přisvědčila Anisimovna suše. „O to, že potřebujeme Mantichořany zkrouhnout a vykopat je co nejdál od Talbottu, se nikdo nehádá. Jenom nejsem ochotná podporovat žádný plán, který by vyprovokoval regulérní válku mezi Mantichorou a Svazem. Alespoň ne v tuto chvíli.“
„Ale stejně,“ řekla Bardasanová zamyšleně. „Volkhart má pravdu, i když to neřekl naplno. Když se nám podporou místních hnutí odporu podaří vyvinout na manťáky dostatečně silný tlak, může to spustit proces, který se vymkne kontrole. Obzvlášť když se někdo jako on bude pilně snažit vyprovokovat dost vážný incident na to, aby vyvolal svoji vytouženou všeobecnou válku.“
„To jenom kdybychom nechali Verrochia a Yucelovou postavit se manťákům přímo,“ usmála se nepříjemně Anisimovna. „Myslím, že je na čase, abychom našemu milému příteli Ťünjenovi naznačili, že by mohlo být vhodné prohodit slovíčko s Robertem Tylerem.“
„Ťünjenovi? Ne Verrochiovi?“ Ottweiler to vyslovil tónem člověka, který se ujišťuje, jestli pokynům dobře rozuměl, nikoliv člověka, který je zpochybňuje.
„Ťünjenovi,“ potvrdila Anisimovna a Ottweiler přikývl. Vicekomisař Chungpo byl v tom druhu praktického manévrování, jaké bude vyžadovat konverzace s Tylerem, mnohem obratnější.
„Rozumím.“ Ottweiler chvilku jenom usrkával ze sklenky a s očima upřenýma do neurčita zvažoval možnosti. Potom se vrátil do přítomnosti a zaostřil pohled na tvář Anisimovny.
„Myslím, že vím, kam tohle směřuje,“ řekl. „Ale i když budeme předpokládat, že Tyler bude ochoten do toho jít a Chungpo – nebo spíš Verrochio – mu dá záruky, které bude chtít, Moničané ani zdaleka nemají takovou palebnou sílu, aby se mohli utkat s Mantichorou.“
„To je jeden z důvodů, proč jsem si na zítřek naplánovala soukromou schůzku s Izrokem Levakonicem,“ sdělila mu Anisimovna. „Myslím, že nejspíš dokážu přesvědčit Technodyne Industries, aby našemu příteli Tylerovi poskytla malou posilu.“
„I po tom, co se přihodilo v Tiberianu?“ Tentokrát v Ottweilerově hlase zaznívala stopa překvapení, dokonce snad i skepse.
„Věřte mi,“ ozvala se Bardasanová, než mohla Anisimovna odpovědět. „Ředitelé Technodyne by za šanci přímého přístupu k manťácké frontové technice prodali Aldoně vlastní matku. Tuším, že Izrok by v mnoha ohledech raději podpořil Volkharta. Koneckonců, kdyby jim padly do rukou loděnice v Mantichoře, mohli by ukrást daleko víc techniky. Ale myslím, že si to s námi nejspíš nebudou chtít rozházet. A jsou příliš srostlí s ‚legitimní průmyslovou a obchodní komunitou’ Svazu, než aby otevřeně jednali na vlastní pěst.“ Zavrtěla hlavou. „Ne, oni potřebují nastrčit někoho před sebe. Bandu ‚psanců’ jako my… nebo jako Tyler. Takže když je požádáme, a zvlášť když budeme ochotni složit peníze předem, vyjdou Moničanům vstříc.“
 



KAPITOLA ŠESTÁ
„Bandita tři mění kurz, kapitáne! Zatáčí… o dalších dvanáct stupňů na levobok a šplhá nad nás. Zvyšuje také zrychlení. Zhruba pět celých devadesát osm setin kilometru za sekundu na druhou.“
„Rozumím.“ Helen Zilwická se zadívala na pobočný displej vysunutý z podstavce velitelského křesla uprostřed záložního můstku Hexapumy. Displej byl menší než hlavní zákres na taktickém úseku, ale mohla jím manipulovat podle libosti, aniž hlavní zákres narušovala. Naťukala na klávesnici na boční opěrce křesla sérii příkazů a zákres poslušně vycentroval na obrazovce Banditu tři.
Havenský torpédoborec se skutečně vysunoval dál doleva a další naťukaný příkaz zobrazil jeho nový vektor. Očividně se snažil proklouznout okrajem obálky dosahu střel Hexapumy, aby pronikl ke konvoji, zatímco jeho kolegové manévrovali společně, aby poutali pozornost mantichorské lodě. A akceleroval s více než šesti sty g. I s novou generací havenských kompenzátorů setrvačnosti to znamenalo, že dosahuje devadesáti procent teoretického maxima. Za předpokladu, že se jeho údržba vyzná ve své práci, mohl sice riskovat překročení hranice bezpečnostní rezervy, nicméně to byl dobrý ukazatel toho, jakou důležitost velitel liďáckého svazku přikládá útoku na konvoj.
„Stav Bandity jedna?“ zeptala se rázně.
„Zachovává současný stav při dva devět šest km/s na druhou, kapitáne,“ odpověděl z taktického úseku Paulo ďArezzo stejně rázně svým sfinžským přízvukem.
„Rozumím,“ opakovala Helen. Stále neměla ďArezza příliš v oblibě a to, že mluvil právě takovým melodickým basem, jaký se hodil k obličeji Prestona z Vesmírných cest, mu u ní obraz nevylepšilo. Ale musela přiznat, že Aikawův přítel měl ohledně schopností světlovlasého kadeta pravdu. Byla by nicméně raději, kdyby pracoval na stanovišti elektronického boje, protože se zdálo, že má ohledně elektronických systémů nějakou tajemnou smlouvu s ďáblem Murphym. Během hodin, které jim věnoval od té doby, co se stal náhradníkem poručíka Bagwella, už jenom vybrušoval své vrozené geniální nadání.
A když tráví čas s poručíkem Bagwellem, alespoň mě neotravuje v Bažantnici, pomyslela si.
Bylo to vůči němu nefér a ona to věděla, ale to nic neměnilo na tom, co vůči němu cítila. Ani to z rezervovaného ďArezza nedělalo o nic družnějšího společníka. Přesto by dala kdovíco za to, aby mohla v tomto střetnutí využít jeho šikovnosti při práci se soustavami elektronického boje Hexapumy. Jenže poručík Hearnsová odvelela na úsek elektronického boje Aikawu a na technický Ragnhild (a samozřejmě ne Lea Stottmeistera). Helen chápala, proč zastupující velitel výcviku kadetů v simulacích úmyslně střídá jejich funkce, ale nelíbil se jí pocit nevyváženosti, jaký v ní současná situace budila.
„Kormidelníku, přejít na nula čtyři jedna na dva sedm pět,“ nařídila. „Naklonit loď o patnáct stupňů na levobok a zvýšit zrychlení na šest km/s na druhou.“
To byla podstatně vyšší hodnota než ,osmdesát procent maximálního výkonu’, jakou za normálních okolností požadovaly předpisy, ale do selhání kompenzátoru setrvačnosti stále zbývala téměř desetiprocentní rezerva.
„Přejít na nula čtyři jedna na dva sedm pět, klonit patnáct stupňů na levobok a zrychlit na šest km/s na druhou, rozkaz, madam,“ odpověděl starší seržant Waltham a křižník pod jeho zkušeným dotekem hladce změnil kurz.
„Aikawo, potřebuji oslabit senzory Bandity tři – hlavně protistřelovou obranu,“ řekla Helen. „Návrhy?“
„Doporučuji okamžitou salvu Oslepovačů,“ odpověděl Aikawa bez okolků. „Potom druhou salvu, která bude předcházet útočné ptáčky, řekněme, o patnáct sekund. To by mělo výkonnost jejich senzorů znatelně omezit. A do samotné boční salvy zasít půl tuctu Dračích zubů.“
„To se mi líbí,“ prohlásila Helen se zlomyslným úsměvem.
Oslepovače byly výkonné rušící hlavice, které oslepí velkou část zorného pole senzorů torpédoborce, ale naváděcích systémů střel Hexapumy se to nedotkne. Na rozdíl od torpédoborce totiž budou přesně vědět, na jaké schéma činnosti jsou Oslepovače nastaveny, a přizpůsobí svoji funkci nepravidelným oknům, která jim naprogramování ptáčků elektronického boje nabídne. A pokud oslněné elektronické oči torpédoborce vůbec něco skrz rušení uvidí, měly by sledovací schopnosti oběti dokonale zahltit Dračí zuby, jejichž každá hlavice nesla dost klamných emitorů na to, aby se jevila jako celá salva útočících střel.
„Proveďte, taktický,“ pověřila ďArezza. „A připravte dvojitou salvu. Chci tu plechovku vyřídit a vrátit se na hlavní scénu.“
„Rozkaz, madam. Stahuji soubory pro elektronický boj. Ptáčci na příjmu. Připraveni k odpálení za… dvacet sedm sekund.“
Helen přikývla. Nachystat dvojitou salvu s využitím schopnosti odloženého zážehu, kterou RMN vyvinula, trvalo poněkud déle, ale umožní jí to vyslat proti torpédoborci téměř čtyřicet střel. Byla to nepochybně nadměrná ničivá síla, pokud Aikawův návrh vyjde alespoň z poloviny tak dobře, jak předpokládala. Přesto bude lepší vyřídit cíl – nebo jej alespoň důkladně ochromit – jednou salvou, aby se mohla obrátit zase proti zbytku liďáckého operačního svazu.
Hexapuma byla větší a mocnější než kterýkoliv z útočníků a dostala také zásobu nových vícemotorových střel Mark 16. Plavidlo menší (nebo starší) než loď třídy Saganami C by je používat nemohlo, ale Saganami C byly zkonstruovány tak, aby mohly být vybaveny novými, většími výmetnicemi Mark 9-c. I při rozsáhlé redukci velikosti posádky, a tedy počtu lidí na palubě, byla lodní správa schopna do každé boční baterie nacpat jenom dvacet výmetnic, ale Mark 16 měly dva motory. To Hexapumě poskytovalo aktivní dostřel až třicet milionů kilometrů. Toho mohli potenciální protivníci dosáhnout jen stěží.
Ale i když Hexapuma jednotlivě každého z nich technicky převyšovala, stála proti přesile pět ku jedné a velitel operačního svazu přepad dobře načasoval. Ležel v záloze s vypnutými gravitorovými klíny v podmínkách nepříznivých pro dálkové senzory, jaké byly v hyperprostoru obvyklé, a překvapil Hexapumu a její konvoj při přeletu hyperprostorem na gravitorový pohon mezi gravitačními vlnami. A čekal se zapnutím uzlů až do posledního možného okamžiku, díky čemuž se dostal málem na dostřel vlastních řízených střel k Hexapumě, než ho mantichorská loď vůbec zahlédla. Kdyby mohl čekat ještě patnáct minut, Hexapuma by se ocitla hluboko v oblasti dostřelu a patrně by bylo po ní, aniž by věděla, že tam nepřítel je. Naneštěstí pro liďáka nevycházela dokonale geometrie vektorů. Musel spustit pohon v tom okamžiku, kdy to udělal, jinak by vzhledem k vektoru konvoje nemohl zaútočit vůbec.
Přesto mu to málem vyšlo. Vlastně bylo ryzí štěstí, že simulační počítače usoudily, že úvodní salva Hexapumy zasáhla kriticky důležitou část gravitorového pohonu vlajkového těžkého křižníku. Poškozená loď – podle emisní signatury jedna ze zastaralých lodí třídy Meč – se sice stále blížila, ale pomalu. Fluktuace gravitorového štítu, které už dříve zpozoroval ďArezzo, byly něco jako olejová skvrna za lodí starodávného vodního námořnictva, krvavá stopa prozrazující ochromující zranění křižníku. Zbývaly tedy čtyři torpédoborce, z nichž měly za chvíli zůstat jenom tři.
Nový kurz zadaný Helen odvrátil Hexapumu téměř přímo od poškozené havenské vlajkové lodě, aby manévrovala proti přespříliš horlivému torpédoborci, jenž se ji pokoušel obletět. Jeho velitel očividně nečetl poslední zprávy o dostřelu mantichorských řízených střel. Snaha torpédoborce zůstat mimo dostřel Hexapumy měla vyjít zkrátka – hodně zkrátka, o víc než dvanáct milionů kilometrů. Vlastně by neunikl ani střelám Mark 13 starších typů těžkých křižníků RMN. Bylo to sice dost daleko na to, aby to neblaze ovlivnilo přesnost palby Hexapumy – systémy řízení palby se dosud teprve snažily vyrovnat s prodlouženým doletem nových typů střel – ale ne tolik, aby dvojitá boční salva čtyřiceti střel nevymazala torpédoborec z vesmíru. A nejlepší ze všeho bylo, že nikdo na straně liďáků neměl dostatečný dostřel na to, aby mohl v odpověď napadnout Hexapumu. Liďáci sice měli vlastní vícemotorové střely, ale nepodařilo se jim je vyrobit tak malé, aby je mohl nést těžký křižník. Střely jejich těžkých lodí a bitevních křižníků se tedy mohly vyrovnat novým ptáčkům Hexapumy, nebo je dokonce předčit, ale křižníky stále měly dostřel sotva čtvrtinový oproti jejímu prodlouženému.
Hexapuma dokončila obrátku a řítila se k torpédoborci.
„Odpaluji Oslepovače… teď,“ oznámil ďArezzo a červené kontrolky na jeho panelu přeblikly do zelena na znamení, že se rušičky vydaly na cestu. D’Arezzo několik sekund sledoval odtikávající časový displej na svém pultu a pak se ozval: „Druhá dávka Oslepovačů se odpálí za pět… čtyři… tři… dva… jedna… teď! Útočná salva bude odpálena za patnáct sekund.“
Helen přepnula pobočný displej na menší měřítko, aby mohla pozorovat všechny nepřátelské jednotky včetně ochromené vlajkové lodě. Drobounké barevné symboly představující odstupňované dvě vlny Oslepovačů se na tak drobné obrazovce sunuly pomaličku i při svém neuvěřitelném zrychlení a Helen se opět podívala na vlajkovou loď. Až se vypořádá s čelním torpédoborcem, obrátí se proti ostatním třem, které se stále blíží z opačné strany. A až vyřídí všechny čtyři, s lodí třídy Meč se vypořádá snadno.
Všechno jako na drátkách, řekla si. I
ten nafoukanec ďArezzo tentokrát odvedl skvělou práci.
Ale hned se za tu poslední myšlenku pokárala. D’Arezzo se sice očividně rád stranil ostatních, ale jeho schopnosti a výkony to vyvažovaly.
„Odpaluji útočnou salvu – teď,“ hlásil ďArezzo a displej byl náhle kropenatý desítkami symbolů vylétajících střel. Helen je s uspokojením pozorovala. Za několik minut…
„Odpal střel!“ štěkl nečekaně ďArezzo. „Mnoho nepřátelských střel! Kapitáne, Bandita jedna po nás vystřelil!“
Helen odtrhla oči od salvy, kterou nechala vyslat na nepřátelský torpédoborec. D’Arezzo měl pravdu. Nepřátelská vlajková loď vypálila na Hexapumu řízené střely, a ne jenom několik. V přilétající salvě jich bylo alespoň třicet, a jak na ně Helen zírala, ‚kolísající’ gravitorový klín se zpevnil. Bandita jedna zvýšil akceleraci na víc než čtyři sta osmdesát g a otočil se kolem podélné osy. Devatenáct sekund nato vychrlil druhou salvu, jen co mu obrátka dovolila zaměřit na cíl baterii na druhém boku.
A ta druhá salva byla vypálena s ještě větším zrychlením. Už doháněla tu první a Helen přesně věděla, co se stane dál.
Převezli nás, sakra, pomyslela si. To není těžký křižník - to je podělaný bitevní křižník předstírající, že je těžký křižník! A právě tak předstíral poškození, abych si ho nevšímala a soustředila se na torpédoborce. A tohle jsou vícemotorové střely. Vícemotorové střely odpálené s prvním stupněm nastaveným tak, aby k cíli dolétly jako jedna obrovská synchronizovaná salva.
„Kormidelníku, ostrý náklon na levobok! Elektronický, vypustit dva klamné cíle November-Charlie na pravobok a daleko od nás! Taktický, označit Banditu jedna jako hlavní cíl!“
Slyšela vlastní hlas štěkat ty rozkazy. Zněly ostře a zřetelně, a navzdory ohromení a výčitkám svědomí, jež se jí zmocnily, přišly téměř okamžitě. Ale ještě než je dořekla, věděla, že už je příliš pozdě.
Na vzdálenost, z níž nepřítel vypálil, měla Hexapuma sto padesát sekund na reakci, než blížící se laserové hlavice dosáhnou útočné vzdálenosti a vybuchnou. Kdyby měla Helen k dispozici jen o dvě minuty víc, možná i jenom o jednu, klamné cíle, které rozkázala vypustit – příliš pozdě, čert aby to vzal! – by měly dost času odlákat část palby od své mateřské lodě. Za dané situace však neměly.
Helen sledovala zákres a zaklela, když se obě liďácké salvy spojily… a jejich akcelerace náhle poskočila vzhůru na společnou hodnotu. Jejich taktický důstojník se ve své práci vyzná, sakra. Měl cíl víc než dostatečně v dostřelu, a proto naprogramoval pohon střel tak, aby první stupně ukončily činnost a druhé stupně se spustily v okamžiku, kdy obě vlny dosáhnou shodného základního vektoru. Sice se tak střely o část dostřelu ošidí, ale dostanou se k Hexapumě dřív, než ďArezzo i Helen odhadovali. A také přiletí s větší rychlostí. A i kdyby úplně vyčerpaly zásobu energie pro druhý stupeň, mají ještě třetí. Budou mít ještě spoustu času na manévry pro závěrečnou zteč.
A ti parchanti věděli moc dobře, co dělají, když to tak načasovali, pomyslela si zuřivě. Budeme muset přerušit spojení s našimi útočícími ptáčky, abychom si uvolnili kanály na sledování a přenos dat pro boj s tím mizerným bitevním křižníkem!
Útočné střely sice budou pokračovat v náletu na cílový torpédoborec, ale bez navádění pomocí palubních senzorů a počítačů Hexapumy pravděpodobnost úspěšného zaměření samonaváděcími systémy dramaticky klesne, zvlášť na tak velkou vzdálenost. A to znamená, že torpédoborec nejspíš salvu přečká.
„Třetí nepřátelská salva!“ oznámil ďArezzo. Stále se převalující nepřátelský bitevní křižník chrlil na Hexapumu další a další střely a Helen bezmocně uhodila pěstí do boční opěrky velitelského křesla. Hexapuma bude zle pochroumaná, i kdyby nakrásně přežila úvodní dvojitou boční salvu. Až bojové poškození oslabí její schopnosti, následné salvy budou smrtonosné.
D’Arezzovy protistřely vyrazily vstříc úvodní útočné vlně. Bude čas jenom na dvě obranné salvy proti ní a Helen se kousala do rtu, zatímco sledovala, jak se kadetovi míhají prsty po klávesnici. Seděl v křesle naprosto soustředěně, maličko nahrben nad pult, a Helen viděla, jak světelné kódy první obranné salvy mění barvu z blikající jantarové na krvavě červenou, když samonaváděcí systémy jednotlivých protistřel bezpečně zaměřily určené cíle. Jakmile si každý z ptáčků ‚vybral’ svůj cíl, odpojil se ze sítě navádění z paluby Hexapumy, aby uvolnil kapacity sledování a přenosu dat pro protistřely druhé vlny.
Jde mu to, připustila Helen. Možná ne tak dobře jako jí nebo Aikawovi, jenže oni už šli na Ostrov s představou, že chtějí být taktickými důstojníky, všestranně zaměřenými, zatímco ďArezzo kladl zvláštní důraz na nové systémy elektronického boje. Na fandu elektroniky si vedl zatraceně dobře.
Škoda, že to nebude stačit.
Liďácké střely nenesly tolik prostředků elektronického boje jako mantichorské. Navzdory všemu pokroku tamní techniky od poslední války měl Haven v mnoha oblastech stále co dohánět. Ale prostředky elektronického boje, které měl k dispozici, byly mnohem lepší než kdysi a ďArezzův displej zaplavil šum složité koordinované činnosti vysílaček rušivých signálů, zapnutých v poslední možné chvíli.
Dvě třetiny ď Arezzových protistřel ztratily pod náporem rušení z dohledu svůj cíl. Zase to všechno byla otázka načasování.
Kdyby měly obranné střely víc času, patrně by byly s to se přizpůsobit a vyhledat nový cíl. Kdyby byly útočící střely odpáleny z větší vzdálenosti, musely by své prostředky elektronického boje zapnout dřív, protože by byly napadeny dál od cíle. To by umožnilo ďArezzovým palubním systémům a výkonnějším počítačům déle zaznamenávat schéma činnosti vysílaček. Dovolilo by jim to analyzovat je a zpřesnit schéma reakcí protistřel v době, kdy ještě přijímaly řídicí údaje z Hexapumy. Umožnilo by jim to odpálit třetí vlnu protistřel.
Ale k ničemu z toho nemělo dojít a havenské střely proletěly první vlnou protistřel prakticky bez úhony. Druhá vlna si vedla lépe a zlikvidovala čtrnáct útočících střel. Jenže jich stále zbývalo šedesát šest. Některé z nich nesly prostředky elektronického boje místo laserových hlavic. Středisko bojových informací identifikovalo půl tuctu takových a označilo je, aby si jich obranná palba nevšímala. Muselo jich být víc, ale nebyl čas je vytřídit; všechny ostatní střely musely být považovány za útočné a počítačem ovládané lasery poslední obranné linie Hexapumy zahájily zoufalou palbu.
V těch prchavých sekundách, které na to měly, sestřelily dvaatřicet střel. Dalších jedenáct laserových hlavic se vyplýtvalo na neproniknutelný horní nebo spodní pás gravitorového klínu. Vyšlo najevo, že z patnácti zbývajících potenciálních útočných střel je sedm nositelek prostředků elektronického boje.
Osm nebylo.
Vesmír kolem Helen se rozhoupal, když osm laserových hlavic explodovalo naráz a šlehlo po lodi smrtonosným přívalem paprsků. Počítače, které řídily simulaci, ovládaly i podlahové gravitační desky záložního můstku. Smysly tak nyní kadety přesvědčovaly o tom, že se záložní můstek kymácí a otřásá, že se celý trup Hexapumy prohýbá předanou energií. Ochranné boční štíty křižníků sice většinu dopadajících laserových paprsků ohnuly a oslabily jejich účinek a pancíř lodě absorboval další část ničivé energie, ale ty střely pocházely z bitevního křižníků. Byly to střely určené pro těžké lodě a liďácké bojové hlavice byly větší a výkonnější než mantichorské, aby se tím vyvážila méně dokonalá elektronika. Štít žádného křižníků v galaxii je nemohl zastavit.
„Zásahy na beta tři, beta pět a alfa dva,“ hlásila Ragnhild z technického úseku do ječení poplašných sirén. „Těžké ztráty u gravitoru jedna! Přišli jsme o boční štíty dva, čtyři a šest. Radar dva a lidar dva mimo provoz. Přímý zásah graser čtyři a graser osm a výmetnice střel číslo čtyři, šest a deset vypadly ze sítě! Zásobník tři je otevřený do vesmírného prostoru! Vážné škody mezi přepážkami tři devět a šest šest!“
Se zničenými příďovými uzly alfa i beta kleslo zrychlení Hexapumy. Pravoboční štít zakolísal po dalších zásazích příďového generátoru. Potom znovu naskočil – o mnoho slabší – když Ragnhild přesměrovala zbylé generátory tak, aby smrtelně nebezpečnou mezeru vykryla. Nebýt klonivé zatáčky, kterou Helen nařídila a jež postavila Hexapumu vůči liďáckému bitevnímu křižníku na bok, aby přímému směru útoku nastavila gravitorový klín, bylo by to ještě horší.
Ne že by ovšem současná situace nebyla dost zlá.
„Úhybné schéma Delta-Quebec sedm,“ houkla Helen. „Poloviční výkrut, kormidelníku!“
„Delta-Quebec sedm, rozkaz!“ odpověděl starší seržant Waltham. „Provádím poloviční výkrut!“
Ten obrat odvrátil od nepřítele pochroumaný pravobok Hexapumy. Sice vychýlil gravitorový klín z úhlu, kdy poskytoval maximální ochranu, ale namířil na nepřítele nepoškozenou levoboční baterii, odvrátil oslabený boční štít a udělal z lodě obtížnější cíl. I klamné cíle teď už pracovaly naplno. To by mělo zlepšit vyhlídky…
A alespoň na ty hajzlíky vidíme! pomyslela si Helen. Senzory na pravoboku máme rozstřílené na cucky.
D’Arezzo vyslal na nepřítele další dvojitou salvu. Ta několik sekund po odpálení prolétla druhou salvou nepřítele a hemžení gravitorových klínů přilétajících i odlétajících střel clonilo zorné pole senzorů jako starodávný dým střelného prachu. Další protistřely zasahující mohutnou liďáckou útočnou vlnu, zběsilá palba laserových hnízd a potom…
Záložní můstek bláznivě poskočil a všechna světla zhasla.
Absolutní tma trvala předepsaných patnáct sekund. Potom znovu naskočil displej hlavního zákresu a ve tmě před nimi se jako netělesná kletba vznášela dvě krvavě rudá slova:
„KONEC SIMULACE.“
 
„Posaďte se, dámy a pánové,“ vyzvala je Abigail Hearnsová a kadeti si sedli zpátky na křesla v brífinkové místnosti, z nichž vstali, když vešla.
Rázně přešla do čela stolu, posadila se a zapnula terminál. Vrhla pohled na poznámky, které se na něm objevily, a s lehkým úsměvem vzhlédla.
„Mohlo to dopadnout lépe,“ poznamenala a Helen se v duchu schoulila před nezměrným eufemismem té mírně pronesené větičky. Nedostala v simulaci tak brutální výprask od druhého ročníku. Nečestná stránka její osobnosti chtěla obviňovat podřízený velitelský tým. Hlavně taktického důstojníka, uvědomila si zahanbeně. Ale bez ohledu na to, jak to bylo lákavé, byla by to lež.
„Slečno Zilwická,“ podívala se na ni Abigail klidně, „mohla byste nám, prosím, poskytnout komentář, kde se podle vašeho názoru stala chyba?“
Mladší žena se viditelně napřímila, ale to byl jediný vnější projev nesmírného pocitu pokoření, který, jak Abigail věděla, musela v tu chvíli pociťovat.
„Špatně jsem odhadla počáteční taktickou situaci, madam,“ řekla pevně. „Nevyhodnotila jsem správně skutečné složení protivníkových sil a založila jsem taktiku na chybných předpokladech možností nepřítele. Neuvědomila jsem si také, že nepřátelská vlajková loď pouze předstírá poškození gravitoru. A navíc jsem se nechala svými prvními chybami ovlivnit při posuzování skutečných záměrů nepřítele.“
„Rozumím.“ Abigail si ji chvíli prohlížela a pak se zadívala na kadeta ďArezza. „Souhlasíte, pane ďArezzo?“ zeptala se.
„Počáteční odhad byl skutečně nepřesný, madam,“ odpověděl ďArezzo. „Měl bych ovšem poukázat na to, že to já jsem jako taktický důstojník původně odhadl liďáckou vlajkovou loď na těžký křižník a vyhodnotil jsem ji jako poškozenou naší palbou. Slečna Zilwická pak formulovala taktiku na základě mých mylných podkladů.“
Zilwická zatěkala očima do strany k mluvícímu kadetovi a Abigail měla pocit, že v nich zahlédla náznak překvapení. Dobře, pomyslela si. Ještě se mi nepodařilo přijít na to, co jí na ďArezzovi vadí, ale už by bylo na čase, aby se přes to přenesla.
„Slečno Zilwická?“ vyzvala ji.
„Ehm.“ Helen sebou v duchu trhla a zastyděla se za své zaváhání. Ale nedokázala si pomoci. To, že do sebe ponořený Paulo ďArezzo na sebe dobrovolně vezme část viny za takové monumentální fiasko, bylo to poslední, co očekávala.
„Pan ďArezzo se snad dopustil chyby v určení nepřátelské vlajkové lodě a ve vyhodnocení rozsahu jejího poškození,“ spustila po chvilce, když potlačila překvapení, „ale myslím, že to nebyla jeho chyba. Ze zpětného pohledu je zřejmé, že liďáci využívali svých prostředků elektronického boje k tomu, aby zmátli naše senzory a přesvědčili nás, že Bandita jedna je těžký křižník – a navíc zastaralý. Kromě toho CIC dospělo ke stejné identifikaci. Takže bez ohledu na to, jak přesné nebo nepřesné bylo jeho vyhodnocení, já jsem se s ním plně ztotožnila.“
Abigail přikývla. D’Arezzo správně poukázal na svoje chyby v identifikaci, ale Zilwická stejně správně připomněla stejnou chybu CIC. Koneckonců mezi hlavní povinnosti střediska bojových informací patřilo zpracování, analýza a vynesení údajů senzorů a zobrazení potřebných informací pro posádku na můstku. Ale i taktický důstojník měl přístup k nezpracovaným údajům a bylo jednou z jeho povinností přehodnotit – nebo si alespoň vyžádat na CIC kontrolu – identifikaci nebo stav poškození, které mu připadaly podezřelé. A kdyby se ďArezzo na emisní signatury ‚těžkého křižníků’ podíval důkladněji, patrně by si všiml drobných rozporů, které Abigail do obrazu falešného Haveňana pečlivě zabudovala, když rozpracovávala původní scénář komandér-poručíka Kaplanové.
„To je vcelku pravda, slečno Zilwická,“ ozvala se po chvilce. „Stejně jako komentář pana ďArezza. Myslím ovšem, že vám oběma unikla jedna významná skutečnost.“
Odmlčela se a přemýšlela, jestli má vyvolat některého z dalších kadetů. Z Kagijamova výrazu usoudila, že ví, kam Abigail míří, a poučení z úst některého z kolegů by nejspíš působilo důrazněji – a podtrhlo by skutečnost, že je to mělo tehdy také napadnout. Ale současně by to vedlo k rozmrzelosti, k pocitu, že je podrazil jeden z vlastních lidí.
„Ráda bych, abyste všichni uvážili, že jste nevyužili naplno možností senzorů, které jste měli k dispozici,“ řekla, místo aby vyvolala Kagijamu. „Ano, ve chvíli, kdy nepřítel spustil gravitory, nacházel se už v dosahu vašich palubních senzorů. Ale byl natolik daleko, že obzvlášť s ohledem na to, že podmínky pro práci senzorů nejsou v hyperprostoru ani zdaleka tak dobré jako v normálním prostoru, spoléhat výhradně na palubní kapacity znamenalo okrást se o dosah. Kdybyste vypustili výzvědnou sondu, skoro jistě by měla dost času dostat se k tomu ‚těžkému křižníku’ dostatečně blízko na to, aby prohlédla jeho falešné signály dřív, než se mu podařilo vás vyvést z rovnováhy a odlákat tak daleko.“
Spatřila, jak Zilwické v očích zableskl úžas – a sebeobviňování. Tahle statná kadetka očividně nebyla zvyklá prohrávat. A stejně očividně se jí pocit prohry nelíbil… obzvlášť když si myslela, že to byla její chyba.
„Nuže, i když jsme tedy připustili, že hlavní příčinou toho, jak simulace dopadla, byla chyba v původní identifikaci a přehlédnutí, že nepřátelská vlajková loď poškození pouze simuluje, vyskytlo se i několik dalších přehmatů,“ pokračovala Abigail, spokojená, že se nemusí předchozím bodem zabývat dál. „Například když se ten krajní torpédoborec oddělil, aby vás oblétl, změnili jste kurz, abyste se mu přiblížili. Bylo to optimální rozhodnutí… slečno Pavleticová?“
„Z pohledu zpět ne, madam,“ odpověděla Ragnhild. „Tehdy s ohledem na všechno, co jsme si o situaci mysleli, bych udělala přesně totéž. Ale když si to promyslím s odstupem, myslím, že by bylo lepší udržovat původní kurz, i kdyby situace byla opravdu taková, jak jsme chybně předpokládali.“
„Proč?“ otázala se Abigail.
„Ta plechovka by se nedostala mimo dostřel Číči…“
Kadetka se zarazila a její obličej nabral zajímavý poplašený temně rudý odstín. Abigail cítila, jak jí cukají koutky, ale nějak – díky Bohu Zkoušejícímu! – se jí podařilo nezasmát se, ba ani neusmát a nesrazit Pavleticovou úplně. V místnosti se rozhostilo zaražené ticho a Abigail na sobě ucítila pohledy všech kadetů očekávajících dštění ohně a síry na hlavu nebohé kolegyně za její bezbožné rouhání.
„Mimo dostřel čeho, slečno Pavleticová?“ zeptala se Abigail klidně, jakmile si byla přiměřeně jistá, že se ovládne.
„Promiňte, madam,“ pípla Ragnhild sklíčeně. „Myslela jsem Hexapumu. Mimo dostřel Hexapumy.“
„Pochopila jsem, že mluvíte o lodi, slečno Pavleticová. Ale obávám se, že jsem nepochytila přesně, jak jste ji označila,“ řekla Abigail přívětivě s očima upřenýma na kadetku s vlasy medové barvy.
„Označila jsem ji Číča, madam,“ přiznala Ragnhild konečně. „To je, ehm, něco jako neoficiální přezdívka. Tedy, jenom mezi námi. Před nikým jiným ji nepoužíváme.“
„Říkáte těžkému křižníků ‚Číča?“ pronesla Abigail, přičemž jméno zopakovala velmi pečlivě.
„No, vlastně jí říkáme Vostrá číča, madam,“ postavil se mužně Leo Stottmeister na obranu Ragnhild – nebo alespoň se od ní pokusil odvrátit palbu. „Je to… vlastně myšleno jako poklona. Takový odkaz na to, jak je nová, silná a, ehm, no…“
Hlas mu odezněl do ztracena a Abigail se na něho zadívala stejně upřeně jako předtím na Pavleticovou. Uběhlo několik sekund napjatého mlčení a potom se usmála.
„Většina posádek dává svým lodím přezdívky,“ prohlásila. „Obvykle je to známka náklonnosti. Někdy ne. A některé jsou moc hezké. Jeden můj přítel kdysi sloužil na graysonském těžkém křižníku William Hastings, kterému zůstala přezdívka Třesavka Billy, protože dva příďové gravitorové uzly kdovíproč chytaly nepříjemné harmonické rezonance. Potom vím, že posádka HMS Protiúder z nějakého důvodu, který už si nikdo nepamatuje, své lodi přezdívala – s prominutím – Dvojí průser. Nebo HMS Ad Astra, naprosto úctyhodný dreadnought, byl za svého působení znám jako Starý Ada. Vzhledem k jiným možnostem si myslím, že ,Vostrá číča’ není zase až tak špatná přezdívka.“ Když uviděla, že se jim ulevilo, sladce se usmála. „Já ovšem nejsem kapitán,“ dodala.
Úleva byla okamžitě ta tam a Abigail potlačila další zachichotání. Potom pokývala hlavou a znovu ukázala na Pavleticovou.
„Tuším, že před touhle mezihrou jste se mi chystala objasnit, proč zabočit k torpédoborci přece jen nebyla nejlepší dostupná volba, slečno Pavleticová.“
„Ehm, ano, madam,“ vypravila ze sebe kadetka. „Říkala jsem, že by se stejně nedostal z dostřelu našich řízených střel, i kdyby dělal cokoliv, když máme ve výmetnicích Mark 16. Kdyby se pokoušel o příliš široký oblouk, sám by se dostal z pozice, ze které by mohl zaútočit na konvoj, a neměl čas ani zrychlení na to, aby dokázal to, o co se snažil. Takže kdybychom udržovali kurz, mohli bychom jej stále napadnout, aniž bychom se otáčeli zády k liďácké vlajkové lodi.“
„A mohli bychom ten ‚těžký křižník’ dál sledovat i příďovými senzory,“ dodala Helen a Abigail s nepatrným souhlasným úsměvem přikývla.
„Ano, to byste mohli,“ přisvědčila. Příďové senzory většiny válečných lodí, včetně Hexapumy, byly podstatně výkonnější než boční, protože bylo pravděpodobnější, že na ně posádky budou spoléhat při pronásledování prchajícího nepřítele. S ohledem na ‚příďovou vlnu’ nabitých částic, jež se tvořila na příďovém protičásticovém stínění každého plavidla pohybujícího se relativistickými rychlostmi, musely být příďové senzory citlivější, aby přes ni viděly. A to znamenalo, že by také pravděpodobněji prohlédly skrz nepřátelské systémy elektronického boje.
„A když už rozhodnutí přiblížit se k Banditovi tři a zaútočit na něj padlo,“ pokračovala Abigail, „dostáváme se k otázce distribuce palby. Přestože by okamžité zničení cíle bylo vhodné, dvojitá boční salva představovala značně předimenzovanou ničivou sílu. Vzhledem k tomu by bylo moudřejší současně odpálit alespoň několik ptáčků na ‚těžký křižník’. Kdyby nic jiného, alespoň by se musel bránit, a v tom případě by se mohlo prozradit, že má mnohem víc bodové obrany a výmetnic protistřel, než kolik by odpovídalo těžkému křižníku. Kromě toho, kdyby to skutečně byl těžký křižník, jak předstíral, a kdybyste mu opravdu způsobili takovou škodu, jakou předstíral, mohl by mít obranu dostatečně oslabenou na to, abyste dosáhli dalších zásahů jenom se zlomkem plné palebné síly střel. Je to ovšem diskutabilní. Soustředění palby je základní princip úspěšné taktiky, a přestože torpédoborec ještě nebyl tak blízko, aby mohl ohrozit konvoj, představoval bližší hrozbu. A kdyby samozřejmě ‚těžký křižník’ skutečně utrpěl takové poškození gravitoru, v jaké jste uvěřili – a kdyby nebyl schopen je opravit – měli byste spoustu času na to, abyste se s ním vypořádali.“
Znovu se odmlčela, prohlížela si své studenty – třebaže jí stále připadalo nezvyklé pohlížet na lidi tak blízké svému věku jako na ‚studenty’ – a čekala, až si přeberou, co právě řekla. Poskytla jim na přemýšlení několik sekund a pak se zase obrátila k Ragnhild Pavleticové.
„A teď, slečno Pavleticová,“ řekla s přívětivým úsměvem, „k vaší reakci dispečera oprav na úvodní poškození. Zvážila jste po zničení bočního štítu dva možnost přesměrování…“
 



KAPITOLA SEDMÁ
„Připadám si jako idiot,“ napůl zavrčela mladá žena. V tmavohnědých očích se jí zlostně zablýsklo, ale dva muže sedící naproti ní u stolku v rušném, matně osvětleném restauračním baru to neznepokojovalo. Nebáli se, že by ten hněv byl namířen proti nim. Agnes Nordbrandtová měla poslední dobou vztek na spoustu věcí. Což je koneckonců svedlo dohromady.
„Raději si připadat jako idiot než se nechat sbalit šediváky,“ odpověděl jeden z mužů. Ta přezdívka měla původ v uhlově šedých blůzách uniforem Kornatské národní policie.
„Možná.“ Nordbrandtová se podrážděně popotahovala za blonďatou paruku, která jí zakrývala vlastní černé vlasy. Druhý z mužů pozvedl obočí a ona si odfrkla. „Zatčení by mi přineslo jenom zviditelnění!“
„Na den nebo na dva,“ řekl druhý muž. Byl z těch dvou zjevně výše postavený a jeho fyzický vzhled – nenápadně hnědé vlasy, nenápadně hnědé oči, průměrné rysy, bezvýraznou pleť – byl tak snadno zapomenutelný, až si Nordbrandtová podrážděně říkala, že se určitě nikdy v životě nemusel obtěžovat převleky. „Nanejvýš na několik týdnů. Hergot, buďme velkorysí a dejme tomu tři měsíce. Potom vás odsoudí, pošlou za mříže a zmizíte z politické rovnice. Tohle opravdu chcete?“
„Samozřejmě že ne.“ Nordbrandtová zatěkala očima po zšeřelé místnosti.
Dobře věděla, že její současná podrážděnost z velké části pramení z nechuti k takovýmhle rozhovorům na veřejných místech. Na druhou stranu muž, kterého znala jenom jako ‚Buřiče’, měl nejspíš pravdu. Vzhledem k nedostatku moderní techniky v hvězdokupě Talbott šum ostatních zákazníků poskytoval veškerou ochranu proti odposlechu, jakou mohli potřebovat. A na tom, že nejlepší způsob, jak se vyhnout podezření, je pohybovat se všem na očích, skutečně něco je.
„Myslel jsem si to,“ řekl Buřič. „Ale jestli máte nějaké takové sklony, opravdu rád bych to věděl. Já sám nijak netoužím vidět věznici zevnitř, ať už zdejší kornatskou, nebo nějakou dalekou, předalekou manťáckou. Což znamená, že nemám zrovna velký zájem o spolupráci s někým, kdo hodlá vyzkoušet penologii v praxi na vlastní kůži jenom proto, aby mohl vydat politické prohlášení.“
„Nebojte se,“ zabručela Nordbrandtová. „Máte pravdu. Nechat se zavřít by bylo ještě horší než zbytečné.“
„Jsem rád, že se shodneme. Shodneme se i na všem ostatním?“
Nordbrandtová se na něho podívala přes sklenice piva na stole a prohlížela si jeho výraz tak důkladně, jak jí to jen chabé osvětlení umožňovalo. Na rozdíl od mnoha lidí v Periferii – rozlehlé nepravidelné vrstvě bezvýznamných světů kolem oficiálních hranic Solárního svazu – prodělala kúru dlouhověkosti. Ale ve skutečnosti byla téměř tak mladá, jak vyhlížela. Na Kornatu byly dostupné jenom primitivnější, méně účinné terapie první generace, jež způsobovaly nástup zpomalení procesu stárnutí v podstatně vyšším věku než modernější terapie druhé a třetí generace. Ve svých třiatřiceti byla Nordbrandtová žena s tmavou pletí, štíhlá jako chrt, jež překypovala mládím, hněvem, divokostí a zaujetím.
Přesto zaváhala. Potom pohodila falešnými zlatými loknami a s přikývnutím se do toho vrhla po hlavě.
„Ano, shodneme,“ řekla energicky. „Nestrávila jsem většinu života bojem za to, aby Ijigavci z Pohraniční bezpečnosti dali pazoury pryč od mého světa, jenom proto, aby se ho zmocnil někdo jiný.“
„My s vámi samozřejmě souhlasíme, jinak bychom tu nebyli,“ řekl Buřičův společník. „Nicméně je nutno přiznat, že mezi ÚPB a manťáky je přece jen rozdíl.“
„Pro mne není.“ Ženin hlas ještě nabral na ostrosti a v očích jí zablýsklo. „Nikdo s námi nikdy neměl zájem obchodovat nebo jednat s námi jako se sobě rovnými. A teď, když se galaxie dověděla o vyústění v Rysu a spočítala si, jaké peníze přinese tomu, kdo je ovládá, mám si z ničeho nic myslet, že se nás jak ti zasraní svazáci, tak ti svatouškovští manťáci hrnou obejmout jenom z dobroty srdce?“
Zatvářila se, jako by si chtěla odplivnout na stůl, a muž, který promluvil naposledy, pokrčil rameny.
„To je pravda, ale manťáci nám vůbec nenabízeli, abychom se k nim připojili. Požádat o anexi byl nápad našich přátel a sousedů.“
„Já vím o hlasování o anexi všechno,“ odsekla hořce Nordbrandtová. „I o tom, jak moji ‚političtí spojenci’ začali stádně prchat, když Tonkovicová a ten totální hajzl Van Dort začali mávat nad hlavou přísliby, jak bohatí budeme jako manťáčtí otroci.“ Energicky zavrtěla hlavou. „Bohatí parchanti si představují, že na tom vytřískají, ale nám ostatním jenom přibude další vrstva mocipánů, kteří z nás budou ždímat peníze. Takže mně tu o hlasování nevykládejte! To, že stádo tupých ovcí dobrovolně vleze za jidášským kozlem do vlčího doupěte, ještě neznamená, že vlk není šelma.“
„A jste ochotna podpořit svoje názory něčím víc než jenom slovy a kampaněmi za zrušení plebiscitu?“ zeptal se Buřič klidně.
„Ano, jsem. A nejsem sama. Jak jste si jistě zjistil, ještě než jste mě kontaktoval.“
Muž známý jako ‚Buřič’ přikývl a připomněl si, že se nemá nechat oklamat zaujetím a úzkým zaměřením Nordbrandtové a nechat se jimi svést k tomu, aby podceňoval její inteligenci.
Nyní si důkladně prohlížel zase on ji. Ještě předtím, než objev vyústění v Rysu přivedl Mantichořany do styku se soustavou Split, se Agnes Nordbrandtová stala jedním z nejmladších členů planetárního parlamentu Kornatu, jediného obydleného světa soustavy, Získala toto postavení jako zakladatelka kornatské Strany národní spásy, jejíž extrémně nacionalistická politika našla odezvu u velkého procenta kornatského obyvatelstva, jež se obávalo očekávaného příchodu Úřadu pro pohraniční bezpečnost do Splitu. Avšak samotné obavy, třebaže ne neoprávněné, její úspěch vysvětlit nemohly. Přestože ji jako nemluvně adoptoval a vychoval bezdětný pár z nižších vrstev kornatské oligarchické elity, obracela se i na přespříliš početnou nejnižší třídu Kornaťanů vesměs bez volebního práva, jež vedla každodenní zápas o holé živobytí.
Mnozí její političtí protivníci se jí za to vysmívali. Zesměšňovali Stranu národní spásy jako nesourodou míchanici bez konzistentního stanoviska. Už jen samotná představa zapojit do politiky nejnižší vrstvy společnosti byla směšná! Devadesát procent z nich se ani neregistrovalo k volbám; jakou politickou základnu tedy mohou poskytnout?
Jenže Nordbrandtová byla prohnanější politický taktik, než si uvědomovali. Obratně mezi nimi manévrovala a navazovala spolupráci mezi svou SNS a méně extremistickými politiky a politickými stranami jako Stranou usmíření Vuka Rajkovice. Odstrkovaná městská chudina, která ji podporovala nejnadšeněji, snad nevolila, ale mezi střední třídou se vyskytovalo dost voličů, jejichž strach ze Solariánů spojený s vědomím, že je nevyhnutelná ekonomická reforma, jí u volebních uren zajistil překvapivou sílu.
Alespoň do chvíle, než na Kornat dospělo pokušení uniknout generacím vykořisťování pod patronátem ÚPB útěkem do mantichorské náruče.
Mantichorská životní úroveň byla navzdory deseti rokům úporného válčení s Lidovou republikou Havenem jedna z nejvyšších v prozkoumané části galaxie. Hvězdné království bylo sice malé, ale neuvěřitelně bohaté a zkazky o tom bohatství neztrácely na barvitosti. Polovina Kornaťanů podle všeho věřila, že samo získání mantichorského občanství z nich ihned udělá neuvěřitelné boháče. Většina ostatních věděla svoje a Mantichořanům bylo nutno připsat k dobru, že nikdy žádné takové sliby nedávali. Nicméně žádné iluze, které snad Kornaťané o Mantichoře měli, neměnily nic na skutečnosti, že naopak naprosto přesně věděli, co mohou očekávat od ÚPB. Když byli postaveni před toto rozhodování, sedmdesát osm procent jich usoudilo, že cokoliv je lepší než ÚPB a že trvalý svazek s Mantichorou je jednou z cest, jak se mu vyhnout.
Nordbrandtová nesouhlasila a rozpoutala trpkou nevybíravou kampaň proti plebiscitu o anexi. Jenže toto rozhodnutí Stranu národní spásy rozbilo. Záhy vyšlo najevo, že odpor někdejších příznivců SNS proti pohlcení Splitu Úřadem pro pohraniční bezpečnost je poháněn spíš strachem než ideologií ohnivého nacionalistického socialismu, jenž inspiroval Nordbrandtovou. Základna, o kterou se opírala, se rychle rozdrolila a její rétorika v důsledku toho byla stále extremističtější. A nyní to vypadalo, že je vskutku připravena podniknout další logický krok.
„Kolik dalších lidí s vámi souhlasí?“ zeptal se Buřič po chvilce bez obalu.
„Nehodlám s vámi v tuhle chvíli probírat konkrétní čísla,“ odpověděla a s prohnaným úsměvem se opřela. „Sotva se známe a já nemám ve zvyku intimně se sbližovat hned na první schůzce.“
Buřič se uznale uchechtl, ale na očích se mu úsměv skoro neprojevil.
„Tu opatrnost vám nevyčítám,“ prohlásil. „Vlastně bych těžko riskoval spolupráci s někým, kdo není opatrný. Současně mě ovšem musíte přesvědčit, že to, co mi můžete nabídnout, stojí za to, abych riskoval a věřil vám.“
„To chápu,“ řekla. „A souhlasím. Abych byla bezohledně upřímná, neriskovala bych kontakt s vámi, kdybych nevěřila, že vy můžete nabídnout nám něco dostatečně cenného na to, aby to za to riziko stálo.“
„Jsem rád, že si rozumíme. Ale já trvám na své otázce. Co mi můžete nabídnout?“
„Opravdového Kornaťana,“ vypálila na něj stroze a usmála se bezděčnému záblesku překvapení – a poplašení – v Buřičových očích.
„Vlastně máte docela dobrý přízvuk,“ řekla. „Naneštěstí pro vás byla lingvistika odjakživa moje hobby. Asi to má něco společného s politickým sluchem. Vždycky mi připadalo užitečné, že umím mluvit jako ‚dobrá děvčica’, když přijde na politiku mezi obyčejnými lidmi. A jak říkáme my na Kornatu: ‚Vy neste stadyma, že ne?’“
„To je velmi nebezpečný závěr, slečno Nordbrandtová,“ řekl Buřič s přimhouřenýma očima. Ruka jeho společníka zmizela pod rozepnutým sakem a Nordbrandtová se usmála.
„Snad si nemyslíte, že jsem sem přišla sama,“ řekla nevzrušeně. „Váš přítel mě jistě může zabít, kdy se mu zachce, pane Buřiči. V tom případě ovšem ani jeden z vás nevyjde z tohohle baru živý. Určitě se ale všichni tři chceme vyhnout takovému… chaotickému konci. Nebo snad ne?“
„Já rozhodně ano,“ přisvědčil Buřič se stísněným úsměvem. Upřený pohled ani na okamžik nespustil Nordbrandtové z obličeje. Bylo sice možné, že lhala, ale on o tom přesvědčen nebyl. Rozhodně ne po tom, co jí viděl v očích.
„Dobře.“ Zvedla půllitr, uznale si přihnula a zase jej odložila. „Měla jsem podezření, už když jsem s vámi mluvila poprvé,“ řekla, „ale jistá jsem si nebyla až do dnešní schůzky. Jde vám to opravdu moc dobře. Buď jste naši verzi standardní angličtiny pilně studoval, nebo jste u nás měl spoustu kontaktů. Ale abych odpověděla na vaši otázku, co mohu nabídnout, myslím, že to, že jsem poznala, že jste jinoplaneťan, a podnikla jsem před setkáním s vámi patřičné kroky na svoji ochranu, něco vypovídá o mých schopnostech. A i kdybychom to všechno ponechali stranou, je nabíledni, že hledáte kornatského spojence. Nuže…“
Nepatrně pokrčila rameny a zvedla levou ruku dlaní vzhůru v nabízivém gestu.
Buřič zvedl svůj půllitr a přihnul si piva. Bylo to jen gesto, jak získat trochu času, a on věděl, že ona to ví také. Po chvilce pivo odložil a naklonil hlavu.
„Máte pravdu,“ přiznal. „Nejsem z Kornatu. Ale to ještě neznamená, že nemám na srdci nejlepší zájmy Splitu. Koneckonců, Split je součástí hvězdokupy. Jestli tady manťácká okupace proběhne hladce, ovlivní to reakci zbytku hvězdokupy. A já tady hledám kornatské spojence.“
„Myslela jsem si to.“ Hlas měla klidný, ale navzdory působivému sebeovládání, silnějšímu, než si Buřič původně myslel, se jí v očích objevila jiskřička nedočkavosti.
„Promiňte,“ řekl, „ale ve světle vašeho pověstného… vlastenectví musím být trochu opatrný. Ostatně vaše pozice během debat před plebiscitem byla zcela jasná. Tuším, že jste prohlašovala: ‚Kornat Kornaťanům’.“
„A myslím to vážně,“ sdělila mu pevně. „Vlastně bych byla ráda, abyste to měl neustále na paměti. Protože v prvním okamžiku, kdy začnu mít podezření, že chcete Kornat nějak podrazit, se obrátím proti vám. To ovšem neznamená, že jsem tak hloupá, abych si myslela, že nepotřebuji spojence stejně zoufale jako podle všeho vy.
Ano,“ zamávala levou rukou, jako by rozháněla kouř, „mohla bych manťákům a zdejším zbohatlickým kolaborantům znepříjemnit život. Mohla bych působit všemožné potíže, alespoň krátkodobě. Dokonce je teoreticky možné, že bych mohla svrhnout Tonkovicovou a její nohsledy, což by postavilo manťáky před zajímavé dilema. Kdybych se stala prezidentkou planety, dostáli by všem svým slibům o sebeurčení, nebo by šli s barvou ven a poslali sem námořní pěchotu?
Ale realisticky vzato není příliš pravděpodobné, že bych se svými příznivci dokázala svrhnout Tonkovicovou jenom s vlastními zdroji. A i kdyby se nám to podařilo, bylo by pro manťáky daleko jednodušší rozhodnout se pro násilné potlačení jedné ‚odbojné’ hvězdné soustavy. Ne,“ zavrtěla hlavou. „Jsem sice připravena bojovat proti nim pouze se svými příznivci, když to bude jediná možnost, ale šance na to, že bychom něčeho skutečně dosáhli, by ohromně vzrostly, kdyby Split nebyl jediná soustava, která proti manťákům povstane. A i kdyby se nám nepodařilo kolaboranty přímo svrhnout, myslím, že je velká šance, že jednotný odpor po celé hvězdokupě přesvědčí manťáky, že strčili nos do sršního hnízda. Už vedou válku. Když se postaráme, aby pro ně bylo příliš obtížné a nákladné potlačit nás všechny, dost možná usoudí, že blíž domovu mají důležitější práci.“
Buřič si dal další, delší lok piva. Potom rozhodným gestem půllitr odložil.
„Máte pravdu,“ řekl prostě. „Bez ohledu na to, co se mně nebo vám líbí, pravda je taková, že pokud jde o rovnováhu politické a vojenské síly, taháme za kratší konec. Nahlíženo realisticky, nemůžeme v žádném případě doufat v hromadnou změnu vlád po celé hvězdokupě. Ale máte pravdu i v tom, že když manťákům znepříjemníme život a přesvědčíme je, že cena, kterou budou nuceni zaplatit, je příliš vysoká, nejspíš se rozhodnou sebrat se a vrátit se domů. Nemohou si dovolit udělat něco jiného. A kdyby se nám podařilo poslat je pryč, mohli bychom získat takovou prestiž, že budeme přece jen schopni vyhnat kolaboranty z města.“
Zvolna s vážným výrazem pokyvoval hlavou.
„Budu k vám upřímný, slečno Nordbrandtová. Nejste jediná osoba na Kornatu, se kterou zvažujeme kontakt. Je tu například Bělostěnic a Glavinic. Nebo Dekleva. Ale udělala jste na mne dojem. Ta kombinace vnímavosti a pragmatismu, kterou jste právě předvedla, je přesně to, co hledám. Nepotřebuji naivní idealisty a nechci zuřivé fanatiky. Chci někoho, kdo umí rozlišit mezi fantazií a tím, co je možné. Ale přesto pořád potřebuji vědět, jak daleko jste ochotna zajít. Zuřiví fanatici jsou jedna věc, ale lidé, kteří nejsou ochotni udělat to, co je nutné, jsou stejně špatní. Jste tedy analytik ze slonovinové věže, schopný skvělých teorií, ale neochotný zašpinit si ruce… nebo zakrvácet?“
„Jsem ochotna zajít tak daleko, jak bude potřeba,“ řekla energicky s pohledem pevně upřeným do jeho očí a šlachovité tělo se jí napjalo. „Násilí v lásce nemám, jestli na tohle narážíte tou zmínkou o ‚zuřivých fanaticích’. Ale ani se ho nebojím. Politici a politická moc se v konečném důsledku udržují jedině silou a ochotou prolévat krev a nezávislost mé hvězdné soustavy je natolik důležitá, aby ospravedlnila cokoliv, co musím udělat, abych ji ochránila.“
„Dobře,“ řekl Buřič tiše. „Výborně. Zatím je celá záležitost ještě ve stavu skládání jednotlivých kousků. Stejně jako já jednám tady na Kornatu, vedou moji kolegové podobné rozhovory na jiných planetách po celé hvězdokupě. Za několik týdnů, nanejvýš měsíců bychom měli mít natolik jasno, abychom mohli začít chystat konkrétní plány.“
„Takže všechny ty řeči o tom, co ‚potřebuji’, jsou jenom hypotetické cvičení?“ Nordbrandtová se rázem dívala chladně, ale Buřič jenom nevzrušeně zavrtěl hlavou.
„Ani v nejmenším. Jenom je to všechno teprve v rané fázi. Snad si nemyslíte, že mám pravomoc vydávat okamžitá rozhodnutí za celou svoji organizaci jenom na základě prvního osobního rozhovoru? Chtěla byste se mnou mít něco společného, kdyby tomu tak bylo?“
Díval se jí do očí, dokud pomalu nezavrtěla hlavou, a potom pokrčil rameny.
„Předám zprávu ústřednímu výboru. Důrazně v ní doporučím, abychom s vámi a vašimi lidmi na Kornatu navázali oficiální spojenectví. A až najdeme podobné spojence na ostatních planetách, budeme buď koordinovat vaše operace, nebo vám zařídíme i přímý kontakt s nimi. Doufáme, že nakonec dosáhneme vytvoření ústředního koordinačního sboru – v němž téměř určitě budete mít hlas také – který bude organizovat a podporovat hnutí odporu po celé hvězdokupě. Ale jeho vybudování bude nějaký čas trvat, zvlášť jestli chceme zabránit tomu, aby nás infiltrovaly místní úřady, jako vaše prezidentka Tonkovicová, ještě dřív, než něčeho docílíme.“
Přikývla, zjevně neochotně. Pohled měla zklamaný, oči jí plály potlačovanou touhou udělat něco hned, ale pod tím zklamáním byla patrná sebekázeň. A vědomí toho, že to, co řekl Buřič, je rozumné.
„Mezitím bych ovšem mohl být schopen obstarat vám přísně omezenou finanční i materiální podporu. Moji lidé pak doufají, že nakonec budou moci poskytnout významnější pomoc, včetně přístupu ke zbraním a zpravodajským informacím. Jestli se nám podaří vytvořit tu ústřední koordinační strukturu, měli bychom být schopni sbírat informace od členů na všech planetách, aniž bychom ohrozili jejich bezpečnost. Budeme schopni sestavit útržky, které od nich dostaneme, do jednoho souvislého celku, jenž nám umožní stanovovat účinnější strategie. A také doufáme, že budeme schopni spojit své finanční zdroje. A když už o tom mluvíme, doufám, že si uvědomujete, že může být nutné kvůli financování našich operací dělat i věci, které se nebudou nikomu z nás líbit.“
„To chápu.“ V hlase Nordbrandtové se ozývala nemalá nechuť, ale opět se dívala neochvějně. „Netěším se na to, ale hnutí odporu nemůže zrovna poslat berní úředníky, aby vybírali daň z příjmu.“
„Těší mne, že to chápete,“ řekl Buřič vážně. „Pro začátek to ale vypadá, že alespoň základní finance budeme s to zajistit uvážlivou elektronickou manipulací.“
„Ano?“ Nordbrandtová viditelně ožila.
„Ale ano,“ řekl Buřič s ošklivým úsměvem. „Samozřejmě si nemohu v tuto chvíli dovolit vám popisovat detaily. Ale na konci tohoto fiskálního roku Bernardus Van Dort zjistí, že Obchodní unie utrpěla neočekávaný schodek.“
Nordbrandtová si připlácla ruku na ústa, aby zadržela potěšený výbuch smíchu, a hnědé oči jí ďábelsky zasvítily. Buřič se zazubil jako kluk, kterému právě prošel týden záškoláctví. Myslel si, že se jí představa nájezdu na truhlice mocné, teoreticky apolitické obchodní organizace, která se nejvíc angažovala v organizaci plebiscitu o anexi, bude líbit.
„Je v tom jistá poetická spravedlnost, že?“ řekl po chvilce a ona nadšeně přikývla.
„Jak říkám, detaily neznám,“ pokračoval, „ale jestli ta operace vyjde jenom z poloviny tak dobře, jak se prý očekává, měli bychom vaší organizaci poskytnout nějaké diskrétní finanční zdroje za několik měsíců. Možná i o něco dřív, ale na to raději nespoléhejte. Pochopitelně než vám něco dáme, musíme mít alespoň nějakou představu o tom, jak velká a jak aktivní vaše organizace zhruba je.
Nebudu se ptát na žádné detaily,“ pokračoval rychle a zaháněl tu myšlenku energickým mávnutím ruky. „Ale budeme pochopitelně potřebovat mít nějakou představu o relativních potřebách a možnostech různých organizací, které hodláme svést dohromady, abychom mohli co nejlépe využít své nutně omezené zdroje.“
„To chápu,“ souhlasila. „Ale budu to samozřejmě muset probrat se svými lidmi, než je do něčeho zapletu.“
„Přirozeně.“ Buřič se znovu zazubil. „Než to všechno rozjedeme, bude nám to všem určitě připadat jako věčnost. Ale opravdu věřím, že až bude všechno na svém místě, bude to znamenat rozdíl mezi prosperitou a úpadkem celé hvězdokupy.“
„Pak doufejme, že to zvládneme zorganizovat,“ prohlásila Agnes Nordbrandtová a zvedla půllitr k přípitku svým novým spojencům.
„Přeskočilo ti?!“ naléhal ‚Buřičův’ společník tiše, když ti dva o dvacet minut později kráčeli bok po boku po chodníku. Náhodný pozorovatel by je nepochybně pustil z hlavy jako dva obyčejné přátele, kteří se vracejí z družné společnosti a těší se na noční odpočinek, než se budou muset vypravit do dalšího pracovního dne.
„Myslím, že ne,“ odpověděl Buřič a uchechtl se. „Ovšem kdybych se zbláznil, nejspíš bych si to neuvědomoval, ne?“
„Ne? Hele, Eichbauerová nám nedala oprávnění zajít tak daleko, a ty to víš. Proboha, Damiene, vždyť ty jsi těm šílencům prakticky slíbil peníze!“
„No to ano,“ zachechtal se kapitán Damien Harahap, Agnes Nordbrandtové známý jako ‚Buřič’. „Myslím, že vysvětlení jejich původu mi vnuklo samo nebe. Jí se rozhodně líbilo, nemyslíš?“
„Sakra, nemůžeš chvíli mluvit vážně?“ Harahap poznal, že jeho společník je rozčilený, ačkoliv fiktivní náhodný pozorovatel by to nepostřehl. Služebně starší agent si povzdechl. Už s druhým mužem spolupracoval – ne často, ale dvakrát nebo třikrát ano – a předpokládal, že by tedy měl být zvyklý na partnerovo sucharství. Ale bylo dost smutné, že má tak malý smysl pro to, jak se hraje Velká hra.
„Já mluvím vážně, i když možná svým zvláštním způsobem,“ odpověděl po několika sekundách. „A mohl bych ti připomenout, že s Ulrike – tedy majorem Eichbauerovou – pracuji podstatně déle než s tebou.“
„Toho jsem si vědom. Ale tohle měla být sondáž terénu, ne zřizování kanálů, sakra! Už jsi o tolik překročil instrukce, že to přestává být sranda.“
„Tomu se říká ‚iniciativa’, Tommy,“ prohlásil Harahap a tentokrát se v jeho úsměvu dal rozeznat slabý přídech pohrdání. „Opravdu si myslíš, že by nás sem Eichbauerová poslala sbírat takové informace, kdyby z toho alespoň potenciálně nekoukala nějaká operace?“
Zavrtěl hlavou a druhý muž se ušklíbl.
„Ty máš vyšší postavení a jsi údajně expert na Talbott, takže nastavuješ k nakopnutí jenom svůj zadek. Ale stejně si myslím, že ti do něj Eichbauerová natrhne novou díru, až si tvoji zprávu přečte.“
„Možná. Ale o tom pochybuji. V nejhorším případě ‚pan Buřič’ už nikdy nenavštíví Kornat. Nordbrandtová už mě nikdy neuvidí a zůstane jí jenom pár nezodpovězených otázek a k ničemu nevedoucích spekulací.“ Harahap pokrčil rameny. „Může si myslet, že jsem si z ní chtěl jenom vystřelit, nebo že mě v tichosti zatkli a zbavili se mě. Ale jestli Ulrike má něco za lubem, navázat důvěryhodný kontakt s někým jako Nordbrandtová může být velmi užitečné. A tolik peněz, aby moje bajka o oloupení ROU obstála, určitě splašíme i bez toho, aby Ulrike překročila svoje nevyúčtovávané fondy.“
„Ale proč?“ zeptal se druhý muž. „Tu ženskou ještě zdaleka nemáme úplně v kapse, a ty to moc dobře víš. A je chytrá. To je kombinace na pováženou.“
„Záleží na tom, čeho chceš docílit, ne?“ odsekl Harahap. „Souhlasím, že jí podle všeho nějaké to kolečko přebývá. Kdybych já chtěl udržet Pohraniční bezpečnost od své planety, po příležitosti přidat se k manťákům bych skočil hned. Stejně jako každý, kdo žije třeba jen jednou nohou v reálu. Jenže já si myslím, že Nordbrandtová upřímně věří tomu, že dokáže zorganizovat hnutí odporu, které nejenom přesvědčí Mantichoru, aby táhla jinam, ale vykáže i ÚPB a možná i převrátí naruby celý kornatský ekonomický systém.“
„Jak jsem řekl – blázen.“
„Ne tak docela,“ nesouhlasil Harahap. Druhý muž se na něho nevěřícně podíval a Harahap se znovu uchechtl. „No, jestli si myslí, že Pohraniční bezpečnost bude jenom na chviličku špatně spát, když z ní a jejích věrných nadělá žrádlo pro psy, tak o tom si může nechat jenom zdát. ÚPB má s rozmačkáváním lidí jako ona až příliš dlouhé zkušenosti. Ale může mít pravdu, pokud jde o Mantichoru. A jestli major Eichbauerová nebo její ctění nadřízení opravdu uvažují o nějaké operaci v Talbottu, proti komu bude podle tebe namířená?“
„Připouštím, že tenhle argument zní rozumně,“ řekl druhý muž neochotně.
„Samozřejmě. A to je také důvod – jeden z důvodů – proč doporučím, abychom splnili tu moji nabídku financování. A abychom si pěstovali i Westmana.“
„Westmana?“ Druhý muž se na něho ostře podíval. „Myslel jsem si, že ten je ještě nebezpečnější než Nordbrandtová.“
„Z naší perspektivy?“ Harahap přikývl. „To rozhodně je. Nordbrandtová si jednoduše představuje, že mezi ÚPB a Mantichorou není žádný rozdíl. Pokud jde o ni, jakákoliv cizí mocnost, která se motá kolem Talbottu, je nepřítel. Těžko jí to vlastně vyčítat, i když se k tomu staví trochu fanaticky.“
Na chviličku, na několik prchavých okamžiků, mu ztuhly rysy a v očích se mu objevil smutný pohled při vzpomínce na dětství na jiné planetě podobné Kornatu. Potom se ten výraz rozplynul a Harahap se znovu uchechtl.
„Vtip je ovšem v tom, že se tolik soustředí na odpor proti ‚imperialistickým plánům’ kohokoliv s jejím světem, že je principiálně neschopná rozeznat, o kolik lepší podmínky by mohla očekávat od Mantichory než od Pohraniční bezpečnosti.
Westman je úplně jiný případ. Nordbrandtová nenávidí Van Dorta a Obchodní unii kvůli roli, kterou sehráli při zvaní Mantichory; Westman nenávidí Mantichoru, protože pozvat ji byl Van Dortův nápad. Nenávidí Rembrandtskou obchodní unii a nevěří jí už od chvíle, kdy byla založena. Má tak dlouho obavy z jejího merkantilistického imperialismu, že se automaticky staví do opozice proti všemu, co ROU považuje za dobrý nápad. Ale když se tomu podíváš na zoubek, zjistíš, že ve skutečnosti neví o Mantichořanech o nic víc než Nordbrandtová. Zatím je stále vidí omezeným prizmatem situace, která tu existovala, než Mantichora nečekaně získala zdejší vyústění červí díry. Má podle mého názoru lepší organizaci a víc financí než Nordbrandtová a jméno rodiny mu propůjčuje na Montaně obrovský vliv. Ale jestli si prostuduje rozdíl mezi Mantichorou a Pohraniční bezpečností, dost pravděpodobně usoudí, že na začlenění Montany do Hvězdného království přece jen něco dobrého bude.“
„A přesto doporučíš, abychom si ho pěstovali?“
„Samozřejmě. Co říká to staré přísloví o tom, že máme dbát na to, abychom měli přátele nablízku a nepřátele ještě blíž?“ Harahap si odfrkl. „Když ho dokážeme přesvědčit, že to myslíme upřímně – a na to bude větší šance, když přilákáme na palubu Nordbrandtovou, aby nám posloužila jako místní ochranná kamufláž – budeme v mnohem slibnější pozici, až ho bude třeba ovládat. Nebo alespoň směrovat.“
Chvíli kráčel mlčky a potom pokrčil rameny.
„Ani na chvíli nezapomínej, co tady vlastně děláme, Tommy. Jsem přesvědčen, že Eichbauerová chystá nějakou operaci, nebo alespoň zkoumá terén, aby byla připravená, až jí to někdo nařídí. A že cílem takové operace bude zabránit Mantichoře v anexi hvězdokupy. Pro takový manévr mohou být jak Nordbrandtová, tak Westman velmi užiteční. Dostat je do drápů, abychom je mohli co nejefektivněji ‚povzbuzovat’ a směrovat, by bylo cenné samo o sobě. Ale podtrženo, sečteno, jde o to, pokud chceme Mantichoru vytěsnit, pak jenom proto, abychom se sem nastěhovali sami. A v tom případě je ještě důležitější mít spolehlivou a dobrou komunikaci s lidmi jako Nordbrandtová a Westman.“
Podíval se na svého společníka a tentokrát byl jeho úsměv mrazivě chladný.
„Vždycky je daleko snadnější sehnat místní opozici do houfu a zbavit se jí jednou ranou, když si myslí, že jsi její přítel.“
 



KAPITOLA OSMÁ
Když se ozvalo odkašlání, Ansten FitzGerald zvedl hlavu. V otevřených dveřích jeho malé palubní kanceláře stála Naomi Kaplanová.
„Seržant Ashton mi řekl, že se mnou chcete mluvit,“ řekla.
„Ano, chtěl. Pojďte dál. Posaďte se.“ Ukázal na židli na protější straně stolu, ona přešla po palubě, sedla si a jednou rukou si uhladila dlouhé světlé vlasy. „Děkuji, že jste se dostavila tak brzy,“ pokračoval, „ale tak naléhavé to zase nebylo.“
„Mířila jsem na stanici, když mě Ashton odchytil,“ řekla. „Asi za…“ podívala se na chronometr, „…dvě hodiny mám domluvenou večeři s Alfem u Dempseyho a chtěla jsem si předtím obstarat nějaké nákupy.“ Usmála se a v hnědých očích jí zablýsklo. „Sice bych ráda ještě nějaké nákupy stihla, ale abych byla úplně upřímná, raději bych měla volno po večeři, tati. A tak jsem si řekla, že vás navštívím hned.“
„Aha.“ FitzGerald se na ni také usmál. Drobná atraktivní taktická důstojnice mu připomínala hexapumu více věcmi než jenom bojechtivostí. Nevěděl, jestli má Alfovi Sanfilippovi závidět, nebo s ním mít soucit, ale věděl, že se Alf dnešní večer určitě nebude nudit.
„Myslím, že se pravděpodobně můžete spolehnout, že to volno mít budete,“ řekl a úsměv mu z tváře zmizel. „Ale nejspíš nic víc.“ Naklonila hlavu ke straně a tázavě se na něj zahleděla. Pokrčil rameny. „Jak si podle vašeho hodnocení vede poručík Hearnsová?“ zeptal se.
Kaplanová na tu nečekanou změnu tématu zamrkala. Potom přimhouřila oči.
„Ptáte se, jaký na ni mám názor jako na pomocného taktického důstojníka, nebo jako na velitele výcviku kadetů Hexapumy?“
„Obojí,“ odpověděl FitzGerald jednoduše, opřel se a sledoval její výraz.
„No,“ ozvala se Kaplanová, „vlastně jsem ji ještě neměla příležitost vidět v akci, jak jistě rozumíte.“ FitzGerald přikývl. Na někoho, kdo nedával najevo sebemenší zaváhání, když došlo na nejhorší v boji, měla Kaplanová pozoruhodný sklon vyhazovat vlečné kotvy v nebojových situacích.
„S tou výhradou musím ovšem říci, že si jako pomocný taktický důstojník vede zatím dobře,“ pokračovala Kaplanová. „Pracovala jsem s ní v simulátoru spolu s celým taktickým týmem a je hodně, hodně dobrá. Jak se dalo čekat podle jejích známek na akademii i hodnocení kapitána Oversteegena.“ Znenadání si odfrkla. „Vlastně by musel být zázrak, kdyby po studiu u vévodkyně Harringtonové a po praxi u Oversteegena nebyla vynikající taktik!“
„Já mám pocit, že někteří lidé by dokázali být blaženě neschopní bez ohledu na to, u koho studovali,“ pravil FitzGerald suše.
„Možná ano, ale v tom případě by si hodnocení od Salamandra a Oversteegena za rámeček nedali.“
„Hm.“ FitzGerald o tom chviličku – opravdu jenom kratičkou – uvažoval a přikývl. „Námitka přijata,“ připustil.
„Jak říkám,“ pokračovala Kaplanová, „v simulovaném boji si vedla výborně. S ohledem na stupeň vyrovnanosti, který prokázala při té záležitosti na povrchu Útočiště, nemám ani obavy, že by zpanikařila, až kolem začnou létat naostro střely. Neměla jsem zatím mnoho příležitostí zhodnotit ji po stránce administrativy. Všechno, co jsem zatím viděla, svědčí o tom, že papírování neodbývá, a držet krok s aktuálním stavem úseku je skoro stejně důležité jako řešit taktické problémy – a to je dost vzácné i u důstojníků s dvojnásobně dlouhou praxí. Ale pracujeme spolu sotva týden. Celkem vzato…“ pokrčila rameny, „…myslím, že tu funkci může zastávat, když bude muset.“
To je patrně nejjednoznačnější tvrzení, jaké mohu od Kaplanové v této chvíli očekávat, uvědomil si FitzGerald. Příčinou nebylo, že by Kaplanová patřila k alibistům. Byla naprosto ochotná nést odpovědnost za svá rozhodnutí nebo doporučení. Ale přestože neměla obavy z důsledků pro sebe, oplývala zvláštní verzí morálního strachu z důsledků pro jiné. Z toho, že se ve spěchu dopustí chybného úsudku a potopí ty, kdo mají právo na její úsudek spoléhat. Uvažoval, jaká příhoda z její minulosti k tomuto sklonu přispěla, ale pochyboval, že se to někdy dozví.
„A její výkon jako velitele výcviku kadetů?“ zeptal se.
„Zatím skvělý,“ odpověděla Kaplanová s rychlostí, která ho překvapila. „Původně jsem měla víc výhrad k téhle stránce jejích povinností než k jejímu výkonu na můstku. To hlavní, co mi dělalo starosti, bylo to, co jste sám zdůrazňoval kapitánovi: že je mladá. Myslela jsem si, že jí bude vzhledem k malému rozdílu věků dělat potíže udržovat si nezbytný odstup od kadetů. Ale nedopadlo to tak. Sledovala jsem například simulace, které jim připravila, včetně rozboru po akci. Nejenže se jí daří udržovat si autoritu, aniž by na ně musela pouštět hrůzu, ale na člověka svého věku také projevuje úžasný cit pro jejich sociální dynamiku.“
„Vážně?“ FitzGerald doufal, že to nevyslovil tak překvapeně, jak se cítil. Výrok Kaplanové se nejvíc blížil bezvýhradné chvále ze všeho, co od ní kdy slyšel.
„Vážně,“ potvrdila taktická důstojnice. „Vlastně má lepší sociální inteligenci, než jsem kdy měla já. Umím sice ocenit, když to někomu jde, ale moje silná stránka to nikdy nebyla. Musím se hodně snažit, abych s lidmi uměla jednat; Abigail to zvládá naprosto přirozeně. Například vím, že mezi Zilwickou a ďArezzem je nějaké napětí. Nevím, o co přesně jde, a myslím, že to neví ani Abigail, ale jsou mezi nimi nějaké třecí plochy, podle všeho na straně Zilwické.“
„Měl bych do toho jako výkonný důstojník zasáhnout?“ zeptal se FitzGerald a Kaplanová spěšně zavrtěla hlavou.
„Ne, nic takového. Prostě ho z nějakého důvodu nemá moc ráda. Nejspíš to ještě zhoršuje to, že v Bažantnici má ze všech nejblíže k opravdovému vyděděnci. Všichni ostatní se potkávali v kurzech na Ostrově, ale on byl zřejmě ve skupině s odlišným rozvrhem. Kromě toho se chová výrazně uzavřeně. Je to ten největší samotář, jakého jsem mezi kadety viděla za hodně dlouhou dobu. A upřímně řečeno, to, jak jsme ho zapojili do práce s Guthriem, taky věci nepomohlo. Vybočuje tím z obvyklých parametrů kadeta, a to jenom podtrhuje to jeho ‚vyděděnecké’ postavení.“
Pokrčila rameny.
„Ne že by se po něm Zilwická nebo někdo z ostatních aktivně vozili nebo ho odháněli. Jednak jsou to všichni skvělá děcka, jednak berou své povinnosti nižších důstojníků vážně. Nebudou si dělat naschvály kvůli maličkostem. Ale Zilwická je stejně tak přirozený vůdce, jako on je samotář, a její postoj ovlivňuje ostatní bažanty. Ona sice ďArezza úmyslně nenapadá, ale to, že se jí moc nelíbí, přispívá k jeho vyloučenosti. Takže jim Abigail záměrně přiděluje takovou práci, která vyžaduje, aby při řešení problémů spolupracovali. Dříve nebo později se tak buď překoná to, co Zilwické nejde pod ten její upjatý horalský nos, nebo to vyjde na povrch tak, aby se s tím mohla jednou provždy vypořádat Abigail.“
FitzGerald na ni chvilku hleděl, záhadně se usmíval a potom zavrtěl hlavou.
„Upjatý horalský nos.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Uvědomujete si, jak je ta metafora zašmodrchaná, Naomi?“
„Zažalujte mě.“ Ušklíbla se. „Ale neznamená to přece, že není přiléhavá, že?“
„Ne, to asi neznamená.“ Chvíli se pootáčel v křesle ze strany na stranu, rty zamyšleně našpulené. „Takže podle toho, co říkáte, jste s jejími výkony spokojená.“
„Ano, jsem,“ vrátila se Kaplanová nezvykle pevnými slovy k pracovní agendě. Potom se nenadále ušklíbla. „Mimochodem, už jsem se vám zmínila, jak bažanti říkají lodi?“
„Bažanti?“ pozvedl FitzGerald obočí.
„Jo. Zdá se, že loď už dostala oficiální přezdívku – Vostrá číča.“
„Vostrá číča.“ FitzGerald to jméno převaloval po jazyku a potom se zasmál. „No, už jsem slyšel horší. Sloužil jsem na lodích, které měly horší. Máte představu, kdo s tím přišel?“
„Ne. Abigail říkala, že jako první ji použila Pavleticová – a málem ji prý kleplo, když si uvědomila, že jí to uklouzlo.
A Abigail samozřejmě využila příležitosti, aby je trochu potrápila. Samozřejmě kamarádsky.“
„Samozřejmě!“ přisvědčil FitzGerald. Ještě jednou se zamyslel nad přezdívkou a usoudil, že se pravděpodobně ujme, pokud už z ubikací mužstva nevyšlo něco chytlavějšího. A jak říkal, už slyšel horší. Mnohem horší.
„No, je skvělé, že loď má tak brzy nové jméno,“ prohlásil. „A ještě lepší je, že jste spokojena s výkony Abigail,“ dodal a kysele se usmál, když pro změnu povytáhla tázavě obočí ona. „Vypadá to, že kapitán Těrechov měl pravdu. Před odletem už nám služebně staršího pomocného taktického důstojníka nepřidělí. Obzvlášť když nám řečený termín odletu posunuli o pětačtyřicet hodin dopředu.“
Kaplanová na židli sklesla s náhle zamyšleným výrazem. Čtyřicet pět hodin představovalo dva mantichorské planetární dny.
„Smím se zeptat, jestli nám prozradili nějaký důvod pro uspíšení odletu?“
„Ne, nic neuvedli. Samozřejmě to může mít řadu možných důvodů. Včetně skutečnosti, že Héfaistos očividně potřebuje náš dok. Z fronty přilétají lodě poškozené v boji. Dokařům nijak nevyčítám, že nás chtějí vidět pryč, protože ve frontě za námi čeká nějaký naléhavější případ než my. A pochopitelně je možné i to, že nás admirál Khumalo potřebuje v Talbottu víc, než jsme si mysleli.“
„Rozhodně má plné ruce práce,“ souhlasila Kaplanová. „Přestože podle zpravodajských souhrnů, které jsem četla, je situace v Talbottu momentálně daleko méně napjatá než situace ve Slezsku.“
„Admirál Sarnow ve Slezsku ‚zažívá zajímavé časy’, to máte pravdu,“ přisvědčil FitzGerald. „Na druhou stranu má mnohem lodí víc než Khumalo. Ale bez ohledu na důvody a logiku našich pánů a vládců je pro nás podstatné to, že odrážíme ne za pět dní, ale už za tři.“
„Rozumím.“ Kaplanová se tvářila zamyšleně a bubnovala prsty do opěrky židle. Potom se na FitzGeralda podívala, otevřela ústa, zaváhala a zase je zavřela. Díval se na ni a sám se tvářil bezvýrazně. Znal ji dost dobře na to, aby věděl, jak velké starosti se jí honí hlavou, když došla tak těsně k vyslovení té nemyslitelné otázky.
Myslíte, že už se z toho kapitán sebral?
Žádný důstojník v činné službě nemůže položit nadřízenému takovou otázku. Zejména když zmíněný nadřízený je výkonný důstojník lodě. Kapitánovo druhé já. Člověk pověřený udržováním lodě a posádky jako dobře nabroušené zbraně, připravené být veliteli kdykoliv k dispozici.
Nicméně ta otázka vrtala hlavou i FitzGeraldovi už od chvíle, kdy se dověděl, kdo nahradí kapitána Sarculu.
Nelíbilo se mu to. Nelíbilo se mu to ze spousty důvodů, počínaje tím, že žádný rozumný člověk nechce za velitele královské lodě důstojníka, pokud existují jakékoliv pochyby o tom, jestli dokáže poručit sám sobě. A pak tu byla skutečnost, že Ansten FitzGerald měl velmi loajální povahu. Byla to jedna z vlastností, která z něj dělala vynikajícího výkonného důstojníka. Ale chtěl – a potřeboval – aby si objekt té loajality jeho věrnost zasloužil. Aby byl schopen vykonávat svou práci, pokud bude tu svoji vykonávat poctivě FitzGerald. A aby byl hoden obětí, které mohou být po lodi a její posádce kdykoliv vyžadovány.
Královskou uniformu snad nenosil nikdo, kdo by svou odvahu a schopnosti prokázal přesvědčivěji než Ajvars Alexovič Těrechov. Donucen k boji za katastrofálních podmínek, na kterých nenesl žádnou vinu, bojoval, dokud z jeho lodě i celé divize nezůstaly doslova střepy. Dokud nebyly mrtvé nebo zraněné tři čtvrtiny jeho posádky. Dokud nebyl palbou, která zničila můstek, zmrzačen tak, že mu liďáčtí lékaři museli amputovat celou pravou ruku i nohu a regenerovat je úplně celé od nuly.
A potom prožil skoro celý standardní rok jako válečný zajatec v liďáckých rukách až do všeobecné výměny zajatců, kterou zorganizovala High Ridgeova vláda. A vrátil se do Hvězdného království jako jediný důstojník, jehož úsek velení byl zničen do poslední lodě, navzdory statečnému a odhodlanému vzdoru proti přesile, ve stejnou dobu, kdy Osmá flotila drtila na vítězném postupu jednu liďáckou flotilu za druhou.
Než byl Těrechov poslán na Hexapumu, FitzGerald se s ním nikdy nesetkal. Ale jeden z jeho spolužáků z akademie ano. A názor toho spolužáka byl, že se Těrechov změnil. Nu, samozřejmě. Každý by se změnil, kdyby tohle všechno prožil. Ale spolužák na Těrechova vzpomínal jako na vstřícného, často impulzivního člověka s aktivním smyslem pro humor. Člověka, který pěstoval rozsáhlé styky s důstojníky své lodě. Člověka, který ty důstojníky k sobě běžně zval na večeři a miloval kanadské žertíky.
A to byl úplně jiný obraz než ten chladný uzavřený muž, se kterým se seznámil Ansten FitzGerald. Stále se projevovaly stopy toho smyslu pro humor. A Těrechov si vždycky našel čas na to, aby s výkonným důstojníkem probral jakékoliv téma spojené s lodí nebo její posádkou. A navzdory svému odstupu si záhadně udržoval neustálé povědomí o všem, co se na Hexapumě šustlo. Jako ten případ, kdy vyhmátl ďArezza jako potenciálního Bagwellova asistenta.
Ale ta otázka přetrvávala a bzučela ve FitzGeraldově podvědomí jako obtížný hmyz. Už to kapitán překonal? Je ten nově zaujímaný odstup, ta chladná ostražitost, jenom nevyhnutelná reakce na ztrátu lodě a posádky, na zranění, jež utrpěl, na nekonečnou terapii a na dobu, kterou ztratil zotavováním? Nebo zakrývá slabost? Trhlinu v Těrechovově obraně? Kdyby došlo na nejhorší, najde v sobě kapitán odvahu postavit se s další lodí a další posádkou znovu do cesty bouři, jako to udělal v Hyacintu?
Ansten FitzGerald byl královský důstojník. Už překonal věk, kdy mu sláva připadala nade vše, ale byl to člověk, který věří v povinnost. Nežádal záruky osobního přežití, ale chtěl najisto vědět, že jeho velitel bez váhání udělá cokoliv, co bude vyžadovat jejich povinnost. A že když zahyne – když zahyne jeho loď – zemřou čelem proti nepříteli, nikoliv na útěku.
Asi jsem pořád blázen do ,Saganamiho tradice’. A když na to přijde, není to zase tak špatná věc.
Jenže nemohl pochopitelně nic ze svých úvah říci nahlas o nic víc, než mohla Kaplanová položit svou otázku. A proto jednoduše řekl: „Užijte si tu večeři s Alfem, Naomi. Ale byl bych rád, kdybyste se vrátila na palubu do osmi třiceti. Na jedenáct nula nula jsem naplánoval poradu velitelů všech úseků.“
„Ano, pane.“ Vstala a její zastřené oči dokazovaly, že ví, co mu táhne hlavou, stejně dobře, jako on ví, co se odehrává v její hlavě. „Budu tam,“ přikývla a vyšla z kanceláře.
 
„Máme předběžné povolení od řízení Křižovatky, pane,“ oznámil komandér-poručík Nagchaudhuri. „Pro průlet nám přidělili číslo devatenáct.“
„Děkuji, komandér-poručíku,“ odpověděl kapitán Těrechov nevzrušeně, aniž odtrhl modré oči od navigačního zákresu na displeji vyklopeném z boční opěrky velitelského křesla. Symbol Hexapumy na zákresu hladce zpomaloval, aby se zastavil přesně na myšlené čáře v odletové frontě před ústím větve do Rysu. Pod světelným symbolem lodě naskočila červená číslice ,19’ a Těrechov téměř neznatelně souhlasně přikývl.
Trvalo jim dlouho, než sem doletěli. Hyperprostorem by takovou vzdálenost urazili za několik minut, jenže z blízkosti hvězdy, v jejímž okolí se nachází vyústění červí díry, k vyústění samotnému loď hyperprostorem cestovat nemůže. Gravitační pole hvězdy deformuje úsek hyperprostoru mezi hvězdou a vyústěním způsobem, který činí navigaci hyperprostorem výjimečně obtížnou a krajně nebezpečnou, takže cestu museli vykonat dlouhým a pomalým způsobem v normálním prostoru.
Helen Zilwická seděla vedle komandér-poručíka Wrighta, neboť pro tento manévr byla přidělena k astrogačnímu úseku. Astrogace sice měla k její představě ideální služby daleko, ale tentokrát by svůj současný úkol s Ragnhild neměnila. Pihovatá světlovlasá kadetka seděla vedle komandér-poručíka Kaplanové, což byla obvykle pozice, po které Helen nejvíc toužila. Jenže to bývalo za normálních podmínek, když astrogační a vizuální displej neukazovaly ústřední uzel Mantichorské křižovatky červích děr.
Hlavní hvězda soustavy Mantichora třídy G0 byla sotva viditelná sedm světelných hodin za nimi a její společnice třídy G2 se nacházela ještě dál a svítila ještě slaběji. Avšak prostor kolem Hexapumy zdaleka nebyl prázdný. Byla tu rozmístěna podstatná část Domovské flotily, připravená vrhnout se do Křižovatky, aby v případě potřeby posílila Třetí flotilu u Trevorovy hvězdy, nebo chránit soustavu Bazilišek před opakováním útoku, který ji zpustošil za minulé války. A samozřejmě aby chránila Křižovatku samotnou.
Kdysi tuto ochranu poskytovaly pevnosti. Jenže za Janackova působení na Admiralitě byly pevnosti v rámci úsporných opatření zrušeny. V zájmu spravedlnosti je ovšem třeba dodat, že ten proces začal ještě před nástupem High Ridgeovy vlády, neboť když se Trevorova hvězda ocitla pevně v mantichorských rukou, nebezpečí překvapivého útoku Křižovatkou prakticky úplně pominulo. A snad ještě důležitější bylo, že zrušení pevností, náročných na lidskou obsluhu, uvolnilo obrovské množství vycvičených kosmoplavců, jež mohlo obsadit nově postavené lodě, které tak úspěšně přenesly válku do prostoru Lidové republiky.
Jenže nyní byla Mantichora a prořídlá Mantichorská aliance znovu v defenzivě a hrozby pro domovskou soustavu – a pro Křižovatku – nemusely přijít Křižovatkou. Reaktivace pevností však už nepřipadala v úvahu. Jejich technika byla zastaralá, nedostaly vybavení pro nové generace řízených střel, jejich systémy elektronického boje byly nejméně o tři generace pozadu a osobní správa zoufale zápasila s nedostatkem vycvičeného personálu jako vždycky. A to znamenalo, že odpovědnost musí převzít Domovská flotila navzdory skutečnosti, že těžké lodě rozmístěné kolem Křižovatky se nacházely více než devatenáct hodin – při standardních osmdesáti procentech maximálního zrychlení, která námořnictvo povolovalo, téměř jedenadvacet a půl hodiny – letu od oběžné dráhy Mantichory. Nikomu se nelíbilo, že tak velké procento flotily trčí tak daleko od hlavní planety, ale přinejmenším se soustava hemžila lehkými bojovými čluny. LAC snad byl ve srovnání s lodí bojové stěny trpaslík, ale planety Hvězdného království hlídaly doslova tisíce Ťuhýků a Fretek. Ty by měly zaměstnat útočníky na dost dlouho, aby se Domovská flotila spojila a vypořádala se s nimi.
Měly by, pomyslela si Helen. To je klíčové slovo.
Ještě zvláštnější než vidět tolik lodí bojové stěny vyčleněných k hlídání Křižovatky bylo, že jich tolik vysílá andermanské identifikační kódy. Po celou dobu dějin Hvězdného království – dokonce ještě déle, než Hvězdné království existovalo – chránily mantichorský prostor mantichorské lodě. Dnes už ne. Téměř polovina superdreadnoughtů na taktickém zákresu Ragnhild patřila graysonským a andermanským spojencům, a třebaže Helen byla ráda, že tam jsou, skutečnost, že je Hvězdné království potřebuje, v ní budila… neklid.
Číselný kód pod symbolem Hexapumy se během Helenina rozjímání neustále snižoval. Teď na něm ,11’ přeskočilo na ,10’ a komandér-poručík Nagchaudhuri se znovu ozval.
„Obdrželi jsme povolení k zařazení do odletového koridoru, pane,“ oznámil.
„Děkuji, komandér-poručíku,“ opakoval Těrechov a ohlédl se po ženě u kormidla Hexapumy. „Zaveďte loď do odletového koridoru, vrchní starší seržante.“
„Rozkaz, pane,“ odpověděla vrchní starší seržant Jeanette Claryová rázně. „Nabírám odletový kurz.“
Jemně a jistě pohnula rukama a Hexapuma zareagovala jako pravý plnokrevník. Zlehka se pohnula kupředu se zrychlením sotva patnácti g a Claryová ji srovnala přesně podél neviditelné přímky mířící přímo do srdce Křižovatky. Helen přihlížela, jak se symbol těžkého křižníku usazuje na zeleném svítícím proužku v zákresu, a věděla, že Claryová nedělá nic, co Helen sama nezvládne… po dalších třiceti nebo čtyřiceti standardních rocích zkušeností.
„Jsme v koridoru, kapitáne,“ ohlásila Claryová o čtyři minuty později.
„Děkuji, vrchní starší seržante. Pěkně provedeno,“ odpověděl Těrechov a Helen se zase zadívala na vizuální displej.
Křižovatka byla koule ve vesmírném prostoru o průměru jedné světelné sekundy. To je sice obrovský objem, ale jak se do ní nořila řada lodí pod plachtami Warszawské, zdála se podstatně menší. A v současnosti měla sedm sekundárních vyústění, každé s vlastním samostatným, třebaže blízce sousedícím příletovým a odletovým koridorem. I v době války využití Křižovatky jenom narůstalo. Před patnácti lety vypravovali řídící provozu jeden průlet každé tři minuty. Dnes už počet dosáhl více než tisíce příletů i odletů za jeden standardní den – jeden tranzit v některém ze čtrnácti koridorů každých osmdesát pět sekund – a překvapivý objem toho nárůstu se pohyboval ve větvi Mantichora-Rys.
Právě když se dívala, vylétla z centrálního vyústění nákladní loď o šesti milionech tun a uháněla příletovým koridorem. V jednom okamžiku tam nebylo nic – a v následujícím se odnikud vyhoupl leviatan. Plachty Warszawské byly dokonalé disky o průměru tří set kilometrů a nádherně modře zářily energií průletu jako osvícená zrcadla. Energie se však rychle vyzářila a nákladní loď složila křídla. Plachty se překonfigurovaly v gravitorové pásy a loď se zrychlením uháněla normálním prostorem z uzlu. Mířila směrem od soustavy Mantichora do sběrného prostoru Rysu, což znamenalo, že tudy jenom prolétá – jako většina provozu Křižovatkou – a nejspíš už žádala o zařazení do jiné odletové fronty.
Hexapuma se vytrvale sunula kupředu a Helen fascinovaně sledovala blýskání a mrkání azurových světlušek plachet Warszawské, připomínající vzdálenou letní bouřku, maličké mžitky na pozadí rozlehlé sazově černé hlubiny Křižovatky. Ty nejbližší, patřící lodím odlétajícím do Rysu, byly dost blízko na to, aby bylo vidět detaily. Ty nejvzdálenější, lodě přilétající ze soustavy Gregor, byly tak maličké, že i při nastaveném zvětšení displeje vypadaly jako hrstka dalších hvězd. Měla pocit pulzujících vibrací Křižovatky, jako by bilo samo srdce Hvězdného království. Už když byla hodně malá, otec jí vysvětlil, že Křižovatka je základem obrovského bohatství Hvězdného království a současně dýkou přiloženou Mantichoře na hrdlo. Ani ne tak kvůli možnosti invaze Křižovatkou jako spíš kvůli pokušení, které Křižovatka budí v lačných sousedech. A když se teď dívala na ten nekonečný proud obchodních lodí, každá o tonáži milionů tun, každá platící tranzitní poplatky a nejméně třetina z nich s mantichorským identifikačním kódem, chápala, co tím myslí.
Vrchní starší seržant Claryová bez dalších rozkazů udržovala Hexapumu v pořadí ve frontě a číslo pod symbolem lodě kleslo na ,3’. Těrechov sklopil oči ke komunikační obrazovce, jež ho spojovala se strojovnou. Ginger Lewisová jeho pohled opětovala klidnýma zelenýma očima.
„Komandére Lewisová,“ řekl s drobným pokývnutím hlavy, „připravte se, prosím, na můj povel překonfigurovat pohon na plachty Warszawské.“
„Rozkaz, pane. Připravena překonfigurovat na plachty.“ Těrechov znovu přikývl a letmo zkontroloval manévrovací zákres vrchního staršího seržanta Claryové. Zatímco mluvil s Lewisovou, číslo na něm přebliklo z ,3’ na ,2’ a kapitán nakrátko přejel očima k vizuálnímu displeji, na němž svazová nákladní loď před Hexapumou ještě kousek popolétla, na okamžik jakoby zaváhala a ponořila se do neexistence. Číslo na displeji Claryové kleslo na ,1’, kapitán se obrátil a pozvedl obočí na komandér-poručíka Nagchaudhuriho.
„Máme povolení k průletu, pane,“ oznámil spojovací důstojník za chvilku.
„Výborně, komandér-poručíku. Vyřiďte poděkování centrále řízení provozu,“ řekl Těrechov a o kousek otočil křeslo zpátky ke Claryové.
„Vleťte dovnitř, kormidelníku.“
„Rozkaz, pane.“
Hexapuma nasadila o maličko vyšší akceleraci a hladce klouzala po myšlených kolejnicích svého odletového koridoru se zrychlením nepatrně přesahujícím dvacet pět g. Když se srovnala v přesné pozici, její světelný symbol změnil barvu na zelenou a Těrechov se zase podíval na Lewisovou.
„Vztyčit příďovou plachtu.“
„Vztyčit příďovou plachtu, rozkaz, pane,“ odpověděla. „Vztyčuji příďovou plachtu – teď.“
Pozorovatel zvenčí by prostýma očima nepostřehl žádnou změnu, avšak displeje na můstku prozradily, že výkon gravitorového klínu Hexapumy klesl rázem na polovinu. Příďové uzly už nadále negenerovaly svůj podíl silových pásů klínu v normálním prostoru. Namísto toho se uzly beta příďového prstence vypnuly a uzly alfa se překonfigurovaly tak, aby vytvářely plachtu Warszawské, kruhový disk soustředěné gravitace, který se všemi směry rozpínal víc než sto padesát kilometrů daleko.
„Připravte se na můj povel vztyčit záďovou plachtu,“ řekl Těrechov tiše a očima upřenýma na svůj manévrovací zákres sledoval, jak se Hexapuma plíží kupředu poháněná pouze záďovým gravitorem. V rohu zákresu se objevilo nové okno, které lemovalo mrkající a měnící se číslice, jejichž hodnota se neustále zvyšovala s tím, jak se příďová plachta nořila hlouběji do Křižovatky. Křižovatka byla jako oko hyperprostorového hurikánu, obří gravitační vlna, navěky se kroutící mezi navzájem vzdálenými místy normálního prostoru, a plachta Warszawské nabrala tu nekonečnou vířící energii. Vtahovala Hexapumu do svého nitra rozhraním, v němž by nechráněný trup v mžiku roztrhaly slapové síly.
Přeskakující číslice se točily vzhůru a v Helen narůstalo napětí. Bezpečná odchylka od kritického prahu sice činila patnáct sekund oběma směry, ale její představivost se umíněně zaobírala příšernými následky, které by přineslo zmeškání bezpečného intervalu.
Čísla překročila práh. Příďová plachta teď čerpala z týrané gravitační vlny, nekonečně se vinoucí Křižovatkou, dostatečný tah na to, aby poháněla loď sama, a Těrechov spokojeně nepatrně přikývl.
„Teď vztyčte záďovou plachtu, komandére Lewisová,“ řekl nevzrušeně.
„Rozkaz, pane. Vztyčuji záďovou plachtu,“ odpověděla a Hexapuma sebou trhla. Její gravitorový klín zmizel úplně, na opačném konci trupu, než se nacházela první plachta Warszawské, se rozvinula druhá a celou posádku zaplavila vlna nevolnosti.
Helen sice nebyla v mezihvězdných letech žádným nováčkem, ale na ten nepopsatelný pocit průniku stěnou mezi normálním prostorem a hyperprostorem si vlastně nemohl nikdo zvyknout a při průletu Křižovatkou to bylo ještě horší, protože gradient gravitačních sil byl mnohem strmější. Ale zase byl strmější na obou stranách, což alespoň znamenalo, že to měl člověk dříve za sebou.
Manévrovací displej znovu mrkl a na nepatrný okamžik, který ještě nikdo nikdy nedokázal změřit, přestala Hexapuma existovat. V jednom okamžiku se nacházela sedm světelných hodin od hlavní planety Hvězdného království; v příštím okamžiku byla čtyři světelné roky od hvězdy třídy G2 jménem Rys… a o něco víc než sedm světelných století od Mantichory.
„Průlet dokončen,“ ohlásila vrchní starší seržant Claryová.
„Děkuji, kormidelníku,“ potvrdil Těrechov. „Dobře provedeno.“ Vzápětí už zase věnoval pozornost displeji s hodnotami parametrů plachty a díval se, jak čísla klesají ještě rychleji, než předtím stoupala. „Technický, překonfigurovat na gravitor,“ nařídil.
„Rozkaz, pane. Přepínám na gravitor – teď.“
Plachty Hexapumy se opět složily do standardního gravitorového klínu a loď se s konstantním zrychlením rozlétla příletovým koridorem v Rysu. Helen si v duchu dopřála spokojené přikývnutí. Průletový manévr byl sice rutinní, ale ‚rutinní’ ještě neznamená ‚prostý nebezpečí’ a kapitán Těrechov se trefil do přesného středu průletového intervalu. Jestli se odchýlil některým směrem o sekundu, ona si toho nevšimla, a to seděla hned vedle komandér-poručíka Wrighta a měla přímo před sebou podrobné astrogační displeje a číselníky.
Ale teď, když průlet skončil, přistihla se, že přece jen začíná Ragnhild závidět. Manévrovací displej na astrogačním úseku nezobrazoval údaje o ostatních lodích tak podobně jako displej na taktickém a kolem bylo množství lodí.
Toto vyústění křižovatky bylo přinejmenším v jednom ohledu méně příhodně umístěno než většina ostatních. Nejbližší hvězda, o málo dál než pět a půl světelné hodiny, byl červený trpaslík třídy M8 bez planet, nepoužitelný ke kolonizaci ani k podpoře obslužné základny, kterou vyústění červí díry vyžadovalo. Každý kousek nezbytné infrastruktury bylo nutno dovézt buď přímo z Mantichory, nebo ze soustavy Rys – šestnáct hodin letu v pásmu zeta pro válečnou loď a dvaatřicet hodin v pásmu delta pro obchodní loď. To sice nebylo v termínech mezihvězdných cest daleko, ale bylo to dost daleko na to, aby bylo nepříjemné, že člověk musí strávit celý den cestováním kvůli několikahodinové návštěvě planety vhodné pro lidský život.
Kromě toho byl Rys planetou Periferie s velmi omezeným průmyslem a ještě nemodernější technickou úrovní. Kromě surovin a potravin mohl dodávat jenom omezené množství všeho a místní pracovní síly musely být od začátku přeškoleny na moderní techniku, než se mohly stát významnějším přínosem pro vývoj a operaci vyústění.
To však neznamenalo, že se v okolí mnoho nedělo. To Helen viděla navzdory omezením astrogačního displeje oproti taktickému.
Třebaže se Hvězdné království rozhodlo nereaktivovat pevnosti kolem ústředního vyústění Křižovatky, kolem vyústění u Rysu se jich stavělo alespoň deset. Nebudou sice tak velké jako staré pevnosti Křižovatky, ale byly přepravovány v prefabrikovaných dílčích sestavách a na rozdíl od starých pevností byly vybaveny nejnovější výzbrojí, senzory a systémy elektronického boje. A byly konstruovány se zřetelem na stejnou automatizaci šetřící lidské síly, která se stala typickým rysem nejnovějších mantichorských a graysonských lodních konstrukcí. Každá dokončená pevnost měla tonáž kolem deseti milionů tun, podstatně větší než superdreadnought a se znatelně menším vnitřním prostorem vyčleněným pro gravitory. Pevnosti ježící se výmetnicemi střel a doky LAC představovaly velmi důrazné připomenutí, že vyústění červí díry patří Hvězdnému království.
Také ryze civilní zařízení se zde stavělo závratným tempem. Samotná existence vyústění, zejména s ohledem na existenci všech dalších větví Mantichorské křižovatky červích děr, na obchodní dopravu nepůsobilo už ani jako magnet, spíš jako černá díra. Vyústění u Rysu zkracovalo vzdálenosti – a tedy i letový čas – mezi řekněme Novým Toskánskem a Sluncem z více než pěti set světelných roků na necelých dvě stě padesát. To průměrné obchodní lodi ušetřilo víc než dvanáct standardních týdnů a překrývající se síť Mantichorské křižovatky a půl tuctu menších umožňovala podobné časové úspory na třech čtvrtinách obrovského obvodu Solárního svazu. A až se dokončí anexe, pomyslela si Helen chmurně, tohle vyústění také posune hranici Hvězdného království až k velké části Solárního svazu a o pět set světelných roků blíž k místům jako Mesa.
Na displeji viděla stavební čety pracující na nákladových terminálech, opravářských docích, ubytovnách posádek a všech těch desítkách služebních zařízení, která provoz červí dírou vyžaduje. A viděla i dlouhou řadu lodí čekajících trpělivě, až na ně přijde řada s průletem do Mantichory, a také obchodní plavidla, která prolétla Křižovatkou před Hexapumou, jak vytrvalým letem vyklízejí prostor vyústění. Většina mířila od hvězdokupy Talbott k rušnějším, bohatším a významnějším planetám Jádra Svazu. Některá však očividně do Talbottu směřovala a Helen uvažovala, kolik těch lodí by se v těchto končinách vyskytovalo, kdyby tato větev červí díry tak drasticky nezkrátila letové dráhy.
Stále pozorovala displej, jedním uchem poslouchala, jak komandér-poručík Nagchaudhuri ohlašuje jejich přílet řídicí lodi sloužící jako dočasný domov pro ryské oddělení mantichorského Řízení kosmického provozu, když ji napadlo ještě něco jiného.
Pevnosti jsou ve výstavbě, civilní infrastruktura jí rostla prakticky před očima, vyústěním proudí hordy obchodních lodí… a Královské mantichorské námořnictvo tady má – kromě pouze prolétající Hexapumy – jenom dva relativně moderní torpédoborce a jeden starší lehký křižník.
No, pomyslela si, Domovská flotila nejspíš sedí u ústředního vyústění na telefonu, ale stejně…
Pohled na tu hrubě nedostatečnou hlídku – skoro tak slabou jako ta, kterou první Janackova admiralita přidělila na stanici Bazilišek před První bitvou v Bazilišku – v ní vyvolal ještě silnější pocit nevolnosti než průlet červí dírou. Věděla sice, že námořnictvo nemůže udržovat dostatečnou sílu všude, ale zároveň věděla, že síly na stanovišti Talbott jsou mnohem početnější než ty, které zahlédla tady. Kontradmirál Khumalo opravdu měl vyčlenit něco podstatnějšího pro dohled nad rozestavěnými pevnostmi a obslužnými zařízeními za miliardy dolarů. Nemluvě o obchodních lodích a nákladu za biliony dolarů, které prolétaly vyústěním každý den.
Jenže já jsem jenom bažant, připomněla si. Kdyby hrabě White Haven toužil po mém názoru na svůj systém rozmisťování sil, ví, kam poslat e-mail.
V koutcích jí při tom pomyšlení kysele zaškubalo.
„Slečno Zilwická.“
Helen sebou v křesle trhla, když ji kapitán Těrechov oslovil klidným a chladným hlasem, a veškeré sklony k humoru ji přešly.
„Ano, pane.“ Alespoň se jí podařilo promluvit, jako by se vůbec nezasnila, ale přesto ucítila teplo ve tvářích, když ve svém hlase postřehla slabounký podtón vyplašeného králíka. Naštěstí na snědé pleti, kterou zdědila po otci, nebylo zardívání příliš dobře vidět.
„Vypočtěte, prosím, kurz s nejmenší dobou letu do soustavy Vřeteno, slečno Zilwická,“ požádal ji Těrechov zdvořile a Helen ztěžka polkla. Ano, už spočítala bezpočet kurzů ke všemožným cílům… ve škole.
„Rozkaz, pane,“ vyhrkla rychle jedinou možnou odpověď a začala na svém pultu vyťukávat požadavky na data.
Komandér-poručík Wright se s mírně zaujatým výrazem pohodlně opřel a lokty položil na boční opěrky křesla. Helen zčásti neměla velkou radost, že se jí dívá přes rameno, ale na druhé straně cítila hlubokou úlevu, že je tam. Nejspíš by hned nezasáhl, kdyby postřehl, že při výpočtech udělala nějakou chybu, alespoň se ale mohla spolehnout na to, že ji nakonec zarazí, kdyby nastavila kurz, který by je zavedl dovnitř hvězdy někde na opačném konci Svazu.
Počítače se jaly poslušně chrlit informace a Helen zadala koncové body požadované dráhy. Byla nesmírně ráda, že se Hexapuma už nachází mimo hyperlimit zdejší hvězdy. Alespoň tohle nemusí napasovávat do výpočtů!
Jako další zadala vyhledávací příkaz a nechala počítač překrýt hrubý kurz mapou nejsilnějších hyperprostorových gravitačních vln, aby vybrala schéma vln, které je donesou k Vřetenu. Vzpomněla si také, že má vzít v úvahu ztrátu rychlosti při přechodech do nižšího hyperprostorového pásma, když nalétá na danou gravitační vlnu. Jednou to v příkladu při cvičeních na akademii zapomněla udělat a vyšla jí celková doba letu o šedesát hodin delší.
Pocítila drobné uspokojení, když zjistila, že by se jí tady stalo totéž, kdyby jednoduše požádala počítač, aby zakreslil kurz podél nejsilnějších gravitačních vln, protože jeden jejich silný úsek se nikde nevyšplhal výš než do pásma gama, což by vyžadovalo nejméně tři přechody do nižšího pásma. To by je nejenom stálo více než šedesát procent základní rychlosti při každém poklesu, ale navíc by byla mnohem nižší i zdánlivá maximální rychlost Hexapumy v nižších pásmech.
Zadala podél blikající zelené čáry hrubého kurzu traťové body a počítač upřesnil optimální parametry pro průlet gravitačními vlnami i nutnými přelety mezi nimi na gravitorový pohon. Čára přestala blikat, zaplála setrvalou zelení a traťové body na ní stály jako vojáci. Helen věděla, že jí výpočet trval déle, než za jak dlouho by to stihl komandér-poručík Wright, ale když se čísla konečně ustálila, usoudila, že se nemá za co stydět.
„Kapitáne, mám kurz,“ ohlásila konečně a zvedla hlavu od pultu.
„Výborně, slečno Zilwická.“ Těrechov se lehce usmál a pokynul rukou směrem k vrchnímu staršímu seržantovi Claryové.
„Kormidelníku,“ řekla Helen, „přejděte na jedna jedna devět na nula čtyři šest při pěti stech osmdesáti g, přechodový gradient do hyperprostorového pásma zeta jedna sedm dělá osm celých šedesát dva setin. Přeposílám traťové body.“
„Rozkaz, madam,“ odpověděla Claryová. „Přecházím na jedna jedna devět na nula čtyři šest, akcelerace pět set osmdesát g, přechodový gradient osm celých šedesát dva, vyrovnat v Zeta jedna sedm.“
Když vrchní starší seržant opakoval instrukce, Helen pozorně naslouchala. Za žádných představitelných normálních okolností nebylo možné, aby poddůstojník se zkušenostmi Claryové něco přeslechl. A i kdyby, téměř jistě by objevila jakoukoliv chybu, až by porovnala své nastavení kormidla s údaji o kurzu, které Helen zkopírovala do jejího počítače. Ale stávají se všelijaké nepravděpodobné náhody, a proto námořnictvo trvalo na ústním opakování rozkazů. A stejně jako bylo povinností Claryové opakovat přijaté rozkazy, bylo Heleninou povinností ujistit se, že jsou zopakovány správně.
Hexapuma se stočila na pravobok, dala se vzhledem k rovině ekliptiky místní hvězdy do stoupání a začala akcelerovat na nejvyšší normální výkon.
„Děkuji, slečno Zilwická,“ řekl Těrechov vážně a ohlédl se po komandéru FitzGeraldovi. „Myslím, že můžeme opustit stanoviště pro průlet, výkonný. Přejděte, prosím, na normální rozvrh hlídek.“
„Rozkaz, pane.“ Výkonný důstojník se obrátil ke komandér-poručíku Wrightovi. „Komandér-poručíku Wrighte, máte hlídku.“
„Rozkaz, pane, mám hlídku,“ potvrdil Wright. „Příslušníci třetí hlídky, obsaďte stanoviště,“ pokračoval. „Všechny ostatní hlídky odchod.“
Nastal obvyklý rozruch, jak posádky můstku z ostatních tří hlídek včetně Helen a Ragnhild, ale nikoliv Aikawy, předávaly svá stanoviště Třetí hlídce. Když skončily, Wright se posadil uprostřed můstku do velitelského křesla, jež mu kapitán Těrechov právě přepustil. Stiskl na boční opěrce křesla tlačítko, kterým se zapínal interkom po celé lodi.
„Prosím pozor,“ řekl. „Tady je důstojník hlídky. Příslušníci třetí hlídky, obsaďte stanoviště; všechny ostatní hlídky odchod.“
Usadil se v křesle pohodlněji a opřel se, zatímco HMS Hexapuma uháněla vytrvale do nitra hvězdokupy Talbott.
 



KAPITOLA DEVÁTÁ
Abigail Hearnsová přihlížela, jak vrchní stevard Joanna Agnelliová sbírá talíře od večeře. Jídlo bylo prvotřídní a víno také, ačkoliv jestli je kapitán vybíral sám, neměl zrovna stejný vkus jako kapitán Oversteegen nebo lady Harringtonová. Ale bez ohledu na svou vínoznaleckou kvalifikaci rozhodně projevil – on nebo někdo jiný – vynikající vkus při zařizování ubikace.
Paluba byla vyložena ručně tkanými rohožemi ze sametově měkkého hedvábného sisalu nádherných barev z jejího rodného světa – podle stylizovaného motivu ještěrokáněte nejspíš z panství Esterhaus. Pochybovala, že by někdo jiný z posádky měl takové znalosti, aby si uvědomil, jak vzácné a drahé ty rohože jsou. Abigail to věděla, protože když byla malá, její dětský pokoj jimi byl vyložen také, a pouhý pohled na vzory v sytých barvách v ní budil touhu shodit boty a rozběhnout se po nich naboso.
Na přepážkách viselo několik obrazů. Všechny, podle toho, co viděla, byly vynikající. Většinou šlo o holoportréty, třebaže mezi nimi byl jeden úchvatný novoolejový originál rusovlasé ženy s rozesmátýma zelenýma očima. V některých ohledech Abigail připomínala komandéra Lewisovou, ačkoliv tahle žena byla pravděpodobně starší (ve společnosti s prodlouženým životem se to vždycky špatně odhadovalo) a měla kulatější obličej. A byla to výjimečně přitažlivá tvář. Sice ne krásná, ale překypující životem, charakterností… a moudrostí. Abigail si pomyslela, že by se jí určitě líbila.
Zbytek obývací kabiny se vyznačoval stejnou kombinací vkusu, kvality a pohodlí – od křišťálových karaf na servírovacím stolku po ručně leštěný stůl a židle z ferranového dřeva. Ale navzdory ovzduší vlídného půvabu v tom byl i nádech syrovosti. Novoty. Žádný kus zařízení nebyl s kapitánem dost dlouho na to, aby se pohodlně sžili, pomyslela si.
Nejspíš proto, že všechno, čím se obklopoval předtím, bylo zničeno spolu s HMS Vzdorný v bitvě v Hyacintu. Zamyslela se nad tím, jaký má kapitán asi pocit, když se dívá na ty nové obrazy a nový nábytek.
Abigail také nevěděla, co si má myslet o samotné večeři. Těrechov nepatřil k těm důstojníkům RMN, kteří dodržují tradici pravidelných večeří se svými podřízenými důstojníky. V rodném Abigailině Vesmírném námořnictvu Graysonu se tato praxe očekávala od každého kapitána – odkaz nesmazatelné pečeti, kterou této ozbrojené složce vtiskla lady Harringtonová – a Abigail si musela přiznat, že se jí tato tradice zamlouvá. Jenže Hexapuma prolétla Křižovatkou už přede dvěma týdny a tohle byla první příležitost, kdy kapitán pozval někoho na večeři – tedy kromě komandéra FitzGeralda a komandéra Lewisové.
Když se Abigail o té večeři i o tom, že je jedním z hostů, dověděla, obávala se nudného večera, očistce, který bude muset protrpět, zatímco kapitán, který nesnáší společenské události, předstírá, že se mu setkání líbí. Ale Těrechov ji překvapil. Možná se mu společenské události opravdu nelíbí a možná se na téhle cítí maličko nesvůj, ale pokud tomu tak skutečně bylo, nikdo by to do něj na pohled a na poslech neřekl. Zůstal sice chladný a maličko odtažitý jako vždycky, ale nějak se mu podařilo vzbudit v každém hostu pocit, že je osobně vítán. Ke kadetům Kagijamovi a Pavleticové se choval stejně přívětivě jako ke komandérům FitzGeraldovi a Orbánovi a zároveň si od každého ze svých podřízených uchovával přesně ten správný odstup. V mnoha ohledech to byl brilantní výkon, a přesto dojem té vnitřní bariéry, ten pocit, že od všech přítomných stojí o krok dál, přetrvával.
Abigail si nemohla pomoci, aby se sama sebe neptala, co se za tou bariérou skrývá. Síla, nebo slabost? Do jisté míry byla v pokušení předpokládat to první, ale až příliš dobře si pamatovala, jak ošklivě se zmýlila v úsudku u svého prvního kapitána. A tak zůstávala nerozhodnutá a měla pocit, jako by se už už mělo něco semlít.
Všechny přípitky byly proneseny. Aikawa jako nejnižší přítomný důstojník přednesl přípitek na královnu s obdivuhodným klidem a sám kapitán požádal Abigail o přípitek na protektora.
Ocenila to, stejně jako ocenila a obdivovala způsob, kterým se zhostil všech povinností hostitele, a teď přihlížela, jak se naklání ke komandér-poručíkovi Kaplanové, jež seděla po jeho levici. Abigail ze svého místa téměř přesně na opačném konci stolu neslyšela, co jí říká, ale Kaplanová se nečekaně začala dusit smíchem a nakonec se skutečně zasmála nahlas. Těrechov se s drobným úsměvem zase napřímil, ale vzápětí zvážněl, zvedl nůž a jemně jeho hřbetem poklepal na skleničku od vína.
Melodické zacinkání proťalo polohlasnou konverzaci po večeři a všechny pohledy se stočily k němu.
„Nejdřív, dámy a pánové,“ řekl, „mi dovolte, abych vám všem poděkoval, že jste ke mně dnes večer přišli. Byl to ještě příjemnější večer, než jsem čekal.“
Odpovědělo mu tiché neartikulované zašumění a on se nepatrně usmál. Nepochybně si myslel přesně totéž, co Abigail – že jenom naprostý šílenec by si dovolil třeba jen pomyslet na to, že by odmítl pozvání na večeři od svého velitele.
„A za druhé,“ pokračoval Těrechov, „se musím přiznat, že jsem vaším pozváním sledoval přinejmenším maličký vedlejší účel. Komandér FitzGerald a já jsme dlouze rozebírali naše rozkazy a nepochybuji o tom, že více či méně přikrášlené verze těchto rozkazů už celé týdny kolují neoficiálními kanály po celé lodi. A protože za necelé tři standardní dny doletíme do soustavy Vřeteno, řekl jsem si, že bych mohl docela dobře využít této příležitosti, abych vás všechny seznámil s oficiální verzí našeho úkolu.“
Abigail se napřímila a tichý rozruch po obou stranách dlouhého stolu jí prozradil, že všichni přítomní udělali totéž. Těrechovovi to neušlo a jeho úsměv se rozšířil.
„Ve skutečnosti nejde o žádná velká tajemství, dámy a pánové. Překvapilo by mne, kdyby šuškaná verze rozkazů nebyla z větší části přesná. Všeobecně lze říci, že Vostrá číča byla přidělena na stanici Talbott pod velení kontradmirála Khumala.“
Abigail postřehla, že Ragnhild Pavleticová a Aikawa Kagijama rázem ztuhli. Oči měli jako talíře a Abigail měla pocit, že snad úplně zapomněli dýchat. Kapitán na sobě nedával znát, že by si jejich reakce všiml, nicméně Abigail zahlédla v jeho očích jiskřičky veselí a viděla, že se Naomi Kaplanová zuřivě snaží znovu nevyprsknout smíchem. Tohle tedy kapitán taktickému důstojníkovi říkal!
Většina ostatních u stolu se tím nenechala vyvést z míry. Komandérovi FitzGeraldovi lehce zaškubalo v koutcích úst a komandér Lewisová se zubila od ucha k uchu. Ti zbylí se většinou přinejmenším usmívali a Abigail se přistihla při tomtéž, když si uvědomila, že přezdívka byla právě oficiálně posvěcena.
„Hlavním úkolem kontradmirála Khumala,“ pokračoval kapitán, stále bez jediného pohledu na ochromené kadety, „je pomáhat baronce z Medusy, prozatímní guvernérce Jejího Veličenstva v Talbottu, v dohledu nad hladkým začleněním hvězdokupy do Hvězdného království.“
Potom jeho úsměv pohasl a kapitán nasadil velmi vážný výraz.
„Vím, že mnoho našich lidí, nepochybně včetně některých přítomných důstojníků, bylo naším odvelením do Talbottu zklamáno. Věří, a to odůvodněně, že na frontě je zapotřebí každé královské lodě. Domnívají se, že se nedobrovolně ulejváme ze své povinnosti vůči královně a Hvězdnému království tím, že nás odveleli k obyčejnému mávání vlajkou šest set světelných roků od domova.
Chápu, proč si někteří z nich – někteří z vás – mohou tak připadat. Ale mýlíte se, jestli si myslíte, že náš zdejší úkol není důležitý pro budoucnost Hvězdného království. Je velmi důležitý. Ať se nám to líbí, nebo ne, to Hvězdné království, které většina z nás znala a sloužila mu celým svým životem, se mění. Roste. Tváří v tvář obnovené havenské hrozbě královna Alžběta a ministerský předseda Alexander se silnou podporou parlamentu usoudili, že nemáme jinou možnost než expandovat. Ve Slezsku nám tato expanze, podložená mírovou smlouvou s Andermanským císařstvím a schválená stávající vládou Slezska, konečně umožní udělat přítrž pirátské hrozbě, která za ta staletí stála tolik mantichorských lodí a životů včetně komodora Edwarda Saganamiho. Umožní nám to významně omezit protipirátská tažení v tom regionu, a tím i vyčlenit větší procento našich lodí pro frontové nasazení. A přinese to konec nepřetržitému cyklu násilí, který se až příliš dlouho dotýkal lidí žijících na planetách Konfederace.
Někteří lidé nebudou s naší anexí slezského teritoria z různých důvodů souhlasit. Někteří z nich bezpochyby budou Slezané, kteří se náhle ocitli pod mantichorskou nadvládou. Jiní budou cizinci – někteří z regionu a někteří mimo něj – kteří mají z expanze našich hranic a nakonec ze síly Hvězdného království strach nebo nám ji zazlívají.
Situace v Talbottu je poněkud jiná. Rozhodnutí anektovat Slezsko padlo především na základě vojenské nezbytnosti. Rozhodnutí anektovat Talbott pramení ze spontánně vyjádřené vůle občanů hvězdokupy. Myslím, že nikdo neočekával, že objev sedmého vyústění Křižovatky bude mít za následek přistoupení mnohosoustavové hvězdokupy k Hvězdnému království. A kromě samozřejmých obav o bezpečnost vyústění u Rysu není žádný naléhavý vojenský důvod pro získání zdejšího teritoria. Ale když se místními orgány zorganizovaný plebiscit s takovou převahou vyslovil pro začlenění do Hvězdného království, Její Veličenstvo nemělo jinou možnost než petici velmi pečlivě zvážit.“
Odmlčel se, aby se napil vody, a pokračoval:
„Hvězdokupa nakonec nepochybně nabude velkého ekonomického i vojenského významu pro Hvězdné království. Její populace mnohonásobně převyšuje předválečný počet obyvatel Hvězdného království a její soustavy nejsou příliš rozvinuté. Budou představovat velké vnitřní odbytiště pro naše zboží a služby, nemluvě o rozsáhlých příležitostech k investicím, a pouhá existence vyústění u Rysu přitáhne stále víc lodní přepravy do Talbottu a Křižovatkou dál do Mantichory samotné.
Ale to všechno je hudba budoucnosti. Nás v tuto chvíli nezajímají možné výhody, které může Hvězdné království anexí získat, ale odpovědnost vůči lidem z těchto hvězdných soustav a planet, kteří se dobrovolně stávají našimi spoluobčany a poddanými Jejího Veličenstva. Proto je zde kontradmirál Khumalo a proto sem byla převelena Hexapuma.
A je to úkol plný nebezpečí,“ úsměv mu úplně zmizel z tváře a zatvářil se zachmuřeně.
Abigail postřehla, že se jeden nebo dva lidé zavrtěli, jako by tomu nevěřili, ale sama necítila žádné nutkání se k nim připojit. Možná to způsobila výchova v učení Církve nespoutaného lidství, víra v doktrínu Zkoušky, ale nikdy si ani na chvilku nemyslela, že začlenění Talbottu do Hvězdného království proběhne tak hladce, jak sebejistě prohlašovali optimisté.
„A jestli existují lidé, kterým se nelíbí naše expanze do Slezska a budou jí bránit, jestli budou moci,“ pokračoval Těrechov, „je i mnoho takových, kterým se nelíbí naše anexe Talbottu – a budou jí bránit. Jistě vám sotva musím připomínat existenci Úřadu pro pohraniční bezpečnost, soustavy Mesa nebo mnoha svazových přepravních společností, kterým je trnem v oku naše převaha v obchodní přepravě na periferii Svazu. Všechny tyto živly budou velmi nešťastné z pomyšlení, že mají výběžek Hvězdného království přímo na prahu Svazu.
V současné době admirál Khumalo zvolil za ústřední základnu stanice Talbott soustavu Vřeteno. Ačkoliv Vřeteno asi není… ideálně umístěno s ohledem na ochranu vyústění u Rysu, je sídlem Talbottského ústavodárného shromáždění, v němž se sešli zástupci všech soustav, aby vypracovali ústavní opatření, která umožní převod hvězdokupy pod Hvězdné království. Vzhledem k tomu je bezpodmínečně nutné zajistit bezpečnost této soustavy.
Ale jsou tu i jiné bezpečnostní ohledy, jiné soustavy, které mohou být vystaveny vnějším hrozbám, nebo dokonce možným vnitřním, domácím nepokojům. Takové nepokoje jsou nejspíš nevyhnutelné bez ohledu na to, jak velká většina se pro přistoupení rozhodla, a je docela možné, že budeme čelit překvapivým výbuchům otevřeného násilí. Kdyby na to mělo skutečně dojít, chci, aby každý člověk z posádky Hexapumy měl na paměti, že lidé, kteří na naši přítomnost reagují násilím, tady žijí. Jsou celý život občany zdejších hvězdných soustav a zdejších světů, a pokud se začlenění svých soustav a světů do Hvězdného království bojí, nebo je neschvalují, mají na to plné právo. Nemají sice právo uchylovat se k násilí, ale to je něco jiného. Nechci, aby kdokoliv z našich lidí situaci zhoršoval tím, že použije jen o chlup větší sílu, než je nezbytně nutné ke splnění našeho úkolu.“
Rozhlédl se po jídelně a zvolna přejel pohledem obličeje všech důstojníků kolem stolu. Potom nepatrně přikývl, jako by ho to, co našel v jejich výrazech, uspokojilo.
„Pokud jde o vnější hrozby pro bezpečnost životů a majetku občanů Talbottu nebo pro zájmy a závazky Hvězdného království a vlády Jejího Veličenstva, budeme je řešit, až se objeví. I v tomhle ohledu bude napětí stoupat, hlavně kvůli politickým a ekonomickým zájmům těch, jimž se naše zdejší přítomnost nejvíc nelíbí. Nebudu tolerovat žádný čin nebo chování, které mohou vyprovokovat zbytečný incident, ale právě tak není mým úmyslem, aby tato loď nebo kterýkoli člen posádky před hrozbami couvli. Máme práci, dámy a pánové, a nemůžeme ji vykonat, když nebudeme ochotni nebo schopni jednat rychle a rozhodně, abychom čelili čemukoli, co bude ohrožovat hvězdokupu, Hvězdné království nebo naši loď.“
Znovu se odmlčel a na tváři se mu zase objevil úsměv.
„Nepředpokládám automaticky, že budeme čelit boji na život a na smrt,“ řekl jim kysele. „Kdybychom nějakou takovou hrozbu potkali, hodlám se postarat, aby k veškerým úmrtím došlo jenom na nepřátelské straně. To ovšem neznamená, že bych očekával to nejhorší, a vřele doufám, že tenhle turnus bude stejně nudný a bez mimořádných událostí, jak se bojí ti, kdo mají pocit viny, že nejsou na frontě. Protože jestli bude, dámy a pánové, bude to znamenat, že jsme splnili úkol, kvůli kterému nás sem Její Veličenstvo poslalo. A teď…“
Vzal sklenku do ruky a zvedl ji tak vysoko, až světla na přepážce proměnila její obsah v zářivý rubín.
„Dámy a pánové z Hexapumy“ prohlásil, „na povinnost, věrnost a sira Edwarda Saganamiho. Ať žije tradice!“
„Ať žije tradice!“ zaburácelo v odpověď, když se ostatní sklenky vznesly vzhůru.
 
„Tak co si myslíš ty?“ zeptal se Aikawa.
„O čem?“ opáčila Helen. „O té věci s Vostrou číčou?“
Seděli u stolu ve společné části Bažantnice každý se svým oblíbeným nápojem – Helen si vychutnávala sklenici Korunního, jednoho z lepších gryfských tmavých piv – zatímco Helen a Leo dusili Aikawu a Ragnhild. Ti dva se stále nacházeli v částečném šoku z toho, že kapitán tak ledabyle použil přezdívku, kterou lodi soukromě přiřkli, ale zdálo se, že se už probírají. Konečně.
A pro Ragnhild to platí dvojnásob, pomyslela si Helen a v duchu se zasmála, když se na drobnou kadetku podívala. Ta nejspíš toužila na místě zalézt pod stůl!
„To ne,“ odpověděl Aikawa a napůl se ušklíbl. Potom zvážněl. „Co si myslíš o kapitánově kázání, jak je důležité, že nás odveleli do takovéhle prdele vesmíru?“
„Nemyslím, že to bylo ‚kázání‘, Aikawo,“ ozvala se Ragnhild. Setřásla ze sebe poslední ozvěny kapitánova nečekaného rýpnutí a se zamračením zvedla hlavu. „Řekla bych, že to myslel do posledního slova vážně. Ty snad ne?“
„Hmmff.“ Aikawa sevřel rty a zahleděl se do neurčita na přepážku. Potom pokrčil rameny. „Nevím jistě,“ přiznal. „Ano,“ mávl rukou, „nemyslím, že by nám lhal, a neřekl vlastně nic, s čím bych opravdu nemohl souhlasit. Jenom mi pořád vrtá hlavou, nakolik nám to zdůrazňuje, protože musí věřit, že je důležité, že nás sem odveleli. Pro mě za mě se vám přiznám,“ rozhlédl se kolem s trochu ztrápeným výrazem, „že od chvíle, kdy jsem zjistil, kam máme namířeno, mám občas výčitky svědomí. Vezměte si, že všichni, koho jsme na Ostrově znali, skončili přímo na frontě anebo ve Slezsku, kde řádí opravdoví piráti. A my skončíme přidělení k ‚ochraně’ bandy lidí, která dobrovolně požádala o připojení k Hvězdnému království.“
Zavrtěl hlavou s výrazem, v němž se zvláštním způsobem mísily emoce, včetně viny, zklamání, ale i nemalé úlevy.
„No, já jsem tam nebyl,“ pronesl zvolna Leo Stottmeister, „ale každé slovo o tom, jak blízko jsme Svazu, o Mese i o provozu přes Rys je naprostá pravda. A i když jsem s Pohraniční bezpečností sám nic do činění neměl, loď mého strýčka Stefana kdysi naštvala nějakého ouřadu ÚPB. Neudělali nic protizákonného, ale když se prach usadil, ten svazácký parchant zabavil celou loď i její náklad. Strýček Stefan měl vždycky za to, že ten čubčí syn měl podíl na ceně lodě, ale tvrdil, že zisk pro něj byl jenom šlehačka na dortu. Jediným zločinem jejich lodě bylo, že vyfoukli výnosný náklad pod nosem nějaké svazácké přepravní společnosti, která měla s Pohraniční bezpečností zákulisní dohodu.“
Vysoký kadet pokrčil rameny s nezvykle vážným výrazem.
„Vím, že Ragnhild má příbuzné, kteří dělají v přepravě, ale nevím, jak ostatní z vás. Ale mohu vám říci, že strýček Stefan není jediný člověk, kterého jsem slyšel mluvit o tom, jak nás svazácké přepravní společnosti nenávidí. A Pohraniční bezpečnost o nás mluví jako o tlupě novobarbarů s velikášským komplexem. Smíchejte to do jednoho klubka hadů a Bůh ví, co z něj vyleze! Jenom nečekejte, že to bude dobré.“
„Na tom, co Leo říká, něco je,“ přemítala Ragnhild s výrazem ještě ustaranějším než předtím. „Jsme zvyklí přemýšlet o Hvězdném království jako o hvězdném státu, o vojenské a ekonomické mocnosti, a to také je. Ale ve srovnání se Svazem jsme mrňaví. Stačí málo, aby nějaký přehnaně sebevědomý, hrabivý fanatický Solarián – a nemusí to být ani poskok ÚPB – udělal nějakou vyloženou pitomost.“
„A jestli se něco takového stane,“ vmísil se tiše do hovoru Paulo ďArezzo, „bude to s velkou pravděpodobností mít všelijaké následky.“
Všichni se na něho překvapeně podívali. I po více než dvou měsících na palubě to byl stále ten rezervovaný samotář, který mezi obyvatele Bažantnice tak nějak nezapadal. Skutečnost, že byl alespoň částečně zproštěn obvyklých povinností spojených s kadetskou praxí, protože poručík Bagwell potřeboval zástupce, jeho izolaci ještě prohlubovala a teď je překvapilo, že ho vůbec slyší promluvit. Ale on jen zvolna zavrtěl hlavou.
„Kdybyste byli kapitánem královské lodě ve Slezsku a nějaký mantichorský obchodník nebo kapitán nákladní lodě si vám stěžoval, že ho oloupil, podvedl, jednal s ním arogantně nebo mu vyhrožoval kapitán konfederačního námořnictva, jak byste reagovali?“
„Ale…“ ozval se Aikawa, jenže Helen ho přerušila.
„Paulo má pravdu,“ prohlásila, třebaže se jí to přiznání příčilo. „Ty situace sice nejsou úplně stejné, ale kapitán svazového námořnictva by se na to přesně tak díval. Protože Leo má pravdu v tom, jak se na nás svazáci dívají. Já jsem byla na Staré Zemi a sama jsem to zažila. V některých ohledech je to ještě horší než u ‚novobarbarů’, kteří se Sluncem nemají tak těsné styky.“ Ušklíbla se. „Víte přece, že můj táta ještě nosil uniformu, když jsme tam žili, ne?“
Hlavy přikyvovaly a ona se ušklíbla ještě kyseleji.
„No, jeden večer jsme byli na nějaké party a já jsem byla svědkem, jak nějaká ženská – později jsem se dověděla, že to byla svazácká poslankyně, představte si – ukázala na tátu a řekla jednomu ze svých přátel: ,Podívejte se na to. On vypadá, jako by patřil k nějakému opravdovému námořnictvu, že?’“
„To si z nás děláš srandu,“ ohradil se Aikawa.
„Kéž by,“ řekla. „Pro většinu z nich prostě nejsme nic, ani pro lidi, kteří by měli něco vědět. A přepravní společnosti a poskoci ÚPB, o kterých mluvil Leo, nejsou jediní, s kým si tady musíme lámat hlavu. Nezapomínejte, o kolik blíž jsme Mese, protože vám zaručuji, že ta na to nezapomíná!“
„To máš asi pravdu,“ připustil Aikawa očividně neochotně. Ale potom pohodil maličko hlavou a poťouchle se na ni usmál. „A když už je řeč o Mese a o tvém ctěném rodiči, slečno kadetko princezno Helen, mohla bys nám konečně povyprávět, co se vlastně odehrálo v Kongu?“
„Ano!“ přidal se okamžitě Leo. Zuřivě ukázal prstem na Aikawu a Ragnhild. „Vsadím se, že svým věrným vazalům už jsi o tom všechno řekla.“
„Všechno ne,“ namítla Ragnhild a uchechtla se, „jinak by se Aikawa neptal.“ Podívala se na Helen. „Sama bych to ráda slyšela.“
„Vždyť na tom není zase tolik k vyprávění…“ namítla Helen, ale Aikawa se zasmál. „No jasně! A už spusť!“
Chvilku se rozhlížela po místnosti, přemýšlela, jak má odpovědět, a cítila na sobě jejich pohledy. Všichni byli očividně velmi zvědaví – i ďArezzo – a ona věděla, že stejně nakonec bude muset jejich zvědavost ukojit, ať se jí to líbí, nebo ne. Na druhou stranu měla ta záležitost některé stránky, kterým Helen sama úplně nerozuměla, a jiné, jimž sice rozuměla, ale o kterých ještě dlouho, hodně dlouho nesmí vědět nikdo nezasvěcený. Jenže…
„Dobře,“ podvolila se konečně. „Ale nejdřív jedno upozornění. Některé věci nesmím prozradit nikomu, dokonce ani vám. Takže se budete muset spokojit s tím, co vám podle všeho říci mohu. Žádné všetečné otázky a žádné chytáky, abyste ze mě vytáhli víc. Souhlas?“
Dívali se na ni, jejich výrazy trochu vystřízlivěly a nakonec Aikawa přikývl.
„Souhlas,“ řekl.
„Dobře, tady je stručná verze. Minulý sedmnáctý měsíc, asi šest standardních měsíců předtím, než zase začalo střílení s liďáky, vybrala královna mého tátu – pana Superšpiona, jak víte – a moji sestru Berry jako své zástupce na Steinově pohřbu na Erewhonu. High Ridge a jeho poskoci neposlali nikoho a Její Veličenstvo za to na ně mělo trochu vztek. Nemyslím si sice, že by královna měla Asociaci Obroda tak ráda, ale ta přece jen má ze všech stran ve Svazu nejblíž všelidové reformní straně, a tak měla za to, že na pohřeb jejího vůdce by někdo z Hvězdného království přijet měl. Každopádně se rozhodla jako svého osobního zástupce poslat princeznu Ruth a tátu požádala, aby jel také, jednak aby na princeznu dohlédl, a jednak kvůli svému vztahu ke Cathy Montaigneové a Protiotrokářské lize. Odhadla, že to bude High Ridgeovi ještě víc proti srsti.“
A taky proto, pomyslela si, že královna a Ruth se mezi čtyřma očima dohodly, že rod Wintonů potřebuje vlastního špiona, a hledaly pro Ruth nejlepšího učitele, jakého mohly najít. A to byl čirou náhodou můj táta.
„Všechno klapalo jako na drátkách, když tátu z ničeho nic odvolali na Kouřící žábu.“
V očích několika posluchačů postřehla náhlou zvědavost, ale neměla nijak v úmyslu tuhle záležitost objasňovat. Hvězdné království dosud překypovalo spekulacemi o záhadném zmizení hraběnky North Hollowové a ona to tak hodlala nechat.
„A jak všichni určitě víte z novinofaxů, banda masadských pošuků se pokusila princeznu unést, když se vydala na hlavní erewhonskou civilní kosmickou stanici.“
A byla přitom převlečena za Berry a Berry zase za ni, což byl důvod, proč dostali špatnou osobu a proč celá ta směšná situace vůbec vznikla.
„Povedlo se jim ji chytit, ale její bezpečnostní oddíl většinu teroristů postřílel, než sám padl, a zbylí teroristé zůstali na vesmírné stanici v pasti.“
To je skoro přesné. Jenom vynecháme všechny zmínky o havenských tajných agentech, pistolnících teroristické Tančírny a důstojnících námořní pěchoty Solárního svazu.
„Do vlastního únosu se nezapojili všichni Masaďané; další bandě se podařilo zmocnit se transportní lodě koncernu Jessyk, která měla čirou náhodou na palubě plný náklad genetických otroků, a hrozila, že nechá loď vybuchnout i s otroky na palubě, pokud jim Erewhoňané nevydají zbylé kumpány i princeznu. Naneštěstí byli tou dobou jejich kumpáni už po smrti, což ti druzí nemohli vědět. A tak se princezna…“ – tedy moje sestra, husa pitomá! – „rozhodla, že se jim vydá a taky to udělala.“
V doprovodu zřejmě nejděsivějšího parchanta z celé havenské tajné služby.
„Ale to všechno byl vlastně jenom trik. Zatímco si zbylí teroristé gratulovali, že jim princezna Ruth padla do drápů, na loď nepozorovaně pronikl výsadek.“ A to už vůbec nemluvím o tom, kde se vzal ten. „Podařilo se jim teroristy zneškodnit a předali loď otrokům.
Ale tou dobou už někdo přišel s geniálním nápadem využít loď – o které si všichni ostatní mysleli, že je pořád v rukou teroristů – jako trójského koně proti Kongu. Což byla nejspíš jediná věc ve vesmíru, na které jsme se my, Erewhoňané a Solariáni…“ – a havenská tajná služba – „mohli v té chvíli dohodnout, vzhledem k tomu, že naše vztahy s Erewhonem šly do hajzlu. Když se táta vrátil z Kouřící žáby a zjistil, co všechno se stalo, zatímco byl pryč, většina rozhodnutí už padla. A Berry se v průběhu událostí nějak stala spojkou mezi otroky a ostatními. Nejspíš proto,“ – tuhle část odbudem, jak to jenom půjde – „že jsme svým způsobem dcery lady Montaigneové (i když se s tátou ještě neobtěžovali vzít), takže Protiotrokářská liga a Tančírna měly pocit, že jí mohou věřit.
Každopádně princezna Ruth přemluvila k účasti kapitána Oversteegena a Železnou rukavici, a ten spolu s několika lidmi ze svazového námořnictva, kteří si přihřívali vlastní polívčičku, doprovodil transportní loď do Konga i s invazními oddíly, složenými převážně z osvobozených otroků a několika ‚teroristů’ z Tančírny, které táta nějak dokázal kontaktovat. A ty se vylodily na vesmírnou stanici Lidských pracovních sil a obsadily ji.“
Pokrčila rameny s náhle temným výrazem.
„Když pohůnkům Lidských pracovních sil a dozorcům nad otroky nemohla vesmírná stanice poskytovat palebnou podporu, neměli šanci. Bylo to… hodně ošklivé. Spousta zvěrstev a spousta odplaty. A bez Berry by to bylo ještě daleko horší. Podařilo se jí těm nejhorším masakrům zabránit a při tom, ani pořád ještě nevím vlastně jak, ji udělali královnou.“
Znovu pokrčila rameny, tentokrát bezmocně, a rozhodila rukama. Opravdu nechápala, jak se to všechno semlelo, přestože jí to Berry ve svých dopisech vysvětlovala, jak nejlépe uměla. Věděla jenom, že ze zbědované nalezenkyně, kterou zachránila z podzemního labyrintu Starého Chicaga, se stala vládkyně planety Pochodeň, království plného osvobozených otroků, fanaticky oddaných myšlence zničení Lidských pracovních sil a všeho mesanského. S bývalým poručíkem svazové námořní pěchoty jako vrchním velitelem vojenských sil, mantichorskou princeznou jako náčelníkem výzvědné služby, s místním náčelníkem havenské rozvědky jako spojkou s Republikou Havenem a nejistě vyváženou podporou od Mantichory i od Havenu, jež podle všeho přetrvávala navzdory obnovenému nepřátelství. A samozřejmě s vlastní křižovatkou červích děr.
S vyústěními, o jejichž poloze nikdo z Berryiných lidí vůbec nic nevěděl, protože je Lidské pracovní síly buď ještě samy neprozkoumaly, nebo se jim podařilo všechny údaje zničit, než přišly o Kongo.
S ušklíbnutím zaplašila ty známé myšlenky a rozhlédla se po pěti párech očí, které se na ni upíraly s různou mírou nejistoty.
„Taková alespoň je zjednodušená verze,“ prohlásila.
„Promiň,“ ozval se ďArezzo s jedním ze svých vzácných úsměvů, ale v očích měl výraz, který nedokázala přesně poznat, „ale jestli tohle je zjednodušená verze, pak jsem rád, že jsem nezakopl o tu složitou!“
„To jsme dva,“ souhlasil Leo a energicky přikyvoval. Ragnhild se na Helen jen zamyšleně podívala, zato Aikawa se opřel a založil si ruce na prsou.
„Dohodli jsme se, že se z tebe nebudeme pokoušet tahat víc, takže se jenom spokojím s konstatováním, že tam pár věcí úplně nesedí.“ Co nejnevinněji se mu podívala do očí a on si odfrkl. „Když ponecháme stranou otázky, jaké pikle stály za tou změnou ve vedení, mohla bys nám prozradit, co je pravdy na pověstech, že nová planeta tvé sestry oficiálně vyhlásila válku Lidským pracovním silám a Mese?“
„Samozřejmě. Tohle není žádné tajemství,“ odpověděla Helen. „Co bys čekal od planety obydlené skoro výhradně osvobozenými otroky?“
„A zařadili do své flotily ty fregaty, které tvůj otec a matka – totiž tvůj otec a lady Montaigneová – postavili pro Protiotrokářskou ligu?“ zeptal se zaujatě ďArezzo.
„Jako její jádro. Současně ovšem, pokud vím, jednají s námi i s liďáky o těžších lodích. I ‚zastaralé’ spojenecké konstrukce jsou stejně dobré jako lodě, které mají k dispozici Lidské pracovní síly a Mesa. A všichni na Pochodni jsou přesvědčeni, že je jenom otázka času, než Lidské pracovní síly usoudí, že našly způsob, jak dobýt Kongo zpátky. Takže výstavba dostatečně velké flotily na to, aby podobná pokušení odradila, stojí na seznamu priorit nejvyšších poradců ‚královny Berry’ hodně vysoko.“
„To plně chápu,“ prohlásil Leo suše. „A co si podle tvého táty myslí Mesa o roli Hvězdného království v záležitosti Konga?“
„Myslí si, že Mesa je nasraná až na půdu,“ citovala Helen s úsměvem. „Koneckonců Oversteegen se Železnou rukavicí eskortoval ‚uneseného’ trojského koně do Konga. Teď už Mesani musí vědět i to, že do věci byla až po uši zapletena i princezna Ruth – královnina vlastní neteř. Dále je tu fakt, že se Oversteegen jako první postavil mesanské operační skupině, vyslané soustavu získat zpátky. Nemluvě o tom, že s Lidskými pracovními silami válčíme sami už skoro čtyři sta standardních roků.“
„A jak říkal kapitán, hvězdokupa leží sotva pár set světelných roků od Mesy,“ zabručel Leo zvolna.
„Přesně tak,“ přitakal ďArezzo. „Jsme jedno z mála námořnictev, která skutečně důsledně vynucují dodržování Cherwellské konvence, a Hvězdné království se rve s Mesou už stovky let. I když jsme skoro tisíc světelných roků od sebe.“
„No jasně,“ přikývla Ragnhild. „Lidské pracovní síly budou hodně nešťastné z toho, že mají pevné základny našeho loďstva najednou tak blízko své domovské soustavy. Proto má podle mne kapitán pravdu, když předvídá, jak ošklivě se situace může vyvinout. My v Hvězdném království jsme odjakživa měli sklon dívat se na Lidské pracovní síly a Mesu jako na dvě odlišné entity – něco jako Hvězdné království a kartel Hauptman, nebo Grayson a Nebetyčné dómy. Ale ve skutečnosti je to jinak. Mesa Lidským pracovním silám a hrstce dalších mamutích společností patří a Mesa má námořnictvo. Možná ne velké ve srovnání s naším, ale ohrnovat nad ním nos nemůžeme a je vyzbrojené moderními svazovými konstrukcemi. A většina společností s hlavním sídlem v Mese má navíc alespoň několik vlastních ozbrojených lodí. A když my máme tolik práce ve Slezsku a na frontě, je prakticky nevyhnutelné, že budou v pokušení využít téhle vojenské síly k destabilizaci naší anexe hvězdokupy.“
„A Pohraniční bezpečnost jim strašně ráda pomůže,“ souhlasil Leo zachmuřeně.
„Víte,“ ozval se Aikawa zamyšleně, „tahle služba asi přece jen nebude tak strašně nudná, jak jsem si myslel.“
 



 KAPITOLA DESÁTÁ
 
„Jsi tam, Steve?“
Stephen Westman z rodu Westmanů z Bizoního údolí se ušklíbl a posunul si klobouk do týla. Byl to klobouk ve stylu kdysi na rodném světě lidstva nazývaném ‚stetson’, a když Steve rozmrzele zavrtěl hlavou, ozdobná stuha z tepaného stříbra a ametystů vrhala třpytivé odlesky. Existuje něco jako operační bezpečnost, jenže většině jeho lidí očividně dělalo potíže si to zapamatovat.
Ještěže se mi dostal do ruky komerční svazový šifrovací software. Až sem manťáci vpadnou, nejspíš to rozšifrují hned, ale dokud proti sobě máme jenom šmejdy místní výroby, měli bychom být v pořádku.
„Svobodo tři, tady je Svoboda jedna,“ řekl do komunikátoru důrazně trpělivým tónem. „Ano, jsem tady.“
„Ale sakra, Ste… teda Svobodo jedna.“ Jeff Hollister mluvil schlíple. „Promiň, já zapomněl.“
„Nech to plavat… pro tentokrát,“ řekl Westman. „Co se děje?“
„Ti lidi, co jsme je měli mít v merku, míří proti proudu Schuyleru. Nejspíš se chtějí uložit na noc někde pod převisem Velké skály.“
„Ano?“ Westman zamyšleně našpulil rty. „To je hodně zajímavé, Svobodo tři.“
„Myslel jsem si to.“ Hollisterův hlas zněl spokojeně.
„Díky, žes mi to vyřídil,“ řekl Westman. „Za chvíli tam budu.“
„Měj se,“ potvrdil Hollister lakonicky a ukončil spojení. Westman sklapl svůj komunikátor, a zatímco o té informaci uvažoval, zasunul jej do kapsy.
Byl to vysoký muž, měřil skoro sto osmdesát osm centimetrů a měl široká mohutná ramena. Byl také velice pohledný, se sluncem odbarvenými světlými vlasy, modrýma očima a do bronzova opálenou tváří, která díky první generaci kúry dlouhověkosti vypadala přiměřeně mladě, ale jedenašedesát standardních roků zkušeností, počasí i humoru v ní přece jen vyrylo vrásky v koutcích očí. V tuto chvíli vypadala ta tvář zamyšleně.
Nu, pomyslel si, je na čase s tím cirkusem vyrukovat, jestli to myslím opravdu vážně. A také že myslím.
Ještě chvíli přemýšlel v kropenatém stínu pozemských osik, jež byly na Montaně poprvé vysazeny před více než třemi standardními stoletími. Zaposlouchal se do šustění větru ve zlatém listoví a zvedl hlavu ke slunci, aby podle zakořeněného zvyku, téměř instinktu, zkontroloval jeho polohu. Potom sám pro sebe rozhodně přikývl, otočil se a prošel zdánlivě pevnou skalní stěnou do velké jeskyně.
Stejně jako šifrovací software, který koupil pro komunikátory svých lidí, byl i hologenerátor vytvářející iluzi pevného kamene svazové výroby. Westmana rozčilovalo, že musí používat svazovou techniku, vzhledem k tomu, že Solární svaz i ten nastokrát prokletý Úřad pro pohraniční bezpečnost byly nepřítelem mnohem déle než manťáci. Ale byl to praktický člověk a nehodlal znevýhodňovat sebe nebo své lidi tím, že by nepoužíval nejlepší dostupnou techniku.
Kromě toho je něco… spravedlivého, když budeme využívat svazácké zařízení proti jiné cizí smečce mrchožravých koček. A ti parchanti z Rembrandtu jsou ještě horší. Jestli si ten čubčí syn Van Dort myslí, že Montanu převálcuje a všechny nás zase podfoukne, čeká ho moc nepříjemné překvapení.
„Luisi!“ houkl, když vešel do jeskyně. Z velké části byla přírodní, ale on a jeho lidé ji ještě značně zvětšili. New Swan Range byl bohatý na železnou rudu a její přítomnost stále ještě zaručovala nejbezpečnější přírodní úkryt. Sice se mu příliš nelíbilo ukládat tolik vajíček do jediného košíku, třeba tak dobře skrytého, ale když se rozhodl přejít do podzemí – doslova – neměl příliš na vybranou. Doufal však, že jestli všechno půjde tak, jak naplánoval, bude schopen se rozptýlit do celé sítě satelitních základen a snížit tak svou zranitelnost rozdělením svých aktiv i své organizace.
„Luisi!“ křikl znovu a tentokrát se dočkal odpovědi.
„Ano, šéfe?“ zavolal v odpověď Luis Palacios a s dupáním přitom vybíhal po schodech z litého betonu z nižších pater jeskyně.
Palacios byl Westmanův předák – v podstatě provozní ředitel farmářského a rančerského impéria, které ročně vydělávalo něco kolem devadesáti milionů svazových kreditů ročně – stejně jako jím býval za Westmanova otce. Byl štíhlý, tmavý, skoro o centimetr vyšší než Westman a na levé části obličeje měl tři hluboké jizvy jako památku na jednu z montanských skoropum. Byl to také jediný člověk na Montaně – i v celé hvězdokupě Talbott – kterému Westman bezvýhradně věřil.
„Právě volal Jeff Hollister,“ oznámil mu teď Westman. „Ti manťáčtí průzkumníci a ten blbec Haven zamířili po Schuyleru k Velké skále. Co kdybychom jim ty, já a pár mládenců připravili správné uvítání po montansku?“
„Jak se patří na správné sousedy, šéfe,“ ušklíbl se Palacios. „Jak vřele je máme uvítat?“
„No, nevidím důvod, proč se nechat hned k něčemu strhnout,“ odpověděl Westman. „Konečně, je to naše první tancovačka.“
„Rozumím,“ přikývl Palacios. „Mám vzburcovat mládence?“
„Pusť se do toho,“ přikývl Westman. „Ale přiber alespoň tři z těch, se kterými počítáme jako s vůdci buněk.“
„Bez obav, šéfe. Bennington, Travers a Ciraki jsou v pohotovosti.“
„Dobře,“ usmál se Westman pochvalně. „Řekni jim, že mám v plánu zaskočit k našim jinosvětským hostům zítra ráno, ale je to kus cesty, takže chci, abychom vyrazili za čtyři nebo za pět hodin.“
 
Oscar Johansen s pocitem jistého uspokojení zkontroloval displej svého přístroje GPS. Potěšilo ho, když zjistil, že Montana má alespoň komplexní síť navigačních družic. Mohl sice o stejná data požádat HMS Ericsson nebo Sopka – podpůrné lodě, které sem odvelela RMN – ale dával přednost spolupráci se stávající místní infrastrukturou… kdykoliv mohl.
Člověk nikdy neví, co najde na planetě Periferie. Některé na tom byly jen o málo lépe než předkosmická Stará Země, zatímco jiné byly ještě vyspělejší než Grayson v době, kdy vstoupil do Mantichorské aliance. Montana spadala někam mezi oba extrémy. Byla příliš chudá, než aby si mohla dovolit opravdu solidní technickou základnu, ale to, co měla, vynalézavě využívala. Dobrým příkladem byly třeba ty navigační družice. Podle mantichorských měřítek byly o nějaké to století zastaralé, ale pracovaly dobře. A současně zastávaly funkci meteorologických družic, radarových antén řízení letového provozu, sledovacích zařízení orgánů činných v trestním řízení a navigačních bodů pro nákladní kosmické lodě.
A není důvod, proč by tahle planeta musela zůstat chudá, pomyslel si, když vkládal souřadnice GPS do elektronické mapy ve svém záznamníku. Hovězí, které tady produkují, mohou u nás prodávat za špičkové ceny a s vyústěním u Rysu je mohou dovážet přímo na Beowulf, nebo dokonce na Starou Zemi. Zavrtěl hlavou, když si představil, jaké astronomické sumy by montanské hovězí nebo skorobizoní maso mohlo mateřskému světu vynést. A každý s trochou vstupního kapitálu má desítky dalších příležitostí.
Což byl koneckonců důvod, proč je Johansen tady. Alexandrova vláda dala zřetelně najevo, že Její Veličenstvo nemá rozhodně v úmyslu dovolit, aby její nové poddané v Talbottu při rozvoji jejich hvězdných soustav převálcovali draví mantichorští investoři. Vláda oznámila, že provede v hvězdokupě vlastní průzkumy ve spolupráci s místními vládami, aby potvrdila všechna stávající vlastnická práva a nároky. Tato práva budou plně respektována a chráněna, a aby byla zajištěna místní účast na jakýchkoli rozvojových projektech, ministr financí vyhlásil, že každý nový podnik v hvězdokupě bude mít prvních deset standardních roků činnosti slevu na daních ve výši rovné procentuálnímu majetkovému podílu občanů hvězdokupy v dané firmě. Po uplynutí prvních deseti standardních roků se daňová úleva měla po dalších deset standardních roků snižovat o pět procent za každý standardní rok a v jedenadvacátém roce měla úplně skončit. Vzhledem k tomu, jaké byly v Hvězdném království válečné daňové sazby, už jen toto opatření zaručovalo masivní zastoupení místních zájmů.
Johansen vzhlédl ke slunci zářícímu v záplavě červených a zlatých řeřavých uhlíků na západním obzoru. Stálice Montany – také pojmenovaná Montana – byla o maličko chladnější než Mantichora A. A Montana obíhala kolem své hvězdy téměř o celou světelnou minutu dál než hlavní planeta Hvězdného království od Mantichory A. S rychle nadcházejícím večerem byl chlad obzvlášť znatelný a Johansen se ohlédl k místu, kde expedice stavěla stany na noc. Zvedaly se s lehkostí dobře organizované praxe a on zabloudil očima k vlnící se ocelově zbarvené vodní ploše řeky Schuyler, valící se přes kameny a štěrk. Na břehu rostly místní stromy promíšené s pozemským dubem a osikou, vrhaly stín na křišťálově čistou hladinu a Johansena se zmocnilo pokušení. Musí tam být pár hlubokých tůní, pomyslel si. S místním okounovcem už se seznámil.
Obvykle bývá dobrý nápad udržovat mezi náčelníkem a jeho indiány jistý odstup, pomyslel si s utajovaným úsměvem, takže bych nejspíš neměl překážet, když jim tam jde práce tak pěkně od ruky. A když se pustím do práce rychle, možná nachytám dost ryb na to, aby nám to zpestřilo večeři. A i kdyby se mi to nepovedlo, mohu vždycky tvrdit, že jsem se o to snažil!
Zamířil ke svému osobnímu vznášedlu a bedničce s rybářským náčiním.
 
Slunce pomalu vycházelo nad východní hradbou údolí řeky Schuyler. Na vyšších svazích na severu se třpytila jemná námraza a přes spící tábor průzkumníků se natahovaly dlouhé prsty stínů, v horském ránu chladné a lezavé.
Stephen Westman pozoroval, jak se slunce sune výš, a potom se podíval na chronometr. Nastal čas a on se zvedl z padlého kmene, na kterém seděl, popadl pušku, opřenou o kmen vedle sebe, a vykročil po svahu dolů.
 
² ² ²
Oscar Johansen se převalil a rozkošnicky se protáhl. Jeho žena vždycky žasla, jak se jeho spací návyky změnily, kdykoliv vyjel do terénu. Doma patřil mezi sovy, chodil spát pozdě a vstával, jak nejpozději to šlo. Ale v terénu miloval časné hodiny východu slunce. Na těch tichých, čistých, křišťálových minutách, zatímco se do světa pomaličku vkrádalo slunce, bylo něco zvláštního, málem posvátného. Každá planeta obyvatelná pro člověka měla svou obdobu ptáků a Johansen ještě nenavštívil svět, kde by nějaký nevítal svítání. Jejich písně se sice nesmírně různily, ale vždycky ten koncert začínala jediná první nota. Ta chvíle, kdy se vzbudil první zpěvák, vyzkoušel si hlas a zapěl fanfáru, která oficiálně ukončila noc a zahájila další den.
Inteligentní tkanina stanu mantichorské výroby udržovala jeho oblíbenou noční teplotu dvacet stupňů Celsia – šedesát osm stupňů na zastaralé stupnici Fahrenheitově, kterou s sebou přivezli původní, archaicky založení montanští osadníci. Zvedl dálkový ovladač. Naťukal příkaz a východní strana stanu se poslušně změnila v jednosměrně průhledné okno. Ležel na pohodlné karimatce z paměťového plastu, užíval si teplo přikrývky a pozoroval ranní stíny a mlžné cáry visící nad řekou, jako by voda dýchala.
Stále obdivoval východ slunce, když se vchod stanu náhle otevřel. Překvapeně se vymrštil do sedu a zarazil se, když zjistil, že se dívá do ústí hlavně pulzní karabiny.
„Brýtro, příteli,“ pozdravil ho přívětivě ošlehaně vyhlížející muž na opačném konci pušky. „Asi vás trochu překvapilo, že mě vidíte.“
 
„Zatraceně, Steve!“
Les Haven vypadá ze všeho nejvíc rozčileně, usoudil Johansen. Inspektor katastrálního úřadu toho vysokého světlovlasého vůdce třiceti nebo čtyřiceti maskovaných ozbrojenců, kteří přepadli tábor, očividně znal. Mantichořan uvažoval, jestli je to dobré nebo špatné znamení.
„Vypadá to, že jsi zapadl do špatné společnosti, Lesi,“ odpověděl vůdce. Pohodil hlavou k Johansenovi. „Ty teď děláš kuplíře jinoplanetárním pasákům?“
„Steve Westmane, jestli máš jen tolik rozumu, kolik Bůh nadělil novokrocanovi, musíš vědět, že to, co děláš, je nebetyčná pitomost!“ Johansen usoudil, že by byl raději, kdyby Haven mluvil maličko méně důrazně. Ale Montaňan si stál na svém. „Proklatě, Steve – odhlasovali jsme přistoupení dvaasedmdesáti procenty. Dvaasedmdesáti, Steve! Chceš říct tolika svým sousedům, že jsou hlupáci?“
„Spoleh, jestli jsou,“ přisvědčil světlovlasý muž vcelku přátelsky. On a čtyři muži drželi průzkumnou výpravu na mušce, zatímco ostatní pilně strhávali stany a nakládali je na vozidla průzkumníků.
„A taky jsou,“ dodal. „Totiž hlupáci,“ vysvětlil nápomocně, když na něj Haven zamračeně civěl.
„Měl jsi je přece šanci přesvědčit před hlasováním, a to se ti nepovedlo, ne?“
„To se spolehni, že ne. Pochopitelně tahle planeta je odjakživa trochu tvrdohlavá, ne?“ Westman se zašklebil, kůže kolem modrých očí se mu složila do vrásek a Johansen proti své vůli musel uznat, že ten člověk kolem sebe šíří autoritu.
„To je,“ souhlasil Haven. „A ty se právě chystáš pořádně rozdráždit dvaasedmdesát procent lidí na ní.“
„Nebude to poprvé,“ pokrčil rameny Westman a inspektor katastrálního úřadu hlasitě vydechl. Ramena mu ochabla a on téměř smutně zavrtěl hlavou.
„Steve, já vím, že jsi Van Dortovi a jeho lidem z Obchodní unie nikdy nevěřil o nic víc než těm parchantům z Pohraniční bezpečnosti. A vím, že jsi přesvědčený o tom, že Mantichora není o nic lepší než Mesa. Ale já ti tady říkám, že jsi vedle jak ta jedle. Mezi tím, co nám nabízí Hvězdné království, a tím, co by s námi udělala Pohraniční bezpečnost, je vesmírný rozdíl.“
„Pochopitelně… dokud nás nedostanou do drápů.“ Westman zavrtěl hlavou. „Už Van Dort zaťal drápy dost hluboko, Lesi. Neotevře dveře další bandě všivých vyděračů, jestli do toho ještě mám co mluvit. Jediný způsob, jak zůstat pány ve vlastním domě, je vykopat z něj všechny zatracené cizáky. Jestli zbytek hvězdokupy chce strčit hlavu do oprátky, budiž. Hodně štěstí. Ale moji planetu nikdo nepředá nikomu jinému než lidem, kteří tady žijí. A jestli ostatní lidi na Montaně jsou příliš paličatí nebo příliš slepí, než aby viděli, co na sebe chystají, asi se budu muset obejít bez nich.“
„Westmanové měli na téhle planetě respekt už od přistání,“ řekl Haven tišeji. „A dokonce i lidé, kteří s tebou nesouhlasili během debaty o anexi, tě pořád respektovali, Steve. Ale to se změní, jestli budeš prosazovat svoje takovýmhle způsobem. Na První rody lidi vždycky hodně dali, ale sám přece víš, že nejsme ten typ, co by držel hubu jenom proto, že nám to velcí rančeři poručí. Lidi, kteří hlasovali pro přistoupení, rozhodně nepotěší, že jim vnucuješ, že nemají právo rozhodovat sami za sebe, co chtějí dělat.“
„No, víš, Lesi, v tom je ten problém,“ řekl Westman. „Ono nejde ani tak o to, že bych jim chtěl říkat, že nemají právo rozhodovat se sami za sebe. Jde o to, že si myslím, že nemají právo rozhodovat za mne. Tahle planeta a tahle hvězdná soustava má ústavu. A víš, v noci jsem si ji znovu přečetl a není v ní jediné slovo o tom, že někdo má zákonné právo – nebo moc – prodat naši suverenitu.“
„Ústavu nikdo neporušuje,“ prohlásil Haven upjatě. „Proto bylo hlasování o přistoupení organizováno tak, jak bylo. Víš stejně dobře jako já, že ústava dává ústavodámému shromáždění právo změnit ústavu podle vlastního rozhodnutí, a přesně takhle to při hlasování o přistoupení bylo. Shromáždění svolané přesně tak, jak požaduje ústava, vykonávalo moc, kterou ústava jeho delegátům zaručuje.“
„‚Změnit’ není totéž co ‚zahodit’.“ odsekl Westman. Sice to silně prožívá, usoudil Johansen, ale chová se stále klidně a vyrovnaně. Bez ohledu na to, jak jím snad cloumaly emoce, nenechával se jimi dohnat k výbuchu vzteku.
A za to byl Oscar Johansen neskonale vděčný.
„Steve…“ ozval se zase Haven, ale Westman zavrtěl hlavou.
„Lesi, na tomhle se prostě neshodneme,“ řekl trpělivě. „Možná máš pravdu. Chápej, já si to nemyslím, ale předpokládám, že i to je možné. Ale bez ohledu na to už jsem se rozhodl, na které straně budu stát a jak daleko jsem ochoten zajít. A musím ti zdůraznit, Lesi, že si myslím, že se ti to, co mám za lubem, nebude líbit. Proto bych rád využil příležitosti a předem se omluvil za nedůstojnou situaci, kterou hodlám způsobit.“
Haven se začal tvářit mnohem ostražitěji a Westman se na něj téměř zlomyslně usmál. Potom obrátil pozornost k Mary Seaversové a Aorianě Constantinové, dvěma členkám Johansenova desetičlenného průzkumného týmu.
„Dámy,“ oslovil je, „nepředpokládal jsem tak docela, že tady dnes ráno budou nějaké ženy. A přestože si uvědomuji, že jsme u nás v Montaně trochu zaostalí ve srovnání s něčím jako Mantichora, je mi jednoduše proti srsti dávat najevo neúctu vůči dámě. Mohly byste se tedy vy dvě odsunout tamhle nalevo?“
Seaversová a Constantinová se úzkostně podívaly na Johansena, ale ten jenom přikývl, aniž by spustil oči z Westmana. Obě ženy poslechly a Westman se na Johansena usmál.
„Děkuji, pane… Johansen, že ano?“
Johansen znovu přikývl.
„Nuže, pane Johansene, doufám, že jste si nevzal můj poněkud silně vyjádřený názor na vaše Hvězdné království osobně. Pokud se mi doneslo, jste prima chlap a já budu předpokládat, že tomu tak opravdu je. Nicméně si myslím, že je pro mne důležité, abyste dopravil můj vzkaz svým nadřízeným i Lesovým šéfům.
Tohle ráno se nese ve znamení zahřívacího kola. Dalo by se říci něčeho jako demonstrace možností. A protože to zatím není nic jiného, nerad bych, aby někdo přišel k úhoně. Předpokládám, že s tím souhlasíte.“
„Myslím, že to můžete bezpečně předpokládat,“ potvrdil Johansen, když se Westman odmlčel.
„Dobře,“ zazářil na něj Westman, ale potom jeho úsměv pohasl. „Zároveň ovšem,“ pokračoval bezbarvějším hlasem, „když na to přijde, je možné, že k úhoně přijde spousta lidí, než tohle skončí. Chci, abyste to svým nadřízeným vyřídil. Tohle varování je zadarmo – tedy skoro zadarmo. Nebudu je opakovat. Takže řekněte svým nadřízeným i tohle.“
„Vyřídím jim přesně to, co jste řekl,“ ujistil ho Johansen, když Westman opět vyčkávavě zmlkl.
„Dobře,“ opakoval Westman. „A teď, pane Johansene, kdybyste vy i vaši muži – ty taky, Alvine – byli tak laskaví a svlékli se do spoďárů.“
„Promiňte?“ vyhrkl Johansen a užasle se na Montaňana podíval. Westman ho obdařil podivně soucitným úsměvem.
„Řekl jsem, že bych ocenil, kdybyste se svlékli do spodního prádla,“ zopakoval a kývl hlavou směrem k oběma ženám. „Opravdový montanský gentleman by nikdy urážlivě nezacházel s dámou, a proto tyhle dvě byly ušetřeny. Vy, pánové, jste ovšem jiný případ.“
Přívětivě se usmál, ale tvářil se zcela neústupně a jeho muži byli očividně připraveni jeho požadavek vynutit silou, kdyby to bylo nutné.
Johansen se na něj ještě chvilku díval a potom se obrátil ke svým podřízeným.
„Slyšeli jste ho,“ řekl rezignovaně. „Myslím, že nemáme na vybranou, takže můžeme docela dobře začít.“
 
Johansenův průzkumný tým a všichni jejich místní kolegové kromě obou žen stáli bosi ve spodním prádle a přihlíželi, jak jejich vozidla se vším vybavením míří kamsi do nitra hor. Westman a dva z jeho mužů čekali vedle posledního vznášedla. Vůdce se díval, jak zbytek jeho lidí odlétá, a pak se otočil k zajatcům.
„Nuže,“ řekl, „tady Les zná cestu do Bridgeman Crossing. Vy, pánové, prostě zamíříte tím směrem. Pošlu vzkaz tvému šéfovi, že jste na cestě, Lesi, ale může trvat pár hodin, než se mi povede ho doručit, aniž bych ho tím přivedl na stopu, kde se skrýváme.“
„Steve,“ řekl Haven velmi tiše a vážně, „svoje prohlášení jsi vyslovil. Bůh ví, do jakých potíží ses už zamotal. Ale známe se už dlouho a rád bych si myslel, že jsme přátelé. A proto ti teď říkám: Vzdej to. Vzdej to, než se někomu něco stane.“
„To nejde, Lesi,“ odpověděl Westman s upřímnou lítostí. „A ty by sis raději měl zapamatovat, co jsem říkal. Jsme přátelé a rmoutilo by mě, kdybych měl zastřelit přítele. Ale jestli budeš pomáhat těmhle lidem ukrást moji planetu, udělám to. Ty víš, že to myslím vážně, a proto ti radím, abys o tom přesvědčil prezidenta Suttlese. Trevor Bannister to už nejspíš ví, ale podle toho, co jsem viděl, není pronikavá inteligence právě Suttlesova silná stránka, takže Trevor nejspíš bude potřebovat malou pomoc, aby mu to vtloukl do hlavy. A pane Johansene, doporučoval bych vám, abyste přesvědčil baronku z Medusy o tomtéž.“
Ještě chvíli se jim díval do očí, potom se svými posledními přívrženci vlezl do vznášedla a to se vzneslo do chladného rána.
 
„To, co slyším, se mi nelíbí. Vůbec se mi to nelíbí,“ řekl ostře Henri Krietzmann.
Jeho tón a výraz výrazně kontrastovaly s nádherně chladným vánkem foukajícím přes terasu střešního apartmá. Hlavní složka soustavy vzdálené dvojhvězdy známé jako Vřeteno byla hvězda třídy G0, ale planeta Len se nacházela třináct světelných minut od ní a na severní polokouli planety vládlo jaro. Od západu se přes Humboldtův oceán blížila efektní bouřková mračna – oslnivě bílá na vrcholku a zlověstně černá u základny kovadliny – ale mělo trvat ještě celé hodiny, než dorazí sem. Tři muži na terase chvíli vychutnávali jasnou záři jarního slunce a vůni jarních květin z hojných truhlíků na terase a rozhlíželi se po hlavním městě Náprstek na západním pobřeží nemožně pojmenovaného kontinentu Gossypium.
Bylo to krásné město, zejména na planetu Periferie. Jeho budovy byly vesměs nízké a scházely zde obří hory věžáků moderních měst antigravitačního věku. To proto, že když se většina Náprstku stavěla, stavbaři antigrav neměli. Ale pokud byli omezeni na primitivní techniku, očividně při návrhu svého nového města podstoupili velkou námahu. Z terasy apartmá bylo zřetelně vidět velké ústřední náměstí vybudované kolem nádherně rozvrženého parku s kvetoucí zelení a spletitými vodními plochami. A stejně tak hlavní ulice rozbíhající se z náměstí jako loukotě obřího kola. Většina budov ve městě byla postavena z místního kamene, modré žuly, jež se pod slunečními paprsky třpytila, a do půdorysu města byly pečlivě vkomponovány i další vodní a zelené plochy.
Až za centrem města směrem do vnitrozemí se daly potkat ošklivé natěsnané slumy, odkaz chudoby prakticky všech soustav Periferie.
„Nikomu z nás se to nijak zvlášť nelíbí, Henri,“ řekl mírně Bernardus Van Dort. Van Dort byl světlovlasý a modrooký. Měřil něco přes sto devadesát pět centimetrů a seděl se sebedůvěrou člověka, který je zvyklý na úspěchy. „Jenže těžko můžeme předstírat, že jsme to nečekali, ne?“
„Samozřejmě že to nebylo nečekané,“ dodal třetí muž, Joachim Alquezar s kysele zkřivenými rty. „Koneckonců, lidská hloupost je rozšířená všude.“
Ačkoliv by Van Dorta jen málo lidí označilo za malého, vedle Alquezara tak vypadal. Rusovlasý rodák z planety San Miguel měřil dvě stě tři centimetrů. V gravitaci San Miguelu – pouhých čtyřiaosmdesát procent pozemského standardu – mívali lidé sklony k vysokým vytáhlým postavám a Alquezar nebyl žádná výjimka.
„Mluvit o ‚hlouposti’ není zrovna fér, Joachime,“ pokáral ho Van Dort. „Nedostatečný přehled ano. Setrvačnost myšlení ano. Sklon k emotivním reakcím rozhodně. Ale to není totéž jako nenapravitelná hloupost.“
„Promiň, Bernarde, že nerozlišuji praktický rozdíl.“ Alquezar se pohodlně opřel, v levé ruce sklenku brandy a pravou maličko zamával doutníkem. „Důsledky jsou totožné.“ 
„Krátkodobé důsledky jsou totožné,“ opravil ho Van Dort. „Ale s pravou hloupostí se nedá nic dělat, zatímco nevědomost se dá odstranit vzděláním a navyklý způsob myšlení se dá změnit.“
„Nikdy nestačím žasnout,“ prohlásil Alquezar s úsměvem starého přítele rozdmýchávajícího starý známý spor, „jak takový tvrdohlavý nelítostný hrabivý rembrandtský kapitalista dokáže mít tak liberální názory na lidstvo.“
„Ale?“ zablýsklo se Van Dortovi v modrých očích, když úsměv opětoval. „Náhodou vím, že ‚liberální’ se pro tebe stalo sprostým slovem až poté, co si je pro sebe přivlastnila Tonkovicová.“
„A tím potvrdila moje celoživotní podezření – předtím snad nevyslovené, nicméně hluboké – že každý, kdo opravdu věří někomu, kdo o sobě prohlašuje, že je liberál, trpí terminálním stadiem měknutí mozku.“
„Doufám, že se vy dva dobře bavíte.“ Krietzmannův tón balancoval na samé hraně kousavosti. Ve svých šestatřiceti standardních letech byl z přítomných mužů nejmladší. Byl také nejmenší, sto sedmdesát centimetrů, hnědovlasý, šedooký a solidně svalnatý. Ale přestože byl o dvacet standardních roků mladší než Alquezar a o víc než čtyřicet mladší než Van Dort, vypadal starší než oni, neboť byl občanem Drážďan.
„My se nebavíme, Henri,“ řekl Van Dort po velmi krátké odmlce. „A nebereme situaci na lehkou váhu. Ale myslím, že je důležité mít na paměti, že lidé, kteří s námi nesouhlasí, nejsou nutně zvrhlá monstra.“
„Velezrada má podle mne dost blízko ke zvrhlosti,“ opáčil Krietzmann zamračeně.
„Myslím,“ řekl Alquezar s pohledem pevně upřeným na Krietzmanna, zatímco vánek čechral okraj slunečníku nad jejich stolem a s pleskáním rozevlával vlajku soustavy Vřeteno na nejvyšším bodu hotelu, „že by bylo moudřejší nepoužívat výrazy jako ,velezrada’ ani před Bernardem a přede mnou, Henri.“
„Proč ne?“ odsekl Krietzmann. „Já rád nazývám věci pravým jménem. Osmdesát procent populace odhlasovalo připojení k Hvězdnému království. Podle mého názoru to z každého, kdo se hodlá uchýlit k nelegálním prostředkům odporu proti anexi, dělá vlastizrádce.“
Alquezar sebou nepatrně trhl a zavrtěl hlavou.
„Nebudu se s tebou hádat, ačkoliv mám za to, že by se o tomhle bodu dalo diskutovat přinejmenším do doby, než přijmeme ústavu, která přesně určí, co je a co není legální na bázi celé hvězdokupy. Jenže i kdyby ten termín byl přesný, jeho používání má jisté politické nevýhody. Jedna, která mne na místě napadá, je, že házet kolem sebe výrazy jako ,zrádce’ a velezrada’ ve skutečnosti pomůže tvým odpůrcům polarizovat veřejné mínění.“
Krietzmann se na něj zamračeně podíval a Van Dort se naklonil, aby mladšímu muži položil ruku na předloktí.
„Joachim má pravdu, Henri,“ řekl mírně. „Lidé, o kterých mluvíš, by tě hrozně rádi vyprovokovali k něčemu, co by mohli označit za extremismus.“
Krietzmann se ještě chvilku škaredil, potom se zhluboka nadechl a úsečně přikývl. Ramena mu nepatrně ochabla a sáhl po své sklenici – nikoliv po štamprleti jako Alquezar nebo vinné sklence jako Van Dort, nýbrž po vysokém oroseném půllitru piva. Zhluboka si přihnul a sklenici odložil.
„Dobře,“ napůl zavrčel, „námitka se přijímá. Na veřejnosti se budu snažit mírnit. Ale,“ v očích mu zablýsklo, „to nic nemění na tom, co si o těch hajzlech myslím soukromě.“
„To po tobě snad nikdo nechce,“ zabručel Van Dort.
Ani by to nemělo smysl, pomyslel si. Očekávat v takovéhle věci emotivní odstup od Henriho Krietzmanna? Směšné!
Při tom pomyšlení pocítil známé bodnutí výčitek svědomí. Drážďany byly i na Periferii zoufale chudé. Na rozdíl od jeho domovského Rembrandtu nebo Alquezarova San Miguelu, jimž se podařilo dosáhnout vlastními silami pohádkového bohatství – podle měřítek Periferie – ekonomika Drážďan se nikdy nepovznesla nad nejzákladnější úroveň. Ještě dnes byla velká většina obyvatel Drážďan málo vzdělaná, sotva něco víc než nekvalifikovaná pracovní síla a moderní průmysl měl pro nekvalifikované lidi malé využití. Chudoba soustavy Dráždany byla tak tíživá a dlouhodobá, že tam zalétaly jenom ty nejsešlejší (nebo nejpochybnější) trampové nákladní lodě a žádnou jinou soustavu – včetně Rembrandtu, přiznal si ponuře – nikdy nezlákala k žádným investicím.
A proto i medicínské možnosti Drážďan byly stejně omezené jako průmyslová kapacita. Proto Henrimu Krietzmannovi zemřeli rodiče dřív, než jim bylo šedesát standardních roků. Proto dva ze tří jeho sourozenců zemřeli v útlém věku. Proto jemu samému chyběly na zmrzačené levé ruce dva prsty, následek úrazu v zastaralé slévárně na planetě bez přístupu k technice regenerace. A proto se Krietzmannovi nedostalo ani té nejlevnější a nejjednodušší kúry dlouhověkosti první generace a nemohl očekávat víc než ještě nějakých šedesát nebo sedmdesát roků života.
A tohle bylo palivem nenávisti Henriho Krietzmanna vůči těm, kdo se snažili vykolejit ústavodárné shromáždění. Tohle ho pohánělo, aby se vzdělával, aby se vypracoval ze slumů města Oldenburgu do tvrdého světa drážďanské politiky. Oheň, který v něm hořel, byla slepá nenávist k Solárnímu svazu a ke svatouškovským žvástům Úřadu pro Pohraniční bezpečnost o ,rozvoji nešťastně zaostalých’ planet Periferie. Kdyby se ÚPB nebo kterákoliv jiná lobbistická skupina, která se slovně oháněla péčí o světy, které pohlcuje, opravdu starala, mohli přivézt moderní medicínu na Drážďany už před sto lety. Za zlomek sumy, kterou Úřad pro pohraniční bezpečnost vynakládal na svou reklamu v samotné Sluneční soustavě, by Drážďany mohly zavést takovou vzdělávací soustavu, jež by jim umožnila vybudovat vlastní průmyslovou a zdravotnickou základnu.
Za posledních dvacet let se situace začala měnit, z větší části zásluhou lidí jako Henri Krietzmann. Vlastními silami si vydobyli cestu z té nejnepředstavitelnější bídy k ekonomice, která už nebyla ubohá, ale jenom chudá. K ekonomice, která konečně svým občanům mohla zabezpečit něco, co mělo blízko ke slušné zdravotní péči. K ekonomice, jejímuž školskému systému se podařilo za cenu sotva únosných nákladů získat učitele z jiných světů. K ekonomice, jež v nabídce Obchodní unie, která konečně přišla, zahlédla možnosti pro svůj rozvoj, a místo aby vzdorovala ‚vykořisťování’ ze strany Rembrandtu a jeho spojenců, naopak se těšila, že spolupráci s Unií využije ke svému prospěchu.
Byl to tvrdý a krvavý boj, jenž v občanech Drážďan probudil bojovného a velmi nezávislého ducha spojeného s nekonečným opovržením pro parazitické oligarchy z hvězdných soustav jako Split.
Kdepak. Postoje jako odstup aby na Drážďanech pohledal.
„No, ať už si je Henri mezi námi označuje, jak chce, stále potřebujeme rozhodnout, co s nimi.“ Alquezarův úmyslně lehký tón Van Dortovi napověděl, že jeho dávný přítel má stejné myšlenky – a souhlasí s nimi.
„To je pravda,“ souhlasil Van Dort. „Ačkoliv vás i sebe musím znovu upozornit, že nesmíme budit nevhodný dojem nějaké tajné úmluvy mezi námi. Hlavně mezi námi třemi.“
„Ale prosím tě, Bernarde!“ Zachmuřený Krietzmannův výraz nahradil nečekaný úsměv a upřímný smích. „Každý volič v hvězdokupě ví, že hnutí za přistoupení k Mantichoře jsi rozjel ty se svou obchodní unií, bezskrupulózní a podloudní hrabivci. A také jste je financovali! Já jsem politik, který vedl kampaň na Drážďanech. A tady Joachim je šéfem Strany ústavní unie – a čirou náhodou je předsedou klubu delegátů za San Miguel, což je čirou náhodou další člen Obchodní unie… a čirou náhodou je Joachim jejím významným akcionářem. Nebude snad každý, kdo má IQ felsenlarve, věřit, že máme tajnou dohodu, bez ohledu na to, co uděláme?“
„Asi máš pravdu,“ připustil Van Dort s lehkým úsměvem, „ale přesto musíme dodržovat jisté dekorum. Zvlášť když jsi v současnosti předseda shromáždění. Je samozřejmě naprosto rozumné a správné, abys vedl konzultace s politickými předáky a jejich stoupenci, a kampaň při své kandidatuře na předsedu jsi docela otevřeně založil na svém odhodlání prosadit anexi. Ale stále je důležité, aby ses vyhnul vytváření dojmu, že tě my ‚bezskrupulózní a podloudní hrabivci’ máme pod palcem. Tedy jestli ovšem chceš efektivně spolupracovat a vycházet se všemi delegáty shromáždění.“
„Na tom nejspíš něco je,“ souhlasil Krietzmann. „Ale přesto si nemyslím, že by někdo jako Tonkovicová choval nějaké iluze, že vůči ní mám vřelé a přátelské pocity.“
„Samozřejmě,“ přisvědčil Alquezar. „Ale otevřený střet s ní nech na mně. Ty musíš zůstat nad všemi šarvátkami. Cvič se v praxi nezaujatého státníka a špinavou a nízkou práci nech na mně.“ Zlomyslně se usmál. „Věř mi, já si to užiju.“
„Nebudu si nechávat na čelo vytetovat znak tvé lóže, Joachime,“ řekl Krietzmann. „Ale nebudu předstírat, že mám Tonkovicovou v lásce.“
„Víš, Aleksandra není zase až tak špatná,“ řekl mírně Van Dort. Druzí dva se na něho podívali s různou mírou nevíry a on pokrčil rameny. „Netvrdím, že ji mám v oblibě – protože to nemám – ale pracoval jsem s ní během kampaně před hlasováním o přistoupení docela úzce a přinejmenším není tak slizká jako Yvernau a jeho kamarádi na Novém Toskánsku. Ta ženská je sice ambiciózní jako všichni politici a ona i její političtí spojenci jsou sebestřední a nenasytní až běda, ale na podporu plebiscitu pracovala velmi efektivně. Sice by ráda získala takovou míru lokální autonomie, jaké těžko dosáhne, ale myslím, že nemá v úmyslu riskovat, že z anexe úplně sejde.“
„Bez ohledu na to, jaké má úmysly, Aleksandra hraje na housle, zatímco dům hoří,“ řekl Krietzmann bez obalu.
„Nemluvě o tom, že provokuje právě ten druh hnutí odporu, který nám dělá takové starosti,“ dodal Alquezar.
Van Dort zvažoval poznámku, že i vystupování Alquezarovy SUU je nejspíš do jisté míry provokativní – nebo přinejmenším rozčilující – ale zamítl ji. Nemělo by to smysl. Kromě toho to Joachim věděl dobře sám i bez Van Dortových připomínek.
„Nu, to v tuhle chvíli není to nejpodstatnější,“ řekl místo toho. „Naléhavá otázka je, jak budeme reagovat na vynoření organizovaných ‚hnutí odporu’.“
„Nejlepší řešení by bylo dohnat shromáždění k nějakému závěru dřív, než budou mít příležitost nabrat dech,“ řekl Krietzmann a oba jeho hosté souhlasně přikývli. „Proto mě tak štve Tonkovicová,“ pokračoval předseda shromáždění. „Moc dobře ví, že zdaleka nedostane všechno, co chce, ale naprosto jí stačí, když může jednání protahovat co nejdéle. Čím déle nám bude svazovat ruce, tím víc ústupků může od nás čekat jako cenu za to, že konečně pustí návrh ústavy k hlasování.“
„Ona by nejspíš totéž řekla o mně,“ podotkl Alquezar.
„Však to také řekla,“ odfrkl si Krietzmann. „Jenže rozdíl mezi vámi dvěma, Joachime, je, že ona vidí ve zdržování vypracování konečného znění ústavy plně legitimní taktiku. Tolik se soustředí na zajištění své platformy, aby ochránila své postavení ve Splitu, že ignoruje velmi reálnou možnost, že bude shromáždění zdržovat tak dlouho, až veškerá snaha vyjde vniveč.“
„Ona nevěří, že k tomu může dojít,“ řekl Van Dort. „Myslí si, že to Mantichora nedovolí.“
„V tom případě by měla poslouchat to, co říká baronka z Medusy,“ prohlásil Krietzmann zachmuřeně. „Vyjádřila se dost jasně pro každého, kdo chce poslouchat. Královna Alžběta a ministerský předseda Alexander nebudou nikoho nutit k přijetí mantichorské svrchovanosti. Rozhodně ne nikoho tady v hvězdokupě. Nacházíme se příliš blízko Svazu, než aby riskovali střety s ÚPB nebo svazovým námořnictvem, pokud podpora Hvězdného království ze strany místních občanů nebude pevná. A na to, aby si jenom udrželi vyústění v Rysu, nikoho z nás vlastně nepotřebují. Vlastně jim situaci ve spoustě ohledů komplikujeme. Když to řeknu naplno, jsme momentálně pro přežití Hvězdného království příliš druhořadí, než aby sem začalo sypat hvězdolety a námořní pěšáky za účelem potlačení odporu proti nečekaně získanému záboru.“
„Královna ani guvernérka tohle přece v žádném ohledu nevnímají jako zábor!“ zaprotestoval Van Dort.
„Ne… zatím,“ připustil Krietzmann. „Ale dokud se nedohodneme na ústavním podkladu pro oficiální připojení a nepošleme jej parlamentu k ratifikaci, ani Alexander, ani královna toho nemohou mnoho dělat. A čím déle se nad ním budeme dohadovat a čím víc nás budou spory rozdělovat, tím déle budeme tu zatracenou písemnost dávat dohromady. A když se zdržení moc protáhne, nebo když se dost blbců bez mozku pustí do ‚ozbrojeného boje’, po kterém volají lidé jako ten šílenec Nordbrandtová, potom to, co zpočátku vypadalo jako hladká asimilace dychtivých nových občanů, začne vypadat jako násilné podrobování zoufale vzdorujících vlastenců. A asi vám nemusím zdůrazňovat, že přesně takhle se to ÚPB už snaží překroutit ve svazových médiích.“
„Zatraceně.“ I mírná nadávka byla u Van Dorta neobvyklá a ten zavrtěl hlavou. „Mluvil jsi o tom s Aleksandrou?“
„Snažil jsem se.“ Krietzmann pokrčil rameny. „Nezdálo se, že by na ni moje logika nějak zapůsobila. Samozřejmě musím přiznat, že jsem politik z hodně drsné školy, ne uhlazený kultivovaný diplomat, a nikdy jsme se beztak neměli moc rádi.“
„Co ty, Joachime?“ pohlédl Van Dort na přítele a nyní pokrčil rameny Alquezar.
„Jestli to náhodou uniklo tvé pozornosti, Bernarde, Tonkovicová a já spolu momentálně nemluvíme. Když já řeknu, že nebe je modré, bude ona tvrdit, že je světle zelené. A naopak,“ připustil neochotně po chvilce. „Říká se tomu polarizace.“
Van Dort se zamračil do sklenky s vínem. Od chvíle, kdy shromáždění skutečně zasedlo, se snažil zůstat co nejvíc v pozadí. Během kampaně před plebiscitem to v žádném případě nešlo, ale dobře si uvědomoval, že to, jak je na očích, samo o sobě vyvolává proti hlasování odpor. Rembrandtská obchodní unie se skládala ze soustav Rembrandt, San Miguel, Reduta a Prérie a nadělala si v hvězdokupě spoustu nepřátel. Podle Van Dorta spousta toho nepřátelství pramenila ze závisti, ale byl dost poctivý na to, aby si uvědomoval, že pocity mnohých ostatních světů hvězdokupy, že ROU využila svého ekonomického vlivu k vynucení nepřiměřených ústupků, jsou nemálo ospravedlnitelné.
Vlastně docela dost ospravedlnitelné, pomyslel si. A nejspíš je to i moje vina.
I když snad bylo nezbytné zvětšovat bohatství a rozšiřovat působnost Obchodní unie, nedůvěra a nepřátelství, které její taktika vzbuzovala, neustávaly. Lidé jako Stephen Westman z Montany udělali ze své opozice proti ‚neutuchajícímu ekonomickému vykořisťování’ svých světů Rembrandtem a jeho partnery z Obchodní unie úhelný kámen své opozice proti anexi. Westman měl samozřejmě své vlastní, velmi osobní důvody nenávidět všechno, s čím byl spojen Van Dort, ale velký počet jeho montanských krajanů – i občanů jiných planet hvězdokupy – choval vůči ROU obrovský odpor bez ohledu na to, co si mysleli o anexi samé. Právě proto se Van Dort úmyslně vyhýbal veřejné účasti ve vlastních debatách shromáždění tady na Vřeteni. Jenže teď…
Povzdechl si. „Asi si s ní promluvím sám.“ Krietzmann a Alquezar se na něho podívali s výrazem, který zřetelně říkal: „No konečně!“ a Van Dort se ušklíbl. „Pořád mi dluží pár drobností,“ přiznal, „a alespoň zatím se mezi námi nevyvinulo takové nepřátelství jako mezi ní a tebou, Joachime. Ale nečekejte žádné zázraky. Jakmile si vezme do hlavy nějakou myšlenku nebo strategii, těžko jí to vyvrátíte.“
„Mně to povídej!“ odfrkl si Alquezar. „Ale pořád máš větší šanci než já.“
„Asi ano,“ řekl Van Dort nevesele. „Asi ano.“
 
 



KAPITOLA JEDENÁCTÁ
„Vítejte na stanici Talbott, kapitáne Těrechove. Komandére FitzGeralde.“
„Děkuji, admirále,“ odpověděl Těrechov za oba a stiskl kontradmirálovi nabídnutou ruku.
Kontradmirál Zelených Augustus Khumalo byl o tři centimetry menší než Těrechov a měl velmi tmavou kůži, černé oči i vlasy, které už mu začínaly řídnout. Měl široká ramena, velké silné ruce a mohutný hrudník, třebaže poslední dobou poněkud ztloustl. Byl vzdáleným příbuzným královny a zejména v okolí nosu a brady v sobě jeho rysy měly něco wintonovského.
„Občas mám pocit, že Admiralita zapomněla, kam nás odložila,“ pokračoval Khumalo se širokým úsměvem. „To je jeden z důvodů, proč jsem tak rád, že vás vidím. Pokaždé když se spletou a pošlou nám moderní loď, je to znamení, že si na nás přece jen vzpomněli.“
Zasmál se a kapitán odpověděl zdvořilým úsměvem. Khumalo pokynul, ať si kapitán a FitzGerald sednou, a ukázal na štíhlou ženu s výrazným nosem a hodností mladšího kapitána, která čekala s ním, když Těrechova a FitzGeralda přivedli do admirálovy obývací kabiny.
„Náčelník mého štábu kapitán Loretta Shoupeová,“ představil ji velitel stanice.
„Kapitáne,“ kvitoval Těrechov představení zdvořilou úklonou. FitzGerald se uklonil také a náčelnice štábu se usmála. Potom Khumalo složil svůj objem do pohodlného křesla za stolem naproti Těrechovovi a FitzGeraldovi, oddělen od nich rozlohou koberce s vysokým vlasem. Khumalovou vlajkovou lodí byl HMS Herkules, starý superdreadnought třídy Samothraki. Jeho impozantní velikost se sice odrážela v prostornosti ubikace vlajkového důstojníka, ale byl zoufale zastaralý. Jak se mu podařilo dosud unikat sešrotování, bylo něco, co si Těrechov netroufal odhadnout, třebaže kdyby měl hádat, vsadil by se, že superdreadnought většinu své dlouhé kariéry strávil jako vlajková loď na méně významných stanovištích, jako bylo tohle. Skutečnost, že to byla jediná loď bojové stěny přidělená stanici Talbott a že byl téměř tak starý jako Těrechov sám, výmluvně vypovídala o velikosti sil, které byla Admiralita ochotna do Talbottu poslat.
Ale starý, nebo ne, přesto to byla loď bojové stěny a Těrechov ještě neviděl luxusněji zařízenou kabinu. Sám byl nemálo zámožný a Sinead mu vtloukla do hlavy alespoň špetku vkusu. Ale Khumalovo osobní bohatství bylo patrné v ručně vázaných kobercích, holotapetách, tretkách a broušeném skle ve vitrínách, starožitných zbraních na stěnách a patině ručně leštěných knihoven, kávových stolků a křesel. Portrét královny Alžběty III. navzdory svému úsměvu na tu výstavu bohatství shlížel z jedné přepážky s lehce nesouhlasným výrazem.
„Váš přílet je samozřejmě více než vítaný, kapitáne,“ pokračoval kontradmirál, „stejně jako zprávy z domova. Depeše, které Admiralita po Hexapumě poslala, jsem si už prohlédl. Vypadá to, že se situace na frontě konečně stabilizuje.“
„Do jisté míry, pane,“ přisvědčil Těrechov. „Samozřejmě si nemyslím, že by to někoho překvapovalo. V úvodních bitvách jsme sice dostali pořádně do zubů, ale Haveňané zase schytali pořádný výprask ve Slezsku. A nevypadá to, že by měli ve službě tolik gondolových konstrukcí, když zmáčkli spoušť, kolik předpokládaly nejhorší odhady rozvědky. Také pochybuji, že byli připravení na to, že se k nám přidají anďáci nebo že anďáci také sami vyvinou gondolové konstrukce. Takže nejspíš museli vážně přehodnotit svou strategii. A fakt, že stojí proti hraběti White Havenovi v čele Admirality, že prvním vesmírným lordem je zase admirál Caparelli a nové Osmé flotile velí vévodkyně Harringtonová, také může hrát v jejich rozhodování určitou roli.“
„Nepochybně.“ Khumalo sice souhlasil bez váhání, ale pouze zdvořile a v očích mu zablýskla jiskřička znechucení.
Těrechov nedal nijak najevo, že si něčeho z těchto projevů všiml, ale Ansten FitzGerald je rozhodně postřehl. Výkonný důstojník Hexapumy si spojil tento kontradmirálův nedostatek nadšení s pověstmi o Khumalových politických stycích s Konzervativní asociací, které se mu donesly, a v duchu se ušklíbl.
„Pravděpodobnější ovšem je,“ pokračoval Khumalo, „že liďáci odkládají další aktivní operace, než stráví celou nadílku, která jim spadla do klína, když ti mizerní Erewhoňané převlékli kabáty!“
„To jistě hraje roli,“ souhlasil Těrechov bezvýrazně.
„Jak říkám, depeše jsem si prohlédl,“ navázal kontradmirál po chvilce. „Ještě jsem pochopitelně neměl čas přežvýkat zpravodajské svodky. A podle mých zkušeností ani ty nejlépe sestavené svodky nemají takovou informační hodnotu jako osobní účast na brífinku. Smím předpokládat, že jste na takovém brífinku před odletem byl, kapitáne?“
„Ano, pane,“ odpověděl Těrechov.
„Pak bych ocenil, kdybyste se mohl podělit o své dojmy s kapitánem Shoupeovou a se mnou.“ Khumalo se poťouchle usmál. „Nikdy není špatné vědět, co si Admiralita myslí, že se děje na vašem úseku velení, co říkáte?“
„Jistě, pane,“ přisvědčil Těrechov. Opřel se v křesle pohodlněji a přehodil si nohu přes nohu. „Nuže, admirále, začal bych tím, že admirál Givensová dala jasně najevo, že naše zpravodajská síť v Talbottu se stále nachází v zárodečné fázi vývoje. S ohledem na to zdůraznila, že je zapotřebí, aby všechny lodě Jejího Veličenstva v Talbottu udržovaly co nejtěsnější vztahy s místními úřady. Kromě toho…“
A kapitán dál tím kompetentně věcným, maličko nezúčastněným hlasem, který FitzGerald za poslední měsíc a půl slýchal tak často, stručně a výstižně shrnul několik dní zpravodajských brífinků. Na FitzGeralda učinila dojem jeho paměť i snadnost, s jakou vyhodnocoval a organizoval důležité informace. Ale současně s posloucháním kapitánova výkladu si FitzGerald všímal Khumalova výrazu. Kontradmirál naslouchal pozorně, nicméně FitzGeraldovi se zdálo, že neslyší to, co by chtěl.
„…a to by bylo v kostce všechno, admirále,“ skončil Těrechov po téměř čtyřiceti minutách. „Rozvědka námořnictva v zásadě očekává nevyhnutelný postupně rostoucí odpor proti anexi od těch, kdo hlasovali proti ní a prohráli. V tuto chvíli se samozřejmě nedá předpovědět, jestli ten odpor zůstane pokojný, nebo jestli dají svému zklamání průchod násilím. Existují však obavy z toho, kdo by mohl začít lovit ve zdejších vodách, kdyby se dostatečně zakalily. A admirál Givensová zdůrazňovala důležitost zajištění bezpečnosti vyústění u Rysu.“
FitzGerald se zatetelil, když jeho duševní anténa zachytila nepatrnou změnu důrazu v kapitánově poslední větě. Všiml si, že kapitán Shoupeová téměř varovně svraštila obočí a Khumalovi ztuhl obličej.
„To věřím,“ řekl téměř uraženě. „Ovšem kdyby současná admiralita byla ochotna odvelet do Talbottu dostatečný počet lodí, byl bych v mnohem lepší pozici to udělat, ne?“
Těrechov nic neřekl, jenom se na kontradmirála nevzrušeně díval a Khumalo si odfrkl. Ústa se mu prohnula způsobem, který by se snad dal označit za úsměv, a zavrtěl hlavou.
„Já vím, já vím, kapitáne!“ prohlásil kysele. „Každý velitel stanice v dějinách chce víc lodí, než kolik jich skutečně má.“
Znělo to, jako by litoval, že mu ujela ta vzdorná poznámka, pomyslel si FitzGerald. Skoro jako by si myslel, že si musí Těrechova nějak usmířit, což byl pro kontradmirála ve vysoké funkci dost zvláštní postoj v rozhovoru s pouhým kapitánem.
„Pravda ovšem je taková,“ pokračoval Khumalo, „že v tomto případě naše nízké umístění na žebříčku priorit současné admirality znamená, že skutečně nemáme dost sil na to, abychom byli všude, kde bychom potřebovali být. Od Rysu do soustavy Scarlet je to téměř dvě stě padesát světelných roků a celá hvězdokupa představuje objem pět a půl milionu krychlových světelných roků – je trochu zploštělá, nikoliv kulová, jinak by byl ještě větší. To je téměř devítinásobek objemu celé Slezské konfederace, jenže admirál Sarnow má dvanáctkrát víc lodí než já, přestože má možnost v případě tísně povolat na podporu Andermany. A navíc, mohu dodat, si nemusí lámat hlavu s vyústěním červí díry.“
Pokrčil rameny.
„Uvědomuji si, že musíme rozdělovat síly podle priorit a že Slezsko takovou prioritu mít musí, zvlášť ve světle našeho spojenectví s Andermany. Koneckonců, Slezsko má přes svůj menší objem několikanásobně větší počet obyvatel – i průmysl – než hvězdokupa. Jenže bez ohledu na to, jak dobré důvody současná admiralita pro stávající rozmístění sil má, já mám jednoduše příliš málo sil na to, abych pokryl celou oblast naší odpovědnosti tak, jak by to vyžadovala žádoucí míra bezpečnosti.“
To už je počtvrté nebo popáté, co se zmiňuje o ,současné Admiralitě’, pomyslel si FitzGerald. To se mi moc nelíbí. Zejména od někoho, kdo má tak těsné politické styky s High Ridgeovou partou.
„Hned jak jsem si přečetl své rozkazy, uvědomil jsem si, že naše síly budou rozmístěny nepřijatelně řídce, pane,“ odpověděl Těrechov klidně. „Myslím, že nikomu doma se nelíbí, jak málo sil je odveleno do Talbottu, a měl jsem dojem – nejenom z brífinku admirála Givensové, ale i ze všech dalších náznaků – že Admiralita si těžkosti, kterým zde čelíte, uvědomuje až příliš dobře.“
„Hmf,“ odfrkl si Khumalo. „Bylo by krásné, kdyby to byla pravda, kapitáne! Ale ať už je to pravda, nebo ne, rozhodnutí – obtížná rozhodnutí – o tom, kde nasadím jednotky, které mám k dispozici, musím dělat já. Proto je hlídka v Rysu tak slabá, jak jste si jistě při příletu všiml. To je jediné místo na mém úseku velení, kde můžeme v případě, že dojde na nejhorší, spoléhat na rychlý přílet posil z domova.“
„Chápu vaši logiku, pane,“ řekl Těrechov. Což není totéž, jako kdyby řekl, že s ní souhlasí, povšiml si FitzGerald.
„Ano, jistě,“ řekl Khumalo a probíral se hromadou datových karet na stole, jako by potřeboval něčím zaměstnat ruce. Po chvilce je složil do úhledného komínku a zadíval se znovu na své hosty.
„Děkuji vám za brífink, kapitáne Těrechove,“ řekl. „Oceňuji jeho důkladnost a vaše loď i vaše prokázané schopnosti jsou v Talbottu vítány. Nanejvýš vítány. Obávám se, že dám vám i vašim lidem zabrat, ale pevně věřím, že dokážete obstát ve všech možných výzvách.“
„Děkuji, pane,“ zabručel Těrechov a on i FitzGerald po té očividné narážce na to, že jejich popříletová audience skončila, vstali.
„Kapitán Shoupeová vás vyprovodí, kapitáne,“ pokračoval Khumalo, vstal a podal Těrechovovi ruku na rozloučenou. Stiskl ruku i FitzGeraldovi a přívětivě se usmál.
„Prezidentka soustavy Lababibiová mě na zítřejší večer pozvala na politický banket v Náprstku, kapitáne,“ dodal, když je vyprovázel ke dveřím kabiny, jako by si teprve dodatečně vzpomněl. „Bude tam většina významných delegátů ústavodárného shromáždění i baronka z Medusy. Ta navrhla, abych s sebou vzal několik svých vyšších štábních důstojníků a kapitánů, a já mám za to, že je důležité, aby se námořnictvo na takových akcích dobře uvedlo, zejména s ohledem na naši odpovědnost a na úroveň sil, se kterými musíme pracovat. Doufám, že budete moci s několika vašimi důstojníky přijít.“
„Bude nám ctí, pane,“ ujistil ho Těrechov.
„Dobře. Dobře! Budu se těšit, že vás tam uvidím,“ zazářil Khumalo, zatímco se dveře otevřely a námořní pěšák stojící na stráži za nimi se vypjal do pozoru. „A teď vás ponechám v péči kapitána Shoupeové. Na shledanou, kapitáne. Komandére.“
Dveře se zasunuly dřív, než Těrechov mohl něco odpovědět, a on i FitzGerald zůstali sami na chodbě s náčelníkem štábu a přísně neutrálně se tvářící hlídkou.
„Tudy, prosím.“ Shoupeová mluvila příjemným sopránem a elegantně pokynula rukou, aby naznačila směr.
„Děkuji, kapitáne,“ řekl Těrechov a všichni tři vykročili k člunovým dokům Herkula.
„Admirál má podle všeho větší nedostatek lodí, než jsem na základě svých brífinků a rozkazů čekal,“ poznamenal Těrechov, když nastoupili do jednoho z výtahů superdreadnoughtu a dveře se za nimi zavřely. Řekl to přívětivě neosobním tónem člověka, který vede nezávaznou konverzaci, ovšem počkal s tím, až nablízku nebudou cizí uši.
„Ano, to má,“ odpověděla Shoupeová po téměř nepostřehnutelném zaváhání. Vzhlédla k Těrechovovi a hnědé oči se setkaly s modrýma. „A obávám se, že si není tak jistý, jak by rád vypadal, že za prioritou přiřazenou Talbottu nestojí další politické tlaky.“
„Rozumím,“ pokývl Těrechov maličko hlavou.
„V současnosti musíme udržet ve vzduchu příliš mnoho míčků současně,“ pokračoval náčelník štábu, „a já se bojím, že na admirála přece jen doléhá ten tlak.“
„V jeho postavení by doléhal na každého,“ odpověděl Těrechov.
„Ano. To je jeden důvod…“ Kabinka dorazila k cíli a Shoupeová spokla to, co ještě chtěla říci. Maličko se na Těrechova usmála a zdvořile ustoupila stranou, aby mohl vystoupit první.
Škoda, pomyslel si FitzGerald, když vystupoval jako poslední za ní. Chystala se říci něco zajímavého. Jako v té prastaré kletbě o žití v ,zajímavých’ časech.
 
„Nuže,“ řekl Ajvars Těrechov o několik hodin později, když odložil bílý baret na konferenční stůl v brífinkové místnosti můstku a rozhlédl se. Jeho pohled opětovali Ansten FitzGerald, Ginger Lewisová, Naomi Kaplanová a kapitán Tadislaw Kaczmarczyk, velitel oddílu námořní pěchoty na Hexapumě. Seržant Agnelliová každému hostu podle přání naservírovala kouřící šálek kávy nebo čaje a na podnose uprostřed stolu stály izolované karafy s oběma nápoji.
„Měl jsem příležitost prohlédnout si zpravodajský souhrn od komandéra Chandlera, zpravodajského důstojníka kontradmirála Khumala,“ pokračoval Těrechov, „a také admirálovy pokyny pro střet s nepřítelem a všeobecně platné rozkazy pro celou stanici. Teď bych je rád prošel s vámi.“
Hlavy přikyvovaly a kapitán si o něco sklopil opěradlo dozadu a v obou rukách choval šálek kávy.
„Předpokládám, že lidem přímo na místě se věci vždycky jeví trochu jinak než lidem na generálním štábu,“ spustil. „Vzhledem k tomu, že kontradmirál Khumalo je na stanici Talbott už od jejího vytvoření, má očividně lepší předpoklady pro posouzení místních podmínek než kdokoliv v Mantichoře.
Naše hlavní úkoly podle admirálových instrukcí jsou, za prvé udržovat mír na planetách hvězdokupy a mezi nimi. Za druhé je pověřen asistovat vládě soustavy Vřeteno a námořním pěšákům, které má k dispozici baronka z Medusy – to jest jediný neúplný prapor – při udržování bezpečnosti ústavodárného shromáždění tady na Lnu. Naší třetí prioritou je potlačovat pirátství a samozřejmě i obchod s genetickými otroky a odrazovat… jakékoliv vnější živly od avanturismu.“
Na chvilku se odmlčel a přejel pohledem okolo stolu. Nepotřeboval nijak rozvádět, o jakých ‚vnějších živlech’ se Khumalovy všeobecné instrukce asi zmiňují.
„Za čtvrté,“ navázal, „máme být nápomocni místním úřadům při potlačování jakéhokoliv nezákonného odporu proti anexi. Lidé, kteří v hlasování prohráli, se očividně ozývají stále hlasitěji a existují náznaky, že přinejmenším někteří hodlají zajít dál než jenom ke slovním projevům nevole.
Za páté, už víme, že naše mapy zdejší oblasti jsou plné zásadních nepřesností. Admiralita přidělila vysokou prioritu aktualizaci našich astrogačních databází jak sběrem informací od místních pilotů a kapitánů obchodních lodí, tak prováděním vlastního průzkumu.
A za šesté, za poslední, máme ‚ukazovat vlajku’ nejenom uvnitř hvězdokupy, ale i podél jejích hranic. Pirátství v Talbotu nebylo nikdy tak závažným problémem jako, řekněme, ve Slezsku, ale přece jen zde vždycky nějaké bylo. Admirál si přeje, aby se jeho lodě ukazovaly na obloucích Nuncius-Celebrant-Pequod-Scarlet a Rys-Montana-Tillerman, a naplánoval podle toho stávající hlídkové trasy. Na jednu stranu máme sloužit jako reklama na výhody příslušnosti k Hvězdnému království, a na druhou připomínat všem nenechavcům zvenčí, že Její Veličenstvo nebude brát jejich lumpárny na lehkou váhu.“
Při pohledu na jejich výrazy se nepříjemně usmál.
„Jak vidíte, nebude to zrovna výlet pro zábavu.“
„Také se to dá takhle říci, pane,“ poznamenala po chvilce ticha Ginger Lewisová. „Vzhledem k tomu, že jste mluvil o admirálových všeobecných pokynech, mám tomu rozumět tak, že jsme ještě nedostali žádné rozkazy ke konkrétní činnosti?“
„Rozumíte tomu správně, Ginger,“ přisvědčil Těrechov a přikývl. „Ovšem až rozkazy dostaneme, předpokládám, že budeme na roztrhání. Když si prostudujete seznam lodí, je zřejmé, že Hexapuma je nejvýkonnější moderní jednotka přidělená na stanici. Admirál si nemůže dovolit nechat nás zahálet.“
„To chápu, pane,“ zapojil se do debaty FitzGerald. „Přesto, jestli mi prominete, že to tak řeknu, nezaslechl jsem nic, co by se přímo týkalo bezpečnosti vyústění.“
„Ne, to máte pravdu,“ přitakal Těrechov. „Máme tu dva rozdílné problémy. Jeden je zabezpečení vyústění; druhý je zabezpečení samotné hvězdokupy. A skutečnost, že vyústění leží osm dní cesty od Splitu, nejbližší soustavy v samotné hvězdokupě, úvahy o odpovědnosti za celou oblast nijak nezjednodušuje.“
Mluvil vyrovnaně, tvářil se klidně, a přesto měl FitzGerald na okamžik pocit, jako by v těch modrých očích něco zahlédl. Ať to však bylo, co chtělo – pokud se tam vůbec něco objevilo – zmizelo to stejně rychle, jako to přišlo, a Těrechov pokračoval stejným nevzrušeným hlasem:
„Pokud jde o Hvězdné království, Rys je z ekonomického, astrografického i vojenského hlediska opravdu strategicky kritické místo hvězdokupy. Ale z bezprostřední politické perspektivy je Vřeteno, kde zasedá ústavodárné shromáždění, přinejmenším stejně kriticky důležité. A nutnost nechat se vidět ve všech obydlených hvězdných soustavách hvězdokupy je dalším magnetem, který odčerpává z Rysu síly, které máme k dispozici. Za daných okolností a s vědomím, že Rys může během krátké doby obdržet posily od Domovské flotily, kontradmirál Khumalo rozhodl, že je nutno krátkodobě položit důraz na podporu politických jednání ústavodárného shromáždění a na asistenci místním planetárním vládám.“
Ale co by měl dělat podle vás? pomyslel si FitzGerald. Ale ani ho nenapadlo položit tu otázku nahlas.
„Chápu, proč jste na poradě chtěl mít Naomi a Tada, pane,“ ozvala se Lewisová po chviličce. „Ale není mi příliš jasné, proč jsem tady já.“
„Předně proto, že jste můj druhý nejvyšší důstojník po Anstenovi,“ odpověděl Těrechov. „A za druhé proto, že jestli se nepletu, budeme palubní systémy zatěžovat na doraz bez velké logistické podpory zvenčí. Admirál Khumalo má k podpoře všech svých jednotek tři zásobovací lodě – s tou, která má stanoviště tady, čtyři. V tuto chvíli jsou ty ostatní rozmístěny v Prérii, Montaně a Scarlet, aby byly co nejlépe k dispozici hlídkovým jednotkám. V Montaně a v Prérii jsou i muniční lodě. Když si odmyslíme tohle, budeme s údržbou i všeobecným zásobováním odkázáni v podstatě sami na sebe.
Naomi bude samozřejmě mít plné ruce práce, jestli – nebo bych spíš měl říci když – narazíme na piráty nebo otrokáře. A Tadislawovi námořní pěšáci budou mít stejně napilno, i kdybychom nakrásně nemuseli posílat výsadky na planety. A to, jak mohu dodat, budeme muset. Ale podtrženo, shrnuto, jde o to, že všichni na téhle lodi jsou závislí na technickém úseku. Kdyby nás postihla nějaká závažná porucha nebo poškození, zůstala by po nás v admirálových silách citelná díra.“ Nečekaně se usmál. „Takže jsem vás tady chtěl mít v podstatě proto, abych přitáhl šrouby na vašem smyslu pro odpovědnost!“
„Tak vám moc děkuji, pane,“ odsekla Lewisová také s úsměvem.
„Nemáte zač. Říká se tomu posílení motivace.“ Několik lidí se zasmálo a Těrechov si zvedl opěradlo zase do přímé polohy.
„Očividně je příliš brzy přemýšlet v jiných než v těch nejobecnějších termínech,“ řekl vážnějším tónem. „Jediná věc, na kterou se můžeme spolehnout, je, že nás Murphyho zákony překvapí bez ohledu na to, kolik úsilí věnujeme přípravám na jejich nevyhnutelný projev. A až k tomu dojde, naše schopnost vypořádat se s překvapením bude záviset na naší pohotovosti a pružnosti. To je jeden z hlavních důvodů, proč jsem vás všechny na tuto poradu pozval. Zítra nebo pozítří mám v úmyslu uspořádat všeobecný brífink pro všechny velitele úseků. Ale lidé z vašich úseků ponesou největší zátěž, a proto jsem vám chtěl předem poskytnout nějaké náměty k přemýšlení a využít příležitosti k výměně případných předběžných nápadů.
Například mě napadlo, majore Kaczmarczyku, že povaha vývoje politické situace v hvězdokupě bude pravděpodobně vyžadovat zásah námořní pěchoty. A to znamená vás a vaše lidi, co se týče Hexapumy.“
„Ano, pane.“ Kaczmarczyk byl malý, robustně stavěný chlapík, kterému táhlo na čtyřicítku, s hnědými, na ježka ostříhanými vlasy a pěstěným knírkem. Zdálo se, jako by si od důstojníků námořnictva rozsazených kolem stolu udržoval jistý odstup, ale na kapitána se zvláštně zbarvenýma jantarovozelenýma očima díval velmi zpříma.
„Předpokládám, že vás čeká široké spektrum akcí, majore,“ pokračoval Těrechov, „a povaha politické situace bude vyžadovat jistou obezřelost. Mohou se docela dobře vyskytnout případy, kdy bude zapotřebí tvrdého úderu, třebaže jsem si jistý, že by se tomu všichni raději vyhnuli. Ale budou také situace, kdy se od vašich lidí bude vyžadovat, aby se chovali spíš jako policisté než jako bojové jednotky. Uvědomuji si, že je obtížné přepínat mezi těmito rolemi a že výcvik a způsob myšlení, které tyto role vyžadují, si do jisté míry navzájem odporují. S tím bohužel nic nenaděláme, a proto chci, abyste se soustředil na přípravu vašich lidí na operace v malých nezávislých jednotkách podle potřeby. Budu se sice snažit vyhýbat přílišné atomizaci vašich sil, ale nemohu vám zaručit, že nebudete muset odřazovat jednotlivá družstva.“
„Mám dobré poddůstojníky, pane,“ odpověděl Kaczmarczyk. „Ale nemám nekonečné zásoby lidí a někteří z těch, které mám, jsou sotva zelenáči.“
„To uznávám,“ souhlasil Těrechov.
Kombinace obnovené války, nečekaného ohromného zvětšení teritoria Hvězdného království a nový přístup námořnictva ke konstrukcím lodí si vynutily změny ve velikosti oddílů námořní pěchoty, které mantichorské válečné lodě nesly. Tradičně RMN přidělovala lehkým křižníkům roty a těžkým lodím kompletní prapory. Těžké a bitevní křižníky nosívaly ‚odlehčené’ prapory: pravidelné prapory bez rot těžkých zbraní.
Jiná námořnictva používala mnohem menší oddíly, ale před válkami s Havenem patřilo k hlavním povinnostem mantichorského námořnictva potlačování pirátství a mírové mise. Rozstřílet pirátský křižník na cucky bylo sice jednoduché a přímočaré, ale námořnictvo zjistilo, že převzetí obchodních lodí ukořistěných piráty pod kontrolu, aniž by přitom přišli k úhoně zbylí členové původní posádky, vyžaduje jemnější postupy než laserovou hlavici nebo graser. Výsadky pověřené obsazením takových lodí se skládaly z námořních pěšáků. Stejně tak výsadky vyslané na podporu inspekcí námořnictva na palubu lodí podezřelých z pašeráctví nebo převozu otroků. A stejně tak výsadky vyslané v místech jako Slezsko na planety kvůli nepokojům, útokům na mantichorské státní příslušníky nebo přírodním katastrofám.
Na rozdíl od většiny ostatních námořnictev – včetně Solárního svazu a graysonského spojence Mantichory – byli mantichorští námořní pěšáci také začleněni do opravárenských čet a měli na starost obsluhu bateriových zbraní na lodi, na níž sloužili. Například na Hexapumě Kaczmarczykovi podřízení obsluhovali šest palubních graserů. Lodě RMN mohly nést tolik námořních pěšáků právě proto, že nezabírali místo příslušníků mužstva námořnictva; naopak vykonávali stejné funkce jako lodní mužstvo.
Jenže taková praxe vyžadovala dodatečný výcvik v různých specializacích. Vyškolit lidi, kteří umějí na profesionální úrovni vykonávat rozmanité přidělené úkoly, bylo časově náročné a nebylo to levné. Což byl jeden z důvodů, proč i RMN byla nucena věci trochu přehodnotit.
Dalším byla zvýšená automatizace, jež umožnila námořnictvu rázně omezit nároky na počet členů posádky a systémy podpory života a opatřit loď další palebnou silou a obrannými systémy. Udržovat tradiční velikost oddílů námořní pěchoty by velkou část této výhody znehodnotilo, nemluvě o skutečnosti, že náhlá expanze Hvězdného království vyžadovala další posádky a mírové oddíly, což zejména po velkém ‚mírovém’ snižování sil námořnictva a námořní pěchoty prakticky vyčerpalo dostupné zásoby vojáků. Počet příslušníků armády i námořní pěchoty byl co nejrychleji zvyšován, ale lidské síly byly na rozdíl od peněz nebo průmyslových kapacit odjakživa Achillovou patou Hvězdného království.
To vysvětlovalo, proč místo čtyř set padesáti čtyř mužů a žen organizovaných pod velením majora do tří rot, kteří bývali přiděleni těžkému křižníku za ‚starého’ vedení, měl kapitán Kaczmarczyk (jenž se na palubě lodi dočkal, ,zdvořilostního povýšení’ na majora, protože válečná loď si nemohla dovolit žádné nejasnosti, koho má kdo na mysli, když se řekne ‚kapitán’) sotva sto čtyřicet lidí v jedné rotě. I tak představovali necelou polovinu nominálního stavu Hexapumy – tří set padesáti pěti lidí.
„Budeme prostě muset dělat, co umíme,“ pokračoval Těrechov. „Doufám, že místní vlády budou většinou schopny vypořádat se s vnitřními problémy samy. Už proto, že když se do věci zapleteme my, riskujeme, že jako ‚imperialističtí cizinci’ ještě rozdmýcháme právě ty nepřátelské pocity, které stály u vzniku problému. Pokud nás vůbec budou muset povolat, pak doufám, že jenom kvůli zpravodajské spolupráci, využití našich průzkumných systémů nebo rychlým, tvrdým úderům na konkrétní cíle s okamžitým stažením našich jednotek po akci.
V souladu s tím bych od vás, majore, chtěl, abyste si vy a váš zpravodajský důstojník prošli tyhle svodky od komandéra Chandlera.“ Podal jim tenký svazek paměťových karet. „Jsou to analýzy podle jednotlivých planet, založených na nejnovějších dostupných údajích od místních strážců zákona. Samozřejmě s ohledem na dobu přepravy bude spousta těch údajů už zastaralých, nicméně to přesto jsou nejlepší dostupné informace. Především bych byl rád, kdybyste se podíval na…“
 
„Nu, Loretto, co si o něm myslíte?“
„Promiňte, pane?“ Kapitán Shoupeová zvedla hlavu od paměťových karet, které zasunovala do kapes ve složce. Právě skončilo pravidelné denní hlášení štábu o stavu stanice a podle palubního času bylo časné odpoledne. Kontradmirál Khumalo si vždycky rád před večeří zdříml a ostatní členové štábu už odešli.
„Ptal jsem se, co si o něm myslíte,“ zopakoval Khumalo otázku. Kontradmirál stál zády k ní a hleděl do chladných světélkujících hlubin jedné ze svých holotapet. „O kapitánu Těrechovovi, samozřejmě.“
„Vlastně jsem ještě neměla příležitost udělat si na něj názor, pane,“ odpověděla po krátké odmlce. „Připadá mi jako docela příjemný chlapík.“
„To ano, že?“ řekl Khumalo poněkud nepřítomným hlasem. „Ale přesto není zrovna takový, jak jsem čekal.“
Na to Shoupeová nic neřekla. Jenom stála a trpělivě čekala. Sloužila u Khumala už od chvíle, kdy ho poslali do Talbottu, a téměř proti své vůli se ho naučila mít ráda. Dokázal být protivný, nerozhodný a ješitný a rozhodně patřil k ‚politickým’ admirálům námořnictva. Ale také pracoval dlouhé hodiny – jeden z důvodů, proč si odpoledne chodil zdřímnout – a bez ohledu na své chyby byl skutečně odhodlán dotáhnout anexi hvězdokupy do úspěšného konce.
„Víte, četl jsem zprávy o bitvě v Hyacintu,“ navázal kontradmirál po chvíli. „Muselo to být hrozné.“ Otočil se k ní. „Četla jste ty zprávy, Loretto?“
„Ne, pane. Nebo si na to alespoň nepamatuji.“
„Hyacint měl být v našich rukách,“ řekl Khumalo, přešel pomalu ke svému psacímu stolu a posadil se za něj. „Vlastně ještě byl, když tam Těrechovův konvoj vypravili. Měli tam zařídit jedno z předsunutých skladišť zásob Osmé flotily, ale tamní hlídku zaskočil liďácký protiútok. Hlídka neměla žádný z nových typů lodí a liďáci měli drtivou převahu. Velitel hlídky neměl jinou možnost než ustoupit, a když dorazil Těrechov, vletěl rovnou do léčky.“
Kontradmirál na chvilku zmlkl a jednou rukou si pohrával s bohatě zdobenou dýkou, kterou používal jako těžítko.
„Liďáci ho vyzvali, aby se vzdal,“ pokračoval po několika sekundách. „Odmítl. Neměl sice žádnou gondolovou techniku, ale měl veškerou novou elektroniku, včetně nejnovější generace prostředků elektronického boje a nadsvětelné komunikace, a nákladní lodě jeho konvoje byly naložené nejmodernější technikou, včetně náhradních dílů a dvoumotorových střel určených pro doplnění zásob Osmé flotily. Nechtěl, aby tohle všechno padlo do rukou nepřítele, a proto se pokusil probojovat se pryč, nebo alespoň umožnit nákladním lodím únik z hyperlimitu.
Dvě se mu podařilo zachránit. Ale ztratil jich šest a také celou divizi lehkých křižníků a tři čtvrtiny lidí. Většina posádek nákladních lodí přežila ve člunech poté, co rozmístila autodestrukční nálože. Ale kapitánovi podřízení byli zmasakrováni.“
Upřeně shlížel na dýku s rukojetí posázenou drahokamy. Vytáhl ji z pochvy. Na zručně broušeném ostří se zalesklo světlo a on jí zvolna otáčel a prohlížel si odlesk.
„Co byste na jeho místě udělala vy, Loretto?“ zeptal se tiše a ona ztuhla. Chvilku nic neříkala a on zvedl hlavu.
„To není chyták,“ řekl. „Asi jsem měl otázku zformulovat tak, jaký je váš názor na jeho rozhodnutí.“
„Myslím, že to vyžadovalo velkou odvahu, pane,“ odpověděla po chvilce, stále trochu upjatě.
„O tom není pochyb,“ souhlasil Khumalo. „Ale je odvaha všechno?“ Tázavě se na něj podívala a on trochu pokrčil rameny. „Bylo už téměř po válce, Loretto. V době, kdy ho v Hyacintu zaskočili, už bylo všem nad slunce jasnější, že liďáci Osmou flotilu nezastaví, i kdyby se stalo cokoliv. Šlo tedy o dobrý, nebo o špatný úsudek? Měl se i s loděmi vzdát a nechat liďáky tu techniku ukořistit, když věděl, že už stejně nebudou mít čas ji využít?“
„Pane,“ ozvala se Shoupeová opatrným tónem, „to mluvíte o zbabělosti před nepřítelem.“
„Ano?“ Pevně se na ni zadíval. „Zbabělost, nebo zdravý rozum?“
„Pane,“ načala větu Shoupeová, ale zarazila se. Khumalo absolvoval kariéru především vojenského úředníka. Velel několika značně důležitým základnám a zásobovacím stanicím, z nichž některé ležely za První havenské války velmi blízko frontě, ale v boji sám nikdy nebyl. Je možné, že by se cítil ohrožen Těrechovovou pověstí?
„Pane,“ opakovala po chvíli, „nebyli jsme tam ani vy, ani já. Jediné, čeho se můžeme dobrat, je zpětná kritika člověka, který tam byl. Nevím, jaké by bylo nejlepší rozhodnutí. Ale vím, že se kapitán Těrechov musel rozhodnout ve velmi krátké lhůtě. A se vší úctou, pane, dnes je přece jenom mnohem zjevnější, že liďáci byli na pokraji porážky, než to bylo tehdy. A asi by bylo docela fér dodat i to, že kdyby se vzdal a liďákům spadly do rukou válečné i obchodní lodě s netknutými systémy a nákladem, nejspíš bychom na tom v boji proti liďáckému námořnictvu byli dnes ještě hůř, než jsme teď.“
„Vy tedy tvrdíte, že podle vás měl pravdu, alespoň s ohledem na omezení toho, co tehdy mohl vědět?“
„Nejspíš ano, pane. Modlím se, abych nikdy před podobným rozhodnutím nestála. A Těrechov se určitě modlí také, aby už další takové rozhodnutí nemusel udělat. Ale s ohledem na možnosti, které měl k dispozici, si myslím, že patrně vybral tu správnou.“
Khumalo se zatvářil ustaraně. Zasunul dýku do pochvy, odložil ji na stůl a zůstal sedět s pohledem upřeným na ni. Na chvilku jeho obličej vypadal vyčerpaně a staře a Shoupeovou zalila vlna soucitu. Věděla, že se diví, proč ho neodvolali, když se Janackova Admiralita zhroutila a strhla jeho patrony s sebou. Bylo to jenom proto, že se k tomu ještě nikdo nedostal? Neveze už rozkaz k odvolání nějaký kurýrní člun směřující do Vřetena? Nebo se někdo rozhodl nechat ho tady jako vhodného obětního beránka pro případ, že se něco zvrtne? Jako by mu visel nad hlavou Damoklův meč, a navíc ho nyní ještě trápilo něco ohledně Těrechova.
„Pane,“ uslyšela sama sebe, „už spolu nějakou dobu úzce spolupracujeme a já vidím, že vám na kapitánu Těrechovovi nebo na jeho rozhodnutích v Hyacintu nebo na obojím něco vadí. Smím se zeptat, co?“
Khumalo na okamžik sevřel ústa, potom odsunul dýku stranou, napřímil se a zadíval se na ni.
„Přestože byl kapitán Těrechov povýšen na staršího kapitána teprve nedávno, je to po kapitánu Saundersové druhý služebně nejstarší velitel lodě na téhle stanici. Když započítám i sebe, je to třetí nejvyšší důstojník v Talbottu. Kromě toho je jeho loď nejmodernější a pravděpodobně i nejsilnější jednotkou, kterou máme. To jemu i jeho úsudku dodává mnohem větší význam, než by mohl mít někde jinde, hlavně s ohledem na diplomatickou stránku situace.“
Odmlčel se, aniž by ze Shoupeové spustil oči, a náčelnice štábu přikývla.
To je tedy alespoň část důvodů, pomyslela si. Uvažuje, jestli Těrechovův pobyt na ministerstvu zahraničí má znamenat, že ho sem poslali, aby nás dokopal k větší ‚politické citlivosti’ nebo něco takového. A skutečnost, že admirál je pro současnou vládu nepohodlný, mu musí dělat ještě větší starosti.
Ale jestli tomu tak bylo, Khumalo se to rozhodl nepřiznat.
„Musím se sám sebe ptát, jestli jeho akce v Hyacintu odrážejí dobrý úsudek a odvahu, nebo jestli odrážejí něco úplně jiného,“ prohlásil admirál místo toho. „Když kolem poletují stovky potenciálních jisker, nepotřebuji někoho, kdo na první popud začne čerpat do ohně další vodík.“
„Kapitán Těrechov mi nepřipadá zbrklý,“ namítla Shoupeová. „Neměla jsem sice ještě příležitost udělat si vlastní názor na jeho úsudek, ale připadá mi vcelku vyrovnaný.“
„Doufám, že máte pravdu, Loretto,“ povzdechl si Khumalo. „Doufám, že máte pravdu.“
 



KAPITOLA DVANÁCTÁ
„Dobrý večer, paní guvernérko.“
„Dobrý večer, paní prezidentko.“ Dame Estelle Matsuko, baronka z Medusy a prozatímní guvernérka hvězdokupy Talbott v zastoupení královny Alžběty III., se lehce uklonila a Samiha Lababibiová, prezidentka soustavy Vřeteno, úklonu opětovala. Obě ženy měly tmavou pleť a byly štíhlé, třebaže Lababibiová byla šlachovitější a svalnatější díky celoživotní zálibě v jachtingu a potápění bez výstroje. Se svými sto šedesáti pěti centimetry byla také o sedm a půl centimetru vyšší než dame Estelle. Obě měly černé vlasy a hnědé oči, ovšem dame Estelle měla výraznou kožní řasu v koutku oka. Byla také o několik desítek let starší než Lababibiová, přestože díky kúře dlouhověkosti druhé generace vyhlížela mlaději, a odstoupila z funkce ministryně vnitra, aby se ujala svého současného pověření.
„Jsem ráda, že jste mohla přijít,“ pokračovala prezidentka soustavy. „Bála jsem se, že se z Rembrandtu nevrátíte včas.“
„Načasování bylo těsnější, než jsem předpokládala,“ souhlasila Meduská. „Zpráva o té záležitosti na Montaně přišla, zrovna když jsem byla uprostřed rozpravy se správní radou Obchodní unie.“
„A, tohle.“ Lababibiová znechuceně zvedla oči ke stropu. „Malí kluci dělají naschvály,“ prohlásila.
„Malí kluci s pulzními puškami,“ odpověděla baronka z Medusy. Lababibiová se na ni podívala a prozatímní guvernérka se nevesele usmála. „Tentokrát jsme měli štěstí. Štěstí, že se tenhle pan Westman rozhodl dát svůj názor najevo, aniž by někoho opravdu zastřelil.“
„Paní guvernérko,“ řekla Lababibiová, „Stephen Westman – a vlastně všichni Montaňané, i ženy! – mají příliš mnoho testosteronu. Pořád věří tomu svému hraničářskému nesmyslu.
Nebo to alespoň tvrdí. Ale ujišťuji vás, že tamní hlasování dopadlo téměř stejně jednoznačně jako tady na Lnu. Blázni jako Westman představují i na Montaně jenom nepatrnou menšinu a v žádném případě –“
„Paní prezidentko,“ přerušila ji Meduská přívětivě, „tohle je společenská akce. Neměla jsem vás zatahovat do diskusí o panu Westmanovi. Sice si myslím, že asi… podceňujete potenciální vážnost situace, ale nenechte se tím, prosím vás, dnes večer rozptylovat. Budeme mít dost času probrat to jindy oficiálně.“
„Samozřejmě,“ usmála se Lababibiová.
„Děkuji.“ Baronka z Medusy se otočila a rozhlédla se po přeplněném tanečním sále Státního sídla prezidenta soustavy Vřeteno. Skutečně tomu tak říkají a nemají žádnou kratší, méně honosnou přezdívku, jaká by se ujala na většině jiných míst, uvědomila si. Ani nijak nešetřili na vnitřní výzdobě. Vnější stěna se skládala výhradně z francouzských oken vedoucích do bezvadně udržované Prezidentské zahrady osvětlené úmyslně archaickými plynovými pochodněmi, planoucími v chladné jarní noci. Protější stěna byla celá až ke stropu obložena zrcadly, jež už tak velké místnosti dodávaly zdání prosklené rozlehlosti, a kratší stěny a strop byly zdobeny hrdinskými basreliéfy, třpytícími se odlesky pozlátka. Dlouhá řada stolů postavených před živým orchestrem byla pokryta sněhobílými ubrusy, obložena drahým nádobím a ručním sklem a pod klenutým stropem visely obří lustry jako kaskády křišťálových slz.
V mnoha ohledech to bylo příšerně přeplácané, a přesto působivé. Dohromady to skvěle sedlo k sobě a tvořilo to dokonalý rámec pro bohatě oděné hosty ve slavnostních úborech desítek různých planet. Ale přestože to Meduská uznávala, stále jí trochu vadilo, že vidí tak velkolepě vyzdobenou místnost v sídle hlavy hvězdné soustavy tak chudé jako Vřeteno.
Jenže ony všechny tyhle soustavy jsou tíživě chudé, pomyslela si. Kulhavé ekonomiky uprostřed všeho, co potřebují, aby prosperovaly… kromě počátečního impulzu k rozjezdu. Všechny, snad s výjimkou Rembrandtu a jeho obchodních partnerů. Ale i členově Obchodní unie jsou ve srovnání s Mantichorou, Sfingou nebo Gryfem chudí.
Věděla to, už než sem přijela. Ale vědět a zažít jsou velmi rozdílné věci. A jedna z věcí, které jí dělaly velké starosti, byla široká propast mezi majetnými a nemajetnými v Talbottu. Ani ten nejbohatší Talboťan se zdaleka nemohl měřit s někým jako Klaus Hauptman nebo vévodkyně Harringtonová. Jenže na mnoha těchto světech úplně chyběla střední třída. Nebo spíš střední třída, která zde byla, tvořila pouze tenoučkou vrstvičku, jíž scházela početní a kupní síla k pohonu soběstačné ekonomiky. A to ani ne proto, že nejnižší třídy jsou tak početné, jako spíš kvůli příliš velké koncentraci bohatství a majetku v rukou úzké a uzavřené třídy bohatých. V kategoriích kupní síly a schopnosti zajistit si životní potřeby byla propast mezi člověkem jako Samiha Lababibiová a člověkem ze slumů Náprstku doslova astronomická. A třebaže by rodinné jmění Lababibiů pro Klause Hauptmana představovalo sotva něco jako kapesné, spolu s majetkem té hrstky ostatních bohatých rodin tvořilo ohromný podíl celkového bohatství soustavy Vřeteno… a odčerpávalo z ekonomiky jako celku zoufale potřebný investiční kapitál.
A co platilo pro ekonomickou moc, platilo i pro politickou. Samiha Lababibiová do toho luxusního sálu dokonale zapadla, jako by v něm byla doma, protože také byla. Protože její rodina patřila mezi tři nebo čtyři, které si po volbách předávaly prezidentskou funkci jako soukromé vlastnictví. Meduská pocházela z hvězdného státu s otevřeně a oficiálně existující aristokracií; Lababibiová pocházela z ‚demokracie’, v níž byly řady vládnoucí třídy mnohem uzavřenější a výlučnější, než se Hvězdnému království Mantichoře kdy třeba jen zdálo.
Lababibiové ovšem nebyli ryzí paraziti. Samiha byla podle vřetenských měřítek dokonce zapálená liberálka. Byla upřímně oddaná svému vlastnímu pojetí dobra pro všechny občany soustavy, ačkoliv baronka z Medusy měla podezření, že víc času tráví emotivními výlevy nad chudými než skutečným přemýšlením o nich.
Vlastně může těžko být jiná. Ona je ve skutečnosti vůbec nezná. Jejich cesty se nikdy nezkříží, takže pro ni jako by žili na jiné planetě. A o kolik se to liší od našich domácích liberálů? Tedy přesněji – Meduská se ušklíbla – od ,starých’ liberálů?
Montaigneová mezi chudými skutečně strávila dost času a její verze strany byla úplně jiná.
„Vidím, že tu jsou pan Van Dort a pan Alquezar,“ řekla nahlas. „Ale ještě jsem neviděla ani paní Tonkovicovou, ani pana Krietzmanna.“
„Henri se tu někde potlouká,“ odpověděla Lababibiová. „Aleksandra mi volala, aby se omluvila. Má v plánu přijít, ale na poslední chvíli jí do toho ještě přišla nějaká neodkladná záležitost a dostaví se o něco později.“
„Aha,“ zabručela Meduská. Překlad: přijde, až bude sama chtít, aby tak dala najevo, že se nehodlá stát jenom dalším patolízalem prozatímní guvernérky.
Chystala se říci něco dalšího, když tu zahlédla shluk černozlatých uniforem.
„Promiňte, paní prezidentko,“ řekla a obdařila Lababibiovou půvabným úsměvem, „ale právě jsem si všimla, že přišel admirál Khumalo a jeho důstojníci. Jakožto nejvyšší civilní zástupce Jejího Veličenstva v Talbottu jim opravdu musím jít složit poklonu. Dovolíte?“
„Zajisté, paní guvernérko,“ řekla Lababibiová a baronka z Medusy odšuměla přes rozlohu tanečního sálu.
 
„Tak co říkáš skromnému příbytku zdejší prezidentky?“ zašeptal Aikawa Kagijama Helen do ucha.
„Taková malá, útulná chaloupka,“ odpověděla uvážlivým tónem a Aikawa se uchechtl.
„Pravda, lady Montaigneová – pardon, paní Montaigneová – by ji určitě strčila do kapsy, kdyby chtěla,“ přisvědčil.
„To ne! Cathy má příliš dobrý vkus, než aby se do něčeho takového někdy pouštěla. Ačkoliv,“ dodala vážnějším tónem, „ta zrcadla se mi líbí. A líbila by se mi ještě víc, kdyby sál měl výkonnější klimatizaci. Nebo kdyby alespoň otevřeli několik oken. Když nacpeš tolik lidí do uzavřeného prostoru, vznikne víc tepla, než se mi líbí.“
„To ti řeknu.“ Aikawa souhlasně přikývl a naklonil tázavě hlavu, když uviděl, jak se k nim blíží drobná štíhlá žena. Měla na sobě elegantní kalhoty a frak oficiálního mantichorského dvorního úboru a zástup místních i jinoplanetárních diplomatů se před ní rozestupoval, aby ji nechal projít. Vypadalo to, jako by si ani neuvědomovali, že to dělají; jako by to byl nevyhnutelný přírodní zákon.
„Je to, kdo si myslím?“ zeptal se Aikawa tiše.
„Samozřejmě že ne. Je to papež,“ odsekla Helen ironicky koutkem úst.
 
„Dobrý večer, admirále.“
„Dobrý večer, paní guvernérko.“ Augustus Khumalo se dame Estelle elegantně uklonil. „Jako vždy je mi potěšením vás vidět.“
„Totéž platí pro mne, admirále,“ odpověděla baronka z Medusy. Potom se podívala za něj na velitele jeho vlajkové lodě. „Vám také přeji dobrý večer, kapitáne Saundersová.“
„Paní guvernérko.“ Kapitán Victoria Saundersová se narodila jako sfinžská zemanka. Navzdory třem desetiletím služby u námořnictva její poklona postrádala admirálovu spontánní, téměř instinktivní eleganci.
„Smím vám představit kapitána Ajvarse Těrechova z Hexapumy, paní guvernérko?“ představil Khumalo velitele Hexapumy a nenuceným gestem pokynul rukou směrem k němu.
„Těší mne, kapitáne Těrechove,“ řekla Meduská.
„Mne také, paní guvernérko.“ Jako všichni Khumalovi podřízení měl na sobě i tento vysoký důstojník se širokými rameny slavnostní uniformu, a když se jí ukláněl, měl ruku položenou na jílci mečíku. Baronka si ho tmavýma očima chvilku upřeně prohlížela a potom se usmála.
„Hexapuma. To je třída Saganami C, že?“ poznamenala.
„Nu, ano, mylady. Je to tak,“ potvrdil a ona se usmála o něco víc tomu, jak se mu podařilo nedat výrazem ani hlasem najevo překvapení nad její zasvěceností. Khumalo se na okamžik zatvářil naprosto bezvýrazně a Meduská potlačila zachichotání.
„Myslela jsem si, že mi to jméno něco říká,“ prohlásila. „Jedna z mých neteří je kapitán na lodní správě. Zmínila se mi, že novým Saganamiům se dávají jména podle šelem, a mne nenapadá žádný šelmovitější tvor než sfinžská hexapuma. Vás ano?“
„Ne, mylady,“ připustil Těrechov po krátkém zamyšlení.
„A to jsou vaši důstojníci?“ zeptala se s pohledem upřeným za jeho záda.
„Někteří,“ odvětil. „Můj výkonný důstojník komandér FitzGerald. Komandér Lewisová, můj hlavní inženýr. Komandér-poručík Kaplanová, můj taktický důstojník. Poručík Bagwell, důstojník pro elektronický boj. Poručík Abigail Hearnsová, asistent komandér-poručíka Kaplanové. Kadet Zilwická, kadet Kagijama.“
Meduská přikývla pokaždé, když se jí jmenovaný Těrechovův podřízený uklonil. Když jí představili Hearnsovou, maličko zostřila pohled a zadívala se na mohutného muže v nemantichorské uniformě, který se tyčil za Graysoňankou, a smutně zavrtěla hlavou, když přišla řada na Helen Zilwickou.
„Páni, vy tedy máte zajímavý důstojnický sbor, kapitáne,“ zabručela.
„Máme poněkud… rozmanitou směsici,“ přisvědčil.
„Vidím.“ Usmála se na Helen. „Slečno Zilwická, doufám, že budete tak laskavá a vyřídíte paní Montaigneové mé pozdravy, až ji uvidíte. A samozřejmě vyřiďte nejuctivější poklony královně Berry.“
„Ehm, samozřejmě, paní guvernérko,“ vypravila ze sebe Helen. Byla si nepříjemně vědoma ostrého pohledu, který na ni upíral kontradmirál Khumalo.
„Děkuji.“ Hraběnka z Medusy se znovu usmála a obrátila se ke Khumalovi. „Kapitána Anderse a komandéra Hewlettovou už znám, admirále,“ řekla a sklonila hlavu postupně k oběma dalším důstojníkům s bílými barety. „Ale mám za to, že s dalšími dámami a pány jsem se ještě neseznámila.“
„Ne, paní guvernérko. Tohle je komandér Hopeová z Bdělého a její výkonný důstojník komandér-poručík Diamond. A tohle je komandér-poručík Jeffers z Oštěpu a jeho výkonný důstojník poručík Kulinac. A tohle…“
 
„Povězte mi, kapitáne Těrechove, jaký máte z hvězdokupy dojem?“
„Mám-li být upřímný, paní prezidentko Lababibiová, nejsem tady ještě dost dlouho na to, abych si utvořil úplný dojem,“ odpověděl Těrechov nenuceně.
Stál tam s jemnou úzkou vinnou sklenkou v jedné ruce, příjemně se usmíval, a pokud si byl vědom poněkud kamenného výrazu kontradmirála Khumala, nedával to najevo. Hlouček mantichorských důstojníků i mezi tím pestrým zástupem znatelně vynikal. Významní delegáti ústavodárného shromáždění se kolem něj shlukli s nevyhnutelností gravitace a z Těrechova nedávný přílet a vysoké postavení učinily přirozený střed pozornosti.
„Ale no tak, kapitáne,“ pokárala ho mírně prezidentka soustavy. „Určitě jste před odletem prošel důkladným brífinkem. A urazil jste cestu z Rysu do Vřetena.“
„To ano, madam. Ale z brífinků se stěží dá udělat úplný dojem. A pokud jde o cestu z Rysu, tu jsme strávili celou v hyperprostoru. Z hvězdokupy jsem vlastně ještě neviděl nic.“
„Aha.“ Zamyšleně si ho prohlížela a velmi vysoký zrzavý muž vedle ní se zasmál.
„Náš milý kapitán bude určitě brzy mít mnohem víc příležitostí nás všechny poznat, než kdy chtěl, Samiho. Ačkoliv, upřímně řečeno, mám podezření, že ani lidé, kteří tu už žijí – včetně většiny přítomných v tomhle sále – neměli o svých sousedech před hlasováním o přistoupení lepší ponětí než kapitán Těrechov.“
„Myslím, že to už je trochu přehnané, Joachime,“ prohlásila Lababibiová kysele.
„Ale ne příliš,“ ozval se nový hlas a Těrechov otočil hlavu k zelenooké ženě s kaštanovými vlasy, kterou mu dosud nepředstavili.
„Á, tady jsi, Aleksandro… konečně,“ zvolala prezidentka Lababibiová. Usmála se, ne úplně přívětivě, a obrátila se zpět k Těrechovovi. „Kapitáne, dovolte mi, abych vám představila paní Aleksandru Tonkovicovou, prezidentku Kornatu a hlavní delegátku ústavodárného shromáždění za soustavu Split. Aleksandro, tohle je kapitán Ajvars Těrechov.“
„Kapitáne Těrechove.“ Tonkovicová mu podala pravici. Těrechov ji stiskl a žena se na něho usmála. Byla velice přitažlivá – ne krásná v nějakém konvenčním smyslu slova, ale měla výrazné rysy, odhodlaný výraz a pronikavé inteligentní oči.
„Obávám se, že můj kolega Joachim má ohledně naší izolovanosti před plebiscitem o anexi pravdu – i když v jistých jiných věcech se spíš mýlí.“
„Jelikož tohle je společenská událost, Aleksandro, nebudu se s tebou pouštět do filozofického souboje, jinak bych tě musel porazit na hlavu.“ Joachim Alquezar se také usmíval… třebaže měl v očích jen málo humoru.
„To je dobře,“ prohlásila prezidentka Lababibiová s určitým důrazem. Těrechov téměř mimoděk pozvedl obočí a Vřeteňanka se na něj pokřiveně usmála. „Obávám se, že pan Alquezar a paní Tonkovicová nemají z politického hlediska ty nejlepší vztahy.“
„A, ano,“ řekl Těrechov. „Jestli si dobře vzpomínám, pan Alquezar vede Stranu ústavní unie, kdežto paní Tonkovicová vede Liberálně ústavní stranu Talbottu.“
„Skvělá paměť, kapitáne,“ složil mu poklonu Alquezar. Kontradmirál Khumalo měl méně blahopřejný výraz. Začal se po straně sunout blíž, ale baronka z Medusy ho navenek zcela nevinně přepadla.
„Jsem královský důstojník, pane Alquezare. A mám tu čest velet jednomu z královniných křižníků v situaci, která, jak si jistě uvědomují všichni v tomto sále, je… delikátní.“ S přívětivým úsměvem pokrčil rameny. „Za takových okolností mám jistou odpovědnost věnovat se svým domácím úkolům poctivě.“
„Ovšem,“ zabručel Alquezar. Střelil letmo očima směrem ke Khumalovi a podíval se na Tonkovicovou. Oba současně přistoupili blíž k Těrechovovi.
„Povězte mi, kapitáne,“ navázal Alquezar. „Jako královský důstojník, který poctivě dělal domácí úkoly, co si myslíte o… zdejší politické dynamice?“
Navzdory konverzaci s guvernérkou Meduskou se Khumalovi podařilo přiloudat se o několik metrů blíž k Těrechovovi a oběma talbottským politickým vůdcům. Jestli si toho kapitán všiml, nebylo to na něm poznat.
„Pane Alquezare,“ uchechtl se maličko, „pokud jsem ještě neměl příležitost utvořit si úplný názor na hvězdokupu jako celek, co vás vede k tomu, že bych si mohl utvořit jakýkoliv rozumný názor na místní politické rovnice? A i kdybych si jej utvořil, pak za prvé pochybuji, že by můj názor vycházející z takového mála informací mohl být spolehlivý, a za druhé by bylo nemístné, abych jako vojenský důstojník v činné službě předkládal své výklady dvěma vůdčím politickým postavám regionu. Myslel bych si, že je to přinejmenším troufalé.“
„Přesně tak, kapitáne,“ prohlásil srdečně Khumalo, jenž se přisunul dost blízko na to, aby se mohl vmísit do malého konverzujícího hloučku. „Důstojníci námořnictva Hvězdného království jsou vykonavateli politického zadání, pane Alquezare. Do formulování politiky se nemáme zapojovat.“
Alespoň že použil sloveso ‚nemáme’, pomyslel si Alquezar a vyměnil si krátký, téměř soucitný pohled s Tonkovicovou.
„Souhlasím, admirále,“ řekl další hlas a přes Khumalovu tvář přelétl záblesk něčeho velmi podobného panice, když se do hloučku vmísil Henri Krietzmann. „Na druhou stranu,“ podotkl předseda shromáždění, „tohle není u vás obvyklá politická situace, nemyslíte?“
„Ehm, ne. To není,“ řekl Khumalo po chvilce. Vrhl prosebný pohled na Meduskou, ale prozatímní guvernérka jej pouze zdvořile opětovala. Očividně neměla v úmyslu ho zachraňovat. Pokud chtěl přerušit rozhovor mezi Těrechovem, Lababibiovou, Alquezarem a Tonkovicovou, než kapitán řekne něco, co kontradmirál nechce slyšet, pak mu to nevyšlo. Nyní se sám ocitl mezi čtyřmi nejmocnějšími politickými vůdci celého shromáždění a vypadal, jako by raději stál v kleci plné hexapum s kusem syrového masa v ruce.
„Myslím, že na tom se shodneme všichni, Henri.“ Z hlasu Tonkovicové vanul zřetelný chlad a Krietzmann se na ni nepříjemně usmál.
„To rozhodně doufám. Ačkoliv,“ podotkl, „občas se dá těžko uvěřit, že vůbec v něčem najdeme společnou řeč.“
„Co tím myslíš?“ zablýsklo se jí v zelených očích.
„Myslí tím, že shromáždění je praktické cvičení z politiky, Aleksandro,“ řekla Lababibiová dřív, než stihl odpovědět Krietzmann.
„A ta je vždycky zamotaná,“ souhlasila Meduská a nestranně se usmála na všechny účastníky debaty. „Admirál Khumalo a já bychom vám mohli o politice doma v Mantichoře vyprávět romány, že, admirále?“
„Ano.“ Pokud byl Khumalo vděčný prozatímní guvernérce za zásah – nebo alespoň za formu, jakou na sebe ten zásah vzal – nebylo to na něm vidět. „Ano, baronko, to bychom nejspíš mohli.“
„No, to jistě,“ řekl Krietzmann a zatěkal očima k Alquezarovi a vzápětí k Lababibiové. „Ale musím se přiznat k nemalému znepokojení nad zprávami o věcech jako ta záležitost v Montaně nebo, jestli mi promineš, Aleksandro, jako ta ‚Osvobozenecká aliance’, kterou na Kornatu vyhlásila Agnes Nordbrandtová. Začínám mít pocit, že se tak zaujatě dohadujeme o barvě koberce v hořícím domě, že zapomínáme hasit.“
„Opravdu, Henri, ty jsi přehnaný panikář.“ Tonkovicová se usmívala přímo vražedně. „Lidé jako Westman a Nordbrandtová zastupují extremisty, kteří se najdou vždycky. V Mantichoře určitě mají podobné.“
„Samozřejmě že máme,“ pospíšil si s přitakáním Khumalo. „Pochopitelně je tam jiná situace a nálada bývá jen zřídkakdy tak vypjatá jako v současné době tady. A samozřejmě…“
Zarazil se a baronka z Medusy skryla úšklebek pobavení i podrážděnosti za sklenkou s vínem. Alespoň že se ten nadutý blbec zarazil, než stihl říci: „Samozřejmě, my jsme civilizovaní.“
„Se vší úctou, admirále,“ prohlásila svým nejlepším diplomatickým tónem, „i u nás bývá nálada tak vypjatá.“ Usmála se na talbottské politické vůdce. „Jak jistě všichni dobře víte, stávající Hvězdné království je politický systém s několika stovkami let zkušeností a tradic. Naproti tomu, jak právě objasnili pan Alquezar a paní Tonkovicová, vaši lidé si teprve vytvářejí skutečný pocit totožnosti Talboťana, takže není nijak překvapivé, že vaše politické procesy vykřesávají na všech úrovních víc jisker. Ale nedopouštějte se toho omylu, že byste předpokládali, že u nás nezuří živý politický boj. My jsme jej jenom institucionalizovali a podařilo se nám většinu krveprolití nahradit rétorickým bojem. Obvykle.“
Khumalo stáhl obličej po její nepřímé narážce na pád High Ridgeovy vlády, ale přikývl.
„Přesně to jsem měl na mysli, paní guvernérko, i když bych to sám nedokázal tak výstižně vyjádřit.“
„To jistě,“ řekl Krietzmann. „Ale to stále ponechává otevřený problém, jak se vypořádáme s naším přídělem idiotů.“
„Přesně tak, jsou to idioti,“ prohlásila Tonkovicová rázně. „A není jich dost na to, aby představovali nějakou vážnou hrozbu. Až bude návrh ústavy schválen a budeme mít za sebou pocity politické úzkosti, brzy se nad nimi zavře voda.“
„Pokud návrh bude někdy schválený,“ opáčil Krietzmann. Doprovodil tu poznámku úsměvem, ale výrazná řezavá výslovnost drážďanských nižších vrstev zazněla z jeho úst ostřeji než dřív.
„Samozřejmé že bude,“ vyjela netrpělivě. „Všichni ve shromáždění se shodují na tom, že ústavu mít musíme, Henri.“ Nasadila poučovací tón, trpělivý tón učitelky vysvětlující látku pomaleji chápajícímu studentovi. Nejspíš si toho vůbec nebyla vědoma, ale Krietzmann nebezpečně sevřel rty. „Jediné, co ještě probíhá, je zdravá živá debata o přesné podobě ústavy.“
„Promiň, Aleksandro,“ ozval se Alquezar, „ale to, co probíhá, je debata o tom, s čím se podle našeho očekávání Hvězdné království smíří. My jsme přece požádali o připojení je. Budeme tedy souhlasit s tím, že se budeme řídit stávajícími zákony Hvězdného království, a přijmeme to, že budou platit v každé soustavě a na každé planetě hvězdokupy? Nebo budeme požadovat, aby se Hvězdné království smířilo s galimatyášem výjimek a výsad lišících se od soustavy k soustavě? Očekáváme, že Hvězdné království bude zdravý a jednotný politický útvar, v němž každý občan bez ohledu na to, z jaké pochází planety nebo kde právě pobývá, přesně ví, jaká má zákonná práva, výsady a povinnosti? Nebo očekáváme, že Hvězdné království bude nesourodý těžkopádný slepenec jako Solární svaz, kde každá soustava má lokální autonomii, každá planeta má právo veta vůči jakémukoliv návrhu zákona, ústřední vláda nemá autoritu ani ve vlastní budově a veškerá skutečná moc spočívá v rukou byrokratických monster jako Pohraniční bezpečnost?“
Ani v nejmenším nezesílil hlas, ale od místa střetu se šířily vlny ticha a Tonkovicové zaplály zelené oči zlostí.
„Lidé z hvězdokupy Talbott jsou občany svých planet a svých hvězdných soustav,“ prohlásila chladným tónem, hlasem jako křemen. „Každý máme vlastní historii, vlastní tradice, vlastní systém víry a politických struktur. Nabídli jsme se, že se připojíme k Hvězdnému království, že se vzdáme odvěké suverenity ve prospěch vzdálené vlády, která v současnosti není naše a na jejímž vytvoření jsme neměli podíl ani my, ani naši předkové. Myslím, že je nejenom rozumné, ale že je naší přední povinností jakožto zástupců našich rodných planet zajistit, aby unikátní identita každé z nich jednoduše nezanikla. A zajistit, aby politická práva, na kterých lpíme, nebyla prostě zahozena ve jménu nějakého velkého uniformního zákoníku, který nikdy nebyl součástí našich tradic.“
„Ale…“ ozval se Alquezar, avšak Lababibiová mu položila ruku na předloktí.
„Joachime, Aleksandro – i ty, Henri. Tohle je společenská událost,“ řekla klidným a pevným hlasem, nevědomky opakujíc to, co jí hraběnka z Medusy řekla před několika hodinami. „Nikdo z nás neříká nic, co už neřekl předtím a co každý z nás neřekne znovu na příslušném fóru. Je ovšem nezdvořilé zatahovat admirála Khumala a kapitána Těrechova do našich domácích, rodinných rozepří. Jako hostitelka vás musím požádat, abychom toto téma pro dnešní večer opustili.“
Alquezar a Tonkovicová se k ní současně obrátili. Potom se podívali zase na sebe a oba se viditelně zhluboka nadechli.
„Máš úplnou pravdu, Samiho,“ řekl Alquezar po jedné nebo dvou sekundách. „Aleksandro, můžeme se pohádat do krve někdy jindy. Na zbytek dnešního večera navrhuji příměří.“
„Přijímám,“ odpověděla Tonkovicová, očividně s upřímnou snahou vložit do svého hlasu trochu vřelosti. Oba kývli na sebe navzájem, potom na ostatní, obrátili se a odešli jinam.
„No nazdar! To vypadalo, jako když se schyluje k něčemu ošklivému,“ zašeptal Aikawa Helen do ucha. Oba stáli stranou a bezostyšně využívali bohatého švédského stolu k zásobení svého metabolismu. A využívali své praktické neviditelnosti, kterou jim propůjčovalo jejich nízké postavení, k tomu, aby stejně bezostyšně odposlouchávali své nadřízené. 
„Schyluje k něčemu ošklivému?“ zamumlala v odpověď Helen pod zástěrkou žvýkání jednohubky. „Aikawo, ti dva – Tonkovicová a Alquezar – musí být na kordy už dlouho. A ten další chlap, Krietzmann! To je děsivý parchant.“ Zavrtěla hlavou. „Lituji, že jsem já neměla šanci přečíst si ty politické brífinky, o kterých mluvil kapitán.“
„To jsme dva,“ přisvědčil Aikawa. „Ale všimla sis admirála?“
„Myslíš kromě toho, že vlastně nechtěl, aby kapitán mluvil s kýmkoliv z nich?“
„Jo. Mně připadalo, že je na obou stranách najednou.“
„Jak to myslíš?“ zeptala se ho a podívala se na něj.
„No, zdálo se, že souhlasí s tou… jak se jenom jmenuje – Tonkovicovou, že to, co se děje na Montaně, není až tak vážné. Nic, s čím by si bylo třeba lámat hlavu. Ale mně připadalo, že po politické stránce se ve skutečnosti shodne s těmi dvěma dalšími, Alquezarem a Krietzmannem.“
„To ano. A já také. Myslím tím, že souhlasím s těmi dvěma.“
„Jo,“ povzdechl si Aikawa se ztrápeným výrazem a Helen zvedla tázavě obočí. „Rád bych věděl, co si o tom všem opravdu myslí kapitán,“ odpověděl za chvilku na nevyslovenou otázku.
Helen o tom několik sekund přemýšlela a nakonec přikývla.
„Já taky,“ prohlásila. „Já taky.“
 



KAPITOLA TŘINÁCTÁ
„Jdete pozdě, Damiene.“
„Já vím, madam,“ řekl řízně Damien Harahap, známý jistým jedincům v hvězdokupě Talbott jako ‚Buřič’, čapku uniformy zasunutou do podpaží, když se na prahu uctivě postavil do pozoru. Možná to trochu přehání, ale ostrý tón majora Eichbauerové spolu s pokynem, aby se dostavil v uniformě, naznačoval, že dnes odpoledne bude třeba udržovat jakési dekorum.
„Na tramvajové lince J došlo k nějaké nehodě,“ pokračoval a ona se ušklíbla. „Nezjistil jsem přesně, o co šlo, ale trvalo mi skoro dvacet minut, než jsem chytil taxi.“
„Nu, asi vám nemohu vyčítat nedostatky estellské dopravy,“ podotkla. „Obzvlášť estellské dopravy.“ Pokynula mu, ať vejde dál do anonymně vyhlížející kanceláře.
V Estelle, hlavním městě Republiky Monika, je spousta takových kanceláří, napadlo Harahapa. Monika se na anonymitu specializovala, stejně jako na nekvalitní civilní techniku a obstarávání žoldnéřů. Nebo dobrovolníků pro zásahové prapory Úřadu pro pohraniční bezpečnost… pokud v tom je nějaký rozdíl.
S tou myšlenkou překročil práh a zostřil pohled hnědých očí, když uviděl, kdo ještě sedí v kanceláři u kávového stolku před vypůjčeným psacím stolem Eichbauerové. Nevěděl, kdo je ta žena se stříbrnýma očima a složitým tetováním, ale podle obrázků z její složky poznal krásnou zlatovlasou ženu sedící vedle ní. Nepatřila sice k osobám, s nimiž by se někdo jako on mohl pravděpodobně osobně setkat, ale míval ve zvyku obeznámit se s co největším počtem opravdu velkých zvířat.
Copak nám dělá členka správní rady Lidských pracovních sil na třetiřadé planetě jako Monika? pomyslel si sžíravě. A Ulrike chtěla, abych si vzal uniformu. Ale ale ale.
„Posaďte se,“ vybídla ho Eichbauerová a ukázala na pohodlné, třebaže konfekční křeslo u svého psacího stolu.
„Ano, madam.“ Sedl si, položil si čapku do klína a pozorně vyčkával.
„Damiene, tohle je paní Aldona Anisimovna a paní Isabel Bardasanová,“ řekla Eichbauerová. „Dámy, kapitán svazového četnictva Damien Harahap.“
„Paní Anisimovno, paní Bardasanová,“ opáčil Harahap zdvořile. To, že Eichbauerová uvedla Anisimovnino pravé jméno, ho trochu překvapilo, ale nejspíš to nasvědčovalo tomu, že i Bardasanová je pravé jméno. Zajímavé.
Žádná z Mesanek nepromluvila – alespoň podle tetování a piercingu usuzoval, že i Bardasanová je Mesanka – ale obě na jeho kvitaci odpověděly lehkým skloněním hlavy.
„Paní Anisimovna přiletěla prodiskutovat jisté aktivity ve hvězdokupě Talbott,“ pokračovala Eichbauerová. „Už se zmínila brigádnímu generálovi Yucelové a ta mi dala pokyn, abych s ní plně spolupracovala. A ten pokyn teď dávám také já vám.“
„Samozřejmě, majore,“ řekl zdvořile, zatímco mu mozek pracoval o překot. Věděl, že Eichbauerová Yucelovou opovrhuje. Výrazné rysy a ostré zelené oči vysokého robustního majora až příliš korespondovaly s prohnaným mozkem, který se za nimi skrýval. Eichbauerová byla inteligentní, měla výsledky a příliš se nerozpakovala, když přišlo na pragmatickou realitu její práce, ale záliba Yucelové v brutalitě k její povaze nepatřila.
Jestli se jedná o nějaké duševní dítko Yucelové, vysvětlovalo by to mrazivou oficiálnost, kterou Eichbauerová dávala najevo. Jenže stejně tak mohla být vysvětlením skutečnost, že Eichbauerová jako každý důstojník Pohraniční bezpečnosti s kouskem mozku věděla, pro koho ÚPB ve skutečnosti pracuje. Nestávalo se často, aby obyčejný major měl příležitost pracovat přímo pod dohledem některého z rozhodujících činitelů Mesy. V závislosti na výsledku z toho mohla vzejít buď důrazná kariérní pobídka, nebo kluzký svah do zapomnění, a účinná ukázka profesionality mohla napomoci rozhodnutí, která z možností převáží.
Ale proč se setkávají tady? Sotva šedesát světelných roků od Moniky se nachází soustava Meyers, ani ne týden cesty hyperprostorem pro upravený kurýrní člun, který takoví jako Anisimovna obvykle používají coby osobní dopravní prostředek. A Meyers je na rozdíl od Moniky protektorát Úřadu pro pohraniční bezpečnost. Mohli se tam setkat v podmínkách maximálního utajení, tak proč cestovat do Moniky? A proč jsou on i major zrovna v uniformě? Jejich oddělení si zřídkakdy dělá reklamu.
„Jistě vám nemusím připomínat, Damiene, že si brigádní generál Yucelová přeje, abychom se chovali co nejnenápadněji,“ pokračovala Eichbauerová, což ho přimělo podivovat se uniformám ještě víc. „Vlastně jedním z hlavních požadavků na tuto operaci je, aby… aby ji bylo možno zapřít. Nikdo si nesmí spojovat četnictvo nebo ÚPB a paní Anisimovnu a paní Bardasanovou.“
Přikývl na znamení, že chápe (alespoň částečně), a ona ho odměnila drobným úsměvem.
„Přesto budete s těmito dámami velmi úzce spolupracovat. Vlastně jste k této operaci přidělen až do odvolání na plný úvazek.“ Ucítil, jak se mu obočí mimoděk zvedá, a pevně je přiměl zůstat dole.
„Chápeme, že vás tím stavíme do poněkud nepříjemné pozice, kapitáne Harahape,“ řekla Anisimovna přívětivě. „Je nám to líto a samozřejmě se vynasnažíme vám… kompenzovat jakékoliv nepříjemnosti nebo rizika, která od vás tato operace může vyžadovat.“
„To je od vás velmi laskavé, madam,“ zabručel, zatímco mu hrabivost začala v duchu vršit čísla. Mít zavázaného ředitele Lidských pracovních sil, třeba jen maličkou službičkou, člověku – nebo spíš jeho bankovnímu účtu – rozhodně neuškodilo. Zejména když si člověk vedl tak dobře, aby si ho i do budoucna pamatovali jako cenného poskytovatele služeb.
„Dovolte mi načrtnout hypotetický scénář pro vás, Damiene,“ spustila Eichbauerová a trochu sklopila opěradlo křesla. Obrátil se přímo k ní, ale koutkem vycvičeného oka nenápadně pozoroval obě ostatní ženy.
„Jak víte,“ pokračovala, „hvězdokupa Talbott se rozhodla po hlavě se vrhnout do náruče Hvězdného království. Někteří obyvatelé hvězdokupy očividně usoudili, že mají dost dobré postavení na to, aby s Mantichorou uzavřeli pro ně příznivou dohodu. Je velmi nešťastné, že tito sebestřední manipulátoři tak sobecky vlečou své spoluobčany do chřtánu zpátečnické monarchie. Zejména když se zmíněná monarchie zapletla do války, ve které nemá navrch, a v případě porážky stáhne celou hvězdokupu s sebou.“
Harahap přikývl, ačkoliv nedokázal potlačit malý nával nechuti. Sám pocházel z protektorátní planety. Nehodlal prolévat krokodýlí slzy ani předstírat, že přesně nevěděl, do čeho jde, když se upsal Pohraniční bezpečnosti, aby z té zbídačené díry unikl. Ale nebylo proto o nic snazší zapomenout, jak se cítili jeho rodiče, když tam ÚPB vpadl, aby je ‚ochránil’ před strašlivými nebezpečími svobody.
„Kromě nebezpečí, které Talboťanům přinese manťácká válka, jestli tahle nepromyšlená anexe projde,“ pokračovala Eichbauerová, „je tu ještě typická nemorální hrabivost a nenasytnost Hvězdného království, s nimiž se zmocnilo vyústění takzvané ‚Mantichorské’ křižovatky červích děr v Rysu. Kdyby to manťákům mělo projít, získali by ještě větší podíl na dopravě ve Svazu. Jejich přepravní společnosti i bez Rysu už teď ovládají příliš velký podíl přepravy, kterou by v zájmu bezpečnosti Svazu měly obstarávat lodě registrované ve Svazu, nikoliv v cizině. A jestli se Hvězdnému království podaří v Talbottu uchytit, téměř jistě rozšíří svou politiku šikany legitimní svazové přepravy a obchodních zájmů do této části Periferie. Očividně tedy není v zájmu ani Talboťanů, ani Solárního svazu, aby toto takzvané dobrovolné přistoupení prošlo, nemám pravdu?“
„Chápu vaše stanovisko, madam,“ řekl poslušně, když se odmlčela. Věděla jsi, že tohle přijde, když jsi mě poslala oťukat různé ‚skupiny odporu’, Ulrike? Nebo to byl jenom další případ přípravy na všechny možnosti?
„To jsem ráda, kapitáne,“ řekla Anisimovna a s nepatrným úsměvem se naklonila v křesle kupředu. „Právě tyto obavy mě přivedly ke kontaktování brigádního generála Yucelové. Samozřejmě já a moji obchodní kolegové sledujeme do jisté míry i vlastní zájmy, ale v tomto případě jsou naše finanční zájmy v souladu se zájmy Svazu… a samozřejmě Pohraniční bezpečnosti.“
„Největší problém, Damiene, je ten,“ prohlásila Eichbauerová maličko rázněji, jako by chtěla dát najevo, že tuhle schůzku, nebo spíš operační brífink, vede ona, „že se manťákům podařilo získat jakýsi morální mandát na základě toho údajně svobodného hlasování o anexi. Je samozřejmě falešný, ale jejich zástupci na Staré Zemi mluvili tak nahlas, že se jim podařilo oklamat spoustu lidí. Někteří z nich mají nezanedbatelný politický vliv a rozhodli se podpořit mantichorskou verzi událostí, což ÚPB oficiálně svazuje ruce. Ale to neznamená, že jsme slepí ke své odpovědnosti. A proto když nás oslovila paní Anisimovna a její kolegové, postřehli jsme příležitost, jak zabít několik much jednou ranou.“
Harahap přikývl. Věděl, že v některých hvězdných státech by se to, co Eichbauerová právě řekla, velmi blížilo velezradě.
V jiných by to vedlo k okamžitému požadavku na její rezignaci.
V Solárním svazu to prostě takhle chodilo. Byrokraté se kvůli udržení systému v chodu vyhýbali civilní kontrole tak dlouho, že se unikání civilnímu dohledu stalo stejně běžným jevem jako čištění zubů. A ti, kteří se dohledu vyhýbali, to otevřeně brali jako samozřejmost.
„My – a tím myslím konkrétně vás a sebe – jsme důvěrně obeznámeni s politickou a sociální dynamikou hvězdokupy,“ pokračovala major. „Víme, kdo všechno je ve hře, známe jejich motivy, silné stránky i slabiny. Pohraniční bezpečnost se nemůže oficiálně zapojit do žádných pokusů o organizaci otevřených projevů odporu proti anexi. A ještě méně se může angažovat ve financování, výcviku nebo zásobování jakékoliv ozbrojené opozice.“
„To ne, madam. To je samozřejmé,“ souhlasil poslušně navzdory velkému počtu případů, kdy ÚPB udělal právě tohle.
„Naštěstí soukromé instituce, zastoupené v tomto případě paní Anisimovnou a paní Bardasanovou, mají větší svobodu jednání než my oficiální zástupci Svazu. Jsou ochotny poskytnout peníze a zbraně těm Talboťanům, kteří jsou připraveni použít je k odporu proti tomuto vypočítavému neskrývanému mantichorskému imperialismu… pokud budou s to identifikovat ty, kdo jejich pomoc potřebují. A tady do věci vstupujeme my.
Jak říkám, Pohraniční bezpečnost se nemůže otevřeně angažovat. Jednak z důvodů, o kterých jsem se už zmínila, i…“ podívala se mu zpříma do očí, „…kvůli jiným, stejně závažným ohledům. Vy ovšem máte spoustu nevyčerpané dovolené. Kdybyste se náhodou rozhodl vybrat si část z nahromaděného nároku na volno, abyste dal své znalosti a kontakty do služeb této naprosto neoficiální snahy odvrátit mantichorskou agresi, okamžitě bych vaši žádost schválila.“
„Rozumím, majore,“ řekl, ačkoliv si tím nebyl jistý.
Základní parametry byly vcelku jasné. Eichbauerová chce, aby fungoval jako kontakt a obchodní cestující Mesanů pro extremistické živly, které posledních několik měsíců na její pokyn mapoval. O svých schopnostech zvládnout tuto část úkolu neměl pochyb. To, co tak docela nechápal, bylo, jak někomu pomůže, když to provede. Pokud Pohraniční bezpečnost dá ruce pryč tak, jak mu to Eichbauerová právě obšírně vylíčila, pak prostým podněcováním neklidu v hvězdokupě ničeho nedosáhnou. Talboťané jako Nordbrandtová nebo Westman rozhodně nemají na to, aby porazili místní strážce zákona i Hvězdné království. Jak už zdůraznil svému parťákovi, mohou sice vytvořit situaci dost ošklivou na to, aby přesvědčila Mantichořany, že bude lépe vycouvat, ale mnohem jednodušší je způsobit takové krveprolití, aby se dalo využít k ospravedlnění intervence. Taková podněcovaná anarchie bývala v minulosti vstupenkou pro Pohraniční bezpečnost dost často, ale jestli se ÚPB tentokrát nehodlá do věci otevřeně vložit, tak jaký to má smysl?
Kdyby Anisimovna byla oficiální představitelkou vlády soustavy Mesa, mohl by snad věřit, že o vstup do hvězdokupy má zájem sama Mesa. Ale taková imperialistická expanze nikdy nebyla součástí mesanské tradice. Prostá destabilizace oblasti a sundání Mantichořanů s jejich protiotrokářskou posedlostí ze zad Lidských pracovních sil by z hlediska zmíněné mezihvězdné korporace bylo cenné. Jenže to nevysvětlovalo, co uprostřed toho všeho dělá Pohraniční bezpečnost.
Pokud pro fakt, že se tohle setkání odehrává v Monice, není ještě jiný důvod než jenom utajení a možnost popření…
„Rozumím,“ opakoval, „a máte pravdu, madam – mám už dlouho nárok na několik měsíců dovolené. A až si ji budu vybírat, mohu, samozřejmě čistě jen shodou okolností a výhradně jako soukromá osoba, být užitečný paní Anisimovně a občanům hvězdokupy. S potěšením se této příležitosti chopím.“
„To ráda slyším, kapitáne,“ zapředla Anisimovna. „A když už to tak dopadlo, smím vám navrhnout, abyste se vrátil do hotelu, převlékl se do něčeho méně nápadného, než je vaše uniforma, a přestěhoval se do Estelle Arms? Máte tam rezervované apartmá na své jméno. Docela hezké, jen několik dveří od mého.“
„Zajisté, madam,“ řekl a podíval se zase na Eichbauerovou. „S vaším dovolením, majore?“ zabručel.
„Připadá mi to jako dobrý nápad, Damiene,“ řekla jen s lehounkou stopou varování v hlase. „Papírování vyřídím sama hned, jak se vrátím do kanceláře. Ale od téhle chvíle máte na mou odpovědnost oficiálně dovolenou.“
A jedeš v tom na vlastní pěst, tak si hlídej krk, dodávaly její zelené oči.
„Děkuji, madam,“ odpověděl.
 
Roberto Tyler, řádně zvolený prezident Republiky Monika (stejně jako jeho otec a dědeček), stál u okna své kanceláře a rozhlížel se po městě Estelle. Stálice soustavy třídy G3 žhnula na mráčky posetém modrém nebi nad bílými a pastelovými keramobetonovými věžáky. Starší, původní budovy byly mnohem nižší. Postavené z místních materiálů a starobylého betonu vyhlížely bezvýznamně a jako hračky ve stínu nebetyčných věžáků, jež se staly normou, když planeta za prvních let prezidentování jeho otce konečně získala antigravitační techniku. Je škoda, pomyslel si, že ještě dnes je výstavba těchto věžáků v rukou mimosoustavových techniků, ne občanů Moniky. Jenže vzhledem ke stávajícím omezením moničanského vzdělávacího systému se s tím nedalo nic dělat.
Pozoroval, jak hluboko pod jeho oknem ve dvoustém desátém poschodí plachtí místní oblačník, jeden z osrstěných létajících tvorů, kteří na Monice nahrazovali ptáky. Ve vzdušném prostoru hlavního města létalo víc vznášedel, než když byl mladší, třebaže stále méně než v některém městě Slupky, natožpak ve Starém svazu. Ostatně jich bylo méně než na nebi nad Vermeerem, hlavním městem Rembrandtu. Při tom pomyšlení pocítil známé bodnutí závisti, ale byla to pravda. Naneštěstí mají Rembrandt a Monika hodně odlišné vývozní komodity.
Zazněl zvonek, prezident se otočil ke dveřím kanceláře a založil si ruce za zády. Chvilku nato se dveře otevřely a dovnitř vešel jeho tajemník.
„Pane prezidente,“ oznámil mu vzorně upravený mladík, „přišla paní Anisimovna.“
S uctivou úklonou ustoupil stranou a kolem něho v šustotu hedvábí proplula dovnitř snad nejkrásnější žena, jakou kdy Tyler viděl. Prezident sice nepoznával styl šatů Aldony Anisimovny, splývajících až na zem, ale líbilo se mu, jak se jejich tenoučké záhyby ovíjely kolem její atraktivní postavy. A také se mu líbil hluboký výstřih i rozparek na levé straně sukně sahající až po kyčel, jenž odhaloval dokonalou křivku jejích stejně atraktivních nohou. Což bylo nepochybně jejím záměrem. Anisimovna jistě měla plnou složku informací o jeho zájmech a zálibách.
Doprovázeli ji tři další lidé, které Tyler všechny znal, ačkoliv se dosud osobně setkal pouze s jedním z nich. Obličeje těch dalších však znal z brífinku před schůzkou od svého náčelníka výzvědné služby Alfonsa Higginse. Vykročil kupředu a rozpřáhl ruce vstříc Anisimovně.
„Paní Anisimovno!“ zahlaholil se širokým úsměvem. Podala mu pravici a on ji stále s úsměvem stiskl oběma rukama. „Je mi potěšením. Opravdovým potěšením.“
„Děkuji vám, pane prezidente,“ odpověděla také s úsměvem, v němž odhalila zuby stejně dokonalé jako všechno ostatní na ní. Dalo se to čekat; její rodina si dopřávala vyspělé techniky genetické manipulace už tři nebo čtyři generace. Byl by šok, kdyby neměla dokonalé zuby.
„A jako vždycky je mi potěšením vidět i vás, Ťünjene,“ pokračoval Tyler a obrátil se k vicekomisaři Chungpovi.
„Pane prezidente,“ sklonil se Chungpo Ťünjen ve zdvořilé úkloně, když podával prezidentovi ruku. Tyler ji na okamžik sevřel a pak se se zdvořile pozdviženým obočím otočil k Anisimovniným společníkům, jako by neměl tušení, co jsou zač.
„Pane prezidente,“ řekla členka správní rady Lidských pracovních sil, „dovolte mi, abych vám představila Isabel Bardasanovou z koncernu Jessyk a pana Izroka Levakonice z Technodyne Industries.“
„Paní Bardasanová. Pane Levakonici.“ Tyler potřásl dalšíma dvěma rukama a o překot přemýšlel.
Navzdory množství obchodů, které Monika a monické společnosti – včetně řady podniků Tylerovy rodiny – s Mesou uzavřely, znal osobně jenom málo Mesanů. Ani nebyl nijak zvlášť obeznámen s vnitřní dynamikou mesanské společnosti. Alfonso Higgins však ano. Podle jeho slov efektní tetování a pozoruhodně prostříhané šaty odhalující takové množství piercingu, až se Tyler hrozil, identifikovaly Bardasanovou jako příslušnici jedné z mesanských ‚mladých lóží’. ‚Lóží’ byl nejmíň tucet, všechny spolu nelítostně bojovaly o nadvládu a všechny se vzpíraly tradici nenápadnosti starších Mesanů. S pocitem bohatství a vysokého postavení v hierarchii svých korporací se vychloubali, kdo a co jsou, místo aby se pokoušeli splynout s ‚úctyhodnou’ svazovou obchodní komunitou. S ohledem na statistiku obětí Audubonské tančírny Tyler pochyboval, že by se tak ochotně vystavoval jako cíl. Bardasanová asi měla nepřiměřenou důvěru ve svá osobní bezpečnostní opatření.
A možná i oprávněnou. Jedna z věcí, které Higgins na Bardasanovou věděl, byla, že navzdory svému relativně nízkému postavení náhradního člena správní rady Jessyku byla považována za velmi, velmi nebezpečnou ženu. Vypracovala se prostřednictvím tajné větve mesanských operací – těch, o kterých neměl nikdo nic vědět. Podle klepů, které Higgins posbíral, dávala přednost praktickému přímému stylu, velmi odlišnému od nepřímého přístupu šéfů špionáže s mnoha mezičlánky, jemuž dávali přednost jiní lidé pracující v jejím oboru. A podle stejných zvěstí lidé, kteří pokazili operace, za něž byla Bardasanová odpovědná, potkávaly náhlé a ošklivé konce.
O Levakonicovi dokonce i Higginsovi lidé věděli velice málo. Ale věděli dost o Technodyne Industries z Iltunu a bylo nepravděpodobné, že by Technodyne poslala tak daleko od domova a ve společnosti někoho jako Anisimovna nějakého nízko postaveného poskoka.
A mluvčím skupiny je Anisimovna, nikoliv Chungpo, řekl si prezident. To je také zajímavé.
„Posaďte se, prosím,“ vyzval je a mávl rukou k pohodlným stavitelným křeslům rozesetým po prostorné kanceláři. Přijali pozvání, usadili se do hlavního konverzačního kouta a dovnitř vešli vycvičení sloužící – skandálně drahý luxus ve Starém svazu, ale snadno obstaratelná záležitost na Periferii – nesoucí podnosy s občerstvením.
Tyler se chopil sklenky s vínem, rozložil se v největším a nejimpozantnějším křesle kanceláře a dopřál si chvilku potěšení z výjimečně drahých ručních olejomaleb na stěnách, z ručně tkaného koberce a originální DeKuleyereovy plastiky vedle psacího stolu. Nepřetržitý proud jemně proměnlivých zvuků vydávaných světelnou skulpturou byl téměř neslyšitelný, ale on jej přesto vnímal jako laskání milenky.
Věděl, že v očích hostů z něj beztak nic neudělá nikoho jiného než novobarbara z Periferie, i když to budou zdvořile skrývat. Ale otec ho nechal vzdělávat na samotné Staré Zemi. Ta zkušenost nijak neotupila jeho pohrdání sentimentální sladkou slabostí Starého svazu pro jeho kult jednotlivce, ale alespoň mu zanechala vytříbené patro a schopnost ocenit příjemné stránky života.
Počkal, až budou všichni hosté obslouženi a sloužící odejdou. Potom položil lokty na boční opěrky křesla, vzal sklenku do obou dlaní, zadíval se na Anisimovnu a pozvedl obočí.
„Poněkud mě vyvedlo z míry, když váš místní zástupce zavolal mému styčnému tajemníkovi, paní Anisimovno. Opravdu nemívám ve zvyku přijímat lidi bez alespoň mlhavé představy, proč mě chtějí navštívit. Ale ve světle obchodních vztahů mezi vaší korporací a tolika významnými monickými občany jsem si byl jist, že to, kvůli čemu mne chcete vidět, nebude ztrátou mého času. A teď vás vidím v doprovodu svého dobrého přítele vicekomisaře Chungpa a pana Levakonice. Musím se přiznat, že to dráždí moji zvědavost.“
„V to jsem také doufala, pane prezidente,“ odpověděla s okouzlujícím úsměvem. On se uznale uchechtl a Anisimovna pokrčila rameny. „Vlastně jsme tady, protože moji kolegové i já vidíme situaci, ve které všichni, včetně vás a vaší republiky, čelíme obtížnému problému. Problému, který snad bude možné nejen vyřešit, ale i proměnit v nanejvýš výnosnou příležitost.“
„Skutečně?“
„O ano. Skutečně.“ Opřela se, přehodila jednu nohu přes druhou a Tyler si užíval výhledu, když se jí přiléhavá tkanina napjala kolem dobře tvarovaných a napůl odhalených stehen. Všiml si také, že se na napjaté látce objevují dráždivě prchavé průhledné plochy.
„Ten obtížný problém, o kterém mluvím, pane prezidente,“ pokračovala, „je nečekaný, svévolný a nevítaný vpád Hvězdného království Mantichory do hvězdokupy Talbott.“
Tyler rázem přestal obdivovat scenérii a přimhouřil oči. ‚Nevítaný’ byl extrémně nedostatečný výraz pro popis nenadálého příchodu Mantichořanů až na jeho práh. Předtím, než manťáci objevili to svoje zatracené vyústění, nebyla hvězdokupa pro Moniku ani pro nikoho jiného příliš zajímavá. Dokonce i název ‚hvězdokupa Talbott’ byl naprosto nepřesný; uskupení hvězd, které se jím označovalo, nebylo ani hvězdokupou, ani se nesoustředilo kolem soustavy Talbott. Byla to jenom vhodná nálepka, kterou mu udělili svazoví astrografové, protože zoufale chudá soustava Talbott byla sídlem první pozorovací stanice Pohraniční bezpečnosti. ÚPB už Talbott dávno opustil a přestěhoval se do mnohem cennějšího Meyersu hned, jak se Meyers stal oficiálně protektorátem Svazu, ale jméno přetrvalo.
Ale teď tu bylo Hvězdné království a jeho pověst je předcházela. Tyler nečekal, že mu vztahy s lidmi jako Anisimovna vynesou mantichorskou přízeň, ani se netěšil na účinek, jaký velmi pravděpodobně bude mít blízký příklad mantichorských idejí osobní svobody – o životní úrovni nemluvě – na jeho občany.
„Souhlasím, že bych rád viděl, jak mantichorský vliv v Talbottu ztroskotá,“ řekl po chvilce. „A jestli mi prominete, velmi dobře chápu, proč by je Mesa a Lidské pracovní síly také rády viděly vytlačené z tohoto regionu. Musím se ovšem podivovat, proč o tom mluvíte se mnou, když je zřejmé, že jste to už probrali s panem Chungpem. On přece jen zastupuje Solární svaz ve vší jeho moci; já jsem jenom prezident jediné hvězdné soustavy.“
„Ano, to jste, pane prezidente,“ připojila se k hovoru Bardasanová. „V této chvíli.“
„V této chvíli?“ opakoval a ona pokrčila rameny.
„Dovolte mi nastínit možný scénář,“ řekla. „Co by se stalo s vaší ekonomikou a s vaší vojenskou silou, kdyby vyústění v Rysu kontrolovala místo Mantichory Monika?“
„To myslíte vážně?“ zazíral na ni nevěřícně a ona znovu pokrčila rameny.
„Předpokládejme na chvíli, že to myslím vážně,“ navrhla. „Jistě jste už zaznamenal zvýšený provoz v oblasti. Já jsem něco jako specialista v oboru mezihvězdné přepravy zboží a lidí, pane prezidente, a mohu vás ujistit, že provoz bude postupem času jenom narůstat. Na stanovení nových tras se ještě pracuje a bude chvíli trvat, než se všechny lodě přizpůsobí novým schématům. A samozřejmě, jak objem dopravy poroste, poroste s ní i potřeba překladišť, skladišť, opraven a všech dalších služeb spojených s vyústěním červí díry. A stejně tak poroste příliv tranzitních poplatků, poplatků za skladování a dalších plateb do pokladny státu, který vyústění kontroluje. Dovolila jsem si analyzovat výkony ekonomiky Moniky za posledních deset standardních roků. Podle mých nejpesimističtějších odhadů by vlastnictví ryského vyústění za tři standardní roky zdvojnásobilo příjmy vaší státní pokladny. Až vyústění dosáhne plného tempa, váš hrubý soustavový produkt vzroste šestinásobně… přinejmenším. A kromě toho samozřejmě postavení vrátného ke zbytku galaxie udělá z Moniky nepochybnou dominantní mocnost v hvězdokupě.“
„To je nepochybně všechno pravda, paní Bardasanová,“ řekl Tyler a snažil se skrýt příval ryzí a nefalšované hrabivosti, kterou v něm její popis vyvolal. „Naneštěstí, pokud vím, manťáci s lidmi, kteří se snaží kontrolovat vyústění jejich křižovatky červí díry, dělají krátký proces. Vzpomínám si, že si vymínili svrchovanost dokonce i nad vyústěním v Sigmě Draconis v samotném Svazu.“
„To není úplně přesné, pane prezidente,“ řekl uctivě Chungpo. „Vyústění u Sigmy Draconis leží mimo teritoriální hranice soustavy. Nicméně Mantichořané byli nuceni učinit Sigmě Draconis a planetární vládě Beowulfu jisté ústupky. Vyústění u Sigmy Draconis například není opevněné a za jeho zabezpečení odpovídá Sigma Draconis, nikoliv Mantichora. Oplátkou za ochranu, kterou vyústění poskytují Obranné síly soustavy Sigmy Draconis, Beowulf dostává procentní podíl z poplatků za toto vyústění. Kromě toho všechny nákladní lodě registrované na Beowulfu platí za průlet všemi vyústěními křižovatky stejné poplatky jako lodě registrované v Mantichoře. Myslím, že přesnější by bylo říci, že se Mantichora dělí o svrchovanost nad vyústěním s Beowulfem. A i to platí jenom proto, že se Beowulf rozhodl na takové uspořádání přistoupit.“
„No dobře, Ťünjene,“ opáčil Tyler trochu nedůtklivě. „Říkejme tomu sdílená svrchovanost, jestli chcete. Jenže si nemyslím, že by Mantichora měla zvláštní zájem dělit se o svrchovanost nad tímhle vyústěním. A na rozdíl od Beowulfu nemá Monika ani dost silnou flotilu na to, aby si to vynutila, ani ochranu námořnictva Solárního svazu, za kterou bychom se mohli schovat, kdybychom rozzlobili Královské mantichorské námořnictvo.“
„Toho jsme si vědomi, pane prezidente,“ řekla Anisimovna, maličko se naklonila kupředu a opřela se jednou rukou o koleno… a poskytla mu výhled na působivou část výstřihu. „A ujišťuji vás,“ pokračovala, „že bychom vás v žádném případě nežádali o schůzku, kdybychom vás měli vystavovat nějakému riziku. Tedy,“ znovu se trochu usmála a zase se opřela, „to možná nebylo úplně přesné vyjádření. Bude v tom prvek rizika. Ten je přítomen vždycky, když hrajete o vysoké sázky. Ale v tomto případě je riziko zvladatelné a mnohem menší, než by se na první pohled mohlo zdát.“
„Skutečně?“ Vložil do hlasu chladný přízvuk. „Mně to připadá, že mi navrhujete, abych jednostranně vyhlásil monickou svrchovanost nad vyústěním v Rysu. A není mi jasné, jak by se to dalo považovat za ‚zvladatelné’ riziko, když se celá moje flotila rovná jednomu slabšímu operačnímu svazu ve srovnání s RMN. A třebaže moje zpravodajské zdroje nejsou tak dobré jako zdroje svazového námořnictva – a troufám si říci, že ani jako vaše – stačí mi na to, abych věděl, že mantichorská technika je mnohem nebezpečnější než veškeré vybavení Moniky. A potom je tu ještě ta drobnost, že na druhém konci vyústění sedí celá mantichorská Domovská flotila.“
„Pane prezidente,“ opáčila Anisimovna trochu káravě, „vy náš… návrh poněkud předbíháte. Ano,“ pozvedla půvabně ruku, „je zcela pochopitelné, že vidíte fyzickou hrozbu představovanou mantichorským námořnictvem. Takový pohled je vlastně vaší povinností jako hlavy státu a vrchního velitele vojenských sil Moniky. Uvažte ovšem, že bychom obětováním vašeho námořnictva nebo vašeho hvězdného státu nic nezískali. Jsme ale ochotni významně ekonomicky investovat do vašeho úspěchu v jakékoliv operaci nebo manévru, jaké snad na náš podnět provedete. Jako obchodníci bychom takovou věc sotva udělali, kdybychom neměli plnou a opodstatněnou důvěru v úspěch takového podniku.“
Tyler ji přivřenýma očima pozoroval. Ten argument zněl sice dokonale logicky, ale nemohl úplně ignorovat skutečnost, že Anisimovna mluví o možné ztrátě finančních investic. Byl si vcelku jistý, že by o nich žádná společnost jako Lidské pracovní síly ani neuvažovala, kdyby si je nemohla v případě katastrofy dovolit odepsat. On by na druhé straně riskoval něco poněkud trvalejšího.
Ale přesto…
„Dobře,“ prohlásil. „Objasněte mi, co máte na mysli.“
„Ve skutečnosti to není nijak složité, pane prezidente,“ sdělila mu Anisimovna. „My – myslím tím své kolegy z branže, nikoliv Svaz ani Pohraniční bezpečnost pana Chungpa – jsme ochotni poskytnout vašemu námořnictvu významnou posilu. Pokud jsou moje údaje přesné, v současnosti se vaše flotila skládá z pěti těžkých křižníků, osmi lehkých křižníků, devatenácti torpédoborců a několika desítek LAC. Což obnáší o málo víc než čtyři miliony tun. Mám v zásadě pravdu?“
„Ano, máte. Admirál Bourmont by vám jistě mohl uvést přesnější čísla, ale čtyři miliony tun zhruba odpovídají,“ připustil. Stále ji ostražitě pozoroval a už nedodával, že z toho téměř půl milionu tun připadá na beznadějně zastaralé lehké bojové čluny. Nebo že ani ty křižníky zdaleka nepředstavují nejmodernější výkřik techniky.
„Výborně,“ řekla. „My jsme ochotni vám dodat čtrnáct svazových bitevních křižníků třídy Nezdolný, každý o přibližně osmi stech padesáti tisících tun. To dělá nějakých dvanáct milionů tun, neboli zvýšení tonáže vašeho námořnictva o tři sta procent.“
Roberto Tyler měl pocit, jako by ho někdo kopl do břicha. To, co právě slyšel, nemůže být pravda. Ale jestli to Anisimovna myslí vážně…
„Nezdolní jsou v současnosti v svazové službě nahrazováni loděmi třídy Nevada, pane prezidente,“ promluvil vůbec poprvé Levakonic, „ale sloužili především jako jednotky pohraniční flotily. Jak zajisté víte, znamená to, že byli při revizích modernizováni mnohem důsledněji, než bývá obvyklé u svazových lodí bojové stěny nebo bitevních křižníků přidělených Centrální záloze. Tahle plavidla představují prakticky nejmodernější úroveň výzbroje a schopností elektronického boje svazového námořnictva. Paní Anisimovna se už zmínila o tom, že zečtyřnásobí vaši tonáž. V kategorii efektivní bojové síly se výkonnost vašeho námořnictva více než zestonásobí.“
„Ano, to ano,“ připustil Tyler po chvilce a ve vlastním hlase slyšel neskrývanou chamtivost. „Nechápu ovšem, jak soukromí obchodníci jako vy nebo paní Anisimovna získali k takovým lodím přístup.“ Pečlivě se vyhýbal pohledu na Chungpa.
„Jak jsem právě poukázal,“ prohlásil Levakonic klidně, „Nezdolní jsou nahrazováni Nevadami. Ten proces potrvá roky. Bude také stát hodně peněz a Technodyne je jedním z hlavních stavitelů nové třídy. Aby námořnictvo snížilo výrobní náklady, zbavuje se některých Nezdolných tak, že nám je předává k sešrotování a recyklaci. Samozřejmě má na místě inspektory, kteří potvrzují, že lodě byly odstrojeny a rozřezány. Náhodou…“ Tyler si všiml, že jeho výraz zůstává i nadále zcela nevinný a nic neříkající, „…však někteří inspektoři začali trpět oční vadou, které se říkávalo krátkozrakost. Několik vyřazených lodí tak občas vypadne z evidenčního systému Námořnictva Solárního svazu. Za příznivé souhry okolností by se jich čtrnáct mohlo objevit zde asi tak za, ehm, šedesát standardních dní.“
„Aha.“ Tyler už zase začal krotit svou představivost a pokřiveně se na zástupce Technodyne usmál. „Předpokládám ovšem, že by váš zaměstnavatel mohl mít drobné potíže, kdyby se tyto ‚sešrotované’ lodě objevily nedotčené v cizím námořnictvu.“
„‚Drobné potíže’ je velmi mírný výraz, pane prezidente,“ souhlasil Levakonic. Malý šlachovitý muž se usmál s výrazem, o kterém měl Tyler podezření, že je to první upřímné pobavení, které u svých návštěvníků vidí. „Proto musíme trvat na tom, aby prošly rozsáhlými úpravami ve vašich loděnicích tady v Monice. Budou potřebovat důkladnější přestavbu než jenom změnu identifikačních kódů. Můžeme pozměnit jejich emisní signaturu výměnou generátorů bočních štítů a hlavních anténních soustav aktivních senzorů, ale rádi bychom provedli i několik dalších menších změn. Jejich promyšlená kombinace by měla víc než dostatečně zamaskovat původ lodě. Přestrojení sice neobstojí, kdyby ji fyzicky prozkoumal nějaký výsadek, ale to ve skutečnosti nepředstavuje žádný problém.“
„To asi ne,“ připustil Tyler. Ale potom sebou trhl.
„Je to všechno nesmírně vzrušující… a velice lákavé,“ řekl upřímně. „Ale jestli sem vpadne manťácká Domovská flotila, monické námořnictvo se vypaří jako voda ve vakuu.“ Zavrtěl hlavou. „I když se mi představa ovládnutí vyústění v Rysu a udržení Mantichořanů co nejdál od Moniky líbí, nehodlám spáchat sebevraždu tím, že je otevřeně vyzvu k boji.“
„Tak to nedopadne,“ předpověděla Anisimovna se sebedůvěrou, jakou Tyler osobně považoval za směšnou.
„Nechci působit nezdvořile, paní Anisimovno, ale nemám v to tak velkou důvěru jako vy.“
„Upřímnost je vždycky vítána, pane prezidente, i za cenu rizika jisté nezdvořilosti. A nepřekvapuje mě, že v to nechováte stejnou důvěru jako já. Celý ten nápad jsme na vás vybalili zčistajasna, aniž bychom vám poskytli čas promyslet všechny důsledky. Ale ujišťuji vás, že my jsme je promysleli docela důkladně. A ačkoliv si uvědomuji, že vám navrhujeme podstoupit bezprostřednější a větší osobní riziko, než jaké podstupujeme my, mohu zdůraznit, že pokud tento tah nevyjde a původ vašich bitevních křižníků bude vystopován až ke mně nebo panu Levakonicovi, následky pro nás a naše korporace také budou… citelné.“
Tylerovi zablýsklo v očích a ona se zlehka usmála.
„Nesnažím se vám namluvit, že podstupujeme stejné riziko, pane prezidente. Jenom se snažím zdůraznit, že bychom vám takový čin nedoporučovali, kdybychom nebyli dokonale a upřímně přesvědčeni, že se setká s úspěchem.“
A já tomu mám věřit, pomyslel si ironicky. Jenže moje vztahy s Lidskými pracovními silami a Mesou jsou příliš cenné, než abych je riskoval nějakou neomaleností. A určitě neuškodí, když si alespoň vyslechnu, jakou šílenost mi chce navrhnout.
„Dobře, dobře,“ řekl. „Jenom mi, prosím vás, vysvětlete, proč si myslíte, že by mi něco takového mohlo projít.“
„Zvažme tuto situaci z pohledu manťáků,“ navrhla Anisimovna rozumně. „Jejich zpravodajské informace o hvězdokupě nemohly být před objevením vyústění u Rysu příliš obsáhlé. Koneckonců, Rys se nachází více než šest set světelných roků od Mantichory; Monika je dalších dvě stě sedmdesát světelných roků daleko od Rysu a Hvězdné království tehdy nemělo v oblasti naprosto žádné strategické zájmy.
Situace se ovšem změnila a já jsem si jistá, že jejich rozvědka pracovala přesčas, aby o hvězdokupě a jejích bezprostředních sousedech zajistila co nejvíc informací – tedy i o Monice. A nejspíš skvěle analyzovali data, která byli schopni nasbírat, zejména teď, když se do čela Úřadu rozvědky námořnictva vrátila Patricia Givensová.
Díky tomu vědí přesně – nebo přinejmenším v úzkém rozmezí – jak silné námořnictvo máte. Můžeme si dovolit být upřímní a přiznat si, že dlouhodobé vztahy Moniky s Pohraniční bezpečností z vás udělaly předmět zvláštního zájmu manťáků, a tudíž je prakticky jisté, že na sběr, ověřování a analýzu informací o vás vynaložili výjimečné úsilí.“
Odmlčela se a Tyler přikývl.
„To máte jistě pravdu, alespoň v té části, že o nás mají zvláštní zájem. Právě proto jsem přesvědčen, že jejich admiralita už musela vytvořit nástupní plány pro ten nepravděpodobný případ, že bychom byli tak hloupí a chtěli si zaskotačit a šlápnout jim na nohu.“
„Samozřejmě. Ale,“ Anisimovně zablýskly šedivé oči nadšením, které rozhodně vypadalo jako pravé, „ty plány jsou založeny na síle vašeho loďstva, o které vědí. Kdybyste se před vyústěním znenadání objevili s celými čtrnácti velkými, výkonnými, moderními bitevními křižníky, museli by vzít na vědomí, že v hvězdokupě došlo k nějaké nečekané radikální změně rovnováhy vojenských sil. Nebudou mít žádné informace, odkud nebo od koho ty lodě máte. Ani nebudou vědět, kolik dalších lodí jste snad získali. Nutně je napadne možnost, že jste je dostali přímo od Svazu, nebo přinejmenším s jeho oficiálním vědomím a souhlasem. A dalším faktorem v jejich úvahách bude skutečnost, že zároveň vedou válku s Havenem, která odčerpává velkou část jejich sil.
Nechci tvrdit, že vám někdo může zaručit, že proti vám nakonec nevytáhnou, pokud dojdou k závěru, že jednáte na vlastní pěst. Ale budou váhat, pane prezidente. Budou muset. Vzhledem k tomu, jak zoufalá je jejich současná vojenská situace, nemohou nejspíš bez váhání vyčlenit dostatečné síly proti vašim nově odhaleným bitevním křižníkům – a proti někomu, kdo stojí za vámi – dokud důkladně nezanalyzují situaci.“
„A když zareagují reflexivně a vyšlou řekněme dvacet nebo třicet bitevních křižníků, nebo třeba jedinou divizi superdreadnoughtů, než si uvědomí, že mají důvody situaci vůbec analyzovat?“ vyzvídal Tyler.
„Kdyby snad byli tak hloupí, pane prezidente,“ ozvala se Bardasanová, „myslím, že jim budete moci předložit argument proti mačkání veškerých odpalovacích tlačítek, až sem proniknou.“
„Ano?“ podíval se na ni skepticky. „A to?“
„Až přijmete kapitulaci manťácké hlídky u vyústění nebo ji rozstřílíte,“ prohlásila klidně, „nějakých deset monických nákladních lodí začne rozmisťovat miny. Vlastně to díky panu Levakonicovi bude něco nového, něco, co Technodyne vyvinula na základě výměny informací s předešlým havenským režimem.“
Tyler se podíval na Levakonice a zástupce Technodyne se usmál.
„Říkáme tomu ‚střelové gondoly’, pane prezidente,“ řekl. „Mají o mnoho větší dosah než konvenční mina, a když jich bude dost, mohou smést jakoukoliv kdy postavenou loď.“
„A kde ty ‚monické nákladní lodě’ vezmeme?“
„Ehm, myslím, že znám někoho, kdo by vám je mohl půjčit,“ řekla Bardasanová s pohledem upřeným do stropu.
„A náklady vší té štědrosti – bitevní křižníky, nákladní lodě, střelové gondoly…? Možná nejsem admirál Bourmont, ale mám docela zřetelnou představu, že to, o čem mluvíte, bude stát podstatně víc, než dělá náš hrubý soustavový produkt za dalších deset nebo patnáct roků.“
„Rozhodně to bude drahé, pane prezidente,“ připustila Anisimovna. „Ale ne víc, než může vbrzku splatit ten, kdo ovládá vyústění červí díry. Určitě budete moci značnou část dluhu umazat jednoduše tím, že osvobodíte lodě koncernu Jessyk od poplatků za průlet.“
„Budiž.“ Tyler přejel pohledem všechny návštěvníky. „A jak dlouho jsou ty střelové gondoly použitelné? Jakou mají vytrvalost?“
„Dva až tři týdny,“ přiznal Levakonic. „Nejvýš měsíc. Potom je třeba je stáhnout k doplnění pracovních látek a údržbě.“
„Ale bude to váš trumf proti jakékoliv bezprostřední nepromyšlené reakci z Mantichory,“ řekla spěšně Anisimovna.
„A zatímco nákladní lodě budou rozmisťovat miny,“ řekla Bardasanová, „vaše námořnictvo bude zadržovat všechny obchodní lodě, které v době obsazení budou čekat na průlet. A samozřejmě všechny lodě, které už jsou na cestě hyperprostorem a nebudou vědět o změně. Jistě byste cítil nesmírnou lítost, kdybyste dovolil některému z těch plavidel prolétnout vyústěním dřív, než se situace s Mantichorou úplně vyřeší. Koneckonců k nehodám dochází, a je docela možné, že by si manťáci mohli splést obchodní loď přilétající z Rysu s nepřátelskou válečnou lodí a zničit ji, než si uvědomí svou chybu. Bude tedy vaší povinností zadržet všechny tyhle lodě pod těsným ochranným dohledem jednotek vašeho námořnictva.“
„A při takové blízkosti,“ řekl tiše Levakonic, „jakékoliv chyby v zaměřování, kterých se dopustí útočící mantichorské lodě, mohou, samozřejmě bohužel, zabít stovky nevinných kosmoplavců. Svazových kosmoplavců, jejichž vláda bude z jejich smrti… nanejvýš nešťastná.“
Tyler je znovu přejel pohledem, otřesen bezohledností, k jaké byli ochotni sáhnout.
„Dobře,“ řekl konečně. „Připouštím, že všechno, co jste zatím řekli, je přinejmenším možné. Ale je na to málo času. Už jenom opatřit tolik bitevních křižníků posádkou vyčerpá moje vojenské síly do krajnosti. Ani si nejsem jistý, jestli to s naším současným stavem půjde. I kdyby ano, nemám tolik vyškolených techniků, aby zvládli údržbu těch vašich střelových gondol, a velice pochybuji, že byste si mohli dovolit mi jich tolik obstarat. Nemluvě o tom, že i kdybyste toho byli schopni, jenom by to nápadně prozrazovalo, odkud ‚moje’ lodě a střelové gondoly opravdu pocházejí. A nemohu ani zadržovat do nekonečna desítky nákladních lodí. Za pár týdnů, nejdéle měsíců, budou svazové přepravní společnosti volat po mé hlavě a potom po mně půjde jak RMN, tak SLN.“
„Nepůjde.“ To bylo poprvé za několik minut, co promluvil Chungpo, a Tyler se na činovníka Pohraniční bezpečnosti podíval.
„Jak to?“ zeptal se napjatě.
„Protože zkontaktujete Úřad pro pohraniční bezpečnost prostřednictvím jeho kanceláře v Meyersu předtím, než odvelíte jednotky svého námořnictva k vyústění v Rysu, pane prezidente,“ řekla Anisimovna. „Vysvětlíte ÚPB, že už nemůžete nečinně sedět a dívat se, jak se situace v hvězdokupě zhoršuje. Občané soustav hvězdokupy se očividně vehementně staví na odpor anexi ze strany Hvězdného království Mantichory. Vám, jako hlavě nejmocnějšího lokálního státu, legitimní zájmy – humanitární i ty, které se týkají vaší vlastní bezpečnosti – nedávají žádnou jinou možnost než zasáhnout. A jako první krok k ukončení krveprolití a obnovení domácího klidu i místní samosprávy jste obsadil vyústění v Rysu, abyste zabránil další destabilizaci ze strany cizích zájmů.“
„Zhoršování situace’? ‚Krveprolití’?“ Tyler zavrtěl hlavou. „Jaké zhoršování situace?“
„Z informovaných zdrojů vím, že násilný odpor proti nastolení mantichorské vlády už je na spadnutí,“ řekla Anisimovna. „Svobodomyslní občané hvězdokupy si uvědomují, jak byl plebiscit cynicky zmanipulován, aby vytvořil zdání přesvědčivého mandátu pro anexi Hvězdným královstvím. A jak se probouzejí, připravují se na ozbrojený boj proti vetřelcům a jejich místním přisluhovačům.“
Tyler cítil, jak mu oči úžasem lezou z důlků. To byla snůška těch nejabsurdnějších…
Moment, pomyslel si. Počkej! Ta zpráva od Alfonsa. Anisimovna a Bardasanová se přímo tady v Estelle setkaly s Eichbauerovou a nějakým kapitánem četnictva. A Eichbauerová i ten kdovíjaksejmenuje byli v uniformě. Což znamená, že Anisimovna chce, abych o té schůzce věděl. Ale Chungpo o ní neříkal nic. Takže se děje něco, co oficiálně neexistuje, ale Chungpo o tom přesto ví, a oni chtějí, abych věděl, že o tom ví.
„Aha,“ řekl po chvilce nahlas, velmi pomalu. „A pochopitelně Pohraniční bezpečnost bude sdílet moje znepokojení nad krveprolitím a neklidem v hvězdokupě.“
„Nebudeme mít jinou možnost než co nejdůkladněji přezkoumat vaše tvrzení, pane prezidente,“ přisvědčil Chungpo vážně. „Koneckonců naším základním mandátem je bránit přesně tomuto druhu imperialistického avanturismu na hranicích Solárního svazu. A samozřejmě chránit osobní svobodu občanů žijících v regionech pod naší ochranou.“
„A jak podle vás bude Pohraniční bezpečnost tento případ řešit – samozřejmě mluvíme stále v hypotetické rovině?“ otázal se Tyler a pečlivě přitom sledoval Chungpův výraz.
„Tedy jistě chápete, pane prezidente, že všechno, co v této chvíli řeknu, musí být pokládáno za čistě hypotetické.“ Chungpo se díval na Tylera, dokud Moničan nepřikývl. „Vycházíme-li tedy z tohoto předpokladu, myslím, že by prvním činem komisaře Verrochia bylo vyslat operační svaz SLN, aby stabilizoval situaci u Rysu. Velitel operačního svazu by nepochybně měl rozkaz převzít kontrolu nad vyústěním, dokud nebudou posouzeny soupeřící nároky. Od vašich lodí i od mantichorských vojenských jednotek by se samozřejmě vyžadovalo, aby se z oblasti stáhly. Každý, kdo by se pokusil těmto pokynům vzdorovat, se ocitne – nakrátko – ve válce se Solárním svazem.
Jakmile se situace stabilizuje, po hvězdokupě se rozlétnou naše vyšetřovací a ověřovací týmy. Vyslechneme všechny strany, včetně bojovníků za svobodu, abychom odhadli skutečnou reprezentativnost hlasování o anexi.
Musím se přiznat, že já osobně chovám jisté velmi hluboké výhrady vůči platnosti tohoto hlasování.“ Zpříma se podíval Tylerovi do očí a dopřál si prchavý nepříjemný úsměv. „Zřejmě však budeme muset počkat, jestli naše pečlivé a důkladné vyšetřování tyto výhrady potvrdí. Pokud ovšem objeví to, na co mám podezření, myslím, že nebudeme mít jinou možnost než zrušit vadné první hlasování o anexi a uspořádat druhý plebiscit pod přísným dohledem Svazu, abychom zjistili skutečné přání občanů hvězdokupy.“
„A kdyby se stalo, že výsledky nového plebiscitu budou v rozporu s původním hlasováním?“
„V tom případě, pane prezidente, jednou z možností na hlasovacích lístcích jistě bude žádost o dočasnou ochranu Pohraniční bezpečnosti, než bude navržena ústava, která sjednotí soustavy hvězdokupy Talbott do nového autonomního sektoru pod vedením osvícené místní mocnosti. Možná… sektoru Monika.“
„Samozřejmě nadané svrchovaností nad vyústěním křižovatky, jež bude nejhodnotnějším přírodním zdrojem nového sektoru,“ téměř zapředla Bardasanová.
Roberto Tyler se opřel a kochal se nádherným výhledem, který se před ním prostíral. Pozvedl sklenku, napil se, znovu ji spustil a usmál se.
 



KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
„Tak už si můžete přestat lámat hlavu, kam nás pošlou,“ oznámil Leo Stottmeister dva dny po banketu v Náprstku.
„A pročpak, ó, fontáno vší moudrosti?“ vyzvídala Ragnhild podezíravě.
„Protože jsem díky své geniální logice vyvěštil odpověď.“ Zazubil se na ostatní kadety kolem společného stolu. „Právě jsem pomáhal komandér-poručíkovi Wrightovi stáhnout z Herkula všechen dostupný astromateriál o Nunciu, Celebrantu, Pequodu a Novém Toskánsku. A musím vám prozradit, že to vůbec není nic moc.“
„Nuncius, eh?“ Helen se poškrábala na obočí a zamračila se. „Takže jsme nafasovali severní trasu hlídky.“
„Vypadá to tak,“ souhlasil Leo. „A hádám, že spoustu času strávíme mapováním.“ Ostatní se na něj zadívali a on pokrčil rameny. „Astrogační oddělení Herkula sice dělalo, co mohlo, aby aktualizovalo různé mapy, ale jsou fakt mizerné. Víme sice, kde najít samotné hvězdy, ale o podrobné astrografii soustav víme kulové, a dokonce i údaje o některých gravitačních vlnách vypadají podezřele.“
„Asi by nás to nemělo překvapovat,“ poznamenal Aikawa. „Než jsme objevili vyústění u Rysu, nebyla tohle oblast, o kterou bychom měli zvláštní zájem. Spíš mě překvapuje, že místní lidé nemají lepší informace, než o jakých se zmiňuješ.“
„Někteří možná,“ řekla Ragnhild. „Alespoň místní obchodní kapitáni musí mít nějaké slušné mapy.“
„Proč je tedy Herkules ještě nemá?“
„Napadají mě dva možné důvody,“ navrhl Leo. „Za prvé, vlajková loď –“ což znamenalo ‚admirál’, jak si všichni jeho posluchači uvědomovali „– nepřiřadila zpracování dat dostatečnou příležitost. Nebo, za druhé, místní lidé, kteří ty informace mají, nejsou příliš ochotni se o ně dělit.“
„Ještě je tu třetí možnost,“ ozval se nesměle Paulo ďArezzo. Všechny pohledy se stočily k němu a on se lehce usmál. „Hvězdokupa představuje hodně velký objem,“ poukázal. „Přeletět od jedné hvězdy ke druhé chvíli trvá a místní lidé nemají mnoho kurýrních člunů. Takže drtivá většina informací putuje nejspíš na obyčejných obchodních lodích – to znamená pomalu – a Herkules musí čekat, než nějaký ten místní patron, který informace veze, zabrousí do Vřetene. Může to být jenom zpoždění v informační smyčce.“
„Hm, to je možné,“ prohlásil Leo po chvilce a Helen uvažovala, jestli ho vlastní souhlas s ďArezzem překvapil stejně jako ji. Ačkoliv určitý neochotný smysl pro poctivost ji přinutil přiznat, že při těch vzácných příležitostech, kdy se tenhle kadet hezounek snížil k tomu, aby otevřel ústa, dost často to, co řekne, dává smysl.
„Každopádně bez ohledu na důvod obsahují mapy víc děr než informací,“ pokračoval Leo. „Kdybych byl kapitánem, nevěřil bych jim dál, než doplivnu. Takže jak říkám, strávíme spoustu času mapováním.“
„Nnnnnnnuda,“ vzdychla Ragnhild.
 
„Jsme připraveni vyrazit, pane Wrighte?“ otázal se Ajvars Těrechov.
„Ano, pane,“ odpověděl astrogátor řízně.
„Výborně. Kormidlo je vaše, komandér-poručíku.“
„Rozkaz, pane, kormidlo je moje. Kormidelníku, nastavit nula sedm devět na jedna jedna jedna, zrychlení čtyři nula nulag.“
„Rozkaz, pane. Nastavuji nula sedm devět na jedna jedna jedna, zrychlení čtyři nula nula g,“ potvrdila vrchní starší seržant Claryová.
Pohnula řídicí páčkou, Hexapuma se převalila kolem podélné osy a stočila příď k hranici hyperlimitu Vřetena. Téměř okamžitě vyrazila kupředu se zadaným zrychlením a rozlétla se přes pustinu ekliptiky soustavy.
Těrechov se ve velitelském křesle opřel a sledoval posádku, zatímco loď hladce uháněla ke svému více než šedesát světelných roků vzdálenému cíli. Cesta jim potrvá z pohledu okolního vesmíru osm a půl dne, ačkoliv na Hexapumě samé uběhne jenom něco přes pět a půl dne.
Z pohledu na něj se nedalo poznat, co si myslí o svých rozkazech. Přinejmenším pro něho nebyly překvapením. A pokud si myslel, že hrát si na kartografa v nějakém chudém zapadákově, zatímco Hvězdné království bojuje jinde o život, není to nejlepší zaměstnání pro něj a jeho loď, v jeho zadumaném výrazu se to neprojevilo.
„Komandére FitzGeralde?“ ozval se za chvíli.
„Ano, pane?“
„Přejděte, prosím, na normální rozvrh hlídek. Až překročíme stěnu delta, vyhlásíme cvičení pro sledovací úsek a pošleme posádku na bojová stanoviště ke zbraňovému drilu.“
„Rozkaz, pane.“ FitzGerald se obrátil ke komandér-poručíku Kaplanové. „Komandér-poručíku Kaplanová, máte hlídku.“
„Rozkaz, pane,“ potvrdila Kaplanová. „Mám hlídku.“ Vstala, zatímco se kapitán zvedal z velitelského křesla, a posadila se na jeho místo. „Odletová hlídka odchod,“ zavelela. „Příslušníci druhé hlídky, obsaďte stanoviště.“
HMS Hexapuma vytrvale akcelerovala vpřed, netečná k záležitostem pomíjivých bytostí na svém můstku. Na rozdíl od posádky neměla žádné pochybnosti, žádné otázky. Jenom cíl.
 
Agnes Nordbrandtová, ztracená v kolotání davu, se nutila do pomalého loudání. Nebylo to snadné, nicméně věděla, že nejlepší kamufláží pro ni je chůze beze spěchu a zdánlivě bezcílná. Bdělé oko přiláká naopak cílevědomý, čilý pohyb, a to si zrovna dnes nemohla dovolit.
Dovolila si krátký pohled na chronometr. Ještě dvanáct minut. Po vší té námaze a plánování jí to připadalo jako věčnost. Teď, za necelou čtvrhodinu, se to všechno vyplatí a ti úlisně se usmívající paraziti, kteří se jí a jejím příznivcům vysmívali jako bezvýznamným ‚bláznivým extremistům’, zjistí, jak se mýlili.
Zahnula z hlavního proudu pěších do parku. Ten park si uváženě vybrala a líně se v něm procházela po cestičkách. Předpokládala, že není žádný naléhavý důvod, proč by musela být osobně tak blízko centra města. Vůbec ne. Naopak to představovalo nebezpečnou komplikaci s možným smrtelným rizikem. Jenže současně věděla, že prostě nemůže zůstat někde stranou. I když to od ní je po taktické stránce hloupost, musí být tady, na dohled od Nemanjova paláce, sídla Kornatského parlamentu.
Našla lavičku, jakou hledala, a posadila se na ni. Přesně jak umístění lavičky slibovalo, Nemanjův palác byl odsud zřetelně vidět jako nazdobený mramorový a žulový svatební dort na mírném vršku přes rozkvetlé větve pozemských třešní vysázených na okraji parku. Vlajka planety vlající na stožáru na nejvyšší věži prozrazovala, že parlament právě zasedá, a Nordbrandtová vytáhla z batůžku čtečku, položila si ji do klína a znovu se ledabyle podívala na chronometr.
Teď.
Zvedla hlavu a na jediný prchavý okamžik se její výraz ledabylé nudy změnil v zář zuřivého zadostiučinění, když z pátého poschodí vyšlehl bílý plamen. Sledovala, jak se část konstrukce verandovitého balkonu, které obepínaly Nemanjův palác ve všech patrech, v pátém poschodí rozpadá, odtrhuje se od budovy a potom se její kusy a úlomky vířivě snášejí k zemi, pomalu jako ve snu. Ze zející díry v boku parlamentní budovy vytryskl sloup prachu a kouře a ve vzduchu visely prašné stopy po vyvržených troskách jako ohony komety.
Rachot exploze k ní dolehl osmnáct sekund po záblesku. Viděla, jak lidé v parku zvedají hlavy, vykřikují, ukazují na palác a volají jeden na druhého otázky. Z parkové zeleně vzlétli se zděšenými hlasitými protesty ptáci – místní kornatské druhy i druhy importované ze Země – a hrající si děti ztuhly a nechápavě hleděly na nebetyčný sloup dýmu.
A potom, záhy po prvním výbuchu, se nad hlavním městem rozlehlo dunění dalších. Ne jednoho nebo dvou, ale deseti. Deset dalších explozí, deset dalších náloží komerční trhaviny mnohokrát silnější než chemické výbušniny předkosmických časů. Zasáhly budovy vládních úřadů, obchodní domy, banky a splitskou burzu cenných papírů. Vzápětí následoval oheň, kouř, ďábelské vytí záchranářských sirén – a křik raněných a umírajících. Agnes Nordbrandtová vycenila zuby a zachvěla se ve zvláštní extázi směsice hrůzy a triumfu. Dívala se, jak se prach a kouř rozprostírají po bezoblačné modré klenbě nebe nad jejím rodným městem jako pohřební závěsy. Viděla, jak se ostatní lidé rozběhli z parku k místům explozí, a přemítala, jestli chtějí zevlovat nebo pomáhat. Ne že by na tom záleželo.
Seděla na lavičce a čekala, až do věčnosti odplyne dalších deset minut… a potom městem otřásla druhá série výbuchů.
Chvíli pozorovala, jak se k nebi sápe další dým, pak nevzrušeně zasunula čtečku zpátky do batůžku, vstala, ušla po štěrkové cestičce sto šest metrů a otevřela nezajištěný poklop v keramobetonovém krytu kanálu. Vklouzla na žebřík, poklop nad sebou zavřela a pečlivě zamkla. Na dně stoky tekl pouhý čůrek vody. Agnes Nordbrandtová vytáhla kapesní svítilnu a rychlým krokem se vydala pryč.
 
Vuk Rajkovic, viceprezident Republiky Kornatu, hleděl s nevěřícným zděšením na doutnající trosky. Bomba v pátém patře Nemanjova paláce napáchala hodně škod. Zabila jedenáct poslanců a nejméně dvacet členů jejich štábů. Ale druhá bomba, nastražená ve třetím patře přímo pod tou první…
Zatřásl hlavou a přes svůj šok cítil, jak se mu zvedá žaludek. Zákeřnost té druhé bomby prosytila jeho hrůzu žhavým proudem nenávisti. Zabila jenom jednoho dalšího poslance – starého Nikolu Martinovice, jenž se vrhl do kouře a plamenů jako pravý starý válečník. Vynesl ven dva lidi a vrátil se pro třetího, když z trosek vytryskla další ohnivá koule a gejzír šrapnelů, které kdysi bývaly kamennými stěnami, sádrou, zarámovanými diplomy a portréty manželů, manželek a dětí.
Ale Nikola nezahynul sám. Byl tam nemanjský bezpečnostní oddíl, policisté, kteří rozebírali hořící trosky holýma rukama. A první z hasičských oddílů hlavního města, který se vrhal do plamenů mezi naklánějící se a sténající pilíře, jež mohly každou chvíli spadnout. Ti tam zůstali také. Druhá exploze je zabila a vyvrhla celou západní třetinu budovy do ulic dole.
A kdybych sem dorazil z kanceláře jenom o chviličku dřív, zabilo by to s nimi i mne, pomyslel si. V hloubi duše si skoro přál, aby se to stalo.
„Pane viceprezidente! Pane viceprezidente!“
Rajkovic se otočil a zamrkal zarudlýma očima. Kouřem se k němu proplétala jeho výkonná asistentka Darinka Djerdja.
„Ano, Darinko?“ Příliš klidně, pomyslel si. Znělo to příliš klidně. To musí být tím šokem.
„Pane viceprezidente, tohle nebyla… totiž…“ Darinka se zhluboka nadechla a prudce se rozkašlala, když se jí do plic dostal kouř. Podal jí kapesník a ona si jej přidržovala na ústech a nose, a kašlala do něj, dokud se jí konečně nepodařilo nabrat dech.
„Tak, Darinko. Zkuste to znovu.“
„Pane viceprezidente,“ slzy jí v špíně na hezké tvářičce zanechávaly překvapivě bílé stopy, „to nebyly jediné bomby.“
„Cože?“ Zůstal na ni hledět. Nemohl slyšet správně.
„Všechny v centru, pane viceprezidente,“ řekla mu a v rozčilení ho popadla za ramena a zatřásla jím. „Burza. První planetární banka. Stanice metra na Sekarkicově náměstí. Všude! Máme stovky mrtvých a raněných, pane – stovky!“
„Dobře, Darinko,“ řekl jí, třebaže se mu nějaký vnitřní hlas jízlivě vysmíval, že nic nebude dobré. „Dobře, rozumím. Raději se vydám na civilní obranu. Máte svůj oficiální komunikátor?“
„Ano, pane,“ řekla s téměř dojímavou dychtivostí, jak se chytala každého stébla, aby mohla udělat něco užitečného.
„Výborně. Poslouchejte, běžné civilní sítě jsou zahlcené a já jsem svůj komunikátor ztratil někde cestou z kanceláře. Takže vezměte svůj a spojte se s generálem Sukou. Řekněte mu, že má na můj pokyn vyhlásit výjimečný stav. Udělejte to okamžitě; oficiální podepsané prohlášení mu dodám hned, jak budu moci. Potom se spojte s plukovníkem Basaricekovou na policejním velitelství. Vyřiďte jí totéž. A oběma oznamte, že odcházím na ústředí civilní obrany a že budeme tamní spojovací sál používat jako hlavní štáb. A generálovi řekněte, ať začne povolávat záchranářský personál z jiných měst. Budeme ho potřebovat.“
 
  
„Pane viceprezidente, tohle byste asi měl vidět.“
Rajkovic se odvrátil od další chraptivé vyčerpané porady. Od toho děsivého útoku uplynulo šest hodin a zprávy byly čím dál tím horší. Podle Brigity Basaricekové, velitele Kornatské národní policie, už počet potvrzených mrtvých překročil pět set a zraněných bylo dvakrát tolik. Pohřešovaní se počítali na tisíce, ale někteří z nich – Bože, ať je to většina z nich – se snad jenom ztratili ve zmatku a nebyli pohřbeni pod sutinami.
Snad.
„Co je?“ utrhl se na pobočníka, jehož jméno se ani nedozvěděl. Vzápětí svého tónu zalitoval, ale mladý muž si toho podle všeho ani nevšiml.
„Holovize, pane. Prohlášení někoho, kdo se hlásí k odpovědnosti.“
Rajkovic se ocitl zpátky ve spojovacím sále, aniž si pamatoval, že by někam šel. Bylo tam přelidněno a uniformovaný i civilní personál mlčky a šokovaně hleděl na hólovizní obrazovku. Ani si nevšimli, že přišel, dokud si nezačal razit cestu zástupem jako agresivní fotbalové křídlo, kterým v mládí býval.
Když si konečně uvědomili, kdo je, rozestoupili se a on zůstal stát v přední řadě a zíral na displej stejně jako ostatní. Zíral na tvář, kterou dobře znal, na tvář někoho, kdo kdysi býval jeho blízkým politickým spojencem… a ještě bližším přítelem.
„…odpovědnost ve jménu Osvobozenecké aliance Kornatu. Litujeme, že jsme byli dohnáni k takové krajnosti, ale neodvrátíme se od nastoupené cesty. Kolaborantskému režimu prezidentky Tonkovicové a jejích patolízalů nesmíme dovolit zaprodat suverenitu našeho domovského světa. Zazobaní zrádci, jejichž korupce a hrabivost zapříčinily tolik chudoby, tolik utrpení mezi tolika Kornaťany, už nebudou týt ze svých zločinů. Jejich plán prodat naši planetu tomu, kdo jim nabídne nejvíc, aby ochránili své nemravné bohatství, nevyjde. A jinoplaneťané, kteří nám s majetkem, svobodou a právy svobodných občanů suverénní planety Kornat chtějí ukrást i duše, najdou na naší půdě jenom smrt. Osvobozenecká aliance je mečem pomsty zrazeného lidu soustavy Split a nespočine v pochvě, dokud bude na našem světě u moci jediný zrádce! Nechť se kolem nás shromáždí všichni, kdo milují svobodu – a nechť se nás bojí ti, kdo uctívají otroctví!“
Shlížela z holovizní obrazovky, tmavé oči jí plály mesiášským světlem a z jejího hlasu zaznívaly přesvědčení a upřímnost. Vuka Rajkovice v tu chvíli napadlo, že Agnes až do nynějška vlastně nenašla své skutečné místo. Ani v předvolebních půtkách, ani ve snaze o reformu zkorumpovaného systému, ani v soubojích parlamentní debaty. Ani v doběla rozžhavené atmosféře kampaně před plebiscitem. Ale našla je teď. Tohle byl boj, do kterého mohla vložit všechno, čím je, všechno, v co věří – všechno, co má nebo kdy bude mít. Viděl jí to ve tváři a otočil se k plukovníku Basaricekové.
„Najděte tu děvku, Brigito,“ řekl ostře. „Najděte ji… a zabijte ji.“
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„…s ctihodnou delegátkou z Marianu.“ Robustní řečník stál na pódiu, rozhlížel se po shromážděných delegátech ústavodárného shromáždění a zavrtěl hlavou. „Nepochybuji o její upřímnosti ani nezpochybňuji bezúhonnost jejích motivů,“ pokračoval vážně. „Faktem ovšem zůstává, že navrhuje, abychom se vzdali dávných, těžce vydobytých svobod ve jménu sobeckých politických zájmů. Takový návrh nemohu podpořit a delegace z Nového Toskánska s lítostí hlasuje proti.“
Výraz Henriho Krietzmanna ničím neprozrazoval jeho pocity. Taková nezúčastněnost pro něj nebyla snadná, ale za posledních několik posledních nekonečných týdnů tady na Lnu v ní měl přímo intenzivní kurz. A předpokládal, že Bernardus a Joachim mají pravdu. Nemá smysl skrývat, co si myslí, když všichni přesně vědí, proč ho Drážďany na shromáždění vyslaly, ale chovat se nestranně, kdykoliv drží předsednické kladívko, je pragmatická nutnost. A možná ještě důležitější je, že má morální odpovědnost být nestranný v uplatňování své autority na půdě shromáždění.
Sledoval, jak Andrieaux Yvemau opouští mikrofon a vrací se na své místo, a letmo si všiml vzdorovitých výrazů na tváři několika dalších delegátů Nového Toskánska. Zdálo by se, že jednomyslnost delegace není tak neotřesitelná, jak by si Yvernau přál. Ale stále byla pevnější, než se líbilo Krietzmannovi. Na rozdíl od Drážďan, kde byla žebrácká chudoba významným jednotícím prvkem, mělo Nové Toskánsko nadmíru bohatou (na poměry Periferie) horní třídu podobně jako Vřeteno a nejméně půl tuctu dalších soustav hvězdokupy. Yvernau byl pravděpodobně skoro stejně bohatý jako Samiha Lababibiová. Vzhledem k tomu čekají vedoucího delegace po schválení anexe jak ohromné příležitosti, tak velká rizika, a on chtěl mít všechny dostupné pojistky. Několik dalších delegátů Nového Toskánska, kteří nepotřebovali chránit tak obrovský osobní majetek, s ním už začínalo ztrácet trpělivost. Naneštěstí v delegaci, stejně jako ve vládě Nového Toskánska samé, měli drtivou převahu místní oligarchové a bylo velmi nepravděpodobné, že někdo z ostatních půjde do otevřené roztržky s Yvernauem. Dokonce měli závazné pokyny, aby jednali podle jeho instrukcí, což stavělo Nové Toskánsko pevně do politického tábora Aleksandry Tonkovicové.
Krietzmann počkal, až se Yvernau usadí ve svém křesle, a potom se podíval na vánoční dekoraci mrkajících přihlašovacích světel na displeji.
„Předsedající uděluje slovo ctihodné delegátce z Tillermanu,“ oznámil a gestem vybídl jmenovanou, aby se ujala mikrofonu.
„Děkuji, pane předsedo,“ řekla Yolanda Harperová, hlavní delegátka soustavy Tillerman, a vstala, ale ze svého místa se nehnula. „Budu stručná a myslím, že nebudu potřebovat mikrofon k tomu, abych se domluvila.“ Vytáhlá, hubená hnědovlasá žena s ošlehaným obličejem se obrátila k ostatním delegátům a znechuceně pohodila jednou mozolnatou rolnickou rukou. „Poslední proslov byl největší náklad hnoje, jaký jsem viděla od chvíle, kdy jsem na jaře hnojila pole,“ prohlásila svým hrubým hlasem s ostře vyráženými slabikami. „Delegace Tillermanu rezoluci jednohlasně podporuje a –“
Dveře zasedacího sálu se otevřely a Krietzmann popuzeně zvedl hlavu. Uzavřená zasedání shromáždění neměla být rušena, a už vůbec ne tak prudce a neobřadně! Chystal se říct něco ostrého, ale zarazil se. Maxwell Devereaux, zřízenec shromáždění, se vyrušení nesnažil zabránit; spěchal uličkou od otevřených dveří před uniformovaným poslem se ztrhaným obličejem a z jeho výrazu Krietzmanna zamrazilo až do morku kostí.
„Promiň, Henri… tedy, promiňte, pane předsedo,“ řekl Devereaux chraptivě. „Já vím, že nemáme…“ Zhluboka se nadechl a trhl sebou jako člověk, který právě dostal pěstí do břicha. „Tohle je major Toboc. Právě přiletěl s depeší ze Splitu. Myslím… že byste se na to měli podívat.“
Těžko říci, kdo v soukromé zasedací místnosti měl nejpopelavější obličej.
V čele stolu seděl Henri Krietzmann a na opačné straně Samiha Lababibiová. Po Krietzmannově levici seděl Joachim Alquezar naproti Aleksandře Tonkovicové a ticho je jako olověná deska drtilo všechny. Nakonec si Krietzmann odkašlal.
„No,“ vypravil ze sebe chraptivě, „asi jsme to všichni mohli předvídat.“
Tonkovicová sebou trhla, jako by jí někdo vyťal políček. Potom se prkenně napřímila a zamračila se na něj.
„Co měla ta rádobychytrá poznámka znamenat?“ osopila se na něj ostře.
Krietzmann na ni upřímně překvapeně zamrkal. Chvilku nedokázal pochopit, co ji tak rozčílilo. Pak mu to došlo a v něm samotném vzplála zlost při pomyšlení, že Aleksandra může být v takovéhle chvíli tak malicherná, aby…!
Ne, Henri, napomenul se pevně. Tohle není vhodná chvíle. A bez ohledu na to, co se jí honí hlavou, určitě teď trpí. A pochopitelně hledá někoho, na kom by si mohla ten vztek a bolest vybít. Ježíšmarjá, kéž by tu byl Bernardus!
„Navzdory tomu, co si možná myslíš, Aleksandro,“ donutil se čirou silou vůle k rozumnému tónu, „nechtěl jsem, aby to vyznělo jako ,já jsem vám to říkal’.“
„Ne?“ Stále se na něj mračila. Ale potom si protřela zápěstími oči a ramena jí zase sklesla. „Ne, asi ne,“ prohlásila unaveně. „Já jenom…“ Nedořekla a zvolna zavrtěla hlavou.
„Henri netvrdí, že ti to říkal, Aleksandro,“ ozval se po chvilce Alquezar, „a já také ne. Ale nejspíš to tak bude vyznívat.“
Zadívala se na něj, v zelených očích jí blýskalo, a nyní zase zavrtěl hlavou on.
„Podívej, Aleksandro, všichni, včetně tebe, už celé měsíce mluvíme o tom, že nějaký odpor je nevyhnutelný. A všichni jsme připouštěli, že existují extremisté – jako Westman – kteří pravděpodobně vezmou věci do vlastních rukou. Ale myslím, že nikdo z nás, ani já nebo Henri, neočekával něco takového. Ale měli jsme na tu možnost pamatovat, a než se s tou skutečností vyrovnáme, bude padat ještě spousta obviňování – a sebeobviňování. Některým z nás to ublíží a bude to hodně ošklivé. Ale my čtyři – hlavně my čtyři! – spolu musíme být schopni mluvit co nejotevřeněji a nejupřímněji.“
Ještě několik sekund se na něho dívala nevraživě, ale potom zjevně neochotně přikývla.
„Dobře. To chápu.“
„Děkuji,“ řekl tiše. Potom se zhluboka nadechl. „Ale přes to všechno, co jsem řekl, Aleksandro, tohle je přesně ten druh incidentu, kterého jsem se bál nejvíc. Jistě, neočekával jsem nic tak krvavého, tak… zákeřného, nebo v takovém rozsahu a tak brzy. Ale nějaké násilné incidenty jsem předpovídal a musím na svém stanovisku trvat. Čím déle budeme tohle shromáždění protahovat, tím horší to bude. A čím horší to bude, tím pravděpodobněji si Hvězdné království rozmyslí svou ochotu uznat původní plebiscit.“
„Nesmysl!“ ohradila se Tonkovicová ostře. Ale bylo na ní vidět, že svou zlost krotí a snaží se alespoň o jisté zdání odstupu. „Tohle samozřejmě byl příšerný, příšerný čin! Odjakživa jsem věděla, že Agnes Nordbrandtová je idiot, ale nikdy jsem netušila, že je i psychopatka. Ta ženská musí být šílená – ona i celá ta její Strana národní spásy! Ale ať nesází na to, že jí psychiatři pomohou, až ji zatkneme! Ovšem svádět její akce na to, že se shromáždění ještě neshodlo na návrhu ústavy, je směšné!“
„Nesvádím její akce na průtahy. Říkal jsem…“
„Moment, Joachime, prosím tě,“ přerušila ho mírně Lababibiová a on zmlkl a pohlédl na ni.
„Samozřejmě jsi netvrdil, že Aleksandřino trvání na jejím stanovisku přímo zapříčinilo tuhle noční můru, které se Nordbrandtová a ta její ‚Osvobozenecká aliance Kornatu’ dopustila. Ale chceš argumentovat tím, že protahovaná debata tady v Náprstku pomohla vytvořit předpoklady pro to, aby tuhle ohavnost mohla spáchat. A že nepřijetí stanoviska tvé strany věci jenom zhorší. Nemluvě o tvé narážce na to, že jestli se situace zhorší, Mantichora se možná přece jen může rozhodnout naši žádost o připojení odmítnout.“
Alquezar zaťal zuby a s tvrdým pohledem hnědých očí se na ni nevraživě zamračil. Ale pak pohodil jednou rukou na znamení neochotného souhlasu – nebo alespoň ústupku.
„Dobře,“ přiznal, „asi to tak je. Ale přesto si myslím, že ať se mnou Aleksandra souhlasí, nebo ne, jsou to závažné opodstatněné obavy a je třeba se jimi zabývat.“
„Myslím, že Joachim má v tomhle pravdu,“ řekl Krietzmann svým nejsmířlivějším tónem. Navzdory jeho snaze vyhnout se jakémukoliv zdání další provokace se na něj Tonkovicová zamračila. A všiml si, že ani Lababibiová se netváří zvlášť šťastně.
„Za prvé,“ prohlásila Tonkovicová, „mějte na paměti, na čí planetě se tohle stalo. Já nejsem na shromáždění jenom jako vedoucí delegace za soustavu Split. Jsem také prezidentka planety Kornatu. Vuk Rajkovic je zastupující hlava státu – můj zástupce po dobu mého pobytu v Náprstku. A ti lidé zabití v Nemanjově paláci byli moji kolegové. Moji přátelé, zatraceně! Lidé, které jsem znala desítky let – některé doslova celý život! A i ti lidé, které jsem neznala, byli moji občané, moji lidé. Nemyslete si ani na okamžik, že nechci, aby Agnes Nordbrandtovou a všechny její vraždící šílence za tohle zvěrstvo zatkli, odsoudili a popravili. A až přijde čas, hodím vlastní jméno do klobouku, až bude soud losovat popravčí četu!
Ale viděli jste zprávy. Předpokládám, že jste je četli stejně důkladně jako já, a není v nich nic, co by nasvědčovalo tomu, že ta jejich Osvobozenecká aliance je něco víc než jen malá supernásilná odštěpenecká skupina. Ano, rozmístili bomby po celém hlavním městě. Ano, prošlo jim to. Ale ne proto, že by tisíce protestujících číhaly za každým rohem a živým plotem s bombou v ruce. Očividně to velmi pečlivě naplánovali a Nordbrandtová sama byla členkou parlamentu. Měla přístup ke všem utajovaným skutečnostem, bezpečnostním opatřením a tísňovým plánům. Samozřejmě tak věděla, kde v nich jsou skuliny – kde jsme zranitelní! Připouštím, že jsme měli kompletně přepracovat bezpečnostní opatření hned, jak zmizela z dohledu. A odpovědnost za to, že se tak nestalo, leží výhradně na mých ramenou. Ale udělali to s podomácku vyrobenými zbraněmi. S komerčně dostupnou trhavinou a s roznětkami a časovači, jaké má ve schránkách s elektronikou ve stodole každý kornatský farmář. Naplánovali to pečlivě; rozmístili bomby tak, aby dosáhli co největšího počtu obětí a způsobili psychologický šok, a i když se mi hnusí, musím jim přiznat, že to provedli stejně šikovně jako bezohledně. Představují zjevně vážnou hrozbu a také ji musíme brát vážně. Ale nejsou deset metrů vysocí, neumějí protéci klíčovou dírkou jako upíři a rozhodně to nejsou vlkodlaci, na které by platila jenom stříbrná pulzerová šipka!“
Zlostně se rozhlížela kolem stolu, chřípí se jí chvělo, pohled měla tvrdý.
„A jaký z toho plyne závěr?“ zeptala se Lababibiová velmi mírně.
„Závěr je ten, že se nenechám strhnout k tomu, abych v panice udělala přesně to, co Nordbrandtová chce. Voliči z Kornatu mě vyslali do shromáždění s konkrétním mandátem. S mandátem podporovaným drtivou většinou voličů. Nedovolím, aby mě ti šílenci zmanipulovali k porušení tohoto mandátu. Nenapadá mě nic, co by způsobilo větší polarizaci přesně toho druhu, kterého ona chce dosáhnout. A abych to řekla zcela upřímně a bez obalu, to, co se stalo, nemění na politické realitě návrhu na připojení ani čárku. Jedině kdybychom to sami připustili, a to odmítám.“
Krietzmann na ni zíral, neschopen se úplně zdržet nevěřícího výrazu, a ona jeho pohled vzdorně opětovala.
„Bez ohledu na následky pro domácí ‚politickou realitu’ hvězdokupy, Aleksandro,“ ozval se po chvilce Alquezar, „dopady na mantichorské politické úvahy nejsme s to ovlivnit pouhým aktem politické vůle. Královna Alžběta vede v tuto chvíli válku o přežití Hvězdného království. Pokud v hvězdokupě nastane situace, která ji přivede k názoru, že by bylo zapotřebí poslat sem významnou vojenskou sílu, mohla by docela dobře usoudit, že ve skutečnosti potřebuje jenom vyústění v Rysu. A když k tomu dojde, jak podle tebe bude reagovat Pohraniční bezpečnost na náš pokus vyhnout se jejímu sevření námluvami v Mantichoře?“
„Myslím, že možné následky přeháníš, Joachime.“
Alquezar překvapeně otočil hlavu, protože ta poznámka nepřišla od Tonkovicové. Přišla od Lababibiové.
„Netvrdím, že si ty hrozby cucáš z prstu,“ pokračovala prezidentka soustavy Vřeteno. Tvářila se ustaraně, jako by se jí nelíbilo, co sama říká, ale bez váhání pokračovala. „Jenže v tuto chvíli máme na krku jedinou násilnost. Ano, výjimečně – ne, buďme upřímní; neskutečně ohavnou násilnost. Ale jde jenom o jeden incident a Mantichora nebude riskovat, že ukončením procesu anexe vyvolá v mezihvězdné veřejnosti dojem, že bez opodstatnění nedodržuje slovo.
Královna Alžběta ustanovila prozatímní guvernérku. Uznala a potvrdila naše ústavodámé shromáždění. Vlastně trvala na tom, abychom jí sdělili podmínky, za jakých o anexi usilujeme. Dala také najevo, že pokud parlament Hvězdného království bude naše podmínky považovat za nerozumné nebo nepřijatelné, odmítne je. Ale to jsou činy panovníka, který věří v politické postupy a který usiluje o úspěch anexe. Takže dokud stojíme před činy zjevně okrajové skupinky maniaků, frustrovaných svou bezvýznamností pro hlavní proud politiky, a dokud naše orgány činné v trestním řízení budou aktivně vyšetřovat zločin a pronásledovat pachatele, přes palubu nás nehodí.“
Krietzmann na argumentaci Lababibiové jenom nepatrně přimhouřil oči. Byl si jistý, že hlava vřetenského státu je názorově mnohem blíž jeho a Alquezarovým pozicím. Jenže v její podpoře vždycky cítil jistou dvojakost a ta dvojakost se náhle projevovala mnohem zřetelněji.
To dělá ekonomický faktor. Třídní faktor. Ta myšlenka ho napadla nečekaně, znenadání, s téměř slyšitelným cvaknutím. Ta pasáž v prohlášení Nordbrandtové o ,zazobaných zrádcích’, prodávání planety nejvyšší nabídce a ,nemravném bohatství’. Lababibiová patří k oligarchii. Všichni její přátelé a rodinní příslušníci a rodiny jejích přátel – k čertu, všichni významní členové celého zdejšího zatraceného establishmentu na Lnu! – jsou oligarchové. To je důvod, proč vždycky vycházela lépe s Joachimem než s chudákem ze spodních vrstev, jako jsem já.
Ale teď Nordbrandtová vyložila na stůl vedle všeho ostatního svůj názor na ekonomickou nerovnost v hvězdokupě a Lababibiová najednou zjistila, že její hezká hra na liberála není to pravé. Nebo ještě hůř, může si to odmítnout přiznat – může své názory zastávat dál a využít jich k ospravedlnění otevřeného vystoupení na podporu Tonkovicové. Koneckonců přece jenom brání tradiční práva a svobody všech lidí ze své hvězdné soustavy. A když překroucení celé ústavy za účelem této obrany čirou náhodou zachová status quo – a také moc a bohatství její rodiny – inu, takové věci se občas stávají…
Okamžitě se nadechl k námitkám, ale hned zavřel ústa a vrhl rychlý varovný pohled i po Alquezarovi. Několik sekund si urovnával myšlenky a potom přejel několikrát svýma šedýma očima od Tonkovicové k Lababibiové a zpět.
„Myslím, že jsi příliš velký optimista, Samiho,“ řekl klidným, vyrovnaným hlasem. „Je ovšem možné, že moje názory jsou naopak přespříliš pesimistické. Já si to sice nemyslím, ale jsem ochoten takovou možnost připustit. Doufám ovšem, že ty jsi na oplátku ochotna uznat, že Joachim a já máme legitimní právo mít obavy z mantichorské reakce na poslední události.“
„To samozřejmě ano,“ prohlásila Lababibiová spěšně, jako by se jí ulevilo, že ani on se nechce pouštět do otevřené roztržky. „Proboha, kdo by na něco takového nereagoval pobouřeně?! Přinejmenším se veřejné mínění v Hvězdném království bude ptát, co jsme to za novobarbary, když něco takového dopustíme.“
„A to je další důvod, proč odolat pokusům Nordbrandtové dohnat nás k nějaké extrémní reakci,“ připojila Tonkovicová.
Alquezar se zavrtěl, ale Krietzmann mu pod stolem šlápl na nohu. Je to docela ironie, pomyslel si předseda shromáždění, že já, horkohlavý proletář, zničehonic hraju roli zdravého rozumu a brzdím ,chladnokrevného’ kapitalistu.
„Možná se úplně neshodneme v tom, kdo koho kam tlačí, Aleksandro,“ řekl a dovolil si zabarvit hlas i pohled nádechem chladu, „ale v tuto chvíli máme pouze první neúplné zprávy. Doufám, že budeš celé shromáždění průběžně informovat o stavu vyšetřování na Kornatu.“
„Samozřejmě! Vlastně si myslím, že nebude špatný nápad, když shromáždění jmenuje kontaktní skupinu a odešle ji na Kornat, aby delegáti dostávali úplné zprávy o přesném rozsahu našeho pokroku.“
„Děkuji. Myslím, že to je skvělý nápad. A jsem si docela jistý, že pár ostatních delegátů bude rádo, když ten návrh předložíš sama na odpoledním mimořádném zasedání.“
„Předložím,“ slíbila.
„Děkuji,“ opakoval. „A každý z nás ti určitě pomůže, jak bude moci, stačí požádat.“
„Zatím nemáme důvod si myslet, že to je něco víc než čistě domácí problém. Kdybychom narazili na nějaký důkaz, který by třeba jen naznačoval nějakou mezihvězdnou účast, předložíme jej shromáždění a budeme usilovat o přiměřenou koordinaci,“ řekla Tonkovicová. „A přestože s Joachimem nesouhlasím v tom, nakolik je pravděpodobné, že by Mantichora vycouvala ze svého závazku, hodlám o našem pokroku plně informovat i baronku z Medusy.“
„To je také vynikající nápad,“ souhlasil Krietzmann a ona se na něj skutečně usmála, třebaže zdrženlivě.
„S tím bychom to tady asi mohli rozpustit,“ pokračoval. „Určitě už se všichni nemůžeme dočkat, až si na to sedneme se svými delegacemi. A vím, že všichni musíme tuhle informaci a reakci shromáždění na ni předat našim vládám.“ Tonkovicová a Lababibiová přikývly. Alquezar ne, ale ani nic nenamítal a Krietzmann odsunul křeslo a vstal. Podali si ruce a Tonkovicová s Lababibiovou se vydaly chodbou na jednu stranu, kdežto Krietzmann a Alquezar na druhou.
Drážďaňan věděl, že vysoký delegát San Miguelu soptí vzteky a zklamanou bezmocí, ale Alquezar měl kilotuny sebeovládání. Nehodlal dávat jakkoliv velký vztek najevo na veřejnosti.
Zato v soukromí, pomyslel si Krietzmann. To je něco jiného. Jenže nemá smysl pálit další mosty dřív, než budeme nutně muset. Kdybychom Lababibiovou a ostatní oligarchy zatlačili příliš daleko, kdybychom je donutili opevnit se pod korouhví Tonkovicové…
S ustaraným výrazem zavrtěl hlavou a znovu zatoužil, aby Van Dort ještě byl na Lnu.
 
„Jaký maniak je schopen udělat něco takového?“ Kontradmirál Augustus Khumalo byl viditelně otřesen a tvář měl staženou, zatímco se na displeji v brífínkové místnosti míhaly obrazy masakru v hlavním městě Kornatu.
„Takový, který si myslí, že nemá co ztratit, admirále,“ řekla dame Estelle Matsuko trpce.
„A jestli mi prominete, že na to upozorňuji, paní guvernérko,“ ozval se Gregor O’Shaughnessy, „takový, který chce vyvolat extrémní reakci od svých politických protivníků.“
Khumalo se na nejvyššího zpravodajského důstojníka baronky Meduské chladně podíval.
„Já si myslím, že tohle –“ bodl zlostně prstem do obrázků zakrytých těl, ambulancí, požárů, sutin, dýmu a ošklivých krvavých skvrn, které vypadaly, jako by nějakého šílence s kbelíkem červené barvy popadl amok „– je dost ‚extrémní’, pane O’Shaughnessy! Jsou tam mrtví civilisté. Civilisté, kteří už měli být občany Hvězdného království!“
„Nikdo se nesnaží zlehčovat, co se stalo, admirále.“ O’Shaughnessy byl o deset centimetrů menší než kontradmirál, měl řídnoucí šedé vlasy a subtilní postavu. Měl průpravu z civilní rozvědky a mezi ním a vojenskými podřízenými Meduské panovalo maličké, téměř nepostřehnutelné – téměř nepostřehnutelné – nepřátelství. V jeho prospěch bylo nutno přiznat, že si to O’Shaughnessy uvědomoval a obvykle se snažil nedávat to najevo. Jako teď. Mluvil s fyzicky impozantnějším Khumalem rozumným nekonfrontačním tónem.
„Snažím se jen poukázat na to,“ pokračoval, „že klasická teroristická strategie – a nic si nenalhávejme, tohle byl teroristický útok – je co nejvíc rozdělit společnost. Chtějí, aby úřady působily dojmem utlačovatele, aby reagovaly přehnaně. Aby zavedly tvrdá opatření, která přesvědčí nerozhodnuté, že teroristé mají s tvrzením o tyranské podstatě státu pravdu.“
„Má pravdu, admirále,“ zapojil se do hovoru komandér Ambrose Chandler. Chandler seděl po Khumalově levici a po druhém kontradmirálově boku seděla kapitán Shoupeová. Zpravodajský důstojník Khumalova štábu byl o dobrých pět centimetrů vyšší než kontradmirál, třebaže měl znatelně užší ramena. Byl také o pětadvacet roků mladší a podle O’Shaughnessyho názoru měl sklon snažit se svého šéfa nedráždit, což někdy oslabovalo jeho argumenty. Ale obecně byl svědomitý a poctivý ve snaze předložit dobrou analýzu a tentokrát pokýval hlavou a zadíval se rozčilenému Khumalovi zpříma do očí.
„V tuto chvíli, pane, musí být převládající reakcí ve Splitu odpor, uraženost a vztek. Právě teď většina Kornaťanů netouží po ničem jiném než vidět Nordbrandtovou zatčenou, před soudem a usvědčenou. A ta reakce přetrvá, alespoň nějakou dobu. Souhlasíte, Gregore?“
„Krátkodobě? Ano, samozřejmě! V dlouhodobém výhledu ovšem…“ O’Shaughnessy zvedl pravou ruku a několikrát mávl dlaní sem a tam.
„Jak by mohl někdo cítit něco jiného než vztek?“ vyhrkl Khumalo nevěřícně.
„Přinejmenším existuje jistá menšina, která s nimi souhlasí.“ O’Shaughnessy zjevně pečlivě volil slova. „Většina, jak říká Ambrose, téměř určitě ne, jenže kornatská ekonomika je v horším stavu než prakticky všechny ostatní ekonomiky v hvězdokupě. Je tam obrovská chudoba a ekonomické potíže a lidé, na které stávající sociální struktura doléhá nejtíživěji, pravděpodobně budou chovat přinejmenším určité sympatie k deklarovaným motivům Nordbrandtové bez ohledu na to, jak moc odsuzují její metody. A ta většina, která ji nepodporuje, ta, která je zděšena tím, co se stalo, bude chtít dvě věci, pane. Za prvé bude chtít, aby pachatelé byli dopadeni. A za druhé bude chtít, aby se to dopadení obešlo bez takových opatření, kterými by vláda zavedla nějaký druh policejního státu.“
Pokrčil rameny, normálně vřelé hnědé oči chladné a zamyšlené.
„Cílem teroristů tedy bude za prvé nenechat se dopadnout a za druhé vyprovokovat kornatskou vládu k akcím, které budou vyhlížet extremisticky. Přinejmenším budou chtít, aby vláda vypadala neschopně. A v ideálním případě aby vypadala jako neschopní a zkorumpovaní tyrani.“
„Já prostě nemohu uvěřit, že by něco mohlo převážit nad odporem a nenávistí vůči těm, kdo jsou za ten masakr odpovědní,“ namítl Khumalo. Zavrtěl hlavou a znovu mávl rukou ke krví prosáklým obrázkům.
„Věřte mi, admirále,“ řekla Meduská tiše. „Gregor má naprostou pravdu, co se týče kornatské ekonomiky, a politická dynamika v takovéhle situaci je natolik komplikovaná a vratká, že se může stát téměř cokoliv. Zvlášť jestli lidé u moci klopýtnou a něco pokazí. Kornaťané budou chtít ráznou a rozhodnou akci, ale současně ctí tradici obrany občanských svobod jednotlivce. Ať už je vystupování Tonkovicové tady na shromáždění založeno na ušlechtilých principech, nebo na silných osobních zájmech, v soustavě Split žije spousta lidí s pevnými politickými zásadami, které by jakýkoliv druh mentality policejního státu pohoršoval. Takže jakákoliv akce, kterou vláda k rozdrcení Nordbrandtové a jejích fanatiků podnikne, může být potenciálně dvousečným mečem.“
Khumalo s paličatě zaťatými zuby znovu zavrtěl hlavou. Ale zřejmě nebyl ochoten se svou civilní nadřízenou otevřeně nesouhlasit.
„A je tu ještě jedna věc, o které bychom měli vědět,“ řekl O’Shaughnessy. Všechny oči se stočily k němu a on se naprosto bez humoru usmál. „Podle zdrojů, kterých si dobře hledím, má Henri Krietzmann právě v tuto chvíli schůzku s Joachimem Alquezarem, Aleksandrou Tonkovicovou a Samihou.“
„Máte tušení, co z jejich schůzky může vzejít?“ zeptala se prozatímní guvernérka.
„Ne, mylady. Ve hře je příliš mnoho proměnných, než abych v tuto chvíli riskoval nějaké dohady. Doufám ovšem, že večer pro vás budu mít alespoň nějaké informace.“
„Dobře.“ Meduská se ušklíbla. „Kéž by Van Dort byl ještě tady na Lnu! Vybral si k odletu opravdu mizernou dobu, čert aby to vzal!“
„Nevěděl jsem, že odletěl, mylady,“ ozval se poněkud překvapeně Khumalo.
„Ale ano. Už je pryč skoro standardní týden. Odletěl den po odletu Hexapumy.“
„Potom musím souhlasit s tím, že jeho smysl pro načasování je… nešťastný,“ prohlásil robustní kontradmirál.
„Nu, očividně nevěděl, že se stane tohle,“ povzdechla si Meduská. „Bál se, že jeho obraz jako ‚hrabivého kapitalisty’, číhajícího nad debatou jako sup nebo pavouk, bude situaci zhoršovat. Na banketu se mi svěřil, že si připadá jako přízrak, a říkal, že se chce ztratit z dohledu, aby nenarušoval jednání shromáždění.“
„To chápu,“ souhlasil Khumalo a svraštil obočí. „Stejně jako vy, mylady, bych si přál, aby si ke zmizení nevybral právě tuto chvíli.“
„Možná se vrátí na Vřeteno, až se o tomhle doslechne,“ řekla Meduská a maličko pohodila hlavou. „Ale bez ohledu na něj se musíme rozhodnout, co uděláme my.“
„Se vší úctou, mylady,“ ozval se O’Shaughnessy, „myslím, že to bude z velké části záviset na tom, co udělají Talboťané. Momentálně bych odhadoval, že je šance tak sedmdesát ku třiceti, že nás prezidentka Tonkovicová oficiálně požádá o pomoc. Nevím, jestli bude chtít, ale pokud bude váhat, ocitne se pod velkým tlakem ostatních delegátů, kteří nás budou chtít do věci vtáhnout.“
„Na to bych byl opatrný, paní guvernérko,“ řekl Chandler. Podívala se na něj a on pokrčil rameny. „Zatím je to výhradně vnitřní aféra Kornatu. Týká se nás pouze nepřímo – protože sloužíme jako záminka ke zločinu, ale nejsme přítomni na planetě. A jak jste před chvílí sama uvedla, mají hluboce zakořeněnou tradici občanských svobod spojenou s jasným uvědomováním si ekonomické nerovnosti u velké části nižších vrstev společnosti. Takže kdybychom najednou začali na žádost nejvyšších vrstev vysazovat na planetu námořní pěšáky, aby vykopávali převážně dveře nižších vrstev, riskujeme, že nařčením, která šíří Nordbrandtová, propůjčíme důvěryhodnost. Skutečnost, že si naši asistenci vyžádali legálně zvolení místní činitelé, nebude k ničemu, až její přívrženci začnou tu událost překrucovat.“
„Ambrose má pravdu, dame Estelle,“ řekl O’Shaughnessy. Věnoval komandérovi vzácný pohled bezvýhradného souhlasu. „Abych to řekl naplno, některé připomínky Nordbrandtové k politickému systému jsou oprávněné. Je veskrze pokřivený ve prospěch poměrně malého počtu bohatých rodin… jako Tonkovicové. Většina z privilegovaných si nás bude chtít udržet daleko od těla – nebo alespoň minimalizovat naše ‚vměšování’ – abychom tamní společnost nekontaminovali svými jinoplanetámími ideami. Ale jiní budou naopak naléhat, abychom okamžitě zasáhli. Budou chtít, abychom tam vpadli a zadupali místo nich plameny, hned teď, okamžitě, než je popálí ještě hůř. Takže se obávám, že můžete skončit tak, že budete balancovat na velmi tenkém laně mezi poskytnutím pomoci, o kterou požádá Tonkovicová – pokud o ni požádá – a vyhýbáním se zdání, že tam posíláme něco jako… imperiální přepadové komando.“
„Nádhera,“ zabručela baronka. Potom vykouzlila chabý, ale upřímný úsměv. „Nu, Její Veličenstvo mi nikdy neslíbilo, že to bude snadné!“
Několik sekund bubnovala prsty na stole a usilovně přemýšlela. Potom se zase zadívala na Khumala.
„Admirále, chci, abyste s kapitánem Shoupeovou začali sestavovat možné plány nasazení. Nemůžeme sice zatím dělat žádná pevná a rychlá rozhodnutí, ale chci vědět, jaké přesně máme zdroje a možnosti, kdyby nás prezidentka Tonkovicová skutečně požádala o pomoc. Také bych ráda měla nějaká doporučení od vás a komandéra Chandlera, Gregore, v jakých rovinách budeme ochotni poskytnout podporu, když o ni budeme požádáni. Chci od vás dvou vaše nejlepší doporučení, v jakých oblastech můžeme nabídnout nejúčinnější pomoc. A chci mít kvalifikované odhady, jak bude na každou oblast pomoci pravděpodobně reagovat kornatská veřejnost. Totéž pro kornatské politické vedení. Vím, že každý odhad, který budete s to momentálně dát dohromady, bude spíš dohad, ale pusťte se do toho hned a zahrňte do toho všechny dodatečné informace, které ještě přijdou.“
Odmlčela se a zatvářila se ponuře a tvrdě.
„Chápejte, lidi,“ řekla hlasem stejně chladným a soustředěným jako její výraz, „nechci eskalovat nic, co nemusí eskalovat. A rozhodně nechci, abychom vypadali jako… jak jste to říkal, Gregore? Imperiální přepadové komando?“ Ústa se jí při těch slovech zkřivila, ale ona se nezastavila. „Není naším úkolem podporovat místní represivní režimy nebo jím předstírat podporu. Ale jestli nás legitimní vláda kterékoliv soustavy v hvězdokupě požádá o pomoc, poskytneme ji. Možná si uděláme vlastní úsudek o nejefektivnějším způsobu, jak to udělat, ale máme morální závazek podporovat zákonně zvolené vlády, které nás požádaly, abychom je vzali pod královninu ochranu… a zejména jejich občany. A kdyby se ukázalo, že kvůli tomu musíme dolů poslat námořní pěšáky a vykopávat dveře, pak tam pošleme námořní pěšáky s velkými těžkými okovanými botami. Je to jasné?“
Byla daleko nejmenší osobou u stolu, ale všechny hlavy pilně přikyvovaly.
„Dobře,“ řekla dame Estelle Matsuko tiše.
 



KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
Nuncius byla chudá hvězdná soustava, dokonce i na poměry Periferie. Což je obzvlášť ironické, protože soustava má velký potenciál, pomyslel si Ajvars Těrechov, když Hexapuma hladce zpomalovala na cestě k parkovací dráze a on naslouchal konejšivému rutinnímu provozu na můstku.
Dvojhvězdná soustava se složkami tříd G0 a K2 hostila dvě planety pozoruhodně podobné Zemi, dokonale vhodné pro lidské osídlení, ale velmi málo rozvinuté. Bazilika, obyvatelný svět hlavní složky třídy G0, obíhala okolo své hvězdy ve vzdálenosti dvanácti světelných minut a pyšnila se všeobecně podnebím, jaké by jí mohlo závidět každé letovisko. S hmotností devadesáti sedmi procent Staré Země, s osmdesáti procenty hydrosféry, členitými horami, nádhernými vulkanickými atoly, písčitými plážemi, nekonečnými zvlněnými rovinami a sklonem osy necelé tři stupně se Bazilika natolik blížila dokonalé představě klimaticky ideální planety, jak jen každý lidský domov mimo rodnou soustavu lidstva mohl doufat. Naneštěstí však úspěšná kolonizace planety vyžadovala drobné genetické úpravy pozemských potravinových rostlin a živočichů, kteří zde měli být vysazeni. Kdyby Nuncius byl osídlován dnes, nebo třeba v posledních několika málo standardních stoletích, byla by to hračka. I kdyby se na problém přišlo až po osídlení, bylo by poměrně jednoduché zařídit nezbytné změny v dobré svazové genetické laboratoři.
Bohužel analytici kolonistů přehlédli v informacích o úvodním průzkumu planety údaje, které jim ještě před odletem měly napovědět, že nějaké úpravy jsou potřebné. Když si uvědomili, čemu čelí, všechny ‚dobré svazové genetické laboratoře’ se nacházely světelná staletí daleko za nimi… což vysvětlovalo, proč byl vlastně místo Baziliky osídlen Pontifex, obyvatelná planeta druhé složky dvojhvězdy.
Ne že by se původní kolonisté nesnažili uchytit se nejdřív na Bazilice. A to byla hlavní příčina současné malé populace a výjimečně zaostalé infrastruktury v Nunciu. Předkové Nuncianů byli stejně jako původní obyvatelé Graysonu emigranti z náboženských důvodů, kteří úmyslně hledali nový domov daleko mimo dosah beznadějně sekulárního zbytku lidstva. Stali se tak první kolonizační expedicí do oblasti později nazvané hvězdokupa Talbott, stejně jako Graysoňané osídlili svůj domovský svět dávno předtím, než hvězdolet Iásón přivezl první kolonisty na planetu jménem Mantichora.
Tito první Nunciané však měli smůlu, že narazili na past téměř stejně smrtonosnou jako ta, s níž se potýkali následovníci Austina Graysona, třebaže z úplně jiného důvodu. Při organizaci svého exodu pracovali s podstatně omezenějším rozpočtem. Nesvazovaly je sice předsudky Církve nespoutaného lidství proti technice, ale zkrátka si nemohli dovolit tolik vybavení jako jiné, úspěšnější kolonizační expedice, a to, co si přivezli s sebou, na zvládnutí požadovaných genetických modifikací zdaleka nestačilo. Ta prostá skutečnost jejich kolonii málem vyhladila, neboť zemědělské plodiny stíhaly neúrody a šedesát pět procent zvířat během jediné generace pomřelo. Nějak (a jen tak tak) se jim podařilo udržet si schopnost vesmírných letů alespoň do té míry, že převezli asi polovinu zbývající populace – a zbytky zásob potravin – na Pontifex, mnohem studenější a sušší svět vzdálený šest světelných minut od své chladné stálice a s mnohem extrémnějším průběhem ročních období, ale bez nenápadné genetické pasti Baziliky.
Nikdo z lidí, kteří zůstali na Bazilice, nepřežil a víc než polovina těch, které se podařilo přestěhovat, zemřeli během první zimy na Pontifexu. Zbytek, který přežil – necelých šestnáct procent původní expedice – zoufale bojoval o udržení té techniky, která jim ještě zůstala, ale byl to dlouhý a krutý boj a děsivá úmrtnost prvních roků existence kolonie si vyžádala životy příliš mnoha techniků a příliš mnoha učitelů. Než se jim podařilo zastavit zoufalý úpadek, klesli až na úroveň parní techniky a zůstali na ní po mnoho generací. Dnes, šest set let po prvním přistání lidí na Pontifexu a dvě stě let od znovuobjevení Nuncianů zbytkem lidstva, činil počet obyvatel planety sotva tři sta padesát milionů a technická úroveň i vzdělávací soustava velmi zaostávaly i za úrovní, které dosáhl Grayson před vstupem do Mantichorské aliance.
A reagovali na své obtíže úplně jinak než Graysoňané, pomyslel si Těrechov, zatímco Hexapuma přecházela na určenou dráhu kolem Pontifexu. Bez ohledu na jména planet jsou tihle lidé podle zpravodajského balíčku informací komandéra Chandlera tak agresivní ateisté, jak jen lidé mohou být. Asi bych měl posádce připomenout, že to má mít na paměti.
„Přijímám zprávu, pane,“ ohlásil poručík Jefferson Kobe, spojovací důstojník hlídky, a Těrechov se obrátil ke spojovacímu úseku. „Přichází z úřadu prezidenta planety,“ dodal Kobe po několika sekundách.
„Přepojte to, prosím, na můj terminál, pane Kobe,“ požádal Těrechov a stiskl tlačítko, aby vysunul větší ze svých dvou komunikačních obrazovek.
„Rozkaz, pane,“ odpověděl Kobe a vzápětí se na Těrechovově obrazovce objevil obličej muže s orlím nosem, s ohledem na primitivní zdravotnická zařízení na planetě patrně zhruba pětatřicetiletého.
„Zdravím vás, kapitáne…?“ Volající se odmlčel a Těrechov se usmál.
„Kapitán Ajvars Těrechov, velitel hvězdoletu Jejího Veličenstva Hexapuma, k vašim službám, pane…?“ Pro změnu se tázavě odmlčel on a muž s orlím profilem jeho úsměv opětoval.
„Alberto Wexler, k vašim službám, kapitáne Těrechove,“ řekl. „Jsem osobním asistentem prezidenta Adolfssona. Požádal mě, abych vás přivítal v Nunciu a pozval vás – a snad několik vašich důstojníků – na setkání s ním a s velitelem našich vesmírných sil komandérem Karlbergem. Navrhuje, abyste přišel dnes na společnou večeři.“
„To je od prezidenta Adolfssona velmi milé,“ odpověděl Těrechov, „a já pozvání rozhodně přijímám. S prezidentovým svolením bych s sebou přivedl svého výkonného důstojníka a jednoho nebo dva své kadety.“ Znovu se usmál, tentokrát šířeji. „Komandér FitzGerald tam bude pracovně; kadeti se budou cvičit v umění být viděn, ale ne slyšen.“
Wexler se vesele zašklebil. „Nevidím žádný důvod, proč by prezident – nebo komodor Karlsberg – měli něco namítat, kapitáne. Pokud vám bude vyhovovat osmnáct hodin místního času, budeme vás v tu dobu očekávat. Ještě se ujistím u prezidenta Adolfssona, že vaši kadeti budou vítáni, a někdo z mého úřadu s vámi zůstane ve styku, abychom mohli koordinovat organizaci této akce.“
„V osmnáct hodin, to zní dobře, pane Wexlere,“ souhlasil Těrechov a pro jistotu se přesvědčil, že poté, co rychlost Hexapumy poklesla na nerelativistické hodnoty, byly palubní hodiny seřízeny na základní čas normálního vesmíru – a na místní planetární den.
„Uvidíme se tedy u večeře, kapitáne,“ řekl Wexler a ukončil spojení.
 
Ragnhild Pavleticová usoudila, že upoutat kapitánovu pozornost má někdy i své stinné stránky. Jako teď. Nepochybně bylo nesmírně lichotivé být vybrána jako osobní pilot svého velitele na půl úvazku. Pro pouhého kadeta byla velká čest přeskočit poddůstojníky, kteří měli až padesát standardních roků zkušeností, a Ragnhild to věděla. Nemálo s tím měl společného fakt, že Ragnhild se v pilotním výcviku po celou dobu svého pobytu na Ostrově umisťovala každoročně na prvním místě z celého ročníku. Překonala téměř všechny stávající rekordy akademie kromě vytrvalostně-dálkového rekordu ustaveného vévodkyní Harringtonovou před více než čtyřiceti standardními roky. Tomu zřejmě bylo souzeno ještě nějakou dobu vydržet, ovšem Ragnhild byla v duchu značně pyšná na to, že překonala dva jiné rekordy vévodkyně.
Bez ohledu na důvody ji každopádně natrvalo přidělili na Hotel Papa Jedna, pinasu Hexapumy číslo jedna, jež byla sama natrvalo přidělena ‚Hexapumě alfa’, tedy samotnému kapitánu Těrechovovi. To znamenalo, že Ragnhild mívala přehled o tom, kam se kapitán chystá, a mohla očekávat, že bude mít příležitost navštívit řadu pracovních setkání a (snad i) společenských akcí na povrchu planet, na které se ostatní kadeti nedostanou, a to bylo dobře. Ovšem i tato příležitost má svou odvrácenou stranu. Jako dnes večer.
Samozřejmě ji zalichotilo, když se dověděla, že bude doprovázet kapitána a prvního důstojníka na první setkání s místním planetárním potentátem. Bohužel to současně znamenalo, že na ni bude příliš vidět, a Ragnhild na rozdíl od spolusloužících kadetů měla vesměs zemanské kořeny. Na akademii jí sice nemilosrdně vtloukli do hlavy zásady společenského chování, jaké se očekávaly od každého důstojníka mantichorského námořnictva, ale to nestačilo na to, aby si připadala ve své kůži v nejvyšších společenských kruzích. Vždycky se potají děsila, že si chybně vybere vidličku nebo se napije ze špatné skleničky, nebo se dopustí nějakého jiného neprominutelného porušení etikety a tím nepochybně vyvolá nějaký mezihvězdný incident, jestli ne přímo válku.
To samo bylo dost zlé, ale skutečnost, že na Pontifexu nebyla dostupná ani prvogenerační kúra dlouhověkosti, situaci ještě zhoršovala, protože Ragnhild Pavleticová byla roztomilá. Nebyla krásná, ani pohledná, ani hezká, ale byla roztomilá. Byla drobná, jemně stavěná, měla medově zlaté vlasy, modré oči, nos pršáček, a dokonce – Bůh jí pomoz – pihy. Vlasy měla od přírody tak kudrnaté, že si musela nechat stříhat vlasy nanejvýš na pěticentimetrovou kštici, pokud měla vůbec mít nějakou naději je udržovat, a naneštěstí patřila k absolventům kúry dlouhověkosti třetí generace. A co hůř, úvodní procedury prodělala dřív, než bylo obvyklé, což znamenalo, že kúra začala zpomalovat proces fyzického stárnutí přiměřeně dřív. A to vedlo k tomu, že v kalendářním věku jedenadvaceti standardních roků vyhlížela jako předdlouhověká třináctka. Třináctka s plochou hrudí.
A kapitán ji bere dolů na schůzku s prezidentem celé planety plné lidí bez prodlouženého věku, kteří si budou myslet, že je přesně tak stará, jak vypadá. Jak jim připadá.
Když s rutinní přesností posadila Hotel Papa Jedna na plochu zastaralého letiště u hlavního města Pontifexu Ollanderu, zatínala zuby a snažila se přívětivě usmívat. Večerní zkoušku ohněm s ní měl prodělávat Paulo ďArezzo, ale bohužel měl o něco nižší postavení. Protokol námořnictva pro nastupování do malých plavidel a vystupování z nich byl pevný a neměnný: cestující nastupovali v pořadí od hodnostně nejnižšího po nejvyššího a vystupovali v opačném pořadí. Zpočátku doufala, že by jako pilot mohla vystoupit až dodatečně, ale kapitán Těrechov snad ovládal telepatii. Sdělil jí, že vzhledem k tomu, že se také účastní večeře, může pinasu ihned po přistání předat palubnímu technikovi, aby mohla vystoupit s ostatními hosty.
To znamenalo, že první osobou, která sešla po nástupní rampě k čestné stráži stojící vedle dlouhé, neohrabaně vyhlížející limuzíny, byl kapitán Těrechov a poslední byl Paulo. A z toho plynulo, že absurdně hezký vzhled jejího kolegy nebude mít šanci odvést pozornost od ní.
Čestná stráž se rázně postavila do místní verze pozoru a předvedla k poctě zbraň, ale Ragnhild postřehla, že se nejeden pár očí otevřel dokořán, když ji zahlédl. Zatraceně, už má dost toho, aby vypadala jako něčí malá sestra, a to i doma, kde jsou lidé na dlouhověkost zvyklí!
Přinutila se tvářit stále klidně a soustředěně, následovala kapitána Těrechova a komandéra FitzGeralda a vyslechla zdvořilý oficiální pozdrav zástupce prezidenta Adolfssona. Navzdory úsilí, které věnovala snaze tvářit se, že je dost stará alespoň na střední školu, si uvědomovala, že je neobvyklé, aby prezident planety poslal svého osobního asistenta uvítat pouhého kapitána válečné lodě na návštěvě. Ve svém království na Hexapumě byl kapitán Těrechov podřízen pouze Bohu a i tato nadřazenost bývala někdy nejednoznačná. Ale vzato kolem a kolem byl pouze kapitánem těžkého křižníku, a tenhle Wexler ho vítal, jako by byl přinejmenším vyšší vlajkový důstojník.
Kapitán se tím nenechal vyvést z míry, očividně bez námahy se s tím vyrovnal a Ragnhild mu záviděla ten klid a sebedůvěru. Ovšem byl o padesát pět standardních roků starší než ona. Vypadal na zhruba stejný věk jako Wexler, a navíc byl starší kapitán, ale přesto…
„Je mi potěšením vás pozdravit osobně, kapitáne,“ říkal právě Wexler. „Prostřednictvím spojovacího kanálu to není úplně totéž.“ Nasadil kyselý úsměv. „Ovšem polovina našich místních komunikátorů nemá vůbec vizuál, takže bych si asi neměl stěžovat, protože prezident tuhle funkci má na všech linkách.“
Ragnhild stála za kapitánem, nevtíravě poslouchala hovor a přemítala, jestli Wexler přivádí pozornost na primitivní techniku Pontifexu úmyslně. Občas se to stávalo. Alespoň to tak vykládali instruktoři na akademii. Obyvatelé planet, jejichž společnost nebo technická úroveň dopadly obzvlášť zle, se někdy uchylují k agresivní okázalé falešné hrdosti na své novobarbarství.
„Je opravdu úžasné, jakému širokému spektru technických možností se společnost dokáže přizpůsobit,“ poznamenal kapitán Těrechov. „Dostupné schopnosti se různí, ale mezilidské vztahy a základní motivy zůstávají překvapivě nedotčené.“
„Opravdu?“ opáčil Wexler. „Často toužím, abych měl příležitost cestovat, šanci vidět, jak se lidé adaptovali na jiných planetách. To lidem jako vy asi nejvíc závidím, kapitáne. Být profesionální důstojník námořnictva, který tráví svůj čas návštěvou jednoho světa za druhým.“
„Víte, pane Wexlere,“ řekl Těrechov s úsměvem, „důstojníci námořnictva tráví většinu času pohledem na displeje a obrazovky – když se zrovna nevěnují papírování nebo nezírají do přepážek ve své kabině. Sice vídáme docela pěknou řádku světů, tedy alespoň v době míru, ale spoustu času strávíme v podstatě posedáváním během přeletů. Vlastně někdy závidím lidem, kteří mají příležitost žít na jednom místě dost dlouho na to, aby skutečně poznali planetu a její společnost.“
„Nejspíš další případ, kdy je tráva na sousedově louce zelenější,“ zabručel Wexler, trochu sebou trhl a ukázal na čekající automobil.
 
Prezident planety George Adolfsson se Albertovi Wexlerovi hodně podobal. Byl starší, možná až o deset standardních roků starší než Těrechov, a orlí profil měl hubenější a hranatější. Ale tmavé vlasy (v jeho případě protkané šedinami) a šedé oči se stejnými jantarovými skvrnkami rozesetými po duhovce, měli společné a právě tak nenucený smysl pro humor.
„Děkuji, že jste přišel na večeři, kapitáne.“
„Děkuji za pozvání, pane prezidente,“ odpověděl Těrechov a pevně stiskl nabídnutou ruku. „Smím vám představit komandéra FitzGeralda, mého výkonného důstojníka, kadeta Pavleticovou a kadeta ďArezza?“
„Zajisté, pane.“ Adolfsson všem Mantichořanům postupně potřásl rukou. „A tohle,“ ukázal na vysokého kostnatého muže s pískově světlými vlasy, který stál uctivě po jeho pravici, „je komodor Emil Karlberg, nejvyšší důstojník Vesmírných sil Nuncia.“
„Ve vší jejich velkoleposti,“ pravil suše Karlberg a podal Těrechovovi ruku. Standardní angličtina všech Nuncianů měla zvláštní přízvuk se spolknutými posledními slabikami, málo odlišenými samohláskami a natolik výrazným staccatovým rytmem, že jim bylo poněkud obtížné rozumět. Planetární odchylky od normy sice nebyly ničím neobvyklým, ale tahle byla hodně nápadná. Nepochybně k tomu přispěla dlouhá izolace planety od galaktického hlavního proudu spolu se ztrátou většiny zvukových záznamů a reprodukční techniky. Ale očividně zde existovaly i čistě místní variace, protože Karlberg měl znatelně jinou výslovnost než Adolfsson nebo Wexler. Ostřejší a nosovější.
„Prohlédl jsem si technicko-taktické údaje vaší lodě, které jste nám tak laskavě poskytl,“ pokračoval komodor. Potřásl hlavou. „Uvědomuji si, že Hexapuma je ‚pouze’ těžký křižník, ale nám připadá jako superdreadnought, kapitáne. Moje ,vesmírné síly’ se skládají přesně z jedenácti lehkých bojových člunů a největší z nich má tonáž všehovšudy osmnáct tisíc tun. Takže celé nuncijské loďstvo obnáší zhruba třetinu tonáže vaší jediné lodě.“
Ragnhild se snažila, aby se její výraz zdvořilého zájmu nijak nezměnil, ale Karlbergovo prohlášení ji ohromilo. Teoreticky věděla od začátku, že žádná z chudobných vlád v hvězdokupě nemá ekonomické ani průmyslové kapacity na to, aby vybudovala efektivní námořnictvo. Ale tohle bylo přímo žalostné. Ani ne jedna peruť LAC k obraně celé soustavy – nebo alespoň účinnému hlídkování v ní? Měla chuť podívat se na Paula, jak na to reaguje on, ale měla dost rozumu na to, aby se nenechávala rozptylovat.
„Emile, nezačínej s pracovními záležitostmi tak brzy!“ pokáral komodora prezident Adolfsson se zjevně kamarádským úsměvem. „Kapitán Těrechov není v soustavě ještě ani dvanáct hodin. Myslím, že bys mu mohl dopřát ještě tak třicet nebo čtyřicet minut přátelského společenského klábosení, než se po hlavě vrhneš do všech těch důležitých záležitostí.“
„A kruci,“ zavrtěl Karlberg znovu hlavou, tentokrát s výrazem malého kluka, kterého právě napomenuli, že je na návštěvě moc neposedný.
„Neboj se,“ ujistil ho prezident, „ještě ti nenechám setnout hlavu. Jednak by se tím zpozdila večeře a jednak čistit koberec od krve dá vždycky strašnou práci.“
Karlberg se zasmál a Těrechovovi i FitzGeraldovi se na tváři objevil široký úsměv. Kadeti se smát neodvážili a Wexler překvapil Ragnhild tím, jak se na ně na oba solidárně usmál. Nepřekvapilo ji na tom ani tak to, že se na ně vůbec usmál, jako spíš to, že to byl spiklenecký úsměv, jaký si podřízení vyměňují v přítomnosti nadřízených, nikoliv blahosklonný úsměv dospělého věnovaný dítěti. Až příliš dobře znala rozdíly mezi takovými úsměvy.
Možná ta večeře nebude takové utrpení, jak se bála, pomyslela si, když prezident vedl hosty prosklenou chodbou zalitou zlatým svitem zapadajícího Nuncia B k prostorné, dřevem obkládané jídelně.
 
„To by tedy bylo zhruba všechno, kapitáne Těrechove,“ uzavřel George Adolfsson o dvě hodiny později. Byl pohodně usazený na židli, držel sklenku tradiční pontifexské slivovice a hleděl přes stůl na mantichorské návštěvníky. „Pokud jde o všechny obyvatele Pontifexu, možnost připojit se k Hvězdnému království je naše největší příležitost od chvíle, kdy Oslové Zakladatelé ráčili poctít Baziliku svou pověrčivou neschopností.“
Mluvil tak suchým a kousavě humorným tónem, že Ragnhild musela zakrýt úsměv rukou. Jídlo bylo výtečné, ačkoliv slivovice jako taková jí osobně připadala příliš ostrá. A prezident Adolfsson byl okouzlující hostitel. Ukázalo se, že Wexler je nejen prezidentovým asistentem, ale i jeho synovcem, a Ragnhild měla dojem, že strýc a synovec se překonávají, aby na hosty zapůsobili co nejlépe. A dařilo se jim to, protože, vzato kolem a kolem, byli okouzlující prostě od přírody.
Ale prezident uměl být i smrtelně vážný, jak se ukázalo, když se pevně zadíval Těrechovovi do očí.
„V celé soustavě Nuncius máme podstatně méně než půl miliardy lidí, kapitáne,“ řekl tiše a všechny stopy žertování se mu z hlasu vytratily. „Nemáme kúru dlouhověkosti, nemáme žádné slušné zdravotnické zařízení, standard našeho školství je podle současných měřítek k smíchu a naše nejmodernější technika zaostává za vaší nejméně o dvě stě standardních roků. Ale víme všechno o dobrodiní, jaké přináší Pohraniční bezpečnost. Proto devadesát pět procent voličů na Pontifexu dalo přednost připojení k vašemu Hvězdnému království. A také je to důvodem, proč naše delegace na ústavodámém shromáždění tak úzce spolupracuje s Joachimem Alquezarem.“
„Se vší úctou, pane prezidente,“ ozval se Karlberg, „mě tak úzké svazky s Rembrandťany pořád zneklidňují.“
„Emile,“ řekl trpělivě Adolfsson, „to, co nás tady potkalo, není vina Bernarda Van Dorta. Ani vina Obchodní unie. Zatraceně, chlape! Obchodní unie existuje sotva padesát standardních roků! Rembrandt a San Miguel rozhodně nikdy ekonomiku Pontifexu ‚nevykořisťovali’. Je na čase přestat jim závidět a začít je napodobovat! Ačkoliv,“ dodal tónem neochotného přiznání, „předpokládám, že při obchodních vyjednáváních se sousedy bychom nemuseli být tak… asertivní.“
„Asertivní!“ odfrkl si Karlberg. Ragnhild stále překvapovalo, jak neformálně a ležérně komodor mluví se svým prezidentem. Pokoušela se představit si, že by někdo tímhle stylem mluvil s královnou Alžbětou, ale nějak se jí to nedařilo. Ale navzdory té ležérnosti nebylo na Karlbergově chování nic neuctivého. Jako by naopak ta familiámost byla známkou skutečně hlubokého respektu vůči prezidentovi.
„Uvědomuji si, že moje loď a já jsme v hvězdokupě noví, komodore,“ řekl Těrechov. „Ale strávil jsem hezkých pár hodin pročítáním zpravodajských souhrnů, které mi poskytli admirál Khumalo a guvernérka Meduská. Podle toho, co jsem viděl, musí být pan Van Dort pozoruhodná osobnost, a jak jsem pochopil, on a pan Alquezar jsou blízcí osobní přátelé i obchodní a političtí spojenci.“
„Pochopil jste to zcela správně, kapitáne,“ odpověděl Adolfsson. „Jistě, nezorganizoval Obchodní unii čistě z nesobecké humanity. Ale já jsem nikdy nepřistoupil na teorii, že celá ROU vznikla jenom jako prostředek k oškubání všech ostatních hvězdných soustav v oblasti. A bez ohledu na všechno ostatní jsem přesvědčen, že Van Dort a Alquezar se usilovně angažují za to, aby se anexe uskutečnila.“
„To já také, strýčku Georgi,“ řekl Wexler. „Ale mohou o to usilovat také jenom kvůli všem těm příležitostem, které jim v rámci Hvězdného království umožní zbohatnout ještě víc. Altruistické ohledy na nás ostatní mohou hrát až daleko podřadnější roli.“
„Není důvod, proč by to tak nesmělo být,“ pokrčil Adolfsson rameny. „‚Bohatý’ není sprosté slovo, Alberto. Obzvlášť když rozdíl mezi bohatou a chudou planetou znamená současně rozdíl mezi mít a nemít dlouhověkost nebo šanci na slušnou práci a obydlí pro všechny občany.“
„Uznávám námitku, pane prezidente,“ řekl Karlberg. „Asi je to jenom reflex. Už tak dlouho závidím Rembrandťanům pokaždé, když kolem proletí nějaká jejich nákladní loď, že je pro mne těžké s tím hned přestat.“
„Myslím ale, že pan prezident má pravdu, komodore,“ ozval se Těrechov. „I bez anexe bude prostá blízkost hvězdokupy k vyústění v Rysu mít významné ekonomické důsledky pro všechny zdejší hvězdné soustavy Samozřejmě za předpokladu, že se na vás nevrhne nějaký ten Úřad pro pohraniční bezpečnost, jakmile budete prosperovat natolik, aby mu to stálo za uchvácení.“
„Já vím,“ přikývl rázně Karlberg. „A už jsme nějaké známky těch vašich důsledků postřehli, kapitáne. Zatím sice ne velké, ale jen za poslední měsíc a půl se v Nunciu zastavily tři nákladní lodě. Vám Mantichořanům to možná nebude připadat nijak impozantní a jedna z nich se tu byla jenom porozhlédnout, jestli majitelům bude stát za to zalétat k nám v budoucnu pravidelněji, ale pro nás to představuje ohromný nárůst místního provozu a já očekávám, že poroste dál. Naneštěstí to vypadá, že s dobrými zprávami přicházejí i zápory.“
„Jaké zápory, pane?“ otázal se FitzGerald.
„Nacházíme se na vnějším okraji soustav naší ,takzvané hvězdokupy’, komandére,“ vysvětloval Karlberg. „Jsme víc na ráně než jiné soustavy – třeba Rembrandt nebo San Miguel – které leží prakticky uprostřed. Mám podezření, že přilákáme méně nových investic, než si všichni představují, pochopitelně pokud nepřinesou plody prezidentovy naděje, že bychom mohli přilákat investory, kteří vloží kapitál do rozvoje rekreačního potenciálu Baziliky. I tak nás ovšem čeká velký nárůst prosperity a objemu nákladní dopravy v okolí. A to mi v tuto chvíli dělá největší starosti.“
„Pročpak, komodore?“ zeptal se Těrechov a zaujatě se přitom na Karlberga díval.
„Protože to z nás dělá lákavý cíl, zvlášť když jsme tak odkrytí, a já nemám dostatek sil na to, abych odradil různé mizery, aby se drželi od soustavy dál,“ odpověděl Karlberg bez okolků. „Zvlášť když mají k dispozici moderní plavidla.“
„Moderní plavidla?“ Těrechov se naklonil kupředu a přimhouřil oči. Totéž udělal FitzGerald – a ostatně i oba kadeti. Piráti operující okolo hvězdokupy Talbott patřívali mezi technicky nejméně vybavené příslušníky svého povolání. V mnoha ohledech snesli srovnání s nájezdníky dávného předkosmického věku, kteří řádili v mělkých pobřežních mořích Staré Země na veslicích. Průměrný slezský pirát vedle nich vypadal jako prvoliniová jednotka námořnictva. Proti takovým protivníkům by měly stačit i Karlbergovy maličké a zastaralé lehké útočné čluny.
„Ano,“ řekl komodor a v jeho hlasu ani výrazu už nebyla sebemenší stopa po lehkovážnosti. „Za poslední dva týdny se někdo nejméně třikrát vkradl do soustavy. Ten někdo nemá zájem se představit a jediný z mých LAC, který se dostal dost blízko na solidní senzorový průzkum, naprosto selhal. Přiznávám sice, že naše elektronika ve srovnání s vaší patří do šrotu, ale měli jsme teoreticky získat alespoň nějaké užitečné údaje. Ale nezískali jsme, což dokazuje, že protivníci mají podstatně modernější elektroniku než my. A to dále nasvědčuje tomu, že jsou vůbec moderněji vybavení a schopnější než my.“
„Mluvíte v množném čísle, komodore,“ podotkl Těrechov. „Jste přesvědčen, že máte co do činění s více vetřeleckými plavidly?“
„Na devadesát pět procent jsem si jistý, že jsou dvě,“ řekl Karlberg. „A v každém případě jsou větší a nejspíš i silnější než lodě, které mám k dispozici já. A jsou to arogantní všiváci. Producírují se mi po soustavě sem a tam, protože vědí, že jim s tím, co mám, nemohu nijak ublížit, i kdyby se mi podařilo vystopovat jejich přesnou pozici.“
„Rozumím,“ řekl Těrechov zvolna. Pohlédl na FitzGeralda a Ragnhild si konečně dovolila podívat se na Paula. Z jeho výrazu usoudila, že myslí na totéž co ona. Jestli má Karlberg pravdu (a na Ragnhild udělaly zjevné schopnosti toho člověka dojem) a ti vetřelci jsou moderně vybavení, odkud přišli? Jak je možné, že si moderní plavidla hrají na piráty v chudém koutě Periferie? Taková oblast láká zloděje slepic, ne ten typ zločinců, kteří si mohou dovolit platit provozní náklady moderních výkonných útočných lodí.
„Inu, komodore, pane prezidente,“ prohlásil Těrechov po chvíli mlčenlivého přemýšlení, „jestli se vám potuluje po soustavě někdo s nepoctivými úmysly, pak bychom se měli podívat, jestli by ho Hexapuma nedokázala odradit.“ Zlověstně se usmál. „Co nejtrvaleji.“
 
„Pane Dekkere?“
 
„Ano, Danny?“
„Myslím, že byste se na tohle měl raději podívat.“ Montanský přízvuk Daniela Santiaga zněl výrazněji než obvykle a na hnědých očích mu bylo vidět ustaranost.
„Co je?“ Dekker odsunul židli, vstal a přistoupil k Santiagovu stolu.
„Právě přišel tenhle e-mail,“ ukázal Santiago na svůj starobylý displej. „Systém říká, že přišel z adresy, která neexistuje.“
„Cože?“ Dekker se naklonil podřízenému přes rameno a zadíval se na obrazovku.
„Kdysi existovala,“ pokračoval Santiago, „ale poskytovatel ji před víc než dvěma standardními roky zrušil.“
„To je směšné,“ řekl Dekker. „Někdo si musel hrát s informací o původu mailu.“
„Právě proto jsem si myslel, že byste se na to měl podívat, šéfe,“ přisvědčil Santiago. Natáhl ruku, poklepal na hlavičku zprávy a Dekker přivřel oči.
„Re: Důvody k okamžité evakuaci,“ stálo tam.
 
„Já tomu nemohu uvěřit!“ chytal se za hlavu Oscar Johansen. „Co jsem tomu člověku udělal? Zabil jsem mu v nějaké dřívější inkarnaci příbuzného?“
„To není nic osobního, Oscare,“ ušklíbl se Les Haven. „Jenom to tak vypadá.“
„Jo? Tobě se to snadno řekne!“ Johansen se mračil na výtisk záhadného e-mailu. „Ty to nebudeš muset všechno vysvětlovat ministrovi vnitra!“
„No, když si to přeberu, tak ty také ne,“ opáčil Haven. „Vysvětlovat bude muset moje vláda. A prezidentu Suttlesovi a vrchnímu maršálu Bannisterovi se to proklatě nebude líbit.“
„A předsedkyni Vaandragerové také ne,“ povzdechl si ztěžka Hieronymus Dekker.
Ti tři stáli za policejním kordonem a narychlo navršenou hradbou pytlů s pískem a ze vzdálenosti dvou kilometrů rezignovaně hleděli na montanskou kancelář Rembrandtské obchodní unie. Budova stála v rohu kosmoportu v Brewster City vedle tří skladišti obestavěných přistávacích ploch pro osobní i nákladní raketoplány, které sloužily pro běžnou dopravní obsluhu ROU na Montaně. V tuto chvíli tu žádná dopravní obsluha nebyla a sama kancelářská budova byla evakuována během patnácti minut po příchodu e-mailu.
„Myslíte si, že to myslí vážně?“ otázal se Johansen po chvíli.
„Steve Westman?“ odfrkl si Haven. „To se setsakra vsaď, Oscare. Možná nemá všech pět pohromadě, ale je to odhodlaný chlap. Jak sis mohl sám všimnout před třemi týdny.“
„Ale tohle…!“ vyhrkl Johansen a bezmocně mávl rukou k opuštěné kancelářské budově a přistávacím plochám.
„On si nejspíš myslí, že to je legrace,“ řekl Haven. Johansen se po něm ohlédl a Montaňan pokrčil rameny. „ROU si koncesi na zrovna tuhle přistávací plochu před dvaceti standardními roky víceméně vynutila vydíráním,“ vysvětlil. „Dnes vlastně je dvacáté výročí oficiálního podpisu smlouvy o pronájmu.“
„My jsme nikoho ‚nevydírali’,“ ohradil se Dekker upjatě a trochu káravě.
„Nevytáhli bouchačky ani nože,“ připustil Haven. „A nevzpomínám si, že by někomu přímo vyhrožovali roztrháním na kusy. Ale jak si vzpomínám, Hieronyme, Ineka Vaandragerová – tehdy nebyla předsedkyně správní rady, Oscare; jenom vedoucí oddělení vyjednávání smluv – dala zřetelně najevo, že vám buď přiznáme koncesi, nebo ROU umístí svůj jižní terminál v Tillermanu. A přirazila patnáctiprocentní příplatek na veškeré náklady z Unie do Montany i opačně, jenom aby nás plácla po ruce, že jsme byli tak paličatí a nepřístupní.“ Zašilhal nahoru na vyššího světlovlasého Rembrandťana. „Omlouvám se, jestli to zní nějak předpojatě, ale mně se to jeví jako vydírání.“
„Připouštím, že to je nejspíš extrémní taktika,“ řekl rozpačitě Dekker a vyhýbal se Montaňanovu pohledu. „Předsedkyně Vaandragerová neproslula právě… přívětivým vyjednáváním. Ale reagovat na to takhle rozsáhlými výhrůžkami násilím zdaleka nevypadá jako rozumný čin.“
„No, já nevím,“ opáčil Haven. „Alespoň poslal vašim zaměstnancům výstrahu, aby se klidili z cesty, ne? Sakra, Hieronyme – od chlapíka jako Steve je to vyloženě gentlemanské gesto. Buďme rádi, že ta kůlna stojí dost daleko od všeho ostatního, takže ji může odpálit, aniž by poškodil cokoliv jiného nebo někoho zabil.“
„Ale vaše planetární úřady měly rozhodně jednat už dřív, pokud celou dobu věděly, že na nás má takový vztek, aby provedl něco takového…“ spustil Dekker, zdaleka ne uchlácholený Havenovými komentáři, ale Montaňan ho zarazil energickým zavrtěním hlavy.
„Ano, měl pořádný vztek. Ale ne dost velký na něco takového. Alespoň do té doby, než Van Dort zorganizoval celé to hnutí za připojení.“
„Ani pan Van Dort by nemohl něco ,zorganizovat’ v takovém měřítku, kdyby nezískal podporu drtivé většiny občanů hvězdokupy!“ namítl Dekker.
„Netvrdím, že by mohl. Ostatně netvrdím ani, že to byl špatný nápad. Jenom jsem řekl, že samotná organizace je jeho zásluha,“ odpověděl Haven. „A to je pravda. Ovšem Steve Van Dorta nemá zrovna v lásce, a to ze spousty důvodů, včetně toho, že byl původním předsedou správní rady ROU a pořád je jejím největším akcionářem. Když on řekne ‚žába’, ROU skáče, což znamená, že plebiscit měl požehnání dozorčí rady ROU. A to nejspíš znamená, že i požehnání Vaandragerové, což je snad jediná osoba v celé hvězdokupě, kterou má Steve rád ještě míň než Van Dorta. A fakt, že jej schválila ona, z toho ve Stevových očích automaticky dělá jen další příklad, jak si Vaandragerová ‚vyjedná’, co chce. A to ho přivádí zase zpátky k téhle vaší enklávičce, a musím vám říci, Hieronyme – najdete jen málo Montaňanů, kteří by jeho způsobu myšlení nerozuměli. Takže jestli má ještě náladu posílat varování, tohle je zhruba ten nejlepší vykřičník, s jakým mohl přijít. Zvlášť když se ROU podařilo s Mantichorou ‚vyjednat’ tu exkluzivní smlouvu na přepravu všeho oficiálního nákladu, pošty a osob z Hvězdného království v hvězdokupě.“
Johansen se nadechl k námitce, že ROU je jediný místní subjekt schopný vyhovět všem požadavkům Hvězdného království na přepravu. Navzdory všemu, co si kdo mohl myslet, byl tohle jediný důvod, proč byla schopna tuto exkluzivní smlouvu získat, a smlouva sama je pouze prozatímní, než bude možné přizvat k veřejné soutěži i další zájemce. Ale nechal ústa zavřená. Tohle všechno už Les Haven ví… jestli tomu věří, nebo ne, už Johansen nedokázal posoudit. A bez ohledu na to, co si Haven myslí, Johansen teď, když strávil v hvězdokupě nějaký čas, dokázal docela dobře pochopit, jak někdo, kdo už má podezření na zásahy do záležitostí hvězdokupy zvenčí nebo zlost na ekonomickou sílu Obchodní unie, může snadno dospět k závěru, že ta smlouva je dárkem od Mantichory jako odměna za to, že ROU Hvězdnému království posloužila jako nastrčená figurka.
Ne že by ho to pochopení nějak utěšovalo, když hleděl na přistávací plochy a skladiště, kde kromě jiných věcí leželo průzkumné vybavení, vznášedla, počítače, spojovací systémy, polní pracovní stoly a tábornické vybavení za víc než padesát milionů mantichorských dolarů.
„Mám přehled, kolik tam máme uskladněno našeho materiálu, Hieronyme,“ řekl po chvíli. „Kolik dalšího je ve skladištích nebo na plochách?“
„Za víc než jedna celá tři desetiny miliardy rembrandtských stellarů,“ odpověděl Dekker natolik pohotově, že bylo vcelku jasné, kde prodlévají jeho nešťastné myšlenky. „Tedy kolem pěti set milionů mantichorských dolarů. Nemluvě samozřejmě o vybavení základny a…“
Johansen už se nikdy nedozvěděl, co chtěl vrchní obchodní zástupce ROU pro Montanu ještě říci.
První exploze byla nejjasnější. Zářivý záblesk byl doslova oslnivý a Mantichořan žasl, jak se Westmanovi podařilo do skladiště propašovat chemické výbušniny vojenské třídy. V budově byl – donedávna – uložen objemný náklad malé ceny, takže dozor byl o maličko laxnější než v jiných budovách, a přes mohutnost výbuchu se výbušný systém nejspíš vešel do většího kufru. Ale přesto…
Jeho mozek teprve nabíral obrátky, aby zpracoval informaci, že Westman přece jen neblufoval, když spustily další exploze. Zpočátku nebyly tak prudké jako ta první, ale očividně byly rozmístěny velmi promyšleně. První výbuch zničil hlavní skladiště a rozmetal hořící trosky po větší části pozemku. K další sérii výbuchů došlo přímo na přistávacích plochách. První dva nebyly příliš efektní, ale na ploše číslo tři parkoval osobní raketoplán. Měl nějakou poruchu – Johansen ze zpětného pohledu usuzoval, že byl zlomyslně záměrně poškozen – která jej znehybnila a zabránila jeho odklizení poté, co přišel výstražný e-mail. Raketoplán s téměř plnými nádržemi vodíku i paliva pro nouzové raketové motory.
Jestli první výbuch byl impozantní, tenhle byl ohromující. Celá přistávací plocha zmizela v nebetyčné, modrobílé, prachem protkané smršti energie a Johansen se instinktivně vrhl na břicho za pytli s pískem. E-mail všechny varoval, aby se drželi hodně daleko, ale Johansen pochyboval, že by někdo čekal něco takového. Tlaková vlna z rozlétnuvšího se raketoplánu se rozpínala jako prstenec ohně a prachu, který pohltil přistávací plochy po obou stranách. Narazil do zadní stěny budovy ROU jako tsunami, prorazil si cestu okny i dveřmi a potom se celá stavba rozlétla na kousky jako chatrč z větví, přes kterou přešlo tornádo. Skladiště a hangáry pro údržbu nákladních člunů spolkl ohnivý vír, sežvýkal je a zase v podobě drobounkých kousíčků vyplivl.
Série explozí splynula v jeden obří, drtivý úkaz, a jak se vysoko k nebi zvedal hřibovitý oblak kouře, prachu, trosek a vířícího plamene, Oscar Johansen si připadal jako komár lapený mezi splácnutými dlaněmi rozzuřeného ohnivého obra.
Podíval se vzhůru, když se nad nimi jako orkán převalil rozpínající se přízemní prstenec kouře a prachu. Tohle v mé zprávě nebude vypadat dobře, pomyslel si.
 



KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
Díkybohu, že jsem si posledně domluvil bezpečné kontaktní místo, pomyslel si Damien Harahap. Jenom kdyby tihle zatracení romantici neuctívali tyhle mizerné koňské fetiše!
Rozbolavěle se zavrtěl v sedle. Předkové Montaňanů nebyli zdaleka jediní, kdo s sebou v rámci kolonizační expedice přivezl koně a jiná tažná zvířata. Když už nic jiného, zvířecí doprava představovala vždycky užitečnou a občas životně důležitou zálohu k technice. Stroje se mohou rozbít, technika může být nepoužitelná, technologie může upadnout v zapomnění. Ale koně, osli, voli nebo velbloudi – v závislosti na místním podnebí – mohou přežít a rozmnožovat se téměř všude, kde se uchytí lidé.
Jenže Montaňané to ve srovnání s většinou ostatních přeháněli. Byla to součást jejich romantizujícího životního stylu. A Harahap neochotně připouštěl, že jsou časy a místa, kdy ti hloupí čtyřnozí paličatí tvorové s ostrým hřbetem mají své výhody.
Například to, že kromě infračerveného záření nevydávají žádnou zachytitelnou energetickou signaturu, je velké plus, přiznal si. Ne že by ovšem montanská vláda měla takové výzvědné prostředky, jakými se mohly chlubit bohatší a vyspělejší hvězdné soustavy. Nicméně montanští maršálové, místní planetární policie, měli i bez nich působivý archiv úspěchů. Nebyli sice obzvlášť početní, ale jejich příslušníci byli chytří, dobře vycvičení a také – což podle Harahapových zkušeností u policejních složek nebývalo běžné – zvyklí přemýšlet netradičním způsobem. Byla jenom otázka času, kdy jim manťáci dodají moderní techniku, aby své dosavadní schopnosti ještě znásobili, takže Westmanův důraz na utužení návyků a technik potřebných pro skrývání se před eventuálními špionážními družicemi byl nejspíš rozumný. Obzvlášť když se vezme v úvahu, jak intenzivní pátrání se po nich rozběhlo za poslední čtyři dny od jejich pumového útoku.
Kdybych si nedomluvil způsob výměny zpráv, když jsem tu byl posledně, nikdy bych ho nedokázal najít, a bude ještě hůř. Budou se muset stáhnout hlouběji do podzemí, takže jim nejspíš nemohu vyčítat, že jsou teď trochu… dbalejší bezpečnostních opatření. I když je to nepohodlné.
Alespoň že to zpropadené zvíře už je skoro na dohodnutém místě setkání. Vytáhl svou jednotku GPS, aby se o tom ujistil, a souhlasně se ušklíbl. Myslel si, že to je ten shluk stromů, který mu Westmanův posel popsal, ale lepší je se přesvědčit.
Kůň se loudal po stezce tvrdošíjně tou rychlostí, jaká jemu připadala vhodná, a Harahap se snažil tvářit, jako kdyby si i on sám myslel, že to je rozumné tempo. Konečně dorazil na určené místo a svezl se ze sedla s hlubokou vděčností, kterou mu kazilo jenom pomyšlení, že nakonec bude muset na to nemožné zvíře znovu vylézt, aby absolvoval zpáteční cestu do toho, čemu tady říkali civilizace.
Přivázal koně za otěže k místnímu domácímu pseudodubu, vrhl na něj kyselý pohled, pak zůstal stát na vrcholku útesu, rozhlížel se a masíroval si přitom zadek.
Na první pohled viděl, proč mu Westmanův posel řekl, že to je jedna z nejpopulárnějších přírodních scenérií. Většina rozumných turistů se pochopitelně spokojila několikaminutovým letem z hlavního města pohodlným vznášedlem. Jenom opravdoví blázni trvali na tom, že cestu podniknou ‚autentickým montanským způsobem’, a Harahap si byl chmurně jistý, že pracovníci půjčovny koní, kteří jim koně na výlet pronajímali, se nejspíš mohli umlátit smíchy, když pozorovali, jak ti hlupáci z cizích planet odjíždějí.
Ze svého současného vysokého místa měl Harahap rozhled alespoň sto kilometrů daleko přes rokli řeky New Missouri, a navzdory bolavým hýždím a stehnům i pochmurné realitě záležitosti, která ho sem přivedla, se ho zmocnila nemalá bázeň. New Missouri byla druhá nejdelší řeka na Montaně a během věků si přes New Sapphire Mountains vyhloubila koryto, jaké zastiňovalo všechno, co Harahap kdy viděl. Westmanův zástupce ho hrdě informoval, že soutěska řeky New Missouri je skoro dvakrát větší než jakýsi Grand Canyon na Staré Zemi, a rozhodně to bylo něco, co stačilo, aby to v Damienu Harahapovi vzbudilo pocit nepatrnosti a pomíjivosti.
Vylovil holokameru a začal poslušně pořizovat obrázky jako pravý milovník přírody. Kamera sice byla jenom součást jeho přestrojení za turistu, ale už se rozhodl, že tyhle záběry si opravdu ponechá. Pak na jednom z vyšších svahů za sebou zaslechl chrastit kameny. Spustil kameru a zběžně se ohlédl po Stephenu Westmanovi, jenž sjížděl dolů na vysokém grošovaném valachovi.
„Musím přiznat,“ řekl Harahap, když Montaňan vedle něj přitáhl koni otěže a sesedl s plynnou elegancí celoživotní praxe, „že tohle je daleko efektnější kulisa, než v jaké se odehrálo naše poslední setkání.“
„To je,“ souhlasil Westman a zadíval se modrýma očima za návštěvníka, aby si znovu užil toho nádherného výhledu. Nedokázal se jej nikdy nabažit, třebaže někdy potřeboval, aby mu úžas prvního pohledu jinoplaneťana připomněl, jak nádherný ten výhled je.
„Nevím ale jistě, jestli tahle odlehlost byla opravdu nutná,“ pokračoval Harahap. „A i když nechci vypadat jako šťoural, mohl bych poukázat na to, že takhle na okraji útesu se hodně vystavujeme možným směrovým mikrofonům v oblasti.“
„Vystavovali bychom se – kdyby tu nějaké byly,“ odpověděl Westman a nepříjemně se usmál. „Abych to řekl na rovinu, pane ‚Buřiči’, jeden z důvodů, proč jsem si tohle místo vybral, je, že jsem se chtěl přesvědčit, jestli opravdu přijdete sám. A i když nechci působit hrozivě, mohl bych poukázat na to, že takhle na okraji je z vás snadný cíl pro hochy s pulzními puškami, kteří sedí kolem ve křoví, aby mi hlídali záda.“
„Aha.“ Harahap se klidně díval do Montaňanovy usměvavé tváře a potom přikývl. „Takže nešlo ani tak o bezpečnost před senzorovými systémy úřadů jako spíš o to, abyste mě dostali pěkně na otevřené prostranství.“
„Tak, tak,“ potvrdil Westman. „Ne tedy že bych si opravdu myslel, že pracujete pro Suttlese nebo pro manťáky. Vrchního maršála Bannistera znám proklatě dobře a tohle by nebylo v jeho stylu. A nemyslím si, že by manťáci měli čas na zařizování, aby na mne takhle nasadili agenty. Ale mohl byste pracovat pro Rembrandťany. Není to sice moc pravděpodobné, ale je to možné. Vlastně byste mohl docela dobře.“
„Agent provokatér?“ zasmál se Harahap. „Tu opatrnost vám schvaluji. Ale kdybych pracoval pro Vaandragerovou nebo Van Dorta, už by se na nás řítila vznášedla vyzbrojená pulzními kanóny.“
„A zřítila by se do soutěsky,“ doplnil ho Westman s úsměvem. Harahap pozvedl obočí a Montaňan pokrčil rameny. „Než jsem odešel do podzemí, investoval jsem nemalé peníze do potřebných nástrojů, Buřiči. Včetně několika svazáckých z ramene odpalovaných protivzdušných střel. Možná jsou trošku zastaralé a nemám jich moc, ale fungují docela dobře a řekl bych, že vyřídí cokoliv lehčího než moderní výsadkový raketoplán. A napadlo mě, že tohle je dobrá příležitost pár jich vyvětrat.“
„Potom máme oba štěstí, že pro ROU nepracuji.“ Harahap se na svůj protějšek také usmíval, zatímco uvažoval, jestli mu Westman říká pravdu. Po bližší úvaze, zejména s ohledem na to, jak hladce Westman provedl úder na enklávu Obchodní unie na kosmoportu, byl Harahap nakloněn mu věřit.
„Ale pokud nepracujete pro Rembrandťany ani pro manťáky,“ podotkl Westman, „stále nám to ponechává otázku, pro koho tedy pracujete.“
„Říkal jsem vám to, když jsem s vámi mluvil naposledy. Tehdy jsme ovšem ještě neměli jméno, ale jsme stále stejní lidé. A dohodli jsme se na tom, že Ústřední osvobozenecký výbor bude znít úderně.“
Westmanovi zaškubaly koutky v souladu s výrazem pobavení v jeho očích, ale Harahap se nenechal zmýlit. Tenhle člověk je bez ohledu na své předsudky extrémně inteligentní a chápe, že každý, kdo se rozhodne zapojit do takovéhle hry, musí mít vlastní motivy. Motivy, které mohou, ale nemusí korespondovat s motivy, které hlásá.
„Konečně jsme se začali efektivně organizovat,“ pokračoval kapitán četnictva, „a náš podvůdek, který měl z ROU vyrazit finance na naše operace, vyšel ještě lépe, než jsme čekali.“ Jak doufal, Westmanův úsměv se při zmínce o údajné zpronevěře peněz z pokladnic Obchodní unie ještě rozšířil. Zdálo se, že se mu ta představa líbí ještě víc než Nordbrandtové. „Také se nám podařilo najít rozumně zkorumpovatelný zdroj zbraní a další techniky v Meyersu.“
„Podařilo,“ utrousil Westman bez velkého důrazu.
„Podařilo. Nebudu se vám snažit nic nalhávat, pane Westmane. Podobně jako vaše protivzdušné rakety ani tohle nejsou nejmodernější dostupné zbraně. Vlastně nejspíš pocházejí ze skladů nějaké planetární milice. Ale prošly důkladnou údržbou a jsou stejně dobré nebo lepší než to, co má k dispozici vaše vláda. Komunikační a výzvědná zařízení jsou novější a lepší – nejmodernější svazová civilní technika. Nejspíš ne tak dobrá jako manťácká vojenská výstroj, ale o celé světelné roky lepší než to, co seženete tady.“
„A jste samozřejmě ochoten mi to všechno dát k dispozici jenom z dobroty srdce.“
„Vlastně do značné míry ano,“ řekl Harahap a čelil pátravému pohledu druhého muže dokonalou upřímností, jež byla jeho nejdůležitějším profesionálním nástrojem. „Jistě, nejsme úplně altruističtí. Ušlechtilí a štědří, to ano, ale ne úplně altruističtí.“
Westman si pobaveně odfrkl a Harahap se usmál. Potom znovu nasadil vážný výraz.
„Teď vážně, pane Westmane. Zhruba z osmdesáti nebo devadesáti procent je motivace Ústředního výboru kombinace altruismu a vlastního zájmu. Zbývajících deset procent spadá pod ryzí vlastní zájem, ale totéž se dá říci o vás, ne?“
Díval se Westmanovi do očí, dokud jeho protějšek nepřikývl, a pokračoval s malým pokrčením ramen.
„Nechceme, aby se tahle anexe uskutečnila, o nic víc než vy. I kdyby se Tonkovicové podařilo vyjednat všechny možné ústavní záruky v galaxii, nemáme důvod věřit, že vláda tak vzdálená jako ta v Mantichoře se bude cítit zavázána je ctít. Hlavně až tady rozmístí vojenské síly a dosadí na klíčová místa domácí kolaboranty. Nemáme příliš v lásce ani Rembrandt a ROU a my oba víme, kdo slízne z místní ekonomiky všechnu smetanu, jestli jim tohle projde. Takže máme spoustu vlastních důvodů nasypat jim do ložisek co nejvíc písku. Ale přes tohle všechno bych nejednal poctivě, kdybych nepřipustil, že alespoň někteří z členů Ústředního výboru v tom vidí příležitost urvat větší kus koláče pro investory a přepravce z vlastních soustav, kdyby se podařilo ROU o něco skrouhnout.“
„Jinými slovy, i když se zbavíme manťáků a Rembrandťanů, pravděpodobně se na jejich místo pokusí vecpat někdo jiný,“ prohlásil Westman kysele.
„Vesmír není dokonalý,“ poukázal Harahap mírně. „A každý politický nebo ekonomický systém je dynamický a neustále se mění. Podívejte se na to takhle: když odstraníte z rovnice Mantichoru a ROU, nedostanete sice dokonalé řešení, ale zbavíte se dvou hráčů, o kterých víte. A ať už se někdo jiný pokusí prosadit změny, jaké chce, vy budete začínat s čistým stolem, na vyrovnané startovní čáře, pokud je budete chtít udržet od Montany dál.“
Westman vydal nezávazný zvuk. Stál s pohledem upřeným do dáli přes soutěsku a Harahap nechal ticho viset ve vzduchu minutu nebo dvě. Potom zakašlal. Westman se na něj podíval a Harahap maličko trhl rameny.
„Když to shrnu, všichni chceme alespoň částečně stejné věci… a nikdo z nás jich nedosáhne, když bude operovat na vlastní pěst. Manťáci a vlády usilující o anexi v tuto chvíli všichni mají centrální organizaci, společné informace a veškerou palebnou sílu. Vaše operace prozrazuje představivost, pečlivé plánování a schopnosti. To jsou přesně ty vlastnosti, které přilákaly naši pozornost k vám. Ale současně to jsou vlastnosti, které z vás udělají hlavní cíl v očích manťáků. Totéž platí pro každého, kdo se projeví jako účinný protivník, a oni jsou na tom daleko lépe než my – organizačně, nejenom v kategoriích počtu lidí a výzbroje. Pokud tedy chceme mít alespoň nějakou reálnou šanci udržet si vládu nad svými soustavami a dušemi, budeme muset vyrukovat s nějakou vlastní vyvažovací koordinací. A tu se právě snaží poskytnout Ústřední výbor.“
„A jak rozšířené jsou vaše… nazvěme to ‚místní pobočky’?“ zeptal se Westman po chvilce.
„Ještě je zřizujeme,“ přiznal Harahap. „Kromě rozhovorů s vámi jsme v kontaktu s lidmi od Nového Toskánska po Split. Někteří z nich – například Agnes Nordbrandtová ze Splitu – už se k nám přidali,“ pokračoval, i když si pravdu trochu přizpůsobil. Ale nebyla to ani vyložená lež. Sice nebyl v kontaktu s Nordbrandtovou od jejich rozhovoru na Kornatu, ale věřil, že po oficiální nabídce ke spolupráci skočí, až jí ji předloží.
„Nordbrandtová?“ Westmanův pohled ožil zájmem. „Takže to myslela vážně, když prohlašovala, že odejde do podzemí?“
„Ano, samozřejmě,“ řekl Harahap. „Já jsem ovšem poslední dobou hodně cestoval, ale když jsem se s ní před několika měsíci osobně setkal, probírali jsme její plány docela podrobně.“ Další malé přehánění, ale Westman si to nemá jak ověřit. A Harahapovi by to mělo trochu přidat na důvěryhodnosti. „Copak, slyšel jste o ní něco v poslední době?“
„Z Montany do Splitu je to přes sto dvacet světelných roků,“ namítl Westman. „I kurýrnímu člunu trvá ta cesta dva týdny. Naposledy jsem o ní slyšel asi před měsícem, že se vzdala křesla v parlamentu a oznámila, že hodlá vzdorovat anexi ,jinými prostředky’.“ Pokrčil rameny. „Jestli to myslí tak vážně, jak tvrdíte, určitě o ní brzy uslyšíme víc.“
„Nepochybně,“ přisvědčil Harahap. „Podle plánů, se kterými se mi svěřila, by měla nadělat pěkný rozruch. Možná ne tak efektní jako ten kousek, který jste provedl minulý týden, ale dost na to, aby si toho manťáci všimli.
Jenže právě zpoždění v informačních okruzích, na které jste právě poukázal, je jeden z nejsilnějších argumentů pro to, abyste přijal pomoc Ústředního výboru,“ pokračoval. „Jestli všechno půjde dobře, budeme také sídlit v soustavě Vřeteno. Tím získáme přímý přístup k jednáním ústavodárného shromáždění a budeme moci rozesílat získané informace okamžitě, jak se nám dostanou do ruky. A přiznejme si, manťáci ve Vřeteni také nejspíš zřídí svou administrativní sběrnici, až to tady ovládnou, takže informace poplynou do centra mnohem rychleji, než se pohybují po periferii.“
Westman zamyšleně přikývl. Znovu se obrátil k soutěsce, sundal si klobouk a dovolil čerstvému chladnému vánku, aby mu čechral světlé vlasy. Proletěl nad nimi pozemský jestřáb, na rozepjatých křídlech brázdil termické proudy a Harahap zaslechl jeho ječivý pronikavý výkřik, když se vrhl na nějakou malou kořist. Konečně se Westman otočil k němu a podal mu ruku.
„Dobře,“ prohlásil. „Jak říkáte, i když každý máme své motivy, přinejmenším se shodneme, že je důležité vykázat Rembrandt do patřičných mezí a vykopat manťáky z hvězdokupy. Řekl bych, že se na tom dá prozatím stavět.“
„Myslím, že nebudete litovat,“ zalhal Harahap.
„Jestli ano, nebude to první věc, které bych v životě litoval,“ prohlásil Westman filozoficky. Pevně si stiskli ruce a Westman si opět nasadil svůj stetson. „A když jsme teď tak blízcí přátelé,“ pokračoval, „očekávám, že budeme potřebovat popřemýšlet o spojovacích kanálech.“ Harahap přikývl a Westman našpulil rty. „Jak dlouho se zdržíte na planetě?“
„Budu muset opravdu odletět co nejdřív,“ odpověděl Harahap po pravdě. „Na opačné straně hvězdokupy sice máme jiné zástupce, ale podél jižní hranice jsem jediná kontaktní osoba, kterou většina zdejších lidí zná.“
„No, to nejspíš dává smysl,“ připustil Montaňan. Ještě chvilku přemýšlel a potom pokrčil rameny. „Mohu svoje spojaře zítra nechat zřídit tři nebo čtyři různé zabezpečené kanály,“ řekl. „Jsme organizovaní po buňkách a každý kanál bude patřit jiné buňce, takže i kdybychom o jednu nebo dvě přišli, měl byste být s to mě kontaktovat, až se zase vrátíte.“
„To zní dobře,“ souhlasil Harahap. Opravdu na něj udělalo dojem, kolik přemýšlení Westman zjevně téhle operaci věnoval. „A budeme se muset nějak domluvit na dodávce zbraní.“
„Kdy je můžeme čekat?“
„To se těžko dá přesně odhadnout,“ řekl Harahap. „Hádám, že mluvíme o intervalu dvou nebo tří měsíců. Zbraně už jsou sice nakoupené, ale musíme je ještě rozvézt. A upřímně řečeno, nebyl jsem si jistý, jestli budete souhlasit se spoluprací, takže nejste první zastávka na našem seznamu rozvážek.“ Ušklíbl se. „Škoda. Bylo by daleko rozumnější vyložit váš příděl na cestě z Meyersu do hvězdokupy. Takhle si budeme muset udělat zajížďku cestou zpátky a zastavit se u vás cestou domů.“
„No, řekl bych, že to zatím přežijeme,“ ubezpečil ho Westman s líným úsměvem. „Koneckonců, když jsem tohle zařizoval, s nějakou podporou zvenčí jsem vůbec nepočítal. Takže v pohodě vydržíme, než sem vaše kanóny dorazí.“
„Dobře,“ prohlásil Harahap s dalším ze svých patentovaných upřímných úsměvů. „Opravdu se na spolupráci s vámi těším.“
 



KAPITOLA OSMNÁCTÁ
„Myslím, že tu něco máme, pane.“
Ansten FitzGerald se posadil zpříma, odtrhl pozornost od běžných hlášení úseků, která si prohlížel, a otočil se s velitelským křeslem ke stanovišti taktického úseku.
Podle palubního času Hexapumy byla pozdní noc a službu měla čtvrtá hlídka, což znamenalo, že velícím důstojníkem hlídky měl být pomocný taktický důstojník. Ani kapitán, ani výkonný důstojník na mantichorských válečných lodích hlídky podle pravidelného rozvrhu normálně nemívali, protože, jak pravila teorie, měli být nepřetržitě dostupní na zavolání. V pravidelném rozvrhu hlídek se obvykle střídali spojovací důstojník, astrogátor, taktický důstojník a pomocný taktický důstojník. Taktický úsek býval zastoupen častěji, protože podle mantichorské tradice představoval rychlejší cestu k samostatnému velení a podle teorie tedy, pokud měli být taktičtí důstojníci povyšováni k velitelským povinnostem dříve než ostatní, potřebovali rychleji nabýt zkušenosti.
Ale hodnosti měly svá privilegia, takže nejméně oblíbenou pozdní hlídku (nebo nejčasnější, podle toho, jak se kdo na věc díval) nafasoval vždy nejnižší důstojník na totemovém sloupu. Bohužel v tomto případě byl pomocný taktický důstojník lodě pouhý mladší poručík, přece jen příliš nízko postavený na to, aby na něj mohli naložit odpovědnost za celý těžký křižník a jeho posádku. Služby se sice byl schopen ujmout poručík Guthrie Bagwell, ale důstojník elektronického boje přece jen stál v žebříčku velení poněkud stranou a lidé z tohoto úseku nepotřebovali tolik zkušeností z hlídek. Kromě toho byl Guthrie natolik pracovně přetížený – i s ďArezzovou pomocí – že ho přeřadili na stejný status ,nepřetržitě k dispozici na zavolání‘ jako kapitána a výkonného důstojníka. A než aby FitzGerald do kolečka zatahoval pomocného astrogátora nebo pomocného spojovacího důstojníka, což byli oba starší poručíci, rozhodl se vzít si čtvrtou hlídku na povel sám s Abigail Hearnsovou na taktickém úseku.
Zpočátku nevěděl, jestli to Abigail nebude brát jako urážku, jestli nebude mít pocit, že nevěří její kompetentnosti. Byl také ochoten smířit se s její případnou nespokojeností, protože v konečném důsledku její kompetentnosti skutečně nevěřil. Ne proto, že by pochyboval o jejích schopnostech nebo motivaci, nýbrž proto, že jí stále scházely dostatečné zkušenosti. I ten nejnadanější důstojník ve vesmíru potřebuje pečlivou výchovu, potřebuje vyzrát zkušenostmi, aby mohl plně rozvinout svůj potenciál. A proto si Ansten FitzGerald zvykl brát si s sebou na můstek rutinní papírování a ponořit se do něj, zatímco Abigail v tichosti vedla jeho hlídku a vyzrávala k vytříbenosti za uklidňujícího vědomí, že kdyby se vynořilo něco neočekávaného, má bezprostředně po ruce mnohem zkušenějšího důstojníka.
Zdálo se, že chápe, co FitzGerald dělá, ačkoliv u ní bylo těžké vědět to jistě. Měla tak vyrovnanou povahu, že by na sobě nejspíš nedala znát žádnou rozmrzelost, i kdyby ji cítila. FitzGerald občas uvažoval, nakolik za tím stojí její víra v doktrínu Zkoušky, jež byla ústředním bodem teologie Církve nespoutaného lidství, ale každopádně to v duchu poručíkovi Hearnsové připsal jako další bod k dobru.
A kromě toho zjistil, že to je prostě nesmírně sympatická mladá žena.
„Co tam podle vás máme, poručíku?“ zeptal se nyní.
Nakláněla se kupředu, upřeně si prohlížela displej a FitzGerald viděl, jak natáhla ruku a naťukala složitou sérii příkazů na klávesnici, aniž se přitom podívala na prsty. Velitelské křeslo stálo příliš daleko, než aby na jejím displeji rozeznal drobnější detaily, ale viděl, jak se na obrazovce mění zpřesňované údaje.
„Myslím, že jsme zachytili vetřelce komodora Karlberga, pane,“ řekla, aniž otočila hlavu od displeje. „Posílám data na váš pobočný displej,“ dodala a on se zahleděl na malý displej, který se vysunul z podstavce křesla.
Dva ze tří symbolů na zákresu přeblikávaly v rychlém tempu mezi jantarovou a červenou barvou, kterýmžto kódem CIC značilo pochybná data, ale rozhodně to vypadalo jako dvojice maskovaných gravitorových klínů vkrádajících se do soustavy nad rovinou ekliptiky. Mnohem zajímavější však v mnoha ohledech byl třetí symbol – ten, který svítil červeně, což značilo, že středisko bojových informací si je údaji jisté. Tahle signatura očividně patřila obchodní lodi, ačkoliv co by obchodní loď dělala tak daleko nad rovinou ekliptiky a takhle daleko mimo hyperlimit hvězdy, byla zajímavá otázka. Zvlášť když podle všeho letěla ve stopách blikajících symbolů.
Zkontroloval vzdálenost a souřadnice a nehlasně hvízdl. Byli ještě dál venku, než si myslel. Hranice hyperlimitu Nuncia B se nacházela 16,72 světelné minuty od hvězdy. Hexapuma na své parkovací dráze u Pontifexu byla vzdálena od hvězdy asi deset světelných minut, kdežto lodě, které sledovala poručík Hearnsová, byly nejméně čtyřicet pět světelných minut daleko. Žádná loď neměla legitimní důvod potloukat se tak daleko od obydlených míst soustavy.
„Neuvědomuji si, že bychom rozmístili průzkumné sondy tak daleko,“ řekl konverzačním tónem.
„Nerozmístili, pane,“ odpověděla. Zvedl hlavu, povytáhl obočí a ona se trochu začervenala, ale pohledem neuhnula. „Všechny předsunuté sondy operují v zónách, které určili kapitán Těrechov a komandér Kaplanová,“ řekla. „Jenom jsem je přesunula na vnější okraj určených oblastí.“
„Aha.“ Sklopil opěradlo, opřel se levým loktem o boční opěrku, levou rukou si přejížděl po bradě a prsty pravé bubnoval do druhé boční opěrky. „Uvědomujete si, poručíku,“ navázal za chvilku, „že když sondy vysunete tak daleko na kulové ploše, prakticky přijdete o boční překryv jejich zorného pole?“
„Ano, pane,“ řekla rázně. „Myslela jsem na to, a kdybyste se laskavě podíval na hlavní zákres…“
Podíval se na displej. V tuto chvíli byl přepnut na astrogační režim a objevil se na něm složitý vzor vektorů. Chvíli si je prohlížel a potom chápavě zabručel.
„Velmi chytré, poručíku,“ připustil neutrálním tónem, zatímco pozoroval, jak se vzor vyvíjí. Abigail nechala dálkově ovládané sondy provádět baletní kreace s promyšlenou choreografií, při nichž prolétaly určené zóny sem a tam. Byly chvíle, kdy se rozestupy mezi nimi zvětšily a pokrytí zesláblo, ale vždycky se k sobě zase přiblížily.
„Co časový cyklus?“ zeptal se.
„Je nastavený tak, že by loď musela letět nejméně rychlostí pět desetin c, aby prolétla zónou a neocitla se přitom v dosahu nejméně dvou sond nejméně na patnáct minut, pane. Připadá mi ovšem nepravděpodobné, že by se někdo pokoušel vplížit do nitra soustavy tak vysokou rychlostí.“
„Aha,“ řekl znovu. Ještě chvíli se mračil na displej a potom zabručel: „Je zřejmé, že jste podobu toho manévru důkladně promýšlela, poručíku. A jak říkám, je velmi chytrý. Navíc velmi pochybuji, že bychom vetřelce postřehli tak brzy, kdybyste jej neprovedla. Smím vám ovšem navrhnout, abyste v budoucnu věnovala malou pozornost i vysvětlení svých nápadů veliteli hlídky? Považuje se to za zdvořilé, protože on nese oficiální odpovědnost, kdyby došlo k nějakému průšvihu, a když má člověk pocit, že ho lidé ignorují, může to ranit jeho city.“
„Ano, pane.“
Vyrovnaná, nebo ne, tentokrát viděl, že se začervenala. Váhal, jestli k tomu ještě nemá něco dodat, ale očividně to nebylo nutné. A možná ještě podstatnější bylo, že iniciativa je jednou z nejvzácnějších a nejcennějších vlastností každého důstojníka. Kdyby se v úvahách nebo výpočtech spletla, zůstala by samozřejmě v zorném poli senzorů Hexapumy nebezpečná díra, takže bylo třeba ji napomenout za to, že svůj nápad nekonzultovala a spokojila se s předpokladem, že vše vyřešila správně. Ale faktem zůstávalo, že výsledky měla skutečně správné, a kdyby o svolení provést svůj plán požádala, byl by jí vyhověl.
„Nuže, v tom případě mi tedy povězte, na co jsme podle vás narazili,“ řekl místo dalšího kárání.
„Ano, pane,“ odpověděla. Na chvilku se odmlčela, jako kdyby si chtěla uspořádat myšlenky, a pak pokračovala: „Informace, které máme o dvou bližších signaturách, jsou očividně příliš nejasné, než abychom z nich vydolovali nějaké přínosné podrobnosti. Vytřídila jsem je a vysledovala zpětně do chvíle, kdy je počítače poprvé rozpoznaly, a když teď víme, po čem se máme dívat, můžeme zakreslit jejich vektory v posledních asi dvaceti minutách před rozpoznáním. Na základě toho vám mohu říci, že pomalu, ale setrvale zpomalují. Kromě toho mohu říci už jenom to, že jeden z cílů – ten, který jsem označila jako Bubák jedna – je větší než ten druhý. Ani jeden není větší než křižník, tím jsem si také docela jistá. Ale i tak zůstává spousta prostoru pro spekulace.
Momentálně je spíš zajímavý Bubák tři, ta nákladní loď. Myslím si, že vetřelci mají za to, že jsou tak daleko od soustavy, že je Nunciané s tím, co mají, neuvidí. Já je sleduji jenom pomocí pasivních senzorů, takže nemám dost podrobných informací ani o té nákladní lodi, ale podle mne je významná už její samotná přítomnost. V žádném případě nejde o nějaký redukovaný konvoj – ten by nepřilétal normálním prostorem z takové dálky, tak vysoko nad ekliptikou a nezpomaloval by pozorovaným tempem, a nákladní loď navíc nevysílá identifikační kód. Takže si myslím, že jde o dvě pirátské lodě doprovázené obsazenou kořistí. Jestli jste si všiml, komandére, nákladní loď zpomaluje ostřeji než Bubák jedna a dva. Snižuje rychlost stabilními sto dvaceti g a už klesla na nějakých sedm tisíc osm set kilometrů za sekundu, takže v klidu vůči stálici zůstane za hodinu a padesát šest minut. Bude pak vzdálena od stálice čtyřicet šest celých tři desetiny světelné minuty a zhruba třicet šest světelných minut od planety.“
„A co s ní podle vás mají za lubem?“
„Myslím, že ji chtějí někde v bezpečí zaparkovat, zatímco ostatní budou čenichat uvnitř soustavy, pane,“ řekla okamžitě. „Blíží se tak pomalu a opatrně proto…“
Odmlčela se a ruka se jí zase rozlétla po klávesnici.
„Změna stavu, pane!“ ohlásila a FitzGerald sklouzl pohledem na svůj pobočný displej. Přimhouřil oči. Mrkající symboly se změnily. Sice stále blikaly, ale byly slabší a spojené s nepřetržitě svítícím červeným nitkovým křížem. Od středu kříže se pomaličku rozšiřoval plný kužel stejné barvy a jeho podstava se posunovala do soustavy spolu s blikajícími symboly.
„Buď právě vypnuli gravitorové klíny, nebo se jejich maskování skokem zlepšilo, pane. A myslím, že takhle daleko je nepravděpodobné, že by jen tak pro nic za nic spustili víc elektronických prostředků.“
„A co tedy podle vašeho názoru dělají, poručíku?“ otázal se FitzGerald svým nejlepším profesionálním tónem.
„Když jsme je ztratili z dohledu, letěli dosud rychlostí osm tisíc šest set kilometrů za sekundu,“ řekla po chvilce. „Hádala bych, že mají v plánu od tohoto bodu letět po balistické křivce s gravitory v pohotovosti. Rychlost to není velká, ale dává to smysl, pokud chtějí zůstat co nejnenápadnější – nechtějí rychlost snižovat ještě víc pro případ, že by potřebovali manévrovat. Při tak nízké rychlosti mohou zpomalovat s klíny na minimálním výkonu, aby jejich signatura byla co nejslabší, pokud budou chtít. Ale přibližují se po nejkratší letové dráze k Pontifexu, takže se zjevně chtějí podívat na provoz v blízkosti planety. Řekla bych, že si představují, že když nechají nákladní loď tam venku za hyperlimitem, za prvé si jí nikdo nevšimne a za druhé bude mít možnost uniknout do hyperprostoru dřív, než se k ní někdo případně dostane. Mezitím ostatní mohou vniknout do soustavy, porozhlédnout se po vnitřní oblasti a zjistit, jestli je tu něco, co by stálo za útok. Komodor Karlberg měl očividně pravdu – musí to být modernější a silnější lodě než ty, které má on, vzhledem k tomu, jak se jim dařilo mlžit před našimi senzory – takže si nejspíš představují, že se bez velkých obtíží probojují ven, když budou muset.“
„Myslím, že s vámi souhlasím, slečno Hearnsová,“ řekl FitzGerald.
Naťukal na klávesnici několik rychlých výpočtů a sledoval, jak se do zákresu zobrazují výsledky.
Plný kužel neustále rostl a znázorňoval objem prostoru, do kterého se blikající symboly mohly přesunout při výchozím zrychlení a rychlosti, pozorovaných v okamžiku, kdy zmizely senzorům z dohledu. FitzGerald se zamračil. Bylo možné, že maskovací systémy bubáků skutečně zmátly senzory. V tom případě bylo také možné, že vetřelci začali nepozorovaně decelerovat v rámci přípravy k opuštění soustavy. Ale taková možnost ani nestála za úvahu. Pokud tomu tak bylo, Hexapuma proti nim nemohla mnoho podniknout a oni nebudou představovat pro Nuncius žádnou bezprostřední hrozbu, jenže on ani na okamžik nevěřil, že něco takového dělají. Už proto, že nákladní loď stále zpomalovala.
Ne. Mnohem pravděpodobnější je, že Abigail svou analýzou trefila do černého, a v tom případě…
Na zákresu naskočil výsledek. Při poslední pozorované rychlosti donese setrvačnost oba blikající symboly až k Pontifexu za něco málo přes dvacet hodin. A pokud zůstanou v tichosti na balistickém kurzu, nuncijská technika je nemá šanci zpozorovat dřív než na úrovni oběžné dráhy samotné planety. Naproti tomu Hexapuma vybavená přesným údajem o tom, kdy vypnuli klíny, a vědoucí přesně, v kterém úseku prostoru je hledat, by je se svými pasivními senzory mohutně maskovaných dálkových sond měla najít, aniž by něco tušili. Každopádně by bylo docela jednoduché nasměrovat sondy do takových pozic, odkud by mohly sledovat předpovězené dráhy Bubáka jedna i Bubáka dva z dostatečné blízkosti na to, aby pronikly dosud předvedenou úrovní maskování. Malou komplikaci představuje skutečnost, že se to bude muset provést s pomocí signálů šířících se rychlostí světla. Bylo sice nepravděpodobné, že by vetřelci brzy zachytili nadsvětelné gravitační impulzy sond, s ohledem na to, jak jsou ještě daleko a jak slabé ty impulzy jsou, ale vysílání z Hexapumy pro sondy by šlo odhalit mnohem snadněji. Hexapuma tedy bude získávat zastaralé údaje, ale i ty budou nesrovnatelně lepší než ty, které mají k dispozici bubáci. Nebo ty, které podle představ vetřelců mohou mít Nunciané, což znamená…
Výkonný důstojník se v křesle opřel a usilovně přemýšlel. Nákladní loď byla otázka sama pro sebe. Kapitán Těrechov a jeho důstojníci vypracovali několik plánů akce postavených na možnosti, že do soustavy zavítají jeden nebo dva pirátské křižníky, ale žádná z variant nepočítala s možností, že s sebou přivezou ukořistěnou loď. Vyřídit samotné piráty by sice bylo záslužné, ale bylo možné, že na palubě obchodní lodě jsou ještě naživu někteří, nebo dokonce všichni členové původní posádky.
Ponechat obchodní kosmoplavce v rukou pirátů bylo pro královského důstojníka nemyslitelné, jenže FitzGerald zaboha neviděl žádný způsob, jak se tomu tentokrát vyhnout. Bez ohledu na to, jak dobrá Hexapuma a její posádka je, mohla být v jednu chvíli pouze na jednom místě a byla jediným přátelským plavidlem v soustavě, které mohlo reálně doufat, že souboj s pirátskými křižníky přežije. Ale současně byla jediná přátelská válečná loď v Nunciu schopná hyperprostorového letu, což znamenalo, že je to jediná jednotka, která může pronásledovat obchodní loď, jestli se pirátská posádka rozhodne vletět s ní do hyperprostoru.
Ať nestravitelné parametry toho taktického problému převracel v hlavě, jak chtěl, nenacházel způsob, jak vyřešit obě rovnice naráz, a na chvilku pocítil provinilou vděčnost za to, že odpovědnost za řešení spočívá na ramenou někoho jiného.
Naťukal na své klávesnici číslo spojení. Na obrazovce se rozsvítil obraz znaku lodě s hlavou vrčící hexapumy, jenž sloužil jako tapeta spojovacího systému, a úzká lišta, která signalizovala, že hovor byl odkloněn na jiný terminál. Potom lišta zablikala na znamení, že volaný přijal hovor pouze na zvukovém kanálu.
„Ubikace kapitánova stevarda, vrchní stevard Agnelliová,“ ozval se ženský hlas, který snad nemohl být tak probuzený, jak zněl.
„Seržante Agnelliová, tady výkonný,“ řekl FitzGerald. „Nerad kapitána takhle pozdě ruším, ale něco jsme objevili. Obávám se, že vás budeme muset požádat, abyste ho probudila.“
 
Ajvars Těrechov se ještě jednou podíval na bezvadně upraveného důstojníka v zrcadle ve své kabině. Joanna Agnelliová mu smetla z ramene mikroskopické smítko. Zvedla hlavu, její hnědé oči se v zrcadle potkaly s jeho pohledem a krátce se usmála.
„Obstojí to?“ zeptal se a úsměv se znovu objevil, ještě širší.
„Nejspíš ano, pane.“
Stále si nezvykl na její sfinžské nářečí. Jeho předešlý osobní stevard Dennis Frampton se narodil a vyrostl v Madisonském vévodství na planetě Mantichora a vyslovoval měkce, se zastřenými samohláskami na rozdíl od ostré ráznosti Sfinžanů jako Agnelliová. Dennis u něho sloužil přes pět standardních roků, dost dlouho na to, aby si na sebe s Těrechovem dokonale zvykli. A právě Dennis ho přesvědčil, že vystupovat vždy v dokonale upravené uniformě, obzvlášť když to vypadá, že se schyluje k něčemu… zajímavému, je jedna z nejcennějších technik, jak může kapitán kolem sebe šířit pocit sebedůvěry a kontroly nad situací. Vždycky trval na tom, že vzhled svého kapitána puntičkářsky zkontroluje, než ho pustí na veřejnost. Stejně jako to udělal v Hyacintu.
V ocelově modrých očích, které se na něj dívaly ze zrcadla, přelétl stín vzpomínek a bodavého pocitu ztráty. Ale je to jenom stín, řekl si pevně a usmál se na Agnelliovou.
„Moje žena vždycky říká, že by mě nikdy neměli nikam pustit bez pečovatele,“ řekl.
„To ukazuje, když kapitán promine, že je to velmi chytrá dáma,“ odvětila Agnelliová kousavě. Pocházela ze staré školy, měla ráznou povahu a pevný smysl pro odpovědnost sekýrovat svého kapitána, aby na sebe řádně dbal. A byla to jediná osoba na Hexapumě, která měla v noci neustále zapnutý interkom pro případ, že by ji kapitán potřeboval.
A to znamená, že to byla také jediná osoba na křižníku, která věděla o nočních můrách, jež ho čas od času zpoceného a lapajícího po dechu dosud probouzely.
„Dovolila jsem si postavit na kávu,“ pokračovala. „Měla by být brzy hotová. S kapitánovým dovolením ji za… patnáct minut donesu na můstek.“
Řekla to značně významným tónem a Těrechov pokorně přikývl.
„To bude skvělé, Joanno.“
„Výborně, pane,“ řekla vrchní stevard Agnelliová bez jediné známky triumfu a ustoupila, aby ho pustila ven na hřiště.
 
„Kapitán na můstku!“
„Pokračujte v činnosti,“ řekl Těrechov procházející rázným krokem dveřmi na můstek dřív, než se kterýkoliv příslušník hlídky mohl postavit na pozdrav. Přistoupil přímo k FitzGeraldovi, jenž stál za Abigail Hearnsovou a díval se jí přes rameno na displej.
Výkonný důstojník, varovaný hlášením dozorčího poddůstojníka, se obrátil, aby ho pozdravil, a projel jím záchvěv překvapení. Věděl, že kapitána osobně probudil před pouhými deseti minutami, a přesto byl kapitán jako ze škatulky, bdělý a s bystrýma očima, ani jediný vlásek nevybočoval z řady. „Copak tu máme, Anstene?“
„Jako první to zpozorovala slečna Hearnsová, skippere,“ řekl FitzGerald a stiskl mladé Graysoňance rameno. „Ukažte mu to, Abigail.“
„Ano, pane,“ odpověděla a ukázala na displej.
K nastínění situace stačilo několik vět a Těrechov přikývl. Také si všiml, že průzkumné sondy musely být na samé hranici určených operačních oblastí, aby zachytily čelní dva bubáky, než vypnuli gravitory, a věděl, že on změnu nepovolil. Poškrábal se na obočí a v duchu pokrčil rameny. Měl důvěru ve svého výkonného důstojníka, že už se postaral o veškeré potřebné výtky. Koneckonců, postarat se o takové věci, aby se jimi nemusel zabývat kapitán, byla jedna z těch důležitějších funkcí výkonného důstojníka.
„Dobrá práce, poručíku Hearnsová,“ řekl místo toho. „Výborně. Teď musíme jenom přijít na to, co s nimi provedeme.“
Usmíval se, překypuje sebedůvěrou, a když se zvolna vydal ke křeslu uprostřed můstku, založil si ruce za zády. Posadil se, prohlížel si vysunuté pobočné displeje a usilovně přemýšlel.
FitzGerald přihlížel, jak si kapitán přehazuje jednu nohu přes druhou a pohodlně se opírá, a uvažoval, co se za tím zamyšleným výrazem děje. Nedalo se to poznat a výkonného důstojníka to mírně rozčilovalo. Těrechov rozhodně nemohl být tak klidný, jak vypadal, když se v tom motala ta nákladní loď.
Těrechov seděl mlčky snad pět minut, levým ukazováčkem si hladil levé obočí, rty mírně sešpulené a pootáčel velitelským křeslem maličko sem a tam. Potom jednou rázně přikývl a zase se zvedl.
„Slečno Hearnsová, máte hlídku,“ prohlásil.
„Rozkaz, pane. Mám hlídku,“ potvrdila rozkaz, ale zůstala sedět tam, kde byla, a on v duchu souhlasně přikývl. Technicky vzato by se sice měla přesunout na velitelské křeslo, ale můstek mohla celý sledovat i z místa, kde seděla, a uvědomila si, že je důležitější v tuto chvíli nenechávat taktický úsek neobsazený.
„Buďte tak hodná a spojte se s komandér-poručíkem Kaplanovou a poručíkem Bagwellem, prosím vás,“ pokračoval. „Vyřiďte jim moji poklonu a že bych byl rád, aby se se mnou a výkonným zúčastnili porady v brífinkové místnosti číslo jedna. Informujte je, že se mohou zúčastnit i prostřednictvím videokonference.“
„Ano, pane.“
„Výborně.“ Kývl hlavou na FitzGeralda a mávl levou rukou k brífinkové místnosti. „Výkonný?“ vyzval ho.
 
„To je zhruba všechno, palebňáku.“
Ajvars Těrechov ukázal na zákres přesměrovaný na holodisplej stolu v brífinkové místnosti a FitzGerald si pomyslel, jestlipak si kapitán uvědomuje, že oslovil Naomi Kaplanovou tradičním neformálním titulem poprvé od chvíle, kdy přišel na palubu. Ostatně FitzGerald byl maličko překvapen i tím, že sám sebe přistihl, jak poprvé oslovuje Těrechova ‚skippere’. Nicméně mu to připadalo překvapivě přirozené a výkonný důstojník uvažoval, kdy k tomu zlomu přesně došlo. Lámal si tou myšlenkou hlavu několik sekund, ale potom ji zaplašil a věnoval se aktuálním záležitostem.
Navzdory pozdní hodině se poručík Bagwell rozhodl přijít za kapitánem a výkonným důstojníkem do brífinkové místnosti. Podle vzhledu byl beztak vzhůru – FitzGerald měl podezření, že nejspíš pracoval na další simulaci pro svůj úsek elektronického boje.
Kaplanová naproti tomu nebyla přítomná fyzicky, nýbrž přepnula terminál interkomu ve své ubikaci na holografický režim. FitzGerald ji viděl v rohu dvourozměrného displeje v brífinkové místnosti, jak upřeně hledí na světelnou skulpturu nad konferenčním stolem. Nemarnila čas oblékáním do uniformy, jelikož jí Těrechov dal svolení účastnit se porady elektronickou cestou, a měla na sobě velmi přitažlivé hedvábné kimono, které ji muselo stát pěkné peníze.
„S tou nákladní lodí je to na levačku, pane,“ řekla taktická důstojnice po chvíli. „Takhle z hlavy mě nenapadá žádný způsob, jak ji obsadit. I kdybychom nechali střelce proletět vnitřní částí soustavy, nejspíš nás uvidí a bude za stěnou hyperprostoru dřív, než ji doženeme.“
Nedodala už, že prosté zničení nákladní lodě by nebyl vůbec žádný problém.
Pokud tam loď nečeká s oběma gravitorovými uzly a hypergenerátorem pod plným proudem – nepříliš dobrý nápad pro součástky civilní třídy – bude posádce trvat podle realistického odhadu minimálně půl hodiny, než spustí pohon a dá se na útěk. Pokud má Bubák tři gravitorové uzly nažhavené, může se vydat na cestu normálním prostorem už za patnáct minut, ale pokud uzly nejsou udržovány v pohotovostním stavu, může jejich náběh trvat dobrých čtyřicet pět minut. A absolutní minimum pro rozběh hyperprostorového generátoru z úplně vypnutého stavu je třicet minut. S ohledem na to, že je řeč o posádce obchodní lodě, bude se časový požadavek pohybovat ve skutečnosti spíš někde mezi čtyřiceti a padesáti minutami. A kdyby původní posádka už nežila, nedostatečná obsluha strojovny, kterou eventuálně na palubu poslali piráti, by měla co dělat, aby práci za takovou dobu vůbec stihla.
Se senzorovou výbavou, jakou nesla typická nákladní loď, bylo nepravděpodobné až na hranici nemožnosti, aby ukořistěná loď – Kaplanová nepochybovala o nic méně než kapitán nebo FitzGerald o tom, co ta čekající nákladní loď je zač – zpozorovala Hexapumu pod plným maskováním dřív, než se dostane na pohodlný aktivní dostřel svých vícemotorových střel. Když ji nezpozoruje, nemůže v žádném případě uprchnout do hyperprostoru během časového intervalu od salvy Hexapumy do příletu střel k cíli. A žádná obchodní loď v galaxii nepřežije plnou boční salvu křižníku třídy Edward Saganami C.
Bohužel rozstřílení lodě není zrovna ten nejlepší způsob, jak zachránit zajaté obchodní kosmoplavce, kteří ještě mohou být na palubě.
„Nechat Jedničku a Dvojku volně operovat je nepřijatelné, i kdyby nás nechali doletět až na dostřel energetických a vyřadit gravitory nákladní lodě dřív, než stihne přejít do hyperprostoru,“ spustil Těrechov mírně a zmlkl, když se dveře brífinkové místnosti otevřely.
Vešla Joanna Agnelliová s podnosem, na němž stály tři kávové šálky, talíř celozrnných muffinů s rozinkami, ještě kouřících z trouby, a zakrytá máselnička. Přistoupila ke konferenčnímu stolu, odložila podnos, nalila kávu do šálku, postavila jej na podšálek před Těrechova a pak nalila kávu i FitzGeraldovi a Bagwellovi. Potom sundala víko z máselničky, rozdala užaslým důstojníkům sněhobílé plátěné ubrousky, naposledy se rozhlédla po brífinkové místnosti, jako by hledala něco, co je třeba narovnat nebo oprášit, a odešla… to všechno bez jediného slova.
Těrechov a jeho podřízení se na sebe chvilku dívali. Potom se výkonný důstojník usmál, pokrčil rameny a všichni tři se chopili šálků.
„Jak říkám,“ navázal Těrechov se šálkem v ruce na svou předchozí myšlenku, „opustit s Hexapumou vnitřní část soustavy je nepřijatelné. Nemůžeme čekat, že si komodor Karlberg poradí se dvěma moderními válečnými loděmi. A upřímně řečeno, zajetí nebo zničení těch dvou lodí je mnohem důležitější než získání jedné ukořistěné obchodní lodě zpátky.“
„Souhlasím, pane,“ přisvědčila Kaplanová, ale velmi kyselým tónem. Každému důstojníkovi námořnictva bylo proti srsti zanechat případné zajatce napospas pirátům a od přírody bojovnou taktickou důstojnici ta představa odpuzovala ještě víc.
„Mně se to také zvlášť nelíbí, palebňáku.“ Těrechov to řekl mírným tónem, ale jeho výraz mírný nebyl a Kaplanová se ve své ubikaci posadila poněkud víc zpříma. „V tomto případě je ovšem možné, že nemáme co do činění s obvyklými piráty.“
Odmlčel se a se šálkem v levé ruce se rozhlížel po podřízených se zvláštní jiskrou v oku, jako by na něco čekal.
„Pane?“ ozval se FitzGerald a Těrechov mávl pravou rukou v ledabylém gestu, kterým míval ve zvyku prokládat přemýšlení.
„Přemýšlejte o tom, Anstene. Máme tady dvě válečné lodě. Zatím o nich mnoho nevíme, až na to, že mají tak dobré systémy maskování a elektronického boje, že brání našim senzorovým anténám získat přesné údaje. Připouštím, že je sledujeme jenom pasivně, přilétají v režimu emisního klidu a dělí nás od nich velká vzdálenost, ale typický pirát takové možnosti v žádném případě nemá. Obzvlášť ne pirát toho druhu, jaký normálně operuje na Periferii. A i když se zpráva o vyústění v Rysu už musela rozšířit po většině Svazu i s dodatkem, že v jeho blízkosti bude narůstat provoz, v tuto chvíli jsme přece jen dost daleko od Rysu. Co je tedy na tak chudé soustavě jako Nuncius tak důležitého, aby to přilákalo piráty s relativně moderními plavidly?“
FitzGerald se zamračil. Soustředil se zatím jen na taktickou stránku situace a kapitánova otázka ho dosud nenapadla. Trvalo mu několik sekund, než prošel posloupnost úvah, které Těrechov už zjevně absolvoval, ale Bagwell byl rychlejší. Zadíval se na Těrechova a naklonil hlavu ke straně.
„Vy si myslíte, že je sem nic ‚nepřilákalo’, pane?“ řekl zvolna. „Že je sem poslali?“
„Myslím, že je to možné.“ Těrechov sklopil opěradlo dozadu, upíjel kávu a hleděl na holodisplej jako věštec do křišťálové koule. „Nedokážu odhadnout, jak pravděpodobné to je, Guthrie, ale přítomnost těch lodí… mě zneklidňuje. Ne sama skutečnost, že v téhle oblasti operují nájezdníci.“ Znovu mávl pravou rukou. „Slabost vždycky láká predátory, i když vyhlídky na kořist nejsou valné. Ale znepokojují mě zjevná úroveň jejich schopností. A kdybych byl vnější mocnost, která má v úmyslu destabilizovat oblast, aby zdržela anexi nebo jí úplně zabránila, rozhodně bych uvažoval o prostředcích ke zvýšení aktivity pirátů.“
„To není veselé pomyšlení, skippere,“ poznamenal FitzGerald.
„Ne, to není,“ souhlasil Těrechov. „A řekl bych, že šance na to, že jsem přehnaně podezíravý, jsou přinejmenším vyrovnané. Je naprosto možné, že tu máme dva opravdové piráty a ti že zkoumají terén s dlouhodobým výhledem pro budoucí operace. V každém případě je jejich vyřízení důležitější než získat tu obchodní loď. Ale potřeba zjistit, co jsou skutečně zač, dává důraz na to, že by bylo žádoucí zmocnit se alespoň jednoho z nich ve víceméně netknutém stavu, pokud to dokážeme.“
„Ano, pane,“ přisvědčil FitzGerald a Kaplanová přikývla.
„Ale to bude znamenat nechat je přiblížit o hodně víc,“ pokračoval výkonný důstojník. „Myslím, že Abigail má pravdu a ty lodě nejsou nic většího než dvojice křižníků. Pokud to ovšem nejsou liďáci s těžkými gondolami ve vleku, což je takhle daleko od Havenu ovšem dost nepravděpodobné.“
Těrechov se usmál FitzGeraldovu hrubě zdrženlivému vyjádření a komandér pokračoval:
„Bez ohledu na naši výhodu většího dostřelu po nich nebudeme vrhat plné boční salvy, pokud je nebudeme chtít vyřídit rychle a riskovat jejich úplné zničení. A na rozdíl od té obchodní lodě budou tyhle mít uzly a generátory v pohotovosti bez ohledu na opotřebení součástek. Jestli budou blízko hranice hyperlimitu, nejspíš budou mít čas uklouznout za ni, než je vyřídíme menšími salvami. Takže je potřebujeme nechat proniknout dost hluboko na to, abychom měli trochu času na nich zapracovat, než stihnou zmizet do hyperprostoru.“
„To přinejmenším,“ přikývl Těrechov. „A přestože zneškodnění vlastních pirátských lodí má asi větší prioritu než obsazení té nákladní lodě, mám plně v úmyslu pokusit se o obojí.“
Všichni tři podřízení na něho překvapeně pohlédli. Překvapeně a s nemalou nevírou, všiml si a znovu se usmál. Poněkud zlověstně.
„Ne, nepřišel jsem o rozum. A vůbec si nejsem jistý, jestli nám ten nápad vyjde. Ale myslím, že je alespoň jistá šance, když s našimi kartami zahrajeme správně. A když dokážeme společně provést přípravy dost rychle.“
Odložil šálek, napřímil křeslo a všichni jeho důstojníci se přistihli, že se naklánějí dychtivě kupředu.
„Za prvé,“ spustil kapitán, „se musíme vypořádat s Bubákem jedna a Bubákem dva. Jak říkáte, Anstene, bude to vyžadovat, abychom je nechali přiblížit k Hexapumě natolik, abychom na nich mohli efektivně zapracovat. Kdybych já byl na jejich místě, nevlétal bych do hyperlimitu soustavy vůbec. Jestli jsou jejich lodě tak moderní a výkonné, jak nasvědčují jejich maskovací schopnosti, pravděpodobně mají dosah senzorů takový, že jsou schopny získat kvalitní odečet aktivních gravitorových signatur nejméně na vzdálenost dvanácti nebo třinácti světelných minut. Takže by mohly zastavit v takové vzdálenosti od Pontifexu, čímž by zůstaly nejméně dvě světelné minuty za hranicí hyperlimitu a mohly by snadno zpozorovat každý LAC komodora Karlberga, který by se náhodou blížil. Sice by nejspíš nerozeznaly žádnou loď sedící na parkovací oběžné dráze s vypnutými gravitory, ale jestli to jsou opravdu moderní jednotky a jsou ochotny obětovat nějaký materiál, mohly by kolem planety nechat proletět průzkumné sondy. A mohly by se vcelku spolehnout na to, že nuncijské lodě nejsou s to jejich sondy dostihnout, ani kdyby je objevily včas.
My momentálně se značnou pravděpodobností víme, kde se nacházejí. Kromě toho máme docela slušnou jistotu, po jakém kurzu hodlají letět, protože podle mého názoru má poručík Hearnsová pravdu, že chtějí celou cestu vykonat po balistické křivce. Takže by pro nás nemělo být obtížné akcelerovat po střetném kurzu. Lokalizovali bychom je pomocí našich průzkumných sond, kdežto oni by nás palubními senzory nezahlédli, dokud by nebylo příliš pozdě vyhnout se boji. Bohužel by to ale znamenalo, že se s nimi střetneme daleko mimo hyperlimit, kde by měli příležitost uprchnout po první salvě, a měli bychom v tu chvíli také příliš vysokou relativní rychlost, s níž bychom je přelétli, kdyby neuprchli. Časový interval pro vlastní boj by byl příliš krátký a byli bychom zpátky u rozhodování, zda je na místě zničit, nebo je nechat uprchnout.
Jediná další možnost je zlákat je, aby se vydali za námi. Což nás zavádí k myšlence, že je na čase zvažovat přístup trojského koně.“
„Využít našich prostředků elektronického boje, abychom je přesvědčili, že jsme nákladní loď, pane?“ otázal se Bagwell. 
„Přesně tak,“ přisvědčil Těrechov.
„To ale bude záviset na tom, jak jsou hloupí, pane,“ zdůraznila Kaplanová z komunikačního displeje. Vzdorný tón prozrazoval, že má své pochybnosti, ale v jejích hnědých očích bylo znát zaujetí.
„Já už jsem o tom trochu přemýšlel, palebňáku,“ řekl Těrechov. „Vlastně největší problém, který vidím, je, že chci udržovat dost nízké zrychlení i na obchodní loď.“
„Jaké zrychlení máte přesně na mysli, skippere?“ zeptal se FitzGerald.
„Rád bych je udržel pod sto osmdesáti g,“ odpověděl Těrechov a výkonný důstojník se zamračil.
„To je hodně nízko,“ prohlásil a mnul si zamyšleně bradu. „Předpokládám, že chcete, aby si mysleli, že jsme zpanikařili a snažíme se jim uletět.“ Těrechov přikývl a FitzGerald zavrtěl hlavou. „Kdybychom měli ‚prchat’ s takovou akcelerací, museli bychom být kolos v řádu šesti nebo sedmi milionů tun. Podle mne neuvěří, že by do Nuncia zavítal tak velký náklaďák. V oblasti sice působí obchodní dopravci, ale nenapadá mě žádná společnost, která by do takového zapadákova posílala takovou tonáž.“
„Možná bych měl nějaký nápad,“ ozval se Bagwell. „V něco takového jsem doufal,“ obrátil se k němu Těrechov.
„Můžeme na to jít několika způsoby,“ vysvětloval Bagwell. „Budeme do toho muset zapojit komandéra Lewisovou, ale vyřadit z obvodu několik uzlů beta a trochu si pohrát s frekvencemi a výkonem těch, které tam necháme, by nám mělo umožnit vytvořit gravitorový klín, který půjde jen hodně těžko rozeznat od klínu obchodní lodě o řekněme třech nebo čtyřech milionech tun. A jestli je komandér Lewisová tak dobrá, jak si myslím, měla by dokázat v uzlech alfa vytvořit umělé kolísání frekvencí, obzvlášť když hlavní zátěž ponesou bety.“
„Myslíte, že jejich palubní senzory budou schopné rozlišit kolísání frekvencí z takové dálky, aby to vyšlo, Guthrie?“ otázala se Kaplanová. Důstojník pro elektronický boj se ohlédl po jejím obraze na komunikátoru a ona pokrčila rameny. „Jestli je nezpozorují palubními senzory, myslím, že pro jistotu vypustí sondu, jak o tom kapitán před minutkou mluvil. Pak samozřejmě mohou zachytit kolísání, ale současně se nejspíš dostanou tak blízko, že se na nás budou schopni podívat starou dobrou optikou. A v tom případě v mžiku poznají, co jsme zač.“
„To bychom museli ještě probrat s komandérem Lewisovou,“ souhlasil Bagwell, „ale něco takového s Paulem – tedy kadetem ďArezzem – pilujeme už pár týdnů. A…“
„Pár týdnů?“ přerušil ho Těrechov s nedůvěřivým úsměvem a Bagwell také s úsměvem pokrčil rameny.
„Skippere, říkal jste, že jedním z našich zdejších úkolu je lov pirátů a Paulo a já jsme si spočítali, že dříve nebo později budeme mít co do činění s podobným problémem, jako je tenhle. A tak jsme si začali hrát se simulacemi. Jestli bude komandér Lewisová – a samozřejmě vy, pane – ochotná snést trochu větší opotřebení uzlů alfa lodě, myslím, že můžeme vytvořit docela přesvědčivý výboj v normálním prostoru. Takový výboj, jaký může vydávat uzel beta při vyhoření. Krásný, jasný a zřetelně viditelný pro válečnou loď nejméně na deset nebo dvanáct světelných minut. A jako třešničku na dortu můžeme simulovat několik výbojů po sobě. Něco takového, co se dá vidět, když je celý gravitorový prstenec v tak chatrném stavu, že mu při přetížení začínají postupně selhávat uzly beta.“
„To se mi líbí, skippere,“ řekl FitzGerald. Těrechov se na něj podíval a výkonný důstojník se uchechtl. „Ginger určitě nebude mít radost, že její gravitory týráme tak, jak to Guthrie navrhuje, ale vsadím se, že to dokáže. A bude to dobré odůvodnění tak nízkého zrychlení u poměrně malé obchodní lodě.“
„A když to bude vidět z hodně velké vzdálenosti, ti mizerové nebudou mít důvod vypouštět průzkumné sondy,“ souhlasila Kaplanová se stále narůstajícím zaujetím. „Budou přesvědčeni, že vědí, co se děje, a nebude se jim chtít plýtvat materiálem.“
„Zní to hezky, Naomi.“ FitzGeraldův úsměv maličko pohasl. „Ale pořád je pravděpodobné, že budou mít podezření, když jen tak ,náhodou’ opustíme oběžnou dráhu zrovna ve chvíli, kdy oni se jen tak ,náhodou’ dostanou na dosah senzorů od Pontifexu. A když se vydáme na cestu s navenek vážně poruchovým gravitorovým prstencem, bude to ještě podezřelejší.“
„To je jedna z věcí, na které už jsem myslel,“ řekl Těrechov, než mohl taktický důstojník odpovědět. „Jelikož by pro nás nemělo být těžké ty lodě stopovat našimi senzory, mohli bychom navést nuncijský LAC na kurz, který jej přivede dost blízko k bubákům, aby je zpozoroval. A v tu chvíli kapitán LAC celkem rozumě vyšle všesměrovou výstrahu, že do nitra soustavy vlétají maskované lodě.“
„Ten LAC by mohl zažít horké chvilky, jestli se k bubákům přiblíží moc těsně, skippere,“ varovala Kaplanová.
„Myslím, že tomu se můžeme vyhnout,“ odpověděl Těrechov. „Sám fakt, že LAC vysílá výstrahu, by měl být pro bubáky dostatečně přesvědčivým důkazem, že se mu podařilo je zpozorovat, jakkoliv se to zdá nepravděpodobné. Když ten LAC nasměrujeme za ně, kde je může postřehnout zadní mezerou v klínu, ‚detekční dosah’ se dramaticky zvětší. A také nám to umožní poslat LAC po kurzu, který mu zabrání bubáky dostihnout, i kdyby chtěl. Nevidím důvod, proč by se bubáci měli odchylovat od své cesty a plýtvat časem, aby se dostali na dostřel k jedinému obstarožnímu lehkému bojovému člunu, když už je škoda nadělaná. Zejména když by je decelerace za tím účelem rozptylovala od pronásledování snadného nákladního cíle.
Vlastně mi dělá větší starosti reakce bubáků na naše rozhodnutí namířit si to hlouběji do soustavy, místo abychom vyrazili nejkratší cestou k hyperlimitu. Doufám, že si budou myslet, že jsme zpanikařili nebo že doufáme, že nás ještě nemají na palubních senzorech a že se nejlépe dostaneme z dosahu jejich senzorů, když zamíříme přímo od nich.“ Pokrčil rameny. „Rád bych si myslel, že sám nejsem tak hloupý, abych na jejich místě něco takového předpokládal, ale nejsem si tím vůbec jistý. Bůh ví, že jsem viděl dost patronů obchodních lodí dělat v nenadálém a nečekaném ohrožení nelogické věci. Řekl bych, že tihle lidé budou předpokládat, že jsme na tom stejně.“
„Asi máte pravdu, skippere,“ řekl FitzGerald. „Opravdu si ale myslíte, že komodor Karlberg bude souhlasit s vystavením některé ze svých lodí takovému nebezpečí?“
„Ano,“ prohlásil Těrechov pevně. „Myslím, že je tak odhodlán je dostat, že by podstoupil i větší riziko. Obzvlášť až mu vysvětlím, jak chceme zkusit obsadit tu obchodní loď.“
„O tom už jste se zmiňoval, skippere,“ řekl FitzGerald. „Ale pořád mi není jasné, jak to provedeme.“
„Nemohu zaručit, že se to podaří,“ připustil Těrechov. „Ale myslím, že máme docela dobrou šanci. Do velké míry to bude záviset na přesné konstrukci Bubáka tři a několika dalších faktorech, které nemůžeme ovlivnit, ale mělo by to být možné. Mám takovouto představu…“



KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
Abigail Hearnsová seděla na sedadle druhého pilota v kabině pinasy připoutané tažnými paprsky k trupu lehkého bojového člunu Nuncijských vesmírných sil. Ačkoliv vedle Rosomáka – pojmenovaného po pontifexském druhu, jenž se pozoruhodně málo podobal mnohem menší pozemské šelmě toho jména – vypadala pinasa jako trpaslík, ve srovnání s opravdovou kosmickou lodí byl maličký. Ve skutečnosti měl při patnácti tisících tun necelých pět procent velikosti Hexapumy, a přesto šlo o jednu z nejsilnějších jednotek nuncijské flotily.
A není zase o tolik menší než LAC, které jsme měli my, když lady Harringtonová zneškodnila Boží hrom, pomyslela si Abigail se vzpomínkou na noční nebe poseté kratičkými vzplanutími nových hvězd jaderných explozí ve vzdáleném vesmíru. Tohle bude nejspíš něco podobného… jestli to vyjde.
Rosomák se vznášel ve vesmírném prostoru nehybně vůči Nunciu B, zatímco se od něj Pontifex – i HMS Hexapuma – vzdaloval svou oběžnou rychlostí něco přes dvaatřicet kilometrů za sekundu. S ním se tu vznášelo pět dalších LAC, všechny, které mohly doletět na současnou pozici, než se Rosomák v prostoru zastavil, aby na minimální výkon udržoval polohu a nechal svůj domovský svět vzdalovat. Byly až po kapacitu systémů podpory života nacpané dvěma rotami vojáků nuncijské armády, o kterých komodor Karlberg ujistil kapitána Těrechova, že jsou plně vycvičení pro výsadky na plavidla a pro činnost ve vakuu. Doufala, že Karlberg má pravdu, ačkoliv jestli všechno půjde dobře, nejspíš na tom nebude záležet.
Vlastní tesáky výsadkových sil představovala četa námořních pěšáků kapitána Kaczmarczyka rozdělená – spolu s Abigail Hearnsovou, Mateem Gutierrezem a kadety Aikawou Kagijamou a Ragnhild Pavleticovou – do dvou pinas pod jejím velením.
Ragnhild si nechala u sebe na palubě Hotel Papa Dva, Aikawu poslala na Hotel Papa Tři s velitelem Třetí čety poručíkem Billem Mannem a nyní se dívala na profil kadetky s tupým nosíkem. Mladá žena se tvářila napjatě, ale jestli byla nervózní, dávala to pozoruhodně málo najevo. Seděla v pilotním křesle, ruku v rukavici uvolněně položenou na přilbě v klíně, prsty volně roztažené, a místo aby hleděla na časový displej, uchváceně vyhlížela krytem kabiny na nuncijská plavidla.
Nejspíš proto, že nikdy nic tak starožitného neviděla, jedině snad v historickém holodramatu, pomyslela si Abigail kysele.
Ušklíbla se, ale úsměv jí pohasl, když zahlédla svůj duchovny odraz na pancéřovém plastu za Ragnhild. Vypadala stejně jako vždycky… až na spěšně upravené hodnostní označení na kosmickém obleku. Na rukávech stále měla jediný zlatý proužek mladšího poručíka, zatímco k jedné zlaté límcové pecce téže hodnosti přibyla druhá pro hodnost staršího poručíka. Byla v pokušení se jich dotknout, ale rázně to nutkání potlačila a věnovala pozornost přístrojové desce.
Beztak mi je v žádném případě nenechají. Ale bylo to od kapitána hezké gesto. A nejspíš asi i praktické.
Těrechov ji překvapil dočasným povýšením těsně předtím, než opustila Hexapumu. Teoreticky měl pravomoc povýšit ji natrvalo, ale musela to nejprve schválit osobní správa. A vzhledem k tomu, že Abigail dostala dosavadní hodnost necelých osm měsíců před příchodem na Hexapumu, docela pochybovala, že by osobní správa byla nakloněna povýšení potvrdit. Naopak bylo pravděpodobné, že kvůli jejímu zvláštnímu postavení Graysoňanky dočasně v mantichorských službách a jediné místodržitelské dcery sloužící v kterémkoliv z obou námořnictev se bude příslušná komise pro povýšení vzpírat víc než obvykle. Alespoň že jí to dodávalo technicky vyššího postavení než Mannovi, což se hodilo, protože kapitán zdůrazňoval, že velí ona, nikoliv námořní pěšák. A také ji to přiblížilo kapitánu Einarssonovi, veliteli Rosomáka a nejvyššímu důstojníkovi nuncijských vesmírných sil v téhle narychlo zorganizované peruti.
Kapitán Magnus Einarsson patřil očividně k těm Nuncianům, kterým činilo potíže mít na paměti, že dlouhověkost znamená, že Mantichořané, s nimiž jedná, jsou starší, než se zdají nuncijským očím. Když se na Abigail podíval, viděl ani ne šestnáctiletou dospívající dívčinu, nikoliv o deset standardních roků starší mladou ženu. A co hůř, Nuncius měl nekompromisně patriarchální kulturu. Trpká staletí holého přežívání a špatné lékařské péče vytvořila společnost, která byla nucena stoicky snášet děsivou dětskou úmrtnost. Po většinu historie planety byly nuncijské ženy příliš zaměstnány plozením dětí – a dost často umíráním na horečku omladnic, dokud místní zdravotnické zařízení znovu neobjevilo infekční původ nemoci – než aby se věnovaly něčemu jinému. Teprve v posledních dvou nebo třech generacích pomalu se rozvíjející technická úroveň soustavy vytvořila podmínky pro změnu. Jenže lidská společnost je lidská společnost a takhle rozsáhlé kulturní změny se nedají udělat přes noc.
Další paralela s domovem, pomyslela si Graysoňanka ironicky. Alespoň že se to tahle ateistická banda nesnaží ospravedlnit Boží vůlí! Ale bez lady Harringtonové, protektora a reverenda Hankse, kteří by je popoháněli, se s tou změnou budou vyrovnávat pomaleji – a zatvrzeleji, Einarsson každopádně očividně měl výhrady (třebaže si jistě myslel, že je obdivuhodně skrývá) vůči ‚doporučením’ poručíka, byť staršího, který je náhodou ženského pohlaví. Jak by reagoval, kdyby odhalil její trvalou hodnost, si neodvažovala ani představit.
Znovu se podívala na chronometr a přikývla, když překročil značku pěti hodin od chvíle, kdy její dálkově ovládané sondy odhalily vetřelce. Pět hodin, během nichž se Pontifex i s Hexapumou odsunul o víc než půl milionu kilometrů. Jestli se bubákům podařilo Hexapumu přechytračit a vyslat do vesmíru průzkumnou sondu tak, aby dosáhla planety ve chvíli, kdy se sami blíží hranici hyperlimitu, její kurz ji zavede dost daleko od současné polohy Rosomáka, aby pro ni něco tak slabého jako gravitorová signatura LAC bylo neviditelné. A jelikož bubáci Jedna i Dva sami jsou ještě příliš daleko od planety na to, aby palubními senzory odhalili loď…
„Připravit na akceleraci za tři minuty,“ ozval se ve sluchátku hlas kapitána Einarssona.
Tři minuty odplynuly do věčnosti a šest LAC i ‚parazitující’ pinasy se okamžitě rozlétly se zrychlením pěti set g.
Nuže, asi za deset a půl hodiny zjistíme, jestli skipper je taktický génius, nebo ne, pomyslela si Abigail.
 
Naomi Kaplanová se posadila na stanoviště taktického úseku na můstku, pověsila přilbu na bok křesla a podrobila pult rychlé, ale důkladné prohlídce jako vždycky. Trvalo to několik sekund, ale nakonec vydala tichý souhlasný zvuk a spokojeně se napřímila.
„Přebírám pult,“ řekla kadetce, která seděla vedle ní a dohlížela na chod úseku, než Kaplanová spořádá opožděnou snídani. Na lodi byla vyhlášena pohotovost – ještě ne bojová, ale posádka už na sobě měla kosmické obleky – a RMN tradičně dbala na to, aby lidé šli do bitvy řádně najedení. Kaplanová už svým podřízeným přestávku na jídlo dopřála… a Ansten FitzGerald ji velmi významným tónem informoval, že by rád viděl, aby se najedla i ona.
„Máte pult, rozkaz, madam,“ odpověděla Helen Zilwická a Kaplanová na ni pohlédla.
„Nervózní?“ zeptala se hlasem tak tichým, aby to nikdo jiný na můstku nezaslechl.
„Ani ne, madam,“ odpověděla Helen. Zaváhala. „Tedy, nemám strach,“ řekla zoufale upřímným hlasem. „Spíš starosti. Nejvíc abych něco nezkazila.“
„To je správné,“ poučila ji Kaplanová. „Ačkoliv byste mohla popřemýšlet i o tom, že přestože si myslíme, že jsme větší a nebezpečnější než oni, nemusíme mít nutně pravdu. A i kdybychom ji měli, nejsme nezranitelní. Když se někdo dostane dost blízko a má štěstí, může vás zabít kamenem stejně jako trojhlavňovkou.“
„Ano, madam,“ řekla Helen a vzpomněla si na praskavý pocit lámaných lidských krků ve stínech prastarých chicagských stok.
„Ale máte pravdu, když se soustředíte na práci,“ pokračovala Kaplanová, jež o kadetčiných vzpomínkách nic netušila. „To je teď vaše odpovědnost a odpovědnost je ten nejlepší protijed proti přízemnějším strachům jako strach před roztrháním na kousky, jaký znám.“ Usmála se při Helenině mimovolném pobaveném odfrknutí. „A pochopitelně, kdybyste něco náhodou pokazila, ujišťuji vás, že než s vámi skončím, budete si přát, abyste už raději byla roztrhaná na kousky.“
Divoce se zamračila, obočí svraštěné, a Helen přikývla.
„Ano, madam. Budu si to pamatovat.“
„Dobře,“ prohlásila Kaplanová a obrátila se zase ke svému zákresu.
Zilwická je bezvadná holka, pomyslela si, třebaže měla jisté výhrady ke kadetčině napojení na Catherine Montaigneovou a Protiotrokářskou ligu. Nemluvě o spolupráci jejího otce superšpiona s technicky zakázanou Audubonskou tančírnou. Na rozdíl od mnoha jiných důstojníků zastávala Kaplanová názor, že v Královském námořnictvu nemá politika co dělat. Sama byla loajální členkou centristické strany, více než šťastnou, že toho neschopného zkorumpovaného mizerného blbce High Ridge nahradil William Alexander, třebaže se obvykle držela stranou politických debat, které tak fascinovaly její kolegy. Jako centristka neměla příliš pochopení pro konfrontační politický styl Montaigneové a Liberální stranu neměla nikdy ráda, ani předtím, než se Novokyjevská zaprodala High Ridgeovi. Nicméně musela přiznat, že Montaigneová nepochybně bez ohledu na své chyby pevně věří zásadám, které hlásá, i když jsou tak extremistické.
Přesto se Kaplanová nemohla zbavit pochyb, jestli někdo z tak zpolitizovaného prostředí bude schopen odložit politiku stranou, zvlášť teď, když se mladičká sestra Zilwické stala korunovanou hlavou státu! Ale pokud se třeba jednou jedinkrát stalo, že by politické názory Zilwické ovlivnily vykonávání jejích povinností, Kaplanová to nezpozorovala. A to děvče bylo ďábelsky prohnaný taktik. Ne sice tak dobrý jako Abigail, ale nadání měla. Takže pokud měl někdo za Abigail zaskočit, Zilwická představovala skvělou volbu.
Jenže já nechci, aby za Abigail někdo zaskakoval, pomyslela si Kaplanová a prolétla jí jiskřička překvapení nad vlastním postojem. Mladá Graysoňanka měla nadání vzbuzovat důvěru na osobní i profesionální úrovni, aniž by přitom jakkoliv překračovala hranici přílišné familiámosti vůči nadřízeným i podřízeným. To byla vzácná vlastnost a Kaplanová si konečně přiznala, že si dělá starosti. Že nerada pouští Abigail z dohledu, obzvlášť mezi ty primitivní sexistické Nunciany.
Jenže ona má nejspíš zatraceně víc zkušeností s primitivními sexisty než já, pomyslela si kysele. Pár jich ostatně dost možná má i v rodině.
Odbyla své úvahy odfrknutím a zkontrolovala čas.
Devět hodin od chvíle, kdy předsunuté sondy odhalily vetřelce, a zatím všechno běželo podle plánu.
 
„Madam, myslím, že byste se na to měla podívat,“ řekla Helen poté, co si dvakrát velmi důkladně překontrolovala údaje. V obou případech tvrdohlavě vycházely stejně, i když se to zdálo absurdní.
„Co se děje?“ otázala se komandér-poručík Kaplanová.
„Sonda Alfa dvacet právě znovu zachytila Bubáka jedna, madam. Měla ho pod dobrým úhlem a myslím, že to není zrovna to, co by člověk očekával.“
Kaplanová zvedla hlavu od schématu útoku řízenými střelami, který kontrolovala, a otočila se, aby viděla na Helenin zákres. Nechala Helen monitorovat informace senzorů – Helen měla podezření, že hlavně proto, aby ji něčím zaměstnala. Ale nyní se zahleděla na kódy dat a na údaj z databáze, který CIC na Heleninu žádost vložilo do postranního sloupce v zákresu, a pozvedla obočí.
„Vidím, slečno Zilwická,“ pravila suše, „že máte skutečný gryfský dar zdrženlivosti.“
Ještě chvíli si displej prohlížela a Helen ji co nejnevtíravěji pozorovala.
Data přišla po laserovém svazku, nikoliv nadsvětelným signálem, aby bubáci nic nezachytili, takže byla několik minut stará. Ale to pro účely identifikace nemělo žádný význam. Po chvíli taktický důstojník zavrtěl hlavou, stiskl tlačítko interkomu a počkal, až se ve sluchátku ozve hlas.
„Tady kapitán.“
„Pane, tady je Kaplanová. Právě jsme určili novou polohu Bubáka jedna. Je přesně tam, kde jsme ho čekali, a sonda na něj měla velice pěkný výhled. Slečna Zilwická –“ letmo se na Helen usmála se spikleneckým mrknutím, které Helen udělalo úžasně dobře „– prohnala data přes CIC a máme předběžnou identifikaci.“
„A?“ zeptal se Těrechov, když se odmlčela.
„Skippere, podle CIC to je těžký křižník třídy Mars.“
„Liďák?“
Něco se v kapitánově hlase ozvalo. Ostřejší přízvuk nebo pomlka. Možná prchavý zlom. Něco. Ale Kaplanová to nedokázala přesně určit. A pokud něco skutečně slyšela, zmizelo to s další větou.
„Je si tím CIC jisté?“ zeptal se.
„Přiměřeně, pane. Sice pořád mluví o předběžném odhadu, ale já si myslím, že to je jenom navyklá opatrnost. Ale je na něm něco zvláštního, skippere. Sonda prolétla za zádí Bubáka jedna, přímo přes škvíru v maskovacím poli, a zaznamenala jeho emise. Takhle jsme ho mohli identifikovat. Jenže podle analýzy údajů o toku neutrin v CIC má tahle loď zřejmě staré fúzní reaktory Jestřáb tři.“
„Jestřáb tři?“
„Ano, pane. Podle údajů rozvědky přešly liďácké loděnice od třetí řady téhle třídy na konstrukční úrovni na Jestřáby čtyři a od příměří systematicky modernizovaly všechny zbylé starší jednotky téhle třídy – ostatně mnoho jich nezbylo. Jestřáby tři měly několik závažných konstrukčních vad a u Čtyřky byly nejenom odstraněny, ale také se zvedl výkon o patnáct procent, takže se opravdu snažili o výměnu v celém loďstvu. Podle rozvědky už žádné Trojky zůstat neměly.“
„To je… velice zajímavé, palebňáku,“ řekl Těrechov velmi zvolna a zamyšleně. Chvilku mlčel a potom se zeptal: „Žádné známky, že by zpozorovali sondu při průletu?“
„Nic takového jsme nepostřehli, pane. Stále letí setrvačností jako předtím. Sonda je velmi nenápadná, skippere, a na všech jsme vypnuli vysílače gravitačních impulzů. Myslím, že je velmi nepravděpodobné, že by si něčeho všimli.“
„Souhlasím,“ řekl. „Dobře, palebňáku. Děkuji za aktualizaci.“
„Náš zákazník, náš pán, skippere.“ Kaplanová ještě zaslechla, jak se zasmál, než ukončila spojení, a usmála se také. Potom se zase obrátila k Helen.
„To byla dobrá práce, slečno Zilwická. Opravdu dobrá práce.“ Nahlas už nedodala: Proto jsem se také postarala, aby kapitán věděl, čí je to zásluha.
„Děkuji, madam,“ odpověděla Helen. A nahlas už nedodala: Díky, že jste se kapitánovi zmínila, že jsem se snažila.
 
Nucený smích Ajvarse Těrechova rychle odezněl a kapitán se pohledem vrátil ke čtečce knih, ale ve skutečnosti ji nevnímal. Hlavou se mu honilo příliš mnoho myšlenek – a vzpomínek. Příliš… chaotických.
Liďák. Vzpomněl si na nedávnou FitzGeraldovu poznámku a zavrtěl hlavou. Žádná havenská válečná loď neměla být takhle daleko od domova. Skoro tisíc světelných roků od soustavy Haven.
Zavřel oči a usilovně si je protíral, aby masáží přiměl mozek k činnosti, ale ten se tvrdošíjně vzpíral. Byl polapen mezi ošklivé střípky vzpomínek; hleděl na křižníky třídy Mars, jak se převalují na stranu, aby nasměrovaly boční baterie. Díval se na orkán smrti, řítící se ke Vzdornému. V nose mu začpěl pach tavící se izolace a spáleného masa, slyšel výkřiky zraněných a umírajících a drtila ho vzpomínka na děsivá muka – muka duše, hlubší než muka těla. A měl před očima tváře. Tváře, které tak dobře znal a odsoudil k smrti, již on nějak ošidil.
Zhluboka se nadechl a bojoval o sebeovládání, když tu znenadání uslyšel tichý soprán.
„Už je po všem,“ řekla Sinead. „Už je po všem.“
Prudce vydechl a otevřel modré oči, aby se zahleděl přes kabinu na portrét na přepážce. Ucítil její hlavu na rameni, její dech na uchu a ta démonická vzpomínka couvla, zaplašená její přítomností.
Zrudl hanbou a zaťal pravou ruku na čtečce. Neuvědomoval si, že jeho krunýř je tak tenký, ani se mu nesnilo, že ho to zasáhne tak tvrdě a tak náhle. Ledové ostří strachu prořízlo teplo zardění jako mrazivá břitva, když si představil, co by se mohlo stát, kdyby ho tohle přepadlo uprostřed boje.
Ale nepřepadlo, řekl si energicky. Nepřepadlo a nepřepadne. Mohlo za to překvapení, nečekanost. Teď, když vím, proti čemu stojím, už to dokážu zvládnout.
Vstal, odložil čtečku na velké a pohodlné křeslo, které mu vybrala Sinead, přistoupil k jejímu portrétu a zadíval se jí do očí.
Už se tomu nikdy nepoddám, slíbil jí.
Já vím, říkaly její zelené oči a on na ni kývl. Odvrátil se a sledoval svou pravou ruku – svou regenerovanou pravou ruku, když si naléval kávu z karafy, kterou mu Joanna nechala na psacím stole. Téměř k jeho překvapení byla ruka skálopevná a žádné chvění neprozrazovalo, jak hrozně jím to otřáslo.
Odnesl si kávu ke křeslu, přesunul čtečku jinam a posadil se.
Mozek mu začal zase pracovat a Těrechov upíjel horkou uklidňující kávu a v duchu si přehrával hlášení Naomi Kaplanové. Měla pravdu; bylo to ‚divné’. Už dost divné bylo narazit v tomhle zapadlém koutě na vůbec nějakou havenskou loď; ale ještě navíc na loď vybavenou reaktory typu Jestřáb tři?
Zkušenosti z Hyacintu v něm zanechaly prudkou, palčivou touhu dozvědět se co nejvíc o lodích, které zmasakrovaly jeho divizi a konvoj. Obtěžoval rozvědku a bezohledně těžil ze svého postavení ‚válečného hrdiny’, dokud nezjistil jméno velitele operačního svazu i jeho podřízených velitelů eskader. Zjistil nepřátelskou bojovou organizaci, které lodě jeho lidé zničili, které poškodili. A přitom se dověděl o nepřátelské technice víc, než věděl před bitvou. Včetně důvodu, proč byly Jestřáby tři vyřazeny s tak neslušným spěchem, když začala být dostupná další generace fúzních reaktorů.
Jestřáb tři, stejně jako těžké a bitevní křižníky, do kterých byl původně montován, byl typickým produktem předválečné liďácké technické základny: velký, silný a hrubý. Lidová republika, neschopná vyrovnat se v technické vyspělosti Hvězdnému království, spoléhala na techniku zkonstruovanou pro hrubou sílu a mnohem kratší intervaly mezi revizemi, ale Jestřáb tři byl neobvykle hrubý i na liďácké poměry. Představoval přechodnou fázi mezi jejich předválečnou technikou a vyspělejšími konstrukcemi, které se jim podařilo vyrábět později díky nákupu svazové techniky. Byl sice podstatně účinnější než jeho předchůdci a při pouze desetiprocentním nárůstu velikosti produkoval téměř dvojnásobný výkon, ale v rámci šetření hmotností byl snížen stupeň zálohování bezpečnostních pojistek… a ukázalo se, že to skončilo extrémně nebezpečnou chybou v magnetické komoře reaktoru. Nejméně na dvou lodích došlo k selhání komory s katastrofálními následky, když se nacházely na parkovací oběžné dráze s reaktorem na pohotovostní výkon. Nikdo, ani liďáci sami, nevěděl, kolik dalších lodí zničila kombinace téže konstrukční závady s bojovým poškozením, ale jejich počet byl nepochybně ještě mnohem vyšší.
Proč by tedy liďáci posílali tisíc světelných roků od domova zastaralou loď s notoricky nespolehlivými reaktory? Ze všech lidí, kteří snad Hvězdnému království nepřáli, právě liďáci mohli destabilizací procesu anexe Talbottu získat nejméně. Samozřejmě právě tahle skutečnost mohla vysvětlovat, proč by chtěli poslat zastaralou jednotku, jejíž bojová hodnota už nedosahovala frontových parametrů a kterou mohli v bojovém loďstvu snadno postrádat. Ale proč by se vůbec snažili někoho posílat? A kdyby už chtěli nějakého chudáka kapitána zahrabat do tohoto zapadákova, nepověsili by mu na krk ke všemu ještě fúzní reaktory Jestřáb tři!
Jenže podle všeho právě tohle udělali, a ať se Ajvars Těrechov snažil, jak chtěl, nedokázal přijít na jediné vysvětlení pro rozhodnutí, které nedávalo žádný smysl.
Ale jak o tom přemýšlel, někde hluboko v nejtajnějších koutech jeho mysli se odvíjela další myšlenka.
Třída Mars. Další křižník třídy Mars. A on proti němu tentokrát nemá jenom lehký křižník.
Ne, tentokrát ne.
 



KAPITOLA DVACÁTÁ
„Blíží se hodina, kterou jste určila, madam,“ řekla kadet Pavleticová zdvořile.
Abigail Hearnsová zvedla hlavu od dopisu, který naťukávala na svém záznamníku, a podívala se na časový displej. Ragnhild měla pravdu, a tak uložila a zavřela soubor s dopisem a záznamník odložila.
Stiskla tlačítko a nechala své sedadlo zajet zpátky na místo. „Přebírám řízení,“ oznámila.
„Rozkaz, madam, máte řízení,“ potvrdila Ragnhild a přenechala jí pilotní kabinu. Ne že by v tom byl velký rozdíl, když je pinasa stále připoutaná k trupu Rosomáka, pomyslela si Abigail, zatímco zadávala příkaz k přepnutí zákresu na taktický.
Zatím to vypadalo, že kapitánův plán vychází. Nebo přesněji řečeno, zatím nic nenasvědčovalo o opaku. Zatím. V tuto chvíli se Rosomák, jeho doprovod a dvě přisáté pinasy nacházely více než třiatřicet světelných minut od Pontifexu a něco přes dvě a půl světelné minuty od Bubáka tři. Nuncius B se z kabiny prostému oku jevil jenom jako výjimečně jasná hvězda a planeta nebyla vidět vůbec. Palubní senzory pinasy byly samozřejmě mnohem citlivější. Vlastně byly stejně dobré jako přístroje, jimiž byly vybaveny mnohem větší nuncijské LAC. To ovšem neznamenalo, že by pinasy nebo LAC dokázaly na tuto vzdálenost rozeznat něco menšího než hvězdu nebo planetu – snad případně měsíc. Ani z nákladní lodě s vypnutým pohonem toho na sto jedenapadesát světelných sekund moc neviděly.
Naštěstí kapitán Těrechov podnikl kroky, aby Abigail opatřil ostřejší a pronikavější oči. Vedly pinasy byla na hřbetě Rosomáka přichycena jedna z autonomních sond Hexapumy. Když měl LAC vypnutý gravitorový klín, velmi citlivé pasivní senzory sondy měly dosah, jaký by jim většina plnohodnotných lodí většiny námořnictev mohla závidět. Abigail sice stále nedokázala rozeznat žádné detaily prostoru kolem planety, ale zato měla perfektní výhled na nákladní loď a antény se nacházely tak blízko cíli, aby zachytily i nepatrné emise ze zařízení jako hypergenerátory v pohotovostním stavu.
Velkou loď – velkou ve srovnání s LAC, ale ve skutečnosti na mezihvězdnou přepravu spíš menšího typu – nyní už zřetelně identifikovali jako svazovou třídu Dromedár o čtyřech milionech tun a Abigail požádala počítače pinasy o informace. Jak doufala, bylo jich docela dost.
Kapacita paměti počítačů sice nebyla neomezená, ale při aktualizaci databází Hexapumy pro současné umístění byly do nich nahrány kromě jiných informací vztahujících se ke zdejší situaci i technicko-taktické údaje a konstrukční schémata většiny obvyklých tříd svazových obchodních lodí, protože tady na Periferii bylo pravděpodobnější setkání spíš se svazovými než s mantichorskými plavidly. Posádka Hexapumy dále tyto informace stáhla do pinas, jejichž úkolem mělo být provádět veškeré inspekce nebo prohledávat podezřelé obchodní lodě, na které křižník mohl narazit. Nyní sa data odvíjela po displeji Abigail i s odkazy na kompletní spektrum emisí Bubáka tři.
Třída Dromedár byla zkonstruována před téměř sto padesáti standardními roky, jak si všimla, a kromě občasné modernizace elektroniky zůstala dodnes prakticky beze změny. To bylo výmluvné svědectví o její všestranné využitelnosti pro účely vyžadované od (relativně) menšího nákladního plavidla operujícího na pokraji obchodního loďstva Solárního svazu. Asi by nebylo spravedlivé nazývat Dromedáry ‚trampovými loděmi’, ale daleko k nim neměly.
Abigail sledovala nabíhající data a zamyšleně se škrábala na nose. Normální posádka čítala dvaačtyřicet členů – velká na mantichorskou loď stejné tonáže, ale ve Svazu nebyla pracovní síla tak vzácná a jejich obchodní konstrukce nepoužívaly tak rozsáhlou automatizaci. Maximální teoretické zrychlení u této třídy činilo dvě stě deset g, ale to platilo při nulové bezpečnostní rezervě kompenzátorů setrvačnosti a žádný příčetný kapitán obchodní lodě by za takových podmínek nelétal. Standardní lodě této třídy měly napevno zapojenou pětiprocentní bezpečnostní rezervu, což je omezovalo na maximálních dvě stě g, třebaže bylo možné, aby zákonní majitelé lodě – nebo piráti, kteří se jí zmocnili – odstranili blokovací obvody, aby dosáhli trochu většího zrychlení. O tucet g víc nebo míň ovšem už nehrálo velkou roli.
Následoval popis elektronického profilu třídy a Abigail přimhouřila oči, když údaje podrobně srovnávala s odečty senzorů sondy. Podle dat ze sondy jediný reaktor lodě pracoval na minimální výkon a emisní signatura gravitorů prozrazovala, že uzly beta jsou v pohotovosti. Uzly alfa podle všeho nebyly spuštěné vůbec a nebylo vidět žádné známky nepatrné gravitační deformace způsobované hypergenerátorem připraveným k činnosti. To bylo dobře. Bez uzlů alfa se maximální zrychlení sníží o dobrých třicet procent – řekněme na sto třicet g, což je sotva čtvrtina toho, co mohl zvládnout nuncijský LAC a jenom asi dvacet procent toho, co vytáhla nejnovější generace mantichorských pinas.
Nejdůležitější však v tuto chvíli bylo, že nákladní lodi bude trvat nejméně půl hodiny, než spustí hypergenerátor a schová se do hyperprostoru.
Dále se objevil plán trupu a Abigail si jej důkladně prohlédla. Jako skoro každá nákladní loď se Dromedár skládal z tenké slupky uzavírající minimální nutný prostor pro reaktor, systémy podpory života a gravitorové místnosti a co největší prázdný prostor pro náklad. V případě Dromedárů umístili konstruktéři nezbytné systémy na hřbet, aby nezasahovaly do dostupného nákladového prostoru. Samotné oddíly nákladového prostoru byly zkonstruované tak, aby se daly snadno a rychle přizpůsobit nákladu podle potřeby, a tím aby se co nejlépe využilo dostupného objemu. Odsunutí pohonných a životních systémů z cesty pak zajistilo optimální stupeň jejich flexibility.
Avšak tato konstrukční filozofie měla jisté nedostatky. Vysunutím životně důležitých systémů z nitra lodě je konstruktéři vystavili možnému poškození. Mantichorští civilní konstruktéři mívali sklon obětovat část pružnosti při manipulaci s nákladem a věci jako fúzní reaktory a hypergenerátory umisťovat blíž ke středu lodě, místo aby je nechávali odkryté, ale svazoví konstruktéři se s takovými konstrukčními rysy příliš nezatěžovali. Ve vysoce rizikových oblastech jako Slezsko nebo hlouběji v Periferii operovalo jen menší procento svazového obchodního loďstva a svazový přístup byl, že obchodní loď, která se ocitne pod palbou, se má vzdát a přestat předstírat, že je válečná loď, dřív než přijde k úhoně.
Což mohlo být leckterému členu jejich posádek osudné, ale tam, odkud pocházeli, byla vždycky spousta dalších.
Stiskla spojovací tlačítko na boční opěrce křesla.
„Rosomák, Einarsson,“ ozval se jí ve sluchátku hlas s cizím přízvukem.
„Pane, tady je poručík Hearnsová,“ řekla svým nejoficiálnějším tónem. „Údaje našich senzorů potvrzují identifikaci lodě jako konstrukce třídy Dromedár. Posílám vám plán trupu. Jak vidíte, pane, má hřbetní nástavbu a já jsem vyznačila umístění místnosti s hypergenerátorem. Podle emisí má generátor vypnutý a vypadá to, že jenom uzly beta jsou spuštěné na úrovni pohotovostního stavu.“
Na opačném konci linky nastalo ticho a ona si v duchu představila Einarssona, jak provádí stejné kalkulace jako před chvílí ona.
„Vypadá to, že přece jen pojedeme podle jedné z variant plánu Alfa,“ ozval se za chvilku nuncijský kapitán.
„Ano, pane,“ odpověděla uctivě a podařilo se jí to vyslovit tak, jako by přijímala jeho pokyn, a nikoliv potvrzovala závěr, ke kterému už sama dospěla.
„Samozřejmě,“ pokračoval Einarsson dost kysele, „to, jestli budeme moci použít vůbec nějakou variantu, závisí na tom, co uslyšíme od kapitána Těrechova, že, poručíku?“
„Ano, pane, to máte pravdu.“
„Výborně. Dejte mi vědět, až něco uslyšíte.“
„Rozkaz, pane.“
„Einarsson konec.“
Abigail se opřela, zavřela oči a zamyslela se nad parametry taktického problému a nad řešením kapitána Těrechova.
Malý svaz nuncijských plavidel a mantichorských parazitních člunů se blížil k nákladní lodi relativní rychlostí 17 650 km/s a maximální decelerace LAC činila pět set g. Dosáhnout současné rychlosti, než vypnuli klíny, aby se vyhnuli odhalení, jim zabralo hodinu konstantního zrychlení a další hodinu jim bude trvat, než tuto rychlost sníží na nulu. Za tu dobu urazí dalších 31 771 000 a něco kilometrů. V tuto chvíli se nacházeli zhruba dvaačtyřicet milionů kilometrů od nákladní lodě, takže k zastavení v nulové vzdálenosti by museli začít s decelerací nejpozději za čtyři minuty. Pinasy se svým vyšším maximálním zrychlením měly sice trochu víc času – mohly zastavit u cílové lodě, pokud začnou zpomalovat kdykoliv v příštích patnácti minutách. Když nebudou decelerovat vůbec, prolétnou asi 67 500 kilometrů od Bubáka tři rychlostí přes sedmnáct tisíc km/s za nepatrně víc než čtyřicet minut.
Jenže v okamžiku, kdy kdokoliv z nich začne s decelerací, i poloslepá nákladní loď se senzory civilní třídy je stoprocentně zpozoruje daleko mimo dostřel energetických zbraní. Malé lasery namontované na pinasách Hexapumy, bez výkonných gravitačních čoček, jimiž byly opatřeny zbraně hlavní baterie jejich mateřské lodě, by musely mít štěstí, aby způsobily škodu na vzdálenost větší než osmdesát tisíc kilometrů. Lasery nuncijských LAC byly sice větší a silnější, ale měly horší zaměřování. Měly sice dostřel na to, aby zasáhly nákladní loď na půl milionu kilometrů, ale nemohly zaručit přesné místo zásahu a vzhledem k síle zbraní bylo mnohem pravděpodobnější, že způsobí osudnou škodu místo pouhého ochromení.
Budou tedy muset nákladní loď přelétnout, při průletu vyřadit její hypergenerátor lasery pinas, teprve potom začít decelerovat a vrátit se. To, že Dromedáry mají všechny systémy v hřbetních nástavbách, byla pro ně výhoda – Abigail se původně bála, že se budou muset prostřílet hluboko do trupu, aby zasáhli generátor, a kapitán Těrechov byl nucen s touto možností také počítat. To byl skutečný důvod, proč s nimi letěl Rosomák a ostatní LAC, protože Těrechov byl nakonec ochoten riskovat zničení nákladní lodě, když to bude jediný způsob, jak ji zastavit, a nuncijské zbraně byly dost výkonné na to, aby k hluboko ukrytému cíli pronikly.
Jenom Bůh Zkoušející ví, jaké by mohlo mít následky, kdyby k tomu byli nuceni přistoupit, a Abigail bude jen ráda, když se to nikdy nedoví. Za dané situace mohli velmi pravděpodobně zneškodnit generátor nákladní lodě, aniž by museli loď rozstřílet na kusy. Potíž byla v tom, že přesto nemohli vědět přesně, jakou škodu nadělají. Bylo možné, že způsobí dost pouze kosmetických škod na trupu lodě na to, aby se to jejich senzorům jevilo, jako kdyby rozstříleli generátor na cucky, zatímco ve skutečnosti bude škoda nepatrná nebo – což bylo sice nepravděpodobné, ale přece jen možné – cíl úplně minou. V tom případě bude pirátům stačit prostě počkat, až pinasy a LAC vylétnou z dostřelu, nahodit generátor a zmizet v hyperprostoru.
Stejně tak bylo možné, že sice generátor palbou poškodí, ale ne natolik, aby jej nebylo možno rychle, improvizovaně opravit. V tom případě mohli být piráti stále schopni generátor uvést do provozuschopného stavu dřív, než se k nim kdokoliv z útočníků stihne vrátit. V ideálním případě tedy chtěl malý svazek kapitána Einarssona vypálit v okamžiku, kdy bude mít jistotu, že zasáhne přesně, aniž by zničili loď, a hned nato začne naplno zpomalovat, aby pirátům zkrátil dostupný čas na reakci. Protože s palbou budou muset spoléhat na pinasy, znamenalo to přiblížit se před zahájením decelerace na méně než sto tisíc kilometrů. A to dále znamenalo, že se i pinasy ocitnou padesát minut letu a půl milionu kilometrů za nákladní lodí, než vůči ní zůstanou v klidu. A dalších sedmdesát minut jim potrvá, než se k ní vrátí.
Dvě hodiny jsou dlouhá doba na to, aby piráti stihli opravy. Abigail byla přesvědčena, že okolnosti hrají do ruky jim, nikoliv pirátům, ale i kdyby všechno po časové stránce dokonale klaplo, kapitán Těrechov stále podstupoval závažné riziko. I laser pinasy mohl obchodní loď fatálně poškodit, když zasáhl vyloženě špatné místo. I kdyby trefil přesně určený cíl, stále existovala velká šance, že někdo z původní posádky – za předpokladu, že někdo je ještě naživu – byl pod výhrůžkou násilí přinucen pracovat v gravitorové a hypergenerátorové místnosti. V nejhorším případě se může stát, že pobijí tucet nevinných civilních kosmoplavců, a přesto nezpůsobí škody, které by pirátům zabránily zmizet za stěnou hyperprostoru dřív, než budou námořní pěšáci moci loď obsadit.
Ale i v tom nejlepším případě se kapitánův plán v některých kruzích setká s prudkou kritikou, protože neobsahoval žádný pokus vyzvat Bubáka tři, aby se vzdal. Přísně podle litery mezihvězdného zákona byla válečná loď vždycky povinna nejprve požadovat po obchodní lodi, aby se podrobila jejím pokynům, a teprve potom střílet, a důstojník námořnictva, který by tento závazek ignoroval, činil tak na vlastní nebezpečí. V tomto případě však nemělo smysl se o něco takového pokoušet. Bubák tři by nepochybně rád slíbil, že zůstane tam, kde právě je, kdyby ho o to Abigail požádala. A poslušně by čekal… přesně tak dlouho, než by rychlost letu odnesla Abigail bezpečně mimo dostřel.
Ne. V tomto případě byla jediná reálná možnost ochromit cíl bez varování, aby nemohl uniknout do hyperprostoru, kdykoliv se mu zachce, nebo se vůbec nepokoušet jej obsadit. Kapitán se s tím bez mrknutí oka smířil, a přestože s ním Abigail stoprocentně souhlasila, nebyla o nic šťastnější z představy, že i při tom nejlepším výsledku bude zabíjet lidi.
Ale v mnoha ohledech nejhorší možnost byla, že možná nebude mít vůbec šanci je zabít. Přestože kapitán velmi chtěl obsadit Bubáka tři a přes vážná rizika, která byl pro uskutečnění tohoto cíle ochoten podstoupit, dal zřetelně najevo, že zneškodnění ozbrojených plavidel má přednost před obsazením nákladní lodě. Proto Abigail a Einarsson měli výslovný zákaz vůbec po Dromedáru střílet, pokud si Těrechov nebude jistý tím, že bude schopen napadnout ozbrojená plavidla dřív, než k nim stihne dolétnout případné varování z nákladní lodě.
Dobrá zpráva byla, že Hexapuma měla nejnovější generaci nadsvětelných gravitačních komunikátorů. Pinasy sice nenesly patřičné přijímače, ale průzkumná sonda ano. Datové kanály spojující ji s mateřskou lodí byly schopné přijímat zprávy a přenášet je na pinasu Abigail prostřednictvím laserového úzkého svazku, nebo – jako v tomto případě – po optickém kabelu.
Špatná zpráva byla, že i lidé, kteří neumějí rozkódovat sledy gravitačních impulzů, je mohou odhalit, a dnes už se všeobecně vědělo, že mantichorské námořnictvo tuto techniku má. Takže kapitán Těrechov nemohl riskovat vyslat svolení k útoku, dokud nenaláká oběti dostatečně blízko k sobě, aby se nemohly vyhnout boji – pokud se mu to vůbec podaří.
Z toho všeho vyplývalo, že je docela dobře možné, že pinasy a LAC nebudou smět na nákladní loď při svém průletu kolem vystřelit. Pokud je ovšem nákladní loď nezpozoruje a nezačne manévrovat, aby se jim vyhnula. V tom případě nemělo smysl nestřílet, protože pirátská posádka rozhodně bude své kamarády varovat. Na druhou stranu při současné rychlosti pinasy prolétnou pásmo možného útoku na nákladní loď za necelých dvanáct sekund, takže pravděpodobně nebudou mít jak poznat, jestli je nákladní loď zpozorovala, dokud nebude příliš pozdě.
Nu, církev vždycky říká, že Zkouška na sebe může brát mnohé podoby, pomyslela si. Asi bych měla být ráda, že alespoň nemusím dělat taková rozhodnutí, před kterými stojí kapitán.
 



KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
Zima kolem města Vermeeru sevřela chladnou šedivou pěst. Nad širokou a pomalou řekou Schelde se vznášela hustá mlha a smutně vyhlížející místní stromy longfrondy se ve svém vlhkém závoji skláněly nad šedozelenou vodou. Nebe mělo barvu staré břidlice, trousilo hrstku nadýchaných líných vloček sněhu a sychravý chlad se držel těsně nad bodem mrazu.
Stručně řečeno, depresivně typický zimní den na slunném Rembrandtu, pomyslel si sžíravě Bernardus Van Dort, když stál před známými okny a s rukama založenýma za zády vyhlížel ven. Jenom banda praštěných Renesančních obroditelů jako moji ctění převzdělaní omezení předkové si mohla vybrat za svůj domov takovouhle planetu. Tlupa uměním posedlých pitomců.
Ta ponurá scéna měla daleko do jarního tepla v Náprstku. Ovšem Rembrandt v mnoha ohledech nebyl tak příjemná planeta jako Len. Van Dort občas přemítal, jestli mizerné klima jeho rodné planety může vysvětlit, proč Rembrandťané tak horlivě opustili kulturní nároky zakladatelů. Nevěděl to, ale byl si vcelku jistý, že to vysvětluje vznik obchodního loďstva – něčeho vzácného mezi soustavami Periferie – jež Rembrandtu umožnilo stát se obchodní mocností.
Zkrátka cokoliv, co člověku umožnilo odcestovat alespoň na čas z planety, muselo být dobrý nápad. Při tom pomyšlení se usmál. Alespoň já jsem si rozhodně nepokrytě užíval každé návštěvy na planetách, kde se od konce léta do pozdního jara dalo vidět slunce.
Dveře kanceláře se za ním otevřely a on se obrátil. Ten pohled ho opět konfrontoval s přepychovým zařízením místnosti. Během těch desítek let, kdy to bývala jeho kancelář, bývalo zařízení téměř spartánské a jediné okázalé věci byly památky na prošedivělé obchodní kapitány rodu Van Dortů, zakladatele jmění, které on využil k takovému působivému výsledku. Jediné oživení představovaly horské krajiny a scény zvlněné prérie, které jeho ženě Suzanne připomínaly rodný svět. Vykukovaly mezi strožejšími a drsnějšími trofejemi Van Dortů jako přívětivá okénka do pomalejšího a mírnějšího života a Bernarda čerstvě bodlo u srdce z pocitu ztráty, když vzhlédl a ony tam nebyly.
Dnes se kancelář pyšnila drahými světelnými skulpturami, vybranými ručními díly z doslova každého světa hvězdokupy, exoticky vyřezávaným dřevěným obložením ze stromů deštných pralesů soustavy Marian či zarámovanými holosnímky současné obyvatelky uzavírající smlouvy a obchodní jednání s magnáty i hlavami států. Nový koberec s vlasem až po kotníky i naleštěné vitríny plné třpytivého broušeného skla, leštěného dřeva a tepaných měděných reliéfů páchly bohatstvím a mocí a Bernardovi ta změna připadala… odporná.
To bude nejspíš výstižné, ušklíbl se v duchu, s ohledem na to, jak odporná mi připadá současná obyvatelka.
Ineka Vaandragerová byla malá světlovlasá žena, ani ne sto šedesát centimetrů vysoká, která se pohybovala s jakousi choreografickou přesností jako stroj naprogramovaný na přesun z jednoho bodu do druhého po nejkratší možné dráze. Byla o třicet let mladší než Van Dort a stejně jako on absolvovala kúru dlouhověkosti první generace. Ale mladistvý vzhled udržovaný terapií nijak nezměkčil pohled lískově zbarvených očí a ústa měla jako ocelovou past. Nebyla sice fyzicky nepřitažlivá, ale šířila kolem sebe chlad – tvrdost – a to Van Dortovi odedávna připadalo odpudivé.
Což ti nebránilo ji využívat, že, Bernarde?
Postavil se tomu přiznání čelem a uznal, že za problém, který představovala, nese vinu stejně jako kdokoliv jiný. Přiměl se na ni kývnout s úsměvem, o kterém musela vědět stejně jako on, že je falešný. Usmála se na něj stejně upřímně, ale ruku mu nepodala a zamířila k velkému psacímu stolu postavenému zády k oknům kanceláře.
„Promiň, že jdu pozdě, Bernarde,“ řekla. „Obávám se, že to jinak nešlo. Doufám, že se o tebe Erika postarala, zatímco jsi čekal.“
„Ano, postarala,“ odpověděl Van Dort, ale do pohledu modrých očí vložil stopu tvrdosti odporující jeho přívětivému tónu. Vaandragerová si toho všimla a sevřela ústa nad tím, jak mlčky zpochybnil ,nevyhnutelnost‘ její nedochvilnosti. V mnoha ohledech je pozoruhodně malicherná, pomyslel si.
„Dobře,“ řekla stručně a gestem mu naznačila, aby se posadil do některého z křesel naproti jejímu stolu, zatímco si sedala sama. „Je mi líto, že jsem tě nechala čekat.“ Počkala, až se usadí a až se její křeslo přizpůsobí jejímu tělu, a potom se zářivě usmála, jako by chtěla jejich setkání po tom nešťastném začátku vdechnout nový život. „Ale už jsme oba tady! Co pro tebe tedy mohu udělat, Bernarde?“
„Dělají mi starosti některé věci, o kterých jsem slyšel.“ S typickou přímočarostí šel rovnou k věci. „Konkrétně ta nová jednání se Scarlet. Měl jsem dojem, že už jsme měli připravenou docela příznivou smlouvu s nimi – rozhodně byla připravená, když jsem odlétal na shromáždění – takže nechápu, proč je nutné jednat o něčem znovu. A doslechl jsem se o jistých výhrůžkách nějakou odvetou, ve kterých si začali libovat naši zástupci, když prezident Standley… nebyl vstřícný vůči našim ,požadavkům’.“
„To jsi vážil cestu až z Vřetene kvůli něčemu tak všednímu?“ zeptala se a v pobaveném úžasu zavrtěla hlavou.
„Něco takového se nedá považovat za ‚všední’,“ řekl s výrazem, který byl všechno možné, jenom ne pobavený. „A jak říkám, nevidím žádný naléhavý důvod pro nová obchodní jednání v době, kdy bychom se měli soustředit na… řekněme, jiné věci. Myslel jsem, že se v tomhle shodneme, Ineko.“
Díval se jí přes stůl do očí a ona netrpělivě mávla rukou.
„Je to jenom obchod, Bernarde,“ řekla netrpělivě. „To tvoje shromáždění už mělo dávno přijít s nějakou ústavou. Nepřišlo a záležitosti Obchodní unie nemůžeme odkládat do nekonečna. Snad jsi nečekal, že se vesmír zastaví, zatímco ty si budeš hrát na státníka!“
„To není jenom obchod,“ prohlásil rázně. „To je pokus o dotlačení Standleye, aby se podrobil požadavkům ještě nevýhodnějším pro jeho soustavu, než jaké byly v posledním balíčku.
A jestli sis toho nevšimla, je to zároveň křiklavý příklad toho, proč nám tolik ostatních planet v hvězdokupě nevěří, ani co by se za nehet vešlo. Jenže my si právě teď, obzvlášť ve světle toho, co se stalo na Kornatu, nemůžeme dovolit předhazovat jim další ospravedlnění pro nedůvěru k nám.“
„Nebuď směšný!“ ušklíbla se. „I kdybychom udělali cokoliv, lidé, kteří nás nemají rádi, nám nezačnou zničehonic věřit. Nebo si snad myslíš, že když zahodíme všechny obchodní výhody, které jsme si za posledních padesát standardních roků vybudovali, přesvědčíme někoho jako ta řeznice Nordbrandtová, aby na nás byl milý?“
„Obtěžovala ses vůbec podívat na zprávy z Kornatu?“ otázal se naléhavě Van Dort. „Nebo se ti prostě vypnul mozek?“
„Ano, viděla jsem je,“ odsekla ostře. „A tvůj tón se mi nelíbí!“
„To je mi líto. Mně se nelíbí tvoje hloupost.“ Upírali na sebe pohled a nepřátelství mezi nimi bylo přímo hmatatelné.
„Ty už nejsi předseda správní rady. Já ano,“ zavrčela. Potom povolila čelisti, ale její pohled ani na okamžik neztratil nic ze své tvrdosti, když pokračovala rázným řezavým tónem, poddajným asi jako kovaná ocel: „A jako předsedkyně si nehodlám nechat diktovat obchodní politiku hrstkou šílených krvežíznivých rebelů! Můžeš se vrátit do Vřetene a podbízet se jim – my tě v tom napodobovat nehodláme.“
„Víš,“ řekl Van Dort civilnějším tónem, opřel se a přehodil jednu nohu přes druhou, „když jsem tě kdysi vybral do vyjednávacího oddělení, neuvědomil jsem si, jak hrubý nástroj ve skutečnosti jsi. Možná tě ten objev překvapí, Ineko, ale ne všechny problémy jsou hřebíky, které se mají zatlouci, aby nebyly vidět, nebo balvany, na jejichž rozbití stačí prostě vzít větší kladivo, když nestačí malé. Asi je moje chyba, že jsem tvoje omezení nerozeznal včas, ale myslel jsem, že někoho jako tebe potřebujeme. Spěchal jsem, staral jsem se víc o výsledky než o nepřátelství, jaké bychom mohli vyvolat, a měl jsem plnou hlavu… jiných věcí.“
Pohled mu nakrátko potemněl starou nevyléčenou bolestí, ale zaplašil ji a přimhouřil oči s tvrdou a soustředěnou cílevědomostí.
„Po pravdě řečeno stále věřím, že jsme ty výsledky potřebovali – tenkrát. Ale začínám mít podezření, že jsem udělal chybu, když jsem si myslel, že kladivo bude nejlepší způsob, jak jich dosáhnout. Zvlášť když to kladivo je tak zásadně hloupé jako ty.“
Vaandragerová zrudla. Jeho tón se dotkl její samolibosti. Otevřela ústa, aby něco odsekla, ale on pokračoval:
„Ten omyl ovšem hodlám napravit.“
Hlas měl teď tvrdší a rozhodnější a Vaandragerová zavřela ústa a v očích se jí objevila ostražitost. Bernardus Van Dort neměl tak neomaleně konfrontační povahu jako ona. Naopak to navzdory své nelítostné pověsti mezi veřejností byl v zásadě družný chlapík, který věřil ve vyjednávání a kompromis. Ale pod obvykle přívětivým zevnějškem se skrývala železná vůle a kanceláře Obchodní unie byly posety mrtvolami kariér kdysi slibných zaměstnanců, kteří vyprovokovali jeho hněv.
„Podívej, Bernarde,“ řekla po chvilce hlasem, který zkrotila k normálnějšímu tónu, „za ty poslední věty bych se asi měla omluvit. Nebo alespoň za ten tón. Jenže to ještě neznamená, že nemám pravdu. A ta okolnost, že už nejsi předseda – a já jsem předsedkyně – nutně znamená, že se naše hlediska budou rozcházet. Já mám odpovědnost vůči akcionářům a vůči všem, kdo jsou závislí na zastřešení Unií. Vždycky jsme sledovali politiku progresivního snižování dovozních a vývozních cel pro naši přepravu a průmysl, protože na odstranění bariér pro naši dopravu a zboží jsme závislí, a ty to víš. Nehodlám od té odpovědnosti ustupovat jenom proto, že nás nemají rádi nějací masoví vrahové na planetě tak chudé, že nemá ani na nočník. A ráda bych ti připomněla, že když jsi ještě byl předsedou, sám jsi razil politiku daleko… agresivnější, než jakou se podle všeho pokoušíš vyžadovat teď.“
„Ano, razil,“ přisvědčil trpělivým tónem člověka rozmlouvajícího s malým rozmazleným dítětem. „Jenže plebiscit úplně změnil celou politickou i ekonomickou rovnici, a když se prostředí tak radikálně změní, je tomu také třeba přizpůsobit obchodní politiku.“
„Byznys je byznys,“ prohlásila rázně, „a politika je politika. Nečekej ode mne – ani od našich investorů – že je budeme směšovat nebo že opustíme základní linii obchodní politiky a obětujeme těžce vydřené zisky pro nějaké tvoje donkichotské ideály. Bývaly časy, kdy jsi to chápal.“
„To byly časy, kdy jsem měl omezenější možnosti a nástroje… jak bys měla moc dobře chápat ty. Nebo jsi snad nebyla v práci ten den, když firemní školitel vysvětloval cíle Obchodní unie?“ 
„Prosím tě!“ zvedla oči v sloup. „Opravdu si myslíš, že někdo někdy věřil tomu svatouškovsky moralistickému programovému prohlášení? Propaganda je krásná věc a určitě je na místě, ale byla by chyba věřit, že to někdo vůbec někdy bral vážně.“
„Já nejsem ‚někdo’. Já jsem to vážně bral, když jsem to sepisoval. A pořád beru.“
Dala se do smíchu, ale zarazila se, když si konečně uvědomila, jak hluboký je ten do běla rozpálený vztek, který se skrývá za chladným sebeovládáním v jeho ledově modrých očích. Opovržlivé pobavení se jí vytratilo z obličeje a on to sledoval s chmurným uspokojením.
„Nechtěj se mnou zkřížit meč, Ineko,“ řekl jí tiše. „Obchodní unii jsem stvořil já. Byl to můj nápad. Já jsem složil počáteční kapitál – většinou z kapes své rodiny. Já jsem přemluvil houf nezávislých dopravců, aby se se mnou spojili, a nadchnul jsem pro tu představu starého prezidenta Verstappena a parlament. Přemluvil jsem San Miguel, Redutu a Prérii, aby k nám přistoupily jako rovnoprávní partneři. A ano, napsal jsem programové prohlášení společnosti. A bez ohledu na to, co si myslíš ty, nedělal jsem to všechno jenom proto, aby ti přibývaly peníze na kontech nebo aby to uspokojovalo tvoje nafouklé ego.“
„Já…“ spustila nakvašeně, ale její hlas zanikl v jeho hlasu, sice stále tichém, ale neúprosném jako zlý osud.
„Dělal jsem to, protože jsem v tom viděl jedinou možnost, jak se vyhnout tomu, co Pohraniční bezpečnost provedla se všemi ostatními světy Periferie, které přilákaly její pozornost. Protože jediný způsob, jak ochránit naše občany před tím druhem dlužnického poddanství, který uvalují svazové mezihvězdné korporace, který mě napadl, byl stát se dostatečně tlustou husou s potenciálem snášet zlatá vajíčka, abychom si byli schopni koupit lepší zacházení tak jako sektor Maya.
Ano, nebudu předstírat, že se mi nelíbila i možnost zbohatnout ještě víc, ale peníze jsou jenom nástroj, Ineko. Tys to nikdy nepochopila. Ty jako bys měla nějaké nutkání jenom je hromadit a hromadit, jako by měly samy o sobě nějakou hodnotu kromě toho, co se s nimi dá podniknout. Jenže nikdo z nás nejspíš nedokáže utrácet peníze tak rychle, aby jmění společnosti nerostlo ještě rychleji, tak jaký má smysl sdírat ze všech kůži jenom proto, aby ses kochala pohledem na stav konta?“
Zmlkl a ona nechala opěradlo napřímit, opřela se lokty o stůl a naklonila se k němu.
„Ty – a nejspíš i já – možná jsme v takové šťastné pozici, Bernarde. Ale máme akcionáře a investory, občany našich členských států a naše nezávislé partnery, kteří v ní nejsou. Lidi, kteří od nás očekávají, že jim zajistíme maximální návratnost investic, vyjednáme co nejvýhodnější tarifní a celní podmínky, zbouráme obchodní bariéry a vybojujeme exkluzivní postavení, a to jakýmkoliv způsobem. Že vytvoříme a budeme udržovat systém, který jim umožní vybudovat si takovou osobní nezávislost, o jaké se většině lidí na Periferii ani nesnilo. Takovou úroveň ekonomického zajištění, jakou jim umožnil tvůj sen a všechny ty roky práce, které jsi tomu obětoval ty i my ostatní.“
„Tenhle argument na mne nevytahuj, Ineko,“ řekl pohrdavě. „Je sice ten nejlepší, který máš, ale není to ten, který motivuje tebe. Ty se o drobné akcionáře, nezávislé kapitány nebo o prosperitu občanů členských států nestaráš ani za mák. Jsi příliš zaneprázdněná kamarádíčkováním s velkými finančníky a majiteli přepravních společností a vychutnáváním své moci, toho klacku, kterým máváš nad hlavou celým planetárním vládám, když se chystáš ‚bořit obchodní bariéry’. Vlastně mi ze všeho nejvíc připomínáš tuzemský Úřad pro pohraniční bezpečnost. A když se lidé jako Nordbrandtová uchýlí k násilí a využívají k ospravedlnění svých zločinů strašidlo ekonomického vykořisťování, ty jenom přiléváš vodík do ohně.“
„To mě uráží!“
„Urážet se můžeš, jak chceš,“ sdělil jí stroze. „Vrátil jsem se domů ze dvou důvodů. Jednak abych nepřekážel politické debatě, protože někteří z delegátů si víc lámali hlavu ‚zákulisním manipulátorem’ ROU než návrhem ústavy. Ale druhý důvod byl ten, že jsem chtěl prošetřit zprávy, které se mi donesly o tvých směrnicích dalšího rozvoje. Netušil jsem, že Nordbrandtová zavraždí tolik lidí, ale zprávy z Kornatu jenom podtrhly, jak oprávněné byly moje obavy z tvého jednání.“
Nevraživě na něj hleděla a on se naklonil v křesle kupředu. Tyčil se nad ní, i když seděl. Van Dort jen zřídkakdy při vyjednávání využíval psychologického momentu své impozantní postavy, ale rozhodně si byl vědom výhod, které mu poskytuje. V tuto chvíli jich bezostyšně využíval, aby narušil její osobní prostor a podtrhl nefyzické dimenze své hrozby.
„Neuděláš nic, co by dodalo jediný gram důvěryhodnosti argumentům různých Agnes Nordbrandtových a Stephenů Westmanů v hvězdokupě. Členské soustavy Unie a akcionáři už mají jisté ohromné zisky ze stávajících servisních smluv s Hvězdným královstvím. Až bude anexe dokončena, stále si budeme v hvězdokupě udržovat dosavadní postavení, protože už fungujeme – jako jediný místní organizovaný přepravní kartel. Ale na všech těch tarifních a daňových výhodách, které jsi vymohla na ostatních soustavách, na všech těch obchodních bariérách, které jsi zbořila, už nebude vůbec záležet. Všichni budeme patřit ke stejnému politickému útvaru, a s výjimkou poplatků za průlet Křižovatkou se Hvězdné království vždycky drželo politiky svobodného mezihvězdného obchodu. Myslíš snad, že domácímu obchodu ponechají menší prostor? Že ti mantichorská královna nezruší ty tvoje smlouvy za hubičku? Nebo že je vůbec budeš potřebovat?“
Znechuceně se ušklíbl. Je opravdu tak omezená, že si ani tohle neuvědomuje? Že nevidí, jak velký náskok dají Unii existující konexe a infrastruktura v nové, sjednocené ekonomice hvězdokupy? Možná už nebude na trhu služeb vysloveně dominovat, ale má to zapotřebí, když i menší zlomek tak obrovsky narostlého koláče bude tak velký?
„Jestli se na to neumíš podívat z jiné stránky, popřemýšlej o tomhle – obnosy, které se ti nahromadí na kontě, jestli anexe projde, budou neskutečně velké v porovnání s tím, co by se ti kdy podařilo vydělat bez ní. Ale jestli s Nordbrandtovou začne souhlasit dost lidí, anexe neprojde. A když neprojde, ÚPB nebude váhat ani sekundu. Vpadnou do hvězdokupy jako supi a my budeme právě tak bohatí, abychom se stali jejich hlavním cílem, ale ne dost bohatí, abychom měli nějaký hlas ohledně podmínek našeho nevolnictví. Takže zapomeň na altruismus nebo na tu hloupou představu, že lidská bytost má nějakou hodnotu, která se nedá vyjádřit penězi, a pomysli na to, co se s tebou – s tebou osobně, Ineko – stane, když nám sem nalezou Solariáni.“
Hleděla na něj se vztekle sevřenými ústy a on si náhle uvědomil, že ona tomu doopravdy nevěří.
Panebože. Ona si opravdu myslí, že bude schopná dohodnout se s ÚPB – že je dost velká štika v rybníce a že má dost velký vliv na to, aby si zachovala své současné postavení, když jim nabídne, že to potáhne s nimi a vloží do toho spolku své místní kontakty a znalost prostředí. A nic jiného ji prostě nezajímá. Úplně klidně nás všechny dovede na porážku, když jí to zaručí, že si podrží svoje milované privilegované korýtko. Že by dokonce dávala ÚPB přednost? Ano, je to možné, alespoň v některých ohledech. Protože když se anexe uskuteční a my se začleníme do ekonomiky Hvězdného království, z Ineky rázem bude mnohem menší ryba. A nebude mít tu moc zastrašovat prezidenty planet. Ale jako kolaborantka s ÚPB…
Při tom pomyšlení se mu udělalo zle od žaludku, ale když se jí podíval do tvrdých a neústupných lískově hnědých očí, nemohl už dál zavírat oči před pravdou.
Ona je přesně tím, proti čemu Nordbrandtová podle svých prohlášení bojuje.
Z toho pomyšlení ho zamrazilo a na okamžik, jen na kratičkou chviličku, se cítil nevýslovně unavený. O tomhle kdysi on a Suzanne snili? Tohle budoval padesát standardních roků života?
Zachtělo se mu natáhnout se přes stůl a uškrtit ji. Ale vzápětí si uvědomil, že v mnoha ohledech Vaandragerová na osobní úrovni jednoduše reprezentuje to, co se on snažil dělat na úrovni hvězdné soustavy.
„Nebudu se o tom s tebou dál hádat, Ineko,“ prohlásil. „Když jsem odstupoval, myslel jsem, že bys mohla radě vyhovovat. Že v tobě uvidí příslib, že se bez ohledu na cokoliv prostě nevzdáme současných výhod, dokud nebudeme mít jistotu, že je anexe odsoudila ke zbytečnosti. Proto jsem nic nenamítal proti tvé kandidatuře na předsedkyni – protože jsem se co možná nejvíc chtěl vyhnout nestabilitě, dokud nebude sestavena ústava. Ale teď vidím, že to byl omyl.“
„Ty mi vyhrožuješ?“ zeptala se upjatě. „Jestli ano, děláš vážnou chybu.“
„Pracovala jsi pro mne třicet standardních roků,“ řekl nevzrušeně. „Vyslovil jsem za celou tu dobu nějakou hrozbu, kterou bych neměl čím podložit?“
Chladně se jí díval do zuřivých očí a v těch se objevil stín. Něco podobného strachu.
„Možná si myslíš,“ pokračoval, „že nevím o tvých snahách zlomit zplnomocněnce, zatímco jsem byl mimo planetu. Pokud ano, jsi vedle. Vím přesně, kolik hlasů máš v kapse. Můžeš říci totéž o mně?“
Zaťala pěsti na desce stolu a tvář měla nehybnou jako masku.
„Než jsem odletěl z Lnu, obšírně jsem si promluvil s Joachimem,“ pokračoval Van Dort. „Oba nás… znepokojily zprávy, které jsme dostávali. Proto jsem si předběžně zajistil jeho podpis na žádosti o svolání mimořádného zasedání dozorčí rady.“
Z kamenné tváře jí zmizela barva.
„Jak si snad uvědomuješ, rodina Van Dortů – tedy já – přímo kontroluje dvaačtyřicet procent akcií Unie. Alquezarové mají pod palcem dalších dvanáct procent. A bez zplnomocněnců, Ineko. Na rozdíl od tebe já a Joachim své hlasy uplatňujeme přímo a rád bych ti připomněl, že podle stanov musí být mimořádné zasedání svoláno, jestliže o to požádají hlasující vlastníci nejméně jedenapadesáti procent akcií. Doufal jsem, že bych tě snad mohl přivést k rozumu. Teď vidím, že to nejde. Naštěstí existují i jiné možnosti nápravy.“
„Tak moment, Bernarde,“ spustila. „Uznávám, že nervy pracují, a máš pravdu, že se občas nechám unést svým egem. Ale není třeba destabilizovat celou Unii jenom proto, že se my dva neshodneme na politice a taktice společnosti.“
„Nech toho, Ineko,“ řekl unaveně. „Zmýlil jsem se v tobě. Teď to napravím. Neplýtvej svým ani mým časem na předstírání, že se naše představy mohou vůbec někde setkat. To, co se právě teď odehrává v Náprstku, je mnohem důležitější než cokoliv, co se děje tady, a já ti nedovolím překážet.“
„Ty arogantní hajzle!“ Vaandragerová vyskočila na nohy a opřela se oběma rukama o stůl s očima planoucíma nenávistí. „Ty pokrytecký svatouškovský zmetku! Co si o sobě zatraceně myslíš, že vpochoduješ do mojí kanceláře a poučuješ mě o morálce a sociální odpovědnosti!“
„Myslím, že jsem člověk, který ti dal příležitost, abys mě přesvědčila, že tě mám nechat v předsednickém křesle,“ odpověděl tiše.
Zavřela ústa a nyní vstal zase on a tyčil se nad ní s výškovou převahou více než pětatřiceti centimetrů.
„Ty jsi nikdy nepochopila, že s mocí je spojená odpovědnost,“ řekl jí. „Možná jsem hloupý romantik – možná dokonce svatouškovský – když tomu věřím. Ale věřím tomu. A proto z téhle kanceláře do šesti dnů vypadneš, tak či onak. Dnes odpoledne podávám žádost o svolání mimořádného zasedání. Pokud se rozhodneš raději odstoupit, než abys mě nutila přednést to radě, spokojím se s tím. Jestli se rozhodneš se mnou bojovat, dám si osobně záležet na tom, abych tě zničil. Jestli se chytneme do křížku, prohraješ, a to nejenom předsednictví. Až se usadí prach, zjistíš, že jsi skončila na ulici, a jak jsi to originálně vyjádřila, i bez nočníku.“ Zlověstně se usmál bez jediné známky veselí. „Věř mi, Ineko.“
Ještě chvíli se jí díval do očí a napětí mezi nimi praskalo jako otrávený blesk.
Potom se otočil a bez jediného dalšího slova vykráčel z kanceláře, která kdysi patřila jemu.
 



 KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
„Pane, jestli Nunciané a poručík Hearnsová postupují podle plánu a Bubák tři se nehnul, minou se přibližně za dvacet sedm minut.“
Komandér-poručík Kaplanová to oznámila rázným profesionálním tónem a Ajvars Těrechov přikývl na znamení, že její upozornění bere na vědomí. Včetně toho, co nahlas neřekla: za daných podmínek se pinasy Abigail Hearnsové nacházejí dvě minuty letu před nejzazším bodem, z něhož jsou schopny zastavit se vůči Bubáku tři na jeho současné poloze. LAC se svou nižší decelerací už takový bod překročily a spojené síly se nacházely asi 28,6 milionu kilometrů – nějakých devadesát pět světelných sekund – od Bubáka tři. Pochopitelně nepředpokládali, že by pinasy začaly zpomalovat dřív než po vlastní zteči, ovšem už v této vzdálenosti prudce narůstalo nebezpečí, že je odhalí i senzory nákladní lodě, pokud posádka Bubáka tři je na stráži. Teoreticky mohl Těrechov počkat s odesláním rozkazu k útoku ještě dvacet šest minut, protože pro gravitační komunikaci bude doba přenosu prakticky nulová. Až na ten drobný problém, že v momentě, kdy se nadsvětelný vysílač Hexapumy ozve, budou o tom vědět i Bubáci jedna a dva.
Maličko sklopil opěradlo velitelského křesla, sepjal prsty pod bradou a zamyslel se nad hlavním taktickým zákresem.
Jak předpokládal, Bubák jedna a Bubák dva se třináct hodin a dvaadvacet minut plížili dovnitř soustavy rychlostí osm tisíc šest set kilometrů za sekundu a směřovali přímo k souřadnicím, na kterých se ve chvíli jejich příletu bude nacházet Pontifex. Díky naprosté přímočarosti jejich chování bylo pro Kaplanovou a kadeta Zilwickou ještě jednodušší je sledovat, než očekával, a nuncijský LAC Grizzly poslušně dolétl na pozici, odkud měl ‚objevit’ vetřelce, a vyhlásil poplach. Bubáci zareagovali tím, že nasadili několik desítek g akcelerace na stále stejném kurzu, aby zvětšili svou vzdálenost od Grizzlyho a unikli jeho senzorům… opět jak očekával. Neustále si připomínal, že nesmí propadnout přílišné sebedůvěře.
Nebylo snadné na to nezapomenout, alespoň pokud šlo o dva čelní bubáky. Poslední hodinu a čtyřiatřicet minut Bubák jedna i Bubák dva – již identifikovaný jako torpédoborec třídy Desforge, jedné ze starších havenských tříd, ale na svou kategorii plavidel stále výkonný typ jednotek – pronásledovali vyplašenou rembrandtskou nákladní loď Nijmegen (tak pravil kód identifikačního vysílače Hexapumy), která opustila oběžnou dráhu kolem planety v bláhovém panickém pokusu o útěk. Jenom naprosto vyděšený kapitán obchodní lodě by si to namířil hlouběji do gravitačního pole Nuncia B, obzvlášť s nevýhodou rychlosti osm tisíc pět set km/s a s lodí, jejíž nejvyšší možné zrychlení nepřesahovalo sto sedmdesát g.
Na svůj nečekaný lákavý cíl zareagovali tím, že se pustili do pronásledování při pěti stech jedenatřiceti g. Průzkumné sondy, kterých se navzdory Bagwellovým prohnaným nápadům obával, se neobjevily. Nejspíš proto, že komandér Lewisová vyšla návrhům důstojníka systémů elektronického boje dokonale vstříc. Žádný inženýr nemá z úmyslného přetěžování systémů ve své péči radost, ale Ginger Lewisová v té představě podle všeho našla nesvaté potěšení.
„Nalákat piráty tam, kde je můžeme pobít, skippere? A po mně chcete jenom zkrátit o pár hodin životnost součástek?“ Úsměv atraktivní inženýrky se rozhodně dal popsat pouze jako dravčí. „Beze všeho. A jestli to opravdu jsou liďáčtí korzáři, je to už jenom šlehačka na dortu! Připomeňte mi někdy, abych vám vyprávěla o svém prvním služebním nasazení. Jsem všemi deseti pro, abychom pobili tolik těch parchantů, kolik se nám jich jenom dostane do drápů!“
Těrechov si v duchu udělal poznámku, že se jí má poptat na podrobnosti její první operace. Ale ať už se tehdy přihodilo cokoliv, zjevně chovala výrazný odpor vůči všem pirátům a pomstychtivě se zapojila do Bagwellovy léčky. Dokonce přidala několik vlastních zlepšováků včetně krátkého úplného selhání klínu v době, kdy byli bubáci ještě příliš daleko na to, aby viděli loď samotnou.
Těrechov nechal Kaplanovou před simulovaným výpadkem klínu vypustit další dálkově řízenou sondu, aby mohl senzorový obraz Hexapumy pozorovat přímo sám. Sonda snímala loď z větší blízkosti než bubáci, a měla navíc patrně modernější senzory, ale kdyby on byl jedním z pirátů a viděl to, co sonda, byl by na tu iluzi dokonale naletěl. Mohutný výboj, který Lewisová způsobila kladnou zpětnou vazbou dvou uzlů alfa – vyloženě proti předpisům a navzdory jejímu nadšení nemálo nebezpečnou i při jejích schopnostech – napodobil zášleh vyhořelého uzlu beta téměř dokonale. Také ubral ze životnosti zmíněných uzlů nějakých tři sta hodin, ale jestli Hexapuma zneškodní dvojici liďáckých válečných lodí operujících v hvězdokupě, Těrechov byl nakloněn věřit, že mu to Admiralita odpustí.
Výpadek gravitorového klínu, který následoval hned po výboji, byl ještě lepší – hotové umělecké dílo. Trval přesně tak dlouho, jak by civilnímu inženýrovi trvalo horečně odpojit spálený uzel z okruhu, resetovat systémy gravitorů a znovu vztyčit klín. Kdyby Těrechov byl na můstku Bubáka jedna, byl by pevně přesvědčen, že Hexapuma je kulhavý a ochromený zoufalý uprchlík, který utíká, protože mu nic jiného nezbývá, nikoliv proto, že by věřil ve svou skutečnou šanci na útěk.
Každopádně se zdálo, že to bubáci spolkli i s navijákem. Upalovali za Hexapumou stálým zrychlením pěti set jedenatřiceti g od okamžiku, kdy loď zpozorovali, a vzdálenost mezi nimi už klesla z dvanácti světelných minut na sedm a jednu třetinu. ‚Nijmegeni už dosáhl rychlosti devadesáti pěti kilometrů za sekundu, jenže bubáci už zvýšili základní rychlost téměř na třicet devět tisíc. Hexapuma se nacházela jednu a půl světelné minuty uvnitř oběžné dráhy Pontifexu, osm a půl světelné minuty od Nuncia B, a bubáci při vzdálenosti 15,8 světelné sekundy od stálice téměř přesně čtyřicet osm světelných sekund uvnitř hyperlimitu soustavy. Ještě lepší bylo, že zrychlení, s nímž letěli, bylo o padesát g menší než standardní maximum Hexapumy a o sto devadesát pět g menší než hodnota, jaké mohla dosáhnout, když se neohlížela na bezpečnostní rezervu.
Jedinou stinnou stránkou bylo, že navzdory zastaralému zdroji energie třídy Mars nesla loď očividně kompenzátor setrvačnosti z doby přinejmenším těsně před příměřím. Lodě Mars byly na těžké křižníky obrovské – se 473 000 tunami byl Bubák jedna sotva o deset tisíc tun lehčí než Hexapuma – a platily za nadměrnou hmotnost línou akcelerací. Pozorované zrychlení Bubáka jedna už překročilo maximální hodnotu, které byla jeho třída schopná, když se objevila ve službě, ale dosahovaná zrychlení u liďáků rostla už před High Ridgeovým příměřím. S poslední verzí kompenzátorů před příměřím by loď téhle velikosti dosáhla nejvyšší akcelerace šesti set deseti g, což by znamenalo, že v současné chvíli letí necelými osmdesáti sedmi procenty maximálního možného zrychlení. Kdyby měla kompenzátor z doby po uzavření příměří, její maximální teoretické zrychlení by činilo asi šest set třicet g, a v tom případě letí necelými osmdesáti pěti procenty. Liďáci mívali ve zvyku ponechávat menší bezpečnostní rezervy než RMN a smiřovali se s rizikem katastrofálního selhání kompenzátoru jako cenou za stáhnutí alianční výhody v akceleraci, takže bylo možné, že loď má starší kompenzátor.
Jenže Těrechov musel předpokládat, že proti sobě má novější kompenzátor setrvačnosti, a to znamenalo, že teoretické maximální zrychlení Hexapumy je jenom o devadesát šest g vyšší než u Bubáka jedna. Bubák dva by za předpokladu stejné generace kompenzátorů měl oproti Hexapumě malou výhodu zrychlení, ale ne velikou. Podobně jako křižníky třídy Mars byly i torpédoborce třídy Desforge na svůj typ velké lodě s přiměřeně nižšími hodnotami zrychlení.
Ale ani v tom nejhorším případě, s nejmodernějšími liďáckými kompenzátory, se oba bubáci s ohledem na jejich relativní rychlost a současnou vzdálenost nemohli v žádném případě vyhnout boji.
Nepochybně si schovávali alespoň několik g v záloze, ale nemohl vědět kolik, dokud mu to neukážou, takže musel své odhady zakládat na tom, co už viděl. A za předpokladu, že už operují na maximu, trvalo by jim dvě hodiny a čtyři minuty jenom zastavit vůči stálici soustavy. V tu chvíli už by byli od Nuncia B vzdáleni 7,7 světelné minuty, tedy beznadějně hluboko uvnitř hyperlimitu hvězdy. I za předpokladu, že mají kompenzátory z doby po uzavření příměří, by Bubák jedna potřeboval hodinu a čtyřicet minut, než by zůstal vůči hvězdě v klidu ve vzdálenosti devíti a půl světelné minuty. Ani v jednom případě by žádný z cílů nebyl schopen uniknout z hyperlimitu dřív, než Hexapuma zahájí boj. Jeden z nich by se mohl vyhnout boji zblízka, kdyby se dostatečně brzy rozdělily a oba se soustředily výhradně na úprk před ní. V tom případě Ajvars Těrechov věděl přesně, kterou loď by dostihl a zničil… a nejenom proto, že křižník je cennější jednotka než torpédoborec.
Odsunul tu rozechvělou, dychtivou myšlenku stranou a přiměl se zvažovat možné scénáře.
I za předpokladu, že mají moderní kompenzátory a nasadí maximální bojový výkon s nulovou bezpečnostní rezervou, kdyby se k nim Hexapuma otočila čelem a přešla na maximální decelerací, setkali by se za jedenasedmdesát minut. Rychlost Hexapumy vůči Nunciu B by byla přes 20 550 km/s směrem přímo od hvězdy, zatímco bubáci by stále mířili ke stálici, nacházeli by se v samém srdci hyperlimitu a s ohledem na výhodu většího dostřelu Hexapumy a na skutečnost, že Hexapuma má příďový štít, zatímco bubáci téměř jistě ne, mělo by se jí podařit vymazat je oba z vesmíru (pokud to je jejím cílem) dávno předtím, než se jejich vektory protnou.
Ale nejpravděpodobnější scénář byl, že Bandité zůstanou na současném nastavení kompenzátoru a začnou zpomalovat za dvacet čtyři nebo dvacet pět minut. Kdyby Hexapuma skutečně byla ochromená prchající nákladní loď, jak s takovou námahou předstírala, budou muset ve zmíněném intervalu začít decelerovat, aby s ní srovnali let, když bude dál ‚prchat’. To jim zabere zhruba devadesát minut v závislosti na přesné chvíli, kdy se rozhodnou zpomalovat, a ve chvíli, kdy vektory lovce a loveného splynou, poletí rychlostí někde kolem 20 200 km/s směrem ke stálici. V ideálním případě Těrechov chtěl povzbuzovat bubáky, aby ‚nákladní loď’ pronásledovali co nejdéle. Čím kratší vzdálenost a čím menší rozdíl v rychlostech, tím ničivější bude jeho překvapivý útok.
Potíž byla v tom, jak během příštích dvaceti sedmi minut sdělit Hearnsové a Einarssonovi, že mají povoleno napadnout nákladní loď, aniž by to piráty odradilo od přibližování…
„Palebňáku.“
„Ano, skippere?“
„Jak daleko jsou naše terciální senzory?“
„Asi třináct světelných minut za bubáky, pane.“
„Poručíku Bagwelle?“
„Ano, pane?“
„Nakolik je podle vás pravděpodobné, že naši bubáci zachytí směrový gravitační impulz vyslaný směrem přímo od nich z maskované sondy třináct světelných minut za nimi?“
„To závisí na tom, jak dobré mají senzorové soupravy a jak dobří jsou lidé, kteří je používají,“ odpověděl Bagwell. „Výzkum a vývoj na zbrojní správě otestoval a vyhodnotil všechnu jejich techniku, co jsme zachránili z lodí, které vévodkyně Harringtonová vyřídila ve stanici Sidemore. Na základě těch zkoušek a za předpokladu, že mají vycvičenou a bystrou posádku,“ během řeči naťukával na svém pultu informace a porovnával je se zaznamenanými údaji ze zkoušek, „bych řekl, že mají šanci tak… jedna ku deseti. Možná je to trochu pesimistický odhad, ale já raději šance protivníka přeháním, než bych je podceňoval.“
„Rozumím.“ Těrechov na chvíli našpulil rty a potom se znovu obrátil k důstojníkovi pro elektronický boj. „Na druhou stranu, odhadujete jejich šance na základě současné prvoliniové výstroje, je to tak?“
„Ano, pane.“
„Předpokládejte místo toho, že mají výstroj, která patřila k prvoliniové v době operace Pryskyřník.“ Bagwell mimoděk povytáhl obočí a Těrechov se sevřeně usmál. „Není to tak praštěné, jak to zní, poručíku. Víme, že tyhle lodě mají reaktory Jestřáb tři, které měly být vyměněny ještě před High Ridgeovým příměřím. Nebyly. Řekl bych, že existuje dost velká pravděpodobnost, že jestli nevyměnili něco tak nebezpečného, neplýtvali časem ani na modernizaci senzorů Bubáka jedna. Samozřejmě,“ usmál se trochu šířeji, „mi není jasně, proč nemodernizovali oboje, když už si loď chtěli ponechat ve stavu. Ale protože víme, že fúzní reaktory nevyměnili…“ Pokrčil rameny.
„Ano, pane.“ Bagwell zadal další data a znovu zvedl hlavu ke kapitánovi. „Při parametrech, které jste zadal, by ani dobře vycvičená a bdělá hlídka u senzorů nejspíš neměla lepší šanci než jedna ku dvěma stům.“
„Děkuji.“ Těrechov znovu sklopil opěradlo a snad deset sekund usilovně přemýšlel. Potom se znovu napřímil.
„Komandér-poručíku Nagchaudhuri.“
„Ano, pane?“
„Předpokládejte, že bychom chtěli z některé terciální sondy poslat zprávu na sondu, kterou jsme vybavili poručíka Hearnsovou. Dokáže její anténa zachytit vysílání z nadsvětelné telemetrické linky na palubě terciální sondy?“
„Hm,“ přimhouřil zamyšleně oči Nagchaudhuri. „Nevidím důvod, proč by neměla, skippere, ačkoliv to je v mnoha ohledech spíš otázka pro komandér-poručíka Kaplanovou a poručíka Bagwella. Nevím, proč by to vysílače a přijímače na sondách nemohly zvládnout, jenom bude třeba dálkově přeprogramovat ovládání, abychom linky přesměrovali na pinasy místo na CIC. V tom se sice trochu vyznám, ale ne dost na to, abych si dovolil suverénně odhadovat, jak komplikované to může být.“
„Palebňáku?“
„Nenapadá mě žádný důvod, proč by to nemělo jít, skippere,“ prohlásila Kaplanová nadšeně. „Poručík Hearnsová je už přidrátovaná na telemetrické linky od své sondy. Stačí nám přesvědčit terciální sondu, aby namířila signál na ni místo na vnitřek soustavy, a to je hračka. Systémy byly zkonstruovány tak, aby umožnily sdílení dat mezi vzdálenými příjemci přepínáním kanálů linek mezi více adresáty. Ovšem,“ upozornila s poněkud vážnějším výrazem, „existuje přinejmenším malá šance, že Bubáci jedna a dva je také zachytí. Vysílače jsou směrové a od prvních nadsvětelných komunikačních zařízení jsme udělali velký pokrok, ale k úplnému odstranění zpětného rozptylu máme ještě daleko. Alespoň něco zpozorují. Když to shrnu, řekla bych, že Guthrieho odhad pravděpodobnosti bude nejspíš hodně blízko skutečnosti, ale můžeme se samozřejmě oba mýlit.“
„Výborně. Komandér-poručíku Nagchaudhuri.“
„Ano, pane?“
„Komandér-poručík Kaplanová a poručík Bagwell sestaví programové prvky. Jakmile je budou mít, vy je okamžitě po úzkém laserovém svazku odvysíláte některé autonomní sondě a pošlete jejím prostřednictvím poručíkovi Hearnsové povolení k útoku a obsazení Bubáka tři.“
 
Vysílání z Hexapumy letělo rychlostí světla ke zvolené sondě dvacet minut a osmnáct sekund. Zavedení programových změn trvalo dalších dvacet sedm sekund. Odeslání přiloženého rozkazu ke zteči vyžadovalo všeho všudy šestnáct sekund.
Jedenadvacet minut a jednu sekundu od odeslání z Hexapumy se povolení k útoku objevilo na displeji poručíka Hearnsové… přesně čtyřicet sedm sekund před okamžikem, kdy svazek kapitána Einarssona buď musel zaútočit, nebo prosvištět kolem Bubáka tři a nechat si ujít příležitost.
 
„Pokud všechno šlo podle plánu, Abigail právě obdržela rozkaz, skippere,“ ozval se Těrechovovi ve sluchátku tiše Ansten FitzGerald. „A asi za třicet sekund začne vytloukat duši z Bubáka tři.“
„Já vím.“ Těrechov už vyhlásil na lodi bojový poplach a FitzGerald se s Helen Zilwickou jako taktickým důstojníkem a Paulem ďArezzem jako důstojníkem pro elektronický boj odebral na záložní řídicí stanoviště. To byla přesná kopie velitelského můstku umístěná na opačném konci trupu Hexapumy. Kdyby se s Těrechovem, Naomi Kaplanovou a Guthriem Bagwellem mělo stát něco nešťastného, bylo by na FitzGeraldovi, aby dokončil rozdělanou práci.
Těrechov se zamračil, když mu tahle myšlenka prolétla hlavou. V mnoha ohledech bylo rozumné ponechat si nejzkušenější důstojníky tady, odkud se bude velet, pokud nějaké katastrofální poškození nerozdrtí můstek nebo jej nějak neodřízne od zbytku lodě. Pravděpodobnost, že k něčemu takovému dojde, sice není vysoká, ale zdaleka to není nemožné – proto ostatně existuje záložní můstek – takže by bylo rozumné přesunout do FitzGeraldova záložního velitelského týmu buď Bagwella, nebo Kaplanovou. Protože kdyby se něco stalo s hlavním můstkem, pravděpodobně by to znamenalo, že Hexapuma vězí tak hluboko v průšvihu, že by FitzGerald potřeboval ten nejlepší velitelský tým, aby loď přežila.
Ta myšlenka mu proběhla hlavou mezi dvěma nádechy a vzápětí přikývl FitzGeraldovi zobrazenému na malém spojovacím displeji vyklopeném vedle pravého kolena.
„V tuto chvíli se nachází čtyřicet šest světelných minut od stálice – něco přes čtyřiatřicet světelných minut od Bubáka jedna. Když vezmeme v úvahu omezení komunikace rychlostí světla a vzdálenost, o kterou se zatím Bubák jedna posune, máme k dispozici ještě třicet šest minut bez ohledu na to, jak to tam venku dopadne.“
„Ano, pane,“ přisvědčil FitzGerald a oba se na sebe usmáli. „O kolik se podle vás ještě přiblíží, než konečně přijdou na to, že je vodíme za nos, skippere?“ zeptal se výkonný důstojník po chvilce.
„Těžko říci,“ pokrčil Těrechov rameny. „Pronásledují nás už dvě hodiny. Po takové době už musí mít naši totožnost jako obchodní lodě docela zafixovanou. I ti nejlepší taktičtí důstojníci mají výrazný sklon dál vidět to, o čem ‚vědí’, že to vidí, i když se začnou objevovat anomálie. Vzdálenost mezi námi klesla na dvě stě sedmdesát tři světelných sekund a decelerují něco přes dvě minuty, takže jejich relativní rychlost dělá přes třiatřicet tisíc kilometrů za sekundu. Podařilo se nám dostat dost vysoko nad ně, takže se na nás nemohou pořádně podívat škvírou v klínu a náš obraz, který jim zprostředkovávají senzory, je v zásadě takový, jaký chceme my. To, že nemanévrují agresivněji, aby na nás získali lepší výhled, mi připadá jako další náznak, že naši imitaci obchodní lodě spolkli i s navijákem. Takže bych řekl, že máme docela dobrou šanci, že naši léčku poznají, teprve až bude pozdě.“
„Pokud nedostanou výstrahu od Bubáka tři,“ připomněl FitzGerald.
„Jestli se zrychlení ještě třicet minut nezmění,“ odpověděl Těrechov, „vzájemná vzdálenost klesne pod sedm milionů kilometrů a budou se k nám blížit relativní rychlostí něco málo přes čtyřiadvacet tisíc kilometrů za sekundu.“ Úsměv by mu teď mohl závidět každý starozemský žralok. „To je sice stále mimo dokonce i náš dostřel, ale budou se k nám blížit stále hlouběji do gravitačního pole a my máme větší základní zrychlení.“ Zavrtěl hlavou. „Mají to spočítané, Anstene. A každá další minuta jejich situaci ještě zhoršuje.“
„Ano, pane,“ souhlasil FitzGerald. „Ovšem čím blíž se dostanou, tím hlouběji my budeme v jejich dostřelu.“
„To je pravda, ale když poletíme proti nim, máme k dispozici příďový štít, kdežto loď tak stará jako Bubák jedna ne. Nemohli na ni namontovat generátory příďového štítu bez úplné přestavby příďových gravitorových místností, a to nás zase přivádí k těm fúzním reaktorům. Kdyby chtěli investovat čas a peníze do přidání techniky příďového štítu, vyměnili by současně i reaktory, takže bez jednoho nemáme druhé. Připočtěte k tomu naši výhodu dostřelu, Přízračné jezdce a lepší řízení palby a naše šance proti oběma na prakticky jakýkoliv dostřel se vám prostě musí líbit.“
FitzGerald souhlasně přikývl, ale něco na Těrechovově výrazu a tónu hlasu mu dělalo starosti. Ty ledově modré oči byly jasnější, než normálně, plály téměř horečně a dychtivost v kapitánově hlasu překračovala pouhou sebedůvěru. Ano, Těrechov skvěle nastražil past a Ansten FitzGerald byl ochoten se vsadit, že i zbytek jeho plánu se bude odvíjet tak, jak předvídal. Ale faktem zůstávalo, že Těrechov vědomě vyhledává boj se dvěma nepřátelskými jednotkami a samotný plán jejich zneškodnění na relativně krátkou vzdálenost při relativně malé vzájemné rychlosti současně poskytoval bubákům velkou šanci, že se dostanou na svůj účinný dostřel k Hexapumě. V souboji řízenými střelami byli liďáci téměř jistě v tak naprosté nevýhodě, jak Těrechov popsal. Ale i zastaralá třída Mars představovala velkou a mohutně vyzbrojenou jednotku, a kdyby se jí podařilo dostat na dostřel energetických zbraní dřív, než bude vyřazena z boje…
„Doufám, že se pro Abigail vyvíjí situace dobře,“ řekl.
„Já také, Anstene,“ přisvědčil Těrechov mnohem vážněji. „Já také.“



KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
„Výborně, poručíku Hearnsová.“ Tentýž pokyn k útoku z Hexapumy svítil i kapitánu Einarssonovi na spojovacím displeji Rosomáka a Nuncian nečekal, až mu jej Abigail oficiálně přetlumočí. Navzdory možným výhradám vůči ženám v uniformě neměl očividně o nic větší zájem plýtvat časem než ona. „Vypadá to, že je to na vašich lidech. Hodně štěstí. Einarsson konec.“
„Děkuji, pane,“ potvrdila Abigail příjem a ohlédla se po Ragnhild. Abigail byla výborná pilotka, ale věděla, že pokud jde o přirozenou schopnost, ani zdaleka nepatří do stejné ligy jako Ragnhild a byla bez váhání ochotna přenechat řídicí páku kadetce.
„Odpoutat pinasu,“ řekla tiše.
„Rozkaz, madam. Odpoutávám,“ odpověděla Ragnhild řízně a Abigail ucítila lehký otřes, jak se tažné paprsky vypnuly a manévrovací reaktivní motory začaly člun odnášet od Rosomáka.
Přenechala tuto část operace Ragnhild a navolila kanál spojení s druhou pinasou.
„Hotel Papa Tři, tady je Hotel Papa Dva. Máme povolení k útoku. Opakuji, máme povolení k útoku. Odpoutejte se. Opakuji, odpoutejte se a vztyčte klín, jakmile budete mimo bezpečnostní zónu. Papa Dva má cíl Alfa, Papa Tři má cíl Beta. Potvrďte zadání cíle a připravte se na zteč.“
„Hotel Papa Dva, Papa Tři se odděluje,“ ozval se jí ve sluchátku hlas Aikawy Kagijamy. „Potvrzuji cíle. Papa Dva si bere cíl Alfa, Papa Tři si bere cíl Beta.“
„Výborně, Papa Tři,“ řekla Abigail, aniž spustila oči ze zaměřovacího displeje před sebou.
Obě pinasy se od hostitelských LAC oddělily, ještě než Aikawa domluvil. Nyní ožily i hlavní reaktivní motory a pinasy vystřelily kupředu se zrychlením téměř sta g. Ve srovnání s gravitorem to nebylo mnoho, ale byla to daleko vyšší akcelerace, než jakou motory normálně vyvíjely. Jejich hlavní využití spočívalo v závěrečných přiblíženích nebo podobných situacích, které vyžadovaly, aby pinasy manévrovaly v těsné blízkosti jiných plavidel. Gravitorový klín pinasy sice byl ve srovnání s hvězdoletem, nebo dokonce LAC nepatrný, ale přesto byl osudný každé pevné látce, se kterou se střetl, a kontakt s větším a výkonnějším klínem by gravitorové uzly pinasy spálil se stejnými katastrofálními následky jako přímý zásah graserem těžké lodě. Proto musely Hotel Papa Dva a Papa Tři být alespoň deset kilometrů daleko od kteréhokoliv LAC nebo od sebe navzájem, než omezovací pojistky umožnily jejich uzlům přejít na plný výkon.
Naštěstí inženýři, kteří pro RMN konstruovali malá plavidla, chápali, že občas dochází k mimořádným situacím, a stavěli pinasy námořnictva s tímto ohledem na paměti. Reaktivní motory byly mnohem výkonnější, než vyžadovala jejich obvyklá mez využití, třebaže jejich výdrž při tak vysokém výkonu byla poměrně krátká. Nepříjemná věc na tom byla ta, že bez klínu nefungoval kompenzátor setrvačnosti a pinasy měly k dispozici pouze vnitřní gravitační desky. Ty se sice činily, seč mohly, ale ani za nejpříznivějších časů se nemohly vyrovnat kompenzátoru a víc než patnáct g zdánlivého zrychlení pocítila posádka až v kostech.
Sevřelo je jako pěst rozhněvaného archanděla. Vyrazilo Abigail z plic drsné zachrčení, ale ona věděla předem, že to přijde, a kosmický oblek se jí stáhl kolem končetin a těla, aby vytlačil krev zpátky do mozku. Nevšímala si tělesného nepohodlí, zatímco se pinasa třásla pod náporem motorů jako živý tvor a ona napůl zamlženým pohledem sledovala, jak časový displej na pultu odpočítává zbývající sekundy současně s tím, jak se zvětšuje vzdálenost od Rosomáka. Potom přejela pohledem zpět na zaměřovací displej.
Dromedár seděl na displeji bez jediného hnutí. Nebyl to skutečný optický obraz nákladní lodě, třebaže ta nyní byla sotva sedmdesát tisíc kilometrů daleko. Zobrazovací systémy pinasy by její obraz na tu vzdálenost sice snadno zvětšily, ale taktické počítače dostaly pokyn zobrazit místo toho drátěný model plavidla. Ten jí umožňoval mnohem lepší přehled skutečných zaměřovacích parametrů a odpočet k optimální palebné vzdálenosti přeblikával ve vlastním okně v rohu displeje.
Zmocnila se jí hluboká fyzická touha ujmout se palby sama. Stisknout tlačítko na řídicí páce, až odpočet dospěje k nule. To se v ní ale jenom ozval primitivní válečnický pud. Parametry výstřelu už byly vloženy do počítače a nelidská přesnost kybernetiky neznající emoce byla k takové akci lépe přizpůsobená než přetížením omámený lidský mozek. Vhodný interval byl na něco jiného příliš krátký.
Motory hořely nekonečných sedm sekund. Potom náhle mezi dvěma pracnými nádechy rachotivé vibrace ustaly, když se pinasy dostatečně vzdálily od LAC, aby mohly vztyčit klíny. Ještě ve chvíli, kdy Abigail ulehčeně vydechla, v koutku mysli se jí objevila představa náhlého úžasu na velitelské palubě nákladní lodě poté, co na senzorech velké lodě doslova na dosah ruky náhle zazářily gravitorové zdroje a vyřítily se k ní s akcelerací šesti set g.
Měla na tu představu třiatřicet sekund a uvažovala, jestli se ohromení piráti dokázali probrat ze šoku dost rychle na to, aby stihli vyslat signál, než pinasy dosáhnou předem naprogramované vzdálenosti pro útok.
Ovšem jestli Hexapuma identifikovala Jedničku a Dvojku správně, možná ‚piráti’ není ten správný výraz, pomyslela si a potom odpočet dosáhl nuly.
Za třicet devět sekund motorového letu se pinasy přiblížily k Bubákovi tři o víc než tři tisíce osm set kilometrů, ale když lasery vypálily, činila vzdálenost stále něco přes čtyřiašedesát tisíc kilometrů. Hexapuma byla jedna z prvních lodí, která dostala nové pinasy třídy Kondor Mark 30, do nichž byly oproti předešlým Kondorům namontovány modernější senzorové soupravy, prostředky elektronického boje, systém řízení palby i kompenzátory setrvačnosti a dříve standardní dvoucentimetrový laser uložený v přídi byl nahrazen pěticentimetrovým s podstatně zdokonalenými gravitačními čočkami.
Štíty válečné lodě by se takové zbrani pohrdavě vysmály, a kdyby štíty nefungovaly, pancíř by absorboval zásah se sotva povrchovým škrábnutím. Jenže pancíř válečné lodě je promyšleně zkonstruovaná sendvičová kombinace tavných a pevných vrstev – složitých keramicko-kovových slitin o téměř nepředstavitelné odolnosti – obepínající trup vyrobený z pancéřové oceli.
Bubák tři byl obchodní loď. Trup neměl pancéřovaný a postaven nebyl z pancéřové oceli, nýbrž ze starých dobrých slitin titanu, a když jej lasery zasáhly, výsledky byly efektní.
Navzdory nepřesným představám, které o zbraňových laserech kupodivu stále mají civilisté, zvyklí jen na jejich lékařské a průmyslové využití, tyto zbraně zasažený cíl netaví. Na to je přenos energie příliš prudký a intenzivní. Obšívka zasažená laserem se tříští, a přesně to se stalo Bubákovi tři.
Z rozeklaných děr proražených s brutální náhlostí do potahu lodě vytryskl vzduch. Byly to malé otvory ve srovnání s tím, co by napáchaly zbraně velké válečné lodě, ale lidem na opačné straně těch trhlin se nedostalo žádné výstrahy. V jednom okamžiku se věnovali běžným rutinním činnostem v normálním civilním prostředí hvězdoletu; v příštím přímo mezi ně vlétl démon koherentní energie. Úlomky jejich lodě se do nich zakously jako okružní pily, a ještě než zranění vykřikli, atmosféru kolem nich s hukotem vysálo hladové vakuum. Automatické tísňové systémy zabouchly vzduchotěsné bezpečnostní dveře, aby protržená oddělení odřízly… a odepřely ubožákům polapeným uprostřed zkázy jakoukoliv možnost úniku.
Jenže lidská jatka byla druhotná; jenom boční efekt. Ty přesně zacílené dýky energie měly jiné cíle a výstřel Abigail se zaryl hluboko do oddělení s hypergenerátorem Bubáka tři. Nedokázala říci, jak velkou škodu zásah skutečně způsobil, ale taktické počítače pinasy odhadly, že existuje dvaasedmdesátiprocentní pravděpodobnost, že stačil hypergenerátor poškodit bez šance na bezprostřední opravu. Ve skutečnosti se počítače držely spíš na pesimistické straně odhadu; to, co z generátoru zbylo, se dalo využít už jenom jako druhotné suroviny.
Výstřel Hotelu Papa Tři vyšel prakticky současně, ale mířil mnohem dál k zádi a jeho cílem nebyla schopnost Bubáka tři přejít do hyperprostoru, ale schopnost manévrovat v normálním prostoru.
Civilní gravitorové klíny měly jinou strukturu než vojenské. Válečná loď generovala nad trupem i pod trupem dvojitý deformační pás, obchodní loď generovala pokaždé jednoduchý. V tom rozdílu se odrážela skutečnost, že nepřítel teoreticky může dostatečně analyzovat gravitorový klín na to, aby přizpůsobil senzory zkreslujícímu efektu gravitačního potenciálu. A kdyby to dokázal, mohl by ‚viděť skrz něj, což námořnictva všeobecně nepovažovala za dobré. Každé takové snaze tedy bránilo použití dvojitého klínu, kdy vnější klín chránil vnitřní před analýzou. A samozřejmě konstruktéři válečných lodí už ze samé podstaty uctívali koncepci zálohování systémů jako způsobu přežití bojového poškození. Jenže civilní konstruktéři měli jiné priority a civilní gravitory byly při stejném počtu uzlů o padesát až šedesát procent méně mohutné než pohony vojenské třídy. Vojenské systémy byly nepoměrně nákladnější a jejich trvanlivost podstatně kratší, což bylo z hlediska konstrukce trvanlivého a co možná nejlevnějšího nákladního plavidla s nízkými nároky na údržbu vysoce nežádoucí.
Ale jedním z důsledků rozdílu v konstrukci bylo, že zatímco válečná loď, jako třeba pinasa, mohla generovat funkční gravitorový klín pouze s jedním gravitorovým prstencem, nákladní loď potřebovala oba. A dalším důsledkem bylo, že zatímco gravitory válečné lodě byly uloženy rozděleně do mnoha pancéřovaných oddělení s individuálním napájením a obsluhou, civilní gravitorová místnost byl jeden velký otevřený prostor bez jakéhokoli pancéřování a bez mnohonásobně zálohovaných energetických a řídicích okruhů i lidské technické obsluhy, jaké mívala k dispozici vojenská konstrukce.
Proto výstřel Hotelu Papa Tři způsobil tak děsivé škody.
Laserový vstřel byl v porovnání s obrovitými rozměry cíle sotva bodnutí špendlíkem. Každý z uzlů beta zadního gravitorového prstence Bubáka tři měl hmotnost desítek pinas. Jenže samotná hmotnost neznamenala nic. Laser pronikl tenkou slupkou gravitorové místnosti přímo do hlavního generátoru uzlu beta dvacet osm. Generátor explodoval, úlomky jeho krytu se rozlétly do okolní džungle supravodivých kondenzátorů a řídicích systémů a uzly beta dvacet sedm a dvacet devět zasáhl brutální proudový náraz. Bez vnitřních pancéřových přepážek a bezpečnostních komor, oddělených násobných řídicích vedení a několikastupňových pojistek vojenských konstrukcí nemělo co zabránit sérii vzájemného fyzického poškození součástí a řetězově se šířícím zkratům a výbojům supravodivých cívek. Místností zuřivě šlehaly blesky, ničily jeden uzel za druhým a na můstku nákladní lodě se rozječely další poplašné sirény.
Na rozdíl od poničeného hypergenerátoru byl účinek palby Hotelu Papa Tři okamžitě viditelný, neboť celý zadní gravitorový prstenec se za necelé dvě sekundy z pohotovostního stavu úplně vypnul. Muselo to způsobit poškození střelbou – lidská reakce není dost rychlá, aby člověk dokázal tak brzy vypnout přívod energie. Opět však nebylo možné prostřednictvím senzorů potvrdit rozsah škod během těch několika sekund, než se pinasy rychlostí 17 600 km/s prohnaly kolem.
Maličká plavidla se obrátila přídí k Bubákovi tři a začala zpomalovat na maximální výkon se šesti sty g. Nuncijské LAC se také obrátily, ale jejich decelerace byla o sto g menší než decelerace pinas a vzdálenost mezi složkami malého spojeneckého útočného svazku se rychle zvětšovala.
„Hotel Papa Dva, tady je Einarsson,“ řeklo sluchátko Abigail o devadesát sekund později. „Už máte odhad škod, poručíku?“
„Ještě ne definitivní, pane.“ Abigail chtěla ještě dodat: „Pochopitelně,“ ale včas si připomněla, že Nuncianům musí i schopnosti jejích pinas připadat téměř zázračné. A Einarsson alespoň počkal, aby měla příležitost prozkoumat dostupné údaje, než tu otázku položil.
„Podle toho, co jsme viděli během zteče, jsme zasáhli úspěšně přinejmenším záďovou gravitorovou místnost,“ pokračovala. „Prstenec je vyřazený a komerční konstrukce nemá příliš velkou možnost opravit takové poškození bez pomoci zvenčí. Samozřejmě to v tomhle případě nemůžeme vědět určitě, ale podle všeho je to velmi pravděpodobné.
Odhadnout, jaké škody jsme mohli způsobit na hypergenerátoru, je mnohem obtížnější. Především nebyl spuštěný, takže jsme nemohli monitorovat pohotovostní zatížení, abychom viděli, jestli spadlo. Podle pozorovaného výtrysku vzduchu to vypadá, že jsme pronikli dost hluboko na to, abychom generátor zasáhli, a počítače odhadují, že máme semdesátiprocentní šanci, že zásah byl dostatečně těžký. Ale nebudeme to vědět jistě, dokud nebudeme osobně na palubě.“
O žádném odhadu ztrát na lidech se nezmínila… a Einarsson se neptal.
„To je pravda, do té doby to vědět nebudeme,“ řekl Nuncian místo toho. „Ale vychází mi z toho, že jste je nejspíš zasáhli dost tvrdě na to, abychom měli příležitost na loď proniknout. A to, upřímně řečeno, je víc, než jsem čekal,“ přiznal se. „Bez vašich pinas bychom neměli nejmenší šanci. Skvělá práce, poručíku Hearnsová. Přijměte, prosím, moji poklonu a vyřiďte ji i svým lidem.“
„Děkuji, pane. Udělám to,“ řekla.
„A až to uděláte,“ pokračoval Einarsson temně, „vraťte se tam a nakopejte těm mizerům pr… ehm, pozadí.“
„Rozkaz, pane,“ řekla poručík Abigail Hearnsová bez jediné stopy pobavení nad jeho přeřeknutím. „Myslím, že se na to můžete spolehnout.“
 
Roj Hotel Papa pokračoval v ostré deceleraci. Rychlost pinas klesala každou sekundu o téměř šest kilometrů za sekundu a jejich let k Oortovu oblaku soustavy Nuncius a k nekonečným mezihvězdným hlubinám za ním se zpomaloval. Senzory neustále sledovaly Bubáka tři a chmurně uspokojivý odhad Abigail, že nákladní loď byla úspěšně ochromena, se měnil prakticky v jistotu, neboť poloha a emisní signatura plavidla se neměnila. „Promiňte, madam.“
Otočila se a podívala se na kadetku v pilotním křesle. Ragnhild se sice tvářila klidně, ale v jejích modrých očích byl stín. V modrých očích, jež v Abigail viděly nejenom současného velitele akce nebo nižšího taktického důstojníka Hexapumy, ale také velitele výcviku kadetů – učitele a rádce.
„Ano, Ragnhild?“ opáčila Abigail klidně a nevzrušeně a obrátila pohled zpět na přístrojovou desku.
„Smím se na něco zeptat?“
„Samozřejmě.“
„Kolik lidí jsme podle vás právě zabili?“ zeptala se Ragnhild tiše.
„Nevím,“ odpověděla Abigail a nechala do svého tónu proniknout jen nepatrný náznak chladných úvah. „Jestli v obou odděleních měli běžnou neletovou hlídku, dělalo by to dva až tři lidi v místnosti hypergenerátoru a čtyři nebo pět v záďové gravitorové místnosti. Řekněme celkem osm.“ Obrátila se k mladší dívce a zadívala se jí zpříma do očí. „Neumím si představit, že by to někdo z nich přežil.“
Dívala se jí do očí, než by napočítala do tří, a znovu obrátila pozornost k displejům.
„Je možné, že jich bylo víc,“ pokračovala. „Při tom odhadu jsem předpokládala neletovou hlídku, ale mohli mít v obou odděleních plnou hlídku, obzvlášť jestli měli pohotovost pro případ rychlého útěku. V tom případě můžete ten počet zdvojnásobit. Přinejmenším.“
Ragnhild nic neříkala a Abigail ji nenápadně pozorovala koutkem oka. Kadetka se tvářila nešťastně, ale ne překvapeně. Možná smutně. Abigail si pomyslela, že je to výraz člověka, který si právě uvědomil, že zápasí spíš s představou vlastní smrti v boji než s možností, že může někoho zabít. Byl to moment, na který si Abigail víc než dobře pamatovala sama od onoho chladného dne na planetě Útočiště přede dvěma standardními roky. Ten moment, kdy stiskla spoušť pulzní pušky mrtvého námořního pěšáka a neuviděla dezinfikovaný elektronický obraz vzdálené zkázy, nýbrž spršku krve z roztrhaného lidského masa a rozprášených lidských kostí.
Jenže jsi tehdy velela, stejně jako teď, připomněla si. A lidé, které jsi zabíjela, právě zabili tvého námořního pěšáka… a chtěli bez milosti zabít nás všechny. Měla jsi jiné povinnosti, jiné důležité věci, na které ses musela soustředit. Ragnhild nemá – alespoň ne teď bezprostředně.
„Ale i kdybychom jich zabili tolik, je to méně, než kolik jich ještě na Bubákovi tři zahyne, než tahle věc skončí,“ pokračovala do kadetčina mlčení. Znovu se podívala na Ragnhild. „Jestli jsou rozumní, vzdají se a otevřou průchody hned, jak se vrátíme. Ale i kdyby to udělali, je pravděpodobné, že alespoň někteří z nich – možná všichni – zemřou stejně.“
„Ale jestli to jsou liďáčtí korzáři, chrání je Denebská smlouva!“ namítla Ragnhild.
„Jestli to jsou liďáci, kteří operují na základě legálního pověření vlastní vlády, pak ano,“ souhlasila Abigail. „Ale osobně to pokládám za nepravděpodobné.“
„Cože… madam?“ Ragnhild byla očividně překvapená a Abigail pokrčila rameny. „Ale kapitánova zpráva říká, že máme předpokládat, že je to tak,“ protestovala kadetka nesměle.
„Jsem si vědoma, že oba bubáci byli identifikováni jako havenské konstrukce, a netvrdím, že bych měla v úmyslu ignorovat kapitánovy instrukce a jednat na základě předpokladu, že jejich posádky nejsou také havenské. Ale ani jedna z těch lodí není nově postavená a jsme hrozně daleko od jakékoliv hvězdné soustavy, ve které by Republika měla legitimní strategické zájmy.“
Ragnhild se zatvářila, jako by chtěla něco namítat, a Abigail se maličko usmála. Kadetka byla nepochybně v pasti mezi kapitánovou zjevnou jistotou a skepsí velitele výcviku kadetů. Což je, jak měla Ragnhild nepochybně na paměti, velmi nízko postavená důstojnice.
„Nevím, na základě jakého předpokladu jedná kapitán Těrechov, Ragnhild,“ připustila. „Možná sám ještě nedospěl k definitivnímu závěru. Nebo možná má přístup k informacím, které já neznám a které poskytují další důvod k přesvědčení, že jde o oficiální havenské korzáry. V každém případě nese odpovědnost za to, že bude mít na paměti i ty nejnepravděpodobnější možnosti.
Ale já si pamatuji zprávy rozvědky, které jsem viděla během své kadetské praxe na Železné rukavici. Jedna z možností, které musel kapitán Oversteegen zvažovat, byla, že piráti, které my jsme hledali v Tiberianu, jsou pozůstatky Státní bezpečnosti Saint-Justova režimu, které se se svými loděmi vydaly na vlastní pěst na zločineckou dráhu. Připouštím, že Tiberian je mnohem blíž Republice než hvězdokupa Talbott. Ale kdybych byla velitel celé lodě hrdlořezů Státní bezpečnosti, která se odmítla vzdát, snažila bych se dostat od Thomase Theismana a Eloise Pritchartové co nejdál. Když porovnám možnosti, myslím, že tohle je pravděpodobnější, než že by Theismana napadlo poslat dvě zastaralé lodě tisíc světelných roků od hlavní zóny bojů, aby nás obtěžoval v oblasti, kterou k sobě Hvězdné království ještě ani oficiálně nepřipojilo.“
Ragnhild se rázem zatvářila mnohem zamyšleněji a Abigail se usmála znovu, o něco šířeji.
„Předpokládám, že ta analýza může být výsledkem faktu, že jsem Graysoňanka, nikoliv Mantichořanka. Všimla jsem si – bez urážky, kadete – že vy mantíci si o každé vládě Havenu, která je zrovna u moci, myslíte, že je pramenem všeho zla ve vesmíru. Ovšem asi to není s vašimi zkušenostmi s nimi za posledních, é, šedesát nebo sedmdesát standardních roků nic překvapivého.
My Graysoňané jsme naproti tomu už takovou dobu, po jakou existuje vaše Hvězdné království, stejně přemýšleli o Masadě. Jsme méně fixovaní na vlády a víc na ideologie – v našem případě samozřejmě náboženské. A viděli jsme dost důkazů toho, jak se Masaďané vypuzení okupací z Endicottu dali na vraždy a žoldnéřství na volné noze, jako ti takzvaní ‚vzdorní‘ fanatici, kteří loni zaútočili na princeznu Ruth a Heleninu sestru. Takže, se vší úctou, i kdyby si kapitán skutečně myslel, že tohle pravděpodobně jsou oficiální havenské jednotky s oficiálně posvěcenými rozkazy, já si tím nejsem tak jistá. A jestli nejsou,“ úsměv zmizel a její šedomodré oči byly náhle velmi, velmi chladné, „pak se na ně Denebské dohody nevztahují, ne?“
„Ne, madam,“ řekla Ragnhild zvolna. „Asi ne.“
„V tom případě,“ pokračovala Abigail zpoza těch mrazivých očí, „by mě jako člověka, který má s piráty víc osobních zkušeností, než jsem kdy chtěla mít, velice překvapilo, kdyby si několik lidí na té nákladní lodi nezasloužilo oprávněně trest smrti. V tom případě se jim jej dostane, ne?“
„Ano, madam,“ souhlasila Ragnhild vážně a Abigail v odpověď přikývla a zase obrátila pozornost k přístrojům.
„Smím se zeptat ještě na něco, madam?“ otázala se Ragnhild po chvíli a Abigail se zasmála. Ten smích rozptýlil něco z přetrvávajícího chladu v jejích očích.
„Ragnhild, jste na kadetské praxi. Očekává se od vás, že se budete ptát.“
„Ehm, v tom případě, madam, myslíte si, že Bubák tři poslal zprávu Bubákovi jedna?“
„Nevím,“ přiznala Abigail, „ale jediný důvod, proč by nemohl, který mě napadá, je ten, že bychom nadělali tolik vedlejších škod, že bychom jim vyřadili hlavní anténní soustavu. To je samozřejmě určitě možné. Obchodní lodě nemají vícenásobně zálohované systémy jako válečné a všechny jejich řídicí a ovládací soustavy včetně spojovací jsou nahromaděné těsněji. Ale nemyslím, že bychom měli spoléhat, že nám to zařídí Boží prozřetelnost. To by se Bohu Zkoušejícímu nejspíš nelíbilo.“
Tentokrát se vesele zazubila, ačkoliv ani jedné z nich nepřipadala představa, že nákladní loď poslala varování svým ozbrojeným družkám, příliš zábavná.
„Ne, madam, to asi ne,“ odpověděla Ragnhild po chvilce také s úsměvem. Zpočátku ji trochu překvapovalo, že poručík Hearnsová nejevila žádné sklony k misionářské činnosti pro Církev nespoutaného lidství. Ovšem jestliže se poručík nijak nesnažila získávat aktivní konvertity, na druhou stranu také nijak neskrývala své náboženské přesvědčení – a to bylo po pravdě mnohem méně přísné, než by Ragnhild u Graysoňana očekávala – ani mezi sekulární bandou Mantichořanů.
„V každém případě,“ prohlásila Abigail a ukázala na časový displej, jenž ukazoval, že od začátku zpomalování uplynulo asi šestnáct minut, „bychom za nějakých sto čtyři minut měli zjistit, kdo tihle lidé opravdu jsou.“
 



KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
„Aktualizujte, prosím, taktický deník, slečno Zilwická,“ řekl komandér FitzGerald.
„Rozkaz, pane,“ potvrdila řízně přijetí rozkazu Helen.
Ruce se jí rozběhly po pultu a zadávaly příslušné povely, přestože ona i FitzGerald věděli, že když je na lodi vyhlášen bojový poplach, počítače na záložním můstku aktualizují taktický deník pravidelně každých pět minut. Navzdory tomu vyžadovaly předpisy manuální zálohu každou půlhodinu. Taktické deníky byly detailní záznamy všech údajů senzorů, všech pohybů kormidla a každého rozkazu nebo počítačového vstupu, který nějak ovlivnil taktickou situaci Hexapumy. Na lodích jako Hexapuma, které se pyšnily záložním můstkem, se aktualizaci věnovala jeho posádka, aby se posádka hlavního můstku zbytečně nerozptylovala. Na lodích bez záložního můstku na jejich udržování dohlíželi vyšší poddůstojníci taktického úseku. Účelů měly víc, ale nejvýznamnější z nich byly analýzy výzbrojní správy a operačního výzkumu, tedy velitelství námořnictva pověřených vyhodnocováním a aktualizováním taktické doktríny. A pokud došlo k nějakému vyšetřování, deníky představovaly jádro důkazního materiálu pro všechny zúčastněné. Proto předpisy až paranoidně trvaly na jejich důsledném zálohování a archivování.
A měla podezření, že v tomto případě v tom FitzGerald vidí i způsob, jak alespoň jednoho z kadetů něčím zaměstnat, aby dělal i něco jiného, než se jenom nervoval. A nebyl to úplně špatný nápad.
Helen zjistila, že ji současný úkol svým způsobem nesmírně uspokojuje. Nestávalo se často, aby obyčejný kadet směl zaujmout funkci taktického důstojníka těžkého křižníku, i když jenom v rámci zálohy. Po několik příštích opojných minut nebo hodin bude taktický úsek záložního můstku patřit jí – jenom jí.
Tedy jí a výkonnému důstojníkovi. A jak maličko kysele připustila, i Paulovi ďArezzovi, když bude počítat i podúsek elektronického boje. Klávesy a počítačová spojení pod konečky jejích prstů ovládaly všechnu tu smrtonosnou, energií kypící palebnou sílu křižníku třídy Edward Saganami a jí poprvé připadalo, jako by skutečně všechnu tu moc cítila, všechen ten potenciál pro manévrování a boj, jako by to bylo prodloužení jejích vlastních svalů a nervů.
Je to vlastně divné, pomyslela si. Účastnila se – a vedla si v nich dobře – výcvikových simulací, v nichž vystupovala jako taktický důstojník všech možných plavidel od LAC tříd Ťuhýk nebo Fretka až po gondolový superdreadnought třídy Medusa. I jiných, kde nebyla taktický důstojník, nýbrž sám ‚kapitán’. Mnohé z těch scénářů byly velmi, někdy až děsivě živé a některé probíhaly přímo tady na Hexapumě s využitím záložní řídicí místnosti jako simulátoru. A přesto v ní žádný z nich nevyvolal takový pocit srůstu se silou válečné lodě, jaký zažívala nyní, v tichém chladném klidu plně obsazeného záložního můstku Hexapumy.
Nejspíš proto, že tentokrát vím, že je to opravdu realita.
Proto také je její uspokojení nefalšované, přiznala si. Protože je to skutečné… stejně jako budou skutečné její povinnosti a odpovědnost, kdyby se něco stalo s hlavním můstkem. A i když taková událost byla nepravděpodobná, stačilo to, aby znervózněl i ten nejotrlejší kadet.
Pokud ovšem zmíněný bažant není úplný a naprostý idiot. Což já doufám nejsem… bez ohledu na taťkovy poznámky v opačném smyslu.
„Slečno Zilwická, něco tu mám,“ ozval se tiše technik senzorů 1. třídy Marshall a Helen se k příslušníku mužstva odpovědnému za sledování údajů z vnějšího okruhu průzkumných senzorových souprav Hexapumy otočila. Všechny předávaly informace pouze postupnou retranslací po kanálech používajících přenosovou rychlost světla, aby se neprozradily bubákům, takže přicházející údaje byly nejméně třicet minut staré, ale příslušníci námořnictva byli na časové posuny informací zvyklí.
Nyní Marshallovi na displeji jasně blikal datový kód. Ještě před chvilkou tam nebyl a právě ve chvíli, kdy na něj technik senzorů poklepal prstem, proměnil se ten jediný kód v proud dat.
Helen se naklonila blíž a vyvalila oči.
„Dobrá práce, Marshalle,“ řekla a otočila se s křeslem k FitzGeraldovi. „Komandére, právě přišlo potvrzení, že poručík Hearnsová a kapitán Einarsson podnikli útok na Bubáka tři. Vnější okruh zachytil jejich gravitorové signatury přesně v předpokládaném časovém úseku a přibližně o třicet sekund později zaznamenal dva silné výboje laserové palby. Podle údajů o emisích, které Marshall přijímá ze sond, pinasy a nuncijské LAC přešly na maximální deceleraci asi třicet sekund před ztečí… a Bubák tři zůstává stále na stejném místě.“
„Výborně, slečno Zilwická,“ odpověděl Ansten FitzGerald. A opravdu to bylo výborné, pomyslel si s pohledem upřeným na komunikační displej, který ho spojoval s hlavním můstkem. Marshall a Zilwická zpozorovali, vyhodnotili a předali údaje o dobrých deset sekund rychleji, než se velmi dobře vycvičenému a zkušenému personálu střediska bojových informací podařilo zprostředkovat tutéž informaci Naomi Kaplanové. A téměř stejně chvályhodné bylo, že si Zilwická dala záležet, aby FitzGerald věděl, že ji na tu informaci upozornil Marshall, a aby Marshall věděl, že to udělala. Pochopitelně jedním z důvodů, proč byli rychlejší než CIC, bylo, že neztráceli čas kontrolou informace, než mu ji ohlásili. Ale přesto to byla vynikající práce a on se jim chystal ještě něco říci, když tu z interkomu promluvil z můstku kapitán Těrechov:
„CIC hlásí, že poručík Hearnsová podnikla útok, Anstene.“
„Ano, pane.“ FitzGerald pokývl hlavou ke kameře. „Slečna Zilwická mi to právě oznámila.“
„Ano?“ usmál se Těrechov. „Zní to, jako byste tam měl docela schopný tým, výkonný.“
„Nu, není to tak zlé, skippere,“ řekl FitzGerald a po straně na Helen a Marshalla krátce mrkl. Potom opět věnoval plnou pozornost Těrechovovi. „Předpokládám, že ještě nemáme přímé potvrzení od poručíka Hearnsové, pane.“
„Ne, ale to není žádné překvapení,“ odpověděl Těrechov a FitzGerald přikývl. Tu otázku stálo za to položit, ale ani pinasy Abigail, ani Einarssonovy LAC nejspíš nemohly na tu vzdálenost osvítit Hexapumu komunikačním laserovým svazkem – rozhodně ne tak, aby to nezjistil Bubák jedna. Mohla se ovšem pokusit poslat zprávu prostřednictvím některé sondy.
„Data zachytily senzory jedné ze sond okruhu epsilon a ta je přes periferii soustavy odeslala gravitačním signálem do jedné ze sond okruhu Delta,“ pokračoval Těrechov, jako by četl poslední myšlenky výkonného důstojníka. „Ta sonda Delta se nacházela dost daleko na boku, aby nám mohla poslat vysílání po laseru, který minul bubáky dostatečně daleko. A to všechno, mimochodem, znamená, že informaci trvalo něco přes čtyřicet minut, než dorazila k nám.“
Vyčkávavě se na výkonného důstojníka zadíval a FitzGerald znovu přikývl.
„A to dělá o pět minut víc, než by potřebovalo přímé vysílání z Bubáka tři na Bubáka jedna,“ řekl.
„Právě. A Bubák jedna ani nemrkl. Takže je tu přinejmenším jistá šance, že se Hearnsové podařilo Bubákovi tři vyřadit spojení.“
„Nebo alespoň dočasně poškodit, skippere,“ poukázal FitzGerald. Těrechov se ušklíbl, ale nic nenamítal. Ani se neušklíbal kvůli FitzGeraldovi; jednou z povinností výkonného důstojníka bylo předkládat svému veliteli analýzu všech možných alternativ.
„Každopádně pokračují v pronásledování,“ pokračoval Těrechov, „a jestli vydrží ještě čtyřicet minut, jsou naši.“
„Ano, pane,“ přikývl opět FitzGerald. Ve skutečnosti už bubáci byli ,jejich’. Rychlost přibližování klesla na necelých šestnáct tisíc kilometrů za sekundu a vzdálenost na dvaapadesát světelných sekund. Vzhledem k tomu, že maximální aktivní dostřel řízených střel Hexapumy o málo přesahoval dvacet devět milionů kilometrů a že vzájemná vzdálenost činila necelých šestnáct milionů kilometrů, obě lodě se už nacházely v dosahu… a byly nejspíš odsouzeny k zániku, kdyby byl Ajvars Těrechov ochoten spokojit se s jejich jednoduchým zničením. To on ovšem nebyl.
„Musím se přiznat, skippere,“ ozval se výkonný důstojník po několika sekundách, „že jsem měl své pochybnosti, když jste s tím nápadem přišel. Tedy, ne že by mě napadlo něco lepšího při tolika míčcích naráz ve vzduchu. Bál jsem se, že je to situace jako stvořená pro zákon schválnosti, ale vypadá to, že tentokrát Murphy zaspal.“
„To se ještě uvidí,“ varoval ho Těrechov, ale v očích mu dychtivě zasvitlo. Pak zvážněl. „A bez ohledu na to, co se stane tady, je zatraceně hodně pravděpodobné, že jsme už zabili několik lidí na Bubákovi tři, jestli tam ještě nějací zůstali.“
„To nejspíš ano,“ souhlasil FitzGerald neochvějně. „A pokud ano, je mi to líto. Ale kdybych já byl civilní kosmoplavec na té lodi, skippere, rozhodně bych chtěl, abychom se ji alespoň pokusili obsadit, i kdyby bylo pravděpodobné, že přitom přijdu o život!“
„Já vím, Anstene. Já vím. A jsem v tom s vámi zajedno. Jenže to mi náladu nezvedne, jestli jsem nějakého právě zabil.“
Na to FitzGerald nemohl nabídnout zrovna mnoho utěšujících odpovědí. Zvlášť když věděl, že by se na kapitánově místě cítil úplně stejně. Vlastně když se cítil úplně stejně.
„Víte, skippere,“ řekl místo toho s neveselým úsměvem, „v tom případě asi bude nejlepší, když se soustředíme na to, abychom si vylili rozmrzelost na firmě Mars a spol.“
 
„Pane, volají nás bubáci.“
Těrechov se otočil čelem ke komandér-poručíku Nagchaudhurimu a pozvedl obočí.
„Jenom audiokanál,“ dodal spojovací důstojník.
„Jenom audiokanál? To je zajímavé.“ Těrechov se poškrábal palcem pod bradou. Vlastně čekal, že se bubáci ozvou podstatně dřív. Od chvíle, kdy přišlo potvrzení útoku poručíka Hearnsové, uplynulo téměř dvacet minut. Vzdálenost klesla na necelých čtyři a půl milionu kilometrů, hluboko uvnitř obálky aktivního dostřelu řízených střel liďáků, a přibližovací rychlost klesla na sedm tisíc šest set kilometrů za sekundu. Že by pronásledovatelé Hexapumy úmyslně čekali a nechali posádku ,nákladní lodě’ potit se s vědomím, že je v dostřelu, z psychologických důvodů? Pokrčil rameny. „Pusťte to, prosím, do reproduktoru.“
„Rozkaz, pane.“
„Nákladní lodi Nijmegen, tady je kapitán Daumierová z těžkého křižníku Anhur. Okamžitě přestaňte zrychlovat a připravte se na setkání!“
Ten hlas zněl drsně, ostře a s ráznou výslovností nouveaupariských slumů. Ozývala se v něm chladná hrozba, přestože nevyslovil žádné otevřené výhrůžky, a patřil ženě.
„Zvláštní. Nemyslíte, Anstene?“ zabručel Těrechov a výkonný důstojník přikývl.
„V mnoha ohledech, skippere. Ano, mluví liďačka. Ale proč jenom hlasové spojení? A proč neidentifikuje Anhur jako
havenské plavidlo?“
„Možná předstírá, že je ‚pravidelný’ pirát, skippere,“ nadhodila Ginger Lewisová ze svého kvadrantu spojovací obrazovky a Těrechov ji drobným gestem vybídl, aby svou myšlenku rozvedla.
„Během mého prvního nasazení ve Slezsku liďáci zorganizovali složitou operaci s cílem útočit na naše obchodní lodě, která měla co nejvíc vypadat jako přepady běžných pirátů,“ řekla. „Nemohlo by tohle být obdobné?“
„Proč by se tím obtěžovali?“ Otázka Naomi Kaplanové nebyla vyzývavá. Taktická důstojnice prostě jen přemýšlela nahlas a Ginger pokrčila rameny.
„Jedním z jejich důvodů bylo nechat naši rozvědku tápat, jestli stojíme proti liďákům, nebo jenom proti obvyklé chátře, která využívá toho, jak válka odvádí naši pozornost od Slezska. Ale dalším – a podle jejich myšlení důležitějším – bylo ukrývat před Andíky, že liďáci operují na dvorku za císařstvím. Nechtěli anďácké námořnictvo vehnat do naší náruče tím, že by působili dojmem, jako by ohrožovali teritorium císařství. Nemohli by teď vůči Solariánům zaujímat stejný postoj?“
„Myslíte tím, že se snaží nevyprovokovat Svaz tím, že by šlápli ÚPB na nohu v oblasti, kterou ÚPB odjakživa považuje za svůj píseček?“ řekl Těrechov.
„Ano, pane.“ Hlavní inženýrka Hexapumy znovu pokrčila rameny. „Totiž, skippere, vlastně nevidím důvod, proč by si kvůli tomu měli dělat starosti. To my se sem snažíme expandovat, ne oni, a Solariáni to musí vědět. Takže netvrdím, že to dává smysl, jenom že je to jediné vysvětlení pro jejich chování, které mě zrovna napadlo.“
„No, těžko budou u někoho budit dojem, že jsou ‚pravidelní’ piráti, když jim velí žena,“ poznamenala Kaplanová kysele. „Spousta opravdových pirátů jsou novobarbaři ze zapadákovů ještě méně osvícených než Nuncius. Někteří z nich mi dokonce připomínají ty agresivní hajzlíky z Masady.“ Ušklíbla se. „Ti idioti jsou přesvědčeni, že takové tvrďáky jako oni nedokáže udržet na uzdě nikdo, kdo se neholí a nemá varlata!“
„Ale no tak, Naomi,“ řekl chlácholivě Nagchaudhuri. „Pirátské kapitánky existují. Jenom jich není mnoho.“
„A ženy, které velí pirátům, bývají všeobecně o hodně krutější než muži,“ poznamenal FitzGerald.
„To je pravda,“ přikývl Těrechov. „Ale přece jen na tomhle je něco –“
„Promiňte, pane,“ přerušil ho Nagchaudhuri. „Anhur opakuje výzvu.“
„Nepřítel odpaluje střely!“ ohlásil znenadání jeden z podřízených Kaplanové. „Mám tady jednu střelu z Bubáka jedna!“
Kaplanová sjela pohledem ke svému zákresu. Jediná přilétající střela se na něm zobrazovala jako červený trojúhelníček s nejostřejším vrcholem mířícím k Hexapumě, jenž se vytrvale sunul přes displej. Taktická důstojnice si prohlédla postranní sloupce, uvolnila se a zase se podívala na kapitána.
„Považujte to za výstražný výstřel, skippere,“ řekla. „Letí s maximálním zrychlením. Při jejich základní rychlosti jim to poskytuje maximální dostřel ani ne tři celé dvě desetiny milionu kilometrů do vyhoření pohonu. S ohledem na geometrii činí skutečný účinný dostřel proti nám něco málo přes dva miliony kilometrů… a vzdálenost dělá čtyři celé osm desetin milionu kilometrů.“
Těrechov přikývl. Kdyby Anhur měl skutečně v úmyslu na tuto vzdálenost zasáhnout gravitorem poháněný cíl – i tak neohrabaný, kulhající a napůl chromý jako ‚Nijmegeni‘ – odpálil by střelu s mnohem menším zrychlením, aby zvýšil vytrvalost střely a ta mohla sledovat uhýbající loď. Tenhle ptáček ve chvíli, kdy setrvačností proletí kolem Hexapumy, už bude bez energie a neškodný, což znamenalo, že je to jenom významná připomínka, že loď kapitána Daumierové je na dostřel a může nákladní plavidlo kdykoliv zničit, když se tak rozhodne.
„Stejná zpráva?“ zeptal se Nagchaudhuriho.
„Ano, pane. Prakticky slovo od slova.“
„Nu,“ nasadil Těrechov úsměv, zatímco se díval, jak se symbol střely žene stejným směrem jako Hexapuma, „jelikož na palubě nemáme nikoho, kdo by uměl věrohodně napodobit rembrandtskou výslovnost, myslím, že budeme muset kapitánu Daumierové prozatím odmítnout odpovědět.“
Jeden nebo dva lidé se zachechtali a on se ohlédl po Kaplanové.
„Nespouštějte z nich oči, palebňáku. Naše mlčení by je mohlo rozčílit a mohli by se rozhodnout poslat po nás něco důraznějšího.“
„Rozkaz, skippere.“
Těrechov se ve velitelském křesle pohodlně opřel, přehodil nohu přes nohu a tvářil se vážně, se sebevědomou sebejistotou, jaká se od velitelů hvězdoletů Jejího Veličenstva očekávala. A jestli se v těch modrých očích skrývalo ohnivé jádro nedočkavosti, nebyla to věc nikoho jiného než jenom jeho.
 
Helen se ze všech sil snažila tvářit stejně klidně jako všichni na záložním můstku. Nebylo to snadné a Helen uvažovala, jak obtížné je to pro ostatní. Hlavně pro Paula ďArezza, pomyslela si se směsicí nelibosti a váhavého obdivu. Hezounký kadet se zdál být odolný proti napjatému očekávání, které Helen stále víc svíralo vnitřnosti. Jediným možným náznakem, že je stejně napjatý jako ona, zatímco tam s profesionálním klidem seděl se třemi techniky, které mu poručík Bagwell přidělil jako asistenty, bylo, že sledoval displeje lehce přimhouřenýma šedýma očima.
Od prvního vysílání Anhuru uplynulo dvanáct minut. Přestože měl kapitán pověst znamenitého taktika, Helen dosud doopravdy nevěřila, že se mu podaří přesvědčit nepřítele, aby Hexapumu tak dlouho neochvějně pronásledoval. Vzdálenost už klesla na 586 000 km – necelé dvě světelné sekundy a jenom o sotva osmdesát tisíc kilometrů víc, než činil teoretický dostřel energetických zbraní – a přibližovací rychlost Anhuru byla sotva dva tisíce kilometrů za sekundu.
Brilantní, pomyslela si obdivně, ale v ústech měla nepopiratelně sucho. Ale má to i stinnou stránku. Jistě, nalákali jsme mizery přesně tam, kde jsme je chtěli mít. A to znamená, že se zanedlouho ocitneme na dostřel energetických zbraní dvou protivníků současně.
Možné následky této skutečnosti přispívaly k některým neveselým myšlenkám, které, ačkoliv to nemohla tušit, se velmi podobaly některým myšlenkám Anstena FitzGeralda. Ale přestože nevěděla o výhradách výkonného důstojníka, měla podezření, že kapitán Daumierová je ještě nešťastnější než ona, třebaže ne ze stejných důvodů. Hlas liďácké důstojnice byl během posledních zhruba deseti minut stále hrubší, tvrdší a netrpělivější. Ke slovu přišly další dvě střely a ta druhá byla ostrá – laserová hlavice detonovala sotva šedesát tisíc kilometrů od lodě.
Kapitán nepohnul ani brvou, když se střela na jeho loď řítila. Helen svrběly prsty, téměř se jí třásly touhou aktivovat protistřelovou obranu Hexapumy, ale kapitán jenom seděl, sledoval, jak se střela blíží, a zlověstně se usmíval.
„Tuhle ne,“ řekl klidně komandér-poručíku Kaplanové. „Ještě není dost naštvaná na to, aby zabila zlatou husu, a skutečná loď jako Nijmegen by měla tady na Periferii cenu několikanásobku nákladu, který nese. Nezahodí tohle všechno, když si představuje, že nás za dvacet minut může mít na dostřel energetických zbraní – nebo dost blízko pro pinasy a výsadkové raketoplány – a zmocnit se nás bez poškození.“
Měl pravdu, ale Helen usoudila, že by nikdy neměla s kapitánem hrát karty. Je příliš…
„Nuže dobře, palebňáku,“ prohlásil kapitán vyrovnaným konverzačním tónem, který proťal ticho na obou můstcích jako skalpel. „Za třicet sekund proveďte Jatka.“
„Rozkaz, pane. Za třicet sekund provést Jatka.“ Stiskla tlačítko na pultu a její hlas zazněl ve všech sluchátkách na Hexapumě. „Celé posádce, tady je taktický důstojník. Připravte se na můj povel provést Jatka.“
Helen se přistihla, že má pohled přilepený na časovém displeji a sleduje, jak sekundy ubíhají.
,Jatka’, pomyslela si. Ošklivé jméno, ale přiléhavé, jestli kapitánův plán vyjde…
Zjistila, že stres dělá s jejím smyslem pro čas divy. Na jednu stranu byla soustředěná, zaujatá a měla pocit, jako by se každá sekunda jenom mihla kolem a odlétla do věčnosti rychlostí šipky z pulzeru. Na druhou stranu se jí zdálo, že se číslice na displeji nesnesitelně vlečou. Připadalo jí, jako by se každá pomaličku rozjasnila a přešla do další tak postupně, že tu změnu je přímo vidět. Tep se jí zrychlil snad trojnásobně, ale každý dech se zřetelně rozdělil na dlouhý nádech a výdech. A potom náhle ten kokon napětí, který ji obklopoval, praskl a vyvrhl ji do světa horečné činnosti, když Naomi Kaplanová stiskla červené tlačítko uprostřed své hlavní klávesnice.
To tlačítko vyslalo jediný povel, ale to byl jen první kamínek laviny. Spustil kaskádu promyšleně organizovaných sekundárních povelů, každý z těchto povelů aktivoval svou kaskádu a začaly se dít věci.
Gravitorový klín Hexapumy znenadání přepnul na plný výkon. Vrchní starší seržant Claryová prudce strhla řídicí páčku a těžký křižník v šesti stech g udělal ostrou otočku na pravobok o sto osmdesát stupňů. Naskočily boční štíty, na pravobok i na levobok vylétly vlečné sondy elektronického boje, energetické zbraně vyjely ven a promítly gravitační čočky až ke ‚střílnám’ v bočních štítech, radary a lidary šlehly po obou havenských lodích jako biče.
Byla to nejhorší noční můra každého piráta – lákavá a bezbranná obchodní loď se brutálně nečekaně proměnila z vyděšené kořisti v jednu z nejnebezpečnějších válečných lodí ve vesmíru, a to ve vzdálenosti, kdy už únik byl nemožný… a přežití bylo téměř stejně nepravděpodobné.
Hexapumě trval přechod od bojové pohotovosti k bojovému poplachu čtrnáct sekund. Systémy sond elektronického boje stále teprve nabíhaly, ale počítače řízení palby Kaplanové nepřetržitě sledovaly oba cíle už řadu hodin. Střely v palebných sledech výmetnic byly naprogramovány na tři boční salvy po sobě a zaměřovací údaje byly aktualizovány každých patnáct sekund od chvíle, kdy se Bubák jedna a Bubák dva dostali na maximální dostřel. Ještě než se loď úplně otočila, vychrlila z výmetnic dvojí boční salvu, jež se srovnala a vrhla se na Bubáka dva.
Na tak krátkou vzdálenost pracoval pohon střel na plný výkon a současná generace mantichorských motorů jim za takových podmínek dodávala zrychlení přes 900 km/s2. A co bylo z nepřátelského hlediska ještě horší, bubáci se jim blížili vstříc rychlostí přes dva tisíce km/s. Doba letu střel tak činila čtyřiatřicet sekund a taktickým posádkám bubáků trvalo cenné sekundy, než si uvědomili, co se stalo. Protistřelová obrana Bubáka dva vypálila jedinou protistřelu. Jenom jednu… a ta minula. Laserovým hnízdům havenského torpédoborce se podařilo vyřadit tři z přilétajících laserových hlavic. Ty ostatní – všechny ostatní – pronikly zoufalou nejzazší obranou a explodovaly v jediném kataklyzmatickém okamžiku, který polapil k zániku odsouzené plavidlo do pekelné pavučiny blesků.
Boční štíty torpédoborce ani nezablikaly. Loď jednoduše zanikla v záblesku z fúzní komory, která utrpěla alespoň tucet přímých zásahů.
Ale Kaplanová se na torpédoborec ani nedívala. Věděla, co se s ním stane, a dala plechovku na starost jedinému z asistujících poddůstojníků. Kdyby torpédoborec nějakým zázrakem salvu přežil, měl poddůstojník svolení pokračovat v palbě podle vlastního uvážení. Kaplanová si to mohla dovolit, protože Bubákovi jedna – známému též jako Anhur – nepřidělila ani jednu z výmetnic.
Helen věděla, že je svědkem brilantně plánované a nemilosrdně provedené popravy, nikoliv bitvy. Ale byla taktický specialista, i když teprve mladičký praktikant. Poznala umělecké dílo, i když jí z jeho brutální efektivity mrazilo v zádech hrůzou.
Ajvars Těrechov nepociťoval žádnou hrůzu. Pouze radost a pomstychtivé uspokojení. Torpédoborec třídy Desforge nebyl nic víc než jenom obtížná moucha. Vyrušení. Nepřítel příliš bezvýznamný, než aby byl zajat. Cílem, který chtěl Těrechov, byl křižník – vlajková loď, kde se dali najít nejvyšší důstojníci a informace, po jejichž ukořistění toužila chladnokrevně profesionální část jeho osobnosti. A byl rád, že tomu tak je, protože šlo o křižník – křižník třídy Mars – který chtěl rozdrtit profesionál v něm. Nic nesmí odvádět jeho pozornost od Anhuru, a proto s Kaplanovou plánoval úplné zničení torpédoborce, aby mu nic nebránilo dostat se Anhuru na kobylku.
Hexapuma se ustálila na novém kurzu přídí přímo k Anhuru. Ještě před několika málo lety by to byla sebevražedná pozice, jež odkrývala široce otevřené hrdlo klínu všem nepřátelským zbraním. Jenže Hexapuma měla příďový štít ještě odolnější než konvenční boční štíty, kdežto Anhur jej
neměl.
V příďovém štítu Hexapumy se nacházely střílny pro dva mohutné grasery a tři lasery, jež nesla jako přední osovou výzbroj. Stejně jako boční energetické zbraně byly mohutnější než zbraně, které na začátku havenských válek nesla většina bitevních křižníků. Vlastně byly větší než boční zbraně, protože už se nemusely dělit o místo s výmetnicemi střel od té doby, co výmetnice RMN získaly schopnost střílet v rozsáhlém intervalu úhlů mimo osu hlavně, a systémy řízení palby mantichorského křižníku měly Anhur napevno zaměřený. Otočit se do protisměru trvalo Hexapumě dvacet sedm sekund – dvacet sedm sekund, v nichž byly do vesmírného prostoru vyslány střely, které odsoudily k záhubě Bubáka dva, a přibližovací rychlost bubáků snížila vzdálenost na 54 362 km.
Těrechovova loď se ustálila na novém kurzu s maximálním bojovým výkonem. Zpomalovala naproti Anhuru sedmi sty dvaceti g, současně s tím, jak Bubák jedna deceleroval naproti ní s 531 g, a to také bylo něco, co Hexapuma neměla dokázat. Jediný obrovský taktický nedostatek nové technologie příďového štítu spočíval v tom, že aby gravitorový klín fungoval, musel být otevřený vpředu i vzadu. Když RMN nový systém zaváděla, ráda se smířila s tím, že lodě se vztyčenými příďovými štíty nebudou schopny akcelerovat, s ohledem na to, že poprvé v historii může být gravitorem poháněná loď chráněna proti smrtonosné palbě ‚do hrdla’, jež je snem každého taktika.
Jenže lodní správa měla pocit, že by se to dalo udělat i lépe, a také se to u třídy Saganami C podařilo. Hexapuma mohla vztyčit příďový štít ve dvou stupních. Druhý stupeň byl původní štít, který úplně zakryl hrdlo klínu, chránil loď proti palbě jakékoliv zbraně z jakéhokoliv úhlu a snižoval zrychlení na nulu. První stupeň ovšem nebyl kompletní štít. Byl to mnohem menší kruhový terč o průměru menším než dvojnásobek největší šířky lodě. Neposkytoval žádnou ochranu proti paprskům z ostrých úhlů a laserová hlavice mohla před detonací vklouznout za něj. Ale proti energetickým zbraním jediného protivníka mohla Hexapuma tuto obranu umístit přímo mezi sebe a nepřítele… a dál akcelerovat s plnou účinností.
Ohromení z prudkého zvratu ochromilo posádku můstku Anhuru, přesně jak měl Těrechov v úmyslu. Jejich mozky z větší části trvaly na tom, že to, co vidí, není možné, a dokonce ani ty části, které ještě pracovaly, netušily, co s tím. Těžký křižník se takhle rychle otočit nemůže. Loď o takové tonáži nemůže tak rychle akcelerovat. A přestože věděli, že těžké křižníky RMN mají příďové štíty, nevěděli nic o jejich vylepšené technologii. Což znamenalo, že podle toho, co vědí, Hexapuma nemohla mít ten svůj vztyčený. Jenže bez něj byla zteč přídí proti zádi, osová výzbroj proti osové výzbroji, sebevraždou pro obě lodě! A přesto se na ně ten mantichorský maniak řítil přesně tímhle stylem.
Trvalo jedenatřicet sekund – jedenatřicet sekund, za něž vzdálenost klesla o dalších 108 684 kilometrů a přibližovací rychlost na nějakých patnáct set km/s – než křižník třídy Mars zareagoval na vůli svého kapitána.
Bylo vidět, kdy se to stalo. Příď Anhuru se vůči Hexapumě zvedla, čímž současně klesla jeho záď, protože deceleroval přímo k mantichorské lodi. Daumierová – pokud se tak kapitán druhé lodi jmenuje, pomyslel si Těrechov zlomyslně – se očividně rozhodla postavit loď na záď a nastavit příďové výzbroji Hexapumy při přibližování pouze horní pás gravitorového klínu. Pravděpodobně doufala, že obrátí loď natolik, aby proti mantichorskému křižníků namířila boční baterii, a potom ji převalí dál, aby zasáhla Hexapumu zezadu druhou boční salvou, až se lodě minou.
Naneštěstí pro ni klesla mezitím vzdálenost na 423 522 km… 50 000 km pod hranicí vzdálenosti, na kterou osová výzbroj Hexapumy mohla propálit příďový nebo záďový štít, který Anhur neměl.
„Zahajte palbu,“ prohlásil Ajvars Těrechov klidným, téměř hovorovým tónem, a Naomi Kaplanová stiskla tlačítko spouště právě ve chvíli, kdy Anhur zahájil svůj manévr.
Ve svém arogantním přesvědčení, že oni jsou lovci, posádka Anhuru nebyla ani celá povolána do boje. Jenom obsluha řízených střel a půl tuctu energetických zbraní byla v kosmických oblecích na svých místech a vnější prostory, jež byly normálně během boje uzavřené a byl z nich vyčerpán vzduch, zůstaly nyní dokořán otevřené a pod plným tlakem vzduchu. Když se Hexapuma zuřivě obrátila proti Anhuru, téměř tři čtvrtiny její posádky na sobě měly obyčejné pracovní kombinézy, nikoliv kosmické obleky, a nikdo neměl čas na tom něco změnit. Měli sotva čas si uvědomit, jak ošklivě jsou zranitelní, a vzápětí tsunami udeřila.
Oba grasery a dva ze tří laserů zaznamenaly přímé zásahy. Pro Bubáka jedna bylo ještě horší, že výbojům z energetických zbraní trvalo 1,4 sekundy, než jej dosáhly… a zahájil změnu polohy právě v okamžiku, kdy se jednomu graseru otevřel příhodný úhel na to, aby minul těžce opancéřovanou kladivovitou hlavu a udeřil přímo do nepancéřovaného hřbetu hlavního úseku vřetenovitého trupu.
Na tuto vzdálenost a bez zábran jakéhokoliv štítu by energetické zbraně Hexapumy dokázaly rozpárat superdreadnought. Co provedly s pouhým těžkým křižníkem, bylo nevýslovné.
Zadní kladivová hlava Anhuru se roztrhla. Těžký pancíř, konstrukční prvky z pancéřové oceli, gravitorové uzly, elektrická vedení, osová výzbroj, senzorové soustavy – všechno se rozlétlo, potrhané a pomačkané jako hedvábný papír. Supravodivé cívky energetických zbraní za letu vybuchovaly vulkanickými sekundárními explozemi. Záďové gravitorové místnosti byly brutálně otevřeny do vesmírného prostoru, další supravodiče se zbavovaly uskladněné energie a úder z Hexapumy se prodíral stále dál. Pancéřovými vnitřními přepážkami. Zbraňovými stanovišti. Zásobníky munice. Ubikacemi, jídelnami, stanovišti opravárenských čet, místnostmi se systémy podpory života i člunovými doky. Salva pronikla do třetiny délky centrálního vřetene, než se zuřivá energie konečně vybila. Boční baterie byly zasaženy ze strany, kde je nechránil mohutný boční pancíř lodě, neboť palba energetických zbraní přišla ze směru, ze kterého podle předpokladu konstruktérů prostě přijít nemohla. Podél ústředního víru zkázy šlehaly další nekontrolované elektrické výboje a sekundární exploze a zadní fúzní reaktor Jestřáb tři se stihl nouzově vypnout jen zlomek sekundy předtím, než by mu selhala nestabilní magnetická komora.
Pochroumaný křižník se stočil stranou, zadní gravitorový prstenec úplně zničený, klín rozkolísaný, boční štíty ze zadní poloviny trupu vyřazené z činnosti. Při té jediné zteči za necelých šest sekund HMS Hexapuma kapitána Ajvarse Alexoviče Těrechova zabila na místě přes pětatřicet procent posádky lodě a dalších devatenáct procent zranila. Jedenatřicet procent palubní výzbroje Anhuru bylo zničeno. Jeho maximální zrychlení bylo zredukováno o víc než padesát procent. Přišel o čtyřicet sedm procent bočních štítů, o všechny záďové uzly alfa i beta a o plachty Warszawské. Padesát procent zdrojů energie bylo to tam, záďové anténní soustavy senzorů a řízení palby byly poničeny a téměř dvě třetiny taktických počítačů vyřadily z činnosti nekontrolovatelné proudové nárazy a sekundární exploze.
Žádná loď v galaxii nemohla přežít takové poškození a zůstat přitom bojeschopná bez ohledu na to, jak dobrý důvod by posádka mohla mít, aby se vyhnula zajetí. 
„Nepřátelský křižníku!“ Hlas, který ječel v Těrechovově sluchátku, už nebyl tvrdý a panovačný – byl zhrublý neskrývanou hrůzou. „Nepřátelský křižníku, vzdáváme se! Vzdáváme se! Zastavte palbu! Proboha, zastavte palbu!“
Na pouhý okamžik v arkticky modrých očích, jež nyní plály žárem výhně, zableskl ošklivý přísvit. Těrechov měl na jazyku rozkaz k pokračování v palbě se sladkoslanou příchutí krve a trpkou vzpomínkou na své mrtvé, volající po pomstě. Ale vzápětí se ty oči zavřely. Těrechov zaťal zuby a na velitelském můstku Hexapumy panovalo ticho, do kterého křičel o milost hlas kapitána Anhuru.
Potom Ajvars Těrechov oči otevřel a ukázal prstem na Nagchaudhuriho. Spojovací důstojník stiskl tlačítko a polkl.
„Mikrofon je zapnutý, pane,“ řekl chraptivě a Těrechov jednou rázně a úsečně přikývl.
„Anhure“ řekl hlasem chladnějším než vesmír kolem trupu Hexapumy, „tady je kapitán Ajvars Těrechov, velitel hvězdoletu Jejího Veličenstva Hexapuma. Okamžitě vypnete gravitorový klín. Vypnete všechny aktivní senzory. Připravíte se přijmout můj výsadek. Nebudete mu nijak vzdorovat, ani před vstupem na vaše plavidlo, ani po něm. A nebudete vymazávat obsah počítačů. Jestli se od těchto pokynů v kterémkoliv ohledu odchýlíte, zničím vás. Rozuměli jste jasně?“
Nejedna osoba na jeho můstku ztěžka polkla, když poznala, že svůj příslib myslí neodvolatelně vážně. Kapitán Anhuru neviděla, jak se Těrechov tváří, ale nebylo třeba. Už viděla, co dokáže.
„Rozumíme! Rozumíme, kapitáne Těrechove!“ přišla okamžitá odpověď. Mluvčí drmolila tak rychle, že slova byla skoro nesrozumitelná. Skoro. „Rozumíme!“
„Dobře,“ řekl Těrechov velmi, velmi tiše.
 



KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
Helen Zilwická ztěžka polkla. Byla ráda, že přilba kosmického obleku alespoň zčásti skrývá její výraz před ostatními cestujícími v pinase, ačkoliv jí to nedalo, aby se nezabývala myšlenkou, kolik z nich se cítí stejně.
Otočila hlavu a podívala se na kadeta, který seděl nalevo vedle ní. Byla by raději v týmu s Leem Stottmeisterem, když Aikawa ani Ragnhild nebyli k dispozici, ale nikdo s ní tu záležitost nekonzultoval. Komandér FitzGerald jednoduše přejel pohledem tři zbývající kadety na palubě Hexapumy a pokynem prstu přidělil Lea na svou pinasu a Helen s Paulem ďArezzem na pinasu nesoucí komandéra Lewisovou a komandér-poručíka Franka Henshawa, druhého inženýra Hexapumy. Potom se na všechny tři kadety zadíval se zachmuřeným výrazem.
„Bude to tam ošklivé,“ řekl jim na rovinu. „Ať už si představujete cokoliv, bude to ještě horší. Hlavním úkolem vás tří bude asistovat mně, komandem Lewisové a komandér-poručíku Henshawovi. Přesto se můžete dostat do situací, kdy budete muset sami na místě rozhodovat. Pokud k tomu dojde, jednejte podle svého úsudku a pokaždé mne nebo komandéra Lewisovou informujte. Za zajištění nepřátelského personálu budou odpovídat major Kaczmarczyk a poručík Kelsová. Tohle přenechte jim a jejich námořním pěšákům. Naším úkolem je zajistit loď samotnou a přitom se budeme řídit třemi hlavními ohledy. Za prvé, bezpečí a zdraví našich příslušníků. Za druhé, potřeba zajistit palubní systémy lodě a zabránit dalšímu šíření škod. Za třetí, potřeba zabránit jakékoliv sabotáži nebo vymazávání dat. Máte nějaké dotazy?“
„Ano, pane.“ To byl ďArezzo a Helen se na něho koutkem oka podívala.
„O co jde, pane ďArezzo?“
„Pokud jsem pochopil, pane, zajišťovat vězně budou námořní pěšáci. Ale co ranění? Určitě narazíme na zraněné – a nejspíš i nezraněné – členy posádky uvězněné v zasažených částech lodě, hned jak začneme vyklízet trosky a otvírat poškozená oddělení.“
„Od toho máte poboční zbraně, pane ďArezzo. Všichni,“ zavrtal se jim výkonný důstojník pohledem do očí, „mějte na paměti, s čím máme tu čest. Za stabilizaci raněných a jejich přepravu na Hexapumu ponesou hlavní odpovědnost zdravotníci komandéra Orbána. Bez ohledu na to, kdo tihle lidé jsou a co provedli, se jim dostane patřičné lékařské péče. Ale neudělejte tu chybu, abyste polevili v ostražitosti jen proto, že se tahle loď vzdala. V tuto chvíli je její zbylá posádka nejspíš příliš vyděšená – a ráda, že přežila – než aby představovala nějakou hrozbu, ale nespoléhejte na to. Stačí jeden zabarikádovaný šílenec s granátem nebo pulzní puškou, aby zabil vás nebo i celou pracovní četu. A pro vaše rodiče bude malou útěchou, že toho, kdo vás zabil, někdo odpráskl pět sekund nato. Rozumíme si, lidi?“
„Ano, pane!“ odpověděli jednohlasně a FitzGerald přikývl.
„Dobře.“ Pohodil hlavou k čekajícím přístupovým tunelům k pinasám. „V tom případě na palubu.“
Teď Helen vyhlížela z průzoru na pravoboku a sledovala, jak pinasa komandéra Lewisové zaujímá postavení napravo od rozbitého trupu Anhuru a těsně pod ním. Bylo to vůbec poprvé, kdy se Helen dostala tak blízko k lodi havenské konstrukce, a krev jí ztuhla v žilách, když zřetelně uviděla poškození, které loď utrpěla. Zjistila, že je rozdíl mezi tím, když se vznáší tady vedle vraku a dívá se na něj vlastníma očima, a i tím nejlepším obrazem na vizuálním displeji. Rozstřílený křižník se nacházel vůči pinase směrem ke slunci a volné trosky – některé kusy byly stejně velké jako samotná pinasa – se vznášely ostré a černé na pozadí jasu Nuncia B. Přehrála si v duchu varování komandéra FitzGeralda a věděla, že má pravdu. Uvnitř té zmasakrované lodě to bude horší, než si uměla představit.
Naslouchala drnčení rozkazů, jak přistávaly raketoplány první čety poručíka Angelique Kelsové. Atmosféru dosud držel jen příďový dok Anhuru a kapitán Kaczmarczyk očividně nehodlal podstupovat jakékoliv riziko, kterému se může vyhnout. Kelsová měla první družstvo v bojových pancířích a poslala je ven jako první, aby zajistilo galerie doku, než se začnou naloďovat ostatní námořní pěšáci v kosmických oblecích.
 
Ajvars Těrechov hleděl na displej na hlavním můstku. Obraz na něm byl přenášen z přilbové kamery Angelique Kelsové, jež se svými námořními pěšáky obsazovala jediný funkční člunový dok Anhuru. Na bezvadném člunovém doku nebyly vidět žádné známky poškození. Nebo přinejmenším fyzického poškození lodě. Bledý šokovaný důstojník, který čekal, aby pozdravil Kelsovou, až vystoupí, byl něco jiného. Levá ruka mu visela v krví nasáklé pásce, šarlatově červenou blůzu uniformy měl potrhanou a pokrytou prachem v místech, kde nebyla pokrytá zaschlou protipožární pěnou, levou tvář plnou puchýřů a vlasy na levé straně hlavy ožehlé. Nejméně polovina personálu, jenž tu byl s ním, nesla větší nebo menší známky masakru, který postihl jejich loď, ale to nebyla věc, která Těrechova přiměla hledět nevěřícně na displej. Jenom dva členové posádky v člunovém doku byli oblečeni v kosmických oblecích; ostatní na sobě stále měli uniformy, ve kterých je překvapil drtivý útok, a ty uniformy nepatřily Republice Havenu.
Nebo spíš už nepatřily Republice Havenu.
„Nu,“ vypravil ze sebe po chvilce, když polevil největší úžas, „musím přiznat, že tohle je… neočekávaný obrat.“
Někdo si odfrkl a Těrechov zvedl hlavu. Vedle jeho velitelského křesla stála Naomi Kaplanová a sledovala – spolu s ostatními členy základní posádky můstku – jak Kelsová dokončila obsazení galerie člunového doku a zbytek jejích námořních pěšáků se vydal na palubu za prvním družstvem.
„Státní bezpečnost?“ Taktický důstojník zavrtěl hlavou s výrazem, v němž se podivně mísilo překvapení stejně hluboké jako Těrechovovo a hluboká nechuť. „Skippere, ‚neočekávaný’ je zatraceně mírné slovo, jestli mi prominete, že to tak říkám!“
„Možná.“
Těrechovovi se vracela rovnováha, třebaže pohled na uniformy, které naplňovaly všechny občany Lidové republiky Havenu hrůzou, v něm vzbudil něco silnějšího než jenom nechuť. Po bitvě v Hyacintu byl on a jeho zbylí lidé čtyři měsíce pod dozorem Státní bezpečnosti. Jenom čtyři měsíce, ale bylo to víc než dlouho a čerstvý vášnivý závan nenávisti odvál z jeho mysli poslední chomáčky překvapení.
Hrdlořezové Státní bezpečnosti, kteří řídili zajatecký tábor, jenž pohltil žalostnou hrstku jeho přeživších lidí, v beznaději z nezastavitelného postupu Osmé flotily do nitra Lidové republiky zacházeli se zajatci zvrhle. Vybíjeli si na zajatcích strach a nenávist s bezmyšlenkovitou brutalitou, od níž je nedokázalo plně odradit ani vědomí neodvratné porážky. Bití bylo na denním pořádku. Několik jeho lidí bylo znásilněno. Několik jich bylo mučeno. Nejméně tři další, kteří byli, jak přísahali jiní zajatci, zajati živí a nezranění, jednoduše zmizeli. A potom v rychlém sledu přišla zpráva o příměří, které High Ridge tak hloupě přijal… a o osm místních dní později zpráva o Theismanově převratu a svržení Oscara Saint-Justa.
Těch osm dní bylo zlých. V těch osmi dnech Státní bezpečnost znovu uvěřila na zázraky – znovu uvěřila, že její příslušníci nebudou pohnáni k zodpovědnosti – a někteří z nich rozpoutali ještě divočejší orgie msty na nenáviděných manťácích. Těrechova samotného ochránila jeho závažná zranění, neboť místní nemocnici řídilo Lidové námořnictvo a velitelka nemocnice měla dostatek morální odvahy na to, aby zabránila v přístupu k pacientům i Státní bezpečnosti. Ale jeho lidé se žádné ochraně netěšili a všechny důkazy nasvědčovaly tomu, že ti zmizelí dva muži a jedna žena byli právě v tom období zavražděni… nejspíš po perverzním mučení, v němž si jisté živly ve Státní bezpečnosti tolik libovaly.
Liďáci později vedli vlastní vyšetřování ve snaze zjistit, co se přesně odehrálo, a Těrechov proti své vůli dospěl k přesvědčení, že to byl upřímně míněný pokus. Naneštěstí z řad Státní bezpečnosti mnoho svědků nezůstalo. Většina jich byla pobita, když planetární velitelství a zajatecké tábory Státní bezpečnosti obsadili námořní pěšáci místní hlídky námořnictva a rozzuřený dav místních občanů zlynčoval každého příslušníka, donašeče a přisluhovače Státní bezpečnosti, který se mu dostal do rukou.
Místní úřadovny SB byly vyloupeny a vypáleny a většina záznamů přitom nenávratně zmizela. Některé záznamy pravděpodobně zničili příslušníci SB sami, ale výsledek byl stejný. Ani to nejdůkladnější vyšetřování nedokázalo osvětlit, co se stalo. Nakonec vojenský tribunál zřízený za účelem vyšetřování na přímý pokyn Thomase Theismana dospěl k závěru, že všechny důkazy nasvědčují tomu, že Těrechovovi lidé byli chladnokrevně zavražděni neznámými příslušníky Státní bezpečnosti během jejich zadržení Havenem. Kapitán, který tribunálu předsedal, se Těrechovovi osobně omluvil, plně uznal vinu Lidové republiky a nijak nepochyboval o tom, že pokud bude příměří ukončeno oficiální mírovou dohodou, nová havenská vláda se tohoto uznání viny přidrží a poskytne veškeré náležité odškodnění. Ale skutečně odpovědní lidé už jsou téměř jistě mrtví, nebo nějak unikli zatčení. A teď tohle.
Zavřel na chvilku oči a postavil se tváří v tvář své temné a ošklivé straně. Dychtivost, která se ho zmocnila, když mu Kaplanová oznámila, že Bubák jedna je těžký křižník třídy Mars, se přes veškerou sílu nemohla rovnat úhlavní osobní nenávisti, kterou v něm ta uniforma opět rázem probudila k životu. A muž, který ji na sobě měl, stejně jako všichni ostatní na palubě Anhuru, byl zajatcem Ajvarse Těrechova. A prakticky jistě to byl pirát, nikoliv válečný zajatec, jehož činy by se těšily schválení některou vládou nebo ochraně Denebských dohod.
A trestem za pirátství je smrt.
„‚Možná’?“ podívala se na něj Kaplanová. „Skippere, chcete tvrdit, že jste něco takového čekal? Nebo že by někdo měl?“
„Ne.“ Těrechov otevřel oči a s klidným výrazem a téměř normálním tónem se i s křeslem otočil k drobné taktické důstojnici. „Nic takového jsem nečekal, palebňáku. Ačkoliv, jestli si vzpomínáte, upozorňoval jsem svého času na to, že si nemůžeme dovolit automaticky předpokládat, že máme co do činění s jednotkami liďáckého námořnictva.“
Kaplanová mimoděk povytáhla obočí a Těrechova samého překvapilo vlastní upřímné zasmání.
„Ano, připouštím, že jsem z větší části jenom pro všechny případy vyhodil vlečnou kotvu, abych chránil pověst kapitánské neomylnosti. Očekával jsem buď jednotky pravidelného námořnictva, nebo lodě prodané na černém trhu – buď havenskou vládou, nebo nějakým liďáckým admirálem, který se chce před odchodem do výslužby zabezpečit na stará kolena. Ale dnes už dávno víme, že nejhorší živly Lidového námořnictva a Státní bezpečnosti jednoduše uprchly, když Theisman svrhl Saint-Justa. Přinejmenším dva jejich torpédoborce a jeden lehký křižník už se objevily ve Slezsku a existují nepotvrzené zprávy o dalších bývalých liďáckých jednotkách, které se nechávají najímat jako žoldnéři. Řekl bych, že mne osobně na tomhle nejvíc překvapuje, že někdo je ochoten podstupovat to riziko, že i nadále nosí uniformu Státní bezpečnosti.“
„Piráti jsou piráti, skippere,“ prohlásila Kaplanová zachmuřeně. „Do čeho se oblékají, to už na věci nic nemění.“
„Ne, to nejspíš nemění,“ přisvědčil Těrechov tiše. Ale měnilo. Věděl, že měnilo.
 
„Rosomáku, tady Hotel Papa Dva. Mám zprávu pro kapitána Einarssona.“
Uplynulo sto dva sekund.
„Ano, poručíku Hearnsová? Tady Einarsson.“
„Kapitáne,“ řekla Abigail, zatímco sledovala, jak se Bubák tři před přídí jejích pinas neustále zvětšuje, „právě jsme obdrželi zprávu z Hexapumy. Bubák dva byl zničen s celou posádkou. Bubák jedna, potvrzený jako havenský těžký křižník, byl těžce poškozen a donucen ke kapitulaci. Kapitán Těrechov na něj poslal námořní pěchotu a právě se naloďují záchranářské a pátrací čety námořnictva. Říká, že nepřítel utrpěl vážné ztráty na životech a podle jeho stávajícího odhadu je loď příliš poškozená na to, aby se vyplatilo ji opravovat.“
„To jsou skvělé zprávy, poručíku,“ odpověděl Einarsson o minutu a půl později. „Pokud se v příštích patnácti minutách nic dramaticky nezmění, vypadá to na úspěšný zátah.“
„Ano, pane,“ přisvědčila Abigail. A skutečnost, že to přece jen byly liďácké lodě, ospravedlňuje kapitánovo rozhodnutí zaútočit na ně bez vyzvání, dodala pro sebe v duchu. Překvapilo ji, jakou úlevu jí to přineslo… a také si uvědomila, že na kapitánově místě by nejspíš postupovala stejně, liďáci neliďáci.
„Asi byste s nimi už měla promluvit, poručíku,“ pokračoval nuncijský důstojník na druhém konci spojovací linky, aniž by čekal na odpověď Abigail. „Je to koneckonců váš úlovek.“
„Ehm, děkuji, pane! Postaráme se o to. Hotel Papa Dva konec.“
Abigail doufala, že v její odpovědi nebude slyšet překvapení, které se jí zmocnilo. Einarsson byl nejvyšší přítomný důstojník, přestože se v současné chvíli nacházel přes třicet milionů kilometrů daleko. Pinasy se svým vyšším zrychlením přelétly Bubáka tři o necelých dvacet sedm milionů kilometrů, o 5,5 milionu kilometrů méně než Rosomák. A totéž vyšší zrychlení je přivedlo zpátky na současných 1,3 milionu kilometrů, kdežto nuncijské LAC zahájily návrat teprve přede dvěma minutami. Za předpokladu, že Bubák tři zůstane i nadále stejně nehybný, jak zůstal po útoku, Abigail u něj relativně zastaví za dalších jedenáct minut. Od začátku nebylo příliš pochyb, že vlastní přepad provedou její pinasy, ale musela přiznat, že ji Einarsson překvapil, když oficiálně – a spontánně – přiznal obyčejnému poručíkovi a ženě plnou zásluhu. Byla to sice nejspíš pravda, jenže Abigail na vlastní kůži mnohokrát zažila, jak obtížné je pro zarytého patriarchu ze staré školy takovou věc dobrovolně přiznat.
Přepnula na záložní frekvenci obchodních lodí a znovu promluvila do komunikátoru.
„Neznámá nákladní lodi,“ řekla a její měkká graysonská výslovnost byla chladná jako vesmírný prostor a vyztužená pancéřovou ocelí, „tady je poručík Abigail Hearnsová z hvězdoletu Jejího Veličenstva Hexapuma, na palubě pinasy, která se k vám blíží ze směru nula nula pět na nula sedm dva z vašeho pohledu. Vaše doprovodné lodě byly zničeny nebo zajaty uvnitř soustavy. Připravte se na nalodění mých námořních pěšáků. Jakýkoliv odpor z vaší strany bude potlačen silou. Je to jasné, neznámá nákladní lodi?“
Odpovědělo jí jenom ticho a Abigail se zamračila.
„Neznámá nákladní lodi,“ řekla znovu, „okamžitě odpovězte na moji předcházející výzvu!“
Stále bylo ticho a ona se zamračila ještě víc. Chvilku přemýšlela a potom znovu přepnula frekvence, tentokrát na kanál poručíka Manna na druhé pinase.
„Poručíku Manne, tady je Hearnsová. Sledujete moji komunikaci?“
„Potvrzuji, poručíku.“
„Předpokládám, že nejpravděpodobnější důvod pro jejich rádiový klid je, že se nám podařilo vyřadit jejich spojovací úsek. To by rozhodně vysvětlovalo, proč o našem útoku zjevně nedali vědět Bubákovi jedna. Až na to, že se mi nechce docela věřit, že jsme nadělali takovou škodu. I kdyby se nám podařilo zničit laserový vysílač, měli by být schopni na tuhle nepatrnou vzdálenost odpovědět všesměrovým rádiem!“
„Souhlasím!“ Mann tři nebo čtyři sekundy mlčel a očividně usilovně přemýšlel. „A co možnost, že jsme jim poškodili přijímače? Nebo že lidé, kteří by normálně drželi hlídku na spojovacím úseku, odešli opravovat nějaké naléhavější škody?“
„Z těch dvou možností je pravděpodobnější ta druhá. Ale nemám ten pocit. Něco tu není v pořádku. Neumím přesně vysvětlit, kde beru tu jistotu, ale něco mi nesedí.“
„No, já jsem jenom námořní pěšák,“ ozval se Mann po jedné nebo dvou sekundách. „Nehodlám v takovémhle případě zpochybňovat úsudek důstojníka námořnictva – zvlášť když kapitán Těrechov a major Kaczmarczyk dali jasně najevo, že zmíněný důstojník námořnictva tady velí. Jak chcete postupovat?“
Abigail si všimla, že se ani slovem nezmínil o náboženství nebo pověrách.
„Myslím, že nám nezbývá nic jiného než se nalodit,“ řekla po chvilce. „Ale dokud o tom, jak to vypadá na její palubě nebudeme vědět víc, byla bych raději, abychom se vystavovali nebezpečí co nejméně. Vezmeme jedno z vašich družstev, dva moje techniky a oba kadety, přestoupíme volným prostorem bez zadokování, a než vnikneme dovnitř, obě pinasy se stáhnou pět set kilometrů daleko.“
„Rozkaz, madam,“ přisvědčil Mann. Abigail nemálo překvapilo, že se s ní vůbec nepřel, ale jenom pokývala hlavou.
„Dobře, poručíku. Ať vaše družstvo sedlá. Měli bychom být připraveni k výstupu asi za sedm minut.“
 
„Rozkaz, madam,“ opakoval poručík Mann. Vysoký černovlasý poručík si prohrábl úhledně zastřiženou kozí bradku a ohlédl se přes rameno do prostoru pro přepravu mužstva pinasy Hotel Papa Tři. „Slyšel jste, seržante?“
„Ano, šéfe.“ Seržant čety David Crites, nejvyšší poddůstojník třetí čety, se vyznačoval modrýma očima, navzdory kúře dlouhověkosti prošedivělými vlasy a rozumným chováním. Obvykle. Tentokrát se poškrábal ve svém plnovousu, majestátnějším a rozježenějším než poručíkův, a ušklíbl se. „Asi nejjednodušší bude poslat McCollumovo družstvo, když už tady sedí tak příhodně nejblíž průchodu.“
„No, jestli je to to nejlepší, co máme, tak nám to asi bude muset stačit,“ souhlasil Mann s povzdechem a kolem očí mu úsměv vykouzlil vrásky, když se po svobodníkovi Wendellu McCollumovi ohlédl.
McCollum, jenž velel druhému družstvu, měřil sto třiadevadesát centimetrů, měl tmavé vlasy a velký nos. Byl také trochu podsaditější, než by se hodilo na správně úderný náborový plakát, a on i Crites, s nímž se znal téměř dvacet standardních roků, byli pověstní tím, že si jeden druhého dokázali doslova celé hodiny dobírat.
Nejpodstatnější v této chvíli ovšem bylo, že druhé družstvo a jeho buclatý velící poddůstojník měli nejlepší hodnocení pro výsadkovou roli z celého oddílu námořní pěchoty na Hexapumě. Proto byli McCollumovi lidé – kromě Manna a Critese – jediní oblečení v úplném bojovém pancíři.
„A zkuste tentokrát neotvírat žádné výbušné skříňky, desátníku McCollume,“ prohlásil poručík přísně.
„Jedna chybička a člověk ji má na talíři celej život,“ poznamenal McCollum smutně a truchlivým, vyčítavým pohledem se zadíval na mladého velitele čety. „A stejně si pořád myslím, že to i na důstojníka byl podpásovej trik… pane.“
„Podpásový?“ Mann nevinně opětoval svobodníkův pohled. „Myslel jsem si, že to bude po obvyklých zvukových výstrahách příjemná změna. A jak mi seržant zdůraznil, když to… tedy když jsem to vymyslel,“ upozornil ho s mrknutím, „opravdu byste měl ve výcvikových scénářích dávat větší pozor na nástrahy.“
„Už to dělám, pane.“
Všichni tři se usmáli a Aikawa Kagijama, jenž je sledoval, zatoužil, aby byl alespoň vzdáleně tak klidný, jak se zdáli oni. Alespoň něco z toho musí být hrané, pomyslel si. Tak, jak se válečníci už od věků tváří navenek uvolněně, aby demonstrovali svou sebedůvěru, než se postaví neznámému. Ale pod tou hraností byla tvrdá a nezdolná profesionalita. Mann byl z těch tří nejmladší, ale o jeho autoritě nebylo pochyb, třebaže ji vůbec neprosazoval tvrdě, a Aikawa si pomyslel, že tohle mu asi závidí nejvíc.
Poručík se chvilku zamyšleně škrábal na bradě a potom se podíval na Aikawu, jehož úzkost vyletěla o spoustu stupňů nahoru.
„Vypadá to, že se s námi vypravíte na malou exkurzi, pane Kagijamo. Nevím, na co tam můžeme narazit, ale moji lidé se o vás postarají. Jenom mějte na paměti dvě věci. Za prvé, jste kadet na první operaci, ne Preston z Vesmírných cest. Držte se stranou potíží, sledujte lidi, kteří takovéhle věci už dělali dřív, a nechte osobní zbraň v pouzdře, dokud vám někdo neřekne něco jiného. Za druhé, váš kosmický oblek je sice odolnější proti pulzerovým šipkám a jiným ošklivým věcem než holá kůže, ale není to bojový pancíř. Takže nám prokažte laskavost a snažte se držet v krytu za bojovými pancíři před všemi nepříjemnostmi, na které můžeme narazit.“
Aikawa si uvědomil, že je to v podstatě totéž, jako kdyby mu řekli, aby nechal ruce v kapsách. Což mu za daných okolností připadalo téměř jako útěcha.
„Myslíte si, že poručík Hearnsová má oprávněné obavy, pane?“ zeptal se po chvilce.
„Nevím.“ Jestli si Mann myslel, že Aikawova otázka je nemístná, nedával to na sobě znát. „Ale vím, že není ten typ, co by se bál stínů. Nejspíš to za pár minut zjistíme.“ Ohlédl se zase po Critesovi a McCollumovi. „Ať si vaši lidé nasadí přilby.“
„Rozkaz, pane.“
Námořní pěšáci v bojových pancířích si nasadili a zamkli mohutně opancéřované přilby a Aikawa si utěsnil svou kulatou a na všechny strany průhlednou. Při své malé postavě si ve standardním kosmickém obleku námořnictva připadal vedle vysokých obrněných námořních pěšáků jako trpaslík. Sazově černé končetiny pancíře se vzdouvaly exoskeletálními ‚svaly’ a pulzní pušky, které většina z nich držela, vypadaly v rukách opatřených rukavicemi jako hračky. Dva plazmoví střelci vyměnili energetické zbraně za tříhlavňovky a kadet věděl, že granátníci mají jenom standardní tříštivé granáty s chemickými výbušninami, nikoliv plazmové granáty. Připadal si o to menší a bezvýznamnější, protože sám měl jenom pulzer v pouzdře na pravém boku.
Zatímco čekal, až začnou vystupovat z pinasy, přemýšlel o tom, co Mann právě řekl. Bylo to zajímavé. Všichni námořní pěšáci Hexapumy podle všeho vzdávali úsudku poručíka Hearnsové úctu v takové míře, jaká – tím si byl Aikawa vcelku jistý – byla u někoho s její hodností velmi vzácná. Obzvlášť u důstojníka námořnictva s její hodností. A zdálo se, že ona o tom neví. Přemítal, nakolik to má spojitost s událostmi v Tiberianu a nakolik je za tím vliv přítomnosti poručíka Gutierreze.
„Dvě minuty, poručíku Manne,“ zaslechl ve vysílačce kosmického obleku oznamovat pilota pinasy.
„Rozumím,“ odpověděl Mann a pravou rukou udělal na Critese a McColluma krouživé gesto ,jdeme na věc’. Oba poddůstojníci přikývli a Aikawa – poslušen Mannova varování – se opatrně držel stranou, než se mohutní opancéřovaní námořní pěšáci přesunou k průchodu.
Helen šla za starším seržantem Wandermanem chodbou k místnosti systémů podpory života číslo tři. Paula ďArezza odveleli, aby doprovodil komandéra Lewisovou k jedinému zbylému fúznímu reaktoru Anhuru, a Helen poslal komandér-poručík Henshaw s Wandermanem skrz trosky do toho, co zbylo ze záďové gravitorové místnosti. Žasla, jak jí ďArezzo schází. Jeho odstup ji sice rozčiloval, ale jeho zjevný klid jí byl větší vzpruhou, než by si ráda přiznala. Byl jedinou osobou ve výsadku, která se jí rovnala mladickým nedostatkem zkušeností, a ona z toho pocitu vzájemnosti čerpala neočekávanou sílu.
„Okamžik, madam,“ řekl Wanderman náhle a ona se zastavila. Poddůstojník a dva příslušníci mužstva, kteří šli s ním, jí zakrývali výhled a Helen uvažovala, v čem asi může být problém.
„Co myslíte, starší seržante?“ zeptal se jeden z příslušníků mužstva.
„Myslím, že to nebyl přímý zásah. Spíš to vypadá na sekundární explozi. Ale v každém případě to nadělalo pěknou paseku.“
„Jakpak se jim asi povedlo obnovit tady vzduch?“ řekl kosmoplavec.
„Jeden z důvodů, proč si myslím, že to byl sekundární výbuch,“ odpověděl Wanderman. „Kdyby sem proniklo něco zvenčí a způsobilo takové poškození, nechalo by to až ven takovou díru, že by ji těžko utěsňovali. Ale jestli takhle hluboko uvnitř bouchlo něco jako supravodivá cívka, mohla chodbu rozpárat tímhle způsobem a protrhnout malou trhlinu až k obšívce, aniž by to roztrhlo celý bok lodě.“
„To si člověk skoro přeje, aby nefungovaly gravitační desky, co?“ poznamenal druhý příslušník mužstva.
„Beztíže by se hodila,“ souhlasil Wanderman. „Ale myslím, že když se budeme držet vlevo, budeme v pohodě. Jenom dávejte pozor, kam šlapete.“
Helenina zvědavost nesnesitelně rostla. Obzvlášť když technicky vzato byla nejvyšší přítomný (totiž jediný) důstojník. Za těchto okolností ovšem nehodlala uplatňovat svou autoritu vůči poddůstojníkovi s tolika roky zkušeností jako Wanderman. A i kdyby byla v pokušení, pomyšlení na reakci komandéra Lewisové na její troufalost by takové pokušení rázem zaplašilo. Ale přesto…
Wanderman a ostatní se rozestoupili a Helen si rázem přála, aby to neudělali.
Celá pravá strana chodby před ní byla rozpáraná jakoby obřím drápem. Byla zubatá a polámaná, napůl roztavená a zase místy stavená v délce devíti nebo deseti metrů. Poškození protínalo jedny z bezpečnostních vzduchotěsných dveří a jejich pravý panel zjevně neměl šanci se vůbec pohnout, než jej znehybnil ten titánský úder, který chodbu roztrhal.
A tu šanci neměli ani členové posádky, kteří byli ve chvíli výbuchu v chodbě.
Nedokázala ani poznat, kolik jich mohlo být. Levoboční přepážka byla pokrytá důlky, jak se od ní odrážely střepiny pravoboční přepážky, ale bylo obtížné je rozeznat kvůli krvavým cákancům, kterými byla přepážka zastříkána. Vypadalo to, jako by někdo v polovině díla vyrušil šíleného sprejera, který místo barvy používá k vytvoření textury lidskou tkáň a štěpiny kostí. Utrhané končetiny, roztržené trupy, prsty, útržky uniforem, nepoškozená bota, z níž ještě trčel zbytek nohy majitele, lidská hlava zakutálená k zaseknutým vzduchotěsným dveřím jako odhozený basketbalový míč… A nejhorší ze všeho zkroucené tělo muže, kterého výbuch těžce zranil, ale přímo nezabil, když přišel o obě nohy. Bylo poznat, jak mu nosem a ústy tekla krev z popraskaných plic a drápal prsty po podlaze, když z chodby unikal vzduch.
Wanderman má pravdu, ozval se skrze její hrůzu tichý hlásek. Tohle nemohl být přímý zásah. Při takhle velké trhlině by vzduch unikl z chodby okamžitě, kdyby šel zásah skrz. Tenhle člověk musel umírat několik minut, ležel tady a nemohl se dostat pryč…
Měla dojem, že ji starší seržant koutkem oka pozoruje. Přiměla se tam chvilku stát a rozhlížet se po té scéně nevýslovných jatek. Potom se zhluboka nadechla.
„Tuším, že jste doporučoval držet se vlevo, starší seržante,“ řekla s pohledem upřeným na zle poškozenou podlahu na pravoboční straně. Vlastní hlas jí připadal nezvyklý; neozývalo se v něm šokované chvění, které jí probíhalo tělem.
„Ano, madam.“
„No,“ řekla, „jelikož jsem tady nejlehčí, asi bych měla jít jako první, abych vyzkoušela, jak drží paluba.“
 



 KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
Ragnhild Pavleticová a Aikawa Kagijama pluli čistým vakuem k Bubákovi tři. V téhle vzdálenosti od Nuncia B mohli být docela dobře v hlubinách mezihvězdného prostoru. Pokud člověk chtěl rozeznat nějaké podrobnosti poškození nákladní lodě, světlo stálice soustavy nebylo k ničemu a Aikawa zatoužil, aby přinejmenším jedna pinasa zůstala dost blízko a posvítila jim svými výkonnými reflektory. Jenže poručík Hearnsová neústupně trvala na tom, aby se obě stáhly do bezpečné vzdálenosti.
Nejspíš další důvod, proč bych si přál, aby byly blíž, pomyslel si kysele. Nelíbí se mi představa, že potřebují bezpečný odstup.
Poručík Hearnsová sice nespecifikovala, proti čemu jim ponechává bezpečný odstup, ale člověk nemusel být hyperfyzik, aby na to přišel. Dromedár byl neozbrojený a rozhodně nemohl doufat, že by mohl úmyslně narazit do něčeho tak malého a obratného jako pinasa, i kdyby měl funkční gravitorový štít. Ale měl fúzní reaktor a ten reaktor byl stále v chodu. A kdyby někdo měl podobné nápady, měl dost času obejít bezpečnostní pojistky, kdyby opravdu chtěl.
To není zrovna příjemné pomyšlení, pomyslel si a podíval se na Ragnhild.
Její obličej bylo vidět v odraženém světle průhledového displeje přilby, stejně jako musel být vidět ten jeho, a zdálo se, že Ragnhild jeho pohled cítí. Otočila hlavu, podívala se na něj a její stísněný úsměv vypadal stejně úzkostně, jak on se cítil. Oba věděli, že byli začleněni do výsadku výhradně proto, že to měla být součást jejich výcviku. Poručík Hearnsová dokonce musela nechat Hotel Papa Tři v rukou palubního technika, aby s sebou mohla vzít Ragnhild, a to by nikdy neudělala, kdyby s sebou kadetku nebrala s určitým cílem. A ten cíl nemohl mít nic společného s dlouholetou zkušeností s takovýmto druhem operací, protože kadeti žádnou zkušenost neměli.
Aikawovi se chtělo něco Ragnhild říci – sám nevěděl, jestli aby ji povzbudil, nebo aby u ní hledal povzbuzení. Ale nechal ústa zavřená a jenom pohodil hlavou ve skafandrové verzi pokrčení ramenou. Přikývla v odpověď a oba se zase jali věnovat aktuální činnosti. Drželi se za poručíkem Hearnsovou, poručíkem Gutierrezem, poručíkem Mannem a námořními pěšáky v bojových pancířích.
Přelet jim trval patnáct minut. Většina polohových světel Bubáka tři nesvítila, ale bylo nepravděpodobné, že by za to mohlo bojové poškození. Spíš se je lupičská posádka vůbec neobtěžovala rozsvěcovat. Proč také, když se schovávali tak daleko venku? Ale Aikawa si přál, aby svítila. Obrovský neosvětlený trup nákladní lodě představoval neurčitou masu jako mlhou zahalená hora, ‚viditelnou’ jen přibližně podle zakryté části hvězdného pozadí. Nepřítomnost světel neposkytovala Aikawovi žádné orientační body a budila v něm nepříjemný pocit mravence lopotícího se pod snášející se podrážkou.
Podle řízných poznámek a povelů poletujících mezi námořními pěšáky a poručíkem Mannem to vypadalo, že alespoň na ně žádné předtuchy podobné Aikawovým nepůsobí. Pohybovali se čile a jasné světelné kruhy mohutných lamp jejich bojových pancířů tančící po obšívce trupu vyřezávaly z podsvětní temnoty plátky pevné hmoty. Aikawa věděl, že s ohledem na výkonné zobrazovací systémy a senzory zabudované do bojových pancířů vlastně světlo nepotřebují. Že by používali lampy, aby nešťastným méně štědře vybaveným příslušníkům námořnictva umožnili alespoň částečně vidět v té naprosté tmě? Nebo na ně ta tma přece jen působila tísnivěji, než by nasvědčovaly jejich rázné a věcné hlasy?
Zjistil, že raději doufá v to druhé.
Najít přechodovou komoru údržby trvalo další půlhodinu. Vnější dveře se poslušně otevřely na standardní tísňový kód z ovládacího panelu a komora byla dost velká, aby se do ní vešel celý výsadek, i když trošku namačkaný. Aikawa byl rád, že se tam vmáčkli, protože měl docela přesnou představu o tom, kteří dva členové výsadku by díky svému nízkému postavení tvořili zadní voj, kdyby bylo nutné projít komorou nadvakrát.
Vnitřní dveře se otevřely do prostorného skladu výstroje. Na jedné přepážce úhledně visely čtyři těžké vejcovité údržbářské skafandry a jasná stropní svítidla osvětlovala pracovní stoly, stojany s nářadím a bedny s elektronickými součástkami a náhradními díly. Nebylo tam sice tak čisto a uklizeno jako v podobných dílnách na Hexapumě, ale zařízení bylo očividně dobře udržované a zorganizované.
Námořní pěšáci se vydali kupředu a rozhlíželi se pozorně kolem senzory pancířů i starýma dobrýma očima. Aikawa dosud nikdy plně nedocenil, kolik potenciálních úkrytů se na palubě hvězdoletu nachází. Nebylo to sice prostředí, které by konstruktéry povzbuzovalo k plýtvání volným prostorem, ale stále zde byla spousta koutů a skulin, do kterých se vešel člověk. Nebo dokonce dva nebo tři najednou. Ovšem jenom idiot by zaútočil ze zálohy na celé družstvo námořních pěšáků v bojových pancířích.
Samozřejmě fakt, že to byl idiot, by těm, kdo nemají bojový pancíř, nebyl zrovna velkou útěchou. Mann by se jistě postaral, aby to dotyčný dlouho nepřežil… jenže ani to není příliš velká útěcha, když na to tak pomyslím.
Poručík Hearnsová si stáhla plány standardní konstrukce Dromedárů do svého záznamníku a studovala je, zatímco čelní voj námořních pěšáků prozkoumával cestu z dílny. Gutierrez se šipkovou puškou kromě své obvyklé poboční zbraně se jí tyčil u pravého ramene a Mann jí nahlížel na displej záznamníku přes levé. Zabočili doprava – po délce lodi – a desátník McCollum vyčlenil dva pěšáky jako zadní voj, aby výsadku hlídali záda. Aikawa si pomyslel, že to je skvělý nápad.
Urazili asi padesát metrů a prošli prvními bezpečnostními vzduchotěsnými vraty, když narazili na první mrtvé.
„Co si o tom myslíte, poručíku?“
Aikawa žasl, jak klidně poručík Hearnsová promluvila, když shlížela na zmasakrovaná těla v obrovské kaluži sražené krve. Byl rád, že má přilbu, a ani se nepokoušel představit si pach krve a roztrhaných orgánů, kterého musela být chodba plná.
„Nebyla to jenom jedna zbraň, madam.“ Námořní pěšák poklekl na jedno opancéřované koleno, mluvil téměř vědecky nezaujatě a jednoho z mrtvých si důkladně prohlédl zblízka, zatímco McCollumovo družstvo se rozestavilo kolem, pulzní pušky a tříhlavňovky pohotově. „Co vy na to, seržante? Šipkové pistole tamhle z chodby?“
„Podle rozstřiku bych řekl, že jo, šéfe,“ odpověděl seržant Crites. Otočil se a zadíval se do postranní chodby vpravo. „A podle všeho někdo s pulzní puškou odsud.“
„Nebyla to jednostranná záležitost,“ přikývl Mann.
„Ne, pane. Někdo se šipkovkou sejmul tyhle dva,“ ukázal Crites na dvě nejhůř rozstřílená těla oblečená podle všeho do standardních pracovních kombinéz, třebaže to bylo těžké určit poté, co šipky dokonaly svou práci. „Vypadá to, že právě vyšli z postranní chodby, když to koupili. Ale za nimi šel někdo s pulzní puškou a ten dostal tohohle chlápka.“
Seržant šťouchl špičkou boty do třetí mrtvoly. Ta na sobě měla šedou košili uniformy a černé kalhoty a Aikawa se zamračil. Něco mu to…
„Státní bezpečnost.“ Z Mannových úst ta dvě slova zněla jako sprostá nadávka.
„Víte to určitě?“ zeptala se poručík Hearnsová. „Já jsem, tuším, ještě obrázek příslušníka SB bez blůzy neviděla.“
„Vím to jistě,“ potvrdil Mann. „Poznávám límcové výložky. A přezku opasku.“ Zvedl se. „Doufal jsem, že alespoň od těchhle zasraných hajzlů máme pokoj. Promiňte, madam.“
„Nelamte si s tím hlavu,“ řekla Hearnsová suše. „Už jsem přece jen nějaký pátek z hnízda venku, poručíku, a to výrazivo je v tomto případě naprosto přiléhavé.“ Pozdechla si. „To nevypadá dobře.“
„Ne, to nevypadá,“ souhlasil Mann.
Gutierrez se zatvářil, jako by chtěl říci něco trochu ostřejšího, ale mlčel. Nepochybně se v něm svářila odpovědnost gardisty zajistit, aby se poručíkovi Hearnsové nic nestalo, s vědomím, že podstupování rizika mají důstojníci námořnictva v popisu práce. Podívat se na tento problém ze správné perspektivy mu nejspíš pomohla vlastní průprava od námořní pěchoty. A pak také vědomí, že by mu poručík Hearnsová utrhla hlavu, kdyby se pokoušel ji zastavit.
„Docela by mě zajímalo, jestli tihle dva,“ ukázal seržant Crites na mrtvoly v kombinézách, „patřili k původní posádce, nebo jestli se nějak poštěkala posádka, kterou sem dosadili liďáci.“
„Nevím,“ prohlásila poručík Hearnsová zachmuřeně. „Ale řekla bych, že je jenom jeden způsob, jak to zjistit.“
 
Projít loď trvalo téměř tři hodiny. I potom však prozkoumali jenom nepatrný zlomek vnitřku nákladní lodě. V obřích nákladových prostorech se mohl skrývat celý prapor námořní pěchoty, ale čím déle lodí procházeli, tím zřejmější bylo, že na palubě nemohlo zůstat mnoho živých nepřátel – pokud vůbec nějací. Nejméně jeden nákladní raketoplán lodě chyběl a bylo možné, že v něm ti, kdo přežili masakr na lodi, utekli, zatímco pinasy byly příliš daleko, než aby je postřehly. Mohlo jim to projít, jestli odlétli s pomocí reaktivních motorů, místo aby vztyčovali klín, a i při malém počátečním zrychlení už mohli být kdekoliv v ohromném objemu vesmírného prostoru. Ovšem pokud se nějací uprchlíci tímhle způsobem vypařili, nemohlo jich být mnoho.
Po lodi byly rozeseté mrtvoly, některé osamělé, jiné – jako ty první, které objevili – v malých skupinkách. Většinu zabily šipkové pistole, ale asi čtvrtina jich zahynula šipkami z výkonnějších pulzních pušek vojenské třídy. Nejméně jeden byl podle všeho uškrcen a tři byli buď ubodáni, nebo podřezáni. Abigail Hearnsová si jen těžko dokázala představit, co se tady muselo odehrávat. Co to ty lidi posedlo? Jaké šílenství je vedlo k tomu, aby strávili poslední dvě hodiny života tím, že se navzájem honili a zabíjeli? Rozkazy kapitána Těrechova jí zakazovaly identifikovat se jim alespoň do chvíle, než se rozhodne o osudu Bubáka jedna a Bubáka dva, v rámci snahy zabránit jim poslat výstrahu svým ozbrojeným druhům, že se v soustavě nachází mantichorská válečná loď. Ale museli mít dostatečnou kapacitu senzorů na to, aby si uvědomili, co se stalo, a že pinasy a LAC, které jim tu škodu způsobily, se vrátí a vezmou je do zajetí. Proč tedy jednoduše nepočkali?
Odpovědi se dočkali, když se dostali do technických prostorů lodě.
„Moment, pane,“ ozval se svobodník McCollum. „Alverson je před reaktorovnou a dveře jsou prej zamčený. Vypadá to, že zevnitř, ale zatím se je nepokoušel otevřít násilím.“
„Všichni zůstaňte stát, kde jste,“ nařídil Mann. Pak se ohlédl po Abigail. „Jak budeme postupovat, poručíku?“
„No,“ řekla Abigail a horečně přemýšlela, „Kdyby ten, kdo se tam zavřel, měl sebevražedné sklony, měl už dost času na to, aby se odpálil. Pokud ovšem,“ usmála se nevesele, „úmyslně nečeká, až bude bezpečně vědět, že alespoň někdo z nás je na lodi.“
„Zní to nepravděpodobně,“ řekl Mann. „Na druhou stranu lidé dělají řadu nepravděpodobných věcí. A ten, kdo je ještě teď ochoten nosit uniformu SB, je nejspíš duševně nestabilnější než většina lidí.“
„,Nestabilnější’.“ Abigail samotnou překvapilo, když se ostře zasmála. „Poručíku, takový člověk musí mít ne o jedno, ale hned o několik koleček víc!“
„My od námořní pěchoty máme přirozený talent pro lapidární shrnutí,“ prohlásil Mann skromně. „Kromě toho jsem absolvoval e-mailový právnický kurz. Přesto bych řekl, že je pravděpodobnější, že se někdo zamkl uvnitř, aby někomu jinému zabránil v odpálení lodě.“
Abigail přikývla a podívala se na oba kadety, kteří stáli vedle ní a snažili se vypadat, jako že nešpicují uši. Nebyl ovšem žádný důvod, proč by tam nemohli být. Oba se ze všech sil snažili tvářit klidně a docela se jim to dařilo. Kromě poněkud ztuhlého držení ramenou Ragnhild a Aikawova lehkého bubnování prsty do pouzdra pulzeru nic neprozrazovalo jejich napětí. Asi je mohla oba nechat na pinasách; nepotřebovala s sebou nutně a neodkladně mít mladičké důstojnické čekatele. Ale chovat budoucí důstojníky v bavlnce nikomu příliš neprospěje.
„Doporučení, slečno Pavleticová? Pane Kagijamo?“ Oba kadeti sebou trhli, jako by je šťouchla, a rychle se na sebe podívali, než se obrátili čelem k ní.
„Myslím, že poručík Mann má nejspíš pravdu, madam,“ odpověděla Ragnhild. „Jak říkáte, kdyby se někdo chtěl zabít a nechat explodovat loď, měl na to spoustu času. Ale kdyby ji chtěl nechat vybuchnout někdo jiný a já měla námitky, nejspíš bych se ho také snažila udržet od hlavní reaktorové místnosti.“
„Souhlasím, madam,“ řekl Aikawa. „A jestli je to tak, pak ten někdo uvnitř je nejspíš nervózní jako stromová kočka, když pod jejím stromem slídí hexapuma. Doporučoval bych k němu přistupovat dost opatrně.“
„To zní jako rozumná rada,“ řekla Abigail vážně a podívala se do tváře Mateovi, jenž se tyčil za kadety a snažil se neusmívat. Nepochybně vzpomíná na kadetskou praxi někoho jiného, pomyslela si.
Chviličku se na něho dívala, potom se napřímila, rázně přistoupila ke komunikačnímu panelu vedle dveří sálu s fúzním reaktorem a stiskla volací tlačítko.
Několik sekund se nic nestalo a ona je stiskla znovu. Uplynuly dvě nebo tři další sekundy. A potom se ozvalo:
„Copak?“
To jediné slovo znělo drsně, útočně a nepřátelsky, a přesto vyčerpaně.
„Jsem poručík Abigail Hearnsová z hvězdoletu Jejího Veličenstva Hexapuma.“ Nebyla vhodná chvíle na to, aby komplikovala situaci vysvětlováním, co dělá Graysoňanka tak daleko od domova. „Obsadili jsme loď. Myslím, že je na čase, abyste odtamtud vyšel.“
Interkom úplně mlčel snad tři sekundy a potom zase ožil.
„Co jste to říkala? Kdo že jste?“
„Poručík Hearnsová z Hexapumy,“ opakovala. „Naše loď se zmocnila těžkého křižníku – tuším, že se jmenuje Anhur – a zničila torpédoborec a můj výsadek na téhle lodi zatím nenašel nikoho naživu. Myslím, že je na čase, abyste vyšel,“ řekla znovu pevně.
„Počkejte.“
Hlas zněl stále drsně, ale byl v něm nyní život, nevíra a naděje svářící se se strachem z další pasti. Abigail se pokusila představit si, čím musel majitel hlasu projít, a nepodařilo se jí to. A ten nezdar jí dodal trpělivost.
„Zapněte si kameru,“ řekl hlas za chvilku.
Nástěnný komunikátor byl jednoduchý přístroj. Dal se přepnout buď pouze na zvukový kanál, nebo na oboustranné vizuální spojení, ale ne na jednosměrné vizuální spojení. Zpoždění bylo očividně způsobeno tím, že muž na druhé straně hledal něco, čím by zakryl kameru, protože displej u Abigail zobrazoval jen beztvarou skvrnu. Stála klidně proti kameře a potom ustoupila dost daleko na to, aby viděl kosmický oblek námořnictva.
„Sundejte si, prosím vás, přilbu,“ řekl hlas a ona poslechla. Chvilku bylo ticho a potom hlas řekl. „Jdeme ven.“
Mann udělal rychlý posunek rukou, tři McCollumovi námořní pěšáci se postavili stranou ke dveřím a namířili na ně pulzní pušky. Mateo Gutierrez stál s Abigail u komunikátoru. Teď uchopil šipkovou pistoli do pohotovostní polohy hlavní dolů, připraven ji v mžiku zvednout a vypálit, kdyby bylo třeba. Sotva on a námořní pěšáci zaujali pozice, dveře se hladce odsunuly.
V otvoru stál tmavovlasý muž, vysoký asi sto osmdesát centimetrů. Když uviděl tři námořní pěšáky s pulzními puškami namířenými na něj, vytřeštil oči a zvedl prázdné ruce.
„Poručík Josh Baranyai,“ řekl rychle. „Třetí důstojník Smaragdového úsvitu.“
„Poručík Hearnsová,“ řekla Abigail a on téměř křečovitě odtrhl pohled od zbraní. Usmála se, jak nejchlácholívěji dokázala. „Jste sám, poručíku Baranyai?“
„Ne.“ Odmlčel se a odkašlal si. „Ne, poručíku. Je nás jedenáct.“
„Můžete nám povědět, co se tady stalo?“ zeptala se a mávla rukou, aby naznačila zbytek mrtvolami posetého plavidla.
„Nevím určitě.“ Baranyai se znovu ohlédl po námořních pěšácích a pak se zase zadíval na Abigail.
„Vyjděte, prosím, dál ode dveří,“ řekla Abigail. „Nechci působit nezdvořile, ale dokud nebudeme přesně vědět, co se stalo, a neověříme si, kdo je kdo, musíme postupovat opatrně. Obávám se, že to znamená, že vás budeme muset prohledat, jestli nemáte zbraně. Doufám, že mi takovou nezbytnou nezdvořilost prominete.“
Baranyai se zasmál. Byl to trochu hysterický smích, ale bylo v něm překvapivě mnoho upřímného pobavení.
„Poručíku Hearnsová, po posledních několika měsících mě nenapadá nic, co bych vám prominul ochotněji, jestli z tohohle vyvázneme živí!“
Vykročil úplně do chodby, ruce stále rozpřažené hodně do stran, a trpělivě postál, než ho jedna McCollumova opancéřovaná pěšačka rychle prohledala.
„Čistý, madam,“ řekla Abigail, když skončila, Abigail kývla na Baranyaie, aby přistoupil k ní (a mlčícímu Gutierrezovi), a ze dveří sálu fúzního reaktoru se vynořila další osoba – tentokrát žena.
„Nuže, poručíku Baranyai, co mi povíte?“
„Zmocnili se nás, je to tak dva nebo dva a půl měsíce,“ řekl, otřel si ústa hřbetem ruky a rychle zamrkal. Potom se otřásl a zhluboka se nadechl.
„Zmocnili se nás před dvěma a půl měsícem,“ opakoval už klidněji. „Přepadli nás těsně před hranicí hyperlimitu na odletu z Nového Toskánska. Do přechodu do hyperprostoru nám scházela půlhodina, když srovnali vektor s naším. Z našeho pohledu se vynořili odnikud.“ Pokrčil rameny. „Nejspíš přiletěli maskovaní, jenže společnost nikdy neutratila za senzory ani o kredit víc, než musela. Kdyby přiletěli s muzikou a ohňostrojem, stejně bychom si jich nevšimli!
První, co kapitán Bacon zjistil, bylo, že jsou přímo u nás; řekli, že jestli se pokusí použít vysílačku, rozstřílejí nás.“ Baranyai znovu pokrčil rameny. „Když na nás mířil těžký křižník celou baterií, neměl moc na vybranou. A tak vtrhli na palubu.“
Svazový obchodní důstojník zkřížil ruce a přejížděl si dlaněmi po ramenou, jako by mu byla zima.
„Byli to šílenci,“ řekl na rovinu. „Jak jsme zjistili později, většina z nich patřila k ‚vojskům bezpečnosti’ bývalého režimu v Lidové republice Haven. Oni zjevně obsazovali celé hvězdolety příslušníky ‚bezpečnosti’, aby dohlíželi na jednotky pravidelného námořnictva!“
Podíval se na Abigail, jako by mu bylo ještě teď zatěžko tomu uvěřit, a ona přikývla.
„Ano, to dělali. My… s nimi také máme své zkušenosti. Předešlý havenský režim právě neproslul umírněností.“
„To mi povídejte,“ řekl Baranyai. „Kdysi bych tomu nevěřil, ale už budu, to si pište. Novinofaxy nám zdaleka nezprostředkovaly úplné zprávy o Lidové republice. Ani jednou se nezmiňovaly o psychopatech řídících blázinec!“
„Ne všichni Haveňané jsou maniaci. My je pochopitelně moc rádi nemáme, ale spravedlivost mi velí připustit, že současný režim se poctivě snaží odhalit a vymýtit výstřelky svých předchůdců.“ Vyznělo to trochu pompézněji, než Abigail měla v úmyslu, ale byla to naprostá pravda.
„Tomu se dá věřit, podle toho, jak se tihle mizerové chovali,“ řekl Baranyai. „Jejich velitel – říkal si ,občan komodor Cligneť – dokázal kdykoliv a kdekoliv spustit vzteklý půlhodinový proslov o ‚recidivistech’ a ‚třídních zrádcích’ a ‚nepřátelích revoluce’ a ‚zrádcích lidu’, kteří se spikli, aby svrhli legitimní vládu Lidové republiky a zavraždili nějakého Saint-Justa.“
Abigail znovu přikývla a Baranyai se na ni bezmocně podíval.
„Myslel jsem, že šéf havenského státu se jmenoval Pierre,“ namítl.
„Ten tam byl předtím. Saint-Just ho nahradil poté, co zahynul při pokusu o převrat.“
„Když říkáte.“
Baranyai zavrtěl hlavou a Abigail potlačovala úsměv. Solariánův zmatek dával brutálně najevo, jak vypadá význam války proti Havenu a důvody pro ni ze svazového hlediska.
„Každopádně se Clignet očividně vidí jako budoucí vůdce protiútoku, který má ‚zachránit revoluci’. Není prašivý lidský odpad jako obyčejní piráti, alespoň ve vlastních očích. A opravdu si potrpí na udržování ,revoluční kázně’.“ Baranyai se znovu otřásl. „Podle mne to byla jenom záminka k tomu, aby se mohl vyžívat v mučení. Každý – a tím myslím každý – kdo vybočí z řady, vykonává povinnosti nedostatečně nebo jenom naštve Cligneta a jeho patolízaly, má štěstí, když z toho vyvázne živý. Většina má štěstí, když stihne spáchat sebevraždu, než se dostane do ruky Clignetovým pochopům. A naši lidé to schytali stejně ošklivě jako ti jeho. On to zjevně vidí tak, že jste buď úplně na jeho straně, nebo úplně na opačné straně, a v tom případě si zasloužíte všechno, co si na vás dokáže vymyslet.
Kapitán Bacon přežil asi dva týdny,“ vyprávěl poručík chmurně, „a trvalo tři dny, než zemřel. Sophia Abercrombieová, naše druhá inženýrka, odešla navždy týden nato. Ale nebyli jsme jediní. Vlastně mám pocit, že někteří z jeho lidí byli rádi, že nás mají, protože jim to poskytovalo příležitost odvést jeho pozornost od sebe na jiný cíl. Pokud jsem za tu dobu pochopil, Clignet, Daumierová a půl tuctu dalších vysokých důstojníků drželi celý ten cirkus pohromadě kombinací podílů na kořisti, příležitostí pro jejich lidi pobavit se s libovolnými zajatci a vlastní říše organizovaného teroru. My jsme byli na samém spodku žebříčku, ale kořistí se stal každý, kdo třeba jen vypadal, že nedrží hubu a krok.
Co se tu odehrálo dnes, mi není pořád jasné,“ pokračoval. „Byli jsme rozptýlení mezi pracovní čety jako obvykle, když najednou někdo rozstřílel strojovnu na kusy. To jste byli vy?“
„Obávám se, že ano,“ přiznala Abigail vážně. „Je mi líto, jestli jsme zabili některé z vašich lidí, poručíku. Ale máme jenom jednu hyperprostorovou loď, a když jsou cíle víc než půl světelné hodiny od sebe…“ Pokrčila rameny.
„Rozumím.“ Baranyai na chvilku zavřel oči, obličej zkřivený bolestí, ale když je znovu otevřel, podíval se Abigail pevně do očí. „Kéž by k tomu nemuselo dojít, ale chápu to. A kdybyste to neudělali,“ vyloudil pokřivený, nekonečně trpký úsměv, „nejspíš bychom beztak byli za několik měsíců mrtví všichni. Nebo bychom si to alespoň přáli.“
Zhluboka se nadechl.
„No nic. Rozstříleli jste loď. Občan poručík Eisenhower, kapitán posádky, kterou Clignet na Smaragdový úsvit dosadil, patřil k jeho nejbližšímu okruhu. Začal na nás ječet, abychom hypergenerátor a záďový gravitor zase zprovoznili. Ale to nemělo smysl ani zkoušet – obojí je práce pro loděnice. Jeho technický důstojník mu řekl totéž. A on v té chvíli zřejmě rozkázal svým lidem, aby nechali explodovat loď a sebe s ní.
Samozřejmě po tom, až pobijí zbytek našich lidí, abychom nemohli překážet.“
Znovu zmlkl a hleděl na něco, co viděl jenom on sám. Potom sebou trhl a zaměřil pohled zase na Abigail.
„Hádám, že přinejmenším několik jeho podřízených usoudilo, že se jim zase tolik nechce stát se obětí revoluce. My jsme rozhodně žádné zbraně neměli, ale někdo se střílením začal. Myslím, že Steve Demosthenes – to byl náš druhý důstojník – byl u záďového gravitoru, když jste nás zasáhli. Nevím. Ale popadl jsem všechny z našich lidí, kteří mi přišli pod ruku, a zatáhl jsem je sem. Předpokládal jsem, že se budou snažit loď zničit fúzním reaktorem, ať to střílení vyhraje kdokoliv, a byla tu slušná šance, že ten, kdo po nás vypálil, na loď pošle dřív nebo později výsadek. Každopádně to bylo jediné místo, které mě napadlo, kam bychom mohli jít, a každopádně jsem jako palubní důstojník znal bezpečnostní kódy, takže nemohli jednoduše odemknout dveře z můstku. A… tady jsme.“
Rozhodil rukama mnohoznačným gestem, které zahrnovalo celou loď, a Abigail přikývla.
„Ano,“ řekla tiše. „Poručíku Baranyai, moc bych si přála, aby vaši lidé nemuseli protrpět to, co mají za sebou, a hluboce lituji smrti vašich kolegů důstojníků i členů posádky. Lituji, že jsme byli nuceni řady mrtvých rozmnožit. Ale jménem Hexapumy a Hvězdného království Mantichory vám dávám své slovo, že budete co nejdříve repatriováni do Solárního svazu.“
„Nevím, co bych si v téhle chvíli přál víc, poručíku Hearnsová,“ řekl Baranyai s hlubokou, procítěnou upřímností.
„V tom případě přivolám pinasy a nechám vás odvézt.“
 



KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
„Co myslíte, že se s nimi stane?“ zeptala se Ragnhild tiše.
„S liďáky? Nebo s Baranyaiovými lidmi?“ opáčila Helen.
Všichni kadeti Hexapumy seděli u společného stolu v Bažantnici. Od zničení ,První lidové osvobozenecké eskadry’ komodora Henriho Cligneta a osvobození Smaragdového úsvitu uplynuly dva místní dny.
Z gravitorů Anhuru toho zbylo dost na to, aby mohl letět se zrychlením pouhých padesáti g, a pochroumaný vrak nyní spočíval na parkovací oběžné dráze u Pontifexu. Bezmocný trup Smaragdového úsvitu přivleklo půl tuctu LAC a nyní se nacházel na oběžné dráze blízko svého nedávného věznitele. Baranyai potvrdil, že jeden z těžkých raketoplánů nákladní lodě chybí, ale nikdo po něm zatím nenašel žádné stopy. Helen si byla jistá, že se nakonec někde ukáže. Nejspíš opuštěný na povrchu Pontifexu. Netušila sice, jak si liďáčtí uprchlíci představují, že se vmísí do tak izolované místní populace, ale zřejmě si představovali, že takový pokus je lepší než to, co by je čekalo jinak.
„Nejspíš se všemi,“ řekla Ragnhild. „Ale teď jsem myslela především liďáky.“
„Seru na liďáky,“ prohlásil Aikawa tak hrubě, že se na něj Helen překvapeně podívala. „Přece jsi mluvila s Baranyaiem stejně jako já, Ragnhild. Myslíš si snad, že si nezaslouží to, co je potká?“
„Neřekla jsem, že je mi jich líto, Aikawo,“ odpověděla Ragnhild. „Jenom mě zajímá, co s nimi bude dál.“
„V každém případě to bude méně, než co si zaslouží,“ zabručel Aikawa s pohledem sklopeným k zaťatým pěstem položeným na stole.
„Zaslechl jsem dnes odpoledne, jak výkonný mluvil s komandér-poručíkem Nagchaudhurim,“ ozval se Leo Stottmeister.
„Říkal, že kapitán požádá prezidenta Adolfssona, aby je alespoň dočasně nechal tady.“
„To je rozumné,“ řekla Helen. „Na lodi pro ně rozhodně nemáme dost místa!“
„Ne, to nemáme,“ přisvědčil Leo. „Jenže to není všechno, co s nimi kapitán má v úmyslu.“ Rozhlédl se kolem stolu a uviděl, že se všichni dívají na něj. „Výkonný komandér-poručíkovi řekl, že kapitán doporučí admirálu Khumalovi, aby Clignet, Daumierová i ostatní byli předáni liďákům i se všemi důkazy o jejich činnosti, které jsme nasbírali.“
„Páni!“ Helen se na židli napřímila a ústa se jí roztáhla v nečekaném úsměvu. „To je… lumpárna,“ řekla obdivně.
Clignet ve své megalomanii, jež ho dohnala ke snu – patrně upřímnému – že jednoho dne obnoví Lidovou republiku ve vší její neblahé slávě, si vedl podrobný osobní deník o aktivitách své ‚eskadry’. Detailně vypočítával každou kořist jménem, registračním číslem i seznamem nákladu. Zapisoval zisky, které vydělal, když se kořisti zbavoval, hvězdné soustavy, kde ji prodal, a dokonce i jména překupníků, do jejichž rukou ji předal. Měl záznamy o jiných zběhlých liďáckých jednotkách, se kterými byl ve styku, i o ‚Exilové osvobozenecké armádě’, organizaci, jež mezi nimi vznikla. Také si puntičkářsky zaznamenával jména těch, které rozkázal popravit za ‚zradu lidu’… včetně nejméně čtyřiceti lidí, kteří vůbec nebyli občany Lidové republiky. A vedl si stejně podrobný seznam svých podřízených, kteří se nejvíc vyznamenali ,horlivostí ve službách lidu’.
Ty informace by stačily na to, aby jich většina byla v Hvězdném království oběšena. Ale nápad předat je obnovené Republice Havenu se vyznačoval nádherně zlomyslnou elegancí. Ani ten nejzarytější mantichorský vlastenec nemohl ani na okamžik pochybovat o tom, jak vláda prezidentky Eloise Pritchartové a námořnictvo admirála Thomase Theismana přivítá Henriho Cligneta a jeho tlupu vrahů.
A těm se musí pěkně zajídat pomyšlení, že je popraví kontrarevolucionáři jako obyčejné násilníky, lupiče a vrahy. A když Pritchartová a Theisman – pane jo! – budou muset přiznat, že takoví lidé tady venku běhají a že pocházejí z Republiky…! Kolik much takhle zabijeme jednou ranou? Tátovi a Webovi by se to muselo strašně líbit!
„Souhlasím, že je to přiměřené,“ řekl Paulo ďArezzo tiše. „A nechápejte mě špatně, necítím vůči nim kvůli tomu ani gram soucitu. Ale musím ti říci, Aikawo, že po tom, co jsem viděl na Anhuru, je těžké necítit alespoň trochu… já nevím, jak to vyjádřit. Ne lítosti, ale…“
Rozpačitě pokrčil rameny a všichni ostatní se na něj zadívali. Opětoval jejich pohled ne sice vzdorně, ale přece jen… neústupně. Jako by čekal, že se mu vrhnou po hrdle, protože se odvážil říci něco, co třeba jen vzdáleně připomínalo byť jen droboulinký soucit s přeživšími příslušníky Státní bezpečnosti.
Ale nevrhli. Alespoň ne hned a Helen zjistila, že k němu pociťuje podivnou úctu, že se odvážil říci to, co právě pronesl. A když si v duchu přehrála hrůzy, které viděla na Anhuru, uvědomila si, že s ním do jisté míry souhlasí.
„Já vím, co myslíš.“ Ani si neuvědomila, že to říká, dokud to nebylo venku, a ďArezzo se zdál být překvapenější než ostatní, když to uslyšel. „Bylo to… hodně ošklivé,“ řekla Aikawovi a Ragnhild a Leo s vážným souhlasem přikývli. „Já sice vím, že jste na Smaragdovém úsvitu určitě viděli spoustu mrtvol a krve, ale na Anhuru byl jeden takový kus chodby… nemohlo to být víc než patnáct, možná dvacet metrů – nanejvýš pětadvacet. Jenom v tom úseku jsme napočítali sedmnáct mrtvých. A byl na to zapotřebí celý jeden tým patologů komandéra Orbána. Ty… kusy byly tak pomíchané a tak… roztrhané a spálené, že jsme nevěděli, který patří ke kterému, a museli jsme prozkoumat DNA z celé té hromady cárů, abychom věděli, kolik lidí v ní bylo. A to byl jenom jeden úsek chodby, Aikawo. Zatím máme potvrzených přes dvě stě mrtvých.“
„No a?“ Aikawa se na ni podíval téměř zlostně – ani ne proto, že by měl zlost na ni osobně, jako spíš že ho rozčilovala představa, že by v něm něco vzbudilo třeba jen kapičku soucitu s lidmi, kteří provedli takové věci posádce Smaragdového úsvitu.
„Helen a Paulo mají pravdu, Aikawo,“ řekl Leo střízlivě. „Nevím jak vy, ale já se přiznám, že jsem se pozvracel, když jsme konečně došli do místností záďových gravitorů. Ježíšikriste. Něco takového už bych nechtěl znovu vidět. A skipper to dokázal jedinou salvou z příďové baterie. Umíte si představit, co by nadělala plná boční salva?“
„Dobře, dobře,“ řekl menší kadet. „Připouštím, že to bylo příšerné. Stačil mi vizuální záznam. Jenže v boji se takové věci stávají i spoustě lidí, kteří nikoho nezavraždili, neznásilnili ani netýrali jen tak pro zábavu. Chcete mi tím snad naznačit, že se tím vyrovnalo všechno, co oni chladnokrevně provedli bezmocným zajatcům?“
Znělo to téměř nevěřícně a Helen zavrtěla hlavou.
„To samozřejmě ne. To jenom, že…“
„To jenom, že my se cítíme také vinni,“ řekl ďArezzo tiše. Helen otočila hlavu a překvapeně se na něho zadívala, protože neomylně vyhmátl pojem, kolem kterého tápala.
„Ano,“ řekla zvolna a dívala se mu do šedých očí, jako by ho viděla poprvé. „Ano, přesně takhle jsem to myslela.“ Obrátila se zase k ostatním, především k Aikawovi. „Ne že bych si nemyslela, že si zaslouží všemožné hrozné věci, Aikawo. Jenom nechci, abychom se chovali stejně jako oni. To, co jsme udělali s tou lodí, by mělo stačit jako dostatečné zadostiučinění za cokoliv, co kdo udělal. Netvrdím, že stačí, jenom říkám, že by mělo. A jestli mám vydržet sama se sebou, nechci dopadnout tak, že bych chtěla osobně potrestat někoho jako Clignet ještě krutěji. Nechápejte mě špatně; jestli toho hajzla odsoudí k oběšení, beze všeho bych sama zatáhla za páku. Ale pokud je můžeme předat někomu jinému – někomu, kdo má stejné právo a zákonné nástroje potrestat je jako my – potom říkám, udělejme to.“
„Proč?“ vyzvídal Aikawa. Z jeho tónu zmizela většina bojovnosti, ale ještě nebyl úplně ochoten spor vzdát. „Jenom proto, aby nám zůstaly čisté ruce?“
„Ruce ne, Aikawo,“ řekl ďArezzo. „Ty už máme špinavé a myslím, že Helen i já jsme ochotni si je zamazat ještě víc, když to bude vyžadovat naše povinnost.“ Zavrtěl hlavou. „Nemám obavy o naše ruce, ale o naše duše.“
Aikawa už otevíral ústa, ale zase je velmi pomalu zavřel. Chvilku přejížděl pohledem mezi Helen a ďArezzem a potom se podíval na Lea.
„Má pravdu,“ opakoval Leo a Helen pomalu, ale důrazně přikývla na souhlas. Aikawa se zamračil, ale nakonec pokrčil rameny.
„Dobře,“ prohlásil. „Možná všichni máte pravdu, Leo. A možná to za pár týdnů nebo měsíců budu sám vnímat jinak. A pokud ano, asi bude lepší, abych nedělal věci, kterých už začínám litovat. A kromě toho,“ nasadil výraz, který se daleko víc blížil jeho obvyklému širokému úsměvu, „podstatné je to, že to ti parchanti schytají, a ne to, jestli zrovna od nás. Takže jestli kapitán chce být štědrý a věnovat Pritchartové a Theismanovi dáreček, já to snesu.“
„Teda, Aikawo, nestačím zírat na tvůj svatý soucit a laskavost,“ řekla Helen suše a připojila se ke všeobecnému zasmání, které se po její větě rozlehlo kolem stolu. Ale přitom myslela na netušené hlubiny, které v sobě odhalil Paulo ďArezzo. A ještě víc ji zneklidňovala myšlenka, že o těch hlubinách možná nic netušila jenom ona…
 
„Je skvělý pocit vrátit se zase k rutině, skippere,“ řekl upřímně Ansten FitzGerald, když s Těrechovem seděli v kapitánově ubikaci a popíjeli vynikající kávu vrchního stevarda Agnelliové. Na stole mezi nimi se vršila hromada papírů a paměťových karet, jak se snažili dohonit vyřizování všech běžných záležitostí každodenního života Hexapumy.
„Ano. To rozhodně.“ Těrechov ve vlastním hlase postřehl hluboké uspokojení. Nevěděl, jestli ten hrozný výprask, který uštědřil Anhuru, konečně uložil ke spánku démony z Hyacintu. Upřímně řečeno o tom pochyboval. Ale věděl, že v boji proti nim udělal alespoň nějaký pokrok, a demonstrace, že přece jen neztratil švih, byla podle jeho vlastního skromného názoru zatraceně přesvědčivá. A nejlepší ze všeho bylo, že nepodlehl téměř neodolatelnému pokušení sám pověsit nebo vyhodit do vesmíru Cligneta a jeho zbylé důstojníky – přinejmenším tu chladnokrevně sadistickou čubku Daumierovou. Ani na okamžik nezapochyboval, že by si to zasloužili; ale nechtěl nikdy odpovídat na otázku, jestli to udělal kvůli spravedlnosti, nebo kvůli tomu, aby uhasil vlastní palčivou touhu po pomstě. A nejenom sám sobě. Musel by na to odpovídat i Sinead, i kdyby mu tu otázku nikdy v životě nepoložila.
„Přesto jsme měli štěstí,“ zapřemýšlel nahlas.
„Někteří lidé si štěstí sami vyrábějí, skippere,“ řekl FitzGerald. Pozoroval kapitána skrz lehounký proužek páry, který stoupal ze šálku.
„Přeháníte, Anstene.“ Těrechov se unaveně usmál. „Ještě mi řekněte, že jste si nemyslel, že mi přeskočilo, když jsem se rozhodl je nalákat tak blízko.“
„No…“ vypravil ze sebe FitzGerald, zaskočený tím, že kapitán zavedl jejich hovor na tohle téma.
„Samozřejmě že jste si to myslel. Proboha, Anstene! Měli jsme ve výmetnicích Mark 16. Mohl jsem z kteréhokoliv z nich – nebo z obou – nadělat třísky, pokud by se nevzdali, aniž bych si je vůbec pustil na dostřel energetických. Nebo snad ne?“
„Ano, pane, mohl,“ řekl FitzGerald tiše. „A abych byl upřímný, podivoval jsem se, jestli neudělat to byla ta nejlepší taktická volba.“
Ještě teď byl výkonný důstojník nemálo překvapen, že spolu takhle mohou mluvit. Vzpomněl si na všechny své dřívější pochybnosti o Ajvarsu Těrechovovi a o šrámech, které na něm musel zanechat Hyacint. A po pravdě řečeno, nebyl dosud přesvědčen, že nebyly oprávněné. Ale akce proti Anhuru a Clignetovým psychopatům je hodně rozptýlila. A v mnoha ohledech ještě důležitější bylo, že odstranila přetrvávající zdrženlivost v jeho vztahu ke kapitánovi.
„Nebudu vám lhát, Anstene,“ prohlásil po chvilce Těrechov s pohledem upřeným do svého šálku. „Když jsme zjistili, že to jsou liďáci – a hlavně že jeden z nich je třída Mars – ovlivnilo
to můj úsudek. Vzbudilo to ve mně odhodlání nejenom je porazit, ale přímo je rozdrtit. Anstene,“ vzhlédl od hnědých hlubin šálku a modré oči měl potemnělé, bez onoho odstupu, který v nich FitzGerald byl zvyklý vídat, „já jsem jim chtěl udělat všechno, co jsme jim opravdu udělali. Věděl jsem, jak ta loď bude vypadat, až s ní skončíme, a chtěl jsem to vidět. Chtěl jsem to cítit.“
FitzGerald na něj hleděl šedýma očima, klidnýma jako zrcadlo. Možná by nebyly tak klidné, kdyby neslyšel Těrechovův tón. Kdyby nepoznal, že si kapitán uvědomuje démony, které v sobě nosí.
„Jenže jsem se rozhodl přesně pro ten druh boje, který jsem měl v plánu použít, když je dostanu takhle blízko. Rozhodl jsem se tak ještě dřív, než jsem věděl, že jsou to liďáci. Ne tedy proto, že bych to chtěl vrátit těm, kdo zmasakrovali moje lidi v Hyacintu, ale protože jsem je chtěl – potřeboval – vyřídit tak rychle, tak tvrdě, tak zblízka a při tak malé relativní rychlosti, aby je ani nenapadlo smazat paměti počítačů, když jim řeknu, aby to nedělali.“
„Nu, skippere,“ řekl FitzGerald a na tváři mu pomalu vykvetl úsměv, „to se vám rozhodně povedlo.“
„Ano,“ přisvědčil Těrechov také s úsměvem. „Ale teď, když je po všem, si uvědomuji, že potřebuji, abyste mi pomohl hlídat sebe sama.“ Úsměv mu z tváře zmizel a kapitán se na FitzGeralda zadíval zpříma. „Na každé válečné lodi je jenom jedna osoba, před kterou si kapitán může dovolit být úplně otevřený, a to je jeho výkonný důstojník. Vy jste jediná osoba na Číče, se kterou o tomhle mohu diskutovat – a jediná osoba, která se může ozvat, když si bude myslet, že překračuji hranici, aniž by to nepříznivě ovlivnilo disciplínu nebo podrývalo žebříček velení. Proto vám tohle říkám. Protože potřebuji, abyste věděl, že v případech, jako je tenhle, chci, abyste řekl, co si myslíte.“
„Já…“ FitzGerald se odmlčel a napil se kávy, hluboce pohnutý kapitánovým přiznáním. Vztah, který Těrechov právě popsal, měl existovat mezi každým úspěšným kapitánem a jeho výkonným důstojníkem, ale toho stupně a úrovně upřímnosti, o který žádal – a který nabízel – bylo dosaženo jenom velmi zřídka. A FitzGerald přemítal, jestli by on měl tu morální sílu, aby se přiznal jinému důstojníkovi, obzvlášť svému podřízenému, že vůbec někdy pochyboval o svém úsudku. Nikoliv proto, že by byl tak hloupý, aby si neuvědomoval, že o jeho pochybách ostatní nevědí, nýbrž prostě proto, že se to nedělalo.
„Budu to mít na paměti, skippere,“ řekl tiše po chvilce.
„Dobře.“ Těrechov se zase opřel, už se spokojenějším úsměvem, a položil si šálek i s talířkem do klína. Chvilku se rozhlížel po kabině, jako by si urovnával myšlenky, a potom se ušklíbl.
„Začal jsem pracovat na svém hlášení o akci a těším se, až uvidím vaše a ostatních důstojníků. Zejména jsem zvědavý, jestli se i vy ostatní zmíníte o jedné slabině, kterou jsem u nového typu lodí objevil.“
„Třeba nedostatek lidí?“ zeptal se FitzGerald suše a Těrechov se uchechtl.
„Právě třeba nedostatek lidí,“ přisvědčil. „Když jsme se snažili vypořádat se se škodami a oběťmi Anhuru, byli jsme zahlceni prací. I když nám hodně ulehčili Nunciané, ani zdaleka jsme neměli tolik lidí, kolik bychom potřebovali i na obsazení dvou nepoškozených lodí. A obsadit lodě a současně provádět kritické opravy, zvlášť když už jsme museli odvelet některé námořní pěšáky…!“
„Nikdy by mě nenapadlo, že řeknu, že zredukovat oddíl námořní pěchoty byla chyba, skippere,“ řekl FitzGerald a zavrtěl hlavou, „ale na takovýchhle samostatných operacích to pro nás opravdu bude problém.“
„Já vím, já vím.“ Těrechov si povzdechl. Potom pokrčil rameny. „Na druhou stranu teď potřebujeme především námořnictvo pro boj, ne pro udržování míru, a jako bojové stroje jsou tyhle konstrukce podstatně účinnější. V jiných operačních režimech se zkrátka budeme muset naučit s potížemi vyrovnat. A buďme upřímní – kdybychom prováděli standardní protipirátské operace místo boje s téměř moderními těžkými křižníky, nebylo by zatížení tak výrazné.“
„To nejspíš ne,“ připustil FitzGerald. „Ale pro lidi, kteří budou mít na krku takovouhle službu, to bude trvalá obtíž, o tom není pochyb.“
„Souhlasím. Ale když už mluvíme o rozdílu mezi naším malým soirée a ‚standardními protipirátskými operacemi’, copak si myslíte o našich objevech v počítačích Anhuru?“
„Myslím, že už dávno bylo na čase vyřídit si účty s Lidskými pracovními silami jednou provždy,“ prohlásil FitzGerlad chmurně a obličej mu ztvrdl. „A nejspíš i se všemi ostatními zatracenými mesanskými parchanty.“
„Ale, ale. Vy jste se nějak rozohnil,“ poznamenal Těrechov s lehkostí, která neoklamala ani jednoho z nich.
„Skippere, Clignetovy deníky prakticky přiznávají, že Lidské pracovní síly najímají všechny uprchlé lodě Státní bezpečnosti, které jim přijdou pod ruku!“
„To je od nich odporné, to uznávám,“ připustil Těrechov, zvedl talířek, přehodil si nohu přes nohu, opřel se a napil se kávy. „Na druhou stranu mě to vlastně nepřekvapuje. Vás ano?“
„Najímat tu chátru z SB? Samozřejmě že mě to překvapuje, skippere! Alespoň pokud jde o mne!“
„‚Najímať vlastně není to správné slovo. Je to spíš smlouva s nezávislými dodavateli. A dodavatelé pracují za odměnu, nikoliv za mzdu. Lidské pracovní síly vlastně jenom poskytují zdarma vstupní údržbu a vystrojení, a potom své nové… spolupracovníky nasměrují na výnosné loviště. A samozřejmě jim pomáhají zbavit se lupu. Přiznejme si to, Anstene: některé z největších svazových přepravních společností se odjakživa bratříčkují s úspěšnějšími piráty. Využívají jich proti konkurenci a zásobují je informacemi a zbraněmi, aby lodím cestujícím s jejich identifikačními kódy zajistili nedotknutelnost. Hrome, vždyť Edward Saganami padl v boji proti ‚pirátům’ vydržovaným Mesou a tehdejší slezskou vládou! Od té doby se toho moc nezměnilo.“
„Dobře,“ zabručel FitzGerald maličko vzpurně. „Připouštím, že Mesa a její mezihvězdné korporace byly odjakživa psanci a nečinilo jim nejmenší problémy spolupracovat s tou nejhorší vražednou spodinou. Ale přesto si pořád myslím, že najímat jednotky Státní bezpečnosti a zběhlé lodě Lidového námořnictva je pro ně nový směr. A přiznejme každému, co jeho jest, skippere – vždycky jsem si myslel, že liďáci to s vynucováním Cherwellské konvence myslí přinejmenším stejně vážně jako my.“
„V některých ohledech to pro Lidské pracovní síly asi je nový směr,“ připustil Těrechov. „Když už nic jiného, tak najímají lodě, jejichž výzbroj, elektronika a kvalita posádky se hodně blíží úrovni moderních námořnictev. Možná nejsou úplně naše váhová kategorie. Nebo anďácká. Ale hodně se tomu blíží a tyhle jednotky nejspíš jsou vyrovnaným soupeřem našim starším lodím, které běžně nasazujeme na ochranu obchodní přepravy mimo frontové soustavy. A zároveň to Lidským pracovním silám umožňuje se od nich distancovat. Koneckonců tyhle lodě už jsou ve svém vlastním hvězdném státě psanci – nebo zarytí vlastenci, kteří bojují za obnovení legitimní vlády svého hvězdného státu, podle toho, z jaké perspektivy se na věc díváte. Mají své vlastní důvody, proč dělají to, co dělají, a když se některý z banditů nechá chytit, Lidské pracovní síly mohou zůstat v pozadí a svatouškovsky lomit zděšením rukama spolu s lepšími lidmi.
Ze stejného důvodu jsou ovšem všichni tihle lidé sirotci. Nejsou to dokonce ani korzáři pracující pro životaschopné – nebo alespoň částečně životaschopné – planetární nebo soustavové osvobozenecké organizace, jako někteří z lidí, se kterými jsme se tak dlouho potýkali ve Slezsku. A jak jste právě zdůrazňoval, odpor proti obchodu s otroky byl odjakživa přední součástí politiky Havenu, ať už Lidové republiky nebo jenom Republiky. Když jsou tihle lidé ochotní spolčit se s otrokáři, přetnou tím poslední spojení s tím, co bývali a odkud pocházejí.
Nemají tedy kam jít, ať už si nalhávají cokoliv, a nepřetrvává u nich žádná loajalita, která by je od nových spojenců mohla odtrhnout. Nejlepší druh žoldnéřů, Anstene – nikdo vám je nezlanaří, protože oficiálně nejsou vaši zaměstnanci, a i kdyby byli, nemají kam jít! A jako piráti se financují sami z kořisti, co seberou lidem, které chcete poškodit. Válka, která se vyplatí!“
„Skippere,“ ozval se FitzGerald ztrápeně, „prosím vás, neříkejte to, jako byste ty grázly obdivoval!“
„Obdiv s tím nemá co dělat. Snažím se pochopit, co dělají – to je něco jiného. A nechápu to.“
„Pardon?“ podíval se na něj FitzGerald zmateně. „Nevysvětloval jste mi právě, jak je to pro ně obrovsky výhodné?“
„To jen v taktickém smyslu – nanejvýš v operačním smyslu. Já mluvím o strategickém smyslu. Kromě jistého pomstychtivého potěšení z toho, že nám po tom, co jsme jim za ta století udělali, taky jednou šlápnou na nohu, a možná i z toho, že k tomu využívají bývalé liďáky, nevím, čeho chtějí docílit. Anhur a ‚občan komodor’ Clignet by zřejmě zvýšili tlak na nás tady v hvězdokupě, kdyby nedostali tak brzy přes prsty. Jenže ze zápisů v jeho deníku zřetelně vyplývá, že Lidské pracovní síly získaly celou malou flotilu zběhlých liďáckých jednotek. A zřejmě ještě víc velitelů lodí, kteří mohou pomoci získat plavidla a vhodné posádky z dalších zdrojů. Kde tedy jsou? Mají v plánu pokusit se nás tady v hvězdokupě zaplavit? Jestli ano, kde jsou ostatní? A jsou opravdu tak hloupí, aby si mysleli, že objev hord bývalých liďáků řádících v hvězdokupě v královně Alžbětě neprobudí ještě větší odhodlání anexi dotáhnout do konce? Anstene, dnes už celá galaxie ví, že královna chce okupovat soustavu Haven, vysídlit Nouveau Paris, zasypat celou planetu solí a potom ji rozbombardovat jadernými hlavicemi, až z ní nezbude víc než kulečníková koule, aby si byla jistá, že jí neunikne ani mikrob. Ukažte jí bandu ‚občanů komodorů Clignetů’ a ona najde posily, které potřebuje k udržení hvězdokupy, i kdyby je měla koupit od Solariánů z osobního účtu!“
„To možná… trochu… přeháníte, skippere.“ FitzGeraldovi se podezřele třásl hlas a v koutcích mu poškubávalo. Odmlčel se a zhluboka se nadechl. „Připouštím ovšem, že Její Veličenstvo má pifku na liďáky všeobecně, a na starý režim obzvlášť. Tuším, že to má něco společného s tím atentátem v Graysonu.“
„Přesně tak. Naštve se, kdykoliv a kdekoliv se ukážou. A já neočekávám, že se Lidské pracovní síly budou držet zpátky s jejich nasazováním jenom proto, aby neranily city Jejího Veličenstva. Jenže si nemyslím, že by byly tak neobratné, aby liďáky masově nasazovaly v hvězdokupě, jestli je jejich dlouhodobým cílem nás odsud vypudit. Mohu se samozřejmě mýlit a je možné, že těch několik ochočených liďáků, které se rozhodnou tady nasadit, je jenom jedno z mnoha želízek v ohni. Jenže podle Cligneta začali najímat tyhle lidi dávno předtím, než jsme objevili vyústění v Rysu. Takže s nimi očividně měli nějaké plány ještě dřív, než se hvězdokupa dostala do popředí pozornosti. A já bych opravdu rád věděl, jaké ty ‚nějaké’ plány jsou.“
„Když se to zformuluje takhle, nezbývá mi než souhlasit,“ řekl zamyšleně FitzGerald.
„Nu, jsem si jistý, že to budeme oba v dohledné budoucnosti převracet v hlavě. Prozatím si ale myslím, že se můžeme alespoň zdrženlivě poklepat po zádech za to, jak jsme vyřídili Cligneta a jeho řezníky, a potom se vrátit k nudným každodenním povinnostem, jaké jsme očekávali, když jsme dorazili do Nuncia.“
„Ano, pane.“ FitzGerald si povzdechl. „Už jsem Tobiase pověřil předběžnou aktualizací našich map a slíbil jsem mu, že si může vzít k ruce kadety, jak bude potřebovat. Řekl bych, že stačí, když se do důkladného průzkumu pustíme až zítra nebo pozítří.“
„Odhadovaný čas do dokončení?“
„Se všemi těmi autonomními sondami, které jsme rozmístili proti Clignetovi, už máme spoustu očí. Pro některé budeme muset poslat pinasy, aby je posbíraly, jestli je chceme zase vyzvednout – a to, jak předpokládám podle jejich cenovek, chceme, že?“ dodal suše.
„Předpokládáte správně,“ přisvědčil Těrechov ještě sušeji.
„Nuže, asi čtvrtina jich vyčerpala zásoby pohonné energie, takže si pro ně budeme muset doletět. To je ta špatná zpráva. Ta dobrá je, že nám pokrývají tak velkou oblast, že můžeme průzkum dokončit za devět až deset standardních dní.“
„To je dobrá zpráva. Tímhle tempem stihneme odletět do Celebrantu skoro přesně podle rozvrhu, navzdory hrátkám s Clignetem. Výborně, pane výkonný!“
„Vaše spokojenost je náš cíl, skippere. Samozřejmě,“ usmál se výkonný důstojník potměšile, „to bude vyžadovat, aby jistí bažanti pracovali do úmoru. Což asi není tak špatná věc s ohledem na některé zážitky, se kterými se musí vyrovnat,“ dodal už vážněji.
„Ne, to vůbec není špatný nápad,“ přisvědčil Těrechov. „Pochopitelně nevidím důvod, proč našim trpělivě trpícím bažantům vysvětlovat, že to děláme pro jejich dobro. Pomyslete na všechny ty generace utlačovaných kadetů, které by se cítily podvedené, kdyby tahle přišla na to, že jejich bezcitným náročným nadřízeným, zavalujícím je úkoly, na nich opravdu záleží.“
 



KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
Helen otevřela dveře a vkročila do nich, ale vzápětí se zarazila.
Objevila tuhle malou pozorovací kopuli už během svého druhého týdne na Hexapumě. Nikdy se nepoužívala. Zorná pole kamer rozmístěných po celém trupu křižníku, a obzvlášť tady mezi člunovými doky, se mnohonásobně překrývala a umožňovala řídícímu důstojníkovi letového provozu mnohem lepší výhled prostřednictvím displejů na jeho stanovišti, než jaký mohlo poskytnout prosté oko i z tak nádherně umístěné pozorovatelny. Ale kopule tu přesto byla a v nějakém případě nouze, když bylo normální velitelské stanoviště vyřazeno z provozu, snad mohla být lidská osádka na tomto stanovišti k něčemu dobrá. Helen o tom sice osobně pochybovala, ale bylo jí to vlastně jedno. Bez ohledu na logiku své existence jí kopule poskytovala místo, kde mohla sedět sama s Božím dílem a přemýšlet.
V kopuli bylo nesmírné ticho. Ten puchýř z pancéřového plastu silného na šířku dlaně na dně středového vřetene trupu Hexapumy byl pevnější než třicet nebo čtyřicet centimetrů nejlepšího předkosmického pancíře a vedly do něj pancéřové dveře. Uvnitř byla jenom dvě pohodlná křesla, panel interkomu a ovladače pro nastavení a ovládání malého teleskopu s gravitačními čočkami. Jediným zvukem zde byl tichý šelest vzduchu v klimatizaci a jedinou společnost Helen dělaly mlčenlivé hvězdy, kdykoliv sem přišla, aby byla sama. Aby přemýšlela. Aby se vypořádala s různými věcmi… jako třeba krveprolití, které viděla na Anhuru.
A to na válečné lodi, kde soukromí bylo něčím prakticky nedosažitelným, z kopule dělalo převzácný poklad.
Proto se jí zmocnila velká nelibost, když zjistila, že její útočiště objevil i někdo jiný. A nejen tak ledaskdo.
Když dveře otevřela, Paulo ďArezzo zvedl hlavu a prudce se napřímil, když uviděl Helen. Po hezoučkém obličeji mu přelétl zvláštní výraz – záblesk emocí příliš rychlých a složitých, než aby je dokázala rozluštit. Očividně překvapení. A zklamání – nejspíš zrcadlový obraz její nelibosti, jestli věřil stejně jako ona, že toto útočiště neobjevil nikdo jiný. Ale i něco jiného. Něco temnějšího, chladnějšího. Něco černého a vytrvalého a hořkého jako jed, co se pohybovalo těsně za hranicí poznání nebo pochopení.
Ale zmizelo to stejně rychle, jako to přišlo, a nahradil to známý neproniknutelný výraz, který tolik nesnášela.
„Promiň, jestli jsem tě vylekala,“ řekla upjatě. „Nevěděla jsem, že tady někdo je.“
„To nic.“ I on promluvil upjatě, maličko afektovaně. „Beztak už jsem tady dnes chtěl končit.“ Napůl se od ní odvrátil, aby něco zvedl. Helen připadalo, že se pohybuje nějak uspěchaně, přehnaně rychle, a téměř mimoděk vešla dál do malé místnosti a nahlédla mu přes rameno.
Byl to skicář. Ne elektronický, nýbrž staromódní papírový s hrubým povrchem pro stejně staromódní kresbu tužkou, uhlem nebo pastelem. Cathy Montaigneová také občas takový skicář používala, třebaže o sobě vždycky tvrdila, že je jenom diletant. Helen si tím nebyla tak jistá. Cathy rozhodně nebyla školená a její práce možná nedosahovaly profesionální úrovně, ale něco v nich bylo. Nějaký… pocit. Něco jako… umělecké vidění. Prostě něco. Helen sice neměla školy na to, aby to ‚něco’ definovala, ale poznala to, když to viděla.
Přesně jako to poznala, když uviděla Paulův skicář. Až na to, že Paulo očividně měl talent od přírody i školení, které Cathy chybělo.
Ostře se nadechla, když poznala, co na té skice je. Uviděla polámanou a rozbitou kladivovou nástavbu rýsující se proti Nunciu B, obklopenou troskami a úlomky. Byla to chmurná kompozice, tužka na papíru, nejčernější stín a nemilosrdně zářící světlo, zubaté okraje a krutá krása slunečního svitu na potrhané pancéřové oceli. A obraz neznázorňoval jenom polámanou obšívku a kusy trupu. Vyzařovalo z něj i násilí, které je vytvořilo, umělcovo vědomí bolesti, smrti a krve, které čekají uvnitř toho zlomeného trupu. A příslib, že uvnitř s těmi hrůzami čeká ztráta nějaké vzácné nevinnosti, téměř jako panenství.
Paulo se na zvuk jejího nádechu ohlédl přes rameno a zbledl. Rychle natáhl ruku a zavřel náčrtník, skoro jako by se styděl, že to viděla. Znovu se od ní odvrátil, hlavu napůl skloněnou, a nacpal skicář do brašny, kterou u něj často vídala, aniž se kdy zajímala, co může být uvnitř.
„Pardon,“ zamumlal a vydal se kolem ní ke dveřím.
„Počkej.“ Sevřela mu loket, ještě než si uvědomila, že chce něco říci. Zarazil se, asi sekundu hleděl na její ruku a potom se jí zadíval do tváře.
„Proč?“ zeptal se.
„Protože…“ Helen se odmlčela, protože si náhle uvědomila, že na tu otázku nezná odpověď. Uvolnila trochu sevření a chystala se mu omluvit a nechat ho jít. Ale potom se mu zadívala do těch šedých rezervovaných očí a ty nebyly vůbec rezervované. Byla v nich temnota, stejná, jak Helen věděla, jako ta, která sem přivedla ji, aby tu o samotě přemýšlela. Ale byl v nich i náznak něčeho jiného.
Osamělost, pomyslela si užasle. Možná dokonce… strach?
„Protože bych s tebou ráda mluvila,“ řekla a překvapila ji skutečnost, že to je pravda.
„O čem?“ V jeho hlubokém dunivém hlase se ozývala známá odměřenost. Ani hrubá, ani přezíravá, ale byl to ten nepochybný pocit odstupu. Pocítila známý záchvěv podrážděnosti, ale tentokrát viděla jeho oči a jeho skicu. Uvědomila si, že v Paulu ďArezzovi se skrývá něco víc, než se dosud obtěžovala v něm hledat, a to v ní vyvolalo nejasný pocit hanby.
„O tom, proč jsi tady.“ Přejela volnou rukou po tiché, kalně osvětlené kopuli. „O tom, proč jsem tady já.“
Na okamžik to vypadalo, jako by se chtěl vytrhnout a jít pryč. Potom pokrčil rameny.
„Přišel jsem sem, abych měl klid na přemýšlení.“
„Já také.“ Nervózně se usmála. „Takové místo se těžko hledá, že?“
„Ano, pokud u toho chceš být sám,“ souhlasil. Mohla to být rýpavá narážka na to, že ho vyrušila z osamění, ale nebyla.
Vyhlédl ven na tečky hvězd a výraz mu změkl. „Tohle je asi to nejklidnější místo na celé lodi,“ řekl tiše.
„Alespoň to nejklidnější, které jsem dokázala najít,“ přisvědčila. Ukázala na křeslo, ve kterém seděl, když vešla. Podíval se na ně, pokrčil rameny a posadil se. Helen si sedla do druhého a otočila se s ním proti němu.
„Trápí tě to, že?“ Pohodila jednou rukou k brašně se skicářem. „To, co jsme viděli na Anhuru – trápí tě to stejně jako mne, že ano?“
„Ano.“ Odvrátil pohled ven do mímmilovné tmy. „Ano, trápí.“
„Chceš si o tom promluvit?“
Rychle se k ní obrátil a překvapeně se na ni podíval. Helen přemýšlela, jestli si také vzpomněl na jejich hovor s Aikawou v Bažantnici.
„Já nevím,“ řekl po chvilce. „Vlastně jsem to ještě nedokázal zformulovat slovy ani pro sebe, natož pro jiného.“
„Já také ne,“ přiznala a nyní se na hvězdy zadívala zase ona. „Bylo to… hrozné. Příšerné. A přece…“ Nedořekla a zvolna zavrtěla hlavou.
„Přece jsi měla ten hrozný pocit triumfu, že?“ Ta tichá otázka přitáhla její pohled zpět k němu jako magnet. „Ten pocit vítězství. Že jsme dokázali, že jsme rychlejší, silnější… chytřejší. Že jsme lepší, než byli oni.“
„Ano.“ Pomalu přikývla. „Nejspíš měla. A možná to tak má být. Byli jsme rychlejší a silnější – alespoň tentokrát. A oni představovali přesně to, proti čemu jsme chtěli bojovat, když jsme se dali k námořnictvu. Neměli bychom snad mít nějaký pocit triumfu nebo vítězství pokaždé, když zabráníme vrahům, násilníkům a mučitelům ubližovat dalším obětem?“
„Možná.“ Zhluboka se nadechl, až se mu chřípí zachvělo, a potom zavrtěl hlavou. „Vlastně ne ‚možná’. Máš pravdu. A ty nebo já jsme nedávali rozkazy ani jsme nestříleli. Tentokrát ne. Ale když jdeš k jádru věci, pravda je, že sice byli zlí – a tihle byli zlí, ať už si ten výraz definuješ, jak chceš – ale pořád to byli lidé. Viděl jsem, co se s nimi stalo, a mám dost dobrou představivost na to, abych si uměl alespoň částečně představit, co přitom museli prožívat. A nikdo by neměl mít pocit triumfu, že něco takového někomu udělal, i když si to dotyční zasloužili. Nikdo by neměl… a já mám. Co to o mně říká?“
„Výčitky svědomí, že nosíš uniformu?“ zeptala se téměř soucitně.
„Ne.“ Pevně zavrtěl hlavou. „Jak jsem říkal, když jsme se o tom bavili s ostatními. Kvůli tomuhle jsem k námořnictvu nastoupil a nemám kvůli téhle práci žádné výčitky svědomí. Ani kvůli zamezování činnosti takovýchhle lidí. Ani kvůli tomu, že střílím na lidi – nebo že je zabíjím – z jiných námořnictev, kteří jenom dělají, co od nich vyžaduje povinnost, jako ty a já. Myslím, že za to nemůže vlastní zabíjení. Jenom vidím, jak hrozné to je, a cítím za to odpovědnost, aniž bych pociťoval vinu. Neměl bych nějakou vinu cítit? Nelíbí se mi, že jsem pomáhal tohle udělat jiným lidem, a je mi líto, že se to stalo, ale necítím vinu, Helen. Rve mi to srdce. Cítím odpor. Zděšení. Ale ne vinu. Co to o mně vypovídá? Že mohu zabíjet lidi, aniž bych cítil vinu?“
Zadíval se na ni, v šedých očích bezednou propast, a Helen si založila ruce na prsou.
„Říká to, že jsi člověk. A nebuď si moc jistý, že necítíš vinu. Nebo že to na tebe časem nepřijde. Můj otec říká, že ji cítí většina lidí, že to je sebezáchovný mechanismus společnosti. Ale někteří lidé ji necítí. A podle něho to nemusí nutně znamenat, že jsou zlí nebo sociopatičtí. Někdy to znamená jenom to, že vidí zřetelněji. Že si nic nenalhávají. Všichni se musíme rozhodovat. Někdy je to snadné, a někdy těžké. A někdy nám odpovědnost za lidi, na nichž nám záleží, nebo za ty, kteří se nemohou sami bránit, nebo za věci, v které věříme, nedává vůbec na výběr.“
„Já nevím.“ Zavrtěl hlavou. „Připadá mi to moc… zjednodušené. Jako kdybych si sám uděloval morální příkaz k propuštění z vězení.“
„Ne, tak to není,“ řekla tiše. „Věř mi. Vina a hrůza spolu nemusí souviset. Můžeš cítit jedno bez ohledu na to, jestli cítíš to druhé.“
„O čem to mluvíš?“ Opřel se, ruce položené na bočních opěrkách, a upřeně se na ni zadíval, jako by zaslechl něco, co neřekla nahlas. „To nemluvíš o Anhuru, že?“
Opět ji jeho vnímavost překvapila. Chvíli si ho prohlížela a zavrtěla hlavou.
„Ne. Mluvím o něčem, co se stalo před řadou roků na Staré Zemi.“
„Když tě unesli Scragové?“
„Ty o tom víš?“ Zamrkala a on se skutečně zasmál.
„V novinofaxech se o tom docela hodně psalo,“ vysvětlil. „Hlavně ve spojení s Lidskými pracovními silami. A já jsem měl svoje důvody ty zprávy sledovat.“ Opět mu hluboko v očích něco zablýsklo. Potom se usmál. „A ani tvůj otec, ani lady Montaigneová se od vašeho návratu nechovali právě… nenápadně.“ Zvážněl. „Vždycky jsem měl podezření, že novinářům nepředložili úplnou verzi události, ale to, k čemu se dostali, bylo dost krvavé. Pro takové dítě to muselo být hodně ošklivé – kolik ti bylo, čtrnáct standardních roků?“
„Jo, ale to jsem nemyslela.“ Pozvedl obočí a ona nervózně pokrčila rameny, neschopná uvěřit, že se ze všech lidí zrovna Paulu ďArezzovi chystá vyprávět něco, s čím se nesvěřila ani Aikawovi nebo Ragnhild. Zhluboka se nadechla. „Než táta a… ostatní našli mne, Berry a Larse, potkala jsem tři chlapy. Ti ještě předtím, než jsem tam přišla, chytili Berry a Larse. Berry znásilnili a zbili – ošklivě. Myslím, že by ji asi docela brzy umlátili. Ale to jsem ještě nevěděla, když šli po mně.“
Zíral na ni teď s vykulenýma očima a Helen se znovu nadechla.
„Už tenkrát jsem byla v Neue-Stil docela dobrá,“ řekla otevřeně. „Byla jsem vyděšená – právě jsem utekla Scragům a věděla jsem, že mě zabijí, když se nedostanu ven. Byla jsem plná adrenalinu a nikým jsem se nehodlala nechat donutit k návratu. Takže když mě ti tři ve tmě přepadli, zabila jsem je.“
„Zabila jsi je,“ opakoval.
„Ano.“ Pevně se mu dívala do očí. „Všechny tři. Zlámala jsem jim krk. Ještě teď cítím, jak jim praskaly kosti. A bylo mi z toho mdlo, na zvracení, a říkala jsem si, co jsem to za netvora. Občas se mi ta nevolnost vrací. Ale mám na paměti, že jsem pořád tady, naživu. A že naživu jsou i Berry a Lars. A řeknu ti úplně upřímně, Paulo – možná je mi na zvracení a možná si přeju, aby se to nikdy nestalo, ale necítím vinu a cítím se… vítězoslavně. Dokážu se sama sobě podívat do očí a bez váhání si říci, že jsem udělala, co jsem musela, a že bych to udělala znovu. Myslím si, že tohle je otázka, kterou si musíš klást ohledně Anhuru. Už jsi říkal, že bys udělal znovu totéž, kdybys musel. Neznamená to snad, že to bylo třeba udělat? Že jsi to musel udělat, abys zůstal sám sebou? A jestli je to pravda, proč bys měl cítit vinu?“
Několik sekund se na ni mlčky díval a pak zvolna přikývl.
„Nevím jistě, jestli v tvé logice není díra jako vrata, ale to ještě neznamená, že nemáš pravdu. Budu si to muset promyslet.“
„To jo,“ souhlasila s trpkým úsměvem. „Musíš si to promyslet, Paulo. Pořádně. Já jsem se zatraceně něco napřemýšlela. A nemysli si, že jsem si kvůli tomu, co se stalo na Anhuru, neprodělala pár zlých chvil. Člověk by musel být psychopat, aby ho to nesebralo. Jenom se nestrhej tím, že by ses snažil brát na svoje ramena krvavou vinu celého vesmíru.“
„To je… hlubokomyslná rada.“
„Já vím,“ řekla vesele. „Parafrázuji to, co mně po těch událostech ve Starém Chicagu řekl mistr Tye. Ten je daleko hlubokomyslnější než já. Protože většina lidí je hlubokomyslnějších než já, když na to přijde.“
„Nepodceňuj se.“
„Jasně, jasně.“ Ledabyle mávla rukou a on zavrtěl hlavou s úsměvem, jenž mohl být prvním úplně upřímným úsměvem, který u něj viděla. Změnil jeho obvyklý nezúčastněný výraz v něco úplně jiného a Helen naklonila hlavu ke straně.
„Poslyš,“ řekla. Vrátily se jí rozpaky, ale nenechala se jimi odvrátit. „Asi to není moje věc, ale proč… ehm, se držíš tak stranou?“
„Nedržím,“ zareagoval okamžitě. Úsměv mu z tváře zmizel a nyní zavrtěla hlavou ona.
„Ale ano, držíš. A já si začínám uvědomovat, že mi trvalo déle než obvykle poznat, že to není z toho důvodu, který jsem si myslela.“
„Nevím, o čem mluvíš,“ prohlásil upjatě.
„Mluvím o tom, že se nedržíš stranou proto, že by sis myslel, že jsi něco lepšího než ostatní.“
„Cože?“ zíral na ni s tak očividným úžasem, že se musela zasmát.
„No, to byl můj první dojem. A já jsem někdy moc pohodlná na myšlení. Nějak se mi nepodařilo od myšlenky číslo jedna přejít k myšlence číslo dvě nebo tři.“ Pokrčila rameny. „Vidím někoho, kdo zjevně utratil tolik peněz za kosmetickou chirurgii, a automaticky předpokládám, že si o sobě musí hodně myslet.“
„Kosmetická chirurgie?“ Stále na ni zíral a znenadání se zasmál. Nebyl to veselý zvuk a Paulo se dotkl své tváře a ušklíbl se. „Ty si myslíš, že tohle je plastika?“
„No… jo,“ řekla maličko zaraženě. „Chceš mi tvrdit, že není?“
„Ne,“ řekl. „Není to plastika. Je to genetika.“
„Děláš si srandu!“ Podívala se na něho skepticky. „Lidé se nerodí s takhle dokonalým vzhledem bez trochy pomoci, pane ďArezzo!“
„Netvrdím, že to byla přirozená genetika,“ řekl a jeho hluboký melodický hlas zněl najednou tak drsně, že se s trhnutím napřímila. Jejich pohledy se setkaly a ta chladná šeď už nebyla chladná. Byla žhavá jako roztavený křemen. A potom na ni náhle a nečekaně vyplázl jazyk.
Bylo to gesto, které už viděla – u ‚teroristů’ jako Jeremy X a učenců jako Web Du Havel. Ale ještě nikdy neviděla geneticky vložený identifikační kód geneticky upraveného otroka na jazyku důstojníka námořnictva. Ukazoval jí jej snad pět sekund a pak se stále planoucíma očima ústa zase zavřel.
„Jestli si myslíš, že vypadám dobře, měla bys vidět moji matku,“ řekl Paulo hořce. „Já jsem ji nikdy neviděl – alespoň si to už nepamatuji. Umřela, když mi ještě nebyl ani rok. Ale otec mi ji dost často popisoval. Musel ji popisovat, protože mi ji nemohl ukázat – Lidské pracovní síly nedovolují otrokům mít obrázky svých blízkých.“
Helen na něj hleděla a on vzdorně, téměř nepřátelsky hleděl na ni.
„To jsem nevěděla,“ řekla nakonec tiše. „Nebyl důvod, proč bys měla.“ Zhluboka se nadechl, zadíval se stranou a ramena mu maličko sklesla. „Není to… něco, o čem bych mluvil rád.“ Opět se na ni podíval. „A ne že bych si pamatoval, jaké je být otrokem. Táta ano a občas ho to žere. A to, že jsme on a já – i moje matka – byli přímo zkonstruováni, abychom byli přitažliví, protože ‚otroci pro potěšení’ takoví mají být, to někdy žere i mne. Ale on nikdy nezapomněl, že to bylo námořnictvo, kdo chytil otrokářskou loď, která nás převážela. Matku přitom zabili, ale on námořnictvu nic nevyčítal a já také ne. Alespoň zemřela na svobodě! Proto přijal příjmení kapitána ďArezza za naše, když jsme požádali o občanství. A proto jsem se já přihlásil k námořnictvu.“
„To chápu,“ řekla a v hloubi duše se kopala do hlavy, že si příznaků nevšimla už dřív. Někdo, kdo s bývalými otroky a Protiotrokářskou ligou strávil tolik času jako ona, je měl rozhodně rozeznat. Ale proč v její přítomnosti alespoň něco nenaznačil? Musel přece vědět, že ho adoptivní dcera Cathy Montaigneové pochopí tak, jak jen může člověk, který nikdy nebyl otrokem!
„Jo,“ řekl, jako by jí četl myšlenky. „Jo, asi to chápeš natolik, jak jen někdo na Číče může. Ale já o tom nemluvívám. Ne proto, že bych se styděl. Protože… protože když o tom mluvím, rozkládá mě to. Připomíná mi to, odkud pocházím, toho bezcitného zvráceného ‚obchodníka’, který mě nechal vyrobit a vůbec nepovažoval moje rodiče ani mne za lidi.“
Vyhlédl z kopule a zkřivil ústa.
„Asi také chápeš, proč ve mně můj ‚pěkný vzhled’ nebudí zrovna nadšení,“ řekl tichým chraptivým hlasem. „Občas to zajde ještě dál. Když víš, že tě banda úchylných hajzlíků zkonstruovala, abys vypadala hezky – abys byla poslušný přitažlivý kus masa, až tě prodají nebo pronajmou – zvedá se ti žaludek, když tě lidé uhánějí jenom proto, že vypadáš tak zatraceně dobře. Nechtějí tebe. Nechtějí toho, kdo žije uvnitř, toho, kdo dělá takovéhle věci.“ Poklepal dlaní na brašnu se skicářem. „Chtějí tohle.“ Dotkl se svého obličeje. „Tohle… tenhle obal.“
„Dnes už znám spoustu bývalých otroků, Paulo,“ řekla Helen a přiměla se mluvit normálním tónem. „Většina z nich má nějaké démony. Asi to ani jinak nejde. Ale bez ohledu na to, co je potkalo, co jim kdo udělal a co si o nich ti zasraní parchanti z Mesy myslí, jsou to lidé, a to, že si o nich někdo myslí, že jsou jeho majetek, ještě neznamená, že je to pravda. Jenom to znamená, že lidi, kteří si hrají na bohy, usoudili, že otroci jsou hračky. A některé hračky, Paulo, jsou moc a moc nebezpečné. A nakonec právě ony s Lidskými pracovními silami skoncují, pamatuj si to. Lidé jako Jeremy X. A Web Du Havel. A ty.“
Nedůvěřivě se na ni podíval, jako by ji podezíral, že mu káže prázdné fráze, a ona se zase zlomyslně uchechtla.
„Paulo, Cathy Montaigneová je prakticky moje máma a o tátovi víš všechno. Myslíš si, že nemají zatraceně dobrý přehled o tom, kolik bývalých otroků a dětí bývalých otroků vstupuje do vojsk Hvězdného království? Máme dobré vysvědčení za vynucování Cherwellské konvence. To přitahuje spoustu lidí – lidí jako ty – a to, že přitahujeme lidi jako ty, je jeden z důvodů, proč tak důsledně vynucujeme Cherwellskou konvenci. Pozitivní zpětná vazba. A potom tu je samozřejmě Pochodeň.“
„Já vím.“ Sklopil oči a díval se na svůj prst, kterým kreslil na koleně kroužky. „O tom jsem si s tebou chtěl opravdu popovídat – totiž o Pochodni a tvé sestře. Ale… totiž, už je to dávno a…“
„Paulo,“ řekla téměř smířlivě, „já znám spoustu bývalých otroků, víš? Někteří jsou jako Jeremy a Web. Netají se tím, odkud pocházejí, a otloukají to galaxii o hlavu. Definuje to jejich totožnost a jsou ochotni rozervat Lidským pracovním silám hrdlo holými zuby. Jiní jenom chtějí předstírat, že se to vůbec nestalo. A potom je celá banda těch, kteří nechtějí předstírat, že se nic nestalo, ale chtějí prostě žít s tím, kdo jsou. Nechtějí o tom mluvit. Nechtějí, aby jim ostatní lidé něco usnadňovali a dělali pro ně výjimky z nějakého nemístného pocitu viny třetí strany. A nechtějí od ostatních soucit ani být vnímáni jako oběti. Já jsem se očividně neobtěžovala poznat tě tak dobře, jak bych měla, jinak by mě to teď nepřekvapilo. Ale znám tě natolik dobře, abych věděla, obzvlášť teď, že patříš k té tvrdohlavé, zatvrzelé, paličaté bandě, která je odhodlaná uspět bez fňukání, bez výmluv a bez zvláštních úlev. K tomu druhu lidí, kteří jsou tak paličatí, až si tím škodí, a příliš hloupí, než aby to věděli. Něco jako gryfští horalé.“
Ušklíbla se na něho a on se ke zjevnému vlastnímu překvapení usmál na ni.
„Asi máme něco společného,“ řekl konečně. „Svým způsobem.“
„Kdo by to bejval řek’?“ odpověděla se stejně zubatým úsměvem.
„Nejspíš by nebylo na škodu, kdybychom si takhle promluvili už dřív,“ dodal.
„Ani trochu,“ přisvědčila.
„Ale předpokládám, že pořád ještě není pozdě začít,“ poznamenal.
„Není, pokud ode mne ovšem nečekáš, že přestanu být paličatá, nesnesitelná a v podstatě povrchní jako vždycky,“ prohlásila.
„No, nevím, jestli se takhle shazuješ úplně oprávněně,“ řekl zamyšleně. „Nikdy jsem si o tobě nemyslel, že jsi paličatá.“
„Jakmile se přenesu přes svůj nezvyklý pocit zkroušenosti, že jsem špatně vyhodnotila motivaci tvého namyšleného chování, tak mi za tohle zaplatíš,“ ujistila ho.
„Už se na to třesu, samozřejmě strachy.“
„To je nejchytřejší věta, kterou jsi za celý den řekl,“ sdělila mu zlověstně a potom se oba rozesmáli.
 



KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
„A předpokládám, že Aleksandra řekne, že ani tohle není nic významného,“ prohlásil Henri Krietzmann kysele.
„Samozřejmě.“ Joachim Alquezar si odfrkl.
Oba seděli na terase na přímořské straně vily a hleděli přes oceán na žhavý západ slunce. Kobaltovou klenbu nad nimi posely první hvězdy, na stole mezi nimi ležely zbytky lehké večeře, v kamenném a cihlovém venkovním krbu s měděným komínkem hořelo vyplavené dřevo a Alquezar se pohodlně rozvaloval na lehátku. V soumraku zaplála staromódní dřevěná zápalka a zvedla se spirála dýmu, když si zapálil doutník. Krietzmann uznale začichal vůni aromatické byliny a sáhl po pivu.
„Začínám té ženské mít opravdu plné zuby,“ řekl téměř otráveně a Alquezar se uchechtl.
„Ani Bernard ji nemá rád, i když to nechce přiznat. Ostatně, čím by si to zasloužila?“ podotkl Sanmiguelan.
Teď si zase odfrkl Krietzmann s trpkým pobavením, ale v Alquezarově jízlivé poznámce se skrývala hořká pravda.
„Já prostě nechápu, jak přemýšlí,“ přiznal Drážďaňan po chvilce. „Je zlé, že Nordbrandtová a další maniaci z té jejich ‚Osvobozenecké aliance’ na Kornatu vyhazují lidi do povětří a střílejí je prakticky na potkání, ale alespoň si všichni uvědomují, že jsou to šílenci. Zato Westman…“ Zavrtěl hlavou a zamračil se při vzpomínce na zprávy z Montany, které přišly teprve ráno. „Westman patří ke staré elitě. Není to nějaký okrajový hypemacionalistický politik – je to bohatý, majetný aristokrat, nebo co na Montaně za aristokracii považují. A je chytřejší než Nordbrandtová. Ona začala masakrem; on začal kanadským žertíkem. Ona pokračuje vraždami a pumovými útoky; on pokračoval tím, že vyhodil do povětří hlavní sídlo jedné z nejnenáviděnějších jinoplanetárních organizací na svém domovském světě… a nezabil za celou dobu ani jediného človíčka. On je jako… jako…“
„Jako ta fiktivní předdiasporová postava, o které mluvil Bernard?“
„Ano, přesně!“ přikyvoval náruživě Krietzmann. „Jak se jen jmenoval…? Rudý… Ne! Červený Bedrník, to je ono!“
„Možná,“ řekl Alquezar. „Ale doufám, že mě nebudeš považovat za přízemního, když ti připomenu, že já ani ostatní akcionáři a ředitelé ROU nemáme z jeho výběru cílů zrovna radost. Bez ohledu na to, jak šarmantně a elegantně svoje lumpárny provádí.“
„Samozřejmě ne. Ale,“ zadíval se mu Krietzmann pevně do očí ve světle olejových lamp stojících na stole, neboť se mezitím úplně snesla tma, „doufám, že ty ode mne zase nečekáš, že nad vašimi ztrátami budu prolévat potoky slz.“
Alquezar se na něj ostře podíval, na okamžik svraštil obočí, ale potom si odfrkl a zavrtěl hlavou.
„Ne,“ řekl tiše a odmlčel se, aby potáhl z doutníku. Koneček zasvítil jako malá červená planeta a Alquezar vyfoukl do vzduchu téměř dokonalý kouřový kroužek. „Ne, Henri. Nečekám. Ani bych neměl. Ale to, že mám tyhle pocity a že jiní lidé v Rembrandtu a San Miguelu – jako Ineka Vaandragerová – to budou prožívat ještě silněji, je dalším důkazem Westmanovy prohnanosti. Našel cíl, který bude zaručeně polarizovat city na obou stranách politické trhliny, na kterou se zaměřil. Ty říkáš, že ti dělá potíže pochopit, jak se na věc dívá Aleksandra? Nuže, já bych si přál pochopit, jak se někdo tak chytrý jako Westman mohl do něčeho takového vůbec pustit. Měl by stát za námi a podpírat nás, ne nám podrážet nohy!“
„Chytrý není totéž co informovaný nebo přístupný novým myšlenkám,“ podotkl Krietzmann. „A všechny informace, které jsem dokázal nasbírat, nasvědčují tomu, že Westman vynesl montanský fetiš neústupné individuality do dosud neprobádaných výšin – hlavně pokud jde o Rembrandt a ROU. Abych to řekl nezaobaleně, nenávidí vás jako mor. Je mu úplně jedno, proč jste tak pilně organizovali dopravu v hvězdokupě. Jediné, co ví – nebo spíš chce vědět – je to, že jste to dělali, že jste přitom postupovali tak bezohledně, jak to jenom šlo, a že jeho svět patří k těm několika, které mají pocit, že jste je svou takzvanou ,vyjednávací technikou’ velkolepě vzali na hůl.“
Předseda ústavodárného shromáždění pokrčil rameny.
„Já mu to vlastně ani nevyčítám. Kdybyste Drážďany zatáhli do svého impéria proti naší vůli, nejspíš bych k vám měl stejný odpor jako on. Jediný opravdový rozdíl mezi mnou a Westmanem je ten, že za prvé věřím Bernardovu vysvětlení, jak a proč Obchodní unii vymyslel. A za druhé, bez ohledu na jeho – nebo vaše – skutečné motivy, připojení k Mantichoře představuje největší příležitost, jaká se hvězdokupě kdy naskytla, a to nejen po ekonomické stránce. Já jsem ochoten prominout hodně, abych z téhle příležitosti mohl těžit. Jenže Westman se příliš soustředí na starou rovnici, než aby si uvědomil, jak se zatím změnila.“
„Tohle v podstatě říkal Bernardus také,“ prohlásil Alquezar. „Teoreticky té analýze jakž takž rozumím. Ovšem rozpoložení mysli, které toho může tolik ignorovat, je tak vzdálené vesmíru, v němž žiji já, že se existence něčeho takového jednoduše vymyká mému chápání. Prostě si to neumím představit.“
„To bys raději měl,“ řekl Krietzmann ponuře. „Mám obavy, že nakonec je pravděpodobnější, že ústavu potopí spíš Westman než Nordbrandtová.“
„Opravdu?“ Alquezar naklonil tázavě hlavu. „Ne že bych s tebou nesouhlasil, ale rád bych slyšel tvoje zdůvodnění.“
„Co na tom ještě potřebuješ zdůvodňovat?“ zabručel Krietzmann. „No dobře.“
Rozvalil se na lehátku s půllitrem piva v rukou.
„V tuhle chvíli, můj ctěný kolego konspirátore, máš v kapse nějakých dvaašedesát procent delegátů. A odhaduji, že extremismus Nordbrandtové jich do tvého kouta zahnal tak deset procent. Ale zbývajících třicet osm procent drží pevně Tonkovicová a Andrieaux Yvemau – a Lababibiová. Mají na své straně většinu oligarchů hvězdokupy, kromě delegátů, které jste s Bernardem přivedli z planet ROU, a z těch Nordbrandtová asi deset procent odehnala od vás k Tonkovicové, když spustila ekonomicky zaměřenou válku. Většina z nich se nestará o to, co se děje na Kornatu… dokud se to nerozšíří i na jejich píseček.
Ale když Nordbrandtová vyhazuje do vzduchu banky a střílí bankéře, o místní oligarchii nemluvě, její verze destabilizace hrozí tím, že se rozlije i do okolních soustav, a oni nepodepíší nic, co z jejich úhlu pohledu zatíží stávající politickou a trestně-právní mašinérii na jejich světech zápasem s neobolševiky a anarchisty. A protože schválení ústavy vyžaduje dvoutřetinovou většinu, Tonkovicová může celý proces blokovat a snažit se z vás – z nás – vytlouci ústupky, dokud udrží těch pět nebo šest procent delegátů, které potřebujete.“
„Zatím se shodneme,“ řekl Alquezar, když se Krietzmann odmlčel, aby si přihnul piva. „Ale to pořád nevysvětluje, proč si myslíš, že Westman je nebezpečnější než Nordbrandtová.“
„Nechovej se tak sokratovsky, Joachime!“ prohlásil Krietzmann maličko netrpělivě. „Víš stejně dobře jako já, že Aleksandra Tonkovicová a Samiha Lababibiová naprosto nemají v úmyslu anexi opravdu zablokovat. Jestli ústavu potopí, bude to nedopatřením, protože upřímně věří tomu blábolu, který Aleksandra zplodila hned po prvním útoku Nordbrandtové – že Mantichora nedovolí, aby anexe padla. Myslím si, že obě – a hlavně Aleksandra – mají sklon dívat se na Hvězdné království zkresleným prizmatem domácích politických zkušeností, ale ony to tak prostě vidí. Alespoň zatím. Ale kdyby se mělo stát něco, co by tou jejich povznesenou sebedůvěrou dostatečně otřáslo, nejspíš by upustily od nesmyslných požadavků a skočily by po nejrychlejším mrzkém kompromisu.
Jenže když Westman naštve dost vašich oligarchů – těch, které jste s Bernardem zlanařili a přesvědčili, aby anexi podpořili – jsme v hajzlu. Jestli je Westman přesvědčí, že on a lidé, kteří myslí stejně jako on, mohou způsobit významné škody na všem, co se Obchodní unii podařilo vybudovat, významné procento – možná přímo většina z nich – přejde rázem k Tonkovicové, a ty to víš. A potom se rovnováha sil drasticky změní. A nejenom tady ve shromáždění. Ve chvíli, kdy se Rembrandt, San Miguel a ostatní planety ROU začnou anexi bránit, místo aby ji podporovaly, je s ní konec.“
„To máš pravdu,“ povzdechl si Alquezar po chvilce. „To je další důvod, proč se Bernardus vrátil na Rembrandt. Chce Vaandragerovou vyšoupnout z předsednického křesla, než si stihne vybudovat dostatečně silný podpůrný blok na to, aby podryla jeho vliv, nebo než se příliš pevně usadí ve vládním systému soustavy. Protože ona je přesně ten typ, který by udělal to, čeho se bojíte, zvlášť kdyby Westman přesvědčil někoho z jiné soustavy, aby to táhl s jeho Hnutím za nezávislost Montany.“
„Co s tím tedy uděláme?“ otázal se Krietzmann.
„Kdybych na tuhle otázku znal odpověď, nemusel bych si lámat hlavu s Aleksandrou a Samihou,“ odvětil Alquezar kysele. „Stačilo by mi mávnout kouzelnou hůlkou a všechno by se spravilo samo!“
„No, ale s něčím vyrukovat musíme.“
„Já vím. Já vím.“ Alquezar znovu potáhl z doutníku. „Dnes odpoledne jsem poslal memorandum baronce Meduské, hned jak sem dorazil kurýrní člun z Montany. Vyjádřil jsem prakticky tytéž obavy, o kterých ses zmínil ty, a navrhl jsem jí, že by možná bylo na čase, aby zdejší oficiální zástupkyně Jejího Veličenstva zaujala… bezprostřednější přístup.“
Krietzmann se na něj maličko neklidně podíval a Sanmiguelan podrážděně pokrčil rameny.
„Já vím, že to není ideální řešení, když se do toho vloží. Potíž je v tom, že podle mne už nám zásoba ideálních řešení došla, Henri.“
 
„…není ideální řešení, mylady,“ řekl Gregor O’Shaughnessy, „ale mám strach z toho, jak situace eskaluje.“
„Paní guvernérko,“ ozval se ztěžka kontradmirál Khumalo, „musím znovu vyslovit obavy z našeho přílišného zasahování do politiky hvězdokupy na místní úrovni.“
„Se vší úctou, admirále,“ odsekl O’Shaughnessy poněkud ostřeji, „to vy jste přece chtěl po prvním kornatském pumovém útoku v Karlovaci zasáhnout proti Nordbrandtové.“
„Ano, chtěl, pane O’Shaughnessy,“ zabasoval Khumalo. „Jenže to byla úplně jiná situace než tahle a já doufám, že to připouštíte. Nordbrandtová je zabiják, masová vražedkyně. Vysadit námořní pěchotu na Kornat, aby dopadli chladnokrevné vypočítavé vrahy, pokud nás o to místní vláda požádá, je jedna věc. Vysadit námořní pěchotu na Montanu, aby šla po jednom z nejvýznamnějších občanů, který je na nejlepší cestě stát se něčím jako lidovým hrdinou – nebo antihrdinou – a ještě nezabil ani toulavého psa, natožpak některého člena místního parlamentu, by bylo něco úplně jiného.“
„Ale už se tam přece každodenně angažujeme,“ prohlásil O’Shaughnessy. „Máme v té soustavě lodě, a tudíž pravděpodobně také odpovědnost za podporu vlády prezidenta Suttlese od chvíle, kdy nám dal k umístění těch podpůrných lodí svolení.“
„Ty lodě nejsou na takovou podporu zkonstruované ani jí nejsou schopné,“ prohlásil Khumalo mrazivě. „Ericsson není v podstatě nic jiného než nákladní loď plná dílen a skladů náhradních součástí. Celá její posádka nečítá ani dvě stě lidí – techniků, nikoliv bojového personálu. A Sopka je
jenom muniční loď s ještě menší posádkou. Mají sice gravitory, kompenzátory a protičásticové stínění vojenské třídy a jsou vybaveny minimálními štíty, ale nejsou to bojové lodě a jsou pro podobné úkoly naprosto nevhodné. I kdybychom předpokládali, že je dobrý nápad pověřit tím úkolem kteroukoliv naši loď. A to není.“
„Já myslím…“ spustil O’Shaughnessy, ale dame Estelle zamítavě zvedla ruku. Zavřel ústa, podíval se na ni a ona se rezignovaně usmála.
„V tomhle případě, Gregore, má admirál Khumalo pravdu,“ řekla. „A je to dost pádný argument. Kdybychom zasáhli na Splitu, měli bychom značnou podporu místních obyvatel. Nordbrandtová je stále ve fázi, kdy vůči sobě vyvolává mnohem větší odpor a nesouhlas než širokou podporu. Nadělala své planetě mnohem větší škody než Westman a dala zřetelně najevo, že eskaluje svou strategii ryzího teroru, aby zničila každého, kdo ‚kolaboruje’ s námi nebo zvolenou kornatskou vládou v jakékoli věci, nejenom na anexi.
Jde na to s perlíkem, používá přístup z pozice hrubé síly. Westman na to jde s rapírem. Zatím má výběr jeho cílů přesně opačný účinek, než je tomu u Nordbrandtové. Jak to vidím já, zatím sice nehrozí bezprostřední nebezpečí, že by zvrátil montanskou podporu anexi, ale z dlouhodobého hlediska bude pravděpodobně mít větší vliv než ona. A navíc z perspektivy ústavodámého shromáždění je pravděpodobnější, že právě on se může stát příčinou významného posunu v rovnováze sil mezi Alquezarovými ústavními unionisty a ústavními liberály Tonkovicové. Ale z naší taktické perspektivy spočívá největší rozdíl mezi ním a Nordbrandtovou v tom, že když půjdeme po ní, budeme kavalerie z nebes, která přispěchá na záchranu ohrožených, zatímco když půjdeme po něm a uděláme sebemenší chybičku, budeme hroziví dobyvační cizáci, kteří zasahují do místních záležitostí na Montaně.“
„Ale mylady,“ namítl O’Shaughnessy uctivě, „já se obávám, že se chyby, a ne malé, dopustíme stejně, když ve věci Montany něco nepodnikneme.“
„Já osobně jsem stále nakloněn tomu, abychom Nordbrandtové shodili na hlavu prapor námořní pěchoty,“ řekl Khumalo. „Vpadneme na ni rychle a tvrdě, popadneme ji a předáme ji kornatským soudům. Ať ji popraví po úzkostlivě spravedlivém procesu před porotou složenou z jejích spoluobčanů – Bůh ví, že už mají dost důkazů na to, aby ji oběsili dvakrát nebo třikrát! My bychom ji jenom dopadli, pak bychom zůstali stát stranou a nechali bychom konat místní justici. Jak říkáte, u ní se těžko dá předpokládat, že by na Kornatu šlo o politický proces, a tohle neustálé rozšiřování jejího ‚manifestu’ svědčí pro takový stupeň odpudivého extremismu, který se velice blíží klasické megalomanii. Začíná mi připomínat Cordelii Ransomovou!“
Odfrkl si a několik jeho posluchačů, včetně dame Estelle Matsuko, sebou při tom výstižném přirovnání trhlo.
„Zbavme se nejdřív jí a pak budeme mít volné ruce, abychom tím nejúčinnějším způsobem a bez rozptylování mohli jít po Westmanovi. A současně budeme mít jako bonus svatozář, že jsme pomáhali zneškodnit chladnokrevného teroristu a vraha.“
„Je to lákavé, admirále,“ odpověděla prozatímní guvernérka. „Věřte mi, je to velice lákavé. Ale stále váhám posílat někam naše vojáky, zvlášť v tak velké síle. Zdejší politická situace je… složitá, a pokud mohu říci podle pohledu odsud, velice proměnlivá. Napadá mě jediná věc, která by mohla legitimizovat snahy Nordbrandtové v očích významného procenta kornatské veřejnosti: kdybychom ji začali pronásledovat způsobem, který potvrdí její obvinění tamní vlády z korupce a nás z imperiálních choutek. Když budeme vypadat, jako že podporujeme utlačovatelský režim jenom proto, že jeho opozice nechce být ,převzata’ Hvězdným královstvím, okamžitě ztratíme morální kredit.“
„Se vší úctou, paní guvernérko,“ řekl Khumalo úmyslně stejnými slovy jako O’Shaughnessy, „když nemůžeme zasáhnout na Kornatu, tak kde můžeme? Tohle je nesporný a jednoznačný příklad terorismu proti zákonně zvolené vládě suverénní planety. Pan Westman zatím jenom ukradl mantichorský majetek za několik set tisíc dolarů, zostudil asi deset našich státních příslušníků a zničil soukromý majetek za několik set milionů dolarů, z něhož nic nepatřilo vládě nebo kterémukoliv občanu jeho planety. A opakuji, zatím si dával extrémně velký pozor, aby nikoho nezabil nebo třeba jen nezranil.“
„Máte pravdu.“ Meduská zatoužila, aby mohla nesouhlasit. Měla nepříjemné podezření, že to je proto, že má o Khumalovi tak nízké osobní mínění. A když uvážila jeho analýzu, připustila, že to od ní může být poněkud nespravedlivé.
„Myslím,“ řekla a rozhlédla se kolem konferenčního stolu po O’Shaughnessym, Khumalovi, kapitánu Shoupeové, komandem Chandlerovi a plukovníkovi Oliveru Grayovi, veliteli jí podřízeného oddílu námořní pěchoty, „že se v tuto chvíli shodneme přinejmenším na tom, že Montana a Split jsou soustavy, které představují skutečnou hrozbu pro anexi a pro bezpečnost ústavodámého shromáždění.“
„Na tom se určitě shodneme, mylady,“ řekl O’Shaughnessy. „Rád bych ovšem připomněl ještě jeden rozdíl mezi Westmanem a Nordbrandtovou.“
„Prosím,“ pobídla ho.
„Podle všech zpráv ze Splitu,“ spustil náčelník jejích zpravodajců, „Nordbrandtová navzdory všem škodám, které napáchala, operuje ve skromných podmínkách. Používá civilní výbušniny a ruční zbraně, ne zbraně vojenské třídy, a zatím nemáme žádné poznatky o tom, že by vlastnila nějaká vyspělá komunikační nebo protisledovací zařízení. Upřímně řečeno, myslím si, že jedním z důvodů, proč rozjela tuhle sérii atentátů proti místním majitelům půdy a průmyslníkům, je, že nemá vojenské prostředky na opravdu nesnadné cíle. První útok jí prošel díky dlouhému pečlivému plánování a protože jej nikdo nečekal, a většina jejích úspěšných pumových útoků od té doby byla možná jenom proto, že místní orgány teprve zbrojí k tomu, aby se za ní naplno pustily, a protože si vybírá cíle podle jejich zranitelnosti, ne podle jejich důležitosti. Jde po těch, na které může udeřit, ne nutně po těch, na které by ráda udeřila.
Westman je z úplně jiného těsta. Má očividně mnohem víc financí a montanské vládě se podařilo vystopovat nejméně jeden nákup svazových komunikátorů a šifrovacího softwaru, který udělal, než odešel do podzemí. A myslí si, že získal alespoň nějaké vojenské zásoby mimo planetu. Při svém úderu rozhodně použil výbušniny vojenské třídy a podle našich místních mantichorských průzkumníků byli jeho lidé při prvním přepadu vyzbrojeni podle vzhledu docela moderními svazovými ručními zbraněmi. Kromě toho obě jeho dosavadní operace prozrazují působivou schopnost získávání zpravodajských informací a plánování a rozhodně dokázal, že umí zasáhnout obtížné cíle.
Nordbrandtové a OAK nejspíš trvalo celé týdny, než naplánovala ten první útok. Westman a jeho Hnutí za nezávislost Montany zorganizovalo první operaci dvanáct hodin poté, co se naši průzkumníci vydali do terénu. Ani naši lidé nevěděli, kam měli namířeno, dokud skutečně nevyrazili, takže to nemohl v žádném případě vědět předem. Což znamená, že celou akci zorganizoval za pochodu a provedl ji bezchybně s maximálně dvanácti hodinami na plánování. A když zaútočil na zařízení ROU, pronikl přesně takovým druhem zabezpečení, jakému se Nordbrandtová pečlivě vyhýbá, aby zničil bodový cíl s ničivou účinností. Nejenom že používá skalpel místo motorové pily, ale používá jej také daleko efektivněji.“
„Vy tedy tvrdíte,“ ozvala se dame Estelle, „že i když Nordbrandtová zabíjí víc lidí a rozsévá rozsáhlejší zkázu, je Westman z těch dvou hrozeb nebezpečnější a hůř eliminovatelný?“
„Víceméně. Ale jde mi o to, mylady, že jsem sice ochoten připustit, že Nordbrandtová je v této chvíli naléhavější cíl, ale v dlouhodobém výhledu se budeme muset vypořádat s oběma, a to v obou případech čím dříve, tím lépe. Byl bych raději, kdybychom nezabředli do soustředění na OAK natolik, aby nám to bránilo jednat proti HNM v nejbližší příhodné chvíli. Myslím, že je důležité vypracovat strategie proti oběma hrozbám.“
„Rozumím.“ Baronka z Medusy se opřela, sepjala prsty na žaludku a chvilku se pohupovala v křesle a přemýšlela. Khumalo i O’Shaugnessy přišli s pádnými argumenty. Ale jak se ona má se svými omezenými zdroji s každou tou hrozbou vypořádat, natožpak s oběma?
Mlčení trvalo několik minut, zatímco její podřízení pozorovali, jak přemýšlí. Potom přimhouřila oči. Ještě chvilku zvažovala možnosti a volby a potom křeslo s výrazem konečného rozhodnutí postavila zpříma.
„Dobře,“ řekla energicky. „Admirále, váš argument o Kornatu beru v potaz. Nejsem si sice jistá, jestli máme prostředky na to, abychom tam vpadli a vykouřili Nordbrandtovou z díry pro místní úřady, ale Split je rozhodně místo, kde bychom měli dát najevo svou přítomnost a nabídnout místní vládě a orgánům činným v trestním řízení přímou spolupráci. Současně ovšem velmi postrádám bezprostřední spolehlivou analýzu o tamní situaci. Nejenom pokud jde o teroristickou hrozbu, ale z různých hledisek. Proto potřebuji na zemi spolehlivé oči. Někoho, kdo nám může poskytnout jasnou a přesnou představu o tom, co se tam děje a jak se s tím nejlépe vypořádat. A chci, aby v soustavě byly naše síly, aby ho podpořily – a to působivé.“
„Mylady?“ zeptal se Khumalo opatrně, když se odmlčela.
„Chci tam Hexapumu.“
„Paní guvernérko,“ okamžitě automaticky namítl kontradmirál, „Hexapuma je nejmodernější a nejvýkonnější jednotka, kterou mám. Nemohu s dobrým svědomím doporučit její odvelení od současných povinností, aby působila jako místní policista ve Splitu.“
„Nevzpomínám si, že bych vás žádala o nějaké doporučení, admirále,“ poznamenala baronka a Khumalova tmavá tvář se zarděla.
„Ne, madam,“ řekl upjatě. „Ale já jsem velitel stanice. Rozmístění mých sil spadá do mé odpovědnosti.“
Zarazil se těsně předtím, než se dostal k připomínce, že slovo ‚doporučit’ bylo z jeho strany jen zdvořilostí. Ruku v ruce s odpovědností za nasazení jednotek přicházelo i zákonné právo rozhodnout, jak takové nasazení má vypadat, bez ohledu na představy kohokoli jiného. Ale zdvořilost nezdvořilost, očividně se hodlal chovat neústupně. Meduská s ním na okamžik zkřížila pohled a přikývla s neochotnou úctou k jeho morální odvaze… jestli o ni v tomto případě šlo.
„Dobře, admirále,“ řekla. Očividně od otevřené konfrontace s vojenským velitelem ustoupila. „Co byste tedy doporučoval?“
„Pro tuto operaci Hexapumu nepotřebujeme, paní guvernérko,“ řekl stále velmi oficiálně. „Stejnou funkci zastane kterákoliv z našich starších jednotek. Pokud máme pocit, že z důvodu prestiže potřebujeme nasadit křižník, pak tento úkol stejně dobře zvládne Černokněžník kapitána Anderse. A nasazení starší jednotky mi umožní ponechat Hexapumu tam, kde bude působit nejúčinněji proti pirátům nebo jiným hrozbám zvenčí. Kromě toho Černokněžník nese větší oddíl námořní pěchoty než Hexapuma a kapitán Anders slouží v hvězdokupě už sedm měsíců, tedy podstatně déle než kapitán Těrechov. Vzhledem k tomu měl mnohem víc příležitostí ohmatat si lokální politické jemnosti.“
O’Shaughnessy se zavrtěl, ale rychlý pohled prozatímní guvernérky ho předem umlčel. Potom se Meduská obrátila zase ke Khumalovi.
„Chápu vaši logiku, admirále. Ale, promiňte, nebylo by fér připomenout, že kromě přímého útoku Solárního svazu nebo neuvěřitelné dálkové invaze republiky Havenu by i vaše starší jednotky měly mít výraznou převahu nad vším, co mohou pravděpodobně potkat? Jaký druh piráta by podle vás měl být tak nebezpečný, aby se s ním dokázala vypořádat jenom Hexapuma?“
„No,“ řekl s očividně nešťastným výrazem Khumalo, „když to vyjádříte takhle, zní to nepravděpodobně. Ačkoliv,“ dodal srdnatě, „povinností důstojníka námořnictva je připravovat plány i pro nepravděpodobné události.“
„Samozřejmě,“ souhlasila. „Ale abych pokračovala, zmínil jste se také o tom, že kapitán Anders pobývá v hvězdokupě déle než kapitán Těrechov. To je rozhodně pravda a je to závažný argument. Ovšem, aniž bych chtěla kapitánu Andersovi nějak křivdit, mám z kapitána Těrechova dojem, že má větší nadání pro nekonvenční přemýšlení. V současné situaci si myslím, že duševní pružnost a ochota předpokládat… řekněme, nekonvenční skutečnosti by měla převážit nad prostou dobou pobytu na stanici. A třebaže mám kapitána Anderse rozhodně v úctě, myslím, že se shodneme, že za současných okolností pro nás může být přínosem i zkušenost kapitána Těrechova z ministerstva zahraničí.“
Khumalo zamrkal. Zdálo se, že chce něco říci, ale potom si to viditelně rozmyslel a hraběnka potlačila neveselý úsměv. Uvažovala, jak moc ho asi trápí, že má vysoce postaveného podřízeného, jehož diplomatické zkušenosti daleko přesahují jeho vlastní. Odpověď zjevně byla, že ho to trápí hodně.
A má jednoduše smůlu, pomyslela si chladně. Já potřebuji Těrechova a hodlám ho mít.
„A pokud jde o fakt, že Černokněžník nese větší oddíl námořní pěchoty,“ pokračovala nahlas, „nejsem zcela přesvědčena, že v téhle situaci bude řešení spočívat v prostých počtech. Vzhledem k rozdílu našich a místních technických možností není podstatný celkový počet nasazených vojáků. Podstatná je účinnost, s jakou bude naše námořní pěchota nasazena, a opět nechci kapitánu Andersovi křivdit, ale mám vyšší důvěru ke schopnostem kapitána Těrechova nasadit efektivně vlastní síly.“
Odmlčela se a přívětivě se na kontradmirála usmála. Ten její pohled opětoval s kamenným výrazem a ona naklonila hlavu ke straně.
„A posléze,“ pokračovala, „pokud vím, je Těrechov váš nejvyšší důstojník po kapitánu Saundersové. Protože si nemyslím, že by bylo vhodné přesunout do Splitu Herkula, znamená to, že Těrechov je nejvyšší důstojník, kterého tam poslat můžete, je to tak?“
„Ano, madam,“ připustil Khumalo poněkud sevřeným hlasem.
„Nu, za daných okolností myslím, že bude nejvhodnější svěřit tuto odpovědnost nejvyššímu důstojníkovi, kterého máme k dispozici. Ten, koho pošleme, bude jednat s kornatskou a montanskou vládou na nejvyšší úrovni. Z hlediska zdvořilosti i nutnosti dokázat jim, že bereme situaci vážně, měli bychom k nim poslat důstojníka dostatečně vysokého na to, aby si vysloužil jejich úctu, zatímco my tím prokážeme tu svou.“
Khumalo sekundu nebo dvě neříkal nic. Podle zákona mu baronka z Medusy nemohla přímo nařídit, aby poslal Hexapumu do Splitu nebo do Montany. Velitelem stanice Talbott byl on. Prozatímní guvernérka mohla žádat nebo navrhovat. Mohla ho pověřit konkrétními úkoly, požadovat po něm splnění určitých povinností. Ale vlastní řízení vojenských prostředků pod jeho velením při plnění těchto úkolů nebo povinností byla jeho záležitost. On měl zákonnou pravomoc nasazovat své jednotky, jak on sám uzná za vhodné.
Jenže velitel stanice, který lehkovážně ignoruje přání svého civilního nadřízeného, je téměř stejně velký hlupák jako ten, který se takovým přáním slepě podřizuje bez ohledu na zdravý rozum. A třebaže Khumalo měl i nadále pocit, že tento konkrétní úkol nepředstavuje pro HMS Hexapuma právě nejefektivnější zaměstnání, prozatímní guvernérka přednesla několik výmluvných argumentů. Argumentů, které budou mít velkou váhu, kdyby se je rozhodl ignorovat a jeho nadřízení ze současné Admirality by se rozhodli jeho úsudek zpochybnit.
„Dobře, paní guvernérko,“ řekl. Nedokázal se zcela zdržet trpkosti v hlase. „Nejsem sice úplně přesvědčen, ale předložila jste několik platných argumentů. A možná ještě závažnější je, že jste přímým politickým a administrativním zástupcem Jejího Veličenstva v hvězdokupě. Vzhledem k tomu je očividně povinností námořnictva Jejího Veličenstva všemožně vám pomáhat, včetně poskytnutí takové vojenské podpory, jakou pokládáte pro svůj hlavní úkol za nejvhodnější. Odvolám tedy Hexapumu a dám vám ji pro tuto operaci k dispozici.“
„Děkuji, admirále,“ řekla dame Estelle s okouzlujícím úsměvem, tak vřelým, až se Khumalo přistihl, že se usmívá v odpověď.
„Kde přesně se Hexapuma právě nachází?“ zeptala se.
„V Nunciu, mylady,“ odpověděla neprodleně kapitán Shoupeová jako každý prvotřídní štábní důstojník. Koutkem oka se podívala na Khumala, ale pozornost stále soustředila na prozatímní guvernérku. „Pokud se kapitán Těrechov drží plánovaného časového rozvrhu, měl by tam zůstat ještě den nebo dva. Samozřejmě něco může jeho odlet pozdržet. Pokud ho ovšem nic nezdrží, měl by za čtyřiadvacet až osmačtyřicet hodin odlétat do Celebrantu. Doba letu z Nuncia do Celebrantu by měla činit asi deset a půl standardního dne. Budeme muset poslat kurýrní čluny do obou soustav, abychom si mohli být jisti, že rozkaz k odvolání obdrží.“
„Ale nejpravděpodobněji jej dostane v Celebrantu?“
„Ano, mylady.“
„Výborně!“ prohlásila dame Estelle s nadšením, které na tváři admirála Khumala vyvolalo udivený výraz. Široce se na něj usmála. „Jestli vyrazí z Celebrantu,“ řekla, „nijak si nezaletí, když se po cestě do Splitu zastaví v Rembrandtu, ne?“
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ
„Řízení letového provozu Pontifex, tady je Hexapuma. Žádáme o povolení opustit parkovací dráhu kolem planety.“
„Hexapumo, tady je komodor Karlberg,“ odpověděl na rutinní volání komandér-poručíka Nagchaudhuriho nečekaný hlas místo službu konajícího dispečera. „Máte povolení opustit oběžnou dráhu u Pontifexu s naším vřelým díkem. Nezapomeneme, co jste pro nás udělali. Hodně štěstí a dobrý lov.“
Nagchaudhuri se ohlédl po kapitánu Těrechovovi sedícím ve velitelském křesle uprostřed můstku Hexapumy. Těrechov se na něj podíval a stiskl tlačítko na boční opěrce křesla.
„Rádi jsme pomohli, komodore,“ řekl veliteli nuncijského námořnictva. „Doufám, že už žádné další nepříjemné návštěvy mít nebudete, ale kdyby se objevilo něco mimořádného, měla by se další královská loď ukázat během několika týdnů. Zatím vám děkujeme za přání.“
„Zasloužili jste si je, kapitáne. Ehm, a budeme opravdu dobře hlídat vaše zajatce, dokud prozatímní guvernérka nerozhodne, co s nimi udělá dál.“
„Děkuji, pane. O tom jsem nikdy nepochyboval. Těrechov konec.“
„To je to nejmenší, co pro vás můžeme udělat, kapitáne. Karlberg konec.“
Těrechov kývl na Nagchaudhuriho. Ten vypnul spojení. Potom se kapitán s velitelským křeslem otočil ke komandér-poručíku Wrightovi.
„Dobře, komandér-poručíku. Povolení máme, tak co kdybychom se vydali o dům dál?“
„Rozkaz, pane.“ Astrogátor se zazubil a podíval se na vrchního staršího seržanta Claryovou. „Kormidelníku, proveďte plánovaný manévr opuštění oběžné dráhy.“
„Rozkaz, pane. Opouštím oběžnou dráhu,“ potvrdila Claryová, Hexapuma zvedla příď a vyrazila kupředu s konstantním zrychlením sto g.
„Udržujte současné zrychlení až do bodu alfa,“ rozkázal Wright. „Potom přejděte na nula nula tři na dva sedm devět při pěti stech g.“
„Udržovat současné zrychlení do bodu alfa, potom přejít na nula nula tři na dva sedm devět při pěti stech g. Rozkaz, pane,“ odpověděla Claryová a Těrechov s hlubokým uspokojením sklopil opěradlo křesla o něco víc, zatímco jeho loď pomalu akcelerovala ven z blízkého vesmírného prostoru Pontifexu. Sedmdesát pět světelných roků do Celebrantu, pomyslel si. Deset a půl dne pro vnější vesmír, něco málo přes sedm podle palubního času Hexapumy. Oddechový čas, který ta cesta nabízela, uvítají všichni na palubě.
Dvanáct dní, které Hexapuma strávila v Nunciu, bylo stejně produktivních jako rušných. Dvě bývalé liďácké pirátské lodě zničené nebo zajaté, Smaragdový úsvit osvobozen (i když bude vyžadovat dlouhou práci dobře vybavené opravárenské lodě, než bude s to zase Nuncius opustit) a dokončena podrobná aktualizace astrografie soustavy Nuncius pro námořnictvo. Vláda prezidenta Adolfssona i zdejší občané dali zřetelně najevo nadšený souhlas s úsilím, které Hexapuma v jejich prospěch vyvinula, a Těrechov i jeho posádka mohli odletět s bezpečným vědomím, že přinejmenším tato soustava nechová žádné výhrady vůči vhodnosti připojení k Hvězdnému království.
A prémie za záchranu Smaragdového úsvitu – o odměnách za ‚piráty‘ které jsme pobili nebo zajali ani nemluvě – náladu našich lidí také nezhorší.
Ale nejdůležitější věcí z hlediska Těrechovova pohledu na vesmír bylo, že pro něj posádka Hexapumy už není neznámou veličinou. A současně bylo zřejmé, že posádka už také nemá žádné výhrady vůči schopnostem svého kapitána, pokud nějaké měla. To je hodně cenné, řekl si. Opravdu hodně.
„Blížíme se k bodu alfa,“ oznámila vrchní starší seržant Claryová.
„Výborně, kormidelníku,“ potvrdil a usmál se.
  
„Tamhle!“
Když se z komunikátoru ozvala ta šeptem pronesená výstraha, kapitán Kornatské národní policie Barto Jezic podrážděně zvedl hlavu.
„Tady je Velitel týmu!“ štěkl do svého mikrofonu na ramínku před ústy. „Kdo to, dočerta, řekl a kdo, dočerta, jste? Konec.“
Nastala chvilka hlubokého ticha. Všichni Jezicovi lidi ten tón znali. Vlastně byl docela pověstný v celé KNP. Nějaký nešťastník se brzy dočká utržení hlavy, pokud nebude mít neskutečně velké štěstí.
„Ehm, omlouvám se, veliteli týmu,“ ozval se nešťastný hromosvod jeho hněvu po chvilce. „Tady je Modrý tři. Druhé patro hlavní administrativní budovy, východní strana. Zachytil jsem pohyb na jižní straně Mackovy třídy. Pět… ne, opravuji, sedm lidských zdrojů tepla. Konec.“
„To už je lepší, Modrý tři,“ zavrčel Jezic, nemálo usmířený okamžitým objasněním ze strany Modrého tři. I skutečností, že to vypadá, jako by jejich informace byla přece jen přesná.
„Velitel týmu všem jednotkám,“ pokračoval kapitán. „Připravte se provést zásah. Pamatujte, dočerta, že tentokrát potřebujeme zajatce, ne jenom mrtvoly! Velitel týmu konec.“
Vyplížil se ze svého postavení padesát metrů před oficiálním velitelským stanovištěm a sklopil si vizor přes oči. Byl by ochotně dal dva prsty levé ruky za opravdu moderní vybavení, ale muselo mu stačit to, co má. Tenhle vizor alespoň měl slušnou schopnost soustředit světlo a zachycovat infračervené záření, takže Jezic nemusel Mackovu třídu ozařovat aktivními senzory.
Tamhle jsou! Ucítil příval adrenalinu a přinutil se dýchat zhluboka. Překvapilo ho, že se mu ruce s puškou třesou – nikoliv strachem, nýbrž nedočkavostí… a zuřivostí. To se mu nelíbilo. Od vysokého důstojníka zásahovky KNP se očekával profesionální přístup. Jenže posledních třicet dní vražedné kampaně Agnes Nordbrandtové mu profesionalitu nahlodalo víc, než byl ochoten si přiznat.
Počkal několik sekund, dokud si nebyl jistý, že udrží hlas v rázném věcném tónu, nezabarvený tou náhlou prudkou nenávistí, a znovu zapnul komunikátor.
„Velitel týmu volá Modrého jedna.“
„Tady Modrý jedna, mluvte,“ ozval se mu ve sluchátkách náhlavní soupravy hlas poručíka Aranky Budakové.
„Modrý jedna, sedm identifikovaných pachatelů míří k vašemu postavení na krytém parkovišti. Máte povolení je zadržet, jakmile všech sedm překročí hranici vaší zásahové zóny. Řiďte se pravidly zásahu Bravo. Potvrďte příjem.“
„Veliteli zásahu, Modrý jedna má svolení zadržet sedm – opakuji, sedm – pachatelů, jakmile překročí hranici mé zóny. Platí pravidla zásahu Bravo. Modrý jedna konec.“
Jezic spokojeně zabručel. Nevěděl, jak se rozvědce podařilo proniknout utajením OAK. Měl svá podezření, mezi něž patřilo i pravděpodobné vážné porušení něčího práva na ochranu před sebeobviněním. Nakonec k tomu nepochybně budou mít co říci soudy, a to velmi ostře a Jezic proti tomu nebude nic namítat. Představa, že se jeho vlastní organizace snad uchyluje k takové výslechové technice, ho nijak zvlášť nepotěšila. Ano, jsou chvíle, kdy člověk prostě musí získat informaci – když jsou v sázce životy nevinných – a on nehodlal prolít ani jedinou slzičku nad zraněným jemnocitem teroristických vrahů. Jenže jakmile jednou policie překročí tuhle hranici, je jenom otázkou času, kdy budou stejnému týrání podrobeni lidé, kteří nejsou teroristé. A co hůř, s každým dalším případem je snazší ospravedlnit další stejný postup na základě stále méně důležitých důvodů. A nakonec se z obvinění, kterými kolem sebe hází Nordbrandtová, může stát ošklivá pravda.
Ale byl rád, že tu informaci má, bez ohledu na to, jak byla získána, a studoval ji tak důkladně, jak mu to jenom čas dovolil. Kéž by jenom jejich… informátor měl pravdu i v tom, kdo tenhle útok povede!
Potlačil tu myšlenku – znovu – a mlčky sledoval, jak se vyvíjí situace. Od začátku doufal, že ti parchanti přijdou po Mackově třídě. Proto na to křídlo postavil Aranku. Poručík Budaková a její družstvo se speciální výzbrojí byli to nejlepší, co měl – a podle jeho názoru to nejlepší, co měla celá národní policie. Když už nemohl na tom křídle být sám, nebyl na celém Kornatu nikdo jiný, koho by tam viděl raději.
 
Juras Divkovic proklouzl deštivými stíny tiše jako noční vánek.
Na rozdíl od jiných původních přívrženců Agnes Nordbrandtové Divkovic nikdy nepochyboval o tom, že na ulicích poteče krev, než to skončí. Celý systém je tak prohnilý, tak prolezlý korupcí, úplatkáři a prospěchářskými nečestnými politiky a řízený špinavými penězi lidí jako ta zrádkyně Tonkovicová, že to nemůže dopadnout jinak. Někteří z původních stoupenců Nordbrandtové si tuhle tvrdou realitu neuvědomovali. Sice směle žvanili o ‚lidech ve zbrani’ a ‚ozbrojeném zápase’, ale ve skutečnosti to nebrali vážně. Byli to teoretici, jaloví diletanti – hloupí pozéři z vyšších tříd, kteří se báli umazat si ruce od krve, kdyby to bylo třeba. Nebo riskovat svou drahocennou kůži.
Bylo dobré, že Nordbrandtová od samého začátku trvala na organizaci po buňkách. Byl si jistý, že bez toho by fňukalové a ‚aktivisté’ projevující se, jen když nic nehrozí, prodali celé vedení OAK kolaborantům šéfujícím Kornatu, jen aby si zachránili vlastní krk. Jenže nemohou zradit lidi, které neznají, a Nordbrandtová byla dost chytrá na to, aby vytvořila dvě zcela oddělené organizace. Jednu složenou ze žvanilů s koulemi ustrašeného komára, od nichž se daly čekat finanční příspěvky, politická aktivita, agitace a demonstrace, ale nedalo se s nimi počítat při skutečné práci hnutí. A druhou, složenou z lidí jako Divkovic, kteří od začátku vědí, co bude třeba udělat, a prokázali ochotu to provést. Lidí, kteří začali budovat infrastrukturu, kterou OAK pořebovala, celé roky předtím, než nadešel čas pro ozbrojený konflikt.
Většina první organizace buď přestala vyvíjet činnost a ukrývala se před oběma stranami, nebo se v horším případě proměnila v ochotné informátory v zoufalé snaze distancovat se od ozbrojené kampaně OAK. Některým to dokonce vyšlo, ale žádného z nich nebyla velká škoda. Jejich zmizení Divkovice naopak potěšilo. Nikdo z nich o jeho frakci OAK nevěděl nic užitečného, takže svému prospěchu sloužící práskači nemohli operacím nijak uškodit. A tím, že zběhli, přestali mu překážet, snížilo se riziko budoucích úniků informací… a směřování hnutí zůstalo pevně v rukou lidí jako Divkovic. Teď, když Nordbrandtová už nepotřebovala uklidňovat slabochy, vyhrnulo si hnutí rukávy a pustilo se do vážné práce vykopávání prokletých manťáků ze Splitu a restrukturalizace Kornatu.
Zvedl levou ruku na znamení, že se úderná skupina má zastavit, a poklekl na jedno koleno za popelnicí. Položil si na ni triedr a rozhlížel se po širokém bulváru, na němž stál patnáct bloků od Nemanjova paláce jeden z areálů ministerstva financí. Tenhle úder měl proběhnout nejhlouběji v Karlovaci od útoku na budovu parlamentu a Divkovic byl odhodlán jej úspěšně dokončit. Tma a déšť s mlhou byly na jeho straně, stejně jako pozdní hodina, a on na okamžik zatoužil, aby jeho lidé měli stejně kvalitní výstroj, jakou byli Tonkovicová a její poskoci schopni obstarat pro svou takzvanou ‚policii’.
Bohužel ji neměli, třebaže se jim alespoň dostalo do ruky několik moderních zbraní. Sám Divkovic nesl pulzní pušku, kterou ‚znárodnil’ z arzenálu policie v Rendulici při jednom z dřívějších útoků hnutí. Takové zbraně byly pro většinu civilistů příliš drahé – mohl si je dovolit jenom někdo, kdo měl zdroje příjmů tak velké jako vláda – a proto většina jeho lidí byla dosud vyzbrojena zbraněmi na bázi chemické výmetné směsi. Stejně jako u většiny svého vybavení si museli vystačit s tím, co zrovna bylo k dispozici, a to je navzdory revolučnímu zanícení stavělo do silně nevýhodné pozice. Přesto jeho zastaralý, výlučně optický triedr stačil na to, aby zaostřil osvětlené okno v pátém podlaží hlavní administrativní budovy. Mnoho podrobností nerozeznal, ale v zasedací místnosti se navzdory pozdní hodině svítilo.
To je dílo hnutí, pomyslel si s pomstychtivým uspokojením. Otřesy, které jejich údery vyvolávaly ve zkorumpované ekonomice a politické struktuře Kornatu, vyvolaly paniku u prasat žeroucích z veřejného koryta. Dnes ministryně financí Grabovacová svolala své poskoky na mimořádnou poradu v zoufalé snaze podepřít hroutící se vládní domeček z karet. Je případné, že se scházejí pod rouškou noci jako červi prožírající se vnitřnostmi hnijící zdechliny… a že se Grabovacová a její patolízalové rozhodli svěřit utajení své schůze nočnímu času, a ne posílení obvyklých nočních bezpečnostních sil.
Pomyšlení na bezpečnostní síly ho přimělo znovu pomalu prozkoumat dalekohledem terén. Tenhle areál ministerstva byl normálně pouze druhořadým nebo třetiřadým uzlem státní správy. Jeho tři budovy a ústřední kryté parkoviště představovaly izolovanou státní enklávu v jedné z chudších čtvrtí města, která zasahovala blíž k centru, a byl využíván převážně k běžné kancelářské práci a jako archiv. To byl jeden z důvodů, proč se dnešní porada měla konat právě zde – protože nikdo nevěřil, že by hnutí mohlo pojmout podezření, že by se tak důležitá událost odehrávala v tak špatně zabezpečené a málo důležité pobočce.
Podle dodaných informací byla jedinou bezpečnostní silou na místě vnitřní ochranka. Spíš jenom hlídači, třebaže od chvíle, kdy OAK zahájila činnost, jim byly vydány zbraně a střelivo. Většinou šlo o přestárlé lidi vyšlé z formy, kteří už měli být v důchodu – takoví pro jeho vycvičené a motivované soudruhy budou jako ovce pro smečku vlků. To, že nikoho z nich nezahlédl bez ohledu na déšť obcházet po obvodu areálu, ať se díval, jak se díval, výmluvně svědčí o jejich připravenosti, pomyslel si s temným pobavením.
Grabovacové osobní bezpečnostní oddíl bude vážnější překážka. Ale podle jejich informací se skládá jenom ze tří lidí, kteří budou stát před samotnou zasedací místností.
Naposledy obrátil pozornost k oknu zasedací místnosti a uviděl za ním nejasný pohyblivý stín, jak uvnitř někdo přecházel, jakoby na důkaz, že tam přesně podle předpokladů někdo je. Spokojeně se nadechl, sklonil triedr a rozvážně jej zasunul do pouzdra. Potom se otočil ke svému zástupci ve velení, kterého znal jenom jako ‚Tyranovraha’.
„Tak jo,“ vydechl hrdelním šeptem, sotva hlasitějším než deštivý vítr. „Jsou v zasedačce, přesně jak měli být. Jdeme.“
Tyranovrah přikývl. Vstal s pulzní puškou – získanou při stejném přepadu jako ta Divkovicova – v náručí a kývl na dva další muže svého oddílu. Všichni tři se vydali přes ulici k požárnímu východu, který Divkovic vybral jako druhý vstupní bod. Pluli noční mlhou jako nejasní duchové. Pouliční osvětlení Karlovace nikdy nestálo za mnoho a za takovéhle noci bylo, co se týče zajištění viditelnosti, spíš jen marným gestem.
A to je dobře, pomyslel si Divkovic, když se chvilku díval, jak odcházejí. Potom se otočil a vydal se v čele svého čtyřčlenného oddílu k parkovišti. Zasedací místnost nebyla dál než deset metrů chodbou od vstupních dveří pátého poschodí parkoviště a Divkovic se ošklivě usmál, když si představil výrazy k smrti odsouzených úřednických poskoků, svolaných na mimořádnou poradu.
 
„Do prdele!“
Jezic byl rád, že nemá zapnutý mikrofon, když mu to procítěné zaklení uniklo. To by měli vyčerpávající informace!
Sledoval, jak se to, co měl být jediný úderný tým OAK, dělí na dva oddíly, a usilovně přemýšlel. Možná nepostupují tak, jak předpovídala rozvědka, ale jsou tady. To znamenalo, že k nim zpráva o tajné tísňové poradě ministerstva financí pronikla, přesně jak se KNP bála. To bylo docela nemilé potvrzení, že vnitřní bezpečnostní postupy nefungují, jak mají, třebaže skutečnost, že útok nebyl zrušen, když byla porada přesunuta jinam a na původním místě byla nastražena past, nejspíš nasvědčovala tomu, že k úniku došlo někde na ministerstvu. A navíc prostřednictvím některého nevysokého denního pracovníka. Někoho, kdo nebyl informacím na dosah, když se na poslední chvíli rozhodovalo o zrušení.
Ale tohle může počkat na jindy. Jeho problém spočívá v tom, že dvě oddělené skupiny teroristů narazí na jeho dva různé oddíly, a to v různých chvílích. Tři postavy mířící ke vzdálenějšímu konci administrativní budovy téměř určitě mají v plánu vniknout do pátého patra jedním z vnějších požárních úniků jako jedno rameno kleští útoku na zasedací místnost. To je přivede přímo k Červenému týmu. A s ohledem na to, jak dlouhou mají cestu, narazí na Červený tým nejméně o čtyři nebo pět minut dřív, než parkovištní skupina vejde do okruhu Aranky Budakové ve třetím patře. Jakmile je někdo vyzve, aby se vzdali, nastane poplach a druhá skupina teroristů se otočí a pokusí se zmizet. A vzhledem k zatracené účinnosti, s níž k únikům po svých útocích využívají kanály, stoky, šachty inženýrských sítí a další různá podzemní propojení Karlovace, bylo možné – ačkoliv podle jeho názoru nepříliš pravděpodobné – že se jim skutečně podaří uniknout.
To by bylo zlé za všech okolností, ale jestli je Nordbrandtová dnes v noci skutečně tady…
„Velitel týmu volá Červeného jedna,“ zachraptěl do komunikátoru. „Nedávejte o sobě vědět, dokud to jen půjde! Chci, aby skupina, co jde přes parkoviště, pronikla do zóny Modrých co nejhlouběji. Velitel týmu konec.“
„Veliteli týmu, Červený jedna rozumí,“ ozval se seržant Slavko Maksimovac. „Budu se schovávat tak dlouho, jak to půjde, Barto, ale jdou přímo ke mně. Červený jedna konec.“
Jezic se chystal odpovědět, když tu se začalo dít všechno najednou.
 
Divkovic nevěděl, co ho varovalo. Možná prostě instinkt predátora. Nebo něco jiného – neuvážený pohyb někoho z lidí poručíka Budakové nebo matný záblesk odraženého světla od něčeho, co tam být nemělo. Dokonce to nemuselo být vůbec nic, jenom bujná představivost, která náhodou byla tentokrát pravdivá.
Každopádně trhl hlavní pušky do připravené polohy a ztuhl na místě, kde stál, na úpatí nájezdové rampy parkoviště. Černovlasá žena, která šla za ním, do něj málem narazila a on na ni zasyčel, aby se postavila nalevo od něj. Další člen týmu poodběhl doprava a Divkovic stál bez hnutí, chřípí rozšířené, a očima prozkoumával špatně osvětlené parkoviště.
Neváhal ani tři sekundy. Rozhodl se a gestem zasignalizoval svému oddílu úderného týmu, aby ustoupil. Nerad odvolával akci, zvlášť když neměl jak se dorozumět s Tyranovrahovými lidmi. Ale obě části operace byly naplánované tak, aby v případě nutnosti uspěla kterákoliv z nich. Tudíž kdyby se mýlil, znamenalo to jedině, že Tyranovrahovi lidé provedou útok bez něj, zatímco jestli jeho náhlé podezření je oprávněné, mohlo pokračování v útoku zavést do zkázy celou jeho buňku.
„Ale kurva!“ zavrčel Barto Jezic trpkým zklamáním, když se skupina teroristů před parkovištěm zastavila, nakrátko se rozvinula do řady a dala se na ústup. Opravdu toužil získat zajatce, zvlášť když… Ale nemá čas o tom teď přemýšlet a je stále možné…
„Velitel týmu všem jednotkám!“ štěkl. „Alfa Zulu. Alfa Zulu!“
 
Juras Divkovic sprostě zaklel, když se na střeše hlavní administrativní budovy rozsvítily reflektory o mnoha milionech kandel. Jejich oslnivé paprsky se zařízly do deštivé mlhy a udeřily do sítnic jeho lidí jako pěsti. Ten náhlý šok byl doslova omračující a celá jeho skupina ztuhla.
„Tady je kapitán Barto Jezic, národní policie!“ zaburácel mohutně zesílený hlas. „Máme vás na mušce! Vzdejte se, nebo zemřete!“
Někdo za Divkovicem zasténal a vůdce teroristické buňky vycenil zuřivě zuby. Mozek mu pracoval o překot a snažil se zpracovat příliš mnoho věcí najednou. Ti hajzlové věděli, že sem přijdou. To bylo jediné vysvětlení, jak se tam mohly objevit ty reflektory. Ale on cestou sem nikoho nezahlédl. Znamená to, že plánovaná trasa útěku je dosud volná? Nebo ji ten, koho neviděl, je připraven zablokovat? Nebo…
„Váš čas vypršel!“ zahřměl zesílený hlas šediváka. „Odhoďte zbraně a vzdejte se – okamžitě!“
Divkovic váhal a kolísal. Ke svému překvapení náhle zjistil, že je mnohem snazší být zcela oddán věci, když jde o smrt někoho jiného. Ten nečekaný objev, že se bojí zemřít, ho naplnil náhlým nebetyčným vztekem – zlostí namířenou jak proti své dosud netušené slabosti, tak proti biřicům establishmentu, kteří ho zaskočili.
„Co budeme…“ spustila žena za ním a Divkovicův hněv vyvrcholil. Prudce se k ní otočil a otevřel ústa, aby na ni svůj vztek vychrlil.
 
Náhlý pohyb čelního teroristy a jeho pozvednutá zbraň pobídly – nebo vyděsily – dva z jeho následovníků. Vrhli se do stran a zalehli. A potom Jezic zahlédl záblesky z hlavní zbraní s chemickým propelantem, když zahájili palbu po reflektorech.
Na střeše budovy nikdo nebyl. Reflektory byly ovládány dálkově, třebaže teroristé to nemohli vědět. Jenže zahájit palbu byl osudný omyl. Rozkaz Alfa Zulu měnil pravidla zásahu.
„Modrý týme, tady Modrý jedna!“ štěkla Aranka Budaková do komunikátoru. „Zlikvidujte je!“
 
Juras Divkovic měl jediný prchavý okamžik na to, aby si uvědomil, co se děje. Okamžik na to, aby si uvědomil, že na jeho netušené zbabělosti nezáleží. Že ta nakonec nebude mít příležitost ho svést, aby se přece jen vzdal – a přežil.
Prchavě si uvědomoval další palbu z Tyranovrahova směru. Zahájili Tyranovrahovi lidé palbu, když ji spustili ti jeho idioti? Nebo to jsou další šediváci? Nebo…? „Přestaňte stř-!“ začal řvát, podléhaje nějakému marnému instinktu.
 
Barto Jezic viděl, jak se to blíží, a nemohl udělat nic, aby tomu zabránil. Ostatně si ani nebyl jistý, jestli by se tomu zabránit pokusil, i kdyby mohl. Rozkaz Budakové byl ve shodě s platnými pravidly zásahu.
Byla to naprosto správná reakce bez ohledu na to, jak nezvratná mohla být.
 
Divkovice a jeho kumpány zasáhla smršť palby z pulzerů. Pulzní pušky nadělaly velkou spoušť, ale na místě byly i dva starobylé objemné vícehlavňové miniguny. Měly sice menší kadenci a ničivou sílu než tříhlavňovky, ale tisíc nábojů za minutu, třebaže vymršťovaných nitrocelulózou ze zastaralé zbraně, docela stačilo proměnit lidské tělo v jemnou rudou spršku.
Ohlušující výbuch, když něco zasáhlo detonátor průmyslových trhavin uložených v batohu některého z teroristů, přišel málem jako rozčarování.
 
Jezic zaklel smíšeným zklamáním i uspokojením. Opravdu moc chtěl dopadnout tyhle lidi živé. Ale byl vůči sobě příliš poctivý, než aby předstíral, že cítí hluboký nechvalný triumf, že jeho lidé teroristy zneškodnili.
Smíšený rachot pulzerové palby, civilních pušek a minigunu ze směru Červeného týmu seržanta Maksimovace skončil stejně náhle jako palba Aranky a Jezic znovu zaklel, pak se uvolnil a pokrčil rameny.
Splnil svůj hlavní úkol zmařit útok, připomněl si. A jestli toho tam dole zůstalo dost pro soudní patology, možná přece jen udělal něco víc.
 
„Děláte si legraci!“ hleděl Vuk Rajkovic na obličej plukovníka Brigity Basaricekové na obrazovce svého komunikátoru. Velitelka Národní policie byla vysoká žena s orlím obličejem a tmavými vlasy a očima, oblečená v perlově šedé uniformě KNP. Oči jí zářily, ačkoliv její výraz zůstával obezřetný, jako by nebyla ochotna uvěřit vlastním novinkám.
„Útok sám byl zmařen, pane viceprezidente,“ řekla. „Není pochyb, že teroristé byli do posledního zabiti. Pokud jde o to ostatní, nu, patologům nezbylo mnoho materiálu, se kterým by pracovali. Právě ona zřejmě nesla jednu z náloží, kterou chtěli na odchodu srovnat parkoviště se zemí.“
„Vy si myslíte, že to byla doopravdy ona?“ naléhal Rajkovic.
„Myslím, pane viceprezidente, že je to hodně pravděpodobné,“ odpověděla Basariceková po chvilkovém zaváhání. „Opět musím zdůraznit, že patologové toho moc nemají. Ale informace, které jsme měli před útokem, tvrdila, že úderu sice po taktické stránce velí muž, kterému říkají Sekáček, ale vrchní velení má Nordbrandtová. S ohledem na to, že na poradě měla být osobně přítomna ministryně Grabovacová, zřejmě byla v očích Nordbrandtové dost důležitá na to, aby se útoku také zúčastnila osobně. Víte přece, jak si dává od začátku záležet na svém obrazu vůdkyně z první řady.“
Odmlčela se, dokud Rajkovic nepřikývl. Jakkoliv Agnes Nordbrandtovou nenáviděl a opovrhoval jí, nikdo jí nemohl vytknout, že by byla zbabělá. A třebaže to nerad přiznával, zvyk účastnit se některých obzvlášť významných útoků jí vysloužily neochotný respekt – třebaže rozhodně ne obdiv – v některých kruzích planetárního tisku. Nebyl si jistý, jestli to Nordbrandtová dělá právě proto, nebo z vlastního fanatismu, a v podstatě to bylo jedno. Zvlášť jestli informace Basaricekové je pravdivá.
„Každopádně jsme mezi mrtvými bezpečně identifikovali ‚Sekáčka’,“ pokračovala velitelka KNP. „Už dlouho víme, že je jedním z nejvyšších vůdců buněk. Teď, když se nám podařilo získat jeho otisky prstů, dokázali jsme ho identifikovat jako jistého Jurase Divkovice. Jeho otce zabili, když se před osmi lety vymkly z ruky ty nepokoje v továrně Odak – nerada to říkám, ale patrně to udělal někdo z mých lidí, i když to mohl být i někdo z milicí, které jsme museli povolat. Podle toho, co jsem o něm a jeho rodině četla, je těžké mu vyčítat, že zatrpkl, a má dva bratry. Oba zmizeli hned po útoku na Nemanjův palác, stejně jako ‚Sekáček’, takže se obávám, že na ně můžeme brzy narazit také.
Kromě něho jsme ovšem našli těla – nebo alespoň částečné pozůstatky – dalších šesti lidí. Jedna z nich byla žena a podle nahrávky noční kamerou, kterou pořídili podřízení poručíka Budakové těsně předtím, než se všechno podělalo, se hodně podobala Nordbrandtové. Jak říkám, právě ona nesla těžkou nálož, která při přestřelce vybuchla, takže ani ty největší kousky jejího těla, které jsme našli, nejsou moc platné. To, co máme, odesíláme do naší centrální kriminalistické laboratoře k prozkoumání, jenže nemáme takovou techniku jako Hvězdné království nebo Solariáni, a byla to silná exploze. Bude nám trvat celé dny, nebo dokonce týdny, jenom než roztřídíme, které části těla patří k sobě. Možná nikdy nebudeme moci říci s jistotou, že to byla ona.“
„Ale jestli to byla…“ Rajkovicův hlas vyzněl do ztracena, když zvažoval ničivý dopad, jaký by smrt Nordbrandtové měla na OAK. Bylo sice nepravděpodobné, že by to zastavilo rozjeté fanatiky, ale rozhodně by to pro ně byla těžká rána.
„Dobře,“ řekl, když se s trhnutím vrátil do přítomnosti. „Udělejte všechno, co můžete, abyste potvrdila jedno nebo druhé, plukovníku. A do té doby potřebujeme zajistit, aby se o tom nedověděl tisk. Vypadat, jako když vydáváme nepodložená tvrzení, že je mrtvá, aby se později ukázalo, že ve skutečnosti není, je to poslední, co můžeme potřebovat!“
„Ehm, pane, to může být problém.“
„Problém?“ Rajkovic zostřil tón a Basariceková nešťastně zkřivila ústa.
„Pane viceprezidente, přestřelka sice netrvala dlouho, ale byla hodně… nápadná,“ řekla. „A ten výbuch ještě víc. Nejméně tři zpravodajské štáby se tam dostaly dřív než kriminalisté. Naši lidé měli samozřejmě rozkaz mlčet a všechny dotazy směrovat na naše oficiální mluvčí. Naneštěstí jeden z dotazů, které reportéři našemu mluvčímu položili, zněl, jestli může potvrdit, že mezi mrtvými byla Nordbrandtová. Takže mi to připadá, jako by jim někdo tu informaci prozradil, když dorazili na místo.“
Znovu, ještě výrazněji, se ušklíbla a zavrtěla hlavou.
„Promiňte, pane. Vím, jak je ta informace choulostivá a jak důležité je udržet ji pod pokličkou, dokud ji nebudeme mít potvrzenou. Ale zdá se, že už je venku. Jediní lidé, kteří ji mohli prozradit, jsou příslušníci KNP, a jestli zjistím, kdo to byl, ujišťuji vás, že to, co mu řeknu, si za rámeček nedá. Jenže se obávám, že škoda už je nadělaná.“
„Rozumím.“ Rajkovic se zamračil a potom pokrčil rameny. „Co se dá dělat, plukovníku. Jestli zjistíte, kdo to udělal, nakopejte ho – nebo ji – i za mne, ale máte pravdu. Kočku už zpátky do pytle nestrčíme. Budeme muset být co nejvstřícnější, ale současně dávat jasně najevo, že nic potvrdit nemůžeme. Ne že by nám ovšem věnovali sebemenší pozornost,“ předpověděl s povzdechem.
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
Kapitán svazového četnictva Damien Harahap, známý jako ‚Buřič’, nebyl šťastný.
Seděl u stolku v jednom karlovackém baru, upíjel jedno z oprávněně proslulých piv z pivovarů hlavního města a pohled mu na chvilku padl na starobylé, na papíru tištěné noviny na stole. Tak primitivní verze řádného novinofaxu se mu nelíbila, a zejména mu vadila nemožnost napojit se přímo na slušnou informační síť a vyvolat si články spojené s daným tématem. Občas si představoval, jak asi pracovali agenti výzvědných služeb v předelektronických časech. Museli každý den trávit doslova celé hodiny prohrabováním hromad a hromad papíru pokrytého tiskařskou černí a špinícího prsty!
Ale tyhle noviny ho obzvlášť rozčilovaly, protože toho spoustu naznačovaly, ale nic nepotvrzovaly. Jistě, kdyby se rozhodl pokládat spekulace reportérů a redakčních komentářů za bernou minci, byla by to katastrofální zpráva. Ale přesto by asi byl raději, kdyby znal pravdu, než když je odkázán na dohady.
,JE NORDBRANDTOVÁ MRTVÁ?’ ‚ZAKLADATELKA TERORISTICKÉ OAK ZABITA!’ ‚SMRT VRAŽEDKYNĚ!’
Titulky, snad s výjimkou toho prvního, podle všeho nijak nepochybovaly. Až když se začetl do samotného článku, vypluly pochyby na povrch. Karlovacká tribuna, která opatřila své odpolední vydání prvním titulkem, byla vůči všeobecnému rozjaření nejodolnější. Jak její hlavní dopisovatel uvedl: „Mluvčí vlády nadále zdůrazňuje, že pozůstatky nebyly dosud s jistotou identifikovány jako pozůstatky Nordbrandtové. Soudní patologové upozorňují, že možná nebude nikdy možné jednoznačně potvrdit, zda pozůstatky v rukou Národní policie skutečně patří nechvalně proslulé teroristce. Přesto se zdá, že máme řadu důvodů si myslet, že skutečně zahynula.“
Takovou smůlu můžu mít jenom já, pomyslel si hořce. O dva dny dřív. Jenom o dva dny dřív! Kdybych sem přiletěl o dva dny dřív, byla by příliš zabraná do jednání se mnou, než aby se vydala nechat se takhle hloupě odbouchnout!
Vyžadovalo veškeré jeho úžasné sebeovládání udržet klidný výraz a popíjet pivo, jako by neměl vůbec žádné starosti. Zvlášť když pomyslel na všechno to zkoumání terénu, na všechny ty přípravné práce. Promarněné. Vyhozené oknem, protože ta krvežíznivá mrcha si prostě musela jít hrát na vojáčky!
Zhluboka se nadechl a poručil si přerušit tu zpětnovazebnou smyčku špatné nálady. Dumáním nad ztraceným časem a námahou se jenom čím dál víc rozčiluje, a přitom to není k ničemu. A kromě toho je to špatný přístup k řemeslu.
S kyselým pobavením si při té myšlence odfrkl. Ale byla to pravda. Zhluboka si přihnul a opřel se, aby se mu lépe přemýšlelo.
Podcenil ji. Vycítil v ní určitou schopnost násilí, rozpoznal v ní potenciálně smrtonosný nástroj, ale v životě by ho nenapadlo, že by se mohla projevovat takhle násilně. Její první útok na parlament planety byl víc než dostatečně efektní – Harahap dokonce po svém příletu sem žasl, když se dozvěděl, že se jí podařilo úspěšně uskutečnit takovou akci. Ale následná série vražd, pumových útoků na nechráněné úseky kornatské infrastruktury a všeobecný nepokoj byly svým způsobem ještě překvapivější. Buď podstatně podcenil velikost její organizace, nebo kornatské bezpečnostní síly jsou ještě neschopnější, než pokládal za možné.
Uklidni se, Damiene. Nejspíš se jí podařilo vybudovat větší organizaci, než sis myslel. Ale také nemuselo. Vlastně jsi neměl dostatečnou šanci analyzovat operace, které úspěšně provedla, aby ti to umožnilo rozumný odhad toho, jak rozsáhlou organizaci potřebuje. Reaguješ jenom na tyhle zatracené ,novinové’ články, a přece víš, že píší o věcech s pořádnou dávkou hysterie. Tahle planeta nemá velkou tradici politického násilí. Vystoupení jakékoliv teroristické organizace ji očividně muselo překvapit. To nejspíš dostatečně vysvětluje, jak se jí povedl útok na Nemanjův palác! A novináři si pochopitelně představují, že k provedení něčeho takového musí být nějaká masová organizace. Stejně jako vláda bude nevyhnutelně tvrdit, že bomby kolem sebe hází hrstka fanatiků z okraje společnosti.
Po pravdě řečeno, to, co se místním médiím zdálo jako pečlivě naplánovaný a koordinovaný program útoků, ničím takovým vůbec být nemuselo. Podle všeho víc než polovina bomb měla za cíl takové věci jako stanice veřejné dopravy a energetické rozvodné sítě. Takové cíle jsou velmi nápadné a současně je i pro ty nejvycvičenější a nejzkušenější bezpečnostní síly nanejvýš obtížné je uhlídat. Cíle pro většinu takových útoků mohly být docela dobře vybrány podle okamžité příležitosti. Obří požár způsobený pumovým útokem na petrochemické skladovací nádrže páté největší rafinérie Kornatu sice vyžadoval víc plánování a musel překonávat větší překážky ze strany veřejnosti i soukromých bezpečnostních agentur, ale většina ostatních útoků zaměřených proti průmyslu směřovala na menší továrny nebo na pobočky bank a investičních firem. Opět šlo o rozptýlené údery na poměrně málo chráněné cíle, jež u veřejnosti budily dojem přívalu terorismu.
Ne, ona nakonec ve skutečnosti nešla po mnoha ,těžkých’ cílech, že? Jenom to tak vypadá. Jenže o to při teroristické kampani jde. Ona a její přívrženci v žádném případě nemohou ani doufat, že porazí planetární vládu v otevřeném boji. Ale kdyby dokázala přesvědčit dostatečně velkou část veřejnosti, že ani vláda nedokáže rozdrtit ji… Že jí nedokáže zabránit zasáhnout kterýkoliv cíl, jenž se jí zlíbí…
Až na to, že to začínalo vypadat, jako by se vládě právě tohle podařilo.
Povzdechl si, dopil pivo, hodil na stůl několik místních mincí a vstal. Zasunul si složené noviny pod paži – ne proto, že by si je nějak zvlášť chtěl nechat, nýbrž proto, že kdyby je tam nechal poté, co je tak pozorně studoval, mohlo by to vzbudit zvědavost, kdyby si toho někdo všiml. Nebylo to sice příliš pravděpodobné, ale měl takové profesionální přemýšlení zakódované téměř na úrovni instinktů.
Vyšel ven a zamířil ke stanici místního metra.
Byl příjemný, teplý, slunný den, jakoby úmyslně stvořený k tomu, aby se vysmíval jeho pochmurným myšlenkám, a on se loudal po chodníku. Byl v půli cesty ke schodišti do stanice, když se k němu kdosi zezadu těsně přiblížil. Instinkty se vzbouřily, ale než se stihl třeba jen nadechnout, zabořilo se mu do bederní páteře něco tvrdého.
„Jděte dál… Buřiči,“ řekl tichý hlas někde za jeho levým uchem.
Ve všech špatných holodramatech, jež Harahap viděl, agent výzvědné služby s ocelovým pohledem a mohutnou čelistí udeřil loktem dozadu, neomylně zasáhl útočníka na solar plexus a současně ho odzbrojil a zneškodnil. Potom si urovnal sako, obrátil se ke sténajícímu a po dechu lapajícímu nepříteli, sebral jeho upuštěnou zbraň a utrousil nějakou duchaplnost, kterou měl poražený poskok vyřídit svým nadřízeným.
Jenže v reálném životě to chodí jinak a s ohledem na to, jak těžko se přežívá s rozstřílenou páteří, Damien Harahap šel poslušně dál.
Mozek mu pracoval o překot, zatímco míjeli vchod do metra. Jeho první myšlenka byla, že po smrti Nordbrandtové byla organizace odhalena natolik, že Kornatská národní policie vypátrala i jeho totožnost. Ale když o tom přemýšlel déle, usoudil, že to nedává velký smysl. Kdyby šediváci věděli, kdo doopravdy je, nejspíš by k němu přistupovali úplně jinak. Existovala jistá pravidla a planety Periferie měly dost rozumu, aby je neporušovaly. Jedním z nich bylo, že nikdy nezatýkaly a nestavěly před soud tajné agenty četnictva – natož aby pomýšlely na jejich uvěznění. Žádná vláda z Periferie si nemohla dovolit odplatu, s jakou by Úřad pro pohraniční bezpečnost vyrukoval na každého, kdo by mu dělal potíže. Kromě toho, kdyby ho chtěla policie zatknout, proč by to prostě neudělala? Ten chlapík za ním ho rozhodně zaskočil ostudně snadno. Nebyl důvod nevěřit, že by totéž nezvládla i větší zatykací skupina. Navíc ten chlapík za ním měl už spoustu času oznámit mu, že je zadržen.
Zbývaly tedy, alespoň jak to viděl Harahap, jenom dvě reálné možnosti. Ta první a děsivější byla, že se KNP rozhodla ho vůbec nezatýkat. Možná vědí přesně, kdo je, a myslí si, že má mnohem víc společného s organizováním a zásobováním OAK před bombou v Nemanjově paláci, než skutečně měl. V tom případě se mohla rozhodnout poslat vzkaz jeho nadřízeným – nebo alespoň jemu – tak, že ho prostě nechá zmizet. V tom případě tato procházka skončí někde v zapadlé uličce pulzerovou šipkou do hlavy. Nebo ještě pravděpodobněji podřezaným hrdlem a ukradenou peněženkou – nešťastná oběť loupeže, jejíž skon nemá vůbec nic společného s vládou Kornatu, vraždě jehož parlamentních zástupců napomohl. A jestli to skončí takhle, ÚPB to pravděpodobně nechá plavat. Koneckonců, omeletu bez občasného rozbití nějakého vejce neuděláte. Tam, odkud přišel, jich je ještě spousta a Kornat by tak alespoň hrál podle pravidel a nezkompromitoval by Pohraniční bezpečnost v svazovém tisku.
To pomyšlení ho přimělo dýchat usilovněji a rychleji, ale ve skutečnosti si nemyslel, že jde o tenhle případ. Nebyl ovšem ochoten zkoumat, nakolik za to přesvědčení vděčí zoufalé touze, aby tomu tak nebylo.
Druhá, a jak doufal, i pravděpodobnější možnost, byla ta, že organizace Nordbrandtové nebyla úplně rozvrácena a nějaký její zbytek ho poznal, když se ukázal na smluveném kontaktním místě. V tom případě ten někdo může být ochoten zaujmout místo Nordbrandtové a pokračovat v jejím boji, a pak nepochybně potřebuje ‚Buřičovu’ podporu ještě víc než předtím. Nebo ho mohl poznat některý z pozůstalých členů, který chce jenom utéci z planety, a usoudil, že ‚Buřič’ představuje nejlepší šanci, jak si dohodou nebo nátlakem opatřit letenku.
Z možných variant jeho únosu jedině naděje, že jde o někoho z lidí Nordbrandtové, a to bez ohledu na jeho přesné požadavky, nabízela Harahapovi šanci, že bude dýchat dál, a proto se rozhodl jednat na základě tohoto předpokladu.
Přešli osm nebo devět bloků, než muž za ním znovu promluvil: „Uprostřed dalšího bloku. Číslo 721. Na pravé straně ulice. Po schodech nahoru, do hlavních dveří a na konec chodby.“
Harahap si dovolil drobné pokývnutí hlavy a začal se dívat po číslech domů.
Další blok se skládal z vysokých a úzkých obytných domů. Na předkosmické Staré Zemi by se jim možná říkalo ‚činžáky’. Tady na Kornatu se jim říkalo ‚temnice’, protože byly tak nalepené na sobě, že měly okna jenom na jedné stěně. Temnice v tomhle bloku byly trochu omšelé, ale ne tak zle jako mnohé jiné. Byla to průmyslová čtvrť a dělníci, kteří zde žili, vydělávali dost peněz na to, aby si mohli činit nárok na poněkud vyšší životní úroveň.
Přišli k číslu 721, Harahap zabočil doprava a vyšel po schodech před vchodem, jako by to od začátku bylo cílem jeho cesty. Dveře byly docela nedávno natřeny tmavozelenou barvou, která do tohoto ponurého městského prostředí příliš nezapadala. Nebylo zamčeno – v této části města se zamykalo málokdy, neboť se nájemníci mohli spolehnout na to, že sousedé zpřeráží nohy i ruce každému, kdo by byl tak hloupý a pokusil se někoho zdejšího vykrást – a dveře se na jeho dotek otevřely.
Prošel chodbou, plnou směsi pachů z vaření, slabého nádechu plísně a lidí žijících v příliš těsném prostoru. Dveře na konci chodby se otevřely, když se k nim přiblížil, on jimi prošel a ocitl se tváří v tvář černovlasé tmavooké ženě střední výšky s tmavou pletí.
„Měl jsem podezření, že pověsti o vašem předčasném skonu byly přehnané, paní Nordbrandtová,“ řekl klidně.
 
„A tak jsem se rozhodla, že je alespoň týden nebo dva nechám, aby si mysleli, že mě dostali,“ řekla Agnes Nordbrandtová asi o třicet minut později.
Seděli s Harahapem naproti sobě u stolku v maličké kuchyni temnice. Na staromódní varné desce za ním bublala nějaká polévka nebo dušené maso a on seděl s rukama volně položenýma kolem hrnku překvapivě dobrého čaje a díval se na její tvář. Připadala mu hubenější než při posledním setkání, tvrdší. A tmavé oči jí svítily jasněji a silněji. Ten rodící se fanatismus, který z ní cítil od začátku, byl silnější. Už to ve svém povolání viděl. Jsou lidé, kteří mají od přírody dravčí povahu, občas aniž by to sami tušili. Lidé, u kterých se projevila touha po krvi, kteří se skutečně vyžívali v tom, čemu se eufemisticky stále říkalo ‚špinavá práce’. Agnes Nordbrandtová podle všeho do této kategorie také spadala.
„Dostali ale několik dobrých lidí,“ pokračovala zlostněji, zarazila se a přiměla se uvolnit. „A třebaže předpokládám, že některé buňky může zpráva o mé smrti demoralizovat, očekávám, že až se ukáže, že mrtvá nejsem, dostane věrohodnost vlády takovou ránu, že to víc než vyrovná dočasné škody.“
„Rozumím.“ Napil se čaje, postavil hrnek zpátky na stůl a lehce se usmál. „Na druhou stranu si nevzpomínám, že by některé noviny, které jsem četl, uváděly, že vláda tvrdí, že jste po smrti. Všechno to je čirá mediální spekulace, kdežto mluvčí vlády vytrvale upozorňuje lidi, že neexistuje žádný důkaz, že nejste naživu.“
„Já vím.“ Usmívala se viditelně zlomyslně. „To je jeden z důvodů, proč se mi ten nápad tak líbí. Vláda se může přít, jak chce, že nikdy netvrdila, že jsem mrtvá. Ale na to už si nikdo ani nevzpomene, obzvlášť když každé komuniké oznamující mou existenci začnu slovy: ,Navzdory vyděšeným snahám zkorumpované vládnoucí elity tvrdit, že umlčela můj hlas odporu…’“
„Rozumím,“ opakoval. Měla pravdu a současně předvedla, že se vyzná v účinné propagandě a psychologické válce mnohem rafinovaněji, než si o ní myslel. A to od něho bylo zpozdilé, pokáral sám sebe. Koneckonců byla úspěšnou kornatskou političkou, než hlasování o anexi rozvrátilo okruh jejích voličů. Samozřejmě je pořád v podstatě šílenec, nicméně šílenec s dobrým smyslem pro taktiku, i když se může nakonec ukázat, že špatně chápe strategickou realitu.
„Na jak dlouhou dobu máte v plánu omezit operace?“
„Všiml jste si, že?“ Nordbrandtovou podle všeho jeho všímavost potěšila. „Předpokládám, že tak dva, možná tři týdny několika málo izolovaných akcí – takových, s jakými by mohly vyrukovat akční buňky na vlastní pěst, kdyby byly úplně odříznuty od centrálního vedení – by měly všechny mudrce z tisku bezpečně přesvědčit, že je po mně. A měly by přimět Rajkovice a Basaricekovou uvěřit témuž, ať už to někomu – nebo i sami sobě – budou ochotni přiznat. Nebo by to alespoň mělo způsobit, že šediváci a lidé generála Suky poleví trochu v ostražitosti. Tím efektivnější by pak měla být vlna útoků, kterou mám v plánu podtrhnout prohlášení o svém setrvalém zdraví.“
„Můžete si dovolit na tak dlouho polevit tlak?“
„Dva týdny určitě. Tři?“ pokrčila rameny. „To by mohl být trochu problém. Ani ne tak na Kornatu jako spíš na Lnu. Nechci, aby ústavodárné shromáždění příliš ukolébala představa, že neexistuje žádná opozice.“
„Takový argument chápu,“ řekl Harahap. „Na druhou stranu jsem právě přiletěl z Montany. Slyšela jste už o útoku Westmana a jeho aliance za nezávislost na tamní obchodní základnu Rembrandťanů?“
„Ne. Když jsem o něm slyšela naposled, bavil se tím, že lidem kradl šaty.“
Bylo naprosto zřejmé, že Westmanovou úvodní operací opovrhuje… a Harahap si pomyslel, že to bez ohledu na jiné její silné stránky dokazuje, že v chápání plných možností psychologické války je přece jen stejně omezená, jak si zpočátku myslel. I když by vůči ní asi bylo férovější říci, že trpí tunelovým viděním. Příliš se zamilovala do surového násilí své zvolené taktiky, než aby brala v úvahu možnosti spojené s jiným přístupem.
„No, to asi bylo trochu hloupé,“ připustil Harahap, aby uspokojil její předsudky. „Ale od té doby se přece jen rozhodl k poněkud… ráznějšímu postupu.“
Vyprávěl jí všechno o Westmanově útoku na montanské sídlo ROU. Než skončil, pochechtávala se neskrývaným obdivem. Harahap se pochopitelně rozhodl nezdůrazňovat, jak pečlivě si dal Westman záležet, aby se vyhnul jakýmkoliv obětem.
„To se mi líbí!“ prohlásila. „A upřímně řečeno, nikdy bych neřekla, že na to Westman má. Vždycky jsem si o něm myslela, že je to jenom neschopný degenerovaný montanský aristokrat – jako Tonkovicová a její spolek tady na Kornatu.“
Harahapa nikoliv poprvé zarazilo, jak zoufalé mezery ve vědomostech o společnostech sousedních světů občané hvězdokupy Talbott mají, včetně překvapivého počtu těch, kteří by měli mít lepší přehled. Pravda, Westman patřil k tomu, co na Montaně zastupovalo ‚aristokracii’, ale mysl se vzpírala jeho srovnání, řekněme, s novotoskánským oligarchou. Montaňané měli své chyby, ale při takové představě by se umlátili smíchy.
„Zpočátku se zdálo, že bere věci na lehkou váhu,“ řekl. „Ale od té doby to začal brát vážně. A rozhodl se připojit k našemu Ústřednímu osvobozeneckému výboru. Pro takový název jsme se nakonec rozhodli. Zní to dobře, ne?“ dodal s úsměvem.
„On se připojil?“ domáhala se Nordbrandtová. Přimhouřila oči a jeho žertovnou otázku úplně ignorovala.
„Připojil,“ řekl Harahap vážnějším tónem. „Což je jeden z důvodů, proč si myslím, že i kdybyste se rozhodla vzít si plné tři týdny dovolené, než oznámíte, že jste stále naživu, někdo jiný bude v tlaku pokračovat. A my mu poskytneme moderní zbraně a budeme ho podporovat. Jak jsem se o té možnosti zmiňoval posledně, dostali jsme se k neočekávaným dividendám z akcií Van Dortovy ROU a naše kontakty nám obstaraly moderní zbraně, optiku pro noční vidění, spojovací techniku a výbušniny vojenské třídy. Mohu předpokládat, že byste také ráda něco z toho zboží?“
„To rozhodně můžete,“ řekla s vervou člověka, který od jejich posledního rozhovoru zažil realitu operací na slabším konci nerovnováhy sil. „Kdy je můžeme čekat?“
„Je na cestě,“ řekl a všiml si, jak jí zablýsklo v očích. „Bohužel bude trvat asi šedesát standardních dní, než sem dorazí. Nákladní lodě zrovna nevynikají rychlostí a my musíme dbát na to, aby naši poslíčci vypadali úplně obyčejně, aby mohli proklouznout radarem úřadů.“ Při pomyšlení, že bude trvat tak dlouho, než dostane do ruky neočekávané nové hračky, se zatvářila nespokojeně a on se spiklenecky usmál. „Kromě toho mám za to, že ten čas budete moci užitečně využít. Koneckonců musíme vymyslet, jak na planetu propašovat – a kde na ní ukrýt – nějakých tisíc tun zbraní, munice a výbušnin.“
„Tisíc?“ zaplálo jí v očích a on přikývl.
„Nejméně,“ řekl vlídně. „Možná až dvakrát tolik. Tisíc bylo minimální možství, o kterém mě ujistili, když jsem odlétal. To ovšem pořád teprve kompletovali náklad a čísla od té doby mohla ještě narůst. Zvládnete převzít a ukrýt tak velkou zásilku?“
„Ale ano,“ ujistila ho tiše. „Myslím, že se na to můžete spolehnout!“
 
„Řízení kosmického provozu Celebrant, tady je HMS Hexapuma. Žádáme o povolení k přechodu na přidělenou parkovací oběžnou dráhu.“
Komandér-poručík Nagchaudhuri odeslal žádost kapitána Těrechova a zůstal trpělivě sedět u spojovacího pultu. Celebrant, jako všechny zdejší soustavy, neměl k dispozici nadsvětelnou komunikaci a Hexapuma teprve překročila hranici hyperlimitu ve vzdálenosti 20,24 světelné minuty od hvězdy třídy G4. Obyvatelná planeta soustavy, jež se také honosila jménem Celebrant, se nacházela přímo mezi lodí a stálicí a poloměr její oběžné dráhy činil necelých jedenáct světelných minut, takže si Hexapuma musela na odpověď nejméně osmnáct minut počkat.
Těrechovovi to vůbec nevadilo. Na tuto vzdálenost by i senzory běžně dostupné v hvězdokupě měly zřetelně zachytit hyperstopu a gravitorový klín Hexapumy, takže na planetě vědí, že se někdo blíží. A je pouze zdvořilé dát jim co nejdříve vědět, kdo ten někdo je.
Hleděl na manévrovací zákres, sledoval, jak se zelený symbol jeho lodě vytrvale sune k cílové planetě, a k vlastnímu překvapení si uvědomil, že se cítí… spokojeně. V Nunciu odvedli dobrou práci. Možná to nebylo tak dramatické a slavné jako vrhat se do boje proti shromážděné havenské flotile, ale byla to dobrá a užitečná práce. Práce, která bude mít rozsáhlé kladné důsledky pro budoucnost Hvězdného království v úplnosti času.
A přiznejme si upřímně. I kdybychom sloužili v Osmé flotile, beztak bychom pravděpodobně většinu času proseděli na oběžné dráze a čekali na nepřátelský útok nebo se připravovali na vlastní. Taková už je služba u loďstva: devadesát devět procent nudy a jedno procento čiré zoufalé hrůzy. Tady asi platí totéž, ale těch devadesát devět procent času alespoň můžeme využít k užitečným věcem, jako je průzkum za účelem aktualizace map. Kromě toho nás tady lidé potřebují daleko víc, než Hvězdné království potřebuje jeden další těžký křižník u Osmé nebo Domovské flotily. A každá věc, kterou uděláme, přikládá další cihlu k názoru, že Hvězdné království za něco stojí. Že jeho ochrana a svobody skutečně něco znamenají.
Zvláštní. Věděl, že zničení Anhuru a jeho doprovodu v něm probudilo hluboké uspokojení. Ale kdy přesně přešel od pocitu, že tady je, protože tady někdo musí být, k pocitu spokojenosti, že je právě tady?
Nevěděl, ale když se díval na modrobílý symbol obydleného světa jménem Celebrant, zjistil, že se opravdu těší na zjištění, jaká nová rutina, jaké nudné, životně důležité a podstatné úkoly je tam očekávají.
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
„Víte, šéfe, tohle nám nevydrží věčně,“ poznamenal Luis Palacios, když zasunul do díry poslední nálož.
„Myslíš snad, že si Suttles a jeho gorily dokážou najít zadek oběma rukama?“ odsekl Stephen Westman s uchechtnutím.
„Vlastně ano, šéfe. No, Suttles možná ne, ale Trevor Bannister není hlupák a vy to víte. Počítám, že právě proto dodržujeme všechna bezpečnostní opatření, na kterých trváte.“
Vrchní maršál Trevor Bannister velel montanským maršálům, policejnímu sboru, pod jehož pravomoc spadala celá soustava. Stejně jako všichni Montaňané si i maršálové udělali téměř fetiš z tak klidného a neuspěchaného chování, jaké jen bylo fyzicky možné. Naneštěstí vzhled může klamat a maršálové za sebou měli záviděníhodnou statistiku vyřešených případů, i těch nejtěžších. Před současnou nepříjemností byli Westman a Bannister také blízcí přátelé. Což ovšem, jak Westman věděl, Bannisterovi ani na chvilku nezabrání jeho i jeho muže pronásledovat. Vrchní maršál se těšil zasloužené pověsti pro svou poctivost a neústupnost, jež byly monumentální i na Montaňana.
„To ano,“ přikývl Westman. „Zaručuji ti, že starouš Trevor je hodně chytrý. A jde po stopě jako skvěle vycvičený pes. Ale když budeme dál opatrní a budeme se úzkostlivě držet bezpečnostních pravidel, dá mu setsakra práci nás dopadnout.“
„Počítám, že máte pravdu.“ Palacios upěchoval nálož a obratnými prsty se jal zasazovat roznětku. „Ale o to mi nešlo.“
Zmlkl, opatrně pracoval na svém úkolu a očividně se pekelně soustředil. Westman stál za ním a pozoroval ho s přátelskou podrážděností. Luis Palacios býval předákem Westmanova otce, než starý pán zemřel. Varoval svého mladšího šéfa před omyly, kam až Westmanova paměť sahala. A rád to dělával tak, že trousil tajemné narážky, dokud podrážděnost Westmana nepřinutila, aby se zeptal, co tím myslí. Jako teď.
„Dobře, Luisi,“ vzdychl. „O co ti tedy šlo?“
„O to, že nebude možné zasazovat dost tvrdé rány na to, abychom manťáky a Rembrandťany vypoklonkovali domů, bez toho, abychom začali ubližovat lidem,“ řekl Palacios, vzhlédl k němu a hlas měl velmi, velmi vážný.
Westman na něj shlížel ve světle ruční svítilny. Umělé světlo dělalo s Palaciovým výrazem podivné věci. Předákův zjizvený obličej vypadal starší a hubenější. Stíny dodávaly předákovým už takhle vážně vyhlížejícím očím a ústům ještě větší vážnosti a Westmana napadlo, jestli dělají totéž i s jeho obličejem. Několik sekund bylo ticho a potom Westman pokrčil rameny.
„Máš pravdu,“ souhlasil tiše. „Chci to odkládat, co nejdéle, ale vždycky jsem říkal, že k tomu musí dojít, když nebudou poslouchat rozum. To přece víš.“
„Jo.“ Palacios naposledy pečlivě prohlédl nálož i roznětku a vstal. Oprášil si dlaně o sebe a sáhl do náprsní kapsy košile pro smotek sušené místní byliny, kterou kolonisté pojmenovali bago. Pozemský tabák sice nijak nepřipomínala, ale chutnala příjemně, měla mírně povzbuzující účinek a dala se snadno pěstovat a připravovat. Palacios kousek utrhl, strčil jej do úst a dal se do žvýkání.
„Jde o to, šéfe,“ řekl po chvíli, „že jste nás varoval, že to může přijít. A my vám věříme. Otázka je, jestli tomu věříte vy sám.“
„Co tím myslíš?“
Kdyby to Stephenu Westmanovi řekl někdo jiný, rozzuřil by se. Přinejmenším by se zlobil kvůli tomu náznaku, že snad lhal sám sobě. Jenže Luis Palacios nebyl ,někdo jiný’. Byl to člověk, který znal Westmana nejspíš ještě lépe než Westman sám.
„Šéfe, já netvrdím, že jste zatraceně vážně neuvažoval o možnosti, že skutečně zraníte, nebo dokonce zabijete lidi, kteří se vám připletou do cesty. A netvrdím, že nejste ochotný si zašpinit ruce, třeba i od krve, když to bude nezbytné. A dokonce ani netvrdím, že zaváháte, až na něco takového přijde čas. Ale pravda je, šéfe – a vy to víte stejně dobře jako já, jestli jste vůči sobě poctivý – že to nechcete udělat. Vlastně si myslím, že ve vesmíru není věc, kterou byste chtěl míň. Snad – snad – kromě toho, aby nás schlamstli manťáci.“
„Nikdy jsem neřekl, že to chci udělat.“ Westmanův hlas zněl drsně, nikoliv zlostí, nýbrž odhodláním. „Ale udělám to. Když budu muset.“
„O tom jsem nikdy nepochyboval,“ odpověděl Palacios prostě. „Ale děláte všechno možné i nemožné, abyste se tomu vyhnul. A po pravdě řečeno, moc se mi nelíbí, co to s vámi podle mne udělá, až na to jednou dojde. Konečně, nečekejte, že se mi bude líbit, co si o nás pak pomyslí ostatní lidi na téhle planetě. Ne že bych to chtěl v tuhle chvíli zabalit. Jenom chci, abyste přemýšlel o tom, že jsme se nejspíš dostali dost blízko k tomu, že budeme muset na tuhle strunu zahrát naplno. Počítám, že ještě dnes nám to projde, aniž bychom někoho zranili. Ale už to o moc déle nevydrží. A dřív nebo později budeme stát proti Trevorovým mládencům a děvčatům a všichni budeme mít v rukách bouchačky. Já a mládenci vás podpoříme až do konce. To přece víte. A počítám, že většina z nás nebude mít ani zdaleka ten problém zmáčknout spoušť jako vy, protože jsme všichni dokonale ochotni přenechat přemýšlení vám. Ale vy jste ten, kdo s těmi rozhodnutími bude muset žít.“
Znovu se odmlčel a zpříma se zadíval Westmanovi do očí.
„Znám vás spoustu let, šéfe. Mám vás docela rád. Ale nebude trvat moc dlouho a budete muset rozhodnout; a já nechci, abyste se rozhodl k něčemu, co vás bude zaživa užírat. Takže si raději opravdu důkladně rozmyslete, kolik – a čí – krve jste ochoten prolít.“
Stephen Westman se několik sekund díval předákovi do očí a nakonec přikývl.
„Rozmyslím si to,“ slíbil. „Ale už jsem se o tom napřemýšlel hodně. Nemyslím, že bych změnil názor, Luisi.“
„Když ne, tak ne,“ prohlásil Palacios filozoficky. „Každopádně chlapci a já budeme hrát s vámi.“
„Já vím,“ řekl Westman tiše. „Já vím, že budete.“
 
„Cože udělají?“
 
Warren Suttles seděl za psacím stolem v prostorné a slunné kanceláři prezidenta soustavy a šokovaně hleděl na vrchního maršála Bannistera. Bannister byl muž středního vzrůstu – na Montaňana vlastně poněkud malý – s hustými prošedivělými zrzavými vlasy a tmavýma očima. Byl opálený, a navzdory práci, která ho příliš času držela za stolem, vcelku úspěšně vzdoroval přibývajícím centimetrům v pase. Mluvil málo a tiše a předcházela ho pověst, že nikdy neřekne dvě slova, když stačí říci jedno – nebo zabručet.
Což byl hlavní důvod, proč neodpověděl na otázku, když poznal, že je jenom řečnická. Ale nebyl to důvod jediný. Trevor Bannister jednoduše pokládal Warrena Suttlese za nejubožejší náhražku čelného představitele výkonné moci ze všech tří prezidentů soustavy, jimž sloužil jako vrchní maršál. Tedy, Suttles nebyl špatný chlap; jenom nebyl příliš silný a mediální poradci a političtí lobbisté, kteří mu dopomohli ke zvolení, nebyli o nic lepší. V konečném důsledku nebyla takzvaná ‚Suttlesova administrativa’ nic víc než výbor, jehož oficiální hlavě činilo potíže rozhodnout se bez opakovaných průzkumů veřejného mínění, jakou barvou si vymalovat ložnici. V mnoha ohledech bylo nešťastné, že prezidentem byl Warren Suttles, a ne Stephen Westman. Ačkoliv, vzato kolem a kolem, i když Bannister měl Suttlese v malé úctě, prezidentova politika – zvlášť ve věci připojení k Mantichoře – byla pro budoucnost Montany mnohem lepší než Westmanova. Bannister to přiznával nerad. Jestli na Montaně žil někdo, kdo měl Bernarda Van Dorta v lásce ještě méně než Stephen Westman, byl to téměř jistě Trevor Bannister, a představa podpory něčeho, co vymyslel Van Dort, se mu zle příčila. Ale dařilo se mu to překonávat, protože bez ohledu na Van Dorta měl Suttles ve věci jejich budoucnosti pravdu a vstřícná politika administrativy vůči anexi byla jediná rozumná.
A i kdyby nebyla, tenhle čubčí syn je řádně zvolený prezident mé hvězdné soustavy, jeho politika představuje svobodně vyjádřenou vůli skoro tří čtvrtin voličstva a já jsem povinen – podle zákona i podle osobní přísahy – prosazovat zákon a chránit montanskou ústavu proti všem nepřátelům, zahraničním i domácím. Včetně nepřátel, kteří jsou mými blízkými přáteli.
„Opravdu to může udělat?“ zeptal se Suttles. Konečně se od marných otázek dostal k nějakým, které snad stálo za to zodpovědět.
„Pane prezidente,“ připomněl Bannister, „ten člověk udělal vždycky všechno, co řekl.“
Warren Suttles zaťal zuby a podařilo se mu – sám nevěděl jak – nezamračit se na muže sedícího proti němu. Kdyby si na chvíli myslel, že může politicky přežít odvolání Bannistera, neváhal by ani sekundu. Nebo si to alespoň rád namlouval. Po pravdě řečeno, nebyl si jistý, jestli by měl nervy to udělat, i kdyby to bylo politicky průchodné. Což samozřejmě nebylo. Trevor Bannister byl pojem; nejúspěšnější, nejpracovitější, nejhorlivější, nejvyznamenávanější a vůbec ten zatraceně ‚nej’ vrchní maršál v historii Montany. A ani nebyl nezdvořilý. Jenom se mu nějak bez námahy dařilo to, že si vedle něj Warren Suttles připadal jako idiot – nebo si byl přinejmenším docela jistý, že si o něm Bannister myslí, že je idiot.
„Toho jsem si vědom, vrchní maršále,“ řekl prezident soustavy po krátké odmlce. „Stejně jako jsem si vědom, že jsme se zatím podle všeho nepřiblížili k jeho zatčení ani o centimetr víc, než jsme byli po jeho prvním kousku.“
To se nejvíc blížilo přímé kritice Bannisterových akcí proti Hnutí za nezávislost Montany, kam až byl Suttles ochoten zajít, a ten slovní výstřel se odrazil od Bannisterovy zbroje bez jediného škrábance. Vrchní maršál prostě seděl, pozorně a uctivě se díval na prezidenta a čekal.
„Tím chci říci, vrchní maršále,“ pokračoval Suttles poněkud upjatě, „že mi připadá k nevíře, že by i pan Westman a jeho stoupenci dokázali něco takového. Netvrdím, že by nemohli; jenom říkám, že nechápu, jak se jim to mohlo podařit, a ocenil bych, kdybyste mi mohl poskytnout nějaký bližší pohled na jejich schopnosti.“
„No, pane prezidente, nemohu samozřejmě říci nic konkrétního. Vypadá to, že se dostal do starých inženýrských štol pod bankou. Ty měly být uzavřené a keramobetonové zazdívky, které tam ministerstvo financí nechalo vybudovat před šedesáti nebo sedmdesáti standardními roky, jsou deset metrů tlusté. Mají také být opatřené poplašným zařízením a to má být v provozu sedmadvacet hodin denně. Vzhledem k tomu by je neměl překonat, ale podle všeho je naprosto zřejmé, že se mu to podařilo.
Říkejte si o tom člověku, co chcete, umí dotáhnout do konce, co si usmyslí.“
„Nemyslíte, že by tentokrát mohl blufovat?“
„Pane prezidente, já jsem se se Stevem Westmanem něco nahrál pokeru. Musím o něm říci jedno: neblufuje ani za mák a nikdy neblufoval. Ani teď neblufuje.“
„Vy si tedy myslíte, že skutečně položil výbušniny pod Soustavovou banku Montany?“
„Ano, pane. Myslím.“
„A že je skutečně odpálí?“
„Nevidím jiný důvod, proč by je tam dával.“
„Proboha, vrchní maršále! Jestli to spustí a vyhodí do povětří národní banku, bude to ničivá rána pro celou ekonomiku! Mohl by rozpoutat všeobecnou hospodářskou recesi!“
„Předpokládám, že na to také myslel, pane prezidente.“
„Dával si dosud přece záležet, aby nepopudil veřejnost. Proč si myslíte, že najednou začne postupovat jinak?“
„Pane prezidente, on celou dobu říká, že je ochoten jít s tímhle na ostří nože. Že je ochoten riskovat vlastní smrt i smrt jiných, když to jinak nepůjde. A všechno, co zatím udělal, logicky navazuje na jeho předešlé činy a eskaluje to. Jistě, když rozbombarduje ekonomiku tak, že dojde k recesi, naštve spoustu lidí. Jenže naštvat lidi je to, o co mu jde v první řadě celou dobu. A ať už na něj budou naštvaní, jak chtějí, on si představuje, že budou naštvaní stejně tak na vás, na mne a na celou administrativu, že ho to necháme dělat. Ten člověk je ochoten položit za to život – opravdu si myslíte, že bude špatně spát kvůli tomu, že si o něm lidi myslí něco nelichotivého?“
Suttlesovi se chtělo zaskřípat zuby, ale tentokrát věděl, že nejméně dvě třetiny jeho bezmocného vzteku jsou namířeny proti nepřítomnému Westmanovi, nikoliv proti Bannisterovi. No, možná ne úplně celé dvě třetiny.
„Dobře, vrchní maršále. Když jste přesvědčen, že to myslí vážně, a když jste přesvědčen, že do inženýrských štol pod bankou nějak položil nálože, proč někoho nepošlete dolů, aby je zneškodnil?“
„Hlavně proto, že Steve očividně myslel i na tohle. Varoval nás, abychom to nedělali, a já jsem si docela jistý, že když něco takového přece jen zkusíme, jenom je odpálíme předčasně.“
„My snad nemáme odborníky, kteří by se specializovali na zajišťování bomb a zneškodňování výbušnin?“
„Máme. Námořnictvo také. Už jsem s nimi mluvil. Říkají, že existuje alespoň tucet způsobů, jak mohl své nálože propojit s nástražnými systémy tak, aby vybuchly v okamžiku, kdy do štol někdo vkročí, pokud předpokládáme, že je tam opravdu uložil.“
„Oni ani nejsou ochotní to zkusit?“
„Samozřejmě jsou. Otázka je, jestli my jsme ochotni je tam poslat.“
„Samozřejmě jsme! Jak vás může vůbec napadnout, že bychom je tam neposlali?“
„Za prvé proto, že je nechci nechat zabít,“ prohlásil Bannister klidně. „A za druhé proto, že když je necháme zabít poté, co si Westman dal takovou námahu nás varovat, abychom to nedělali – zvlášť když nám řekl, že nálože vybuchnou, když to uděláme – bude trochu obtížné přesvědčit veřejnost, že za jejich smrt je odpovědný on.“
„Samozřejmě bude za jejich smrt odpovědný on! Vždyť to přece on tam ty zatracené bomby rozmístil!“
„Netvrdím, že to neudělal. Říkám jenom, že veřejnost to bude vnímat tak, že vaše administrativa tam poslala pyrotechniky, přestože věděla, že ty bomby vybuchnou – a zabijí je. Ano, budou z toho vinit Westmana. Ale vás budou vinit stejně jako jeho, že jste ignoroval jeho varování. A vy opravdu chcete, aby si veřejnost myslela, že jsme přesně tak neobratní, hloupí a neschopní, jak tvrdí Westman?“
Suttles se nadechl k ostré odpovědi, ale zarazil se. V hloubi duše si nedokázal odpustit myšlenku, jestli Trevor Bannister nakonec s Westmanem tajně nesouhlasí. Bylo by možné, že vrchní maršál přes veškerou svou proslulou oddanost povinnostem chce, aby Westman zvítězil? Snad dost na to, aby zařídil, že Westmanovy útoky uspějí?
Ale tahle myšlenka ho nezarazila v půli nádechu. Částečně proto, že i v největším rozčilení věděl, že už ta představa je směšná. Ne sice, že by Bannister nemohl s Westmanem souhlasit, ale nedovolil by, aby ho ten souhlas odchýlil třeba jen o jediný milimetr od jeho povinnosti. Ale z větší části se zarazil, protože si znenadání uvědomil, že vrchní maršál má pravdu.
„Už jste o tom mluvil s ministrem financí?“ zeptal se místo toho, co chtěl říci původně.
„Mluvil.“
„Jaké budou podle jeho odhadu následky, když bomby vybuchnou?“
„Pokud jsem pochopil, hodlá vám předat oficiální odhady na mimořádné schůzi vlády, pane prezidente.“
„To samozřejmě. A vy jistě očekáváte, že rozhodnu až poté, co budou mít všichni členové kabinetu příležitost vyjádřit svůj názor na to, co bych měl dělat.“
Prezidentův tón byl maličko kousavý a Suttlese docela potěšilo, když v Bannisterových očích zahlédl jiskřičku překvapení.
„Neplýtvejme ovšem časem na předstírání, že někdo z nich může říci něco závažnějšího než vy, vrchní maršále,“ pokračoval. „Takže mi, prosím, povězte, co řekl ministr Stiles.“
„Odhaduje, že v nejhorším případě přijdeme o elektronické záznamy za dva týdny. Všechno se okamžitě zálohuje v sekundární počítačové síti banky a dvakrát měsíčně se vytváří úplně nová záloha a odesílá se do vzdáleného archivu v New Swans. Westman bohužel načasoval tenhle úder těsně před novou dvoutýdenní zálohou a sekundární síť je umístěna v suterénu banky – a tedy ještě blíž bombám, pokud tam jsou, než hlavní síť. A podle všeho se mu povedlo přeseknout i podzemní kabel do New Swans, aby zabránil nouzovému stahování dat, a bezpečnostní služba banky už evakuovala budovu – podle mého rozkazu, pane prezidente – takže i kdyby bylo dost času, nemáme ke stahování dat fyzický přístup.
Samozřejmě ztráta záznamů je jenom jedna věc. Až ty bomby spustí, spadnou i hlavní budovy banky – všechny tři. Podle ministra budeme patrně schopni asi osmdesát procent elektronických záznamů zrekonstruovat z papírových dokumentů a elektronických záznamů ve vedlejších budovách, ale bude to trvat týdny – přinejmenším. Mám podezření, že to je příliš optimistický odhad, protože jenom najít náhradu za ústřední síť banky bude zabíračka. Ale to vám řekne sám.“
„A zmínil se také, jaké následky to podle jeho názoru bude mít na ekonomiku?“
„Myslím, že nemá tušení, pane prezidente. A asi je nemá nikdo. Něco takového se ještě nikdy nestalo. Nečekám, že to bude dobré, a ani on ne, ale má pocit, že pokud to nevyvolá vyloženou paniku – což pokládám za nepravděpodobné já – měl by se účinek zastavit dávno před tou panikou vyvolanou recesí, o které jste se zmínil dřív.“
„Což ovšem neznamená, že nás to nebude stát miliony, a možná i miliardy.“
„Ne, pane prezidente. To neznamená.“
„A stále doporučujete, abychom se raději smířili se škodou, než abychom poslali pyrotechniky tomu zabránit?“
„Pane prezidente, kdybych si myslel, že je sebemenší šance zneškodnit ty bomby, aniž bychom je odpálili, osobně bych pyrotechniky do těch štol vedl. Jenže si to nemyslím. Takže doporučuji, abychom ke škodám, které nás beztak čekají, nepřidávali ještě mrtvé lidi. Ty bomby vybuchnou, pane. Opravdu chceme, aby naši lidé zahynuli, a chceme přijmout politické následky vyplývající z názoru voličů, že jsme to dopustili, protože jsme byli příliš hloupí a pochybovali o Westmanově slovu?“
Suttles se na něj chvíli mlčky díval. Potom se prezident soustavy zhluboka nadechl, opřel se rukama o stůl a vstal.
„Dobrá, vrchní maršále,“ vzdychl. „Pojďme na schůzi vlády. A když budete tak laskav,“ skutečně se usmál, „nechte mě alespoň předstírat, že poslouchám, co říkají všichni ostatní, než rozhodnu, že bude po vašem.“
„Jistě, pane prezidente,“ přisvědčil Trevor Bannister a vstal s podstatně větší úctou k prezidentovi než obvykle.
Zatraceně, pomyslel si, když vycházel za Suttlesem z kanceláře, ten chlap nakonec přece jen má páteř, Bylo by sice hezké, kdyby měl i mozek, ale kdo ví? Možná se nakonec ukáže, že má
1 ten, jestli se někdy rozhodne postavit na zadní nohy a používat jej –
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„Nu, co si od toho slibuješ, Andrieauxi?“ otázala se Samiha Lababibiová.
„Co tím myslíš? Od čeho si mám co slibovat?“
Prezidentka soustavy Vřeteno a nejvyšší delegát Nového Toskánska seděli v soukromém salónku jedné z nejvybranějších restaurací v Náprstku. Byl to velmi soukromý salónek – jeden z těch, který zaručoval bezpečnost před všemi známými odposlouchávacími zařízeními a diskrétnost obsluhujícího personálu.
„Andrieauxi, nehraj si na hlupáka, prosím tě,“ řekla Lababibiová s okouzlujícím úsměvem. Zvedla láhev s vínem a nalila oběma novou sklenku. „Možnost, že Nordbrandtová je po smrti, musí ovlivnit kalkulace všech. Ptám se tě, jak to podle tvého odhadu ovlivní Alquezara, Aleksandru… i nás.“
„Přece je příliš brzy formulovat novou politiku na základě něčeho, co ještě nebylo potvrzeno,“ namítl Andrieaux Yvernau elegantně a úsměv Lababibiové nepatrně ztuhl. Yvernau uznale usrkl víno a s povzdechem odložil sklenku. „Osobně mi celá ta záležitost připadá výjimečně otravná,“ řekl. „Rád bych si myslel, že pokud je opravdu mrtvá – a já vroucně doufám, že je – mohli by nám dopřát alespoň pár dní – nebo týdnů – míru, než se budeme muset vrátit do rvačky s Alquezarovými chuligány.“
„Je velmi nepravděpodobné, že by nám Joachim takové prázdniny dopřál, Andrieauxi,“ poznamenala Lababibiová. A v duchu dodala: A jestli ty chceš trochu odpočinku, ty samolibý arogantní blbe, možná bys mohl trochu přemýšlet o tom, o kolik byl můj život klidnější, než mě ta zběsilá čubka dohnala do tvé a Aleksandřiny čekající náruče.
„A co vlastně, Samiho, záleží na tom, co nám Joachim je ochoten dopřát? Dokud budeme pevní, on a ten nechutný Krietzmann nebudou mít na vybranou nic jiného než čekat na naši reakci.“ Prohnaně se usmál. „Podle zpráv, které mám od jistých lidí oficiálně stojících na druhé straně, náš drahý přítel Bernardus má stále větší problémy s tím, aby udržel delegáty podporované ROU na Alquezarově straně. A jestli ti přejdou na naši stranu…“
Pokrčil rameny a jeho úsměv se změnil v něco pozoruhodně podobného zlomyslnému úšklebku.
„Zatím nedali najevo žádné známky, že by se s ním chtěli rozejít,“ zchladila ho Lababibiová.
„Ne, otevřeně ne. Ale pod povrchem musí být trhliny, Samiho. Těžko se mohou cítit spokojení na straně blbců z nízkých vrstev jako Krietzmann bez ohledu na to, co požadují Van Dort a Alquezar. Je jenom otázka času, než začnou přebíhat, a potom už Alquezarovi nezbude nic jiného než se smířit s kompromisem mezi Aleksandřinými požadavky a mou mnohem umírněnější pozicí.“
„A podle tebe smrt Nordbrandtové tuhle rovnici nijak neovlivní?“
„To jsem neřekl,“ pravil Yvernau s trpělivým povzdechem. „Řekl jsem, že je příliš brzy formulovat novou politiku, když o pravděpodobném efektu jejího skonu můžeme zatím jenom spekulovat. Ačkoliv, kdybych měl hádat, byl bych v pokušení se vsadit, že to moji pozici posílí víc než pozice ostatních. Do jisté míry by to samozřejmě potvrdilo Aleksandřino tvrzení, že Nordbrandtová nikdy nepředstavovala vážnou hrozbu. Pokud bude tento názor přijat, bude současně ospravedlňovat to, že se zastává co nejliberálnější ochrany našich stávajících zákoníků a společenského zřízení. Ovšem také uleví tlaku na některé její… řekněme, méně nadšené přívržence.“
Vrhl přes stůl pohled na Lababibiovou, jež jej opětovala dokonale klidným výrazem. Výrazem, o němž věděla, že neoklamal ani jednoho z nich. Skutečně ji do tábora Tonkovicové zahnala vlna paniky, kterou extremismus Nordbrandtové vyvolal u oligarchů soustavy Vřeteno. Kdyby Nordbrandtová byla skutečně po smrti a její organizace byla skutečně ochromena, panika by mohla částečně opadnout. A v tom případě by mohl polevit i tlak na Lababibiovou, aby udržovala jednotnou frontu s Tonkovicovou. Možná by se dokonce mohla vrátit na pozici založenou na zásadách místo na panice druhých lidí.
A z toho by Yvernau neměl právě radost.
„Kdyby se Aleksandřin blok hlasů začal drolit, Alquezar zavětří krev. On a Krietzmann – i Bernardus, jestli se mu někdy uráčí vrátit se z Rembrandtu – začnou dotírat ještě horlivěji, abychom přijali zákony Hvězdného království tak, jak leží a běží. To samozřejmě Aleksandřinu opozici jenom utuží. Přepokládám, že budeme svědky postupné eroze její základny, pokud se ovšem neobjeví nějaká náhrada za Nordbrandtovou. Ale bude to postupný proces a bude trvat týdny, možná měsíce, než se začne projevovat nějaký znatelný efekt na rovnováhu sil ve shromáždění. Nakonec se ovšem rovnováha převáží v její neprospěch. To ona ví stejně dobře jako ty a já, ať už si to přiznává, nebo ne. A to znamená, že se v hloubi duše už smířila s tím, že nedostane všechno, co požaduje. Takže když ve správnou chvíli vystoupím se svým návrhem kompromisního programu – takového, který Alquezarovi dá asi polovinu toho, co chce – ona to podpoří. A když se oba spojíme v náhlém vzepětí dobré vůle a duchu kompromisu, pro Alquezara bude krajně obtížné nevyjít nám vstříc.“
„A když přesto odmítne?“
„Potom přijde o vlastní oligarchy,“ prohlásil Yvernau prostě. „Ani Van Dort je nebude schopen udržet, jestli Alquezar zahodí návrh na kompromisní řešení a dá jasně najevo, že ten návrh ústavy, který upřednostňuje on, je zbaví všech právních ochran, které nabývali stovky let. Což znamená, že já a ti, kdo přemýšlí jako já, nakonec získáme všechno, co chceme. Prakticky úplnou místní autonomii výměnou za jednotnou mezihvězdnou fiskální, obchodní, diplomatickou a vojenskou politiku vycházející z Mantichory.“
„A ty si myslíš, že to potrvá týdny. Možná měsíce.“
„Myslím, že je to velmi pravděpodobné,“ připustil Yvernau.
„Tobě nedělají starosti varování baronky Meduské, že nemáme k dispozici neomezenou dobu? Nemáš strach, že když se bude jednání příliš natahovat, Hvězdné království by se mohlo rozhodnout jednoduše odejít? Zaujmout pozici, že když si neumíme doma udělat dostatečný pořádek na to, abychom v rozumném čase vypracovali návrh ústavy, pak to s připojením k Hvězdnému království vlastně nemyslíme opravdu vážně?“
„Myslím, že se v Hvězdném království nejspíš objeví nějaké vnitřní, domácí tlaky, aby to udělalo,“ řekl Yvernau klidně. „V tomhle případě si ovšem myslím, že Aleksandra má pravdu. Mantichorská královna se svou korunou i prestiží postavila za anexi. Jestli opravdu řekla Meduské, že existuje nějaký časový limit – jestli si tu hrozbu naše milá prozatímní guvernérka jednoduše nevymyslela, aby nás popohnala – mám podezření, že ten její ‚časový limit‘ je ve skutečnosti do značné míry bluf. Možná chce uspíšit vznik ústavy a možná není ochotna sama potlačovat opozici proti anexi násilím, ale současně nebude chtít odejít a zanechat v celé galaxii dojem, že nás nechala napospas Pohraniční bezpečnosti.“
„Rozumím.“
Lababibiová zvolna přikyvovala, jakoby na souhlas se svým spolustolujícím, ale pod klidným zevnějškem uvažovala, nakolik Yvernau – a Tonkovicová – trpí přehnanou sebedůvěrou.
 
„Myslíte si, že je opravdu mrtvá?“ zeptala se baronka Meduská a rozhlédla se kolem jídelního stolu. Tento stál v luxusním – na vřetenské poměry – domě přiděleném prozatímní guvernérce Jejího Veličenstva jako oficiální sídlo. A tato jídelna byla chráněna mnohem účinnější proti špionážní technikou než ta, v níž ve stejnou chvíli večeřeli Samiha Lababibiová a Andrieaux Yvernau.
„Nevím, mylady,“ přiznal Gregor O’Shaughnessy. „Přál bych si, abychom měli na místě naše soudní patology, ačkoliv si nejsem jistý, jestli by tam k něčemu byli.
Podle zprávy plukovníka Basaricekové to rozhodně vypadá, že by mohla být po smrti, ale sama Basariceková zdůrazňuje, že jejich důkazy jsou velmi problematické. Požádal jsem o kopii videozáznamu KNP z noční kamery. Až jej budeme mít, možná budeme schopni počítačově zvýšit kvalitu natolik, abychom získali jistější odhad, jestli to opravdu byla Nordbrandtová. Ovšem doba přeletu mezi Vřetenem a Splitem dělá i pro kurýrní člun víc než sedm dní, takže bude trvat ještě nejméně týden, než záznam dostaneme.“
„Promiňte, Gregore,“ řekl komandér Chandler, „ale když už jsme požádali o kopie záznamu, proč jednoduše nenabídneme služby našich patologů, aby určili, jestli ty pozůstatky patří jí?“
„Uvažoval jsem o tom, Ambrosi,“ řekl O’Shaughnessy zpravodajskému důstojníkovi kontradmirála Khumala. „Ale potom jsem si pročetl všechny přílohy, které Basariceková připojila k základní zprávě.“
„Také jsem je prolétl,“ řekl Chandler. Ušklíbl se. „Nemohu tvrdit, že bych rozuměl všemu, co v nich stojí. Dokonce ani většině ne.“
Kontradmirál Khumalo se na svém místě na konci stolu zamračil, když Chandler vyslovil toto přiznání. Dame Estelle si toho všimla a přemítala, jestli Khumalo má pocit, že by Chandler měl rozumět technickému materiálu, nebo jestli mu vadí jenom to, že důstojník rozvědky přiznal nevědomost před civilisty.
„Ani já jsem jim nerozuměl.“ O’Shaughnessy se na Khumala ani nepodíval, ale prozatímní guvernérka měla podezření, že úmyslně odvádí část palby od svého uniformovaného kolegy. „Ale právě proto, že jsem jim nerozuměl, jsem zašel za majorem Cateauxovou a požádal jsem ji o analýzu.“
Několik lidí se při zmínce o majoru Cateauxové posadilo příměji a zaposlouchalo se zaujatěji. Sandra Cateauxová byla nejvyšší lékař námořní pěchoty přidělený k neúplnému praporu umístěnému na Vřeteni.
„Ona si ten materiál prostudovala,“ oznámil jim O’Shaughnessy. „A když byla hotova, sdělila mi přesně to, čeho jsem se bál.“ Pokrčil rameny. „Stručně řečeno, kdyby pozůstatky, které KNP zajistila, patřily mantichorskému občanovi, daly by se snadno identifikovat. Ale protože jde o pozůstatky kornatského občana, nemá základní informaci, kterou potřebuje pro genetickou identifikaci. Nordbrandtová podle všeho nikdy neprošla genetickým skenováním – to se v současných kornatských zdravotnických zařízeních provádí jen zřídka – a pokud byla KNP zatím schopna zjistit, u žádného z jejích lékařů se nedochoval žádný vzorek její krve nebo tkáně. Nebo, jak mám podezření, se ona a její organizace postaraly, aby veškeré vzorky, které byly uchovány, zmizely, když se rozhodla odejít do ilegality.
A pokud jde o všednější, abych neřekl primitivní kriminalistické identifikační techniky, paní Nordbrandtová zřejmě nikdy neutrpěla žádná zranění, která by na, ehm… dost nadrobno rozdělených pozůstatcích zanechala nějaké identifikovatelné stopy. A Kornaťané sice mají její stomatologické záznamy, ale bohužel nezískali dost zubů na jednoznačnou identifikaci.
Stručně řečeno, podle majora Cateauxové dostupný materiál a záznamy jednoduše nestačí na to, aby šlo z fyzických důkazů hodnověrně určit, jestli pozůstatky patří Nordbrandtové.“
„Co genetické srovnání s rodinnými příslušníky?“ zeptala se kapitán Shoupeová. Khumalův náčelník štábu se zaujatě mračil a nakláněl se kupředu, aby podél stolu viděl na O’Shaughnessyho.
„To by mohlo jít,“ připustil šéf rozvědky dame Estelle. „Bohužel až na to, že paní Nordbrandtová byla adoptována.“ Shoupeová sebou trhla a O’Shaughnessy pokýval hlavou. „Přesně tak. Byla nalezenec. Plukovník Basariceková vede v tomhle směru pátrání, ale nehýří zrovna optimismem, že její vyšetřovatelé budou takhle pozdě schopni vyšťourat něco, co by nás zavedlo k biologickým příbuzným Nordbrandtové.“
„Takže jediné, co opravdu můžeme říci, je, že to snad mohla být Nordbrandtová,“ zarachotil Khumalo s výrazem hluboké nespokojenosti.
„Obávám se, že ano, admirále,“ řekl O’Shaughnessy lítostivě a kolem stolu se nakrátko rozhostilo chmurné ticho.
„Možná máme nějaké nepřímé důkazy,“ ozval se po chvilce Chandler. Všechny pohledy se obrátily k němu a on pokrčil rameny.
„Zatímco Gregor vedl konzultace s majorem Cateauxovou, já jsem strávil nějaký čas analýzou mediálních zpráv z Kornatu a jejich porovnáváním se zprávou plukovníka Basaricekové o aktivitě OAK. Když jsem očesal novinářskou slovní omáčku a divoké spekulace, okamžitě mě uhodily do očí dva význačné body. Za prvé, Nordbrandtová dosud nevystoupila, aby oznámila, že je ještě naživu. A za druhé, frekvence útoků OAK radikálně poklesla. Samozřejmě, jak Gregor poukázal, všechny naše informace jsou víc než standardní týden staré vzhledem k době přepravy. Nicméně situace, o které mluvím, platí pro téměř osm dní předtím, než viceprezident Rajkovic poslal zprávu Basaricekové ústavodámému shromáždění.“
„To jsou závažné připomínky, Ambrosi,“ řekl O’Shaughnessy. „Bylo by divné, kdyby teroristický vůdce, o kterém se roznesla zpráva, že ho vládní síly zabily, nedal vědět, že je ještě naživu… pokud je naživu. Nejistota mezi jejími následovníky by měla výrazný negativní účinek na jejich schopnost a ochotu pokračovat v boji. Například je trochu divné, že ještě nikdo nevystoupil jako její mluvčí, i kdyby byla skutečně mrtvá, jenom proto, aby se pokusil hnutí udržet pohromadě.“
„To může záviset na tom, nakolik organizaci její smrt rozvrátila,“ nadhodila kapitán Shoupeová. „Třeba mezi nimi nezůstal nikdo na dostatečně jasné velitelské pozici, aby takový trik zorganizoval.“
„Spíš mají za to, že by to nezabralo,“ řekl Chandler. Shoupeová se na něj podívala a on opět pokrčil rameny. „Jedinou mluvčí OAK byla Nordbrandtová. Byla veřejnou tváří teroristů, hlasem, který na sebe otevřeně – a hrdě – bral jejich kolektivním jménem odpovědnost za jejich zvěrstva. Kdyby byla živá, nikdy by nepověřila jiného mluvčího, aby to oznámil jejímu rodnému světu. Takže buď není živá, nebo je vážně indisponovaná. Nebo se z nějakého důvodu rozhodla své přežití neoznámit navzdory možnému negativnímu dopadu tohoto rozhodnutí na její organizaci.“
„Napadá někoho nějaký důvod, proč by něco takového měla udělat?“ otázala se dame Estelle.
„Mne ne, mylady,“ odpověděl Chandler. „Na druhou stranu ovšem nevím, jaké měla plány, než tenhle útok ztroskotal. A rozhodně netuším, co se v této chvíli honí kolektivní hlavou OAK. Je docela možné, že v tom, že nechají kornatské úřady věřit, že je mrtvá, je nějaká taktická nebo strategická výhoda. Jenom si na základě našich omezených informací neumím představit, co by to mohlo být.“
„Musím souhlasit s Ambrosem, mylady,“ řekl O’Shaughnessy. „Ani mne nenapadá žádná výhoda, kterou by z toho mohli mít. Jak on říká, nikdo z nás nemá žádné vodítko k tomu, co si tihle lidé myslí nebo co plánují, ale jeho druhý argument – že OAK od oznámení její smrti prakticky usnula – může být také významný. Je možné, že Nordbrandtová měla v operacích a existenci organizace stejně výlučnou funkci jako ve své roli mluvčí, na kterou už poukázal Ambrose. Pokud tomu tak je a pokud je mrtvá, pak se OAK už docela dobře mohla rozpadnout.“
„To je příjemné pomyšlení, pane O’Shaughnessy,“ poznamenal kontradmirál Khumalo.
„Ano, to je,“ souhlasila prozatímní guvernérka. „A abych byla upřímná, mám za to, že právě tohle si myslí prezidentka Tonkovicová. Když je řeč o naší pomoci, stále mluví v technických kategoriích – moderní průzkumná technika, výzbroj a zpravodajská spolupráce – místo skutečného nasazení našich vojáků. Osobně nehodlám vkládat příliš důvěry do názoru, že Nordbrandtová je po smrti a OAK končí – rozhodně ne bez dalších důkazů. Ale ta možnost zjevně existuje. A kdyby se ukázalo, že je to pravda, uvolnilo by nám to ruce, abychom mohli věnovat hlavní pozornost panu Westmanovi a jeho Hnutí za nezávislost Montany.“
„A to je problém,“ povzdechl si Khumalo zachmuřeně, „který pravděpodobně nebude mít tak jednoduché řešení jako podle všeho ten s paní Nordbrandtovou.“
 
„Promiňte, skippere.“
„Ano, Amale?“ Ajvars Těrechov vzhlédl od diskuse s Anstenem FitzGeraldem a Ginger Lewisovou, když komandér-poručík Nagchaudhuri strčil hlavu do brífinkové místnosti můstku.
„Promiňte, že vás ruším, pane, ale z Vřetena právě dorazil kurýrní člun,“ oznámil spojovací důstojník Hexapumy. „Už nám odvysílal depeše.“
„Ano?“ Těrechov poodsunul křeslo a otočil se od stolu ke dveřím. „Mám předpokládat, že jsme dostali nové rozkazy?“
„Ano, pane. Zkopíroval jsem je pro vás,“ řekl Nagchaudhuri a nabídl mu záznamník. Ale Těrechov zavrtěl hlavou.
„Jenom mi řekněte to nejpodstatnější.“
„Ano, pane. Máme se přes Rembrandt vrátit do Vřetena a cestou vyzvednout ve Vermeeru pana Bernarda Van Dorta.“
„Van Dorta? Bylo u toho nějaké vysvětlení, proč ho máme vyzvednout?“
„Ne, pane. Ovšem já jsem zatím jenom rozšifroval naše rozkazy. Ve stažených souborech je toho o hodně víc, včetně mediálních zpráv z Vřetene a spousty osobní korespondence pro vás od admirála Khumala a prozatímní guvernérky. Řekl bych, že je velká šance, že se tam nějaká nápověda najde, skippere.“
„Máte pravdu,“ souhlasil Těrechov a obrátil se zase k FitzGeraldovi a Lewisové.
„Nu, dobrá zpráva je, že Celebrant zřejmě nemá takové problémy jako Nuncius. Můžeme odletět s dobrým svědomím, bez obav, že je necháváme napospas nějaké hrozbě zvenčí. Nebo alespoň známé hrozbě zvenčí.“ Záludně se usmál.
„To je pravda, skippere,“ přisvědčil FitzGerald. „Jenom škoda, že jsme na tuhle soustavu neměli víc než jenom osm dní. Aktualizace astrogační databáze teprve začaly a hrozně nerad toho teď nechávám.“
„Není to příjemné, ale také to není konec vesmíru,“ řekl Těrechov. „Museli jsme několik prvních dní věnovat tomu, abychom se Celebranťanům představili. Upřímně řečeno, myslím, že to byl dobře využitý čas – a když to vezmu kolem a kolem, možná ještě lépe, než kdybychom se pustili přímo do mapování, Anstene. Vztahy mezi místními lidmi a Hvězdným královstvím jsou důležitější než souřadnice malých těles soustavy.“
„Dostal jste mě, skippere,“ připustil FitzGerald.
„Dobře. Amale?“
„Ano, pane?“
„Za prvé, zpráva do kanceláře prezidenta Shawa. Informujte je, že máme rozkazy co nejdřív odletět do Vřetena. Bude to jenom upozornění pro všeobecnou informaci. Před vlastním odletem mu chci poslat osobní poselství.“
„Rozkaz, pane.“
„Za druhé, zpráva pro kapitána kurýrního člunu. Pokud nemá rozkaz pokračovat do nějaké další soustavy, chci, aby se vrátil přímo do Vřetena. Odvysíláme mu naše deníky včetně zpráv o událostech v Nunciu i veškerou poštu, kterou budou naši lidé chtít poslat. Kurýrní člun může být ve Vřetenu o tři dny absolutního času dřív než my i za předpokladu, že nebudeme muset v Rembrandtu čekat na pana Van Dorta.“
„Rozkaz, pane,“ opakoval Nagchaudhuri.
„Za třetí, všeobecné vysílání pro naše malá plavidla a všechny skupiny, které jsou pracovně nebo na opušťáku mimo loď. Všichni se neprodleně budou hlásit na palubě.“
„Rozkaz, pane.“
„To bude prozatím asi všechno. Dejte mi, prosím, vědět, jakmile zjistíte, jak je to s využitím kurýrního člunu.“
„Ano, pane. Postarám se o to.“
Nagchaudhuri vyšel ze dveří na můstek a Těrechov se podíval na své dva nejvyšší podřízené.
„Co myslíte, že na nás chystají, skippere?“ zeptal se FitzGerald po chvilce.
„Nemám tušení,“ řekl mu Těrechov se širokým úsměvem.
„Já také ne,“ ozvala se Ginger Lewisová. „Ale jak se říká v jedné knížce předkosmického věku, kterou jsem kdysi četla: ‚Užasnoucnější a úžasnoucnější’.“
 
„Ježíšikriste.“
Stephen Westman sám nevěděl, jestli to vyhrkl jako střelnou modlitbičku nebo jako zaklení. Seděl ve svém podzemním hlavním stanu s Luisem Palaciem a díval se na mediální zpravodajství, které konečně přišlo ze soustavy Splitu. Ten záznam byl víc než čtyřicet dní starý; hvězdokupu Talbott neobsluhovaly rychlé komerční kurýrní čluny, jejichž pomocí mezihvězdné zpravodajské agentury spojovaly významnější kouty galaxie, a zprávy překonaly sto dvacet světelných roků mezi Splitem a Montanou na palubě obyčejné nákladní lodě. Což znamenalo pomalu. Ne že by ovšem po takové době byly příznivější.
„Proboha, šéfe,“ sekundoval mu Palacios. „Ona musí být totální magor!“
„Kéž bych mohl nesouhlasit,“ odpověděl Westman.
Podíval se na svoje ruce a užasl, že se mu netřesou jako listy. Měly by. A byl nejasně překvapený, že při krvavých záběrech toho zvěrstva, které napáchala Agnes Nordbrandtová, nezvrací.
„Vyhodili do povětří budovu vlastního parlamentu, zrovna když zasedal!“ zabmčel Palacios. „Co si myslí?“
„Co bys myslel, že si myslí,“ opáčil Westman trpce. „Podívej se na ten jejich ‚manifesť! Oni se nesnaží přesvědčit lidi, aby je podpořili – oni vyhlašují válku celé vládě, nejenom politice anexe. Sakra, Luisi, vždyť se pustili do války proti celé společnosti! A podle všeho je jim úplně fuk, koho přitom zabijí. Podívej se na počty mrtvých. A to jenom z jejich první operace. Operace! Byla to mizerná hromadná vražda! Oni chtěli co největší počty obětí – a proto těch zasraných bomb nastražili dvě vlny!“
Zase se opřel, vrtěl hlavou a přemýšlel o tom, jak usilovně se on a jeho lidé snažili vyhnout zabití kohokoliv, natožpak nevinných kolemjdoucích. Efektní zničení Soustavové banky Montany rozčílilo značné procento montanských voličů, přesně jak Westman předpokládal. Byl skutečně nerad, že musí naštvat tolik lidí, ale bylo nevyhnutelné, že většina Montaňanů bude mít alespoň zpočátku proti jeho činům námitky. Koneckonců jich téměř tři čtvrtiny hlasovaly pro anexi. Takže nemá příliš velký smysl našlapovat kolem nich po špičkách a snažit se nezranit jejich city. Dal přece najevo, že je připraven útočit i na jiné hospodářské cíle než na majetek nenáviděných Rembrandťanů na Montaně. A také dal najevo, že je připraven rozvrátit ekonomiku celé hvězdné soustavy, jestli to bude vypuzení různých prokletých jinoplaneťanů z Montany jednou provždy vyžadovat. Ale zatím se mu to dařilo, aniž by někoho zabil nebo třeba jen zranil.
Upřímně řečeno ho překvapilo, že do bankovních sklepení nebyli vysláni pyrotechnici, aby se pokusili zneškodnit jeho bomby. Potěšilo ho to, ale překvapilo. Navzdory postoji bezstarostné sebedůvěry, který zaujal kvůli svým přívržencům, očekával opak. A věděl, že kdyby maršálové nebo vojáci pyrotechniky do štol poslali, někteří z nich by byli jeho opatřeními proti sabotáži zabiti. Předpokládal, že Trevor Bannister bude vědět, že nevyhrožuje planě, ale velmi se bál, že ten blbec Suttles a jeho kabinet Trevorovu radu odmítnou.
Ale neodmítli, a proto stále není vrahem.
Samozřejmě to nevydrží věčně. Jak Luis připomněl, dříve nebo později někdo zahyne. Ale jedna z věcí, ke které se Westman už pevně rozhodl, byla, že se nikdy neuchýlí ke všeobecnému masakru bez výběru. Jeho vláda nemá právo zahodit montanskou ústavu a žádní jinoplaneťané nemají právo vykořisťovat a ekonomicky zotročovat jeho planetu. Bude proti těmhle lidem i těm, kdo jim slouží, bojovat tak, jak musí. Ale bude současně dělat všechno pro to, aby minimalizoval ztráty i v jejich řadách. A než by úmyslně spáchal masakr nevinných mužů, žen a dětí, raději se vzdá i se svými lidmi.
Ovšem k takovému rozhodování má ještě daleko, pomyslel si, zhluboka se nadechl a zkrotil svůj šok. A neměl v úmyslu nechat to k němu dojít.
Jenže mě čeká další rozhodování. ,Buřič’ a ten jeho Ústřední osvobozenecký výbor podporují mne i Nordbrandtovou. Opravdu chci mít něco společného, třeba jen nepřímo, s někým, kdo je schopen něčeho takového? Nikdo kromě Ústředního osvobozeneckého výboru to sice vědět nebude, ale vím to já. A Buřič o Nordbrandtové a jejích plánech mluvil tak nadšeně. Panebože, přimhouřil náhlým poznáním oči, na okamžik tvrdší než modrý křemen, celou tu dobu, co tady stál a vykládal, jak obdivuje moji ‚zdrženlivosť, to táhl s takovouhle vražednou čubkou!
Měl jsem mu říci, že má odprejsknout a nechodit mi na oči, když má v takové oblibě krvežíznivé maniaky. To poslední, co potřebuji, je, aby mě někdo spojoval s někým jako Nordbrandtová!
Jenže on má pravdu. Zbraně a další podporu, kterou mi může poskytnout, potřebuji. A zatím nevyvíjel žádný nátlak na to, abych změnil své operační metody. Kdyby k nějakému nátlaku přistoupil, mohu vždycky říci sbohem a nevolejte nám, my zavoláme vám.
Hleděl do prázdna na něco, co viděl jenom on sám, a zápasil s vlastními démony, třebaže od démonky jménem Nordbrandtová už se distancoval.
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ
„Vítejte v Rembrandtu, kapitáne Těrechove!“
Velký hřmotný kapitán v uniformě Námořnictva soustavy Rembrandt pevně stiskl Těrechovovi ruku. Vlastně víc než pevně; ať už to bylo úmyslné, nebo ne, patřil očividně k těm, kdo mají ve zvyku sevřenou ruku rozdrtit.
„Jsem kapitán Groenhuijen, náčelník štábu admirála Van Der Wildtové. Jménem jejím i celého námořnictva vás oficiálně vítám v soustavě Rembrandt.“
„Děkuji, pane,“ odpověděl Těrechov a doufal, že jeho ruka z tohoto sevření vyjde bez trvalé úhony. Arjan Groenhuijen byl o dobrých osm centimetrů menší než on, ale měl mohutný hrudník, široká ramena, dlouhé svalnaté ruce a šlachovité dlaně. Těrechov měl podezření, že je to jeden z těch týpků posedlých tělesnou zdatností, kteří tráví většinu volného času v posilovně.
Tmavovlasý Rembrandťan mu ruku konečně pustil a zářil na něj.
„Je mi upřímným potěšením vás tady vidět, kapitáne Těrechove. Samozřejmě nejste první plavidlo RMN, které jsme tu měli, ale jste nejmodernější a nejsilnější. Udělalo to na mne dojem, kapitáne. Ten nejlepší dojem.“
„Kdyby mi to čas dovolil, bylo by mi ctí vás po lodi provést,“ řekl Těrechov odolávající pokušení zahýbat prsty, aby se přesvědčil, že mu ještě fungují. „Jestli jsem ovšem přečetl správně zmínku o naléhavosti připojenou k mým pokynům, obávám se, že tato návštěva bude velmi krátká.“
„To je, obávám se, pravda.“ Groenhuijen zvážněl. „Prezidentka Tinkhofová zdůrazňovala, jak je důležité být nápomocni každé mantichorské lodi, obzvlášť královské, která navštíví náš prostor. Podle korespondence, která proběhla mezi jejím úřadem, kanceláří admirála Van Der Wildtové a panem Van Dortem je v tomto případě největší pomocí, jakou můžeme poskytnout, vypravit vás co nejrychleji na cestu. Máte nějaké naléhavé logistické požadavky?“
„Ne, pane, děkuji. Po stránce logistiky jsme na tom pozoruhodně dobře.“ Těrechov se nezmínil o řízených střelách, které spotřebovali v Nunciu. Tyhle nemohli z rembrandtských zásob doplnit. Kromě toho mají příští zastávku ve Vřeteni, kde jim servisní eskadra stanice může dodat všechno, co potřebují.
„Výborně!“ zamnul si ruce Groenhuijen a zase se rozzářil. „V tom případě vás mám informovat, že se pan Dort s vaším svolením dostaví na palubu v sedm třicet místního času. Jeho dopravu na vaše plavidlo zařídila admirál Van Der Wildtová.“
„To mi bude vyhovovat, pane. Mám ovšem jeden dotaz. Moje rozkazy zní dopravit co nejrychleji do Vřetena pana Van Dorta. Není v nich ani zmínka o nějakém štábu nebo asistentech. Samozřejmě jsme připraveni vzít na palubu jakýkoliv takový štáb, ale můj výkonný důstojník a zásobovací důstojník by rádi věděli, jestli očekáváme i další cestující, aby mohli zařídit všechno potřebné pro jejich ubytování a pohodlí.“
„To je od vás laskavé, kapitáne. Ale pan Van Dort bude cestovat sám, jak bývá jeho zvykem.“
Něco na Rembrandťanově tónu podnítilo Těrechovovu zvědavost. Podíval se na svůj protějšek pozorněji.
„Rozumím. Smím se zeptat, jestli máte povědomí o nějakých zvláštních potřebách, které by mohl pan Van Dort mít?“
Na okamžik se zdálo, že Groenhuijen neodpoví. Potom se rembrandtský kapitán usmál úsměvem, v němž bylo málo humoru.
„Pan Van Dort běžně cestuje sám, kapitáne. Je to u něho obvyklé, chápete?“ Počkal, až Těrechov přikývne. „Nicméně v Rembrandtu jsou lidé, kteří… si o něho dělají starosti. On není v hvězdokupě všeobecně oblíbený, a v těchto dnech v jistých kruzích ani na Rembrandtu. A tvrdě pracuje – opravdu dře – aby anexe byla úspěšná. Sice mi nepřísluší to říkat, ale jsou mezi námi takoví, kdo toho muže považují za národní poklad, za člověka, na kterém záleží spousta věcí a ke kterému máme obrovskou úctu. Potěšilo by mne – i admirála Van Der Wildtovou – kdybych věděl, že má k ruce… někoho, kdo konkrétně dohlédne na jeho potřeby. Ať už je k tomu účelu ochoten někoho přijmout, nebo ne.“
Těrechov se podíval Groenhuijenovi do očí a překvapilo ho, co v nich uviděl. Obdiv bodrého, ruce drtícího důstojníka k Bernardu Van Dortovi i obavy o něj byly zřetelně patrné. A navzdory svému postavení připomínal Rembrandťan malého chlapce, který pobíhá všude za zády milovaného strýčka, aby se ujistil, že je o něj náležitě pečováno.
„Rozumím, pane,“ řekl Těrechov. „Budeme ho očekávat. A slibuji, že se o něj dobře postaráme.“
 
„Kadet Pavleticová se hlásí výkonnému důstojníkovi podle rozkazu, pane!“ vychrlila ze sebe Ragnhild Pavleticová a postavila se před psacím stolem Anstena FitzGeralda do pozoru.
„Kadet Zilwická se hlásí výkonnému důstojníkovi podle rozkazu, pane!“ zaznělo ozvěnou od Helen Zilwické, jež se postavila do pozoru vedle ní.
„Pohov,“ řekl FitzGerald vážně a potlačil úsměv, když obě bažantky poslechly. Tvářily se, jako by měly svědomí jako padlý sníh, beze stopy hříchu. Ale něco v jejich držení těla, snad lehké napětí v ramenou, nasvědčovalo tomu, že obě usilovně prohledávají paměť, aby vypátraly nějaký dost velký přestupek, kterým by si zasloužily předvolání před samotného výkonného důstojníka.
„Za prvé,“ pokračoval FitzGerald stejným tónem, „nejde o žádný váš malér.“ Aniž by pohnuly jediným svalem, nějak se jim podařilo působit dojmem ohromné úlevy. „Za druhé potřebuji někomu přidělit další povinnost. V tuto chvíli to vypadá, že tím šťastlivcem bude jedna z vás. Ovšem potřebuji si s vámi ještě promluvit, abych si ujasnil, která z vás se na to hodí nejlépe.“
Kadetky se na sebe podívaly koutkem oka a potom se uctivě zahleděly na nadřízeného.
„Asi za dvě hodiny,“ prohlásil FitzGerald, „přijde na Vostrou číču pan Bernardus Van Dort. Promiňte,“ ušklíbl se zlomyslně při pohledu na jejich výrazy, obzvlášť na Ragnhildin. „Myslel jsem samozřejmě, že přijde na Hexapumu,“ opravil se. Potom zvážněl. „Předpokládám, že obě víte, kdo to je.“
„Ehm, viděly jsme ho na Lnu na banketu, pane,“ řekla Helen. „Tuším, že nám někdo řekl, že je to významný zástupce rembrandtských obchodních kruhů, ale víc nám nikdo nevysvětlil.“
„Slyšela jsem,“ připojila se Ragnhild, „že byl – nebo je – velmi vysokým členem správní rady Rembrandtské obchodní unie.“ FitzGerald na ni zlehka povytáhl obočí a kadetka se maličko usmála. „Moje rodina je úzce spojena s obchodním loďstvem Hvězdného království, pane. Asi zapracoval dědičný instinkt. Mám sklon sbírat různé útržky informací – toho druhu, které by mohly být užitečné obchodnímu kosmoplavci.“
„Rozumím. Vlastně o vašem rodinném zázemí vím, slečno Pavleticová. Je jedním z důvodů, proč v souvislosti s tímto úkolem uvažuji i o vás.“
FitzGerald je chvilku nechal, ať si jeho slova přeberou, a potom se za stolem napřímil.
„To, co jste o panu Van Dortovi obě řekly, je v zásadě přesné. Přesnější by ovšem bylo říci, že on je ROU. Založil ji a je stále jejím největším akcionářem. Po většinu posledních šedesáti standardních roků byl předsedou správní rady ‚obchodní asociace’ čtyř soustav, což je v podstatě hvězdný stát sám o sobě. Pan Van Dort rezignoval na svou funkci předsedy výslovně proto, aby zorganizoval hlasování o anexi. I ta je vlastně jeho duševním dítkem, přestože není a nikdy nebyl politik v tom smyslu, jak jej chápeme v Hvězdném království. Stručně řečeno, přestože technicky je jenom jedním z občanů hvězdokupy, je to občan nanejvýš vlivný a důležitý.“
Odmlčel se, aby si nechaly projít hlavou to, co právě řekl, a potom pokračoval.
„Říkám vám to všechno, protože jsme od admirála Khumala na žádost baronky z Medusy dostali pokyn, abychom dopravili pana Van Dorta do Vřetene. Nehodlám v tuto chvíli zacházet do podrobných důvodů, proč prozatímní guvernérka tuto žádost vznesla, ale je pravděpodobné, že z Vřetene budeme pokračovat v cestě dál a že nás pan Van Dort bude doprovázet. Jistě jste obě dost inteligentní na to, abyste si domyslely, že za takových okolností budeme fungovat jako podpůrná součást poslání, které snad pan Van Dort na barončinu žádost podnikne. Právě jsme ovšem byli informováni, že pan Van Dort má ve zvyku cestovat sám, bez doprovodného štábu. Očividně, abych to řekl bez obalu, jde o nějakou osobní libůstku, možná až podivínství. Předpokládám, že tady na Rembrandtu zřejmě má nějaký štáb a druhý nejspíš ve Vřeteni, ale nebude mít žádný na palubě Hexapumy, pokud po příletu do Vřetene nepřibere některé z lidí, které tam podle našich předpokladů má.
Kapitán Těrechov ovšem usoudil, že by bylo vhodné mu mezitím přidělit osobního pobočníka. Je docela možné, že takový úkol nebude obnášet víc než dělat mu osobního poslíčka. Je ovšem také možné, že osoba, která mu bude přidělena, bude pověřována mnohem významnějšími povinnostmi a odpovědnostmi. A protože jeho důraz na cestování bez celého houfu asistentů je podle všeho významná součást jeho vystupování před veřejností, kapitán si nepřeje působit dojmem, že se to snaží nějak obcházet. Vzhledem k tomu se rozhodl pověřit tím úkolem kadeta. Někoho dost nízko postaveného na to, aby nezapříčinil automatickou reakci odmítnutí oficiálního pobočníka, ale s dostatečnými všeobecnými znalostmi a zkušenostmi na to, aby přece jen mohl v této funkci posloužit. Což mě přivádí k vám dvěma.“
Opět zmlkl a tentokrát očividně čekal, až něco řeknou. Helen vrhla pohled po Ragnhild a obrátila se zpět k výkonnému důstojníkovi.
„Smím se zeptat proč, pane?“
„Smíte. Jediní dva z našich kadetů, kteří jsou spojeni s obchodním námořnictvem, jsou slečna Pavleticová a pan Stottmeister. Z těch dvou se rodina slečny Pavleticové věnuje této branži intenzivněji a déle. Totiž Pavletic, Tillotson & Ellet je jedna z nejstarších přepravních společností Hvězdného království. Tahle skutečnost ji podle mého názoru staví do nejlepší pozice z našich kadetů pro zasvěcené rozhovory s panem Van Dortem. Ačkoliv by kapitán jistě byl raději, kdyby nemusel hledat náhradního pilota pro Hotel Papa Jedna, obávám se, že pan Van Dort má přednost.
Naproti tomu vy, slečno Zilwická, jste v podstatě adoptivní dcera Catherine Montaigneové. Máte osobní zkušenosti a postřehy z první ruky o tom, jak jedná člověk, který se pohybuje ve vrcholové politice Hvězdného království. Pak je tu váš vztah ke královně Berry. A skutečnost, že váš otec je jedním z nejvýkonnějších, ehm… zpravodajských operativců Hvězdného království. Zatímco slečna Pavleticová má lepší předpoklady pro to, aby se věnovala obchodní stránce záležitostí pana Van Dorta, vy máte zase lepší předpoklady postihnout jeho možné politické požadavky.“
„Pane, PT&E možná jsou stará přepravní společnost, ale na kartel Hauptman zdaleka nemají. Nejsme tak velký podnik,“ namítla Ragnhild.
„A se vší úctou, pane, já jsem sice snad viděla Cathy – totiž paní Montaigneovou v akci, ale o politiku jsem se nikdy zvlášť nezajímala. Rozhodně ne na takové úrovni, na které se pohybuje pan Van Dort.“
„Beru v úvahu. Nicméně bez ohledu na to, jak málo kvalifikované se na ten úkol cítíte, máte v tomto ohledu před ostatními kadety náskok. Takže jej dostane jedna z vás. A my jsme tady, abychom určili, která to bude.“
FitzGerald se usmál jejich výrazu a ukázal na křesla.
„Posaďte se,“ řekl a ony si sedly.
„Dobře.“ Znovu se usmál. „Můžeme začít s výslechem.“
 
„Vítejte na palubě Hexapumy, pane Van Dorte,“ řekl kapitán Těrechov stojící těsně před přístupovým tunelem, když host vystoupil z raketoplánu rembrandtského námořnictva.
„Děkuji.“ Vysoký světlovlasý Rembrandťan podal kapitánovi ruku. Na rozdíl od kapitána Groenhuijena se nijak zvlášť nesnažil zmrzačit mu svým sevřením prsty.
„Baronka Meduská mě požádala, abych vám osobně poděkoval za vaši ochotu vrátit se s námi do Vřetena,“ pokračoval Těrechov.
„To je od ní velmi milé, ale není třeba děkovat. Nejsem si jistý, jestli budu s to poskytnout pomoc, kterou potřebuje, ale rozhodně udělám všechno, co bude v mých silách.“
„Nikdo od vás nemůže žádat víc. Smím vám představit svého výkonného důstojníka pana FitzGeralda?“
„Komandére,“ kvitoval Van Dort a stiskl výkonnému důstojníkovi ruku.
„A tohle je komandér Lewisová, můj inženýr.“
„Komandére Lewisová.“ Když technická důstojnice přistoupila blíž, Van Dort se usmál. „Moc dobře si vzpomínám na své vlastní obchodní lety. A to znamená, že vím, kdo udržuje loď v chodu.“
„Vidím, že jste právě tak vnímavý, jak se o vás říká, pane,“ odpověděla Ginger Lewisová také s úsměvem a Van Dort se zasmál.
„A tohle je kadet Zilwická,“ pokračoval kapitán.
Van Dort se s úsměvem obrátil k Helen a zarazil se. Byl to okamžik, sekundové zaváhání, ale Helen postřehla, že mu v očích něco zablýsklo.
„Kadete,“ zamumlal po chvilce a také jí podal ruku.
„Je mi ctí, pane Van Dorte.“
Rembrandťan volnou rukou udělal drobné elegantní gesto, jako že to nestojí za řeč, s očima stále upřenýma na její tvář, a Těrechov se usmál.
„Dovolil jsem si pověřit slečnu Zilwickou, aby vám pomohla s ubytováním na Hexapumě a sloužila jako vaše osobní spojka se mnou. Myslím, že zjistíte, že má podstatně větší zkušenosti s tím druhem odpovědnosti, který před vámi stojí, než byste mohl soudit podle jejího věku a postavení.“
Van Dort otevřel ústa, jako by chtěl nabídku zdvořile odmítnout, ale při poslední Těrechovově větě je zase zavřel. Místo toho ještě sekundu nebo dvě hleděl na Helen a té se zmocnil neklid, jako by ji právě položil na nějakou neviditelnou váhu, která puntičkářsky přesně zváží její schopnosti. Nebo jako by o ní věděl něco, co nevěděla ani ona sama. Což bylo směšné.
„To je od vás velmi pozorné, kapitáne,“ řekl nakonec. „Doufám, že moje požadavky nebudou slečnu Zilwickou příliš zatěžovat.“
„Och, s tím bych si starosti nedělal, pane,“ zabručel Těrechov se zlomyslným úsměvem. „Koneckonců, slečna Zilwická absolvuje kadetskou praxi. Její povinnosti ji mají zatěžovat.“
 
² ² ²
„Tak co, jaký je?“ vyzvídal Leo Stottmeister.
„Van Dort?“ vzhlédla Helen od manuálu údržby staženého do čtečky. Ona, Leo, Aikawa a Paulo měli po službě a ona šprtala postupy údržby graserů bočních baterií. Abigail chtěla tento předmět příštího dne ústně zkoušet a Helen věřila na poctivou přípravu.
„Ne, asi andermanský císař,“ zvedl Leo podrážděně oči ke stropu. „Samozřejmě že Van Dort.“
„Docela milý chlapík,“ pokrčila Helen rameny. „Na starého papriku.“
„Říká se, že se s nikým nemazlí. Prozatímní guvernérka si ho prý pozvala jako nájemného pistolníka pro nějaké jednání.“
„To jsou jenom řeči,“ odsekla Helen.
„Hele, říkám jen, co jsem slyšel,“ ohradil se Leo. „Jestli jsem vedle, stačí, když mě opravíš. Nemusíš mi hned trhat hlavu.“
Helen si oběma rukama prohrábla vlasy a ušklíbla se.
„Já opravdu musím nastudovat tenhle manuál.“
„Kecáš,“ odsekl Leo. „Už to znáš i pozpátku - zatím jsi excelovala ve zkoušce z každé odbornosti.“
„Má pravdu, Helen,“ ušklíbl se Aikawa. „Jestli o tom nechceš mluvit, v pořádku. Ale musíš si najít lepší výmluvu.“
„No dobře, dobře!“ Ušklíbla se také na znamení, že přiznává porážku. „Ale musíte pochopit, že jsem ho zatím doprovázela ani ne dvě hodiny. Těžko vám mohu vykládat, co si myslí, a tak podobně. A beztak bych asi neměla.“
Poslední větu doprovodila přísným pohledem a posluchači souhlasně přikývli.
„Ale jinak je to podle mne opravdu milý pán. Mohu vám říci, že má starosti, ačkoliv nevím, jestli ví, co pro něj baronka má. Podle všeho je taky hodně chytrý. A většinu času tráví zahrabaný ve zprávách a osobní korespondenci od lidí snad z celé hvězdokupy. Asi jsem na tebe tak vyjela, Leo, protože rozhodně není ‚najatý pistolník’. Je to vlivný hráč – možná v některých ohledech ještě vlivnější než Cathy Montaigneová – a celá tahle anexe je z větší části jeho výmysl. Nevím, co si myslí baronka z Medusy, ale právě se spojila s člověkem, který má nejspíš největší politickou páru ze všech lidí v hvězdokupě. Když si to spojíte s faktem, že Meduská nechala odklonit Hexapumu do Rembrandtu jenom proto, abychom ho vyzvedli, místo aby pro něj prostě poslala kurýrní člun, řekla bych, že pro něj – i pro nás – chystá něco zatraceně důležitého, nemyslíte?“
 
„Jestlipak už Těrechov vyzvedl Van Dorta?“ zabručel kontradmirál Khumalo.
„Promiňte, pane? Chtěl jste mi něco?“
„Co?“ Khumalo sebou trhl a posadil se zpříma. „Promiňte. Loretto. Asi jsem přemýšlel nahlas. Uvažoval jsem, jestli Hexapuma už dorazila do Rembrandtu.“
„Nejspíš ano,“ řekla kapitán Shoupeová po kratičkém reflexivním pohledu na datový a časový displej na přepážce bríflnkové místnosti. Právě skončila denní porada kontradmirálova štábu a opuštěné šálky od čaje a kávy ztraceně stály před většinou prázdnými karafami.
„To rozhodně doufám,“ zabručel Khumalo a náčelnice štábu se na něj spěšně podívala. Kontradmirál měl v širokém obličeji výraz únavy a mnohem větších starostí, než si dovolil dát najevo během porady.
„Jestli ještě nedorazila, určitě dorazí nejpozději zítra, pane,“ řekla povzbudivě.
„Čím dříve, tím lépe,“ odpověděl Khumalo. „Nejsem si sice jistý, jestli jsem ochoten to přiznat před panem O’Shaughnessym, ale hrozí, že situace v Montaně se ošklivě vymkne z ruky. Sice se mi stále příčí vměšovat se do jejich vnitřních politických šarvátek, ale s ohledem na poslední zprávy…“ Zavrtěl hlavou. „Jestli Van Dort – a snad i Těrechov – opravdu bude schopen s tím něco udělat, pak čím dřív je tam dopravíme, tím lépe.“
Shoupeová se tvářila přísně neutrálně, ale Khumalův přístup ji maličko zarazil. Jejímu nadřízenému musí Hnutí za nezávislost Montany dělat větší starosti, než si myslela, když takhle radikálně změnil postoj. „Smím se zeptat, jestli prozatímní guvernérka napevno rozhodla, že Montana má větší prioritu než Split?“ zeptala se uctivě.
„Smíte, ale nevím,“ odpověděl Khumalo napůl s úsměvem, napůl otráveně. „Jediné, co mohu říci, je, že to stále víc vypadá, jako by Kornaťané Nordbrandtovou opravdu dostali, a tedy relativní priorita Montany prudce stoupá. Zvlášť po tom Westmanově posledním kousku!“
Shoupeová přikývla. Zpráva o zničení Soustavové banky Montany přišla do Vřetena předešlého dne.
Proč jenom nemohou naše milé problémové soustavy ležet blíž sobě? pomyslela si. Nebo i blíž nám?
Split se nacházel 60,6 světelného roku od Vřetena, Montana 82,5 světelného roku od Vřetena a víc než sto dvacet od Splitu. I válečné lodi jako Hexapuma trvá cesta z Vřetena do Splitu víc než osm dní. Montana byla skoro dvanáct dní cesty daleko a cesta z Montany do Splitu vyžadovala víc než sedmnáct dní. To všechno znamenalo, že koordinace mezi Vřetenem a oběma skutečně bolavými místy hvězdokupy bude jedno velké nefalšované trápení. Jenom přeprava informací i s použitím rychlých kurýrních člunů, které rutinně cestují rizikovějšími hyperprostorovými pásmy théta, trvá doslova týdny. Bez ohledu na to, co se kontradmirál Khumalo a baronka z Medusy rozhodnou udělat, mohou se dokonale spolehnout na skutečnost, že informace, o které svá rozhodnutí opřeli, jsou zastaralé.
„Asi bychom se měli soustředit na to, že jsme rádi, že Nordbrandtová a OAK jsou zřejmě ze hry, pane,“ navrhla po chvíli. „Jednání s panem Westmanem sice proto nebude o nic přitažlivější, ale přinejmenším je tu zlepšení, že se nemusíme vypořádat s oběma najednou!“
„Na tom něco je, Losretto,“ souhlasil Khumalo s unaveným úsměvem. „Na tom rozhodně něco je.“
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
„Mám vám vyřídit poklonu od kapitána, pane. Pinasa odletí z člunového doku tři za třicet minut.“
„Děkuji, Helen,“ usmál se Bernardus Van Dort a zavrtěl hlavou. „Opravdu jste nemusela vyřizovat tenhle vzkaz osobně. Interkom by úplně stačil.“
„Za prvé mi nevadí doručit vzkaz osobně, pane. A za druhé, když kapitán ‚navrhne’, že by kadet mohl důležitému hostu na palubě lodi doručit vzkaz osobně, zmíněný bažant se sebere a odkráčí doručit vzkaz.“
Van Dort se nahlas zasmál a Helen Zilwická se na něj zazubila. Jejich vztah se za těch sedm dní od chvíle, kdy vstoupil na palubu – šest podle palubního času Hexapumy – hodně změnil. Nejprve si Helen myslela, že začal litovat, že ji přijal jako pobočníka. Navzdory všem svým úspěchům a osobnímu bohatství se zdál být velice uzavřený. A osamělý, pomyslela si. Rozhodně si od ní udržoval uhlazený odstup s jakousi chladnou zdvořilostí, která odrazovala od jakékoliv snahy o přiblížení. Dokonce se zdálo, že v mnoha ohledech udržuje větší odstup od ní než od ostatních členů posádky, jako by si ji úmyslně držel od těla. Postupně začal být trochu příjemnější, ale ten pocit odstupu a ostražitosti stále přetrvával.
Přesto Helen poznala, že se pod skořápkou izolace a odstupu skrývá vřelá a humánní osobnost, a divila se, proč takový člověk vede tak osamělý život. Na Rembrandtu měl nepochybně velký štáb schopných lidí, který mu sloužil. A stejně nepochybně mohl požádat kteroukoliv pobočku ROU na kterékoliv planetě hvězdokupy, aby mu poskytla sekretářky, tajemníky a asistenty podle potřeby. Ale měl by mít stálý osobní štáb. Alespoň jednoho soukromého asistenta, který by s ním cestoval, kam je zrovna třeba. Někoho, kdo by mu sloužil nejen jako administrativní asistent, ale i jako důvěrník.
Někoho, kdo by mu dělal společnost.
Musel mít nějaký důvod, proč nikoho neměl, a Helen si přála, aby se ho odvážila zeptat, jaký.
„Uvolní vás, abyste mě doprovodila na tu schůzku, Helen?“ zeptal se a ona se na něho překvapeně podívala.
„Já… nevím, pane. Pokud vím, o ničem takovém se nemluvilo. Když si to budete přát, kapitán to jistě schválí.“
„Nu, mne jenom napadlo, že jestli budu pokračovat na palubě Číči,“ znovu se oba zazubili, „bylo by dobré, aby můj ,pobočník’ byl zasvěcen do toho, o co usilujeme. A já jsem poznal, že jste skutečně bystrá mladá dáma navzdory svým občasným pokusům předstírat něco jiného.“ Zvážněl. „Myslím, že byste mi byla ještě nápomocnější, kdybyste byla úplně informována o parametrech mého úkolu. A mám ještě několik dalších důvodů, proč si myslím, že by bylo dobré mít vás s sebou.“
„Velice mi lichotíte, pane,“ odpověděla. „Ale jsem jen kadet. Vůbec si nejsem jistá, jestli prozatímní guvernérka schválí, aby někdo tak nízko postavený dostal úplné informace o misi, která je tak důležitá, aby vás povolali z Rembrandtu do Vřetena.“
„Když jí řeknu, že jsem si zvykl spoléhat na vaši pomoc a že bych byl rád, abyste měla informace – a že o jakýchkoliv choulostivých informacích pomlčíte – jistě překonám všechny námitky, které by mohla mít. A vy umíte mlčet, ne?“
„Ano, pane! Samozřejmě!“
„Myslel jsem si to,“ řekl s lehkým úsměvem. „Jak se ostatně dá čekat od dcery Antona Zilwického.“
Helen si nemohla pomoci. Tentokrát se na něj jenom nepodívala překvapeně. Tentokrát otevřela údivem ústa a Van Dort se zasmál.
„Helen, Helen!“ Zavrtěl hlavou. „Už od chvíle, kdy Dožínky vypluly z vyústění v Rysu, si dávám záležet, abych měl co nejúplnější informace o událostech v Hvězdném království. Vím všechno o té záležitosti v Erewhonu. Vlastně možná ještě víc než většina rodilých Mantichořanů. Zaujal mě ten fejeton Yaela Underwooda o vašem otci před Steinovým pohřbem, obzvlášť ve světle toho, co se odehrálo v Erewhonu a později v Kongu. Underwood se jistě v mnohém zmýlil, ale zjevně měl i v mnohém pravdu. Trvalo mi jenom hodinu a půl, než jsem si vaše jméno spojil s jeho, zvlášť když jsem si vzpomněl, že novináři říkali, že má dceru na akademii mantichorského námořnictva.“
„Ale já nejsem špion, pane. Táta možná je superšpion, ačkoliv teď, když už snad celá galaxie ví, čím se živí, už jeho špionské dny v podstatě skončily. Ale já jsem nikdy ani nechtěla být špionkou.“
„To jsem si nikdy nemyslel. Ale jak říkám, jste inteligentní, během doby, kterou jsme trávili spolu, jste prokázala takt a iniciativu, a ať už jste chtěla být ‚špionka’, nebo ne, příklad vašeho otce na vás musel zanechat alespoň nějaké stopy, pokud jde o zachovávání operační bezpečnosti. Kromě toho,“ odvrátil pohled, „mi někoho připomínáte.“
Nadechovala se, aby se zeptala koho, ale zarazila se.
„Dobře, pane,“ řekla místo toho s nervózním úsměvem. „Určitě byste našel kvalifikovanější lidi, než jsem já, ale jestli chcete mne a kapitán nebude mít žádné námitky, bude mi ctí vám pomoci, jak to jenom půjde.“
„Výborně!“ Shlédl na ni se širokým úsměvem. „Hned si s ním promluvím.“
 
„Bernarde!“ Dame Estelle Matsuko spěchala přes místnost pozdravit návštěvníka. „Díky, že jste přišel.“
„Paní guvernérko, rád vám budu k službám, stačí jen požádat,“ řekl dvorně a skutečně se sehnul a políbil jí ruku.
Vystřihl to jako pravý rytíř, pomyslela si obdivně Helen Zilwická, jež se loudala za ostatními, jak se patřilo na její astronomicky nízké postavení.
„To je dobře,“ řekla prozatímní guvernérka vážně. „Zvlášť když vím, jak jste toužil odletět z Vřetena.“
„To bylo taktické rozhodnutí, paní guvernérko, nikoliv projev touhy utéci z boje ještě předtím, než anexe úplně proběhne.“
„Výborně,“ řekla, „protože boj je čím dál tím ošklivější a já vás potřebuji.“ Mávla rukou k dalším dveřím, za nimiž Helen rozeznávala ohromný konferenční stůl a nejméně půl tuctu dalších lidí včetně kontradmirála Khumala. „Pojďte, prosím, mezi nás. Máme si hodně co povídat.“
„…takže pokud situaci na Montaně nezvládneme, obávám se, že nás čekají ještě větší problémy než ten, kterému čelíme na Kornatu,“ zakončil Gregor O’Shaughnessy nevesele svůj všeobecně přehledový brífink. „Neustálá eskalace operací HNM přivádí Westmana a jeho lidi stále blíž k přímé konfrontaci s montanskými bezpečnostními silami. Navzdory všemu svému úsilí vyhnout se obětem se ocitne v otevřené válce proti své vládě a skutečností je, že on je mnohem nebezpečnější, než kdy byla Nordbrandtová. Jestli dojde na přímý vojenský střet mezi ním a montanskou policií a vojskem, nadělá větší škody než Nordbrandtová, protože nevěří v teror jako zbraň. Řečeno velmi zjednodušeně, není terorista, ale odbojář. Nenechá se odvádět od svých útoků na cíle, které bychom mohli označit za legitimní, aby plýtval časem na ničení zranitelných civilních cílů kvůli účinkům teroru nebo jenom proto, aby dosahoval působivých počtů zabitých.“
Bernardus Van Dort zvolna zamyšleně přikyvoval a dame Estelle naklonila hlavu ke straně.
„Podle vašeho výrazu soudím, že v zásadě s Gregorovým hodnocením situace souhlasíte, Bernarde.“
„Ano,“ potvrdil. Potom s lítostivým výrazem zavrtěl hlavou. „Víte, z větší části je to moje vina. Totiž situace na Montaně. Nechal jsem Ineku Vaandragerovou…“
Zmlkl a zamračil se.
„Ne,“ navázal po chvíli, „buďme upřímní. Využil jsem Ineku, abych na Montaně vydobyl co nejpříznivější ústupky. Nikdy se mi její taktika nelíbila, ale měl jsem tehdy docela jiné věci na práci, a proto jsem jí dal volnou ruku. A to je jeden z důvodů, proč mě Westman nenávidí k smrti.“
„Setkali jste se někdy skutečně, pane?“ zeptal se O’Shaughnessy. „Znáte se osobně?“
„Ach ano, pane O’Shaughnessy,“ řekl Van Dort tiše. „Setkali jsme se.“
„Bude ochoten se s vámi setkat znovu, když ho o to požádáte?“ zeptala se dame Estelle a on překvapeně pozvedl obočí.
„Paní guvernérko… dame Estelle, pochybuji, že byste v celé hvězdokupě našla někoho, s kým by se chtěl se jít méně. Ze spousty důvodů. Ale obzvlášť nebude chtít, když jeho operace na Montaně pokračují tak dobře. Jsem si jistý, že když ho požádám, aby se se mnou sešel, bude v tom vidět další důkaz, že má navrch. A abych byl upřímný, na jeho místě bych se nenáviděl také. Bůh ví, že naši ,vyjednavači’ zavdali celé planetě dost důvodů k tomu, aby nás tam… řekněme, neměli v lásce.“
„Já jsem měla takovou představu,“ ozvala se prozatímní guvernérka, „že vás pošlu, abyste s ním promluvil ne za sebe, ani jako zástupce Obchodní unie, a dokonce ani jako zástupce ústavodárného shromáždění, nýbrž jako můj osobní zástupce. Chcete-li, jako přímý zástupce Hvězdného království Mantichory. A byla bych ráda, kdyby pozvání bylo vydáno velmi otevřeně, velmi veřejně, aby Westman věděl, že všichni na planetě ví, že vás posílám jako svého osobního vyslance.“
„Á! Myslíte si, že je tak bystrý psycholog, aby si uvědomil, že odmítnout setkání se mnou za těchto okolností podkope obraz odbojáře gentlemana, který se tak usilovně snaží vytvářet?“
„To je jeden způsob, jak to říci. Já bych to raději formulovala tak, že si uvědomí, že musí vystupovat tak rozumně a racionálně, jak jen psanec může, pokud nechce prohrát v boji o veřejné mínění stejně jako Nordbrandtová ve Splitu. Ale tak, jak jste to popsal, to funguje také. Zvlášť s ohledem na to, že už téměř dosáhl hranice, ke které může zajít bez velkého krveprolití. Musí si to uvědomovat. Pokud tedy je nakloněn jakékoliv civilizované dohodě, musí být pod tlakem. Musí vědět, že existuje čára, kterou nemůže překročit, pokud nechce jakékoliv dojednané řešení vyloučit. Řekla bych, že za těchto okolností bude ochoten mluvit skoro s každým, než tu hranici překročí.“
„Vy jste tedy definitivně dospěla k názoru, že Nordbrandtová je mrtvá?“ otázal se Van Dort.
„Tak daleko bych nezacházela. Připouštím, že vzhledem k pokračující nižší frekvenci operací OAK a skutečnosti, že zatím nikdo neslyšel sebemenší tvrzení, že není mrtvá, se kloním tímto směrem. Ale není to totéž jako jistota, že je po smrti. Na druhou stranu musím hrozby nějak seřadit podle důležitosti, a dokud na Kornatu bude jakž takž klid, musí se Montana stát mou hlavní prioritou.“
„To chápu,“ řekl a znovu přikývl na souhlas.
„Potom doufám, že pochopíte i tohle, Bernarde,“ řekla Meduská velmi vážně. „Diskutovala jsem o situaci na Kornatu, na Montaně a tady na Lnu se všemi významnými politickými vůdci ve shromáždění a s výsledky těchto rozhovorů jsem seznámila ministra vnitra a ministra zahraničí. Předala jsem jim i svá vlastní pozorování ohledně rovnováhy sil ve shromáždění a zjevných cílů – jež jsou někdy v rozporu s proklamovanými – různých seskupení. Na oplátku jsem obdržela pokyny od vlády Jejího Veličenstva a na základě těchto pokynů se obávám, že trpělivost vlády má své meze.“
Van Dort seděl velmi tiše a upřeně se jí díval do obličeje.
„Aleksandra Tonkovicová a její spojenci si zahrávají s ohněm,“ pokračovala baronka nevzrušeně, „a buďto si to neuvědomují, nebo si to nechtějí přiznat. Navzdory situaci v její domovské soustavě a v Montaně Tonkovicová dál trvá prakticky na úplné lokální autonomii pro všechny soustavy hvězdokupy. Nejenom ve smyslu vlastní samosprávy, ale i v tom smyslu, že si samy budou vybírat – a pokud mohu říci, především odmítat – ustanovení ústavy Hvězdného království, která pro ně budou závazná.
Moji analytici,“ blýskla úsměvem po O’Shaughnessym, „mě stále ujišťují, že velká část její zdánlivě neústupné nesmlouvavosti je jenom vyjednávací finta. Možná mají pravdu. Jenže mně se nedaří přesvědčit ji, že Její Veličenstvo má jistá vlastní měřítka, podle kterých musí být ústava přijatelná. Návrhy Tonkovicové se jim ani zdaleka neblíží. A na skutečnost, že může mít v plánu v nějaké blíže neurčené budoucnosti ze svých požadavků slevit v naději, že dosáhne nějakého příznivého kompromisního řešení, mantichorská veřejnost a členové parlamentu neslyší. Ona polarizuje nejenom debatu tady v hvězdokupě, ona ji polarizuje i u nás doma v Mantichoře. A to, Bernarde, je něco, co královna Alžběta uprostřed války nepotřebuje.
Když to shrnu: vláda Jejího Veličenstva mě informovala, že pokud shromáždění do pěti standardních měsíců neodhlasuje přijatelný návrh ústavy, Hvězdné království Mantichora odvolá své rozhodnutí přijmout žádost hvězdokupy Talbottu o připojení k Hvězdnému království. Pokud delegáti shromáždění nejsou ochotni nebo schopni přijít s ústavou, která by mohla projít zkouškou přijatelnosti v mantichorském parlamentu a přinést právní mechanismus pro rychlé a efektivní potlačení vraždících zločinců jako Nordbrandtová, Hvězdné království se spokojí s Rysem a ponechá zbytek hvězdokupy svému osudu.“
Když dame Estelle domluvila, Van Dort zbledl a dlouho bylo ticho. Potom si Van Dort odkašlal.
„Nemohu vaší vládě vyčítat, že se na věc dívá takhle,“ řekl tiše. „Jako občana Rembrandtu, jako člověka, který žije v hvězdokupě a ví, co s námi udělá Úřad pro pohraniční bezpečnost, když nezískáme ochranu Hvězdného království, mě ovšem pouhé pomyšlení na to, co popisujete, děsí. Už jste o tom mluvila s Aleksandrou, paní guvernérko?“
„Nemluvila jsem s ní o tom tak otevřeně a upřímně jako s vámi,“ přiznala Meduská. „Nepanují mezi námi vztahy takové blízkosti a důvěry, jaké mám s vámi, Henrim Krietzmannem a Joachimem Alquezarem. Asi to není nic překvapivého, když vezmeme v úvahu její základní politická stanoviska. Ale informovala jsem ji, že existuje nejzazší termín.“
„A jak reagovala?“
„Navenek varování připouští a ujišťuje mě, že pilně pracuje na co nejrychlejším vyřešení všech stávajících problémů. Ve skutečnosti mám za to, že si myslí, že lžu.“
Van Dort se zatvářil šokovaně a dame Estelle mávla rukou.
„Myslím tím, Bernarde, že je podle mne přesvědčená o tom, že jsem si tu časovou mez vymyslela, abych ji dotlačila k přijetí Joachimova návrhu. Mohu se mýlit a také v to doufám. Ale i kdybych se mýlila, podle všeho jí uniká, že termín, o kterém mluvím, je poslední, který je ochotna přijmout vláda. Jestli polarizace, kterou tady Tonkovicová vytváří, a její přelévání do domácích debat na toto téma v Hvězdném království budou dále narůstat, na oficiálních časových termínech přestane záležet. Tváří v tvář silně nepříznivému veřejnému mínění bude politicky nemožné, aby Koruna prosadila anexi bez ohledu na královnino osobní přání. To je jeden z důvodů, proč mám za to, že je pro nás nanejvýš důležité dohodnout alespoň příměří na Montaně a na Kornatu. Kdybychom dokázali alespoň zastavit boje a zabránit dalšímu krveprolití, měli bychom být schopni alespoň částečně přibrzdit narůstající domácí opozici proti anexi. A proto vás, Bernarde, potřebuji. Zoufale.“
„Rozumím, paní guvernérko. A ujišťuj i vás, že udělám všechno možné, abych pro vás ta příměří získal.“
 
HMS Hexapuma znovu vytrvale akcelerovala od planety Len. Sklady munice měla plné – dokonce na 110 procent nominálního válečného stavu – a posádka měla svrchovanou důvěru ve schopnosti lodě i jejího kapitána vypořádat se s každou hrozbou, se kterou by se mohla setkat.
Ne všichni lidé na palubě však byli takoví optimisté. Kapitán a vyšší důstojníci – a jedna obyčejná kadetka – věděli příliš mnoho o odtikávajících politických hodinách. Některé hrozby nelze smést z vesmíru salvou řízených střel Mark 16. Ani bleskovým výpadem roty námořních pěšáků. A poslat na takové problémy jediného znepokojeného muže, třebaže byl chytrý, odhodlaný a politicky zdatný, se zdálo jako chabá naděje.
Naneštěstí to vypadalo, že je to jediná zbraň, kterou mají.
 
Admirál Gregoire Bourmont a admirál Isidor Hegedusic z Námořnictva soustavy Monika stáli vedle sebe na galerii vesmírné stanice a sledovali záři reaktivních motorů, když první z dlouhých štíhlých lodí elegantně zastavovala vedle stanice. Natáhly se po ní tažné paprsky, jemně vtahovaly příďovou kladivovitou hlavu do čekajícího doku stanice a Hegedusic s užaslým výrazem zavrtěl hlavou.
„Když jste mi o tom říkal, nevěřil jsem vám. Připadalo mi to nemožné.“
„Já vím, co tím myslíte,“ přisvědčil Bourmont. „Já jsem reagoval skoro stejně, když mi to Roberto – tedy prezident Tyler – oznámil.“
Hegedusic vrhl po náčelníkovi operací loďstva Republiky Monika postranní pohled. Takovéhle ‚přeřeknutí‘ pro něj bylo typické. Bourmont patřil k bohužel příliš velkému procentu monických důstojníků, kteří za svou úspěšnou kariéru vděčili víc konexím než schopnostem. Hegedusic měl také podezření, že to ten člověk podvědomě ví také. Navzdory velmi vysokému postavení u námořnictva Bourmontovi jednoduše nedovolilo ego nechat kohokoliv zapomenout, že si tyká s prezidentem. A náčelník operací loďstva podle všeho v nejmenším netušil, jak malicherně a nejistě kvůli tomu působí.
Ovšem, pomyslel si Hegedusic a obrátil se zase k pancéřovému plastu, když se ke stanici přiblížil druhý, stejný obrys, někdy i ti nejmalichernější lidé trefí zatraceně velký jackpot.
„Bude trvat alespoň týden, než je sem dostaneme všechny,“ pokračoval Bourmont. „První z nich bychom měli předat do rukou dokařů za deset až dvanáct dní. A potom uvidíme, jak dlouho přesně budou trvat potřebné úpravy. Mezi námi, myslím, že Levakonicův odhad je hrubě optimistický, bez ohledu na to, jak velké zvíře v Technodyne je. Tohle nejsou svazové loděnice. I s pomocí jeho ‚technických zástupců’ to bude trvat déle, než každého ujišťuje. Bardasanová a Anisimovna zjevně dospěly ke stejnému závěru, protože mi přišla informace, že na palubě jedné z lodí pro ‚speciální operace’ koncernu Jessyk zanedlouho dorazí skupina sto dvaceti techniků koncernu. Loď očividně letí kolem za nějakým vlastním cílem, a proto se Bardasanová z vlastní iniciativy rozhodla posílit Levakonicovy lidi z Technodyne. Jsou to hlavně civilní technici, ale měli by hodně pomoci.“
„To jistě, pane. A my jistě uděláme všechno, abychom práci uspíšili.“
„Já vím, Isidore. To je jeden důvod, proč jsem vás vybral do velení.“ Bourmont poplácal podřízeného admirála po rameni. „A řekl bych, že pomyšlení na velení těmhle kráskám v akci musí být úžasná motivace k větší výkonnosti, ne? Pro mne by tedy určitě bylo, kdybych byl o dvacet standardních roků mladší!“
„Ano, pane. To rozhodně,“ přisvědčil Hegedusic navzdory skutečnosti, že Bourmont nikdy v boji nevelel. Nejblíž se k tomu dostal, když eskortoval transportní lodě plné monických žoldnéřů z domovské soustavy kamkoliv, kde je ÚPB potřeboval nasadit.
„Chlapík!“ poplácal ho Bourmont znovu po rameni. „Musíme si spolu znovu projít požadavky na posádky,“ řekl. „Vycvičený personál nám bude scházet, i kdybychom se stavěli na hlavu, a myslím, že je důležité začít střídat lidi hned, jak zařadíme první dvě nebo tři nové lodě do služby. Použijeme je jako školní a snad tak vycvičíme dostatek lidí, abychom měli základní kádr na obsazení každé další lodi tak, jak budou opouštět loděnice.“
„Ano, pane,“ přisvědčil Hegedusic, jako by už v jednom svém memorandu pro Bourmontovu kancelář nenavrhl přesně tento postup. Ještě chvilku pozoroval dokující bitevní křižník a potom otočil hlavu k nadřízenému.
„Jedna otázka, pane. I když vycvičíme personál tak, jak o tom mluvíte, ocitneme se při vlastním přechodu na novou techniku v nebezpečné situaci. Budeme mít spoustu bitevních křižníků čekajících na posádky a spoustu personálu ve výcviku, aby je obsadil, ale většina našich stávajících lodí bude mít podstav nebo bude ve stavu vyřazování, jak členové jejich posádek budou přecházet na bitevní křižníky.“
„A k čemu směřujete?“ zeptal se Bourmont, když se Hegedusic odmlčel.
„Mám trochu obavy z bezpečnosti soustavy v takové situaci, pane. Byla by ostuda, kdyby nastal stav ohrožení a námořnictvo nebylo schopné přiměřeně reagovat.“
„Hra.“ Bourmont se zamračil, zatahal se za spodní ret a potom pokrčil rameny. „Bohužel nevidím žádný způsob, jak to obejít, Isidore. Jistě, můžeme naplánovat věci tak, že nejsilnější a nejmodernější jednotky zůstanou plně obsazené nejdéle, ale tomu poklesu bojeschopnosti, o kterém mluvíte, nemáme jak zabránit.“
„Ne, pane. Ale napadlo mě, jestli bychom nemohli požádat pana Levakonice, zda by bylo možné rozmístit některé z jeho ‚střelových gondol’, aby pokryly naše důležitější zařízení. Jak jsem to pochopil, jsou velmi vhodné pro časově neomezené nasazení, pokud procházejí pravidelnou údržbou, takže je vlastně neopotřebujeme. A cítil bych se mnohem lépe, kdybychom měli podporu další palebné síly.“
„Hm,“ opakoval Bourmont a zamračil se. „Nejspíš máte přehnané obavy, Isidore,“ řekl nakonec, „ale to ještě neznamená, že nemáte pravdu. Opravdu by byla ostuda nechat se takhle nachytat, i když to pokládám za nepravděpodobné. Ty gondoly se střelami ještě několik měsíců nepřijdou, ale promluvím si o tom nápadu s Levakonicem. A pokud nás nezpozdí proti plánu, myslím, že je dobrý.“
„Děkuji, pane. Budu se cítit daleko lépe.“
„Já také, když jste se teď o tom zmínil,“ přiznal Bourmont a ušklíbl se. „Bude to pěkná dřina,“ pokračoval. „A upřímně řečeno, pomyšlení na to, že skutečně s tou operací začínáme, ve mně vzbuzuje nervozitu. Ale myslím, že naplánované je to v podstatě rozumně a prezident je přesvědčený, že možné zisky vysoce převažují nad riziky. Já jsem vcelku nakloněn tomu věřit. Ale zařídit, aby všechno klaplo, bude převážně na vás, Isidore. Troufáte si na to?“
„Ano, pane,“ odpověděl Hegedusic, oči přilepené na druhý bitevní křižník, jenž se nasouval do druhého vesmírného doku. „Ano, pane, troufám.“
 
Agnes Nordbrandtová seděla v kuchyni svého konspiračního bytu, popíjela horký čaj a čekala.
Vždycky měla ráda kuchyně. I malé a stísněné jako tahle. Na opakovaném rituálu přípravy jídla je něco uklidňujícího. Na těch vůních, chutích a strukturách, které kuchaře halí do útulného kokonu. Vstala, přistoupila k patrové troubě, sklonila se ke spodním dvířkům, nahlédla skleněným okénkem dovnitř a usmála se. Kornatský ‚krocan’ skutečně připomínal pozemský druh, který mu dal jméno, a ten v pečicím sáčku už zhnědl do zlatova. Zanedlouho bude hotový na oslavnou večeři.
Obrátila se a vyšla z kuchyně. V úzké chodbě bylo šero, přestože bylo teprve odpoledne, protože její byt se nacházel až v zadní části budovy. Nedostatek denního světla jí někdy vadil, ale umístění bytu mělo své výhody. Mimo jiné jí umožnilo pro případ nouze prokopat z ložnice únikový východ do staré stoky spojené s karlovackou kanalizací, již její hnutí tak často s úspěchem využívalo. Dříve nebo později sice o tuto výhodu pohyblivosti přijdou – nebo bude alespoň podstatně zredukována – ale zatím se v podzemí hlavního města stále vyznali lépe než KNP.
Vyšla po strmém úzkém schodišti v zadním traktu temnice. Schody měly sloužit jenom v případě nouze, kdyby nefungovaly výtahy. Vzhledem k tomu, že výtahy byly mimo provoz po celou dobu, co zde bydlela, zažily schody mnohem intenzivnější používání, než měly. Kysele se při tom pomyšlení ušklíbla a vytrvale stoupala dál.
Jakpak se asi budou Rajkovic a Basariceková cítit, až zjistí, že jsem přece jen naživu? Strašně ráda bych v tu chvíli viděla jejich obličej. A stejně tak bych strašně ráda viděla, jak by se tvářili, kdyby věděli, že se jim od začátku schovávám přímo pod nosem. Nějak jim to nedochází. Možná si myslí, že musím mít nějaké ohromné a bohatě vybavené velitelské centrum, abych mohla účinně pracovat. Jenže to by byla hloupost. Všechno, co potřebuji, zvládnu s jediným komunikátorem a hrstkou důvěryhodných poslíčků. A umožňuje mi to zmizet beze stopy ve velkoměstské populaci – jenom další anonymní chudá mladá vdova, která se snaží udržet si střechu nad hlavou z mizerné sociální podpory, kterou stát poskytuje. A opravdu mi chodí šeky. Při tom pomyšlení se ušklíbla. Zařídit tohle, než jsem odešla do ilegality, nebylo snadné, ale bohatě se to vyplatilo.
Zavrtěla hlavou, stále užaslá nad krátkozrakostí protivníků. Možná za to mohla skutečnost, že lidé, kteří ji hledají, vědí, že byla vždycky relativně zámožná. Její adoptivní rodiče na tom byli dost dobře na to, aby ji posílali do soukromých škol a zaplatili jí z větší části i vysokoškolské studium. I kariéra v parlamentu jí hodně vynášela, o nepeněžních výhodách s ní spojených nemluvě. Takže nikoho z lidí, kteří po ní pátrají, nejspíš ani nenapadlo, že se docela bezstarostně schová všem na očích tím, že se stane chudou.
Je to jeden z jejích nejlepších nápadů, usoudila znovu, když vyšla na plochou střechu temnice a zamířila k sušáku na prádlo. Pobírání pravidelné sociální podpory ji v očích státních úřadů proměnilo v pověstný ukradený dopis. Žije ve městě všem na očích, a přesto anonymní a ukrytá za dokonale legitimní číslo a spis sociálního úřadu. Úřady vědí přesně, kdo je a že je neškodná, a tak ji zcela ignorují.
A tentýž princip se vztahoval na její výběr konspiračního bytu. Když je žena chudá, stává se prakticky neviditelnou a hustě obydlené činžáky chudinských čtvrtí Karlovace jsou nekonečně lepší skrýš než zamaskovaný bunkr pod horami.
Nemluvě o tom, že činžáky jsou pro mou práci mnohem vhodnější.
Procházela kolem sušáku, mhouřila oči před jasným sluncem a krátké vlasy – nyní kaštanově hnědé, nikoliv černé – jí vlály ve svěžím větru, jenž rozevlával ručníky a ložní prádlo pověšené na šňůrách. Lopatky větráků pod kryty ve tvaru houby bzučely a Agnes vychutnávala teplo na své kůži. Vyzkoušela hmatem vlhkost každého prostěradla či ručníku, aby každému, kdo se náhodou podívá jejím směrem, dala najevo, jaký všední neškodný úkol ji právě v tuto chvíli přivedl na střechu.
Podívala se na hodinky. Ty byly jednou z mála věcí, jimiž se přiznávala k roli vůdce teroristů. Byly to velice dobré hodinky, jež stály víc, než činilo celoroční nájemné za její byt v temnici. Ale měla ty drahé hodinky přemontované do laciného odřeného pouzdra, jaké by mohla mít taková chudobná vdova. Bylo jí jedno, jak vypadají. Záleželo na tom, aby šly přesně.
A také šly.
První výbuch zaduněl hlavním městem přesně na čas. Nedaleko centra vyrazil do vzduchu hustý sloup dýmu, trosek a ohně a Nordbrandtová se rozběhla k přednímu okraji střechy temnice. Teď už prozrazení neriskovala – kdo se mohl hýbat, ten se rozhlížel, co se děje. Naopak by vzbudila podezření, kdyby se neběžela podívat na sloup kouře stoupající z rostoucího oblaku prachu.
Potom zaburácela druhá exploze.
Ten první byla dodávka zaparkovaná před hlavní poštou, na stejném parkovišti, kde parkovala denně poslední tři týdny. Kdyby někdo dodávku kdykoliv s výjimkou dneška prohledával, našel by ji naloženou úplně obyčejnými balíky a balíčky přiváženými na poštu kurýrní službou, jejíž název byl namalován na bocích vozidla. Ale předešlého večera zaměstnanec kurýrní služby, jenž patřil k jedné z buněk Nordbrandtové, naložil dodávku něčím jiným, zaparkoval ji na obvyklém místě, nastavil časovací zařízení, zamkl vozidlo a odešel. A dodávka tam prostě stála a čekala do poloviny odpoledne, kdy bude na poště největší nával.
Zastínila si oči dlaní a zadívala se k poště. Nebo spíš k planoucí hromadě trosek, která bývala poštou. Viděla, jak se kolem potácí jeden nebo dva lidé, přidržující si polámané ruce nebo krvácející rány. Jiní se svíjeli nebo leželi bez hnutí chodnících a z půl tuctu pozemních vozidel na té pekelné scéně šlehaly další plameny. Kornatská technická základna byla natolik primitivní, že většina vozidel stále jezdila na petrochemická paliva. Z popraskaných nádrží se po chodníku rozlévaly stružky ohně a stékaly do kanálů. A viděla, jak se další lidé už pouštějí do rozebírání trosek v zuřivé snaze zachránit každého, kdo by pod nimi mohl být uvězněn.
To je od nich statečné, připustil chladně přemýšlející kout jejího mozku. Zvlášť po tom, jakým stylem jsme nastražili bomby v Nemanjově paláci. Možná je na čase začít zase používat zpožděné dodatečné nálože.
Obrátila pozornost ke druhé explozi, ale ta byla vzdálenější. Viděla sice dým a slyšela sirény, ale neviděla nic. Ne že by potřebovala vidět. Další dodávka téže kurýrní služby byla zaparkovaná v podzemní garáži největšího obchodního domu ve městě. Podle oblaku kouře a prachu musela být bomba účinnější, než Agnes doufala.
Potom vybuchla třetí bomba – ukradená ambulance zaparkovaná pod stříškou u vchodu Vojenské nemocnice Sadika Kozarcaniče. O té měla své pochybnosti. Existovalo větší riziko, že tým pověřený umístěním ambulance bude odhalen a zadržen, což by úřady upozornilo na to, že probíhá nějaká operace. A i kdyby odhalen nebyl, navzdory narůstající jistotě, že Agnes zahynula a její hnutí s ní, zůstávala bezpečnostní opatření natolik přísná, že nebylo možno ambulanci umístit dost blízko budovy na to, aby ji pobořila tak, jak se jim to podařilo s poštou a obchodním domem. Ale usoudila, že to stále za to riziko stojí jako psychologický úder. Na nemocnici dosud nezaútočili. A ona ani nehodlala nemocnice na seznam cílů zařazovat. Alespoň ne civilní nemocnice. Ale to vláda ani veřejnost nevědí, že?
Vybuchla čtvrtá bomba, ale to bylo na druhém konci města, příliš daleko, než aby tam viděla. Ani to nepotřebovala. Jenom v hlavě odškrtla další položku přehledného operačního plánu, když to ostré prudké zahřmění otřáslo okny temnice.
První planetární banka, pomyslela si vesele. Opět nebyli s to dopravit bombu až k samotné budově, a ta připomínala spíš bunkr než sídlo komerčního podniku. Ale protože věděli předem, že nebudou schopni bombu umístit tak blízko, jak by potřebovali, ona a Dražen Divkovic, Jurasův bratr, bombu umístili pod cisternový vůz. Zdánlivě byla v cisterně motorová nafta; ve skutečnosti Dražen nádrž utěsnil a naplnil ji přírodním plynem, čímž v podstatě vytvořil primitivní zápalnou bombu.
Potom sám Dražen zajel s cisternou na určené místo, zastavil, vystoupil, otevřel kapotu a sehnul se nad turbínou, jako by opravoval poruchu. Hrál si s tím, dokud neuslyšel první výbuch. Potom přerazil palivové potrubí jedinou dobře mířenou ranou montážního klíče, aby zajistil, že s vozidlem nikdo neodjede, a zmizel ve stanici metra. Než si někdo uvědomil, že řidič kamion opustil, byl už Dražen kilometry daleko. A tou dobou už bylo pozdě na to, aby někdo smrtonosné vozidlo odstranil, než explodovalo jako taktická jaderná hlavice.
Trezory pod zemí to nejspíš přečkají. Ale zbytek budovy ne.
Ještě jednou se rozhlédla po sloupech kouře, potom zavrtěla hlavou ve zjevné nevíře a zděšení, otočila se a zamířila ke schodišti. Chtěla se dostat do bytu k lacinému maličkému holoviznímu přístroji včas na to, aby viděla, jestli zpravodajské kanály přehrají její předem nahrané poselství, ve kterém se přihlašuje k odpovědnosti za pumový útok jménem OAK. A jenom tak mimochodem informuje kornatskou veřejnost, že přece jenom není mrtvá.
Byla v půli cesty po schodech dolů, když ve třetí dodávce vybuchla pátá a poslední bomba tohoto útoku. Tahle byla zaparkovaná před Karlovackým metropolitním muzeem a Agnes zadoufala, že protipožární systémy muzea zachrání většinu exponátů. Bylo asi trochu schizofrenní doufat, že jeden z jejích útoků nebude úplně úspěšný, ale nemohla si pomoci.
Zavrtěla hlavou nad vlastní zvráceností, sešla na úpatí schodů a znovu se podívala na hodinky. Pokud doručování půjde tak, jak to zařídila, novináři nebudou mít její prohlášení k dispozici ještě několik minut. Bude zajímavé počkat si, jak dlouho potrvá, než je první agentura zařadí do vysílání.
A zatímco bude čekat, bude mít právě tak čas zkontrolovat znovu krocana a strčit do druhé trouby chléb.
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
„To bychom tedy měli ústup Osvobozenecké aliance,“ prohlásila baronka Meduská trpce.
Gregor O’Shaughnessy jenom přikývl. O mnoho víc udělat nemohl, když se on a prozatímní guvernérka dívali na mediální reportáže, které plukovník Basariceková přiložila ke své úřední zprávě.
Je to zlé, pomyslel si Horší než bomby v Nemanjově paláci. Bylo víc obětí, škody vznikly ve větší oblasti města a byly mnohem rozsáhlejší – hlavně v oblasti té bomby v cisterně – a stejně závažný byl i čistě psychologický šok po tak dlouhém období zdánlivého klidu. Komentáře k reportážím, které Basariceková poslala, se nesly v novém, ostřejším duchu než reportáže před údajnou smrtí Nordbrandtové. Velká část rozhořčení sice směřovala proti OAK, ale znepokojivé množství tentokrát mířilo i přímo proti kornatské vládě.
„Nelíbí se mi, jak jsou kritičtí k Rajkovicovi a Basaricekové,“ řekla dame Estelle, jako by mu četla myšlenky, a on znovu přikývl.
„Těžko jim to vyčítat, mylady. Jistě, novináři by měli mít víc rozumu. A možná i mají. Ale po tom pocitu rozjaření a víry, že se bouře už přehnala, musí tohle mít závažný psychologický dopad.“
„Nu, tak teď už víme, proč se neobtěžovala vyvracet náš pošetilý předpoklad, že se ji podařilo zabít. A když už jste tak chápavý vůči jejich reportérům, Gregore, měl byste mít na paměti, že tihle reportéři teď tak zuřivě očerňují vládu proto, aby nemuseli přiznat, že to oni – nikoliv viceprezident Rajkovic ani plukovník Basariceková – hlásali, že utichnutí aktivity teroristů znamená, že Nordbrandtová je po smrti. Rajkovic si vždycky dával pozor, aby upozorňoval lidi, že pro to není žádný důkaz.“
„Samozřejmě, mylady. Jenže by nebylo realistické od nich očekávat něco jiného. A alespoň to dokazuje, že na Kornatu mají svobodný tisk, ne?“
Baronka se ostře zasmála a zavrtěla hlavou.
„Obvykle nehledáte na špatných věcech dobré stránky, Gregore. Opravdu vypadám na to, že bych tak zoufale potřebovala povzbuzení?“
„Tak bych to zrovna neřekl, mylady.“ Nejistě se na ni usmál. „Vlastně si myslím, že bych tentokrát potřeboval povzbuzení já.“
Vrátili se k příšerným výjevům a zvukům ze zraněného města. Do konce už toho příliš nezbývalo a dame Estelle vypnula holovizor téměř vzteklým bodnutím prstu do dálkového ovladače. Ještě chvíli seděla a mračila se na zhasnutý přístroj, potom sebou trhla a obrátila se zase k O’Shaughnessymu.
„Také to mohlo přijít v lepší čas,“ řekla nevýslovně zdrženlivě. Od odletu Hexapumy do Montany uplynulo dvanáct dní. Křižník už byl nejspíš v soustavě a deceleroval k planetě v ničím neotřesené blažené víře, že situace ve Splitu je pod kontrolou.
„Ano, mylady,“ přisvědčil, „opravdu si mohli vybrat lepší čas. Ale i když to přišlo nevhod, můj první dojem je, že tohle…“ mávl nejasně rukou ke ztichlému holovizoru, „…zásadně mění naši analýzu, které z bolavých míst je nebezpečnější. A víc si zaslouží náš co nejúčinnější zásah.“
„Nic nenamítám,“ řekla dame Estelle. „Ačkoliv je tu zajímavá otázka, nakolik jsem v tuto chvíli vstřícně nakloněna Aleksandře Tonkovicové. A když zařadíme Split na první místo našeho seznamu, naskýtá se také otázka, jestli si můžeme dovolit počkat, abychom tím mohli pověřit Těrechova a Bernarda. Možná je na čase přestat si dělat starosti s tím, jestli se na nás někdo dívá jako na přepadové komando nebo jako na podporovatele utlačovatelského režimu a prostě vysadit Nordbrandtové na hlavu námořní pěšáky plukovníka Graye. Co nejrychleji ji rozdrtit a doufat, že možné škody napravíme, až střílení skončí. A v tom případě bychom mohli poslat i někoho jiného, jak chtěl původně Khumalo – třeba kapitána Anderse a Černokněžníka.“
„Částečně se přikláním k tomu, že je na čase sáhnout po kladivu, mylady,“ souhlasil O’Shaughnessy. „Ale vzpomeňte si, co říkala plukovník Basariceková. Buňky organizace Nordbrandtové se umí dokonale skrývat. Nemůžeme bouchat kladivem, dokud nevíme, kde je hřebík. A to nevíme. Bez patřičného zpravodajského zázemí, které by plukovníku Grayovi řeklo, kde najde nepřítele, nedokáže nic víc než KNP. Tady nejde o to, že Kornaťané nemají dost lidské nebo palebné síly, jde o to, že ji není na co zacílit.“
„Já vím.“ Dame Estelle si přetřela dlaněmi obličej a ušklíbla se. „Asi to dělá ten pocit bezmoci,“ přiznala. „Ale já ty lidi chci dostat, Gregore. Hodně chci.“
„To my všichni, mylady.“
O’Shaughnessy chvíli přemýšlel a škrábal se přitom na obočí. Potom pokrčil rameny.
„Myslím, že to podstatné, mylady, je stále to, že Kornaťané potřebují technickou podporu, o kterou žádala Tonkovicová. Řekl bych také, že pravděpodobně potřebují i radu a malý oddíl rychlé reakce, který by mohli nasadit jako přesný nástroj proti identifikovaným cílům. Já vím, že o tohle paní Tonkovicová nežádala, ale myslím, že planeta potřebuje obojí ještě víc, než abychom jejich bezpečnostním silám jenom dodali moderní zbraně. A jestli se vůbec rozhodneme zasáhnout na podporu místní vlády, politická rovnice po nás stále vyžaduje brát ohled na kvalitu pomoci, kterou jsme ochotni svým přátelům v oblasti nabídnout. A v tomto ohledu je Hexapuma, obzvlášť s panem Van Dortem na palubě, naše nejsilnější figura. Kromě toho Černokněžník už ve Vřeteni není.“
Prozatímní guvernérka přikývla. Černokněžník byl na cestě do Tillermanu ležícího na vzdáleném konci jižní hlídkové linie admirála Khumala. Trvalo by téměř tři týdny jenom doručit kapitánu Andersovi rozkaz, aby s lodí odletěl do Splitu, a dalších dvacet šest dní by mu zabrala vlastní cesta.
Příliš mnoho požárů a příliš málo lodí na jejich hašení, pomyslela si.
„Koho ještě máme po ruce tady ve Vřeteni?“ zeptala se po chvilce.
„Musel bych zavolat kapitánu Shoupeové, abych věděl jistě, ale tuším, že kromě Herkula jsou tu jenom jeden nebo dva torpédoborce a eskadra obslužných lodí.“
„A torpédoborec je na to, co chceme dát najevo, příliš malý, kdežto superdreadnought příliš velký bez ohledu na to, jak je starý a sešlý,“ řekla dame Estelle zachmuřeně.
„Nejspíš ano. Ovšem fakt je, mylady, že pokud okamžitě odešleme rozkazy Hexapumě, může být ve Splitu za zhruba dvacet osm dní. A to je pravděpodobně stejná doba, za jakou tam dostaneme jakoukoliv jinou loď větší než torpédoborec. Nemluvě o tom, že má na palubě pana Van Dorta.“
„Já vím.“ Dame Estelle položila dlaně na stůl a zamyšleně se na hřbety svých rukou zamračila. „Ale ať uděláme cokoliv, měli bychom to udělat rychle. Na dnešní odpoledne mám domluvenou schůzku s Tonkovicovou. Požádala o ni hned, jak přišly zprávy, ale nechtěla jsem se s ní setkat, dokud je neuvidím sama. Myslím, že je na čase, abych s ní promluvila jasně a jednoznačně. Nečekám, že se jí ten rozhovor bude líbit, a myslím, že si napřed zjistím, co mi může říci, než vydám nějaké ukvapeně tvrdé rozhodnutí. Ale každopádně připravte úplnou sadu zpráv pro Těrechova a Van Dorta. Ať už je do Splitu pošleme, nebo ne, musí vědět, co se tam děje.“
 
„Tohle je tedy Montana,“ řekla komandér-poručík Kaplanová.
Seděla u konferenčního stolu v brífinkové místnosti na můstku s ostatními Těrechovovými veliteli úseků, Bernardem Van Dortem a jednou kadetkou, jež si ostře uvědomovala své bezvýznamné postavení. Na holodispleji konferenčního stolu se před nimi vznášel modrobílý obraz planety, u které se Hexapuma právě usadila na oběžné dráze. Servisní lodě, které tam Khumalo umístil, aby podporovaly jeho ,Jižní hlídku’ – HMS Ericsson kapitána Lewise Sedgewicka a HMS Sopka komandéra Miry Badmachinové – byly vidět jako jasné body odraženého slunečního světla na poněkud vyšších oběžných drahách a vznášely se nad obrazem planety jako drobounké hvězdičky.
„Hezká planeta,“ podotkl komandér-poručík Nagchaudhuri. „Ty hory mi trochu připomínají Gryf. Ačkoliv…“ ušklíbl se trochu na Helen, „…jak jsem vyrozuměl, je tady o něco příjemnější podnebí.“
„Na většině planet je příjemnější podnebí než na Gryfu,“ usmál se na kadetku otevřeně komandér FitzGerald a kolem stolu proběhla vlnka smíchu.
„Montana je příjemná planeta,“ řekl Těrechov tónem, který dával najevo, že je čas přistoupit k pracovním záležitostem. „A podle všech informací, které mám k dispozici, jsou Montaňané příjemní lidé.“
„Jsou, Ajvarsi,“ potvrdil Van Dort. „Velice milí lidé – svým úmyslně drsným způsobem. Jsou štědří, vlídní k hostům a neuvěřitelně tvrdohlaví.“
V jeho hlase něco zaznělo, nějaký drobný stín mu přelétl přes obličej tak rychle, že si Helen nebyla jistá, jestli to skutečně viděla. Pokud ano, zdálo se, že si toho nikdo jiný nevšiml, a Van Dort energicky pokračoval.
„Už jsem kontaktoval prezidenta Suttlese a vrchního maršála Bannistera. Nemohu tvrdit, že by Bannister měl velkou radost, že mě vidí v komunikátoru, ale za jeho první reakcí nejspíš jsou naše osobní záležitosti. Když jsem mu vysvětlil, proč jsme tady, notně ožil. Nevkládá do toho sice velké naděje, ale je ochoten to alespoň zkusit. A jak jsem doufal, Westman vynaložil jisté úsilí, aby navázal s vládou soustavy trvalé spojení. Pokud bude Westman vůbec ochoten se se mnou sejít, Suttles a Bannister mají za to, že budou schopni dohodnout podrobnosti během příštích dvou nebo tří dnů.“
„Nerad se na to ptám, pane Van Dorte,“ ozval se po chvilce Těrechov, „ale materiály rozvědky, které mám k dispozici, uvádějí, že Trevor Bannister a Westman jsou přátelé už od dětství. Máte po rozhovoru s Bannisterem dojem, že se můžeme spolehnout na jeho loajalitu k vládě?“
„Kapitáne,“ ohradil se Van Dort nezvykle ostře, „tahle otázka je prostě…“
Zarazil se a na chvilku zavřel ústa. Potom zavrtěl hlavou.
„Poctivost je nejdůležitější součástí kodexu cti Montany, Ajvarsi.“ Hlas měl velmi vyrovnaný, jako by vynakládal zvláštní úsilí, aby to tak znělo. „Točí se kolem ní jejich představa o čestném chování a Westman i Bannister jsou čestní lidé. Kdyby Bannister sympatizoval s HNM natolik, aby Westmanovi při akcích pomáhal, byl by odstoupil z úřadu a přidal se otevřeně k němu.“ Rezignovaně se usmál. „Asi to není ten nejúčelnější přístup, ale Machiavelli by se svou knihou na Montaně neuspěl.“ Jeho úsměv zmizel. „Myslím, že to je jeden z důvodů, proč měli Inece Vaandragerové tak za zlé její vyjednávací techniky.“
„Mohli bychom mít co do činění i s horšími kodexy cti,“ poznamenal Těrechov. Zatvářil se, jako by chtěl ještě něco dodat, ale nakonec jenom pokrčil rameny a obrátil se ke kapitánu Kaczmarczykovi.
„S ohledem na to, co právě řekl pan Van Dort, Tadislawe, myslím, že musíme přehodnotit bezpečnostní opatření pro jakékoliv setkání.“
„Pane,“ spustil námořní pěšák, „se vší úctou k panu Van Dortovi, i s tím, že to, co právě řekl o Montaňanech, je naprosto přesné, je stále mou odpovědností postarat se…“
„Já vím, co chcete říci, majore,“ přerušil ho trochu rázněji Těrechov. „Ale jsme tady, abychom vyjednali mírové narovnání, nebo alespoň příměří. A toho nedosáhneme, pokud budeme urážet místní vůdce nebo jim naznačovat, že si myslíme, že by mohli jednat nečestně. Navíc všechno, co pan Westman udělal, nasvědčuje tomu, že bere svou osobní poctivost vážně. Jestli za těchto okolností slíbí bezpečný průběh, nehodlám se s ním setkat obklopen námořní pěchotou v bojových pancířích, která se bude ježit plazmovými puškami a tříhlavňovkami. Ani nehodlám trvat na tom, aby přišel sem.“
Střetli se s námořním pěšákem na chvíli pohledem a potom Kaczmarczyk přikývl.
„Rozkaz, pane,“ řekl pevně. „Pro protokol dodávám, že nemám vůbec radost, že vás nebo pana Van Dorta máme vystavovat zbytečnému riziku. Ale je to vaše rozhodnutí, ne moje. Doufám ovšem, že nebudete nic namítat, když zajistím co nejpřísnější bezpečnostní opatření v rámci směrnic, na kterých se budete ochoten dohodnout. Kapitáni námořnictva a vyslanci Koruny nejsou považováni za zrovna postradatelné položky, jak víte.“
Helen si všimla, že se nezmínil o postradatelnosti kadetů přidělených zmíněným vyslancům Koruny jako asistenti.
² ² ²
 „Pokládám poslední zprávy z domova za znepokojivé,“ řekla Aleksandra Tonkovicová tiše. „Velmi znepokojivé. Zkáza, mrtví, stupeň paniky…“ Zvolna zavrtěla hlavou. „Když si pomyslím, že hrstka vraždících šílenců dokáže takhle ublížit celé planetě. Ani mi to nepřipadá možné.“
„Nepotřebujete velkou armádu na to, abyste vyvolala paniku, když její příslušníci jsou ochotni vraždit civilisty ve velkém. A soustředěná pozornost médií může způsobit, že se i poměrně malá teroristická organizace jeví mnohem větší, než ve skutečnosti je… paní prezidentko,“ opáčila baronka z Medusy.
Tonkovicová zatěkala očima ke tváři prozatímní guvernérky, neboť ji dame Estelle oslovila nikoliv jako delegátku ústavodárného shromáždění, nýbrž jako hlavu kornatského státu. Dame Estelle její pohled sekundu nebo dvě opětovala a potom pokračovala týmž odměřeným tónem.
„Přesto je z poslední série útoků a ze zpráv plukovníka Basaricekové vidno, že OAK má mnohem širší členskou základnu, než jsme dosud mysleli. Připouštím, že měli celé týdny na to, aby poslední operaci naplánovali a uskutečnili, ale něco takového vyžadovalo víc lidí – a lepší průzkum a informace – než měli mít podle předchozích zpráv.“
Rozhostilo se mezi nimi ticho, až po několika sekundách Tonkovicová maličko pokrčila rameny.
„Ano,“ připustila. „Je jich víc, než jsme mysleli. Nutně. Už dřív jsme věděli, že jsou organizovaní přísně po buňkách. Teď začínáme mít podezření, že Nordbrandtová musela alespoň některé předběžné organizační práce provádět ještě předtím, než vůbec přišel ten nápad s plebiscitem o připojení. Odjakživa víme, že je extrémní nacionalista, jenom jsme neměli podezření, že by mohla po celou dobu budovat takovouhle organizaci. Nepochybně ji zpočátku zamýšlela jako obranu proti Pohraniční bezpečnosti.“
„Nepochybně,“ přisvědčila dame Estelle a opět si všimla, že Nordbrandtová ekonomickou stránkou svého teroristického programu očividně zasáhla živější nerv, než si byli oligarchové hvězdokupy ochotni přiznat. Ještě teď se zdálo, že Tonkovicová není principiálně schopna pochopit, že nespokojenost, která byla živnou půdou pro původní nábor Nordbrandtové, zřetelně pramenila z mnohem širšího spektra důvodů než jenom plebiscit o anexi.
„Skutečnost, že mají pevnější kořeny a jsou početnější, než jsme dosud předpokládali,“ pokračovala Kornaťanka, „ovšem dodává váhu našemu požadavku na zpravodajskou podporu a moderní výzbroj pro naše bezpečnostní síly. Vím, že jsme sice probíraly důvody pro přímou mantichorskou vojenskou intervenci a proti ní, ale nadále věřím, že v argumentech viceprezidenta Rajkovice a kabinetu proti zahájení rozsáhlé vojenské činnosti je mnoho pravdy. Dokázali bychom se s řezníky Nordbrandtové vypořádat sami, kdybychom měli nástroje k jejímu vypátrání a zbraně k její porážce. Ale potřebujeme podporu a myslím, že také nějaký důkaz, že Hvězdné království je v tuto chvíli s námi, by byl psychologicky velmi přínosný pro drtivou většinu Kornaťanů, kteří dál podporují anexi.“
„Ne že bych nesouhlasila,“ odpověděla dame Estelle. „Jenže abych byla krutě upřímná, paní prezidentko, zdá se mi, že mezi vaší žádostí hlavy státu o pomoc Hvězdného království a vaším postojem nejvyššího kornatského delegáta ve shromáždění je drobný rozpor. Na jedné straně žádáte, abychom vaší planetě poskytli pomoc a zřetelně podpořili vaši vládu, zatímco na druhé ve zdejší debatě trváte na zachování plné místní autonomie, což nutně znamená, že vaše úplné začlenění do Hvězdného království není možné.“
Tonkovicová sevřela rty a navzdory mnoha rokům politických zkušeností jí v zelených očích hněvivě zablýsklo. Prozatímní guvernérka jenom seděla s rukama volně složenýma na stole před sebou a čekala.
„Paní guvernérko,“ řekla Kornaťanka po chvilce, „doufala jsem, že bychom mohly jednat o zastavení toho, co všichni považujeme za hromadnou vraždu, aniž bychom sklouzly k vyhrocené politické debatě.“
„Já ‚nesklouzávám k ,vyhrocené politické debatě’, paní prezidentko. Já poukazuji na zásadní rozpor ve vašem postoji. Doufám, že mi prominete, když vám připomenu, že jsem na něj poukazovala už několikrát. Samozřejmě ani na okamžik nevěřím, že byste chtěla úmyslně sabotovat snahy o připojení, a jsem si úplně jistá, že pevně věříte, že politiku shromáždění i kampaň pro anexi tady i ve Hvězdném království vnímáte správně. Ovšem jako osobní zástupkyně Jejího Veličenstva v hvězdokupě bych zanedbávala své povinnosti, kdybych vás neupozornila, že je poněkud nerozumné na jedné straně trvat na tom, že vás máme demonstrativně podpořit proti domácím teroristům, zatímco na straně druhé trváte na tom, že vám musíme přiznat nezvykle široké výjimečné postavení a přijmout vás do Hvězdného království jako plnoprávné občany, aniž bychom od vás žádali poslušnost vůči zákonům, jejichž dodržování vyžadujeme od všech ostatních našich občanů.“
„Nejsem zvyklá jednat s pistolí u hlavy, paní guvernérko,“ řekla Tonkovicová ostře.
„Potom vám navrhuji, abyste sama jednala, aniž budete mířit pistolí na jiné lidi, paní prezidentko,“ opáčila dame Estelle neoblomně. Střetly se pohledem a několik sekund se mezi nimi vznášelo třaskavé ticho, než neochvějně pokračovala:
„Nepokoušela jsem se a Hvězdné království nemá žádnou touhu se pokoušet svévolně něco diktovat vašemu světu nebo vašemu osobnímu svědomí. Vy žádáte o připojení k Hvězdnému království; nikdo z Hvězdného království vás k tomu nijak nenaváděl. Pokud nakonec dospějete k závěru, že žádost o anexi byla omyl, máte veškeré právo změnit názor. Máte také plné právo předložit Hvězdnému království podmínky, za jakých byste se rádi stali jeho součástí. Ale, paní prezidentko, Hvězdné království si vyhrazuje právo případně vám sdělit, že vaše podmínky nejsou přijatelné. A pokud nejsou, Hvězdné království nenese žádný závazek pomáhat vám při potlačování místních kriminálních živlů, které se stavějí nejenom proti myšlence anexe, ale zjevně i proti tomu, co vnímají jako křivdu uvnitř vaší společnosti. Nemůžete očekávat, že budeme v konfliktu této povahy a rozměrů zasahovat jako policista zvenčí, když současně trváte na tom, že jako odměnu za to, že se milostivě připojíte k Hvězdnému království, musíte dostat zvláštní výsadní postavení, které vás v podstatě staví nad zákon.“
Tonkovicová byla bledá a měla ztuhlý obličej. Baronka z Medusy zjistila, že její soucit vůči druhé ženě má své hranice. Celou dobu se opakovaně snažila při zachovávání všech možných taktních diplomatických jemnůstek Tonkovicovou varovat, že si skutečně zahrává s ohněm. Snad už konečně našla dost velký klacek, aby jí to vtloukla do hlavy.
„Mezi mými postoji a cíli a tím, jak je vnímáte, je očividně větší propast, než jsem si myslela, paní guvernérko,“ prohlásila Tonkovicová upjatě. „Se vší úctou bych ráda poukázala na to, že je velký rozdíl mezi politickými diskusemi a strategiemi, jejichž cílem je jednoduše nalézt co nejspravedlivější rovnováhu mezi dávnými a těžce vybojovanými místními svobodami a novou ústřední vládou, a chladnokrevnými vraždami nevinných civilistů bandou vrahů. Mám snad na základě toho, co jste právě řekla, předpokládat, že mám pouze možnost podřídit se všem požadavkům kliky Joachima Alquezara, jinak můj svět necháte pokračovat v tomhle boji proti vrahům úplně sám? Proti vrahům, kteří spustili svou sérii masakrů, protože se jim nelíbí, že se snažíme o těsnější vztahy s Hvězdným královstvím?“
„Neřekla jsem nic o vzájemně se vylučujících možnostech, paní prezidentko. Ovšem jádro našeho problému se dá nejspíš najít právě ve formulaci ‚snaha o těsnější vztahy s Hvězdným královstvím’. Pan Alquezar a jeho přívrženci usilují o začlenění do Hvězdného království, nikoliv pouze o spojenectví s Hvězdným královstvím. Mezi těmi dvěma pojmy je podstatný rozdíl.“
„Tím zacházíme k dohadování o jemných lingvistických odstínech a náznacích,“ prohlásila Tonkovicová ostře. „Opakuji, mám to chápat tak, že vyhovění mé oficiální žádosti o pomoc Hvězdného království při zneškodňování takzvané Osvobozenecké aliance Kornatu je podmíněno tím, že jménem soustavy Splitu neprodleně přistoupím na Alquezarův návrh ústavy?“
Baronka Meduská nechala několik sekund viset ve vzduchu napjaté ticho. Potom se nepatrně usmála.
„Ne, paní prezidentko. Tak daleko ještě nejsme. Ovšem jestli žádáte Hvězdné království o pomoc, poskytneme ji takovým způsobem, jaký považujeme za nejúčinnější. Naši zástupci budou jednat přímo se zástupci vaší planetární vlády skutečně přítomnými na Kornatu. A měla byste raději pochopit, že stejně jako vy si ponecháváte právo změnit názor na anexi, my si ponecháváme právo informovat ústavodámé shromáždění, že Hvězdné království nemusí převzít buď všechny zastoupené soustavy, nebo žádnou.“
Zadívala se Tonkovicové zpříma do očí.
„Moje královna a její vláda by se mnohem raději takovému drastickému kroku vyhnuly. Z toho důvodu jsme tak trpělivě čekali na vnitřní řešení dlouhého odkladu předložení definitivního návrhu ústavy. Ale naše trpělivost, jak už jsem se vám snažila zdůraznit, není neomezená. Nedopustíme, aby se odklad protahoval do nekonečna. Tímto vás nyní oficiálně informuji a během dvou hodin odešlu oficiální notu ve stejném smyslu všem delegacím na Lnu, že požadujeme, aby toto shromáždění přijalo návrh ústavy do sto padesáti standardních dnů. Jestliže já jakožto zástupkyně královny v Talbottu do této doby návrh ústavy neobdržím, Hvězdné království Mantichora buď stáhne nabídku k přistoupení všech soustav hvězdokupy Talbott, nebo předloží ústavodárnému shromáždění seznam konkrétních hvězdných soustav, jejichž začlenění do Hvězdného království je z pohledu Jejího Veličenstva nepřijatelné. Ráda bych poznamenala, že by od vás nebylo moudré, kdyby se vaše soustava na tom seznamu objevila.“
Ticho, které následovalo, bylo nepříjemnější – a chladnější – než kdy předtím. V očích Aleksandry Tonkovicové plála nenávist. Nenávist tím silnější, pomyslela si dame Estelle, že Tonkovicová nebyla zvyklá stát v jakékoliv politické konfrontaci na slabší straně. Byla zvyklá na politický boj v jediné soustavě, kde držela moc – buď jako hlava státu, nebo alespoň jako jeden z hybatelů vládnoucího politického establishmentu. Nebyla zvyklá jednat s ostatními hvězdnými soustavami a jejich vůdci jako se sobě rovnými. A ještě méně byla zvyklá na trpké vědomí, že někdo jako Hvězdné království Mantichora může ji a celou její hvězdnou soustavu považovat za bezvýznamnou, obtížnou, zaostalou a snadno postradatelnou.
Dame Estelle Matsuko věděla, že bez ohledu na výsledek debaty o anexi si právě udělala jednoho nesmiřitelného doživotního nepřítele. Ale nevadilo jí to. Pevně věřila, že nejlepším měřítkem charakteru člověka jsou nepřátelé, které si udělá.
Nechala ticho ještě chvilku protáhnout a potom se na Tonkovicovou s chladnou zdvořilostí nepatrně usmála.
„Přejete si, abych poslala rozkazy kapitánu Těrechovovi, aby Hexapuma odletěla do Splitu a poskytla pomoc vaší vládě, paní prezidentko?“ otázala se přívětivě.
 
„Který kurýrní člun má momentálně službu, Loretto?“ zeptal se kontradmirál Khumalo.
„Tuším, že Osud, pane. Poručík Quayle. Smím se zeptat, proč to chcete vědět?“
„Protože se ho chystáme poslat do Montany,“ odpověděl Khumalo. Vyměnili si s kapitánem Shoupeovou významný pohled a potom kontradmirál pokrčil rameny. „Není to komu vyčítat kromě Nordbrandtové. A není to poprvé, kdy některou ubohou loď námořnictva honili od čerta k ďáblu. Tentokrát to nemůžeme vyčítat ani politickému vedení.“
„Ne, pane.“ Shoupeová chvíli seděla, v duchu něco počítala a potom s pohledem upřeným na šéfa naklonila hlavu ke straně. „Myslíte, že Těrechov a Van Dort něčeho dosáhnou v příštích jedenácti dnech?“
„V zázraky jsem přestal věřit zhruba ve stejnou dobu, kdy jsem přestal věřit na strašidla,“ zavrčel Khumalo jako podrážděný divočák. Potom si odfrkl a zavrtěl hlavou. „Asi je možné, že nějaký malý pokrok udělají a já jsem v tuto chvíli ochoten spokojit se s čímkoliv. Ale nevidím způsob, jak by mohli docílit v takovém čase něčeho významnějšího. A jestli nějakého pokroku dosáhnou, z větší části to zase pokazíme tím, že je bez varování ze soustavy odvoláme.“
„Obávám se, že máte pravdu, pane,“ vzdychla Shoupeová. „Předpokládám, že baronka z Medusy pošle spolu s odvoláním depeše a směrnice.“
„Předpokládáte správně.“ Khumalovi se podařilo vyloudit trpký úsměv. „V tomto případě nám skutečně do velké míry nepřísluší ptát se proč. Sepište depeši pro Těrechova, ve které mu nařizujeme dopravit pana Van Dorta co nejrychleji do Splitu a poskytnout panu Van Dortovi v jeho úsilí veškerou pomoc, jakou snad upřesňují depeše prozatímní guvernérky.“
„Ano, pane,“ řekla. „Hned se do toho pustím.“
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ
Neozbrojené vznášedlo přiletělo na dohodnuté místo setkání přesně v dohodnutou dobu.
Stephen Westman stál opřený o strom, ruce založené na hrudi, a díval se, jak se blíží. Domluvit toto setkání zabralo celé dva dny opatrných kontaktů a tajného vyjednávání a ve výběru místa, které zvolil, se skrývala jistá přiléhavá ironie, třebaže se o ni nemohl podělit se svými ‚hosty’. Poslední jinoplaneťan, se kterým se na tomhle místě setkal, byl muž zvaný ‚Buřič’, jehož cíle se poněkud lišily od cílů těchto jinoplaneťanů. Napadlo ho, jestli Van Dortovi a manťákům ve vznášedle bude scenérie připadat stejně působivá jako Buřičovi.
Vznášedlo nad místem jednou zakroužilo a dosedlo téměř sedmdesát metrů od Westmana. Hukot turbín klesal, jak dobíhaly, a Westman se napřímil a spustil ruce podél boků. Luis Palacios chtěl jít s ním, ale Westman odmítl. Třebaže vůdce HNM bezvýhradně věřil v poctivost vrchního maršála Bannistera, měl poněkud menší důvěru v poctivost Bernarda Van Dorta. A nikdy se ještě nesetkal s Mantichořanem – tedy, opravil se s pobaveným odfrknutím, kromě těch manťáckých průzkumníků na břehu řeky Schuyler. Pokud věděl, mohou být manťáci stejně záludní jako svazáci.
Dvířka na straně spolucestujícího se otevřela a vystoupil Trevor Bannister. Westmana překvapilo, jak bolestně ho bodlo u srdce, když poprvé po mnoha měsících uviděl starého přítele. Uvažoval, jestli se Trevor cítí stejně, ale obličej vrchního maršála nedával nic najevo, když rychle, ale důkladně prozkoumal pohledem okolí a pomalu se vydal k ‚hostiteli’.
„Brý odpůldne, Trevore.“
„Steve,“ přikývl Bannister, posunul si stetson do týla a rozhlédl se po soutěsce New Missouri. „Krásná scenérie.“
„Připadala mi vhodná.“
Oba muži se na sebe na chvilku zadívali a potom se Westman usmál.
„Vidíš nějaké zákeřníky v záloze?“
„Žádné nečekám.“ Bannister sundal klobouk a prohrábl si prsty šedivějící zrzavé vlasy. „Možná bys měl uvážit, že ti lidé ve vznášedle se také spokojili s tvým slovem, že mají zaručenou bezpečnost,“ řekl. Westman se zatvářil překvapeně a vrchní maršál si odfrkl. „Nejsou to Montaňané, Steve. Vlastně jsou to vysocí představitelé těch antikristů, proti kterým bojuješ. Ale přesto se spoléhají na tvoje slovo. Mohl bys uvážit, co to vypovídá o tom, jestli můžeš věřit tomu, co řeknou.“
„Beru v úvahu,“ přikývl Westman. „Zároveň ovšem nečestný člověk může věřit čestnému, že zůstane čestný. Naopak to fungovat nemusí.“
„Hádám, že na tom něco bude,“ připustil Bannister. Potom si znovu nasadil klobouk, otočil se a zamával na ostatní cestující ve vznášedle.
Westman pozoroval, jak vystupují. Van Dorta bylo snadné rozeznat i na tu vzdálenost díky jeho výšce. Mimo to se Westman už s Rembrandťanem setkal osobně. To pomyšlení mu v ústech zanechalo pachuť nezralého tomelu a Westman na okamžik zkřivil ústa, než přejel pohledem k dalším příchozím.
Vousatý muž vedle Van Dorta měl také světlé vlasy a modré oči. Westman si pobaveně pomyslel, že se tu sešli pomalu samí vysocí blonďáci. Ale pobavení se rozplynulo, když jinoplaneťané přišli blíž a on pohlédl Ajvarsovi Těrechovovi do očí. To není muž, kterého lze brát na lehkou váhu, uvědomil si.
Soustředil se na oba muže, dokud nedošli až téměř k němu. Teprve potom se podíval za ně na poslední osobu, která vystoupila ze vznášedla, a poslední jiskra pobavení zhasla. Řekli mu, že Van Dorta a kapitána Těrechova bude doprovázet jediný pobočník, mantichorská kadetka. Něco jako nehotový poručík, řekl mu Bannisterův posel. Ale nikdo ho nevaroval, jak bude vypadat, a on navzdory svému obdivuhodnému sebeovládání vrhl pohled po Trevoru Bannisterovi.
Vrchní maršál na něj hleděl už zase s kamenným výrazem sfingy a Westman sebou v duchu trhl. Muselo to být jako rána na solar, když uviděl tu tmavovlasou tmavookou svalnatou mladou ženu. Obzvlášť když ji uviděl stát vedle Bernarda Van Dorta.
„Steve,“ řekl Bannister profesionálně nezaujatým tónem, „vím, že pana Van Dorta ti představovat nemusím, ale tohle,“ ukázal na mantichorského kapitána, „je kapitán Ajvars Těrechov, velitel HMS Hexapuma. A tohle,“ ukázal na mladou ženu stojící uctivě za Van Dortem a Těrechovem a hlas se mu ani nezachvěl, „je kadet Helen Zilwická.“
„Vítejte,“ řekl Westman a potlačil svou reakci na mladou ženu. „Byl bych rád, kdybych mohl říci, že je mi potěšením vás tady vidět, pánové, ale zdvořilé lži mi nikdy zvlášť dobře nešly. Nic osobního, ale vidět vás dva na montanské půdě za jakýchkoliv okolností ve mně zrovna nevzbuzuje touhu metat radostí salta.“
„Vrchní maršál Bannister mi připomínal, že máte ve zvyku mluvit bez obalu,“ řekl Van Dort. Jeho hlas zněl upřímně pobaveně. „Mně to nevadí. Vlastně mně samotnému příležitostně vyčítají, že si zrovna neberu servítky.“
„Doufám, že si to nevyložíte špatně,“ řekl Westman, „ale to není jediná věc, kterou vám vyčítají. Zvlášť tady na Montaně.“
„To jistě,“ připustil Rembrandťan. „Po pravdě řečeno, kdybych byl Montaňan, nejspíš bych vůči Rembrandtu a Obchodní unii také choval jistou… řekněme nevůli.“
Westman při tom přiznání povytáhl obočí. Samozřejmě, připomněl si, slova nic neznamenají. A i kdyby Van Dortovo tvrzení bylo pravdivé, o Rembrandťanových konečných cílech to nic nevypovídá.
„Jak jste si jistě všimli,“ řekl, „nechal jsem své lidi postavit tamhle pod stromy stan. Je to docela pěkný stan – tuším, že patříval nějakým mantichorským průzkumníkům – a je klimatizovaný. Myslel jsem, že se rádi před pražícím sluncem uchýlíme do chládku, abychom si mohli popovídat, jak jste si přáli.“
 
Helen byla zmatená. Mezi Westmanem, Van Dortem a ze všech lidí zrovna vrchním maršálem Bannisterem něco bylo. Neměla tušení co, ale kdovíproč si byla jistá, že do toho je nějak zamíchaná ona. Byla to samozřejmě absurdní domněnka, jenže ona věděla, že to je pravda.
Vešla za těmi čtyřmi muži do připraveného stanu. Na jeho boku se stále skvěl znak Hvězdného království s mantichorou ve skoku a Helen pocítila záblesk pobaveného respektu k Westmanově troufalosti. Vystavením trofeje na odiv dával okázale najevou svou převahu, ale současně zástupcům různých stran poskytl pohodlné místo k rokování.
Všichni čtyři muži se uvnitř stanu rozesadili kolem tábornického stolku. Byla tam i pátá židle, ale Helen se rozhodla zůstat stát s rukama založenýma za zády u Van Dortova ramene. Všimla si, že k ní Westman opět zatěkal pohledem, znovu s tím podivným výrazem, jako by ji téměř poznával. Zatvářil se, jako by chtěl naléhat, aby se také posadila, jak odpovídalo složité montanské společenské etice. Ale pak pohlédl na Van Dorta a Bannistera a viditelně si to rozmyslel.
„Dobře,“ prohlásil po chvilce. „Pokud jsem pochopil, tohle setkání byl váš nápad, pane Van Dorte. Vzhledem k tomu hádám, že bude jenom fér pustit na parket nejdřív vás.“
„Děkuji,“ odpověděl Van Dort, ale nezdálo se, že by příliš spěchal. Chvíli jenom seděl, ruce zlehka sepjaté na stolku před sebou, a vyhlížel zprůhledněnou stěnou stanu na nádherné panorama soutěsky řeky New Missouri. Seděl tak několik sekund, potom zaostřil pohled zase dovnitř a upřel jej na Westmana.
„Jsem zde nikoli jako zástupce Rembrandtu,“ spustil, „nýbrž jako osobní zástupce baronky z Medusy, prozatímní guvernérky královny Alžběty v hvězdokupě Talbott. Neočekávám, že zapomenete, že jsem Rembrandťan. Ani neočekávám, že zapomenete na všechny důvody, proč mě nemáte osobně rád nebo proč nevěříte Rembrandtu a Obchodní unii a opovrhujete jimi. Pokud budete chtít diskutovat o minulé politice a o tom, jak jsme při jejím prosazování postupovali, jsem ochoten na to přistoupit. Rád bych vás ale požádal, abyste mi dovolil nejdříve promluvit jako vyslanec baronky Meduské. Mám podezření,“ dopřál si kyselý úsměv, „že kdybychom začali debatovat o vztazích Montany a Rembrandtu, seděli bychom tady několik dní. Přinejmenším.“
Westmanova ústa sebou zaškubala. Vypadalo to, jako by Montaňana přepadlo náhlé nutkání Van Dortovi úsměv oplatit, pomyslela si Helen. Ale pokud tomu tak bylo, podařilo se mu to docela obratně skrýt.
„Jako zástupce baronky Meduské,“ pokračoval Van Dort, „jsem tedy dostal pokyn, abych vás požádal o předložení konkrétních námitek proti připojení soustavy Montana k Hvězdnému království Mantichora, které si svobodně odhlasovala většina zdejších občanů. Vím, že jste zveřejnil svůj manifest, a protože znám Montaňany, nijak nepochybuji o tom, že upřímně vyjadřuje vaše přesvědčení. Baronce Meduské jde o to, aby vám poskytla příležitost rozšířit prohlášení svého manifestu. Upřímně řečeno, doufá, že tím zahájí přímý dialog. Chce vám otevřít kanál, jehož prostřednictvím budete oba moci přímočaře předkládat tomu druhému své názory a pohledy na věc. Nedá se samozřejmě předpovědět, jestli to nakonec k něčemu povede. Ale baronka Meduská má pocit, a já myslím, že oprávněný, že bez takového dialogu nemůžeme nikdy doufat ve vyřešení současné situace jednáním.“
„Rozumím,“ řekl Westman po několikasekundovém zamračení. Potom zavrtěl hlavou – ne odmítavě, ale aby dal najevo jisté pochybnosti, pomyslela si Helen.
„Všechno to zní velice rozumně,“ pokračoval vůdce povstalců. „Ale jsem trochu skeptický. A po pravdě řečeno, dělá mi trochu potíže zapomenout, kdo jste. Právě jste se zmínil o svobodném hlasování o vašich požadavcích, jenže celá hvězdokupa ví, že celý nápad plebiscitu o anexi vyšel z Rembrandtu. A že vy osobně jste byl alespoň zpočátku jeho hybnou silou. Doufám, že si to nebudete vykládat špatně, ale to celou záležitost v mých očích spíš diskredituje.“
„Já vám to nevyčítám,“ řekl Van Dort klidně. „Jak jsem řekl, raději bych o minulých napětích a třenicích mezi Montanou a ROU nediskutoval. Ale otevřeně přiznám, že politika ROU byla součástí promyšleně naplánované strategie co nejrychleji z členských soustav ROU vybudovat ekonomickou mocnost. Při provádění této politiky jsme udělali věci, které zcela upřímně byly jednostranné a vůči jiným soustavám neférové. Montana je jednou z takových soustav a vzhledem k tomu máte plné právo nás nemít rádi.
Lituji, že k něčemu takovému muselo dojít, ale lhal bych, kdybych tvrdil, že bych za stejných okolností neudělal znovu totéž. Celá hvězdokupa se už dlouho dívá do hlavně pulzeru Pohraniční bezpečnosti. Viděl jsem, jak se to blíží, ještě než se ÚPB začal dívat naším směrem, a vyrukoval jsem s ROU jako s nejlepší strategií k ochraně svého rodného světa. Nemyslím, že existoval nějaký způsob, jak ochránit ještě někoho jiného, a proto jsem se o to ani nepokoušel. Ale objev vyústění v Rysu všechno změnil.
Jde mi jednoduše o tohle: politika, která z Rembrandtu udělala ekonomického agresora, měla bránit Rembrandt. Když jsem postřehl ještě lepší obrannou strategii – připojení k Hvězdnému království – skočil jsem po ní. A současně jsem konečně našel způsob, jak ochránit i zbytek hvězdokupy, v jehož úspěch se dá doufat. Možná nevěříte, že tohle byly moje motivy, ale byly. A bez ohledu na tohle i na veškeré osobní ohledy byste měl uvážit výhody a nevýhody návrhu ne na základě toho, kde vznikl, ale na základě toho, co může znamenat pro váš svět a vaše cíle. O tohle vás baronka Meduská žádá – a proto doufá, že s vámi zahájí dialog.“
„Rozumím.“ Westman se pohodlněji opřel a zamyšleně se poškrábal na bradě.
„Rozumím,“ opakoval. „Bohužel to v tuto chvíli vypadá, že moje cíle a cíle baronky Meduské se navzájem vylučují. Já nechci, aby se Montana připojila k Hvězdnému království; ona ji chce anektovat pro svou královnu.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Nevidím zrovna velký prostor ke kompromisu.“
„Tuším, že jsem o kompromisech nic neříkal, pane Westmane.“ Westman povytáhl obočí a Van Dort se znovu usmál, tentokrát významně. „Pokud vaše vláda bude nadále usilovat o anexi a pokud ústavodárné shromáždění navrhne ústavu, která bude oboustranně přijatelná pro naše občany i pro Mantichoru, Montana se stane součástí Hvězdného království.“
Westmanovi zablýsklo v očích, ale Van Dort jeho plamenný pohled pevně opětoval.
„Tohle nemá vyznívat útočně,“ řekl Rembrandťan. „Nicméně faktem je, že stejně jako každé povstalecké hnutí, i to vaše může uspět jenom tehdy, když ho bude podporovat významné procento montanské populace. Bez toho je vaše hnutí odsouzeno k zániku a zůstává jenom otázka, kolik škody napácháte své soustavě a nepřímo i Hvězdnému království, než bude nakonec potlačeno.“
„Myslím, že dost možná zjistíte, že jsme schopni napáchat větší škody, než se vám bude líbit,“ napůl štěkl Westman.
„Baronka Meduská má pocit, že škoda, kterou už jste napáchali, je větší, než se líbí jí. Ale to neznamená, že Hvězdné království není připraveno snést ještě větší škody, když bude muset. A opakuji, Hvězdné království se zapojí do snah potlačit vaše akce násilím pouze tehdy, když si většina vašich montanských krajanů i nadále bude přát stát se občany Hvězdného království. Pokud tomu tak ale bude a pokud bude navržena přijatelná ústava a bude dále schválena jak mantichorským parlamentem, tak legislativou členských soustav hvězdokupy, Hvězdné království nasadí všechny prostředky, aby ukončilo násilí na Montaně.“
„Raději ho poslouchej, Steve,“ prohlásil stručně vrchní maršál Bannister. „Zatím stojíš proti mně a já jsem v zásadě polda. Jestli ale anexe projde a ty budeš pořád vyhazovat věci do povětří, nebo ještě hůř, dojde na střílení mezi tvými a mými lidmi, Mantichořani sem pošlou námořní pěchotu. A námořní pěšáci budou mít bojové pancíře, orbitální průzkumné systémy, obrněná vozidla a všechny možné věci, které já nemám. Ty jsi dobrý. To přiznávám. Vlastně si myslím, že jsi možná lepší než já. Ale nejsi tak dobrý, abys vzdoroval takovému protivníkovi. Zvlášť když všichni ostatní budou fandit druhé straně.“
Westmanovi ztuhl obličej. Helen to připadalo, jako by rád popřel to, co Van Dort i Bannister právě řekli. Ale ten člověk byl očividně příliš velký realista, než aby klamal sám sebe. Ale něco měl v očích. Něco, co nasvědčovalo přinejmenším zrnku pochybností.
Zajímalo by mě, pomyslela si, jestli má přístup – nebo si alespoň myslí, že má přístup – k nějaké podpoře odjinud. Něco, co by mu mohlo poskytnout výhodu před moderní technikou, nebo alespoň stáhnout rozdíl. Ale jestli ano, odkud to, sakra, pochází? A kde je, k čertu, táta, když potřebuji nějakého superšpiona?
„Jestli nakonec mohu nebo nemohu vyhrát, je jedna věc,“ prohlásil Westman po několika napjatých sekundách. „Jestli po mně to, v co věřím, vyžaduje alespoň to zkusit, je jiná věc. A jestli tahle planeta ještě bude stát za anexi, až skončíme, je něco zase úplně jiného.“
„Promiňte, pane Westmane,“ ozval se kapitán Těrechov, „ale myslím, že vám část toho, co vám pan Van Dort chtěl sdělit, unikla.“
„A to?“ otázal se Westman.
„Baronka z Medusy se vám snaží říci, že na velikosti škod nezáleží,“ pravil kapitán klidně. „Hvězdné království nemá zájem připojit Montanu kvůli zdejšímu bohatství, které není velké. Samozřejmě věříme, že v dlouhodobém výhledu Montana, stejně jako všechny hvězdné soustavy hvězdokupy, bude prosperovat a bude Hvězdnému království jako celku přinášet ekonomický zisk. Ale abych byl úplně upřímný, jediný mocný sobecký důvod, proč se v této oblasti angažujeme, představuje vyústění v Rysu, a naopak existuje spousta důvodů, proč bychom tady neměli být. Třebaže zřejmě opakuji známé věci, celá otázka anexe vyvstala teprve poté, co o ni požádali občané hvězdokupy. Závazek Hvězdného království anektovat Montanu je morální, nikoliv ekonomický. Škody se dají odstranit. Zničená zařízení se dají znovu vybudovat. O právních a morálních závazcích vlády ochraňovat své občany – a to jak jejich osoby, tak jejich majetek a právo žít pod vládou, jakou si vyberou – se nevyjednává.“
Westman se opřel a prohlížel si kapitána přimhouřenýma očima. Má v nich pátravý výraz, pomyslela si Helen. Jako by ho to, co kapitán řekl, zmátlo. Nebo alespoň překvapilo.
„Právě za tyhle právní a morální závazky bojuji,“ řekl Montaňan tiše. „Nevěřím, že vláda má zákonné právo zahodit naši stávající ústavu. Tuhle hvězdnou soustavu osídlila banda bláznů, kteří se zamilovali do přeromantizované fantazie o času a místě, kapitáne. Neměli tušení, jak přesná nebo nepřesná jejich fantazie je, a bylo to jedno. Ustavili vládu a přijali ústavu založenou na principech nezávislosti, nepoddajnosti, svobody jednotlivce a odpovědnosti jednotlivce postarat se o sebe a zastávat se toho, v co věří. Netvrdím, že vytvořili dokonalou vládu. Zatraceně, vždyť já ani netvrdím, že systém, který jsme tu měli, než přišel ten plebiscit o anexi, byl to, co měli vlastně na mysli! Ale byla to moje vláda. Byla to vláda mých přátel a mých sousedů i lidí, na kterých mi moc nesejde, ale neměly s ní nic společného žádné cizí královny, baronky, království a parlamenty. Nesnesu vidět svou planetu prodanou někomu jinému bez ohledu na to, jak dobrou cenu někteří zdejší lidé čekají. Nevzdám se zákonů a zvyků, které moji předkové vybudovali cihličku po cihličce na téhle planetě, nikoliv na Rembrandtu nebo na Mantichoře.“
„Takže abys ochránil naši vládu a způsob života, jsi ochotný vyhazovat do povětří budovy a nakonec i zabíjet lidi – oba víme, že to přijde, Steve – jenom abys zabránil svým spoluobčanům udělat to, co jich tři čtvrtiny odhlasovaly?“ Vrchní maršál Bannister zavrtěl hlavou. „Steve, odjakživa obdivuju tvoji odvahu a poctivost a Bůh ví, že jsem se naučil respektovat i tvoje schopnosti. Ale tohle je vyloženě loco. Nemůžeš něco zachovat tím, že to vybombarduješ a rozstřílíš.“
Westman se tvářil tvrdohlavě a Van Dort se odsunul od stolu.
„Pane Westmane, takovéhle záležitosti nevyřešíme během jedné schůzky ani s těmi nejlepšími úmysly. Nejspíš ani během půl tuctu schůzek. Myslím, že jsme alespoň začali tím, že jsme vám vysvětlili své pozice. Jak říkám, baronka Meduská vás vybízí, abyste jí poslal podrobné vysvětlení svých názorů a přání. Nechce vás zastrašit k nějaké ponížené kapitulaci. Totiž,“ blýskl letmým úsměvem, „určitě by nic nenamítala, kdybyste se nečekaně rozhodl, že chcete složit zbraně! Ale není tak pošetilá, aby to očekávala. Myslím, že doufá, že vás bude s to přesvědčit, že to, čeho se bojíte, se nestane. Že Hvězdné království na rozdíl od Obchodní unie nemá zájem z hvězdokupy ždímat zisky do poslední kapky. Že se nebudete muset vzdát osobních svobod nebo práva na místní samosprávu. Jenže to nedokáže, a vy jí zase nebudete moci vysvětlit své obavy a výhrady, jestli mezi vámi nebude jiná komunikace než bomby a pulzerové šipky.“
Odmlčel se a zadíval se Westmanovi do očí.
„Zůstaneme v Montaně přinejmenším několik nejbližších týdnů. Než abychom pokračovali v diskusi hned a riskovali, že se debata zvrhne v hádku, která zažene lidi do pozic, ze kterých nebudou moci později ustoupit, myslím, že bude moudré prohlásit tohle za dobrý začátek a pro dnešek skončit. Ale než to uděláme, chtěl bych upozornit ještě na jednu věc, jestli smím.“
Westman se na něj několik sekund díval a potom udělal drobné gesto, aby ho vybídl k pokračování.
„Až do této chvíle,“ řekl Van Dort tiše, „všechny vaše operace směřovaly proti majetku, nikoliv proti lidem. Nemyslete si, že si baronka Meduská není vědoma výjimečného úsilí, které jste podstoupil, aby to tak zůstalo. Uvědomuje si – jak vám kapitán Těrechov jistě potvrdí – že jste záměrně omezil svou operační pružnost a vlastně se smířil s větším rizikem pro vlastní organizaci, abyste se vyhnul zabíjení. Ale jak právě zdůraznil vrchní maršál Bannister, musíte vědět, že to už o mnoho déle nevydrží. V tuto chvíli je velký rozdíl mezi vámi, vašimi akcemi a vašimi zjevnými cíli na jedné straně, a mezi řezníky jako Agnes Nordbrandtová na straně druhé.“
Při zmínce o Nordbrandtové Westmanovi něco zablýsklo v očích, všimla si Helen. Nevěděla co, ale ten okamžik prudkých emocí nebylo možno skrýt.
„Právě teď jste technicky zločinec,“ pokračoval Van Dort. „Porušil jste zákon, spikl jste se s jinými, abyste porušovali zákon, a Bůh ví za kolik milionů stellarů jste nadělali škody. Ale nejste vrah jako Nordbrandtová. Myslím, že je ve vašem zájmu, aby to tak zůstalo. Nesnažím se vás přesvědčit, abyste složil zbraně a vzdal se. To ještě ne. Ale myslím, že byste měl velmi bedlivě zvážit možnost vyhlásit alespoň dočasné příměří.“
„A dopřát vám čas, abyste bez odporu schválili ten váš návrh ústavy?“ vyzvídal Westman.
„Snad. Možná dokonce pravděpodobně. Ale připomínám, že ať tady na Montaně uděláte cokoliv, ostatním soustavám zastoupeným ve shromáždění v odhlasování ústavy nezabráníte, jestli se to rozhodnou udělat. Jestli bude ústava odhlasována, a jestli ji montanská legislativa ratifikuje a jestli parlament Hvězdného království odhlasuje její přijetí, potom – jestli vám vaše zásady neponechají jinou možnost – můžete vždycky začít střílet znovu. Ale musíte opravdu hnát věci tak daleko, aby zahynuli lidé a nikdo z vaší organizace – nejenom vy, ale nikdo – už nemohl couvnout, ještě dřív, než vůbec víte, jestli nějaká životaschopná ústava vznikne?“
„Poslouchej toho člověka, Steve,“ řekl Bannister tiše. „To, co říká, dává smysl. Nenuť moje mládence a děvčata a tvoje lidi, aby se navzájem zabíjeli, když to možná ani nebude nutné.“
„Na možnost příměří neřeknu ani ano, ani ne,“ prohlásil Westman bez obalu. „Alespoň ne tady, dokud nebudu mít příležitost si to promyslet a promluvit o tom se svými lidmi. Ale…“ zaváhal, chviličku přejížděl pohledem sem a tam mezi Van Dortem a Bannisterem a potom krátce a rázně přikývl. „Ale promyslím si to a se svými lidmi o tom promluvím.“ Nevraživě se na Rembrandťana usmál. „Alespoň v tomhle jste dosáhl, co jste chtěl, pane Van Dorte.“
 
Helen kráčela za kapitánem Těrechovem a Van Dortem zpátky k vznášedlu. Bannister a Westman šli kousek dál od druhých dvou a tiše spolu rozmlouvali. Podle jejich výrazů Helen měla podezření, že mluví o osobních záležitostech, a přemýšlela, jaké to musí být, když se z přátel kvůli něčemu takovému rázem stanou protivníci.
Kapitán a Van Dort došli k vznášedlu a nastoupili. Helen zdvořile čekala, až Bannister udělá totéž, a vrchní maršál stiskl Westmanovi ruku a učinil tak. Vydala se kolem vůdce povstalců za ostatními, ale Westman pozvedl ruku.
„Okamžik, prosím, slečno… Zilwická, že?“
„Helen Zilwická,“ řekla trochu upjatě, ohlédla se po vznášedlu a vroucně zatoužila, aby alespoň jeden z jejích nadřízených byl na doslech.
„Nebudu vás dlouho zdržovat,“ řekl dvorně. „Ale rád bych se vás na něco zeptal, jestli smím.“
„Ovšem, pane,“ souhlasila, ačkoliv to byla ta poslední věc na světě, po které toužila.
„Někoho mi připomínáte,“ řekl tiše s pohledem upřeným na její obličej. „Hodně mi ji připomínáte. Zmínil se vám pan Van Dort někdy o Suzanne Bannisterové?“
„Suzanne Bannisterová?“ opakovala Helen a snažila se nevytřeštit při tom příjmení oči. Zavrtěla hlavou. „Ne, nikdy.“
„Aha.“ Westman jako by o tom chviličku přemýšlel a posléze přikývl. „Jenom mě to tak napadlo,“ řekl a zhluboka se nadechl.
„Ekonomická válka není jediná věc, která leží mezi Rembrandtem a Montanou, slečno Zilwická,“ řekl tiše, zdvořilým kývnutím se s ní rozloučil a rázně odkráčel.
Několik sekund se za ním dívala a uvažovala, co tím asi myslel. Potom sebou trhla a obrátila se zase k vznášedlu.
Bernardus Van Dort a Trevor Bannister seděli vedle sebe a pozorovali ji a Helen se náhle podivila, jak je možné, že si nevšimla bolestí v jejich tvářích, kdykoliv se na ni podívali.
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ
Hvězdám za kopulí z pancéřového plastu dominovala velká, oblačnými víry pokrytá modrá koule planety jménem Montana. Obíhalo kolem ní méně lodí a orbitálních konstrukcí, než tomu bývalo doma, ale Helen už si na řidší provoz v Periferii zvykla. Nyní ležela pohodlně rozvalená v pohodlném křesle a pozorovala systém rozsáhlé bouře nad velkou částí východní polokoule. Jedna z věcí, která kosmoplavcům chyběla, byla vůně a pocit počasí a člověka z Gryfu, kde bylo počasí odjakživa temperamentní (řečeno velmi mírně), ten pocit ochuzení někdy zasahoval hodně tvrdě.
Ale netrápila se kvůli počasí a věděla to.
Dveře se se známým tichým kvapem otevřely, Helen rychle vzhlédla a uvolnila se.
„Jak to šlo?“ zeptal se Paulo ďArezzo.
Helen se na něj zamyšleně zadívala a zamyslela se nad tím, jak se jejich vztah za poslední měsíc změnil. Občas bylo obtížné se upamatovat, za jak rezervovaného ho kdysi považovala… dokud ho zase neviděla mezi ostatními kadety. Nebyl to ten namyšlený odstup, který v tom svého času viděla, nicméně Paulo byl velmi samotářský. Občas ji napadlo, jestli ještě někdo jiný na Hexapumě má sebemenší tušení o jeho původu a o démonech, které v sobě tiše nosí. Ani teď se ho neodvažovala zeptat, ale myslela si, že odpověď už zná.
„V některých ohledech lépe, než jsem čekala,“ odpověděla mu po chvilce.
„Můžeš o tom mluvit?“
„Sice mi přímo neřekli, abych o tom nemluvila, ale neřekli ani, že smím. Za daných okolností bych raději nemluvila, jestli ti to nevadí.“
„Dobře,“ řekl a ona se na něj usmála. Tohle na něm oceňovala. Dokázal položit takovouhle otázku, aniž by působil dojmem, že se z ní snaží vytáhnout něco, co by říkat neměla. Jednoduše se zeptal, jestli o tom Helen může mluvit, a když řekla, že ne, byl plně ochoten mluvit s ní o něčem jiném. I Aikawa by se tvářil zklamaně, kdyby mu odmítla něco prozradit; Paulo ne.
Sesunul se do druhého křesla, položil si nohy na okraj spojovacího pultu a vytáhl skicář. Pustil se do práce a Helen ho pohodlně rozložená pozorovala z druhého křesla.
„Tohle je jediné místo na lodi, kde můžeš kreslit?“ zeptala se o několik minut později do tichého vlídného škrábání měkké tuhy po vroubkované čtvrtce.
„Víceméně,“ odpověděl s očima upřenýma na papír a elegantně kroužící tužku. Přestal a s nesouměrným úsměvem k ní zvedl hlavu. „Je to pro mne docela osobní věc. Dal jsem se na to ze všeho nejvíc jako na odreagování. No…“ Pokrčil rameny. „Asi je to něco podobného jako Leova poezie.“
„Leo píše poezii?“ Helen ucítila, jak se jí zvedá obočí, a Paulo se zasmáním zavrtěl hlavou.
„Ty to nevíš?“
„Ne. To rozhodně nevím!“ Podezíravě se na něho podívala. „Neděláš si ze mne srandu, že?“
„Já? Nikdy!“ Znovu se uchechtl. „Kromě toho jsem slyšel, že jsi nebezpečná osoba. Asi by nebylo moc bezpečné dělat si srandu z tebe.“
„Tak jak to, že o jeho poezii víš, a já ne?“
„Jsem dalek toho tvrdit, že umíš být občas docela nevšímavá,“ řekl a tužka se opět rozlétla po papíru. „Na druhou stranu se ovšem musím občas divit, kam se poděly všechny prohnané vševidoucí špionské geny tvého otce, protože ty rozhodně žádné takové nemáš!“
„Ha ha ha, veliká legrace,“ ušklíbla se. „Ty mi nepovíš, jak jsi na to přišel, co?“
„Kdepak.“
Podíval se na ni s dalším úsměvem, obrátil pozornost zase ke svému uměleckému dílu a Helen se zaškaredila na jeho temeno.
Na někoho, kdo se tak málo kamarádí s ostatními, zjevně uměl skvěle sbírat informace. Vlastně svým klidným samotářským způsobem uměl podle všeho skvěle hodně věcí. „Paulo?“
„Ano?“ Znovu zvedl hlavu se zaujatým výrazem, jako by ho něco v jejím hlase zarazilo. „Potřebuji poradit.“
„Nejsem zrovna nejlepší rádce, jestli se to týká společenských vztahů,“ varoval ji s výrazem podobným panice v očích.
„Hele, budeš se muset zbavit té reakce králíka v záři reflektorů, když jde o jednání s lidmi. Úspěšný důstojník námořnictva sice nejspíš nemusí být fanatický extrovert, ale poustevník bude mít při budování zdravých profesionálních vztahů jisté potíže.“
„Jasně, jasně!“ zamával na ni zamítavě tužkou. „Přestaň kritizovat a ptej se.“
„Říkala jsem sice, že bych o té schůzce raději nemluvila, jenže stala se tam jedna dost divná věc a já nevím, co s tím mám dělat.“
„Co myslíš tím ‚divná’?“
„Když jsme odcházeli, Westman se mě zeptal, jestli se mi Van Dort někdy zmínil o nějaké Suzanne Bannisterové.“
„Co že udělal?“ Paulo se zamračil s výrazem člověka, který ví, že nemá všechny informace potřebné k tomu, aby danou věc pochopil. „Proč?“
„Nevím.“ Odvrátila pohled a zadívala se skrz pancéřový plast na oblačný systém bouře. „Řekl, že jsem mu někoho připomněla, a potom se zeptal, jestli se mi o ní Van Dort někdy zmínil. A myslím, že nejde pouze o náhodnou shodu příjmení,“ dodala.
„Bannisterová? Asi ne!“
Několik sekund seděl mlčky a vraštil čelo na její profil.
„Máš obavy, že ti to řekl s nějakým postranním úmyslem, že?“ zeptal se nakonec a ona maličko podrážděně pokrčila rameny.
„Ani ne… tedy většinou. Ale nemohu to vědět jistě. A i kdyby ne, mám silné podezření, že by to pro pana Van Dorta mohlo být bolestivé, kdybych s tím za ním přišla.“
„No,“ prohlásil Paulo, „jak to vidím já, máš tři možnosti. Za prvé, nechat si to pro sebe a na nic se neptat. Za druhé se můžeš zeptat Van Dorta, kdo je ta Suzanne Bannisterová. Nebo za třetí, jestli si opravdu myslíš, že by Westman mohl mít nějaký postranní úmysl, můžeš to oznámit skipperovi a zjistit, co si o tom myslí on.“
„Na tyhle možnosti jsem už přišla sama. Kdybys byl na mém místě, kterou by sis vybral?“
„Jelikož jsem tam nebyl a neslyšel jsem, co ti přesně řekl, necítím se na to, abych ti radil,“ řekl zamyšleně. „Jestli si jsi dostatečně jistá, že se Westman prostě snaží Van Dorta nějakým způsobem rozčílit nebo zasít nějaké podezření mezi něj a skippera – nebo mezi něj a tebe – asi by ses měla zeptat rovnou jeho. Jestli máš vážně strach, že by z toho mohly vzejít potíže, měla bys to nejspíš povědět skipperovi a Van Dortovi o tom nic neříkat. Ať skipper rozhodne, jak nejlépe postupovat dál.“ Pokrčil rameny. „Každopádně si myslím, Helen, že to za tebe nemůže rozhodnout nikdo jiný.“
„To ne,“ přisvědčila, ale současně si uvědomila, že už jenom to, že si promluvila s Paulem, jí pomohlo rozhodnout se, co udělá.
 
„Ano, Helen? Co pro vás mohu udělat?“
Bernardus Van Dort odložil staromódní propisovací tužku, kterou si črtal poznámky tiskacím písmem, kdy zazněl bzučák u dveří. Sklopil opěradlo křesla, usmál se a ukázal na malou pohovku na opačné straně kabiny, kterou mu přidělili.
Helen se posadila, zadívala se na něj a naposledy zapochybovala, jestli jedná správně. Ale už se rozhodla. Nenápadně se nadechla.
„Doufám, že to ode mne není nemístné, pane,“ řekla. „Ale jeden člověk mi řekl, že mu připomínám Suzanne Bannisterovou.“
Van Dortovi na kratičký okamžik ztuhl obličej. Zmizel z něj veškerý výraz a Helen měla v tu chvíli pocit, že se dívá na mramorovou sochu. Potom se znovu usmál, ale byl to pokřivený úsměv bez jakékoliv veselosti.
„Byl to Westman? Nebo Trevor?“ Hlas měl klidný a zdvořilý jako vždycky, ale protkaný napětím, téměř ostražitostí, jak to od něho nikdy neslyšela.
„Byl to pan Westman,“ řekla pevně, neochvějně se mu dívala do očí a on přikývl.
„Myslel jsem si, že to byl nejspíš on. S Trevorem jsme o Suzanne nemluvili už víc než dvacet let.“
„Pane, jestli to není moje věc, prostě mě na to upozorněte. Ale když se o ní pan Westman zmínil… já nevím. Připadalo mi, jako by opravdu chtěl, abych to věděla, a myslím, že také, abych se vás na ni zeptala. A jako by důvody, proč to udělal, neměly nic společného s anexí nebo s tím, proč jsme tady.“
„To se mýlíte, Helen.“ Van Dort konečně odvrátil pohled. Upřeně se zadíval na úplně prázdnou plochu přepážky. „Má to hodně společného s tím, proč jsme tady – nebo alespoň s tím, proč jsem tady já – i když jenom nepřímo.“
Dlouho mlčel s pohledem stále upřeným na přepážku. Když Helen viděla jeho nepřítomný pohled, začala litovat, že na to téma vůbec zavedla hovor, ale ani jí neukousl hlavu, ani ji nevyhodil. Jenom tam seděl a ona nemohla jen tak odejít, ať už se v myšlenkách zatoulal kamkoliv.
„Kdo to byl, pane?“ zeptala se tlumeně.
„Moje žena,“ řekl velmi, velmi tiše.
Helen ztuhla a vyvalila oči. Dosud neslyšela, že by Van Dort byl někdy ženatý. Jenže, pomyslela si, o jeho osobním životě se vlastně ještě nedoslechla vůbec nic.
Van Dort konečně spustil oči z přepážky a zadíval se zase na ni. Prohlížel si její podobu a nakonec zvolna pokýval hlavou.
„Chápu, proč vám řekl, ať se zeptáte. Hodně se jí podobáte. Mohla byste být ona, nebo alespoň její dcera. Proto jsem málem odmítl nabídku kapitána Těrechova, že mi vás přidělí jako pobočníka. V mnoha ohledech mi to připomínalo situaci, kdy jsme se seznámili.“
„Nechtěl… nechtěl byste si o tom popovídat, pane?“
„Ne.“ Znovu se usmál, tentokrát trpce. „Ale to neznamená, že bych vám to stejně neměl vysvětlit. Ostatně, asi jsem to měl vysvětlit i baronce Meduské, když mě požádala, abych odletěl právě sem. Řekl bych, že to spadá do kolonky ‚možný střet zájmů’.“
Neřekla nic, jenom se na něj dívala a on se k ní plně obrátil.
„Kolik myslíte, že mi je roků, Helen?“
„Nevím jistě, pane,“ řekla zvolna. „Očividně máte kúru dlouhověkosti první generace, jestli mi prominete, že to tak řeknu. Hádala bych tak… šedesát standardních?“
„Hodně přes osmdesát,“ řekl. Pozvedla obočí a on se nevesele zasmál. „Dost možná jsem první osoba v hvězdokupě Talbott, které se kúry dlouhověkosti dostalo. Můj otec byl majitel dvou obchodních lodí, když jsem se narodil. Matka a já jsme žili s ním na palubě až skoro do mých šestnácti, kdy mě poslal studovat na Starou Zemi. Měl koncesi na přepravu nákladu od jedné ze svazových přepravních společností a pravidelně zalétal hluboko do Svazu. Tady nebyla kúra dlouhověkosti k dispozici, ale on mi při jedné z těch cest do Starého svazu nechal zahájit terapie, když mi bylo asi čtrnáct.
Vy jste příjemce kolikáté generace terapií – třetí, předpokládám?“ Tázavě se na ni zadíval a ona přikývla. „Váš otec?“
„Druhá generace.“
„Nuže, mám za to, že v Hvězdném království je dostatek příjemců první generace na to, abyste si uvědomila, že účinky první generace kúry nejsou příliš vidět až do nějakých třiceti let biologického věku.“ Helen znovu přikývla a on se ušklíbl. „S ohledem na to, že tady prodloužení života nebylo běžně dostupné, ta hrstka z nás, kteří jsme se k němu dostali podobně jako já, jsme o tom příliš nemluvili. Mezi vašimi vrstevníky budí jistou nelibost, když zjistí, že budete žít až třikrát nebo čtyřikrát déle než oni. Takže o tom, že jsem prodělal kúru dlouhověkosti, se všeobecně nevědělo a většina lidí prostě usoudila, že od přírody vypadám na svůj věk mladší.
Potom jsem potkal Suzanne.“
Znovu zmlkl, zahleděl se do minulosti a tentokrát se mu v úsměvu objevila hořkosladká radost. Radost složená stejným dílem ze štěstí i bolesti, pomyslela si Helen, aniž věděla, proč si tím je tak jistá.
„Byl jsem tehdy kapitánem jedné z otcových lodí. Bylo mi, ehm, třiatřicet nebo čtyřiatřicet a táta tou dobou měl už asi deset lodí. Podle měřítek Periferie jsme byli odporně bohatí, ale táta už tehdy hlídal Pohraniční bezpečnost. Věděl, že se blíží, a bál se toho, co to bude pro nás znamenat, hlavně pro maminku a mne. Zemřel na infarkt – bylo mu teprve padesát šest – stejného roku, kdy jsem se seznámil se Suzanne, dřív než stihl vymyslet nějaký způsob, jak nás ochránit. Ale právě jeho obavy mě obrátily směrem k Obchodní unii a vedly přesně k tomu, kde jsme teď.
Ale když jsem přivedl Geertruidinu pýchu do Montany, byla to všechno teprve budoucnost. Suzanne byla Trevorova starší sestra. Když jsem se s ní seznámil, byl ještě dítě, tuším, že mu nebylo ani pět standardních roků. Suzanne byla poručík celní správy a velela inspekční skupině, kterou nám poslali na palubu zkontrolovat náklad před vyložením. Úžasně se vám podobala, Helen. Tedy, uniformu měla jinou a vypadala o několik biologických roků starší než vy, ale když jsem vás tam tak uviděl stát před přístupovým tunelem, myslel jsem…“
Zavrtěl hlavou a oči se mu leskly.
„Každopádně jsem se do ní zamiloval. Panebože, a jak! Za celý život jsem nepotkal a už asi ani nepotkám ženu s takovou radostí ze života. Tak inteligentní a s tak silnou vůlí. A tak odvážnou. A ona, Bůh mi odpusť, se zamilovala do mne.
Měl jsem si uvědomit, že na svůj věk vypadá mladě. Měl jsem jí věřit natolik, abych jí řekl, že jsem absolvoval kúru dlouhověkosti. Ale mlčel jsem o tom už tak dlouho, že mě ani nenapadlo o tom mluvit. A tak jsem neřekl nic. Pobyl jsem tady dost dlouho na to, abychom si uvědomili, jak nás to k sobě přitahuje. A o tři měsíce později jsem přiletěl na delší návštěvu. Tehdy jsem tady zůstal téměř pět standardních měsíců, a když jsem odlétal, byli jsme svoji.“
Zavřel oči, tvář staženou bolestí.
„Tenkrát jsem jí prozradil, že jsem absolvoval kúru dlouhověkosti a že jsem jako svatební dar pro ni zařídil cestu na samotný Beowulf, aby mohla podstoupit stejnou terapii. A tenkrát jsem zjistil, že je na ni příliš stará. Že je dcerou první ženy svého otce a že je téměř o dvacet let starší než Trevor.“
Znovu zmlkl na tak dlouho, že se to zdálo jako celé minuty. Potom se zhluboka nadechl a otevřel oči.
„Snad ve všech kulturách a civilizacích v historii Staré Země existovaly mýty o nesmrtelných bytostech – elfech, bozích a bohyních, nymfách, polobozích – které se zamilovaly do smrtelníků. Všechny končí tak či onak špatně. Můj nebyl žádná výjimka. Ona mi samozřejmě odpustila, že jsem jí to neřekl. O to to bylo snad ještě horší. Netvrdím, že jsme se neměli moc rádi a že jsme se jeden z druhého netěšili, ale celý ten čas jsem věděl, že o ni přijdu. A myslím, že pro ni bylo nejhorší pomyšlení, že mě ‚opustí’. Že mě nechá samotného. Měli jsme dvě dcery, Phillipii a Mechelinu. Ty samozřejmě prodělaly kúru dlouhověkosti v nejranějším možném věku a myslím, že Suzanne měla lepší pocit, když věděla, že nezůstaneme sami, až odejde.
Myslím také, že to, že neprodělala kúru dlouhověkosti, v ní vzbudilo silnější vědomí smrtelnosti, vzbudilo v ní pocit, že má málo času na všechno, co chce udělat. Když jsem vyrukoval s nápadem Obchodní unie, stala se jedním z mých nejnadšenějších pomocníků. A vrhla se na ten projekt stejně, jako dělala všechno, vložila do něj všechnu svou energii a schopnosti.
To už byl její bratr Trevor dost starý na to, aby nastoupil kariéru maršála, a o tom nápadu neměl vysoké mínění. Myslím, že nikdy skutečně nepochopil, že se Suzanne a já snažíme v hvězdokupě vybudovat baštu, která by snad mohla odolat Pohraniční bezpečnosti. Každopádně mi nikdy nezapomněl, že jsem se s jeho sestrou oženil bez varování, že ji přežiji o sto nebo dvě stě let, a teď jsem ji ještě svedl k tomu, aby mi pomáhala olupovat ekonomiku jiných planet a jiných hvězdných soustav. On a jeho nejlepší kamarád Stephen Westman – i na Montaňany pěkný párek mladých divokých horkých hlav – byli přesvědčeni, že jsem bezohledný sebestředný parchant, který se ani za krysí prdel – abych použil Westmanovo oblíbené rčení – nestará o nikoho jiného, pokud dostane, co chce. Suzanne jejich postoj… rozčiloval a byla také temperamentní. Urážky padaly a city byly ošklivě zraněny na obou stranách. Ale Suzanne a já jsme si byli jistí, že oni nakonec pochopí, co a proč děláme.“
Zvedl propisovačku a začal si s ní pohrávat.
„Tou dobou už nám bylo oběma přes padesát a Suzanne začala vypadat znatelně starší než já. Stále to byla úžasně přitažlivá žena, a to nejen podle mého názoru, ale rozhodně na pohled starší z nás dvou. Myslím, že ji to bolelo. Ne, já to vím, ale našla pro to i využití. Byla jedním z nejlepších vyjednávačů ROU. Uměla přesvědčit lidi, kteří celé té představě nevěřili a měli vůči ní odpor, že je to dobrý nápad, a právě své dospělým způsobem přitažlivé, rozhodné osobnosti i vzhledu využívala jako rozhodující zbraně. Já jsem naproti tomu vypadal příliš mladě, příliš zeleně, než aby mě lidé brali vážně, a proto jsem ji často nechával vést jednání. Občas jsme při jednáních kombinovali taktiku, já jsem byl útočnější, ona uvážlivější, a obvykle jsme cestovali spolu. Byla mi manželkou, kamarádkou, milenkou i partnerkou – ona a děvčata pro mne znamenaly všechno a stejně jako moje matka a otec jsme většinu času trávili na některé z lodí Van Dortovy přepravní společnosti.
Původně jsem měl letět zahájit další kolo vyjednávání s Novým Toskánskem, ale ona se rozhodla letět místo mne. Říkala, že to zvládne přinejmenším stejně dobře jako já, a když poletí ona, já mohu zůstat doma a vyřešit nějaké další problémy, které se tehdy objevily. A tak jsem ji a děvčata odvezl raketoplánem na loď, políbil jsem je a sledoval jsem, jak se naloďují na Anneloes a vydávají se do Nového Toskánska.
Už jsem je nikdy neviděl.“
Helen zaťala zuby – bolestí, nikoliv překvapením.
„Nikdy jsme nezjistili, co se vlastně stalo,“ vyprávěl Van Dort tiše. „Loď jednoduše… zmizela. Mohlo za tím být prakticky cokoliv. Nejlogičtějším vysvětlením byli piráti, ačkoliv loď byla ozbrojená a v hvězdokupě se piráti dva nebo tři roky příliš neobjevovali. Ale nikdy jsme nic nezjistili. Byly prostě… pryč.
Zasáhlo mě to. Jistě, už dlouho mě trápila představa, že nebude žít tak dlouho, myslel jsem na to, jak ji ztratím, na to, že jsem jí to měl říci ještě před svatbou, na to, jaké mám neuvěřitelné štěstí, že mě přesto milovala. Ale ani v nejhorších snech mě nenapadlo, že ji s dcerami uvidím naposledy, jak mávají a usmívají se. Že budou prostě… vymazány z mého života jako nepotřebný počítačový soubor.
Odmítl jsem se s tím vyrovnat, odmítl jsem se s tím smířit, protože kdybych to udělal, musel bych si přiznat, že se to stalo. Místo toho jsem se zahrabal do práce. Umínil jsem si, že dotáhnu Obchodní unii do úspěšného konce, o jakém jsme se Suzanne snili. A cokoliv, co se tomu úspěchu stavělo do cesty, bylo můj nepřítel.
Trevor mi její smrt kladl za vinu celé roky. Teď už to nejspíš nedělá, ale tehdy byl mladší. Podle všeho měl pocit, že jsem ji do Nového Toskánska poslal, protože tamní jednání nebylo dost důležité na to, abych jím ztrácel čas. Jak to viděl on, byla moje vina, že vůbec na tu loď nastoupila. A to, jak jsem odmítal čelit své ztrátě, přiznat ji nebo nedávat před vesmírem najevo své rány, ho přesvědčilo, že jsem právě tak chladný a necitelný manipulátor, za jakého mě vždycky pokládal.
A já, jakoby na potvrzení jeho názorů, jsem do hry přivedl Ineku Vaandragerovou. Tehdy jsem si to sám před sebou ospravedlňoval tím, že čas se krátí a Pohraniční bezpečnost se začíná naším směrem dívat hladověji, což byla ostatně pravda. To je na tom to nejhorší; stále mohu ospravedlnit všechno, co jsem na tomhle základě udělal, a vím, že to bylo správné. Ale nikdy se už nezbavím podezření, že bych se na Ineku obrátil stejně. Že mi to bylo jedno. Westmanův hluboký odpor a nedůvěra k ROU určitě mají původ v této době pěti nebo deseti standardních roků po Suzannině smrti. A proto chápu, proč mě Montaňané nemají ve velké lásce.
A byl to také důvod, proč jsem se tak dychtivě chopil možnosti vyburcovat celohvězdokupovou podporu pro plebiscit o anexi, když z vyústění v Rysu přiletěly Dožinky. Byla to moje poslední šance na spásu. Dokázat – řekl bych, že především Suzanne – že ROU není jen stroj na peníze pro Rembrandt a pro mne osobně. Že skutečně měla zastavit Pohraniční bezpečnost a že jsem ochoten ji úplně opustit i po všech těch letech, když se sama nabídla možnost ochránit celou hvězdokupu.“
Zmlkl a zvedl hlavu od propisovačky ve svých rukou. Zadíval se Helen do očí a smutně se usmál.
„Nikdy jsem tohle nikomu celé nevyprávěl. Myslím, že Joachim Alquezar to ví. A několik dalších lidí má nejspíš podezření.
Ale tohle je pravdivá historie toho, jak a proč vznikl ten plebiscit. A proč pro mne má Montana v mnoha ohledech zvláštní význam. A proč Steve Westman dělá to, co dělá.“
Zavrtěl hlavou s úsměvem ještě smutnějším než předtím.
„Směšné, že? Všechno se to odvíjí od chyb jednoho muže, který byl příliš hloupý než aby ženě, kterou miloval, řekl pravdu, než se s ní oženil.“
„Pane Van Dorte,“ ozvala se Helen po chvilce, „možná není na místě, abych to říkala, ale myslím, že na sebe jste příliš tvrdý. Ano, měl jste jí o své dlouhověkosti povědět. Ale to, že jste jí to neřekl, rozhodně nebyl podraz – ona to tak rozhodně nevnímala, jinak by s vámi nezůstala. A připadá mi, že vaše manželství bylo skutečné partnerství. Myslím, že i můj otec a matka měli takové manželství. Maminku jsem nezažila tak dlouho, abych to věděla doopravdy, ale vím, že táta a Cathy Montaigneová takoví jsou a ráda bych věřila, že jednou najdu někoho, s kým bych mohla mít také takový vztah – vést takový způsob života. A ať už se kvůli tomu, že vy jste prodělal kúru dlouhověkosti, a ona ne, stalo kdykoliv cokoliv, nebyl to důvod, proč jste ztratil ji a své dcery. Přišel jste o ně vinou okolností, které jste nemohl ovlivnit. Které nemohl nikdo ovlivnit. Mohlo se to stát komukoliv. Náhodou se to stalo vám a jim. Já jsem vinou okolností, které nemohl nikdo ovlivnit, ztratila matku a i se vší láskou, kterou mi otec věnoval, jsem měla chvíle, kdy jsem nenáviděla celý vesmír. Chtěla jsem jej uškrtit za to, že mi ukradl matku. A to na rozdíl od vás vím přesně, jak zahynula, vím, že to byla její volba i její povinnost.
Takže se z jejich smrti neobviňujte. Ani se neobviňujte, že jste zahořkl, protože zemřely. Tomu se říká být člověkem.
A pokud jde o Westmana a vrchního maršála Bannistera a jejich postoj k Obchodní unii a k anexi, můžete dělat jenom to, co je ve vašich silách. Možná jste nejednal jako nejmilejší člověk ve vesmíru, když jste se snažil vybudovat ROU, ale to neznamená, že je nečistá nebo otrávená. A jestli anexe projde, neumím si představit lepší pomník vaší ženě a dcerám.“
„To jsem si snažil říkat také,“ skoro zašeptal Van Dort.
„Dobře,“ prohlásila Helen rázněji. „Protože to je pravda. A teď, když vím o Suzanne, o vašich dcerách a o všech vašich hluboko skrytých temných tajemstvích, mějte se na pozoru! Až vás příště uvidím upadat do malomyslnosti nebo se přespříliš litovat, nakopu vás – samozřejmě s nekonečnou úctou – rovnou do zadku!“
Zamrkal a obočí mu vylétlo vzhůru. A potom se k její úlevě začal smát. Smál se dlouho, hlubokým smíchem z plna hrdla, plným pobavení, který od něho v žádném případě nečekala. Nakonec smích přešel v pochechtávání a Van Dort zavrtěl hlavou.
„Podobáte se Suzanne víc, než jsem si myslel. Přesně tohle by mi za stejných okolností řekla ona.“
„Říkala jsem si, že vypadala na chytrou dámu,“ poznamenala Helen spokojeně.
„O ano. Hodně se podobáte Suzanne… a to,“ dodal tišeji, „je asi ta největší poklona, jakou mohu někomu složit.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
Kurýrní člun z Vřetene začal předávat soubory s poštou dlouho předtím, než dosáhl oběžné dráhy kolem Montany. Poručík Hansen McGraw, spojovací důstojník hlídky, sledoval, jak se mu na displeji řadí záhlaví zpráv. Většina z nich byla chráněna několikaúrovňovým šifrováním a on trpělivě čekal, až počítače dávku roztřídí. Všiml si, že půl tuctu větších souborů zpráv je určeno do vlastních rukou kapitánu Těrechovovi a Bernardu Van Dortovi. Jeden z nich však podléhal nižšímu stupni utajení a měl vyšší prioritu. Zkopíroval jej do záznamníku a podal jej staršímu seržantovi Harrisovi.
„Doneste to, prosím, výkonnému důstojníkovi, starší seržante.“
„Rozkaz, pane,“ řekl Harris a zasunul si záznamník pod paži. Odnesl jej přes můstek do výtahu, sjel o jednu palubu níž, a pokračoval po chodbě k důstojnické jídelně, kde se postavil do otevřených dveří a zdvořile si odkašlal.
„Ano, starší seržante?“ Nejblíž dveřím seděla náhodou poručík Frances Olivettiová, třetí astrogátor Hexapumy.
„Zpráva pro výkonného důstojníka, madam.“
„Přineste mi to, prosím, starší seržante,“ ozval se Ansten FitzGerald od stolu, kde seděl zabrán do karet s Ginger Lewisovou, komandér-poručíkem Nagchaudhurim a poručíkem Jeffersonem Kobem.
„Ano, pane.“ Harris přistoupil k výkonnému důstojníkovi. Podal mu záznamník a čekal s rukama založenýma za zády, až FitzGerald soubor otevře a přečte. Ten přimhouřil oči a maličko se zamračil. Očividně usilovně přemýšlel. Potom opět vzhlédl k Harrisovi.
„Kdo má pohotovostní pinasu?“
„Slečna Pavleticová, pane,“ odpověděl starší seržant.
„V tom případě ji, prosím, informujte, že očekávám, že za několik minut odletí vyzvednout kapitána a jeho doprovod.“
„Rozkaz, pane.“ Harris se na okamžik postavil do pozoru a zamířil ven ze dveří, zatímco FitzGerald připojil osobní komunikátor na palubní systém a navolil kód.
„Můstek, důstojník hlídky,“ ozval se hlas Tobiase Wrighta.
„Toby, tady výkonný. Potřebuji mluvit s Hansenem, prosím.“
„Ano, pane. Okamžik, prosím.“
Nastala krátká odmlka; potom se ozval poručík McGraw. „Chtěl jste se mnou mluvit, pane?“
„Ano, Hansene. Vyšlete, prosím, všeobecnou výzvu k návratu všem pracovním skupinám i personálu na vycházce.“
„Ano, pane. Okamžitý návrat?“
„Ne,“ řekl FitzGerald po kratičké úvaze. „Ať se vrátí bez zbytečného odkladu, ale ať si s delšími úkoly pospíší.“
„Rozkaz, pane.“
„Děkuji. FitzGerald konec,“ řekl výkonný důstojník.
Vypnul komunikátor a obrátil pozornost zase ke kartám. Několik přítomných se zatvářilo, jako by se ho chtělo na něco zeptat, ale nikdo to neudělal. Aikawovi Kagijamovi, nad nímž se už už vznášela trpká porážka na šachovnici z rukou Abigail Hearnsové, připadalo ještě obtížnější soustředit se na hru. Pokyny, které výkonný důstojník vydal, mohly mít jenom jeden logický důvod: Hexapuma právě obdržela nové rozkazy, které jí ukládají vydat se někam jinam.
Mračil se a jednou polovinou mysli se snažil rozhodnout, jestli má obětovat jezdce nebo jediného zbývajícího střelce, aby nakrátko odvrátil poručíkův nemilosrdný útok, zatímco druhou uvažoval o důsledcích nových rozkazů. Hexapuma byla v Montaně necelých jedenáct standardních dnů a od kapitánovy a Van Dortovy první schůzky s Westmanem uplynulo devět dní. Aikawa nevěděl, jak se tato snaha vyvíjí. Věděl sice, že se Van Dort sešel s Westmanem podruhé, ale nedonesl se mu ani jediný náznak o tom, o čem mohli diskutovat. Pro člověka, který si vždycky zakládal na tom, že ví, co se děje, to bylo nesnesitelné. A skutečnost, že Helen skutečně ví, ale odmítá mu to povědět, byla ještě nesnesitelnější. Respektoval sice její neochotu roznášet klepy o podrobnostech, do kterých mohla být zasvěcena, ale ani všechen respekt v galaxii nijak nezmenšoval jeho zvědavost.
„Máte v plánu ještě dnes táhnout?“ zeptala se ho přívětivě poručík Hearnsová a Aikawa sebou trhl.
„Promiňte, madam. Asi se mi někam zatoulaly myšlenky.“
Zadíval se zase na šachovnici a posunul jezdcem z královského křídla. Poručík Hearnsová jej okamžitě sebrala věží.
„Mat ve čtyřech tazích,“ oznámila mu s úsměvem.
Aikawa mrzutě zabručel, když si uvědomil, že má pravdu. Už se chystal převrhnout krále, ale ještě se zarazil. Možná, pomyslel si a důkladně si prohlížel šachovnici, by mohl konec ještě o dva nebo tři tahy pozdržet. Což by byl nejlepší výsledek, jaký se všem kadetům se světlou výjimkou Ragnhild Pavleticové dosud podařil.
Odsunul stranou úvahy o tom, jaké mohou být nové rozkazy, a plně se oddal zkoumání šachovnice.
 
„Řízení letového provozu, tady je Hotel Papa Jedna. Žádáme o povolení přímého přeletu k současné poloze Hexapumy alfa,“ řekla Ragnhild Pavleticová do mikrofonu na raménku své náhlavní soupravy.
„Hotel Papa Jedna, tady řízení letového provozu,“ ozval se jí ve sluchátku hlas poručíka Sheetse. „Počkejte, než schválíme váš letový plán.“
„Řízení letového provozu, Hotel Papa Jedna rozumí.“
Ragnhild se v pilotním sedadle opřela a procházela si plánovanou trasu. Přesná poloha kapitána Těrechova – ‚Hexapumy alfa’ – byla monitorována jako vždycky, když byl mimo loď. A proto věděla, že on, Bernardus Van Dort a Helen Zilwická jsou v tuto chvíli v restauraci těšící se názvu Krvavá svíčková. Prý to byla jedna z nejlepších restaurací v hlavním městě Montany Brewsteru. Ragnhild to pochopitelně nevěděla z vlastní zkušenosti. Na rozdíl od jistých jiných kadetek tam nebyla pozvána na jídlo už potřetí za poslední týden.
Na druhou stranu se ode mne zase nečeká, že si odbudu všechny hlídkové povinnosti na lodi a ještě poletím na povrch planety pokaždé, když se tam vydá Van Dort.
Překvapovalo ji, že na Helen není víc znát vyčerpání. Když nebyla s Van Dortem na planetě, trávila většinu svého předpokládaného volného času tím, že mu asistovala na palubě lodi. Našla sice ještě čas – kdovíjak – na pravidelné cvičení a cvičné zápasy, ale tím to končilo a už okrádala spánek. Přesto tu a tam zbývala půlhodinka nepřítomnosti, kterou si Ragnhild nedokázala vysvětlit. A kupodivu to vypadalo, že v odpovídajících časech není známo ani místo pobytu Paula ď Arezza.
Představa, že by Helen trávila čas s kadetem hezounkem, byla dost absurdní. Ale ne tak absurdní, jak bývala kdysi, připomněla si. Něco jejich vztah změnilo a nikdo jiný v Bažantnici neměl tušení, co to mohlo být. Každopádně to nemělo žádné romantické podtóny – díky Bohu – ale přesto to bylo hodně zvláštní. A jestli se Helen a Paulo někam zašívají, kam to jen může být? Hexapuma je sice velká, ale na její palubě zase není tolik míst, kde by se dva lidé vyhnuli pozornosti.
Ne, řekla si už poněkolikáté, to musí být shoda okolností.
„Hotel Papa Jedna, tady řízení letového provozu,“ ozval se náhle poručík Sheets.
„Řízení letového provozu, Hotel Papa Jedna slyší,“ potvrdila Ragnhild.
„Hotel Papa Jedna, máte povolení letět na současnou polohu Hexapumy alfa. Letová trasa Tango Foxtrot na Brewster Meziplanetární, přistávací plocha sedm dva, pro instrukce na závěrečné přiblížení kontaktujte brewsterské řízení letového provozu na November Charlie devět tři na hranici dva nula nula kiláků.“
„Řízení letového provozu, Hotel Papa Jedna rozumí, letová trasa Tango Foxtrot na Brewster Meziplanetární, přistávací plocha sedm dva, pro instrukce na závěrečné přiblížení kontaktovat brewsterské řízení letového provozu na November Charlie devět tři na hranici dva nula nula kiláků.“
„Hotel Papa Jedna, řízení letového provozu potvrzuje. Máte povolení k oddělení podle vlastního uvážení.“
„Řízení letového provozu, tady Hotel Papa Jedna. Oddělujeme se.“ Ohlédla se přes rameno na palubního technika. „Seržante, odpojte přívodní vedení.“
„Rozkaz, madam, odpojuji přívodní vedení.“ Palubní technik naťukal příkazy na pultu a sledoval přeblikávání kontrolek ze zelené přes červenou na jantarově žlutou, jak se oddělovaly kabely a hadice spojující pinasu s lodí.
„Potvrzuji oddělení všech přívodních vedení, slečno Pavleticová.“
„Děkuji, seržante.“ Ragnhild přelétla pohledem svůj displej, aby zkontrolovala stav přívodních vedení, a spokojeně přikývla. Znovu zapnula mikrofon. „Řízení letového provozu, Hotel Papa Jedna potvrzuje čisté oddělení v nula devět třicet pět.“
„Hotel Papa Jedna, řízení letového provozu potvrzuje. Máte povolení ke spuštění motorů.“
„Řízení letového provozu, tady Hotel Papa Jedna. Spouštíme motory.“
Příďové manévrovací motory zaplály a Ragnhild začala se štíhlým plavidlem couvat z dokovací kolébky. Pozorovala, jak kolem pomalu couvající pinasy kloužou na přepážce doku inteligentní barvou namalované značky a čísla vzdáleností. S potěšením vzala na vědomí, že na odletovou značku dorazila na sekundu přesně tou správnou rychlostí, reaktivní manévrovací motory se překlopily tryskou vzhůru a vytlačily pinasu dolů z doku. Jakmile měla dostatečný odstup, sklonila příď, vypnula příďové trysky a zapnula hlavní reaktivní motory. Tento let byl příliš krátký, než aby stálo za to zapínat gravitory – v bezpečné vzdálenosti od lodě na vztyčení klínu už budou konfigurovat člun pro průlet atmosférou – a pohodlně se usadila, aby si vychutnávala starý dobrý aerodynamický let.
 
„No to je pěkné nadělení,“ poznamenal kysele Ajvars Těrechov, když dočetl poslední ze soukromých depeší od kontradmirála Khumala a baronky z Medusy.
„I tak se to rozhodně dá říci,“ souhlasil Van Dort. Jeho soukromé depeše byly ještě objemnější než Těrechovovy a ještě je četl. Vzhlédl od té rozečtené a ušklíbl se.
„Joachim Alquezar mi kdysi řekl, že Aleksandra Tonkovicová těsně po výbuchu v Nemanjově paláci prohlásila něco v tom smyslu, že na zabití Nordbrandtové bude třeba stříbrná kulka. Začínám také mít ten dojem.“
„Vypadá to, že nad ní bdí nějaká zlá víla, že?“ řekl Těrechov trpce.
„Přinejmenším prozatím. Ale co na mne zapůsobilo ještě víc než její nepříjemný sklon k přežívání, je její vyložená zlovolnost. Uvědomujete si, že jenom pumovými útoky už zabila přes tři tisíce šest set lidí, většinou civilistů?“
„A to nepočítáme zraněné. Nebo policisty. Nebo hasiče, do hajzlu!“ zavrčel Těrechov a Van Dort prudce zvedl hlavu.
I taková mírná nadávka byla u Těrechova neobvyklá. Van Dort a mantichorský kapitán se za těch třicet pět dní, co pobýval na Hexapumě, docela sblížili. Van Dort měl Těrechova rád a obdivoval ho, znal už ho dost dobře, aby mu bylo jasné, že taková mluva u něho nasvědčuje mnohem většímu hněvu než u někoho jiného.
„Rozhodně představuje docela jiný problém než Westman,“ řekl Rembrandťan po chvíli. „A lidé, které naverbovala, zjevně mají daleko hlouběji zakořeněné pocity křivdy než Westman.“
„Řečeno mírně.“ Těrechov sklopil opěradlo křesla, podíval se na Van Dorta a naklonil hlavu ke straně. „Soustavu Split vlastně neznám a obávám se, že standardní brífink o ní byl dost povrchní. Můj dojem ovšem je, že ekonomika a vláda soustavy jsou zařízené jinak než v Montaně.“
„Jsou,“ potvrdil Van Dort. „Po ekonomické stránce montanské hovězí maso a kožedělné výrobky vynášejí docela slušně i v ostatních soustavách hvězdokupy a také je vyvážejí do Okraje. V pásmu asteroidů funguje nějaký těžební průmysl, také na export, a příliš toho neimportují. Celkem vzato je jejich průmysl pro místní trh soběstačný, i když mají poněkud omezený těžký průmysl. Dovážejí těžké stroje a například všechna jejich vesmírná plavidla jsou vyrobena mimo soustavu. A jejich soběstačnost částečně pramení ze skutečnosti, že jsou ochotni se spokojit s technikou, která sice vyhovuje jejich potřebám, ale zdaleka není na špičce galaktického vývoje.
Montana zdaleka není bohatá planeta, ale udržuje si mírně příznivou obchodní bilanci a není tu nijak rozšířená skutečná chudoba. To je na poměry Periferie neobvyklý úspěch, a ať už si to Westman a jeho lidé chtějí přiznat, nebo ne, přepravní kapacita ROU je jedním z důvodů, proč toho byli schopni docílit.
Jiná věc, kterou se Montana liší od Kornatu, je, že je tu relativně mnohem jednodušší se usilovnou prací a trochou štěstí vypracovat z nejnižších příjmových vrstev do poměrně vlivného postavení. Tihle lidé si udělali absolutní fetiš z drsného individualismu a stále tu mají spoustu neobdělávané půdy a volných pastvin. Celý jejich zákoník i společnost jsou postavené tak, aby povzbuzovaly individuální podnikání k využití těchto příležitostí a zdejší bohatší občané aktivně hledají investiční příležitosti.
Kornat je typičtější planeta Periferie. Nemá žádnou atraktivní exportní komoditu, jako je montanské hovězí. V soustavě není dost bohatství na to, aby to povzbudilo import z oblastí mimo hvězdokupu, a třebaže jejich domácí průmysl vytrvale roste, tempo růstu je pomalé. Jelikož nemají co exportovat, ale musí importovat kriticky důležité komodity – jinoplanetární počítače, školené techniky a stroje – pokud chtějí budovat lokální infrastrukturu, jejich obchodní bilance je… nepříznivá, abych tak řekl. To zhoršuje největší ekonomický problém, kterému Kornat čelí: nedostatek investičního kapitálu. A protože jej nemohou přilákat ze zahraničí, to, co opravdu potřebují, je najít nějaký způsob, jak vyšťourat dostatek domácích investic, aby alespoň nastartovali tak, jak se to podařilo jiným soustavám.
Například soustava Drážďany byla před třiceti standardními roky ještě chudší než Split. Dnes už Drážďany Split málem dohánějí a i bez možnosti anexe by drážďanský hrubý soustavový produkt nejspíš během deseti standardních let převýšil splitský. Není to v tom, že by Drážďany byly bohatší než Split – ve skutečnosti je to poněkud chudší soustava. Je to jenom v tom, že se Drážďaňanům podařilo nastartovat soběstačnou domácí expanzi díky podpoře podnikání a sáhnutí po každé příležitosti, která se jim naskytne – včetně energické spolupráce s ROU. Oligarchové na Kornatu se celkem vzato zajímají víc o to, aby si udrželi to, co mají, než o riskování svého majetku v takových podnicích, které by mohly podpořit ekonomiku jako celek. Nedá se o nich ještě říci, že by to byla kleptokracie, ale to je tak to nejlepší, co se o nich říci dá.“
V Rembrandťanově výrazu se odráželo pohrdání vládnoucími rodinami Splitu. Zavrtěl hlavou.
„Pravda je, že situace na Kornatu sice není zdaleka tak zlá, jak ji maluje propaganda Nordbrandtové, ale rozhodně není dobrá. Vlastně je zatraceně špatná. Viděl jste chudinské čtvrti v Náprstku, když jste byl ve Vřeteni?“ Těrechov přikývl a Van Dort mávl rukou. „Nuže, kvalita bydlení ve slumech Náprstku je o dvě nebo tři příčky výš než kvalita bydlení v chudinských čtvrtích Karlovace. A sociální podpora na Kornatu má jenom asi šedesát procent kupní síly ekvivalentních dávek záchranné sítě na Lnu. Hlad sice nehrozí, protože vláda potraviny pro pobírače sociálních dávek silně dotuje, ale být chudý tam není žádná legrace.“
„To jsem z brífinkových dokumentů pochopil,“ řekl Těrechov a ukázal na stůl posetý paměťovými kartami, „ale nechápu to. Podle jiných kapitol jsou Kornaťané vášnivými zastánci lidských práv jednotlivce. Jak může stát s takovým přístupem ospravedlnit to, že svým občanům neposkytuje přiměřenou záchrannou sociální síť? Uvědomuji si, že je rozdíl mezi právem, aby vás stát nechal na pokoji, a závislostí na péči vlády, ale přesto mi to celé připadá, jako by se v tom odrážely protichůdné postoje.“
„Protože tomu tak svým způsobem je,“ přisvědčil Van Dort. „Jak říkáte, tamní tradicí lidských práv je, že občan má právo nebýt podroben zbytečným zásahům státu, ne že by o něho měl stát pečovat. Když se ta tradice před asi sto padesáti standardními roky vyvinula, byla ekonomika mnohem méně rozvrstvená, než je teď, střední třída byla relativně mnohem větší a voličstvo se všeobecně mnohem víc zapojovalo do politiky.
 
Ale v posledních sedmdesáti nebo osmdesáti standardních rocích se to změnilo. Ekonomika ve srovnání s jinými soustavami v oblasti stagnuje, zatímco počet obyvatel prudce stoupá. Chudých a velmi chudých – nejnižších tříd, chcete-li – v poměru k ostatnímu obyvatelstvu nesmírně přibylo a střední třída se povážlivě ztenčila. A mezi kornatskými politickými vůdci přibývá hlasů, že jsou důležitá lidská práva hlasujících občanů, kdežto lidská práva občanů bez hlasovacího práva jsou… postradatelnější. Zejména když zmínění občané představují hrozbu pro veřejnou bezpečnost a stabilitu.“
„Tohle je ta lokální ,autonomie’ a ‚svobody’, které chce Tonkovicová zachovat?“ otázal se Těrechov kousavě a Van Dort pokrčil rameny.
„Aleksandra sleduje svoje zájmy a zájmy ostatních oligarchů. A upřímně řečeno, většina z nich je opravdu bídná cháska. Jsou mezi nimi ale i výjimky. Například rodina Rajkoviců. A Kovacicové. Poskytly vám brífinky nějakou představu o rozložení politických sil na Kornatu?“
„Moc dobrou ne,“ přiznal Těrechov. „Hromada zkratek politických stran, ale bez místního zasvěceného pohledu pro mne mnoho neznamenají.“
„Aha.“ Van Dort našpulil rty, na několik sekund se zamyslel a pak pokrčil rameny.
„Dobře,“ prohlásil, „poskytnu vám ‚Stručný zaujatý rembrandtský úvod do kornatské politiky’ od Bernarda Van Dorta. Už jsem jej v poněkud širší verzi přednesl dame Estelle a panu O’Shaughnessymu, což má pravděpodobně něco společného s povahou našich pokynů od baronky. Mějte ovšem na paměti, že to, co vám řeknu, je pohled z perspektivy člověka, který se na to dívá zvenčí.“
Zvedl obočí, dokud Těrechov nepřikývl, a potom spustil:
„Aleksandra Tonkovicová je vůdkyní Demokratické strany středu. Navzdory docela liberálně znějícímu názvu je DSS podle mého skromného názoru všechno možné, jenom ne ‚středová’, a rozhodně nevyznává něco, co by nazval ‚demokracií’ Rembrandťan nebo Montaňan. V podstatě je její program zasvěcen udržování současného společenského a politického pořádku na Kornatu. Je to strana oligarchů, ovládaná rodinou Tonkoviců a asi tuctu jejich nejbližších spojenců, kteří mají sklon na planetu pohlížet jako na své soukromé vlastnictví.
Nejbližším politickým spojencem DSS je Strana sociální umírněnosti. Jejich programy jsou dnes prakticky stejné, ačkoliv SSU byla po svém vzniku podstatně levicovější než centralisté. Vedení DSS před Tonkovicovou úspěšně přilákalo SSU k sobě, ale kompromisní platforma, která se z ní vyvinula po každoročních konferencích mezi ‚nezávislými’ vedeními obou stran, je příliš cenná, než aby ji zahodili oficiálním sloučením.
Naproti tomu Vuk Rajkovic je vůdcem Strany smíru. SS je v mnoha ohledech spíš zastřešující organizace než náležitě organizovaná politická strana. Pod Rajkovicovým vedením se sloučilo několik menších stran a ty dále oslovily jiné odštěpenecké skupiny. Mimochodem, jednou z nich byla i Strana národní spásy Nordbrandtové. A řekl bych, že Rajkovicově politické základně žádný velký prospěch nepřineslo, když začala vyhazovat lidi do povětří.
Největší rozdíl mezi Stranou smíru a Tonkovicovou a jejími spojenci je ten, že Rajkovic upřímně věří, že kornatské vyšší třídy – jichž je rozhodně prominentním příslušníkem – se musí dobrovolně podělit o politickou moc se středními a nižšími třídami a aktivně spolupracovat na otevření dveří ekonomických příležitostí právě těmto skupinám. Nedokážu odhadnout, nakolik je tento postoj založen na altruismu a nakolik na chladně racionální analýze současného stavu soustavy Splitu. Rozhodně byly příležitosti, kdy předkládal své argumenty těmi nejkrutějšími a nejsobečtějšími možnými výrazy. Jenže to obvykle mluvil s ostatními oligarchy, a pokud mám mluvit jako člověk, který se občas pokoušel zasít několik kapek altruismu mezi rembrandtské oligarchy, mám podezření, že vlastní zájem je jediným argumentem, kterému takové obecenstvo rozumí.
Nejvýznamnější událostí posledních prezidentských voleb bylo, že Strana smíru zahájila ostrou kampaň za registraci voličů ve čtvrtích pracujících tříd větších kornatských měst. Myslím, že Tonkovicová a její spojenci nevěřili, že by takové úsilí mohlo mít nějaký praktický vliv na výsledek volební kampaně, ale dočkali se opaku. Tonkovicová vyhrála jenom proto, že jiní dva kandidáti odstoupili a vyslovili svou podporu jí. I tak předstihla ve vlastních volbách Rajkovice většinou pouhých šesti procent, a to se osm dalších kandidátů podělilo o zbylých jedenáct procent.“
Van Dort se odmlčel, zlomyslně se usmál a uchechtl se.
„To muselo Aleksandru vyděsit k smrti,“ řekl s gustem. „Obzvlášť proto, že podle kornatské ústavy se funkce viceprezidenta svěřuje prezidentskému kandidátovi, který se ve volbách umístil na druhém místě. Což znamená…“
„Což znamená, že chlapík, kterého nechala velet Kornatu, zatímco ona odpelášila do Vřetena, je její nejhorší politický nepřítel,“ dokončil za něj Těrechov a zasmál se pro změnu on. Potom zavrtěl hlavou. „Bože můj! Který blbec tenhle systém vymyslel? Nenapadá mě nic účinnějšího, jak ochromit výkonnou moc!“
„Řekl bych, že přesně to měli tvůrci původní ústavy na mysli. Ne že by to před tím, než přišla Strana smíru, něco znamenalo. Mezi programy prezidentských kandidátů, kteří měli reálnou šanci získat některý z těch úřadů, nebývaly velké rozdíly.
Ale po posledních prezidentských volbách Rajkovic a jeho spojenci – tehdy ještě včetně Agnes Nordbrandtové – kontrolovali úřad viceprezidenta a asi čtyřicet pět procent hlasů v kornatském parlamentu. Tonkovicové demokratičtí centralisté a sociálně umírnění s nimi kontrolovali úřad prezidenta a asi dvaapadesát procent parlamentu a zbylá asi tři procenta hlasů si rozdělil asi tucet okrajových straniček, z nichž mnohé měly jenom jediného zástupce. Poslední čísla jsem sice neviděl, ale když se Nordbrandtové SNS během kampaně před plebiscitem rozpadla, Rajkovic ztratil dost hlasů na to, aby jeho zastoupení v parlamentu kleslo na čtyřiatřicet procent, a Tonkovicová shrábla asi polovinu toho, o co Rajkovic přišel. Nemám v tuto chvíli tušení, nakolik teroristická kampaň Nordbrandtové ovlivnila rozložení sil v parlamentu. Očekával bych, že to z Rajkovicova hlediska nebude dobré.
Na druhou stranu má Aleksandra ten problém, že její nejsilnější a nejvážnější politický rival je doma momentálně zastupující hlavou státu. Ale protože je jenom zastupující hlava státu, má na krku kabinet, který Tonkovicová vybrala a parlament schválil předtím, než se vůbec objevila otázka anexe. Ona si nejspíš představuje, že kombinace pasivního odporu vlády a skutečnosti, že Rajkovic nemá v parlamentu většinu, Rajkovicovi zabrání udělat něco výjimečně nebezpečného, než ona vyřídí jednání v ústavodárném shromáždění ve Vřeteni. Jenže na druhou stranu on je zase doma, v centru vlády a celého politického systému, což mu poskytuje výhodu domácího prostředí proti všem jejím snahám ho ochromit.“
„To zní jako pozoruhodně dobrý recept na politickou a ekonomickou katastrofu,“ podotkl Těrechov po chvilce.
„Není to dobrá situace, ale není zase tak zlá, jak by naznačoval prostý výčet politických aliancí a manévrů. Například velmi vysoké procento jejich státní správy je navzdory oligarchickému systému poctivé a rozumně výkonné. I Kornatská národní policie, pokud mohu říci, je také přiměřeně poctivá a výkonná a plukovník Basariceková dělá, co může, aby své lidi udržela apolitické a nepoplatné místní elitě. Vlastně se posledních pět nebo deset standardních roků očividně snaží u svých lidí posilovat ten tradičnější pohled na lidská práva všech občanů. Dost na to, aby si vysloužila docela pozoruhodné politické výpady od lidí, kteří si domácího klidu cení víc než práv potížistů.
Největší politický problém spočívá v tom, jak za poslední desítky let voliči zapatičtěli. Na Kornatu byla odjakživa silná tradice patronátu a dnes se to transformovalo v klienty, kteří hlasují ve shodě s přáním svých patronů výměnou za určitý stupeň bezpečnosti a ochrany v ekonomice, která si nevede dobře. Ve spojení s extrémně nízkým počtem voličů, kteří požádali o registraci, se tak velmi malé části celkové populace podařilo ovládnout legislativní proces. Což je další velký rozdíl mezi Splitem a Drážďanami… a jeden z důvodů, proč Drážďany tak rychle předhánějí Split.“
„Takový systém už jsme jednou viděli,“ řekl Těrechov temně. „Jmenoval se Lidová republika Haven.“
„Split na tom ještě zdaleka není tak zle, ale musím říci, že má potenciál tak skončit. Pokud ovšem Rajkovicův úspěch v posledních prezidentských volbách tenhle trend nezvrátí. Můj dojem je, že přinejmenším do té doby, dokud Nordbrandtová nezačala zabíjet lidi, Aleksandra a její kolegové měli za to, že Rajkovicova kampaň představuje anomálii. Myslím, že doufali – asi oprávněně – že když se jim podaří zhatit jeho úsilí udělat z otevírání soustavy poctivý a rozsáhlý proces, jak po tom program jeho strany volal, prvovoliči, kteří vystoupili na jeho podporu, usoudí, že systém nakonec nefunguje. Kdyby šli domů a rozhodli se v budoucích volbách nevolit, budou mít oligarchové vládu pevně v rukou jako dřív.“
„A proto Tonkovicová nechce, aby jí někdo rozházel hřišťátko, je to tak?“
„Řekl bych, že ano.“ Van Dort se zatvářil ztrápeně. „Zajímalo by mě, na co Alexandra myslela, když tak nadšeně podporovala plebiscit. Podle mého názoru ji víc pohání strach z pohlcení Pohraniční bezpečností než představa výhod, které začlenění do Hvězdného království může přinést její planetě a ekonomice. Zatímco většina delegátů shromáždění, včetně většiny oligarchů, vidí anexi jako příležitost zlepšit kvalitu života, zdraví a průměrnou délku života občanů svých světů, Aleksandra vlastně ne.
Netvrdím, že oligarchové jsou svatí. To nejsou. Představují si, že když ekonomika zlepší podmínky pro všechny, těm, co už jsou na vrcholu, se situace zlepší ještě víc. Ale myslím si, že většina z nich je schopna dohlédnout alespoň o kousek dál za meze vlastní sobecké hrabivosti. O Aleksandře si to bohužel nemyslím. A co hůř, mám za to, že si to sama neuvědomuje. Ona a lidé, se kterými se na Kornatu stýká – lidé, na které se ona dívá jako na ‚skutečné’ Kornaťany – jsou docela mimo. Na lidech, kteří podle ní nejsou ‚skuteční’, nezáleží. Oni pro ni dokonce ani neexistují, nanejvýš jako hrozba pro ty, kdo jsou ‚skuteční’. Takže oni od Hvězdného království chtějí jenom to, aby je ochránilo před byrokratickou noční můrou Svazu a jinak je nechalo na pokoji. A obávám se, že Aleksandra, i když jí to jinak myslí docela dobře, si své představy o Hvězdném království extrapoluje z vlastní zkušenosti ze Splitu. Jsem pevně přesvědčen, že když se se svými nejbližšími společníky rozhodla podporovat plebiscit, věřili, že verze zastupitelské vlády Hvězdného království je v podstatě fasáda. Že budou schopni pokračovat ve starých kolejích i poté, co se anexe uskuteční.“
„Nu, čeká je rozčarování,“ zasmál se ostře Těrechov. „Jenom počkejte, až pár průbojných mantichorských podnikatelských týpků začne stavět místní partnery do latě! Investiční kapitál už nebude o mnoho déle problémem, a jakmile Kornaťané budou mít peníze v kapse a něco, za co je utratit, ekonomické klima prodělá obrovskou změnu. A až na tohle dojde, jejich útulný politický krámek skončí s vytlučenými výklady. Jestli se jim nelíbí, co se stalo o posledních prezidentských volbách, potom se jim mantichorské volby nebudou líbit tuplovaně!“
„Řekl bych, že si myslí, že budou moci kontrolovat situaci, jelikož Hvězdné království umožňuje hlasování jenom občanům, kteří platí daně. Že mantichorský systém je nastavený tak, aby volby byly záležitostí vyšších tříd a současně aby udržoval při životě fikci, že nižší třídy mají nějakou reálnou politickou moc,“ řekl Van Dort a Těrechov se hlasitě zasmál.
„Protože nechápou, jak velké procento našich lidí platí daně. Nebo si myslí, že naše daňové zákony jsou stejně složité a neprůhledné jako ty jejich, aby lidi zbavily volebního práva.“
„Ne všechny naše daňové zákony jsou tak špatné,“ namítl Van Dort.
„Ale prosím vás, Bernarde!“ Těrechov znechuceně zavrtěl hlavou. „Ano, uznávám, že Rembrandt na tom není tak špatně jako ostatní, ale podíval jsem se na ten propletenec daňových zákonů, co tady někteří z vás mají. Už jsem viděl úlohy z hyperprostorové astrogace, které byly jednodušší! Není divu, že nikdo neví, která bije. Ale daňové zákony Hvězdného království jsou mnohem jednodušší – celé své loňské daňové přiznání jsem vyplnil za deset minut na jediném elektronickém formuláři, a to včetně mimořádných válečných daní. A jediné, co Hvězdné království vyžaduje, aby občan mohl volit, je, aby občan na daních zaplatil alespoň o jeden cent víc, než kolik obdržel na dotacích a podporách. Až vaše místní ekonomiky oživí infuze investičního kapitálu, dosáhne na volební právo spousta občanů. A nemyslím si, že budou zrovna nadšeni paní Tonkovicovou a jejími přáteli. Naopak bych řekl, že se budou nejspíš pevně houfovat za panem Rajkovicem.“
„A to je přesně to, co ji teď tlačí ke zdržovací taktice,“ řekl Van Dort. „Pochybuji, že by si dokonce ještě teď uvědomovala, jak chybné byly její původní analýzy politické struktury Hvězdného království, ale už si musela začít uvědomovat, že nejsou správné. Naneštěstí – z jejího hlediska – se už zavázala anexi podporovat. A ještě hůř, nejspíš už si také uvědomila, že i kdyby se za soustavu Split rozhodla navzdory výsledku plebiscitu vycouvat – což by pro ni byla minimálně politická sebevražda – ocitla by se ze všech stran obklopená Hvězdným královstvím, až se k němu zbytek hvězdokupy připojí. Pravděpodobnost, že by za takových okolností dokázala soustavu udržet uzavřenou a beze změny, je nepatrná. A proto bojuje za ústavu, která ve Splitu nejenom ponechá na svém místě stávající ekonomické struktury a řídicí mechanismy, ale také jim vtiskne pečeť oficiální ústavní zámky posvěcené Korunou. To je ta ,lokální autonomie’, za kterou se tak rve – právo jednotlivých hvězdných soustav určovat, kdo bude mít v rámci jejich politických struktur volební právo.“
„K tomu nikdy nedojde,“ prohlásil Těrechov rozhodně. „Na to Její Veličenstvo nikdy nepřistoupí. Příliš se to blíží staré Lidové republice Havenu a žádný mantichorský panovník nebo vláda ani nebudou uvažovat o tom, že by na to přistoupili.“
„Škoda, že to prostě nemůžete oznámit Kornaťanům,“ poznamenal Van Dort. „Možná by to dokonce od Nordbrandtové odlákalo nějaké její přívržence.“
„Pokud jsou ochotni věřit komukoliv, když jde o politické sliby.“
„To je pravda,“ připustil Van Dort. Potom se usmál. Ten výraz byl tak neočekávaný, že Těrechov překvapeně zamrkal. „Copak?“ zeptal se Mantichořan.
„Jenom jsem právě četl mezi řádky pokynů baronky z Medusy. Musela Aleksandře kroutit rukou až skoro do vykloubení.“
Těrechov pozvedl tázavě obočí a Van Dort se zasmál.
„Vzhledem k tomu, co jsem vám právě vyprávěl o vztazích mezi Aleksandrou a Rajkovicem, myslíte si, že Aleksandra opravdu chce, abychom se potloukali po Splitu mimo její kontrolu? Jestli požádala o mantichorskou podporu na základě, který se popisuje v mých pokynech, s tím, že naše akce na místě schvaluje Rajkovic, pak dame Estelle musela najít způsob, jak jí vrazit hlaveň pulzeru přímo do ušního kanálu. To mohlo být opravdu zajímavé.“
„Ale odvede nás to z Montany,“ upozornil ho Těrechov.
„To ano. Ale nejsem si jistý, jestli to je špatná věc.“
„Pročpak?“
„Strávil jsem hodně času s Trevorem Bannisterem.“ Van Dortovi nakrátko přelétl přes oči stín a zase zmizel. „Probrali jsme toho spoustu, včetně víceméně vyřešení některých osobních záležitostí, které by snad mohly překážet. Kromě toho jsem si ovšem prošel Trevorovy zpravodajské svodky a porovnal jsem jejich obsah s tím, co vím o Stephenu Westmanovi osobně. Jsem nakloněn si myslet, že to, co na Kornatu provádí Nordbrandtová, je pro Westmana něco jako kbelík ledové vody. Chcete-li, příšerný příklad toho, kam mohou zajít jeho operace, když on a jeho stoupenci zůstanou stále izolovanější od montanského hlavního proudu. A také si myslím, že setkání s vámi, rozhovor s vámi i vyslechnutí vzkazu baronky Meduské mu snad mohlo začít vtloukat do hlavy představu, že Mantichora není klon Pohraniční bezpečnosti. Nechat ho, aby si to o samotě chvíli promyslel, by nemuselo být na škodu.“
„Doufám, že to nejsou jenom marné naděje,“ řekl Těrechov. „Každopádně máme rozkaz k odletu.“
„Ano, to máme.“ Van Dort svraštil čelo s výrazem člověka, který se snaží vzpomenout si, co měl na jazyku. Potom luskl prsty.
„Co je?“ zeptal se Těrechov.
„Málem jsem zapomněl. Když jsem byl dnes ráno v Trevorově kanceláři, předal mi novou informaci. Nevím, kde k ní přišel – on si své zdroje důkladně střeží – ale Westman podle všeho je ve styku s nejméně jedním jinoplaneťanem, který… velmi podporuje jeho postoj.“
„Ano?“ Těrechov se zamračil. „To se mi nelíbí.“
„Mně také ne. Nějaký mezihvězdný koordinační výbor, který operuje po celé hvězdokupě, je to poslední, co můžeme potřebovat.“
„Absolutně. Víme o tom záhadném cizinci něco?“
„Mnoho ne,“ přiznal Van Dort. „Jediné, co opravdu víme, je, že se s Westmanem setkal asi přede dvěma měsíci a že je známý jenom kódovým jménem ‚Buřič’. O čem s panem Westmanem diskutovali, odkud ‚Buřič’ přiletěl a kam se odebral, jsou všechno nezodpovězené otázky, ale to jméno samo má z naší perspektivy nepříjemné vedlejší významy.“
„To ano.“
Těrechov se zamračil ještě víc a pokrčil rameny.
„Nu, s tím teď nic nenaděláme,“ řekl a natáhl se ke stolnímu komunikátoru, aby naťukal adresovou kombinaci.
„Tady můstek, velící důstojník hlídky,“ ozvala se komandér-poručík Kaplanová.
„Jsou všichni naši lidé zpátky na palubě, Naomi?“
„Ano, pane, jsou.“
„Výborně. V tom případě požádejte montanské řízení letového provozu, aby nám povolilo opustit oběžnou dráhu a odletět ze soustavy do Splitu.“
 
„Nuže, ‚Buřiči’,“ řekla Aldona Anisimovna, když Damien Harahap vešel do zasedací místnosti, která byla součástí jejího apartmá v hotelu Estelle Arms na Monice. „Vítejte zpátky. Jakou jste měl cestu?“
„Dlouhou, paní Anisimovno,“ odpověděl. Vlastně odletěl z Moniky před více než třemi standardními měsíci. Většinu toho času strávil cestováním mezi hvězdnými soustavami, zavřený v omezeném prostoru kurýrního člunu, a toužil po dlouhé koupeli, po tlustém krvavém bifteku s opečenými bramborami a kyselou smetanou a po několika hodinách společnosti družné dámy – v uvedeném pořadí.
Anisimovna a Bardasanová seděly na opačné straně konferenčního stolu se skleněnou deskou. Měl tam být i Izrok Levakonic, ale po tom nebylo ani památky. Harahap tázavě pohodil hlavou k Levakonicovu prázdnému křeslu a Anisimovna se usmála.
„Izrok je na stanici Eroica,“ řekla. „Pomáhá s menším technickým problémem, kterému čelí monické námořnictvo, a ještě pár dní tam nejspíš zůstane trčet. Začněte se svou zprávou. Isabel a já se postaráme, aby se o ní dověděl.“
„Ovšem, madam.“
Tak ,technický problém’? Harahap si v duchu odfrkl, třebaže na sobě nedal nic znát. Nemá to náhodou něco společného se všemi těmi bitevními křižníky, které se tady v Monice tak zázračně objevily?
Kapitán četnictva začal mít podezření, že rozsah Anisimovnina plánu je mnohem odvážnější, než pokládal za možné. Zdálo se mu to výjimečně riskantní, pokud si to začínal dávat dohromady správně. Ale pochyboval, že by Lidské pracovní síly byly ochotny investovat do tolika tisíc tisíců tun bitevních křižníků, pokud by si nebyly zatraceně jisty úspěchem.
Každopádně tahle část operace nespadá do jeho odpovědnosti.
„Během cesty jsem kontaktoval Westmana v Montaně, Nordbrandtovou ve Splitu a Jefferse v Tillermanu,“ spustil. „Stručný výsledek je ten, že Nordbrandtová je pro naše potřeby rozhodně nejvhodnější. Jeffers toho sice hodně namluví, ale mám dojem, že je ve skutečnosti příliš bojácný, než aby vylezl na světlo bez dalších rozsáhlých pobídek. Westman je velká neznámá. Mám podezření, že pokud jde o schopnosti, nechá ty dva za sebou daleko v prachu. A mám dojem, že je své víře hluboce oddán. Ale také se mnohem víc staví proti obětem na životech. Co se týče vážné hrozby pro vlastní vládu nebo pro ÚPB, je z nich pravděpodobně nejnebezpečnější. Ale co se týče naší potřeby okázalé hrozby bez ohledu na upřímnost přesvědčení, jeho neochota zabíjet lidi ho rozhodně notně diskvalifikuje.“
Přejížděl pohledem z jedné ženy na druhou. Obě ho pozorně poslouchaly a Bardasanová před sebou měla záznamník. Uvědomil si, že ho nebudou přerušovat otázkami, dokud neskončí se základní prezentací. To ho potěšilo. Příliš mnoho jeho uniformovaných nadřízených strašně rádo demonstrovalo svou inteligenci a znalost věci tím, že lidem, kteří měli skutečný přehled, skákalo do řeči dřív, než jim mohli situaci vysvětlit několika krátkými větami složenými z jednoslabičných slov.
„Rád bych probral každou z těch tří možností jednotlivě v pořadí od té nejméně příhodné, jestli vám to vyhovuje,“ nadhodil. Anisimovna přikývla a on se usmál.
„Děkuji. V tom případě bych navrhoval pustit k vodě Jefferse. Za prvé, a to je hlavní, Jeffers nemá příliš dobrou představu o operačním utajení,“ začal Harahap. „Vlastně by mě překvapovalo, kdyby už neměl organizaci prolezlou místní kontrarozvědkou. Když jsem s ním mluvil, říkal, že…“
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ
„Sakra, já tyhle akce nesnáším,“ zabručel kapitán Duan Binjan, když ozbrojená nákladní loď Marianne koncernu Jessyk decelerovala na oběžnou dráhu kolem Kornatu.
„Za co nás tak dobře platí?“ prohlásila filozoficky Annette De Chabrolová, první důstojník Marianne. Napětí kolem hnědých očí však její zdánlivý klid usvědčovalo ze lži a Duan si odfrkl.
Sledoval na manévrovacím zákresu, jak rychlost nákladní lodě vytrvale klesá. Zatím je to dobré, pomyslel si. A alespoň na téhle zastávce dokázali podmazat několik užitečných lidí. Falešná registrace a sbírka padělaných identifikačních kódů jim umožňovala průlet většinou hvězdných soustav, obzvlášť tady na Periferii. Marianne vlastně strávila nejméně polovinu své kariéry předstíráním, že je úplně jiná loď, zvlášť když zrovna vezla ‚zvláštní zásilku’. Jenže Duan by měl v mnoha ohledech lepší pocit, kdyby vezl dodávku otroků, než když měl přes kornatské celníky propašovat současný náklad.
Bohužel, když velíte jedné ze ‚zvláštních jednotek’ Jessyku a paní Isabel Bardasanová vám osobně vysvětlí, že váš úkol má Prioritu Jedna, sklapnete kufry, zasalutujete a jdete udělat, o co vás požádala. Rychle a kvalitně.
Setkal se s místním agentem Jessyku celý světelný rok od soustavy Splitu a přesně na čas, přestože musel proti původnímu plánu zaletět do Moniky vyložit tu partu techniků. Nikdo mu neřekl, o co jde, ale na to byl zvyklý. Měl ovšem své podezření a docela ho pobavily rozpačité výrazy techniků, když zjistili, co obvykle přebývá v prostorách, kde jsou na Marianne ubytovaní.
Přesto mu nadprůměrná rychlost Marianne umožnila dorazit na setkání včas a Duan tomu byl rád. Tak daleko v mezihvězdném prostoru si on i agent v kurýrním člunu mohli být jisti, že zůstanou při předávání posledních upřesňujících instrukcí nepozorováni. Dobrá zpráva byla, že to znamená, že alespoň tentokrát přiletí s úplnou znalostí místní situace a ví, že podmínky předání se nemění a alespoň na pohled je všechno stále tak, jak má být. Spatná zpráva byla, že ho agent seznámil také s místní politickou situací, a Duanovi se to, co slyšel o jisté Agnes Nordbrandtové, příliš nelíbilo.
Nikdo mu sice výslovně neřekl, že dodává zbraně OAK, ale člověk nemusel být hyperfyzik, aby si to spočítal. Neměl tušení, proč je veze, kromě toho, že si Isabel Bardasanová myslela, že to je dobrý nápad. S ohledem na pověst Bardasanové to Duanovi Binjanovi úplně stačilo.
Na Kornatu mohla očividně být jenom jedna skupina, která mohla upotřebit skoro čtyři tisíce tun ručních zbraní, pasivních pancířů, šifrovacích komunikátorů, maskovaných antigravitačních průzkumných družic a bezpilotních prostředků a vojenských výbušnin. A vzhledem k ošklivému postoji místních úřadů Duan Binjan nechtěl raději ani pomyslet na to, co by se stalo každému, koho by přistihli při pašování moderních zbraní do rukou ‚Osvobozenecké aliance Kornatu’.
Ovšem, pomyslel si zachmuřeně, nemohou nás zabít o nic důkladněji, než by to udělali ti zasraní manťáci, kdyby nás chytili se zvláštní zásilkou. Ti tohle dali už mnohokrát jasně najevo.
„Jsou tam nějaké manťácké identifikační vysílače?“ zeptal se, inspirován nepříjemnými myšlenkami na Královské mantichorské námořnictvo.
Zeno Egerváry, spojovací důstojník Marianne – a současně hlavní důstojník ostrahy – se na chvilku zadíval na svůj displej a nakonec zavrtěl hlavou.
„Nic. Ani náklaďák.“
„Dobře,“ zabručel Duan a usadil se ve velitelském křesle trochu uvolněněji.
I bez zvláštní zásilky na palubě byla Marianne už od pohledu zkonstruována jako otrokářská loď a měla veškeré vybavení, které k tomu potřebovala. Což podle mantichorské interpretace Cherwellské konvence znamenalo, že je otrokářská loď a její posádka je vinna obchodováním s otroky, i když na palubě žádní otroci fyzicky nejsou. A jelikož se manťáci zjevně chystali do téhle oblasti nastěhovat, jejich ošklivý zvyk popravovat otrokáře budil v Duanovi Binjanovi palčivou touhu ujistit se, že v okolí žádní nejsou.
Naštěstí byly senzory Marianne natolik dobré, že si Egerváry mohl být výsledkem jistý. Její senzory byly ve skutečnosti mnohem výkonnější, než jakými kdy byla vybavena nějaká pravá obchodní loď – zvlášť když vypadala tak sešle. A nebyla to jediná nezvyklá věc na ní. Nákladní loď o čtyřech milionech tun možná vyhlížela jako trampové plavidlo, jehož majitelé pravidelně šidí údržbu, ale měla hypergenerátor a protičásticové stínění vojenské třídy. Její akcelerace sice nebyla o nic větší než u ostatních obchodních lodí její velikosti, ale mohla se odvážit až do pásma epsilon a udržovat tam rychlost 0,7 c, což jí umožňovalo dosahovat maximální zdánlivé rychlosti 1,442 c, o dvaatřicet procent víc než ‚typická’ obchodní loď. Duanovi by se sice líbilo mít i gravitory a kompenzátory setrvačnosti vojenské třídy, ale ty by prakticky nebylo možné zamaskovat a významně by snížily nosnost lodě. A když už je nemohla mít, konstruktéři ji alespoň vybavili očima a ušima stejně dobrýma, jakýma se chlubila většina vojenských plavidel, což pro loď, která má operovat tajně, bylo přinejmenším stejně důležité.
Byla také ozbrojená, třebaže nikdo se zdravým rozumem – a už vůbec ne Duan Binjan – by ji nezaměňoval s válečnou lodí. Nesnažila se ani nijak předstírat, že není ozbrojená, ačkoliv se v oficiálních papírech uváděl podstatně menší výkon laserů namontovaných po dvou na každém boku, a podle deníku technického úseku byl vždy alespoň jeden mimo provoz pro nedostatek náhradních dílů. Periferie mohla být nebezpečné místo a snad deset nebo patnáct procent obchodních lodí, které ji brázdily, bylo ozbrojených, alespoň do jisté míry. ‚Nefunkční’ zbraň byla jednoduše součástí zanedbaného převleku Marianne a polovina laserových hnízd bodové obrany a výmetnic protistřel byla ukryta pod odhazovatelnou obšívkou, opět ve shodě s předstíráním, že patří lakotným vlastníkům.
Když se to shrnulo, byla Marianne schopna obstát proti každému pirátovi, kterého mohla potkat. Dokonce se mohla s víc než vyrovnanou šancí na úspěch střetnout s lehkou válečnou lodí – řekněme s torpédoborcem – některého z námořnictev zdejších zapadákovů. A nejméně při dvou příležitostech se Marianne sama proměnila v ‚piráta’. Naproti tomu moderní válečná loď by z ní zakrátko udělala oblak trosek, což byl důvod, proč Duan a jeho posádka dávali vesměs přednost maskování a utajení.
„Blížíme se k vnějšímu orbitálnímu majáku,“ oznámila De Chabrolová a Duan přikývl na potvrzení. „Šoupni loď na oběžnou dráhu.“
„Jasně,“ odpověděla De Chabrolová a Duan se zašklebil. Jeho loď je sice ozbrojená, ale to, jak to chodí na jejím můstku, by na žádné válečné lodi ani na chvilku netolerovali!
 
Agnes Nordbrandtová seděla na sedadle spolucestujícího otlučeného nákladního vrtulníku, který se s hlučným rachotem sunul nocí. Antigravitační nákladní vznášedlo by sice bylo vhodnější a dnes už na Kornatu byla natolik běžná, že by si jedno nebo dvě mohla najmout, aniž by vzbudila podezření. Ale vrtulníky byly levnější a natolik všudypřítomné, že je nebylo možno zastavit a prohledat všechny.
Tenhle vrtulník letěl s dokonale pravým identifikačním kódem, ačkoliv přepravní společnost, které patřil, o jeho nočním výletu nevěděla. Pilot, jehož matka byla posledních osm standardních let hospitalizována, byl jedním z nejstarších zaměstnanců společnosti… a také členem buňky OAK Dražena Divkovice. Pracoval u firmy dvanáct standardních roků a měl to u zaměstnavatele zařízeno tak, že mohl využívat vozidla společnosti k melouchům, aby si přilepšil k pravidelnému platu, ze kterého musel platit matce pobyt v nemocnici a současně uživit ženu a děti.
Přestože to Nordbrandtová věděla, nebyla kvůli tomu o nic šťastnější.
Potíž byla v tom, že maximální nosnost vrtulníku činila jen pětadvacet tun. Měla k dispozici ještě pět dalších podobných vrtulníků, třebaže dva nemohla používat dlouho, protože byly ukradeny pro tuto operaci. Přesto jich všech šest mohlo jedním letem přepravit jenom sto padesát tun. Což znamenalo, že na přepravu svého zkázonosného daru bude potřebovat dvacet šest letů všech šesti strojů.
V některých ohledech to nebylo úplně špatné. Zařídila to tak, že zbraně rozdělí na několik rozptýlených míst, a to by od ní beztak vyžadovalo, aby dodávku rozdělila na menší díly. Ale přesunout všechno zabere nejméně několik dní a vystavovat se tolik odhalení je nebezpečné.
A nelíbilo se jí ani, že sama takhle vychází ze skrytu. Ne ze zbabělosti, ačkoliv byla dost poctivá na to, aby si přiznala, že se o sebe bojí, nýbrž proto, že kdyby se šedivákům podařilo ji zatknout nebo zabít, mělo by to ničivý účinek na OAK. A skutečnost, že už jednou byla údajně zabita, by psychologický efekt jejího skutečného uvěznění nebo zabití ještě zhoršila. Jenže neměla příliš na vybranou, alespoň v první fázi přebírání dodávky. Musí být po ruce, musí se ujistit, že její opatření fungují, a musí být připravena pro případ, kdyby bylo na poslední chvíli třeba řešit nějaké nečekané komplikace.
Místo předání vybrala pečlivě, protože přistání raketoplánu bylo nejhazardnější součástí celé operace. ,Buřič’ ji ujistil, že jeho agenti budou zběhlí v tajných dodávkách a že budou schopni za letu kopírovat terén. Vzala ho za slovo a vybrala místo v členitých Komazeckých horách. Bylo to pouhých tři sta kilometrů od Karlovace, ale členitý terén poskytoval množství skrytých míst. A hory se nacházely dost blízko hlavního města na to, aby se raketoplán rozvážející dodávky legitimním zákazníkům mohl před běžnými radary policie i řízení letového provozu ukrýt v údolích a za hřebeny hor, aniž by vzbudil nežádoucí podezření.
Značný stupeň rizika byl také následkem jejích operací. Úder v hlavním městě, kterým chtěla říci ,jsem zpátky’, už byl téměř sedm standardních týdnů minulostí, ale celá planeta se dosud teprve zotavovala z jeho účinků. To pomyšlení ji sice notně uspokojovalo, ale ony šíleně úspěšné útoky šedivákům natolik zatopily, že teď byli nesmírně ostražití. Největším nebezpečím bylo, že nějaký příslušník ostrahy kosmoportu důkladně zkontroluje nákladové listy raketoplánu a zjistí, že existující podnik, do kterého má raketoplán údajně zásilku přímo dopravit, nic takového neočekává. Ale Buřičovým kontaktům se podařilo najít celníka, který byl za bakšiš ochoten dívat se jinam. To on má osvědčit, že nákladem raketoplánu jsou neškodné civilní nástroje nebo náhradní součástky uvedené v celní deklaraci, a on také bude odpovídat za potvrzení příkazu k vydání procleného zboží. Dokud tedy zůstane podplacený, raketoplán bude moci bez problémů odletět z kosmoportu, zmizet v horách a setkat se s vrtulníky Nordbrandtové.
Přála by si, aby mohla převzít dodávku přímo na kosmoportu. S Buřičem o té možnosti uvažovala a připadala jí v mnoha ohledech přitažlivá. Ale rozhodl argument, že neměla jak přepravit tolik nákladu jedním letem. Nemohla riskovat opakované průchody svých lidí bezpečnostním okruhem kosmoportu. Pochopitelně, kdyby někdo zahlédl, jak se tady v horách scházejí uprostřed noci, rozeznělo by to všechny bezpečnostní poplachy na celé planetě. Ale rozhodně měli větší šanci, že je tady nikdo neuvidí, než kdyby mnohokrát přilétali na kosmoport.
Její vrtulník letěl zcela otevřeně, spoléhaje na svůj pravý identifikační kód, dokud nedoletěl k Černé řece. Černá řeka vytékala z Komazeckých hor a vtékala do větší řeky Liku, jež protékala srdcem Karlovace. Černá řeka byla mnohem menší než Liku, ale byla dost velká na to, aby si vymlela v Komazeckých horách hluboké úzké údolí, a pilot Nordbrandtové vypnul identifikační vysílač, snesl se do údolí a snížil dopřednou rychlost na pouhých padesát kilometrů za hodinu. Po třiadvaceti minutách vystoupal nad okraj údolí, přelétl hřeben, klesl na druhé straně do výšky třiceti metrů nad terénem, uletěl dalších dvanáct kilometrů a hladce přistál na poli přezrálé vyschlé pšenice. Farma, k níž toto pole patřilo, byla opuštěná od chvíle, kdy její majitel měl tu smůlu, že procházel po karlovacké promenádě v den výbuchu v Nemanjově paláci.
Nordbrandtová nebyla imunní vůči ironii osudu, která jí umožnila tuto přistávací plochu využít. Proti majiteli farmy nic osobně neměla. Ocitl se prostě ve špatnou chvíli na špatném místě a stal se mučedníkem za kornatskou nezávislost. A nyní jeho smrt posloužila podruhé, pomyslela si, když vyklouzla dvířky do vzrostlé pšenice.
Dva z vrtulníků už tu stály, a než přešla pole, s rachotem se snesly další dva. Pokud policie od jejího odchodu do ilegality nezměnila rozmístění pozorovacích družic, měla k dispozici téměř pětihodinové okno do příštího nadhlavníkového průletu. Kdyby šedivákům velela ona, schéma obletů družic by změnila. Ale podle zdrojů, které uvnitř státní správy měla, se tak ještě nestalo. Zjevně si nikdo neuvědomil, že ještě jako členka parlamentu získala úplné informace o sledovací síti.
Samozřejmě je vždycky možné, že moje zdroje odhalili. V tom případě satelity nejspíš přeskupili. A v tom případě na nás za… asi tak půl hodiny vpadne KNP a Síly sebeobrany. Další z těch malých nejistot, které… okořeňují život zajímavostí.
Podívala se na své maskované drahé hodinky. Raketoplán s nákladem měl zpoždění, ale to bylo v pořádku, protože šestý a poslední nákladní vrtulník také. Při takovéhle akci se nikdy nepodaří dodržet časový rozvrh úplně přesně, a když Nordbrandtová s Draženem vypracovávala plán, brala v úvahu i možné skluzy.
Posadila se na opuštěný zemědělský stroj a zahleděla se na hvězdy. Od jihu se nebe zatahovalo a oblačnost postupně polykala hvězdy tím směrem. Nordbrandtová v duchu pobízela mraky k větší rychlosti. Jestli se nad nimi zatáhne, bude mnohem méně pravděpodobné, že si nějaký náhodný přelet – nebo dokonce některá z pozorovacích družic šediváků – všimne tohoto podivného shluku nákladních vrtulníků.
Stále ještě v myšlenkách povzbuzovala oblačnost, když se přes zalesněný hřeben na sever od farmy téměř bez hluku přehoupl raketoplán. Jeho atmosférické turbínové motory byly mnohem tišší než vrtulníky Nordbrandtové a stroj se pohyboval se zvláštní elegancí antigravitačního vozidla, jež se zbavilo omezujících pout, která před mnoha trudnými staletími popsal sir Isaac Newton.
Raketoplán byl plně zkonstruován i pro provoz na neupravených plochách a jeho pilot se ve své práci očividně vyznal.
Jednou pole oblétl ve výšce asi deset metrů a snesl se na zem. Otevřela se osobní dvířka a z pilotní kabiny vystoupil jediný muž v civilním oděvu. Nordbrandtová se zvedla z improvizovaného posedu a vydala se přes pole k němu.
„Něco pro mne máte,“ řekla nevzrušeně.
„Ano, mám,“ potvrdil stejně ledabyle. „Podle vašich požadavků jsme náklad zabalili po dvacetitunových dávkách naložených na standardních vrtulníkových paletách. A jako bonus jsme použili antigravové palety.“
„To je dobře.“ Bylo obtížné udržet hlas ve věcném tónu a nenechat do něj proniknout kombinaci vděčnosti a podrážděnosti. Vděčnosti za to, že jim antigravitační palety umožní manipulovat s nákladem mnohem rychleji a snadněji. Podrážděnosti proto, že o ně ona a Dražen mohli požádat předem, kdyby je to bývalo napadlo.
„Jo,“ souhlasil pilot. „Říkala jste, že chcete dvanáct palet – to dělá celkem dvě stě čtyřicet tun – ale já tu vidím jenom pět helikoptér.“
Vyslovil to tázavě a Nordbrandtová přikývla. Nic mu po tom vlastně nebylo, ale nebylo rozumné ho odbývat. Ústřední osvobozenecký výbor právě dokázal, jak může být cenný, a proto předpokládala, že bude lepší chovat se vůči jeho zástupcům vstřícně než riskovat, že si je popudí.
„Náš šestý vrtulník je na cestě. Měl by tu být nejpozději za čtvrt hodiny. Doletět na místa určení jim zabere asi hodinu. Řekněme další hodina a půl na zemi, než vyloží náklad – a s antigravem to nejspíš půjde ještě rychleji, protože nebudeme vůbec potřebovat vysokozdvižné vozíky – a další hodina na návrat sem. To jsou čtyři hodiny, což nám ponechává další hodinu na naložení druhé dávky palet a vyklizení pole, než na ně bude mít přímý výhled jedna ze šediváckých – totiž policejních – sledovacích družic.“
Pilot se zatvářil trochu pochybovačně, ale jenom pokrčil rameny.
„Až to vykopnu ze vrat, bude to už jenom na vás. Váš rozvrh mi sice připadá trochu těsný, ale já odsud za čtyřicet minut padám, ať se děje, co chce.“
S těmi slovy přistoupil k raketoplánu a otevřel dvířka vnějšího řídicího panelu. Matné světlo přístrojové desky zalilo jeho tvář směsicí červené a zelené a muž začal zadávat příkazy.
Palubní počítače poslušně otevřely obří záďová vrata. Více než dvě stě tun vojenské výzbroje a výstroje zabíralo pouhý zlomek nákladového prostoru a další pokyny spustily antigravitační jednotky vestavěné do palet. Stropní jeřáb na principu tažných paprsků zvedl první paletu, snesl ji hladce po nakládací rampě a nechal ji vznášet metr nad zemí, dokud se jí nechopilo půl tuctu nedočkavých rukou a neodtáhlo ji z cesty.
Trojice členů OAK vlekla vznášející se paletu s municí přes pole k jednomu z čekajících vrtulníků, zatímco se tažné paprsky jeřábu natáhly pro druhý náklad. Tři další Kornaťané už čekali a rychle jej nasměrovali ke druhému vrtulníku. Třetí paleta byla na cestě z nákladového prostoru skoro ještě dřív, než byla druhá odklizena z cesty, a Nordbrandtová s hlubokým uspokojením přikývla.
Stála bokem, aby nepřekážela lidem, kteří směrovali palety do nákladových prostorů vrtulníků. Nejdřív naložili vrtulník, který měl letět nejdál, a ten se zvedl do noci pomaleji a těžkopádněji, než přiletěl, dřív než byl plně naložen druhý.
Nehybně stála a dívala se, jak pět nákladních vrtulníků míří pryč. Tou dobou už byl nákladní raketoplán úplně prázdný. Ostatní palety byly přesunuty do úkrytu v příhodně stojící stodole, raketoplán zavřel vrata, spustil turbíny a zmizel stejnou cestou, jakou sem přiletěl. Nordbrandtová ještě jednou přelétla pohledem místo přistání, všimla si vyšlapaných ploch v obilném poli a nastoupila do posledního šestého vrtulníku. Ten ji měl před návratem pro další náklad vysadit na místě, kde na ni bude čekat další bezpečná doprava do jejího úkrytu v činžáku.
„Nezapomeňte nastavit časovač, než odletíte s posledním nákladem,“ zařvala na pilota, aby překřičela rachot rotorů.
Ten s vážným výrazem rázně přikývl a ona se spokojeně usadila. Předvídala, že po překládce nákladu zůstane suchá zralá pšenice pošlapaná a polehlá. V takhle odlehlé venkovské oblasti by si toho pravděpodobně nikdo nevšiml, ale ona nehodlala ponechávat nic náhodě. Nad ránem, ještě před východem slunce, v jedné z opuštěných budov farmy vypukne požár. Rozšíří se i na obilné pole a nejspíš i do sadu za ním. Než místní hasičský sbor zareaguje, všechny stopy toho, že někdo farmu navštívil, budou zahlazeny.
Velmi smutné, pomyslela si. Opuštěná farma po majiteli zabitém teroristy lehne popelem. Tragické. Alespoň že už teď pro nikoho nepředstavovala živobytí a nebyl na ní nikdo, koho by plameny mohly ohrozit. To bude asi tak všechno, co si o tom lidé pomyslí. Určitě nikoho nenapadne, že by OAK marnila čas vypalováním odlehlé opuštěné farmy.
Uvelebila se na sedadle, pomyslela na spektrum možností, které pro ni náklad vrtulníku představuje, a zlověstně se usmála.
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ
HMS Hexapuma vklouzla na oběžnou dráhu kolem Kornatu s hladkou profesionalitou, jaká se dala od jednoho z nejpřednějších námořnictev galaxie čekat. Ajvars Těrechov ten manévr sledoval ze středu nevzrušeně bzučícího můstku s hlubokým uspokojením. Hexapuma urazila cestu z Montany za sedmnáct dní – rychlý přelet podle všech měřítek – a on a Ansten FitzGerald ji proměnili v přesný nástroj.
Navzdory svému uspokojení si však Těrechov nedělal žádné iluze o tom, že by se mu podařilo zhostit se svých povinností ve Splitu bez potíží. Oddělení Amala Nagchaudhuriho monitorovalo kornatské zpravodajské kanály už od chvíle, kdy se Hexapuma vynořila do normálního prostoru. Za posledních několik týdnů nedošlo k žádným větším incidentům, ale vyskytla se hrstka menších útoků – vlastně spíš jenom bleších štípnutí. Bylo zjevné, že mají spíš jenom připomínat veřejnosti, že pověsti o smrti Nordbrandtové byly divoce přehnané, než způsobit nějaké závažné škody. A očividně v tom měly úspěch. Třebaže to komentáře novinářů výslovně neříkaly, vřelost, s níž kornatské řízení letového provozu Hexapumu uvítalo, dávala zřetelně najevo, jakou naději vkládají místní obyvatelé ve schopnosti jeho lodě a posádky.
Potíž s nadměrnými očekáváními je ten, že vedou k nadměrné sklíčenosti, když jsou zklamána, připomněl si. A přestože moji lidé jsou dobří, šance na nalezení Van Dortovy stříbrné kulky nejsou zrovna ohromující.
Loď se usadila přesně na určené poloze, vrchní starší seržant Claryová vypnula hlavní reaktivní motory a zapnula automatiku pro udržování lodě na stanovišti. Těrechov spokojeně přikývl, a když se ozval příchozí signál, obrátil se ke spojovacímu úseku.
Komandér-poručík Nagchaudhuri chvilku poslouchal a potom vzhlédl.
„Skippere, mám na lince paní Darinku Djerdju. Je to osobní asistentka viceprezidenta Rajkovice a ptá se, jestli by vám nevadilo si s viceprezidentem hned promluvit.“
Těrechov cítil, jak mu obočí mimoděk vylétlo vzhůru. Místní obyvatelé si s ním zjevně dychtili promluvit víc, než očekával.
„Máme vizuální signál?“
„Ano, pane,“ odpověděl Nagchaudhuri.
„Potom informujte paní Djerdju, že mi bude ctí si s viceprezidentem promluvit. Až bude na lince, přepojte mi ho, prosím, na můj displej.“
„Rozkaz, pane.“
Netrvalo to ani čtyři minuty. Pak se Těrechovovi na displeji objevil rozložitý tmavovlasý muž střední výšky. Viceprezident Vuk Rajkovic měl neuhýbavé šedé oči, mocnou bradu a uši, které by se daly využít jako plachty. Výrazně mu odstávaly a vypadal by s nimi i směšně, nebýt soustředěné cílevědomosti v těch pronikavých očích.
„Kapitáne Těrechove, jsem Vuk Rajkovic,“ řekl muž s velkýma ušima hlubokým sametovým barytonem.
„Je mi ctí, pane viceprezidente,“ odpověděl Těrechov a Rajkovic si odfrkl.
„Kapitáne, tohle je typický příklad kavalerie přijíždějící na pomoc. Nebo v to rozhodně alespoň doufám – i v to, že jsme se žádostí o pomoc nečekali příliš dlouho.“
„Pane viceprezidente, ujišťuji vás, že uděláme cokoliv, co bude v našich silách,“ řekl Těrechov, maje na paměti jak Van Dortův brífink o místní politické situaci, tak své pokyny od baronky z Medusy. „Doufám ovšem, že nikdo ve Splitu nechová nějaká nerealistická očekávání od toho, co můžeme udělat.“
„Neočekávám žádné zázraky, kapitáne,“ ujistil ho Rajkovic. „Ale obávám se, že někteří členové mé vlády nejspíš ano. A vím, že je čekají ti idioti od novin. Jenže já si uvědomuji, že máte jenom jednu loď s omezeným počtem lidí a o nic větší představou, kde ty šílence najít, než my. Řekl bych, že ve skutečnosti doufám ve dvě věci. Za prvé by mě rozhodně nesmírně potěšilo, kdybyste přece jen dokázal OAK zneškodnit jedinou brilantně vymyšlenou a provedenou operací. Za druhé, kdyby to nevyšlo – což mi, upřímně řečeno, připadá pravděpodobné – byl bych vám nesmírně vděčný i za jeden nebo dva relativně menší úspěchy. Kdybychom s vaší pomocí dosáhli několika vítězství, třeba i malých, potom by představa, že všechny zdroje Hvězdného království jsou nám připraveny pomáhat v budoucnu, byla pro všechny naše lidi velkou morální vzpruhou.“
„Rozumím.“ Těrechov hleděl na obličej na své obrazovce. Rajkovic mu očividně chtěl dát najevo, že si je až příliš dobře vědom toho, že Hexapuma stěží dokáže zabít draka OAK jediným máchnutím meče. A kapitán usoudil, že očekávání spojená s viceprezidentovou druhou nadějí jsou pragmatická i realistická.
„Rozhodně se budeme snažit ze všech sil, pane viceprezidente,“ ujistil Rajkovice.
„Víc od vás nikdo nemůže žádat, kapitáne. Bylo by možné, abyste se se mnou setkal – vy a pan Van Dort – dnes odpoledne v prezidentském sídle?“
„Bude chvíli trvat, než Hexapumu uložíme, pane. Odhaduji, že pan Van Dort a já bychom vám mohli být k dispozici asi za devadesát minut. Ale abych byl upřímný, dvě hodiny by byly lepší.“
„Dvě hodiny mi budou naprosto vyhovovat, kapitáne. Můj rozvrh na dnešní odpoledne byl zrušen. Zavolejte, prosím, paní Djerdje, až budete připraveni za námi sem přiletět. Rád bych u toho měl i svého ministra spravedlnosti Mavra Kanjera, plukovníka Basaricekovou a generála Suku a měl bych je být schopen sem dopravit, než slétnete z lodi na kosmoport a než vás odtamtud dopravíme do prezidentského sídla.“
„Jistě, pane viceprezidente.“
„Zatím tedy na shledanou, kapitáne,“ řekl Rajkovic s vřelým úsměvem a zmizel Těrechovovi z displeje.
Kapitán zvedl hlavu. Helen Zilwická byla na taktickém úseku s Naomi Kaplanovou a Ragnhild Pavleticová byla na spojovacím úseku s Nagchaudhurim. Těrechov ukázal prstem na Helen. „Slečno Zilwická, uvolňuji vás ze služby. Vyřiďte, prosím, panu Van Dortovi, že za dvě hodiny odlétáme z lodě na setkání s viceprezidentem Rajkovicem a jeho nejvyššími vojenskými a policejními důstojníky. Potom se připravte na to, že nás budete doprovázet.“
„Ano, pane.“ Helen vstala a obrátila se ke Kaplanové. „Madam, žádám o dovolení odejít.“
„Slečno Zilwická, smíte odejít,“ odpověděla Kaplanová vážně. Helen se nakrátko vypjala do pozoru a zamířila k výtahu.
Těrechov už stejným prstem ukazoval na Ragnhild.
„Slečno Pavleticová, vás také uvolňuji ze služby. Hlaste se v člunovém doku číslo jedna a shromážděte osádku pinasy číslo jedna. Odvezete mne a pana Van Dorta na karlovacký kosmoport a počkáte tam, abyste nás po setkání s viceprezidentem Rajkovicem odvezla zpátky na loď. Seznamte se v plném rozsahu s místními postupy řízení letového provozu a postarejte se, aby nám let povolili. Kromě toho kontaktujte nejvyššího důstojníka Kornatské národní policie na kosmoportu – karlovacké středisko řízení letového provozu vám jistě může spojení s ním zařídit – a požádejte ho, aby zavolal majoru Kaczmarczykovi kvůli koordinaci ostrahy pinasy.“
„Ano, pane!“ vyhrkla Ragnhild. Vstala a obrátila se k Nagchaudhurimu, aby ho požádala o dovolení odejít, a Těrechov už na svém komunikátoru naťukával adresový kód.
„Major Kaczmarczyk,“ ozvalo se chvilku nato a na jeho displeji se objevil na ježka ostříhaný námořní pěšák.
„Tadislawe, pan Van Dort a já odletíme na setkání s kornatským viceprezidentem a jeho nejvyššími strážci spravedlnosti. Chci, abyste na tu schůzku letěl s námi. Kromě toho si myslím, že je čas na náležitou demonstraci síly. Nordbrandtová, když už nic jiného, prokázala, že je ambiciózní. Jestli uvidí příležitost zlikvidovat mantichorské hlavouny, kteří byli vysláni ji vypátrat, očekávám, že se jí chopí. A i kdyby se o to nepokusila, demonstrace našich možností ničemu neuškodí.“
„Ano, pane. Rozumím,“ řekl Kaczmarczyk, když se Těrechov odmlčel.
„S pinasou jedna poletí slečna Pavleticová. Dal jsem jí pokyn, aby se spojila s karlovackým střediskem řízení letového provozu kvůli povolení letu a letovému plánu a také aby požádala nejvyššího policejního důstojníka na kosmoportu, aby vás zkontaktoval. Očekávám, že se vám ozve za deset až patnáct minut. Až se s ním budete domlouvat, dejte mu najevo, že máte v úmyslu zajišťovat ochranu naší skupinky i na cestě z kosmoportu do prezidentského sídla. Pokud si to bude potřebovat vyjasnit s nadřízenými, měl by na to mít dost času, než se skutečně vydáme dolů.“
„Rozkaz, pane. Hned se do toho pustím.“
„Dobře. Těrechov konec.“
Kapitán ukončil spojení a rozhlédl se. Ragnhild už zmizela za Helen a on se zadíval na taktický displej. Kolem planety se nacházelo víc orbitálních zařízení a byl tam větší provoz, než očekával podle Bernardova popisu ekonomiky a technické základny Splitu, třebaže zákres ve srovnání s tím, co by ukazoval u Mantichory, Sfingy nebo Gryfu, vyhlížel neuvěřitelně řídce.
„Palebňáku.“
„Ano, pane?“ ozvala se Naomi Kaplanová.
„Chci vědět, co všechno Kornaťané na oběžných drahách mají. Domnívám se sice, že budou zcela ochotni nás o svých možnostech informovat, ale někdy se najdou rozpory mezi tím, co vám lidé o svých možnostech řeknou, a schopnostmi techniky, kterou skutečně mají. Rozmístěte několik sond, aby se podívaly na odvrácenou stranu planety. Potom proveďte podrobnou analýzu všech lodí a družic tam venku. Byl bych rád, kdybyste mi vy a poručík Hearnsová mohly podat úplné hlášení o svých nálezech zítra po snídani.“
„Rozkaz, pane. Budeme tam,“ ujistila ho Kaplanová a začala dávat pokyny jednomu ze svých podřízených příslušníků mužstva.
Těrechov se na zákres ještě jednou krátce zadíval, ohlédl se po hlavním vizuálním displeji s velkou modrobílou koulí Kornatu a vstal. Jestli má navštívit místní hlavu státu, a vůbec není podstatné, jestli pouze zastupující, sluší se, aby udělal ten nejlepší dojem. Vrchní stevard Agnelliová by mu nikdy neodpustila, kdyby jí nedopřál dost času na to, aby ho upravila tak, jak ona uzná za reprezentativní.
  
„Jsou tady.“
Ten hlas se nepředstavil. Nicméně ani nemusel. Za prvé proto, že jej Nordbrandtová znala. A za druhé proto, že mluvil prostřednictvím jednoho ze zabezpečených vojenských komunikátorů, který jim přišel teprve předešlého večera. Zatím je dostali včetně Nordbrandtové jenom čtyři lidé.
„Víš to určitě?“ zeptala se.
„Kontaktovali šediváky, aby jim dovolili přistát s člunem na kosmoportu,“ odpověděl Dražen Divkovic. „Nevím jistě, kdy mají přiletět, ale Rajkovic se s nimi bude chtít sejít co nejdřív.“
„To ano.“
Nordbrandtová se zamračila na šedohnědě vymalovanou stěnu kuchyně v temnici. Věděla, proč jí Dražen zavolal tímhle způsobem, a částečně s ním souhlasila. Jenže je příliš brzy. Manťáci budou ve střehu a v podstatě civilní zbraně, které její akční skupiny používaly proti kornatským protivníkům, budou proti mantichorské technice zhola nedostatečné. Její lidé potřebují čas, aby se naučili s novými zbraněmi účinně zacházet, než zkříží meč s manťáky.
„Zatím nic nepodnikejte,“ řekla.
Uměla si představit, jak se Divkovic po jejích slovech zatvářil zklamaně. Byl prchlivý a netrpělivý ještě předtím, než jeho bratr zahynul. Ale uměl být i disciplinovaný.
„Rozumím. Konec,“ řekl jenom a spojení ztichlo.
Nordbrandtová uložila komunikátor velký jako pěst zpátky do úkrytu v plechovce od mouky, přistoupila k troubě, aby zkontrolovala chléb, jehož sytá vůně se linula kuchyní, a posadila se, aby přemýšlela o důsledcích té informace.
Věděli, že manťáci sem míří. Tonkovicová netušila, že jeden z tajemníků v tom jejím milém ústavodámém shromáždění sympatizuje s OAK a donáší jí informace, a tento zdroj informoval Nordbrandtovou téměř stejně rychle, jako Tonkovicová informovala Rajkovice. Ale ten člověk nedokázal předpovědět, kdy Hexapuma dorazí, a načasování jejího příletu bylo… nepříhodné.
Nordbrandtová měla domluveno, že druhý náklad zbraní bude vyložen právě té noci. Poprvé jim to vyšlo tak dobře, že se rozhodla nechat si při jediném letu přivézt plný náklad raketoplánu – víc než tisíc tun. A protože měla ve dvanácti různých skladištích uložený dostatek zásob z prvního nákladu, postačující na to, aby pokryl její bezprostřední operační potřeby v hlavním městě a okolí, rozhodla se riskovat a dopravit tak velký kus celé dodávky na základnu Charlie Jedna, pečlivě ukrytý výcvikový tábor známý též jako ‚tábor Svoboda’.
Charlie Jedna byl umístěn s ohledem na bezpečnost a utajení, což znamenalo, že má neuvěřitelně nevýhodnou polohu pro operace v Karlovaci a okolí. Nebo v jiných velkých městech Kornatu. Nebo dokonce v průměrně velkých městech. Ale samotná jeho odlehlost by měla zaručovat, že tam bude bezpečné alespoň nakrátko uložit většinu nové výzbroje a výstroje – rozhodně na tak dlouho, než ji bude možno obezřetně rozdělit do druhotných úkrytů.
Ale to všechno předpokládalo relativní volnost pohybu a rozhodně to nezahrnovalo vpád mantichorské válečné lodě. Měla docela podezření, že Buřičova dodavatelská posádka z tohoto obratu situace radost mít nebude.
 
„Děláš si ze mne prdel?“
„Kéž by!“ odsekla Annette De Chabrolová.
„Zasraný manťácký křižník?“ civěl na ni Duan Binjan a stále se snažil vytřepat z hlavy poslední zbytky spánku.
„A navíc třída Saganami!“ zavrčela De Chabrolová. „Ten parchant v téhle chvíli sedí na parkovací dráze ani ne tisíc kilometrů od nás!“
„Dobře. Dobře! Uklidni se,“ naléhal Duan. Zadívala se na něj z komunikátora jeho kabiny, jako by si myslela, že je idiot, a on pokrčil rameny.
„No tak je na oběžné dráze spolu s námi manťácký křižník,“ řekl klidněji, než se skutečně cítil. „No a co? Jsme legitimní obchodní loď, prověřená místními celníky, a jsme tady, abychom vyložili a naložili půl tuctu malých dodávek a pár cestujících. Všechno je to zadokumentováno na řízení letového provozu i u celníků a KNP a bylo to zařízeno před řadou měsíců. Manťáci nemají o nic větší důvod nás podezírat než Kornaťané.“
De Chabrolová na něj tři sekundy zírala a pak sebou trhla.
„To je sice krásné, Binjane,“ řekla o maličko klidnějším hlasem. „Ale zapomínáš na jednu drobnost. Kornatské senzory nestojí ani za psí štěk; důrazně ti připomínám, že o manťáckých senzorech se to říct rozhodně nedá. Je daleko pravděpodobnější, že tenhle křižník zpozoruje, že děláme něco neobvyklého… jako například že vykládáme nějakých tisíc tun zakázaných zbraní vojenské třídy pro bandu krvavých teroristů.“
Hlas jí odumíral a Duan musel přiznat, že má pravdu.
„Nemám o nic větší touhu nasazovat krk než ty,“ řekl. „Bohužel nejspíš nemáme moc na vybranou. Lidé Nordbrandtové už dnešní dodávku zařídili a my jim nemáme jak dát vědět, že nepřiletíme. Samozřejmě můžeme zrušit dodávku, aniž bychom jim o tom řekli. Jenže se nedá odhadnout, jak budou reagovat, když se neukážeme.“
„Cože? Čekáš snad, že zavolají úřadům a oznámí jim: nazdárek, tady je vaše oblíbená místní teroristická organizace. Ti mizerové z Marianne nám měli dodat tisíc tun zbraní a výbušnin, abychom vás mohli pobít víc, a neudělali to. Takže vám je práskneme. Můžete je zatknout?’“
„Ne,“ odpověděl s obdivuhodnou zdrženlivostí. „Obávám se, že když se dodávka neuskuteční, někdo na jejich straně položí někde o jednu otázku víc, zůstane příliš dlouho na špatném místě nebo zpanikaří a začne se shánět po svých vůdcích – prostě udělá něco, co přitáhne pozornost místních poldů. A když k tomu dojde a poldové je zhaftnou a půjdou po řetězci dodávek a na konci najdou nás, nepochybuju ani na okamžik, že pan křižník třídy Saganami na nás na jejich žádost pošle vesele výsadek nebo nás vymaže z vesmíru.“
„Tak proč prostě nevypadneme? Ať si pak pro mě za mě vyburcují poldy! Nám už to pak může být ukradené!“
„To nemůže. Kontaktem Nordbrandtové pro tuhle dodávku je agent Jessyku tady na Kornatu. Když zmizíme a poldové seberou lidi Nordbrandtové, neexistuje, aby neřekli úřadům, kdo jim měl dodat zbraně… a nedodal. A jestli to uniklo tvé pozornosti, náš agent nemá diplomatickou imunitu. Místní ho v mžiku sbalí a předají manťákům. A jedna z věcí, které si rozhodně nemůžeme dovolit, je, aby manťákům začalo vrtat hlavou, proč koncern Jessyk – mesanská mezihvězdná korporace – dodává zbraně teroristům v hvězdokupě Talbott. Věř mi,“ zadíval se jí do očí, „tady je ve hře daleko víc než jenom dodávka zbraní partě šílenců. Jestli uděláme cokoliv, co ohrozí zbytek operace Bardasanové, budeme mít kliku, když se stihneme sami zabít dřív, než nás dopadnou její mordparty.“
De Chabrolová už měla otevřená ústa, aby ještě něco namítla. Zase je zavřela.
„Jo,“ pravil Duan suše. „Taky si myslím.“
„Takže dodávku dokončíme podle plánu?“
„Jenom nejbližší naplánovanou fázi. To, co už mají dole, plus další náklad dělá skoro třetinu celé dodávky. To je zatraceně víc, než měli předtím, a vysvětlíme jim, že přílet manťáckého křižníku pro nás znamená, že musíme vypadnout. Tohle Nordbrandtová určitě pochopí. A i kdyby nepochopila a my jsme kvůli oprávněným obavám celou akci ukončili, Bardasanová nám to vyčítat nebude. Nebo alespoň pravděpodobně nebude. Sama se tajných operací účastnila a prý má dost zkušeností na to, aby poznala, co lidi v terénu můžou nebo nemůžou dělat, když se do věci zaplete Murphyho zákon. Když se nám podaří vyložit tak velkou část dodávky a bez problémů se odsud dostat, myslím, že bude souhlasit, že to bylo to nejlepší, co jsme za takových okolností mohli udělat.“
„Doufám, že máš pravdu. A doufám, že nám to projde.“
„Já taky. Ale to podstatné je, že máme větší šanci, že nás sejme Bardasanová, když tuhle operaci zvoráme, než že nás sejmou manťáci, i kdyby nás sebrali podle článku o vybavení.“
„To je skvělá motivace,“ zabručela De Chabrolová a Duan se cynicky uchechtl na souhlas.
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ
„Děkuji, že jste přišel, kapitáne Těrechove. I vy, pane Van Dorte.“
Když je Darinka Djerdja zavedla k viceprezidentovi, Helen si pomyslela, že Vuk Rajkovic je ještě nepřehlédnutelnější, než se zdál v komunikátoru. Sotva by se dal označit za pohledného, ale to ani Helenin otec, a přesto nikdo nikdy nenařkl Antona Zilwického ze slabosti.
Viceprezident stál v čele dlouhého dřevěného stolu v luxusní zasedací místnosti jedno patro pod pracovnou prezidentky v kornatském prezidentském sídle. Na dřevem obložené stěně za ním visel velký státní znak Kornatu nad zkříženými žerděmi vlajky planety a prezidentské standarty. Kolem stolu stála staromódní otočná křesla bez motorického nastavování polohy, ale navzdory své zastaralé konstrukci vypadala hříšně pohodlně. Koberec byl v tmavé, kobaltově modré barvě, s vetkaným malým znakem planety vyvedeným v bílé a zlaté, a celou jednu stěnu lemovaly holoobrazovky starého typu.
V místnosti nebyla žádná okna. Nacházela se poblíž středu prezidentského sídla dost hluboko na to, aby byla chráněna před většinou vnějších odposlouchávacích zařízení.
„Přáli bychom si, aby nemusel přicházet nikdo, pane viceprezidente,“ řekl vážně kapitán Těrechov. „Ale bude nám potěšením udělat cokoliv, abychom vám pomohli.“
„Děkuji,“ opakoval Rajkovic a rychle představil další dva přítomné muže a jednu ženu.
Před křeslem po viceprezidentově pravici stál ministr spravedlnosti Mavro Kanjer, střední postavy, střední výšky. Ze všech Kornaťanů byl zdaleka fyzicky nejméně přitažlivý. Z křesla po Kanjerově pravici se při příchodu hostů zvedla plukovník Brigita Basariceková, vysoká, světlovlasá, v šedé blůze a tmavomodrých kalhotách Kornatské národní policie. Po viceprezidentově levici stál generál Vlacic Suka v tmavozelené blůze a třešňově červených kalhotách Kornatských sil sebeobrany. Suka byl skoro tak snědý jako Rajkovic, ale vyšší, s prošedivělými, na temeni řídnoucími vlasy a vandykeovskou bradkou, znatelně výbojnější a hustší než kapitánova. Obličej měl vrásčitý věkem, vyčerpáním i starostmi.
„S vámi, kapitáne Těrechove,“ pokračoval viceprezident, „jsem se už seznámil prostřednictvím komunikátoru a pana Van Dorta pochopitelně známe všichni. Ovšem…“
Pohlédl za Van Dorta a zdvořile pozvedl obočí.
„Pane viceprezidente,“ řekl kapitán, „tohle je kapitán Kaczmarczyk, velitel oddílu námořní pěchoty Hexapumy. A kadet Zilwická, jež slouží jako pobočník pana Van Dorta.“
„Rozumím.“ Rajkovic úklonem hlavy pozdravil Kaczmarczyka a Helen a ukázal rukou na čekající křesla. „Posaďte se, prosím.“
Návštěvníci poslechli a viceprezident i jeho podřízení se také posadili zpátky do svých křesel. Rajkovic se rozhlédl po lidech kolem stolu a zadíval se zase na kapitána.
„Chápu, proč jste s sebou chtěl přivést kapitána Kaczmarczyka, kapitáne. On, plukovník Basariceková a generál Suka jistě mají hodně o čem diskutovat. Pokud vím,“ usmál se potutelně, „kapitánova námořní pěchota už na naše občany udělala značný dojem.“
„Doufám, že ne špatný dojem, pane.“
„Mám podezření, že velmi špatný dojem na jistý zlomek populace, kapitáne,“ řekla plukovník Basariceková s úsměvem, který Helen připadal zlomyslný. „Ani vám neumím vypovědět, v jak špatný dojem na zmíněné lidi doufám.“
„To bylo jedním z cílů tohoto nasazení, plukovníku,“ připustil kapitán a opětoval její úsměv.
Pinasa Ragnhild Pavleticové byla zaparkována nápadně na jedné z centrálních přistávacích ploch karlovackého kosmoportu. U těžkých pulzních kanónů v hřbetních věžích seděla v pohotovosti obsluha a celou plochu obestoupila celá dvě družstva námořních pěšáků v bojových pancířích i s těžkou výzbrojí.
A jako třešnička na dortu se nad nimi vznášely na antigravech dva univerzální polní senzorové bezpilotní prostředky. Jeden dost vysoko na to, aby byl nedosažitelný prakticky jakoukoliv přenosnou zbraní, kterou by mohl mít Kornaťan; druhý mnohem níž, úmyslně vystavený případné nepřátelské palbě, aby jej všichni viděli a věděli, že je tam.
Třetí družstvo obrněných námořních pěšáků se připojilo k ostraze obvodu prezidentského sídla a nad sídlo byl vypuštěn třetí bezpilotní průzkumný prostředek.
„Druhým cílem, plukovníku,“ dodal kapitán Kaczmarczyk, „bylo vysadit dostatečně velké síly pro reakci, kdyby se nám čirou náhodou podařilo vyprovokovat lidi Nordbrandtové, aby se pokusili dostat kapitána a pana Van Dorta. Bohužel se zdá, že na návnadu neskočili.“
„Možná se jí nebudou vyhýbat do nekonečna, kapitáne,“ řekl kysele ministr Kanjer hlasem, jenž by jinak mohl být příjemný tenor. „Ačkoliv už prokázali výraznou nechuť vybírat si cíle, které mohou palbu opětovat.“
„Nejsem si jistý, jestli je to férové hodnocení, Mavro.“ Hlas generála Suky byl hlubší než Kanjerův, ale vyšší – a hrubší – než Rajkovicův. Generál zavrtěl na ministra spravedlnosti hlavou. „Připouštím, že jsou zdrženlivější, než by se mi líbilo, pokud jde o cíle, které se mohou bránit, a připouštím i to, že je lákavé označovat je za bandu zákeřných zbabělců. Ale obávám se, že to není ani tak strachem jako spíš chladnou úvahou, že vrhnout se přímo proti ozbrojeným silám nebo proti speciálním oddílům plukovníka Basaricekové by pro ně znamenalo prohra.“
„Se vší úctou, generále,“ ozval se Van Dort, „i když snad nejsou zbabělci ve fyzickém smyslu, rozhodně jsou zbabělci ve smyslu morálním. Vzali za svou strategii zbabělců vraždit bezmocné a zranitelné a využívat jich jako pěšáků proti protivníkovi – své legálně zvolené vládě – kterého nemohou porazit přímo.“
Mluvil sice ke generálovi, ale koutkem oka bedlivě pozoroval viceprezidenta. Ministr Kanjer se tvářil, jako by s ním plně souhlasil, ale Rajkovic sevřel ústa.
„Ne že bych s vaší základní analýzou nesouhlasil, pane Van Dorte,“ řekl po chvilce. „Ale jenom mezi námi v téhle místnosti, Nordbrandtová by nezverbovala tolik zabijáků, kdybychom jí je sami nedodali. Neříkám tím, že její tvrzení o tom, jaké peklo jsme na Kornatu vytvořili, nejsou divoce přehnaná. Ale existuje tu příkoří a chudoba, a ty produkují zahořklé lidi.“
Takže Bernardus – pan Van Dort – z něj tohle přiznání vyrazil hned na začátku, pomyslela si Helen. Chytré.
„Příkoří není žádným ospravedlněním pro masové vraždění, pane viceprezidente,“ oponoval Kanjer ostře.
Van Dort vysvětlil Helen kornatský politický systém a ona věděla, že Kanjer je jedním z ministrů, které dosadila před odletem do Vřetene Tonkovicová. Zdejší vládní zasedání musejí být… zajímavá.
„Ospravedlněním pro vraždu nikoliv,“ opáčil Rajkovic mrazivě. „Důvodem možná ano.“
Střetli se s Kanjerem pohledem a Suka se při tom zjevném napětí mezi viceprezidentem a ministrem spravedlnosti nejistě ošil. Basariceková naproti tomu přikývla.
„Se vší úctou, pane ministře, pan viceprezident má pravdu,“ řekla svému civilnímu představenému. „Fakt, že tolik lidí nejeví zájem o volby, je samozřejmě další faktor, ale dojem, že systém je v mnoha ohledech zásadně nespravedlivý, hraje velkou roli v tom, co umožnilo Nordbrandtové zajít takhle daleko.“
Kanjer se zatvářil, jako by jí chtěl říci něco ostrého, ale při pohledu na viceprezidentův výraz si to rozmyslel.
„Mohla byste to rozvést šířeji, plukovníku?“ požádal Van Dort tónem, ve kterém, jak si Helen všimla, jen velmi málo naznačovalo, jestli pokládá za přesvědčivějšího Rajkovice nebo Kanjera.
„Myslím, že si řada lidí neuvědomuje, že jádro Strany národní spásy Nordbrandtové se už dávno před plebiscitem skládalo z velmi rozzlobených lidí. Z lidí, kteří věřili, ať už oprávněně, nebo ne, že jim systém nějak ukřivdil. Většina z nich by podle mého názoru udělala lépe, kdyby hledala příčiny svých nezdarů a problémů spíš u sebe, ale je pravda, že řada z nich má pro své pocity reálný důvod, protože je vláda, soudy nebo úřad sociálního zabezpečení nějak vypekly. Vím to, protože moji lidé se obvykle ocitají u toho, když se někdo vyloženě zoufale snaží vzít věci do vlastních rukou.“
Podívala se na Kanjera znatelně vyzývavě. Nikoliv vzdorně, nýbrž jako by ministra vyzývala, aby zkusil popřít to, co řekla. Kanjer se tvářil, jako by to chtěl udělat, ale neudělal. Helen zajímalo, jestli proto, že nechce otevřeně vyslovovat nesouhlas s Rajkovicem, nebo proto, že ví, že to s klidným svědomím udělat nemůže.
„Právě z toho zatrpklého odcizeného jádra nejzanícenějších přívrženců rekrutovala nejužší kádr ještě předtím, než umírněnější příznivci SNS začali kvůli jejímu odporu vůči anexi odpadat,“ pokračovala Basariceková. „A jak ji umírnění opouštěli, začala se spoléhat výhradně na radikály. K těm nikdy nepatřilo výrazné procento populace, ale i malé procento obyvatelstva planety je velké absolutní číslo. I z těch nejvěrnějších pravděpodobně pouze menšina byla ochotna překročit hranici ilegálních akcí, ale stále jí zbylo dost lidí, aby mohla založit buňky OAK ve většině našich významnějších městských oblastí.“
„Smím se zeptat, jak se na ni a na její organizaci dívá v současné době obyvatelstvo?“ otázal se Van Dort.
„Bojí se,“ řekl plukovník KNP naplno. „Zatím jsme proti teroristům zaznamenali jen sporadické úspěchy. Mají výhodu výběru, kde a kdy udeří, a veřejnost to povětšinou vnímá tak, že se teroristům soustavně daří napadat zranitelné cíle, zatímco vojsko a policie jim v tom nejsou schopny zabránit.“
„Podařilo se nám zabránit v útoku pokaždé, když jsme včas získali informace, plukovníku,“ připomenul Kanjer upjatě. „Máme úspěchy.“
„To ano, pane. Ale trvám na své klasifikaci: jsou sporadické.“ Dál mluvila ke svému představenému, ale Helen měla dojem, že její slova jsou spíš určena Van Dortovi a kapitánovi. „Víte přece, že se nám nepodařilo rozbít víc než půl tuctu buněk, včetně dvou, které jsme vyhladili té noci, kdy jsme si mysleli, že jsme dostali Nordbrandtovou. Všechny ostatní buňky až na jednu se nám podařilo odhalit díky tomu, že jsme sledovali lidi, o kterých jsme už z dřívějška věděli, že jsou zvlášť loajálními členy SNS. Obávám se však, že tím jsme všechny možnosti v tomto směru vyčerpali. Pátráme po několika desítkách věrných členů strany, kteří zmizeli ve stejnou dobu jako Nordbrandtová, a sledujeme co nejvíc někdejších členů jádra SNS, ale máme omezený počet lidí. A pravda nejspíš je taková, že většině sledovaných se nikdy ani nesnilo o tom, že by chtěli někoho zabít.“
Otočila hlavu a zadívala se přímo na Van Dorta.
„Obyčejným lidem je těžké vysvětlit, že to je především boj o informace,“ řekla. „Že dokud neidentifikujeme vedení OAK a nevypátráme, kde se nachází, můžeme jenom reagovat. A to znamená, že si teroristé mohou vybírat místo útoku a rozhodně nebudou útočit tam, kde jsme nejsilnější.“
„Rozumím,“ řekl Van Dort. Opřel se a podíval se na Rajkovice.
„Pane viceprezidente, probral jsem s baronkou z Medusy všeobecnou situaci v hvězdokupě i konkrétně ve Splitu. S kapitánem Těrechovem jsme o ní dále diskutovali s ohledem na depeše, které jsme dostali od prozatímní guvernérky spolu s rozkazem odletět z Montany sem. Domníváme se, že jak ukazuje historická zkušenost, úspěšné potlačení hnutí tohoto druhu musí vždycky zahrnovat přístup ze dvou stran.
Na jedné straně musí být potlačena a zneškodněna militantní hrozba. To je docela přímočará, i když ne nutně jednoduchá záležitost. Plukovník Basariceková nám právě vysvětlila část důvodů, proč to není jednoduché. Není to ovšem nemožné a baronka Meduská je ochotna nabídnout při této akci pomoc. Odesílá z Vřetena najatou dopravní loď Joanna se dvěma kompletními rotami Královské mantichorské pěchoty na palubě. Jedna rota byla vyčleněna z praporu podřízeného jejímu osobnímu velení na Lnu. Druhá byla odvelena z Herkula, vlajkové lodi kontradmirála Khumala. Doprovází je i jejich čety těžkých zbraní, dva výsadkové raketoplány a tři pinasy loďstva, a až přiletí, převezmou roli čistě vojenské podpory. Naneštěstí dorazí nejdřív za týden nebo dva. Ale zůstanou vám k dispozici až do doby, kdy bude situace pod kontrolou.“
Helen sledovala, jak se všichni čtyři Kornaťané napřímili s rozzářenýma očima a Van Dort se usmál. Ale potom ten úsměv maličko pohasl.
„Ale současně s neutralizací militantní hrozby musí být podniknuty nápravné akce proti příkořím, která ke vzniku té hrozby vedla. Nemůžete potlačit odpor tím, že budete prostě střílet revoltující občany, pokud nehodláte nastolit politiku vysloveného teroru. Vaše tradice důrazu na lidská práva mi napovídá, že to udělat patrně nechcete. Kromě toho by to bylo v konečném důsledku marné, pokud nechcete zavést natrvalo policejní stát. Pokaždé, když uvězníte nebo zabijete někoho, koho lidé vnímají jako bojovníka proti skutečné nespravedlnosti, jenom tím vyrobíte dalšího mučedníka a naženete druhé straně nové rekruty. Neznamená to nutně, že teroristé mají pravdu; znamená to prostě jen to, že zvyšujete počty lidí, kteří si myslí, že teroristé mají pravdu. Abyste tedy podťali jejich podporu u kořene, musíte dát najevo, že jste ochotni jednat o věcech, které to hnutí odporu vlastně zplodily. V každém případě k tomu přistupujte z pozice síly a nenechte se dotlačit k neoprávněným a nepřiměřeným ústupkům. Ale o daných tématech se musí jednat a je třeba dosáhnout jistého konsensu, jestli máte mít vůbec nějakou naději na definitivní zneškodnění této hrozby.“
Kornaťané se na sebe podívali. Basariceková zcela bezvýrazně, Kanjer se tvářil upřímně vzpurně a generál Suka zase, jako kdyby kousl do něčeho zkaženého. Viceprezident Rajkovic se zatvářil zamyšleně, opřel se, pravé předloktí položil na stůl a zkoumavě se zahleděl na Van Dorta.
„Doufám, že mi prominete, pane Van Dorte, že to tak řeknu, ale s ohledem na pověst Obchodní unie ty řeči o reformě od vás zní trochu zvláštně.“
„O tom nepochybuji, pane viceprezidente,“ řekl Van Dort kysele. „Ale ve skutečnosti přesně stejný proces sám teď provádím. Vlastně celý ten plebiscit o anexi byl svým způsobem snahou napravit všechny politováníhodné věci, které ROU – včetně mne – udělala ve snaze ochránit nás před Pohraniční bezpečností. Nevím, jestli jste už slyšel, že paní Vaandragerová už není předsedkyní správní rady ROU.“
Rajkovic přimhouřil oči, povšimla si Helen, a Suka skutečně zamrkal. Van Dort se nevesele usmál.
„Paní Vaandragerová byla můj omyl. Podnikl jsem kroky, abych to napravil, a jen doufám, že už není pozdě. Snažím se také přesvědčit některé umíněné, tvrdohlavé Montaňany, že Obchodní unie otočila list, a co je ještě důležitější, že Hvězdné království nemá zájem jejich ekonomiku brutálně vykořisťovat. A kromě toho úzce spolupracuji v ústavodámém shromáždění s Joachimem Alquezarem a Henrim Krietzmannem a teď i s baronkou Meduskou při úsilí dokončit návrh ústavy, který by umožnil, aby se anexe hnula kupředu. Bohužel ne bez významného odporu.“
Při té očividné narážce na Aleksandru Tonkovicovou Rajkovic nasadil stejně neutrální výraz jako Basariceková. Suka naproti tomu potemněl v obličeji a zaťal zuby, zatímco Kanjer zlostně ztuhl.
„Jde mi o tohle, pane viceprezidente,“ řekl Van Dort energicky. „Jestli anexe projde a jestli v politickém a ekonomickém systému soustavy Splitu dojde ke změnám, které s sebou anexe nevyhnutelně přinese, příkoří a chudoba, jež, jak poukázala plukovník Basariceková, přilévají vodík do ohně OAK, z valné části vymizí.“
„Promiňte, pane viceprezidente,“ zavrčel Kanjer se staženým obličejem, „ale mně to připadá jako kritika celé naší vlády a ekonomiky. Přestože si rozhodně cením nabídky pomoci od Hvězdného království – a od pana Van Dorta – musím se ohradit, že si nemyslím, že jsme brutálně utlačovatelský režim.“
„Já si to také nemyslím,“ přidal se generál Suka a téměř vzdorně se zadíval na viceprezidenta.
„Pánové,“ odpověděl mírně Rajkovic, „já tomu nevěřím také. A ostatně nevím jistě, jestli je fér tvrdit, že si to myslí pan Dort. Nicméně si myslím, že nás poctivost nutí přiznat si, že nejsme ani dokonale spravedlivý režim.“
Kanjer zaťal zuby a Suka se zatvářil vzpurně. Viceprezident zavrtěl hlavou a na generála se usmál.
„Vlacici, Vlacici! Kolik roků už se známe? Kolikrát už jsme seděli u skvělé večeře a vrtěli hlavou nad problémy, které v naší společnosti i ekonomice oba vidíme?“
„Možná vidím problémy,“ opáčil Suka upjatě, „ale nejsou rozhodně horší než v jiných hvězdných soustavách. Naopak jsme na tom lépe než mnozí jiní!“
„To samozřejmě, generále,“ přikývl Van Dort. „Jenom tady v hvězdokupě vám z hlavy vyjmenuji několik soustav, které podle mého mají horší problémy než vy. A Bůh ví, že mimo hvězdokupu se nacházejí soustavy, které jsou hotová noční můra. Ostatně mě napadají i některé soustavy v Okraji, a dokonce i ve Starém svazu, jejichž politické struktury jsou nespravedlivější než ve Splitu. Ale to neznamená, že to, co máte, už nemůžete zlepšovat. A jediné, co říkám, je, že jestli anexe projde, podmínky v těchhle oblastech se zlepší.“
„A pročpak nám to říkáte?“ zeptal se Kanjer podezíravě.
„Ze dvou důvodů, pane ministře,“ prohlásil Van Dort. „Předně je nutné spustit propagandistickou ofenzivu. Ano, velká většina voličů hlasovala pro anexi. Jenže volební právo je u vás vzhledem k neochotě oprávněných voličů zaregistrovat se natolik omezené, že ve skutečnosti hlasovala pouze menšina potenciálních voličů. Nordbrandtová to moc dobře ví a hraje na to ve své propagandě. Ale vládu nezachrání jenom nekonečné omílání výsledků hlasování. Musíte rázně vystoupit takovým způsobem, abyste přesvědčili většinu těch, kdo nehlasovali, že připojení k Hvězdnému království je dobrá věc. Že bude na jejich životy mít příznivý dopad. V tuto chvíli Nordbrandtová argumentuje tím, že anexe bude přínosem jenom pro ‚oligarchy’ a ‚finanční zájmy’ na úkor všech ostatních. Vy se s ní nemůžete jenom přít, vy musíte její tvrzení účinně vyvrátit.“
Rajkovic a Basariceková přikyvovali, a dokonce i Kanjer a Suka se tváří uvolněněji, pomyslela si Helen. Ale věděla, že Van Dort ještě neskončil.
Pak to přišlo.
„A za druhé,“ řekl tiše, „abych byl úplně upřímný, prezidentka Tonkovicová v ústavodámém shromáždění nepřispívá právě k pokroku jednání.“
Sukova už tak tmavá pleť nabyla znepokojivě brunátného odstínu. Roztřásl se viditelnou zlostí a Kanjer se posadil zpříma se zuřivým výrazem, ale Van Dort se na něj klidně podíval.
„Pane ministře, než něco řeknete, jestlipak už prezidentka Tonkovicová informovala vládu, že jí baronka Meduská sdělila, že na schválení ústavy je napevno stanovená časová mez? Že když ústava nebude schválena do sto dvaadvaceti standardních dnů, Hvězdné království buď ustoupí od anexe úplně, nebo vystaví seznam konkrétních hvězdných soustav, jejichž připojení k Hvězdnému království bude odmítnuto?“
Kanjer už začal otevírat ústa, ale po těch slovech ztuhl a vrhl pohled po Rajkovicovi. Ale viceprezident byl podle všeho stejně překvapený jako sám ministr spravedlnosti.
„Promiňte,“ ozval se Rajkovic po chvilce. „V tomhle bodu musím mít úplně jasno. Tvrdíte nám jako osobní zástupce baronky z Medusy, že o tomhle informovala prezidentku Tonkovicovou?“
„Ano,“ řekl Van Dort pevně.
„Informovala prezidentku Tonkovicovou předtím, než vám poslala rozkazy k odletu z Montany do Splitu?“ naléhal viceprezident.
„Podle jejích depeší ano.“
Kornaťané se na sebe podívali a Helen viděla, jak v duchu počítají. Jak si uvědomují, že depeše od Tonkovicové se stejnou informací měla na Kornat dorazit už téměř před třemi týdny. Že je hlava státu neinformovala o oficiální notě od prozatímní guvernérky ani jako delegátka soustavy ve shromáždění, ani jako hlava státu, podle ústavy povinná informovat parlament o diplomatických záležitostech.
„Ani já, ani prozatímní guvernérka nemáme v úmyslu vyvolávat na Kornatu ústavní krizi,“ řekl Van Dort mírně. „Ale s tímhle se budete muset vypořádat. Jak, to je na vás. Ale je mou povinností vás informovat, že ten problém a ten termín existuje. A upřímně řečeno věřím, že to je bod, kterého se ve své kampani – pokud se rozhodnete nějakou vést – budete muset dotknout, abyste přesvědčili nevoliče v soustavě, že anexe je pro ně prospěšná.“
„Tohle… přináší další problémy,“ řekl Rajkovic zvolna. Plukovník Basariceková důrazně přikyvovala na souhlas; ministr Kanjer a generál Suka se tvářili, jako by byli v šoku. „Smíme ovšem v krátkodobém výhledu předpokládat,“ pokračoval viceprezident, „že vy a kapitán Těrechov jste připraveni nám aktivně pomáhat ve vojenském úsilí potlačit hrozbu představovanou OAK?“
„Samozřejmě, pane viceprezidente,“ odpověděl kapitán. „Nevojenská reakce, kterou popsal pan Van Dort, musí být součástí dlouhodobého řešení, ale musí být také velmi dobře promyšlená. A jak řekl, nepřišli jsme vyvolávat ústavní krize. V krátkodobém výhledu s vámi budeme plně spolupracovat proti Nordbrandtové a jejím zabijákům. A pevně věřím, pane,“ dodal s modrýma očima chladnějšíma než led, „že se jí to nebude líbit.“
 
„No, díkybohu za to,“ zabručela Annette De Chabrolová vroucně, když se Marianne začala se stálým zrychlením vzdalovat od Kornatu.
Duan Binjan a Franz Anhier, palubní inženýr, dbali na to, aby udržovali akceleraci na šouravém tempu, jaké se hodilo ke zchátralému zdání lodě. Ale to De Chabrolové nevadilo. Zrychlení jí dělalo menší starosti než směr a v této chvíli Marianne mířila přímo od HMS Hexapuma.
„Musím přiznat, že mě trochu překvapilo, že to Nordbrandtová vzala tak dobře,“ poznamenal Zeno Egerváry a Duan se ostře zasmál.
„Nevím, jak ‚dobře’ to vzala,“ řekl. „Koneckonců jsme nikdy nemluvili přímo s ní. Jenže nic jiného stejně dělat nemohla. Její reakce mi nikdy starosti nedělala – nebo spíš mi její reakce dělala menší starosti než možnost, že nás někdo uvidí přímo u toho, jak vykládáme zbraně.“
„Když jsi mi všechno vysvětloval, vypadalo to, že jsi plný jistoty, že to vyjde,“ podotkla De Chabrolová kyselým tónem, ale on se jenom usmál.
„Měl jsem spíš jistotu, že skončíme ve větším průseru, když to vůbec nezkusíme, než jistotu, že nám to vyjde!“
„No, já každopádně souhlasím s Annette,“ prohlásil Egerváry. „Odvezte mě od toho mizerného manťáka a budu šťastný člověk.“
„Vždycky rád udělám něco pro spokojenost důstojníků i posádky,“ řekl Duan s úsměvem. „Takže pana manťáka necháme sedět tady a půjdeme si po svých.“
Obrátil se k De Chabrolové a usmál se ještě šířeji.
„Naber kurz na Montanu, Annette.“
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ
„Pokud jsem pochopil, potřebujeme naše lidi naučit zacházet s novými zbraněmi, než je začneme používat, sestro Alfo.“
Tón a chování Dražena Divkovice jsou stejně uctivé jako vždy, ale je v nich jistý nádech neústupnosti, pomyslela si Nordbrandtová. Vlastně vždycky byl. Neústupnost, odhodlání, tvrdohlavost – říkejte si tomu, jak chcete, ale byla to jedna z vlastností, kvůli kterým byl tak užitečný.
„A pokud jsem pochopila já, chceš je začít efektivně používat co nejdřív, bratře Dýko,“ odpověděla. „Já vím, že to všichni bratři a sestry chtějí. Mám jenom obavy, aby nás nedočkavost v boji proti utlačovatelům nesvedla k úderu dřív, než budeme dokonale připraveni.“
„Nicméně už nová zařízení používáme, sestro Alfo,“ namítl Dražen a Nordbrandtová přikývla, třebaže ji nikdo nemohl vidět.
Ačkoliv ji Dražen vždycky důsledně oslovoval ,sestra Alfa’, dokonce i při osobních setkáních, ona ho mezi čtyřma očima obvykle oslovovala skutečným jménem místo přezdívky OAK. Nebylo to proto, že by si dávala menší pozor na utajení než on, ale nikdy se nesetkala víc než s jedním vůdcem buňky najednou a znala pravá jména více lidí, než by vlastně měla. Dokud to neohrozí bezpečnost, nebyl důvod předstírat, že je nezná, a bylo to dobré i pro jejich morálku. Posilovalo to pocit sounáležitosti. Takhle si to odůvodňovala a byla to i pravda, ale současně šlo o to, že člověk skrytý uvnitř revolučního vůdce, extrovert, který se stal úspěšným politikem, toužil po občasném předstírání normálnosti. Mít možnost oslovovat starého druha jménem. Předstírat, že alespoň na prchavý okamžik může zapomenout, že musí – ona i oni – být neustále bdělí, neustále ve střehu.
Ale dnes si žádné neformálnosti nemohli dovolit, protože téhle porady se účastnilo jedenáct vůdců buněk současně.
Osobně by se něco takového uspořádat neodvážila, ale šifrovací vojenské komunikátory od Ústředního osvobozeneckého výboru nesmírně posílily její komunikační pružnost. Musela si přiznat, že přesvědčení, které si odnesla z první schůzky s Buřičem – že to, z čeho se nakonec vyklubal ÚOV, nejspíš skončí jenom u slov – bylo vůči němu nespravedlivé. Sotva dokázala uvěřit, kolik jim dokonce i tak zkrácená dodávka z rohu hojnosti ÚOV přinesla zbraní, výbušnin, přenosných protivzdušných střel, přístrojů pro noční vidění a pancířů. A vojenské komunikátory byly skoro ještě lepší než pušky a výbušniny.
Znovu si připomněla, že nesmí novým technickým výhodám, které získala, přikládat žádnou magickou moc. I když ty komunikátory jsou skvělé, ti zatracení manťáci určitě mají něco, co jim může konkurovat. Ale naštěstí zatím nevědí, že je mají hledat. A ani manťáci nemohou lokalizovat komunikátory, když nevysílají.
Jednou z výhod relativně nízké technické úrovně Kornatu bylo to, že obrovské procento jejich telekomunikací stále probíhalo prostřednictvím zastaralých optických kabelů. V některých případech dokonce ještě měděných. V tomto případě ona a její vůdci buněk jednoduše zastrčili vývod komunikátoru do existující kabelové sítě a navolili konferenční hovor. Šifrovací software komunikátoru byl lepší než cokoliv, co měly k dispozici místní úřady, a spojení po kabelu znamenalo, že se do prostoru nešířil žádný signál, který by mohly zachytit odposlouchávací stanice. A komunikátory byly zkonstruovány tak, aby se daly využít právě takto i v normálním bezdrátovém režimu. Jejich software neustále monitoroval linku, aby odhalil jakékoliv napíchnutí, a to všechno znamenalo, že nyní mohla pořádat telekonference pro nejvyšší velení.
Dokud budeme opatrní a nezačneme to považovat za samozřejmost, připomněla si přísně.
„Ano, bratře Dýko,“ potvrdila. „Už něco z té výstroje používáme. Ale přecházíme na ni postupně. A stále ji nepoužíváme v terénu – nebo na ni alespoň nespoléháme.“
„Promiň, sestro Alfo,“ řekl jiný vůdce, „ale možná to špatně rozlišuješ. Tady sice nejsme v terénu, ale jestli během téhle porady něco pokazíme, jestli se prozradíme a šediváci se na nás sesypou, může to hnutí stát o hodně víc než ztráta jedné akční buňky v terénu.“
„Dobrá připomínka, bratře Tesáku,“ uznala ochotně. Jedna chyba, které byla rozhodnuta se nikdy nedopustit, bylo vybudovat si kult osobnosti, který by její nejbližší podřízené zbavil ochoty upozorňovat ji na možné chyby v úsudku, jichž se dopustila.
„Myslím, že to, co bratr Dýka navrhuje, sestro Alfo,“ poznamenala jedna vůdkyně buňky, „je zvážit využití některých nových zbraní v menších, druhotných operacích, což by nám získalo zkušenosti v zacházení s nimi.“
„Ne tak docela, sestro Rapíre,“ řekl Dražen. „Souhlasím, že bychom je měli nejdřív vyzkoušet v operacích, kde nám způsobí jenom omezené škody, kdybychom přišli o úderný tým. Ale navrhuji především to, že bychom měli pohnout s výcvikem.“
„Jakým způsobem, bratře Dýko?“ zeptala se Nordbrandtová.
„Velkou část zásilky máme uloženou… na bezpečném místě,“ řekl Dražen a Nordbrandtová se pochvalně usmála. Dražen měl na povel dopravu toho množství nákladu do tábora Svoboda, ale nehodlal se o tuto informaci dělit s nikým, kdo ji nepotřeboval znát. Ani s lidmi, které znal jako vůdce ústředního kádru, jemuž Nordbrandtová věřila nejvíc.
„A?“ pobídla ho, když se odmlčel.
„Myslím, že bychom na to místo mohli bezpečně dopravit pár akčních skupin. Můj vlastní tým tam právě studuje manuály a učí se rozborce, sborce a údržbě nové výstroje a výzbroje. Většinou je to opravdu jednoduché – tuším, že se tomu říká ‚vojákuvzdorné’. Ale můj tým je každopádně už dost daleko na to, aby potřeboval nějaké cvičiště pro ostré střelby, kde získá skutečnou praxi. A myslím, že bychom mohli vytvořit trvalejší výcvikový oddíl, nejspíš na stejném bezpečném místě, ačkoliv si říkám, že bychom mohli založit nový tábor, oddělený od všech našich operačních míst. Věnujme nějaký čas – alespoň několik dní – práci s novými zbraněmi. Vynechal bych zatím střely, plazmové karabiny nebo zbraně s vícečlennou obsluhou. Vyzkoušejme si ruční zbraně a granátomety – ty se příliš neliší od civilních zbraní, které už používáme, až na to, že mají větší kadenci a větší dostřel. A taky nadělají daleko víc škody, když něco trefíte.
Každopádně bychom si to s nimi měli vyzkoušet a potom se pustit do menších operací někde mimo hlavní město. Dřív nebo později to budeme muset udělat, sestro Alfo. Tak co kdybychom se do toho pustili hned?“
Nikdo nic neřekl, ale ona téměř fyzicky cítila jejich souhlas s Draženem. A když o tom návrhu uvažovala, přistihla se, že souhlasí také.
„Dobře, bratře Dýko. Myslím, že tvůj návrh je záslužný. Schvaluji jej. A protože tvůj tým už tak pokročil a protože už víš, kde to bezpečné místo je, myslím, že tvoje buňka by měla projít výcvikovým programem jako první. Má ještě někdo nějakou záležitost, kterou musíme probírat všichni?“
Nikdo neodpověděl a ona spokojeně přikývla.
„Výborně, bratři a sestry. Budu teď pokračovat v poradě soukromě s bratrem Dýkou. Vy ostatní byste se měli odpojit. Znáte svůj komunikační rozvrh a já předpokládám, že si s každým z vás promluvím v plánovaném čase. A teď běžte.“
Nepřišly žádné ústní odpovědi; jenom série melodických zapípání a zhasínání kontrolek, jak se ostatní vůdci buněk odpojovali, až zůstal jenom Dražen.
„Myslím, že to je dobrý nápad,“ složila mu poklonu. „Máš zajištěnou dopravu, nebo potřebujeme něco zařídit?“
„Už jsem všechno domluvil,“ řekl a ona málem slyšela, jak se usmívá. „Myslel jsem si, že to nejspíš schválíš. A kdybys neschválila, mohl bych domluvu vždycky jednoduše zrušit.“
„Iniciativa je dobrá věc,“ uchechtla se. „Jak rychle můžeš svůj tým do tábora Svoboda přesunout?“
„Dnes večer, jestli ti to nevadí.“
„Tak rychle? Smekám.“ Několik sekund uvažovala a nakonec pokrčila rameny. „Dobře, schváleno. Pusť se do toho a svolej svůj tým.“
„To je divné,“ zabručel technik senzorů 1. třídy Liam Johnson.
Abigail Hearnsová na tu tichou poznámku příslušníka mužstva zvedla hlavu od svého pultu ve středisku bojových informací. Ona a Aikawa Kagijama právě přezkoumávali data senzorů – nebo spíš si s nimi hráli – o dění v kornatském vesmírném prostoru, jež pořídila Naomi Kaplanová na žádost kapitána Těrechova, když Hexapuma přiletěla do Splitu. Nebylo to nic vzrušujícího, ale byla to dobrá praxe a Aikawa během současné hlídky neměl zrovna moc jiných věcí na práci.
Johnson si prohlížel svůj displej a Abigail se zamračila. Technik senzorů odpovídal za monitorování orbitálních senzorových družic, které Hexapuma rozmístila kolem Kornatu. I na planetě tak chudé a technicky zaostalé jako Kornat panoval čilý vzdušný provoz a snaha monitorovat jej představovala velký problém i při rozsáhlé schopnosti Hexapumy sbírat a analyzovat data. Pro Kornaťany samotné to byla záležitost prostého počtu lidí a improvizací, s ohledem na jejich omezenou a docela primitivní počítačovou techniku. Řízení letového provozu sice fungovalo docela dobře, ale v podstatě spoléhalo na skutečnost, že většina pilotů chce uposlechnout pokynů letových dispečerů, a vyhnout se kornatským pozemním radarům nebylo až tak obtížné.
Ale co bylo pro Kornaťany nemožné, bylo pro středisko bojových informací Hexapumy pouze obtížné. Senzory a počítačové programy navržené tak, aby zvládly stovky, ba dokonce tisíce jednotlivých cílů pohybujících se po všech představitelných vektorech v kulových objemech měřených ve světelných hodinách, byly docela schopné hledat struktury tam, kde být nemají – a odchylky od struktur, které tam být mají – v oblasti tak malé a omezené jako vzdušný prostor jediné planety.
Abigail vstala z křesla a přešla k Johnsonovu stanovišti.
„Copak máte, Liame?“
„Nevím, madam. Nemusí to vlastně znamenat vůbec nic.“
„Povězte mi o tom.“
„Asi bude lepší, když vám to ukážu, madam.“
„Dobře, ukažte,“ řekla, jedním předloktím se zlehka opřela o technikovo rameno a naklonila se k jeho displeji.
„Provádím standardní analýzu včerejších dat,“ vysvětloval Johnson a rychle ťukal do kláves. „Které sady dat?“
„Letový provoz severní polokoule, madam. Kvadrant Charlie Golf.“
„Netušila jsem, že tam vůbec je nějaký letový provoz,“ řekla Abigail s úsměvem.
„Není ho tam moc, madam, to je fakt. Většina ho probíhá jižně od rovnoběžky Charlie, ale ve skutečnosti je tam větší místní provoz, než byste s ohledem na osídlení čekala, asi pět nebo šest pravidelných dálkových tras z toho menšího kontinentu – Dalmácie – přes pól do Karlovace a Kutina nebo naopak. Vedou přímo přes Charlie Golf, ale jinak by se to dalo označit za klidný úsek vzdušného prostoru, pokud jde o tranzitní lety.
Ovšem místní letový provoz je tak hustý, protože v té oblasti prakticky neexistuje pozemní provoz. Vzdušný prostor tady sice není samozřejmě tak přeplněný jako někde nad Karlovacem, ale když tu nejsou žádné slušné cesty, všichni cestují vzduchem.“
„Dobře,“ přikývla. „Polohu už mám. A tohle jsou včerejší údaje?“
„Ano, madam. Časový interval asi od sedmnácti třiceti do půlnoci místního času.“
„Dobře,“ opakovala a přikývla spíš pro sebe než kvůli němu, když si v duchu zařazovala informace na místo.
„Fajn, madam.“ Johnson naťukal poslední posloupnost příkazů a s rukama založenýma na prsou se opřel. „Podívejte se na tohle.“
Na Johnsonově displeji se značně zrychleně přehrála data nasbíraná sondou sledující příslušnou část kornatského vzdušného prostoru. Přes zákres se míhaly drobounké symboly letadel a zanechávaly za sebou světelné čáry. Bylo snadné identifikovat pravidelné lety dopravních letadel. Nejenže byla větší a létala ve větších výškách, ale pohybovala se rychleji po přímějších drahách a jejich identifikační kódy byly zřetelné a jasné.
Místní provoz byl chaotičtější. Nepochybně nešlo většinou o nic víc než o letadla místních dodavatelských firem zásobujících izolované usedlosti v oblasti. V dalších případech to byli zřejmě puberťáci bavící se proháněním starých kraksen. Na jedno větší a pomalejší letadlo prozradil identifikační kód, že jde o výletní bus plný středoškoláků na škole v přírodě. Nikdo z téhle dopravy zřejmě nikdy neslyšel pojem ‚přímka’. Dráhy se na Johnsonově displeji klikatily, proplétaly a křížily, a jestli se v nich skrýval nějaký řád, Abigail jej neviděla.
Johnson k ní vzhlédl s pozvednutým obočím a ona pokrčila rameny.
„Připadá mi to jako špagety,“ přiznala se a on se zasmál.
„Věřte mi, madam, prostým okem jsem to také nepostřehl. Tedy pokud to opravdu něco znamená. Projel jsem standardní analytické sady a počítač vyplivl tohle.“
Navolil jedno z maker, která si uložil, a tentýž časový úsek se přehrál znovu. Ale tentokrát počítač očividně odfiltroval hlavní objem provozu. Zůstalo necelých deset kontaktů a Abigail ucítila, jak jí vylétlo obočí vzhůru.
„Sjeďte to znovu.“
„Ano, madam,“ řekl a ona se napřímila, založila si ruce na prsou a dívala se s hlavou nakloněnou ke straně. Mezi kontakty, které vyhmátla Johnsonova manipulace s údaji, nebyla žádná časová souvislost. První se objevil v 17.43 místního času. Další následovaly v očividně náhodných rozestupech až do 24.05 místního času. Ale co měly společné, bylo, že bez ohledu na to, kdy do kvadrandu vlétly, skončily na přesně stejném místě.
A zůstaly tam.
„To je divné,“ prohlásila.
„Myslel jsem si to, madam,“ souhlasil. „Nastavil jsem systémové filtry tak, aby mi vyhodily všechny polohy, na kterých skončilo víc než pět letů, a kromě několika městeček roztroušených v oblasti se mi ukázalo jenom tohle.“ Pokrčil rameny. „Snažil jsem se přijít na nějaký důvod, proč by to dělali. Zatím mě napadlo jenom jedno. Totiž, možná spolu chtějí jít na ryby a jenom náhodou jim trvalo šest a půl hodiny, než se sešli. Kdybych něco takového organizoval já, asi bych si domluvil sraz v kratším intervalu. Ale tohle je včerejší sběr dat a dnešní už jsem také prohledal. Z toho místa nemáme zatím ani jediný odlet, takže tam ještě jsou, že?“
„Můj geniální mozek by mě vedl ke stejnému závěru,“ prohlásila Abigail a Johnson se na ni zazubil. Ale potom zvážněl.
„Potíž je v tom, madam, že podle pasivních skenů oblasti je dole jenom řeka a nějaké stromy. Ani vrtulník, ani vznášedlo, dokonce ani srub nebo starý plátěný stan.“
„Abych citovala komandéra Lewisovou: ‚Užasnoucnější a úžasnoucnější,’“ řekla Abigail. Ještě několik sekund se dívala na zákres a potom pokývala hlavou. „Techniku Johnsone, myslím, že je na čase, abychom se poradili se staršími a moudřejšími hlavami.“
 
„Johnson a Abigail mají pravdu, skippere,“ řekla Naomi Kaplanová přesvědčeně. „Máme tu deset vzdušných vozidel různého druhu – analýza naznačuje, že přinejmenším šest z nich byla soukromá vznášedla – která přistanou na přesně stejném místě a potom prostě zmizí. A standardní pasivní sken oblasti přistání ukazuje, že tam teď nikde nic není. Až na to, že tam být musí, protože ještě znovu nevzlétla.“
„Aha.“ Těrechov se opřel a upřeně se zahleděl do holomapy promítané jednotkou uprostřed stolu v brífinkové místnosti. „Asi bychom mohli provést aktivní sken,“ řekl zvolna. „Ale jestli tam dole někdo je a zachytí to, budou vědět, že jsou prozrazeni.“
„No, než se do toho pustíme, skippere, možná byste se rád podíval na tohle.“ Kaplanová mu věnovala úsměv úspěšného varietního kouzelníka a holomapa zmizela. Na jejím místě se objevil podrobný počítačový plán malého výřezu celkové mapy, na němž bylo vidět vrstevnice, potoky, skály i jednotlivé stromy. Kaplanová se na to všechno láskyplně podívala.
„Tohle, skippere, pořídil jeden z Tadislawových polních bezpilotních průzkumných prostředků. Sice zdaleka nemají takovou výpočetní kapacitu jako my a rozhodně nemají takový dosah, ale jsou konstruovány na nenápadný průzkum zblízka. Takže když jsem usoudila, že potřebuji o té oblasti víc podrobností, brnkla jsem poručíku Mannovi a ten se se seržantem Critesem vydal na hlavní letiště v Karlovaci kontrolovat letadla. A jeden z průzkumných prostředků se náhodou přichytil na potah jednoho z nákladních letadel, která nad tou oblastí pravidelně přelétají, a zase odpadl přímo… tady.“
Na mapě se objevila jasná lomená čára ohraničující úzký lichoběžník, ten se poslušně zvětšil a Těrechov přimhouřil oči.
„Tohle, skippere,“ řekla Kaplanová, jež nyní nasadila zcela vážný tón i chování, naklonila se kupředu a ukazovala elektronickým perem, „je termální signatura pečlivě ukrytého vchodu – dost velkého pro vznášedlo, a dokonce i pro kornatský nákladní vrtulník, když složíte rotory – do nějaké velké podzemní stavby. A tohle,“ posunula pero o kousek vedle, ‚je větrací systém navržený tak, aby rozptyloval odpadní teplo. A tohle opodál,“ pero se opět přesunulo, „vypadá jako velice dobře zamaskovaná pozorovatelna umístěná dost vysoko na kopci, aby z ní byl výhled na celý tenhle konec údolí řeky, ve kterém je tohle všechno zastrčené. A tady…“ zostřila hlas a přimhouřila oči, „…je plocha nedávno přehrabané země a listí – pravděpodobně v posledních sedmdesáti až osmdesáti hodinách – která je náhodou právě tak velká, aby zakryla stopy po přistávacích lyžích velkého raketoplánu nebo opravdu hodně velkého antigravového nákladního vznášedla. A pokud je tomu tak, nemohlo to být v posledních sedmasedmdesáti hodinách, pokud to, co je tam zanechalo, nemá lepší maskovací schopnosti než my, protože před tou dobou jsme nad těmi končinami umístili Johnsonovu družici a pověřili ji dohledem.“
„Vlastními senzory jsme tohle prozkoumat nemohli?“
„Ten, kdo to vybudoval, odvedl skvělou práci,“ řekla Kaplanová. „Podle mého nejlepšího odhadu by to optické ani tepelné senzory pozorovacích družic Sil sebeobrany nezachytily. Tam dole jsou zdroje energie, ale jsou nesmírně dobře odstíněné – tak, že ani Tadislawovy průzkumné prostředky nejsou schopné spolehlivě odhalit bodové zdroje. Toho se dá docílit dostatečně silnou vrstvou hlíny nebo keramobetonu. Myslím, že žádná technika, kterou mají KSS k dispozici, by tohle neodhalila bez aktivního radarového mapování. Ani my jsme to odsud shora nedokázali pouze pasivními senzory objevit, částečně kvůli hustému stromovému porostu i kvalitnímu zamaskování objektu a částečně proto, že navzdory vší výpočetní kapacitě, kterou – máme, naše sondy prostě nejsou zkonstruované pro podrobný taktický průzkum v takovémhle prostředí. Technika námořních pěšáků ano, a proto Tadislawův bezpilotní letounek mohl zpozorovat to, co my jsme nemohli.“
„Dobře, to dává smysl.“ Těrechov ještě několik sekund seděl s pohledem upřeným na hologram a usilovně přemýšlel. Potom přikývl.
„Tohle je na planetě, takže to bez debat spadá do jurisdikce Suky a Basaricekové. Oba by nemálo rozčílilo, kdybychom si tam uspořádali párty a nezmínili jsme se jim o tom. Na druhou stranu žádná z jejich jednotek nemá možnost vpadnout tam tak rychle a tvrdě jako my. Takže je na čase, abych je informoval, ale myslím, že si napřed potřebuji promluvit ještě s někým jiným.“
Naťukal kombinaci na vestavěném komunikátoru konferenčního stolu.
„Terén jedna, Kaczmarczyk,“ ozval se hlas. „Tadislawe, tady je kapitán.“
„Dobré odpoledne, pane,“ pozdravil kapitán Kaczmarczyk ze svého velitelského stanoviště na kosmoportu. „Čím vám mohu pomoci tentokrát?“
„Komandér Kaplanová a já jsme právě mluvili o té výstroji, která se vám dnes ráno ztratila.“
„A! Tahle výstroj.“
„Ano. Myslím, že si pro ni zajdeme dnes večer. Poslala vám také komandér Kaplanová svou analýzu údajů?“
„Ano, pane. Nahrála mi soubory asi před půlhodinou.“
„Dobře. Kdo z těch dole vám může vaši hračku přinést zpátky?“
„Dnes večer má službu četa poručíka Kelsové, pane. Má dost bojových pancířů pro dvě družstva.“
„Nechám to na vašem uvážení, Tadislawe. Tohle není můj obor působnosti. Jenom mějte na paměti, že nevíme, co může pod zemí číhat. Doporučoval bych ovšem nepředpokládat, že tam dole nemohou být moderní zbraně.“
„Myslím, že to je moudré, pane. Mám počítat s účastí místních sil?“
„Myslím, že ano. Promluvím s plukovníkem Basaricekovou. Jestli ta bude mít pocit, že bychom měli zapojit i Síly sebeobrany, přibereme i generála Suku. Raději bych to udržel v co nejužším kruhu, ale myslím si, že dobré vychování vyžaduje, aby ve druhé vlně šli alespoň nějací místní. Dokud vám neřeknu něco jiného, počítejte s tím, že jako první tam vpadnou vaši lidé. A dbejte na detaily utajení výsadku. Opravdu bych byl rád, kdyby vaši lidé byli na zemi a rozkopávali dveře dřív, než někdo uvnitř bude mít tušení, že se blíží.“
„Ano, pane. Je tady se mnou kanón Urizarová. Sedneme si na to všichni s Kelsovou a vypracujeme návrh operačního plánu k vašemu schválení. Měl bych to mít asi za hodinu nebo za dvě.“
„Pokusím se vám zavolat daleko dřív, abych vám dal vědět, jak na novinku reagovala Basariceková,“ slíbil Těrechov.
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ
Když Barto Jezic vstoupil do hangáru kosmoportu a uviděl mantichorské námořní pěšáky, jak se soukají do výstroje, maličko rozpačitě se rozhlédl okolo. Byl jasný větrný večer, docela nepodobný té deštivé noci, kdy kapitánovy speciální zásahové jednotky zmařily útok teroristů na areál ministerstva financí na Mackově třídě, a on si připadal trochu bezradně.
„Promiňte, kapitáne,“ ozval se za ním ženský hlas se zvláštně melodickou cizí výslovností.
Obrátil se a spatřil vysokou poddůstojnici. Neznal sice mantichorské výložky, ale připadalo mu, že na rameni uhlově černého aktivního bojového pancíře má spoustu proužků. Na tom pancíři je něco uhlazeného a smrtonosného, pomyslel si a nedokázal potlačit osten závisti, když si představil, co by s ním jeho lidé mohli dokázat, když Nordbrandtová a její vrazi začali se svými útoky.
„Ano, seržente…?“
„Urizarová, pane. Hlavní seržant Hermelinda Urizarová. Kdybyste náhodou zaslechl někoho mluvit o ‚kanónovi’, tak to jsem já.“
Usmála se, až jí na pozadí tmavé pleti, opálené ještě víc do tmava, zasvítily bílé zuby, a Jezic úsměv opětoval.
„Kapitán Barto Jezic, Kornatská národní policie.“ Chystal se jí podat ruku, ale zarazil se a podíval se na servomotory opatřené rukavice jejího pancíře. Usmála se ještě víc.
„Nebojte se, kapitáne,“ řekla a napřáhla ruku sama. „Mám zapnuté omezovače. Nedovolí pancíři vyvinout větší sílu, než jakou zvládnou bez pomoci moje vlastní svaly.“
Jezic se rozhodl jí věřit, ale přesto bylo obtížné neucuknout, když mu ruka zmizela v opancéřované tlapě hlavního seržanta. K jeho úlevě bylo sevření zcela obyčejně pevné a ruka se mu vrátila nerozmačkaná.
„Mám vyhledat kapitána Kaczmarczyka, hlavní seržante,“ řekl a ona přikývla.
„Já vím, pane. Kapitán mi uložil, abych vás vyhlížela. Je tamhle s poručíkem Kelsovou.“ Mávla směrem k rohu hangáru, kde stáli tři námořní pěšáci – dva v pancířích jako hlavní seržant – okolo přenosného holostolku. „Kdybyste šel se mnou, pane, já vás k němu zavedu.“
„Děkuji,“ řekl, ale na okamžik zaváhal a Urizarová tázavě pozvedla obočí. „Mám na parkovišti odstavené dvě neoznačené dodávky plné lidí ze zásahových oddílů. Vaše hlídky nám sice povolily vjezd, ale já nevím, jestli s nimi mohu zajet jen tak beze všeho do hangáru. Plukovník Basariceková mi sdělila, že chce celou operaci udržet v co největší tajnosti. Rád bych je tedy dostal co nejnenápadněji dovnitř.“
„Žádný problém, pane.“ Hlavní seržant stiskl maličké tlačítko na náhlavní soupravě. „Ústředí volá Hotel Mike Jedna Tři.“ Okamžik počkala a potom řekla: „Cassidy, tady Urizarová. Máme na parkovišti pár neoznačených dodávek plných příslušníků zásahovek KNP a jejich výstroje.“ Při poslední větě se na Jezice tázavě podívala a ten energicky přikývl. „Potřebujeme je dostat nenápadně dovnitř. Postarejte se o to.“
Chvilku mlčky stála, očividně aby vyslechla odpověď, a nakonec spokojeně přikývla.
„Ústředí volá Hotel Mike Alfa,“ řekla potom. „Skippere? Je tady kapitán Jezic se svými lidmi.“
Jeden z opancéřovaných námořních pěšáků u holostolku se napřímil, podíval se jejich směrem, mávnutím je vyzval, aby přišli za ním, a Urizarová se zazubila na Jezice.
„Tudy, kapitáne.“
Kornaťan se vydal za ní přes hangár, jenž představoval ústřední jádro mantichorské pozemní základny ‚Terén Jedna’. Zdálo se, že je tu přecpáno Mantichořany. Samozřejmě to z velké části mohl dělat prostor zabraný dvěma pinasami – každá o velikosti kornatského těžkého nákladního letadla. Kromě Urizarové a trojice u holostolku na sobě mělo elegantní motorický černý pancíř dvacet nebo třicet námořních pěšáků.
Většina Mantichořanů, které Jezic viděl – a vlastně jich nebylo tak mnoho, přiznal si – byla vyšší než průměrný Kornaťan.
To byl nejspíš výsledek lepší výživy a lékařské péče v dětství, pomyslel si. Ale bojové pancíře jim k výšce přidávaly dalších alespoň patnáct centimetrů a paže a nohy pancíře se elegantně vzdouvaly umělými ‚svaly’. Většina opancéřovaných pěšáků byla ověšena zbraněmi a jinou výstrojí jako vánoční stromeček, ale dalších zhruba dvacet pěšáků v pancéřovaných skafandrech ještě kontrolovalo svou osobní výstroj. Alespoň tohle Jezicovi připadalo útěšně známé, třebaže zbraně i výstroj byly mnohem modernější než všechno, s čím kdy absolvoval výcvik.
Navzdory ruchu a návalu lidé ustupovali Urizarové z cesty, aby ho mohla dovést ke kapitánu Kaczmarczykovi. Postřehl v očích mnoha Mantichořanů zvědavost, ale žádné opovržení nebo blahosklonnou povýšenost, kterých se napůl obával. Sledování jejich příprav a technicky vyspělého vybavení mu bolestně připomínalo, jak primitivně jsou ve srovnání s tím vybaveni jeho lidé. Ale pokud si to uvědomovali Mantichořané, nedávali to na sobě znát.
„Kapitáne Jezici.“ Muž, který promluvil, byl výjimkou ze zdánlivého pravidla, že mantichorská námořní pěchota přijímá do služby jenom obry. Byl alespoň o celý centimetr menší než sám Jezic – nebo by byl, kdyby na sobě neměl bojový pancíř – a hnědé vlasy měl ostříhané tak nakrátko, že mu pod nimi byla zřetelně vidět kůže.
Tentokrát Jezic nezaváhal, když mu námořní pěšák podal ruku v rukavici, a když si ruce tiskli, v podivně jantarovozelených očích Mantichořana byl úsměv.
„Jsem kapitán Kaczmarczyk. Rád vás poznávám. Předpokládám, že vás vytáhli bez varování a řekli vám, že kdybyste tady už byli, tak už včera bylo pozdě, takže jste neměli čas na nějaký brífink o tom, co se vlastně děje.“
„Víceméně,“ přitakal Jezic a usmál se. Začínal se čím dál tím víc cítit jako doma. Tihle lidé možná mají lepší vybavení než ti jeho, ale jsou stejní profesionálové. „Plukovník Basariceková mi sice poskytla zběžný brífink o terénu, ukázala mi nějaké snímky, které jste jí předpokládám odvysílali vy, a vysvětlila mi, jak vaše loď cíl odhalila. Ale kromě toho, že se akce máme zúčastnit hlavně proto, aby u zásahu byla místní policie, a že se máme jenom dívat a vy odvedete těžkou práci, nevím o operačním plánu nic.“
„Typické,“ zachechtal se Kaczmarczyk. „U nás se ten, kdo to oddře, taky o všem obvykle dozví až jako poslední.“ Mávl rukou k další námořní pěšačce v bojovém pancíři u holostolku. „Tohle je poručík Angelique Kelsová, kapitáne Jezici. Velí první četě a tu dnešní párty pořádají její lidé.“
Kelsová byla stejně vysoká jako Urizarová, alespoň o deset nebo dvanáct centimetrů vyšší než Kaczmarczyk, měla kaštanové vlasy a modré oči. S přívětivým úsměvem potřásla Jezicovi rukou a vstřícně na něj kývla hlavou.
„A tohle je poručík Michael Hedges,“ pokračoval Kaczmarczyk a ukázal na tmavovlasého mladíka stojícího vedle Kelsové, nikoliv v bojovém pancíři, nýbrž v pancéřovaném skafandru. Jezic si musel připomenout, že všichni lidé kolem něho absolvovali kúru dlouhověkosti přinejmenším druhé generace. On sám absolvoval jenom terapii první generace, a dokonce sám Kaczmarczyk se zdál být přibližně stejně starý jako jeden z Jezicových synovců. Hedges pak navzdory svému nákladu výzbroje a výstroje vypadal, jako by měl ještě hrát na školním dvoře kuličky.
„Poručík Hedges velí třetí četě, kapitáne Jezici,“ oznámil mu Kaczmarczyk. „Poručík Kelsová si půjčuje jedno z jeho družstev; on se se dvěma zbylými družstvy bude starat o bezpečnost základny, zatímco budeme pryč. Tohle,“ ukázal na pěšáky v bojových pancířích pod ostře šípovými křídly pinas, „je první a druhé družstvo první čety. Každá z našich čet má bojové pancíře pro dvě družstva a poručík Kelsová,“ zazubil se na velitelku čety, „je trochu hrabivá, takže si nechává ty nejlepší hračky pro sebe.“
„To není fér, skippere,“ namítla Kelsová s naprosto kamennou tváří. „Víte přece, že jsem neměla na vybranou. Tady Mikeovi se nedají svěřit ostré předměty.“
„Jistě, jistě,“ přitakal Kaczmarczyk a po straně k Jezicovi zvedl oči v sloup. Potom zvážněl.
„Kdybyste se podíval sem, kapitáne, takhle tam terén ve skutečnosti vypadá.“
Když si Jezic prohlížel nádherně podrobnou holomapu vznášející se nad stolkem, snažil se netvářit jako kluk s nosem přilepeným na výkladní skříň cukrárny. Informace o projevech objektu skrytého pod zdánlivě neškodným terénem, které měli k dispozici, byly vyznačeny červeně a on se rychle zorientoval.
„To, co plánujeme, kapitáne, jednoduše řečeno,“ spustil kapitán Kaczmarczyk, „je vysadit poručíka Kelsovou a její obrněnce na individuálních antigravech. Necháme je vyskočit hromadně ve velké výšce ze vzdálenosti několika kilometrů. Pomocí řídicích motorů pancíře a technik sky divingu dolétnou klouzavým letem k objektu a v minimální bezpečné výšce zapnou antigravy. A s nimi se spustí na zem, přímo těm mizerům na hlavu, dřív než budou mít tušení, že se blížíme.
Jejich prvním cílem bude zajistit nebo zničit tuhle stavbu.“ Ukázal na nízkou silnou zamaskovanou věž na vrcholu kopce. „Nevíme, jestli tahle věž – vlastně vypadá spíš jako vysoký bunkr - je jenom pozorovatelna, nebo jestli v ní jsou těžké zbraně. A protože to neumíme určit jistě, raději se postaráme o její zneškodnění, jen tak pro jistotu.
Zatímco se o ni postará jeden z palebných týmů prvního družstva, druhé zaujme postavení tady a bude krýt jednu pravděpodobně rampu pro vozidla, kterou jsme objevili. Seskočí v těžké útočné konfiguraci s maximální palebnou silou a malou vytrvalostí. Doufáme, že celá operace proběhne rychle, ale bereme s sebou i záložní napájecí jednotky pro výzbroj i pancíře pro případ, že by akce přešla v obléhání a museli jsme na lokalitě zůstat déle než pár hodin. S plazmovým kanónem, těžkými tříhlavňovkami a granátomety, které si berou s sebou, myslím, že nám přes tu rampu nic neunikne.
Druhý palebný tým prvního družstva zaujme postavení zde,“ ukázal Kaczmarczyk na identifikovanou větrací šachtu. „Jeho hlavním cílem bude sloužit jako taktická záloha poručíka Kelsové, dokud na zem nedorazíme všichni. Bude ovšem vybaven i Jezulátkem Tři.“ Jezic se na něj zadíval a Kaczmarczyk zavrtěl hlavou, jako by se trochu zlobil sám na sebe. „Promiňte, kapitáne. To je náš současný uspávací plyn. Jestli se palebný tým dostane do postavení dřív, než si protivníci uvědomí, co se děje, a vypnou větráky, bude možná schopen většinu obránců uspat, což by zbytek práce opravdu usnadnilo.“
„To chápu,“ řekl Jezic procítěně. „Kéž bychom také měli účinný – ‚uspávací plyn’ jste říkal?“ Kaczmarczyk přikývl a Jezic pokrčil rameny. „Ty nejlepší zneškodňovací prostředky, které máme, jsou dráždivé a nevolnost vyvolávající látky. Pokud vím, mají Síly sebeobrany nějaké hodně účinné smrtící látky, ale něco, co by lidi opravdu uspalo, by pro KNP bylo velmi užitečné.“
„Kanóne,“ řekl Kaczmyrczyk a zadíval se za Jezice na Urizarovou. „Poznamenejte si, že mi máte připomenout, abych se podíval, kolik Jezulátka Tři máme ve skladech. Měli bychom ho mít dost na to, abych tady kapitánovi mohl přenechat alespoň pár kanystrů. A když o tom tak přemýšlím, připomeňte mi také, abych udělal inventuru paralyzačních pistolí. Policie pro ně určitě bude mít větší využití než my.“
„Rozkaz, pane,“ odpověděl hlavní seržant.
„A dál,“ otočil se Kaczmarczyk zase k Jezicovi a pokračoval ve výkladu dřív, než mu Kornaťan mohl poděkovat za projevenou štědrost, „jakmile bude mít poručík Kelsová lokalitu v zásadě zajištěnou, pošleme na scénu zbytek první čety a druhé družstvo poručíka Hedgese. Ti budou v běžných kosmických oblecích námořní pěchoty, které jsou sice nejspíš stejně dobré jako vaše místní neprůstřelné oděvy, ale ani zdaleka tak odolné jako bojové pancíře. Obstoupí obvod a druhé družstvo, jakmile bude zbaveno téhle povinnosti, pronikne do podzemního objektu. Pinasy se zase vznesou hned, jak budou všichni na zemi. Budou poskytovat krytí a palebnou podporu ze vzduchu, když to bude třeba, a spolu s bezpilotními průzkumnými prostředky budou pátrat po uprchlících. Zatím jsme nic takového neobjevili, ale lidé, kteří dokázali vybudovat něco tak dokonale ukrytého, si rozhodně nechají někde únikové díry, aby se mohli vypařit zadními vrátky, když někdo vykopne přední dveře.“
„Ty zkušenosti máme,“ přisvědčil Jezic. „Já ty parchanty sice nenávidím, chápete, ale musím jim přiznat, že plánovat umějí. Zpočátku toho spousta byla očividně amatérská práce, ale už tehdy obvykle mysleli na všechny základní zásady. Od té doby jsou jejich akce čím dál tím méně komplikované a čím dál tím praktičtější. Nerad to přiznávám, ale učí se opravdu rychle.“
„Nikdo nikdy nesliboval, že mizerové budou hloupí a neschopní jenom proto, že jsou to mizerové,“ zafilozofoval Kacmarczyk.
„To sice ne, ale někdo by měl!“ odsekl Jezic a všichni námořní pěšáci stojící kolem něho se zasmáli.
„Mám jednu otázku, kapitáne,“ řekl Kaczmarczyk po chvilce už vážněji. „Nemám zrovna dobrou představu o tom, jak fanatičtí tihle lidé mohou být. Nebo přesněji jaký mohou mít sklon k sebezničení.“
„To je těžké, kapitáne. Víme, že jsou dost fanatičtí na to, aby vyhazovali do povětří obchodní domy plné civilistů. Když bylo navíc známo,“ dodal Jezic zachmuřeně, „že v nich byly dvě mateřské školy. Ale upřímně řečeno, ještě se nám nepodařilo zahnat jich do rohu tolik, abychom věděli, nakolik jsou ochotni vyhodit do povětří sebe pro větší slávu svého hnutí.“ Trpce zkřivil ústa. „Jestli tenhle objekt je tak důležitý, jak nasvědčuje jeho odlehlost a ukrytí, myslím, že je pravděpodobnější, že něco takového udělají, než když obklíčíme někde venku útočný tým. Musím říci, že ta možnost existuje, ale ani zdaleka nejsem schopen odhadnout, nakolik je pravděpodobná.“
„Bál jsem se, že řeknete něco takového,“ prohlásil Kaczmarczyk nešťastně. „To je jeden z důvodů, proč opravdu doufám, že se nám podaří dopravit dovnitř Jezulátko Tři, než vypnou větrání. Před hodně velkým výbuchem člověka neochrání ani bojový pancíř.“
„To určitě ne,“ řekl Jezic. „Naproti tomu očividně spoléhají na ukrytí a tohle tam není od včerejška ani od minulého týdne. Vím, že naše pozorovací družice nic takového neodhalily a že nejsou ani zdaleka tak dobré jako vaše. Ale tohle…“ ukázal na holomapu, „…byl velký projekt. Vsadím se, že lidé Nordbrandtové ten zatracený krám postavili ještě předtím, než se objevil plebiscit o anexi. Nemohu to dokázat – zatím – ale požádal jsem plukovníka Basaricekovou, aby nechala prozkoumat archivní záběry oblasti. Máme je od chvíle, kdy jsme po výbuchu v Nemanjově paláci posílili sledovací prostředky. Žádný záznam sice neukazuje to, co našly vaše sondy, ale ani žádné stopy po stavbě. Takže to tu musí být pod zemí přinejmenším tak dlouho plus nějakou dobu, než se zotavila vegetace.“
Kaczmarczyk přikývl, ačkoliv si podle svého výrazu nebyl příliš jistý, kam tím Jezic míří, a Kornaťan se usmál.
„Připravit účinné autodestrukční zařízení, které vám bude zaručeně fungovat v případě tísně, ale nespustí, dokud mu nedáte pokyn, není tak snadné, jak se nám snaží namluvit autoři dobrodružných scénářů, kapitáne. Hlavně ta druhá část.“
Znovu se usmál, nepříjemněji, a Kaczmarczyk tentokrát jeho úsměv opětoval.
„To je pravda,“ přisvědčil Mantichořan. „Když něco takového postihne nehoda, mohou být následky… hodně trvalé.“
„Přesně tak. Já tím chci ale říci, že sice měli skoro určitě čas na to, aby něco takového instalovali, ale nejsem si vůbec jistý, jestli měli pocit, že něco takového potřebují. Koneckonců, my jsme neměli sebemenší podezření, že tam něco takového může být, a oni jsou o svém bezpečí nejspíš přesvědčeni tak, jak jen banda teroristů může být. S ohledem na to pochybuji, že by byli v dostupném čase schopni zimprovizovat účinný autodestrukční systém, když na ně vpadneme dost rychle a tvrdě.“
„Řekl bych, že je dobrá šance, že máte pravdu,“ souhlasil Kaczmarczyk. „Na druhou stranu nejsem nikdy příliš nadšený, když mám při plánování akce spoléhat na to, že ‚je dobrá šance’.“
„Ani já ne. Ale když není na čem jiném stavět…“
Jezic se odmlčel a na chvilku zaváhal, když si vzpomněl na další část svého okleštěného brífinku od plukovníka Basaricekové, ale potom pokrčil rameny a vrhl se do toho po hlavě.
„Je tu ještě jeden bod, kapitáne,“ řekl oficiálnějším tónem než dosud a Kaczmarczyk na něho ostře pohlédl.
„Ano, kapitáne?“ Jezic si všiml, že to Kaczmarczyk řekl také oficiálnějším tónem.
„My nevíme, jestli někdo v tom objektu porušuje zákon,“ řekl policejní důstojník. „Uznávám, že okolnosti jsou výjimečné. A jak mi plukovník Basariceková zdůrazňovala, byl vyhlášen výjimečný stav a parlament odhlasoval nasazení příslušníků pravidelných vojsk – což v tomto případě znamená i vaše lidi – na povinnosti, které by jinak plně spadaly pod pravomoc Národní policie. Nicméně to nezbavuje vládu ani policii odpovědnosti vůči ústavě.“
Znovu se odmlčel a Kaczmarczyk přikývl.
„Vy jste námořní pěšák, kapitáne. Stejně tak vaši podřízení, a vojenský výcvik se od policejního nutně liší. Říkáte, že máte v úmyslu ‚zneškodnit’ tu věž nebo bunkr nebo co to je, co nejrychleji. Musím se vás zeptat, jestli to znamená, že máte v plánu použít smrtící sílu, aniž byste předtím podezřelé vyzval, aby se bez odporu vzdali.“
Měl pocit, že v těch jantarovozelených očích zahlédl záblesk respektu. Určitě zahlédl nejspíš podrážděný úšklebek poručíka Hedgese a poručík Kelsová na něho vycenila zuby v naprosto neveselém úsměvu.
„Dovolte mi to říci takhle, kapitáne Jezici,“ řekl Kaczmarczyk po chvilce. „Otázky, kterou jste právě položil, se dotkl i kapitán Těrechov, když mě touhle akcí pověřoval. Zdůrazňoval, že ohled na kornatské zákony má nejvyšší důležitost. Ale přestože si uvědomuji, že tohle je policejní operace, povaha tohoto konkrétního objektu z ní dělá de facto operaci vojenskou. Pokusil jsem se mezi těmito dvěma různými soubory požadavků a priorit najít nejlepší možný kompromis.
V okamžiku, kdy první z mých lidí dosáhne cíle, rozmístí systém dálkově ovládaných tlampačů, které začnou pro obyvatele objektu vysílat požadavek, aby se vzdali a beze zbraní vylezli z děr, a výstrahu, že jsme připraveni zaútočit, jestli okamžitě neuposlechnou. Pokud se podle té výzvy zařídí, nevypálíme ani ránu. Jestli ovšem neuposlechnou nebo v případě, kdy po někom z nás někdo vystřelí, nebo když objevíme těžké zbraně připravené k okamžitému použití, přestane to být policejní operace a změní se to ve vojenský úder. Za těchto okolností dostanou moji lidé pokyn, aby přijímali kapitulaci, pokud to neohrozí je ani nikoho jiného z mého personálu.“
Svýma zvláštníma očima se pevně díval do Jezicových a policejní kapitán pochopil, že o tomhle postoji nehodlá vyjednávat. Ale přesto…
„A zneškodnění věže, kapitáne?“
„Pokud v ní někdo bude, uslyší výzvu ke kapitulaci, kapitáne. Tým seržanta Cassidyho bude mít rozkazy vyřadit veškeré těžké zbraně pokud možno beze ztrát na životech. Nevystavím ovšem své lidi palbě. Pokud nebude možné vyřadit zbraně bez zničení věže, potom ji nařídím zničit, pokud její posádka okamžitě nevyjde ven a nevzdá se. Doufám, že ji bude možné umlčet, aniž by kdokoliv přišel o život. Ale jestli v ní budou těžké zbraně, budu to pokládat za důkaz, že lidé z toho objektu jsou zapojeni do nezákonných aktivit a ochrana jejich životů jakožto zločinců je až na druhém místě za ochranou životů mých lidí.“
Jezic neměl daleko k námitkám, ale neprotestoval. Neudělal to, protože uznával logiku Mantichořanova postoje. A protože pro jeho hvězdný stát bylo důležité nejenom prostě spolupracovat s Mantichořany, nýbrž spolupracovat aktivně. A neudělal to, protože byl důstojníkem speciálních zásahových jednotek – protože se až příliš často ve své kariéře ocitl v situaci, kdy se okolnosti a volba, před nimiž stál, velmi podobaly těm, kterým právě teď čelil Kaczmarczyk.
„Dobře, kapitáne Kaczmarczyku,“ řekl konečně. „Chápu váš postoj a respektuji jej. Asi budeme jednoduše všichni muset doufat v to nejlepší, že?“
 
Ragnhild Pavleticová seděla v pilotním křesle Hotelu Papa Dva s rukou zlehka položenou na řídicí páčce a pozorovala jasný a ostrý třpyt hvězd. Major Kaczmarczyk si ji pro dnešní akci speciálně vyžádal a ona se tím cítila polichocena. A také byla nervózní.
Dnes v noci zahynou lidé. Bez ohledu na to, co by si major přál, nakolik by všichni raději teroristy zajali, dojde k tomu – to věděla s absolutní jistotou. A kdyby se někdo pokusil vyklouznout vzduchem, Ragnhild Pavleticová nebo kormidelník 1. třídy Tussey, pilotující Hotel Papa Tři, ho měli zastavit.
‚Zastaviť, pomyslela si a rty se jí zkřivily v neveselém úsměvu. Asi to zní lépe než ‚zabíť nebo ‚rozstřílet na kousky’. Ale znamená to totéž. A tentokrát nebudou střílet předem naprogramované počítače. Bude to moje ruka na spoušti.
Příliš se jí to nelíbilo, ale k jejímu překvapení ji to neděsilo. Věděla, co OAK tady na Kornatu nadělala.
Ale netěšila se na to, a tak pozorovala jasné lhostejné hvězdy, zatímco se Hotel Papa Dva řítil na samé hranici vesmírného prostoru, a přála si, aby lidé byli schopni řešit své záležitosti se stejným jasným a klidným odstupem.
 
Seržant George Antrim, nejvyšší poddůstojník první čety, vstal a vydal se doprostřed pinasy. Na rozdíl od poručíka Kelsové byl Antrim oblečen ve standardním pancéřovaném skafandru a postavil se vedle palubního technika pinasy na stanoviště řídícího seskoku.
„Blížíme se k místu vysazení,“ oznámil prostřednictvím komunikátoru skafandru námořním pěšákům v bojových pancířích. „Připravte se na seskok.“
Opancéřovaní námořní pěšáci vstali a přesunuli se na levobok pinasy. Standardní přechodová komora se nacházela na pravoboku trupu. Levobok trupu byl přizpůsoben právě této situaci a Antrim kývl na palubního technika.
„Otevřete to.“
„Otvírám,“ odpověděl sráč od námořnictva a na boku pinasy se odsunula vrata o šířce čtyř metrů. Všichni v prostoru pro cestující, včetně palubního technika, měli ze zřejmých důvodů skafandr, pancíř nebo kosmický oblek včetně utěsněné přilby, protože ze zmíněného úseku trupu okamžitě unikl vzduch. Kryty před vraty odkláněly proudění a vytvářely před nimi bublinu klidného vzduchu. Kapitán Kaczmarczyk a hlavní seržant Urizarová přistoupili k otvoru.
„Potvrďte zadání seskoku,“ řekl Antrim a dvacet šest obrněných palců na dvaceti šesti obrněných pravých rukou se zvedlo, jak všichni seřazení námořní pěšáci potvrdili, že vestavěné počítače jejich pancířů vymezily souřadnice seskokové zóny a promítly ji na průhledové displeje na čelní sklo přilby. Seržant souhlasně přikývl a znovu zkontroloval displej s informacemi o seskoku, který se promítal na průhledový displej přilby jemu.
„Seskok za… čtyřicet pět sekund,“ oznámil.
Určené sekundy utekly a Antrim promluvil naposledy:
„Vpřed!“
Kapitán Tadislaw Kaczmarczyk se vrhl ven z Hotelu Papa Dva. Ruchový mikrofon měl nastavený na nejnižší citlivost, ale uši rvoucí řev turbín pinas ho přesto ohlušoval. Na okamžik se vzduch kolem něj zdál téměř klidný; potom jeho volně padající tělo prolétlo hranicí mezi ochrannou bublinou za kryty a vzduchem za ní.
Navzdory ochraně pancíře hekl pod prudkým nárazem kornatské atmosféry. Ten pocit už zažil dřív, i když ani nechtěl pomyslet, jaké by to asi bylo pro člověka bez pancíře.
Roztáhl opancéřované ruce i nohy a současně spustil manévrovací motorky pancíře, aby se ve vzduchu stabilizoval. Tahle část Kornatu byla prakticky neobydlená, nekonečný panenský prales opadavých i stálezelených dřevin, čímž se nepochybně vysvětlovalo, že si ji ti mizerové vybrali pro svou základnu. Současně to znamenalo, že pod ním nejsou žádné umělé zdroje světla. Hleděl dolů do ohromného černého prázdna – na dno hltavé gravitační jámy, do které se vrhl – a neviděl nic.
Tedy dokud nezapnul své systémy pro vidění ve ztížených světelných podmínkách.
Okamžitě se pod ním – velmi hluboko pod ním – zviditelnil zalesněný terén. Byl stále vysoko na to, aby rozeznal podrobnosti, a z jeho výšky se zdálo, že se navzdory rychlosti přes šest set kilometrů za hodinu skoro nepohybuje. Díky pevně roztaženým končetinám klouzal vzduchem pod malým úhlem sestupu a svítící zelený nitkový kříž se vznášel nad čarou obzoru promítanou na průhledový displej. Díky exoskeletálním ‚svalům’ pancíře mohl udržovat takovou pozici donekonečna navzdory stále houstnoucí atmosféře a nyní opatrně změnil polohu, aby křížek poklesl přesně na čáru obzoru. Tichý tón ve sluchátku potvrdil, že je zpátky na správné dráze, a kapitán zůstal v klidu.
Svištěl vzduchem a minuty odtikávaly. První dvě družstva první čety se rozpínala za ním jako formace střemhlav se řítících dravých ptáků. Země pod nimi se blížila a rychlost vůči ní byla stále zjevnější. Zkontroloval výšku. Klesla na něco málo přes tisíc metrů a nitkový kříž začal blikat – nejprve pomalu a potom stále rychleji. Zazněl další tón – tentokrát nikoliv tichý, nýbrž ostrý a naléhavý – a kapitán vypustil antigrav.
Nebyl to standardní antigravitační opasek nebo postroj. Na takové nezbývalo místo, alespoň ne pro ty s výkonem, který potřeboval. Namísto toho se otevřel batoh zavěšený na popruzích mezi lopatkami. Vystřelilo z něho závěsné lanko a vzápětí naskočil výkonný antigravitační generátor na konci lanka. Okamžitě naplno, bez postupného náběhu.
Kaczmarczyk znovu hekl, tentokrát prudce, když ho antigrav tak rázně zabrzdil. Kapitán se houpal na konci lanka mimo vlastní pole generátoru a míhání vrcholků stromů pod ním se zpomalilo. Natahovaly se po jeho botách, ale teď se snášel mnohem pomaleji a znovu zkontroloval displej.
Přesně na fleku. Rád vidím, že jsem neztratil grif.
 
První četa dopadla téměř přesně na cíl. Téměř přesně.
I s tou nejlepší podporou počítačů se museli výsadkáři při takovém seskoku z velké výšky a dálky nutně alespoň trochu rozptýlit. Chyba většinou byla menší než dvacet metrů, ale vojín 1. třídy Franz Taluqdar z prvního družstva se odchýlil o něco víc. Přesněji řečeno, vojín Taluqdar zjistil, že přistává prakticky přímo před věží na kopcovitém hřebeni, jež byla jeho cílem.
Taluqdar nevěděl, jestli je bunkr něčím vyzbrojený, a když, tak čím. Jestli jsou tam zbraně místní výroby, měl docela dobrou šanci, že ho pancíř před nimi ochrání. Ale ‚docela dobrá šance’ byla slova, která se Taluqdarovi příliš nelíbila, zejména ve spojení s představou ostrých špičatých věciček a jeho kůže. Proto usoudil, že přistát v potenciálním palebném poli hypotetických zbraní potenciálního bunkru není zdrávo, a pustil se do něčeho, co by ho při výcviku rozhodně stálo prýmek první třídy.
Deset metrů nad zemí odhodil antigrav a zapnul manévrovací motory pancíře.
Na rozdíl od skokového systému, který umožňoval námořnímu pěšákovi urazit velkou vzdálenost úžasnou rychlostí dlouhými nízkými skoky, měly manévrovací motory přísně omezenou výdrž. Byly určeny k manévrování mimo atmosféru, ne v gravitačním poli na povrchu planet, a i tam se očekávalo, že se uživatelé budou vyhýbat nouzovým zážehům na plný výkon.
Vojín Taluqdar měl jiné představy, čímž porušil celkem vzato nějakých patnáct bezpečnostních předpisů.
Jeho dráha se prudce změnila. V okamžiku, kdy přeťal závěsné lanko, se propadl, pak zabraly motory a on ostře vystřelil vzhůru. Elegantním obloukem dosáhl vrcholu své dráhy a přešel do klesání pod stejně ostrým úhlem. Všechno to byl instinkt, výcvik a odhad od oka, ale vyšlo to. Místo před věží přistál na věži.
A okamžitě se díky setrvačnosti a hmotnosti svého pancíře propadl maskovanou střechou.
 
Těsně předtím, než kapitán Kaczmarczyk prolétl klenbou stromů na zem, stiskl tlačítko vypouštění osobního tlampače. Autonomní jednotka vylétla obloukem, odrážela se od větví a převracela se, až se nakonec ustálila ve vzduchu patnáct metrů vysoko. Kapitán dopadl tvrdě na zem, jeho pancíř – čerstvě potřísněný verzí chlorofylu kornatského ekosystému – absorboval většinu energie nárazu a Kaczmarczyk se zbavil zbylé tím, že klesl do podřepu a převalil se. Hned zase vyskočil na nohy, pulzní pušku pohotově, a uslyšel z tlampače burácet svůj hlas:
„Pozor, pozor! Tady je kapitán Kaczmarczyk, Královská mantichorská námořní pěchota! Vzdejte se a vyjděte beze zbraně s rukama nad hlavou! Opakuji, okamžitě se vzdejte a vyjděte beze zbraně s rukama nad hlavou! Jste zatčeni pro podezření z teroristické nezákonné činnosti a na jakýkoliv odpor nebo neposlušnost odpovíme silou! Opakuji, jste zatčeni! Okamžitě se vzdejte, jinak ponesete následky!“
Záložní tlampače mlčely. Sotva jich bylo na pokrytí areálu objektu zapotřebí – i při ztlumeném zvuku zvenčí ho nahraný zvuk vlastního hlasu málem ohlušoval – a jeho vlastní jednotka vyslala ostatním signál k vypnutí. Kdyby jeho tlampač měl poruchu, nastoupil by tlampač Kelsové. A kdyby i ten přestal fungovat, převzal by úkol tlampač seržanta Cassidyho.
Spokojen s tím, že výstraha zazněla, nechal tlampač, aby ji opakoval stále dokola – jednak aby nebylo pochyb, že zločinci dostali příležitost se vzdát, a také pro morální efekt, který to muselo mít – a obrátil se k postavení na hřebeni.
Právě včas, aby spatřil, jak jeden z jeho pěšáků přistává na střeše a mizí uvnitř.
  
Vojín Taluqdar zaslechl útržek kapitánovy výzvy ke kapitulaci, právě když se propadal kamuflážní termální deskou kryjící otevřený vrchol věže.
Jediný Kornaťan, který zde stál v polospánku uprostřed své dlouhé nudné hlídky, se teprve začal napřimovat v reakci na burácející hlas, když na podlahu z trámů za ním se zaduněním dopadly dva metry černého pancíře. Byl tak dokonale překvapený, jak jen mohl být. Otočil se a instinktivně sáhl po zbrani v pouzdru u boku.
To byla ta nejhorší možná reakce.
Taluqdar věděl, že má každého ‚podezřelého’ vyzvat, aby se vzdal, než ho rozstřílí na cucky. Jenže Franz Taluqdar byl také válečný veterán a na zbrani za hlídkou bylo něco zvláštního. Něco, co ze zkušenosti podvědomě poznal, i když jeho mozek neměl čas to vědomě zpracovat. Něco, co změnilo celý rozměr hrozeb při operaci.
Něco, co u něho místo výzvy ke kapitulaci probudilo bojové reflexy.
 
Kaczmarczyk trhl hlavou vzhůru, když se od hřebene ozvalo syčivé nadzvukové zapraskání palby z pulzeru. Senzory jeho pancíře okamžitě identifikovaly původce jako pulzní pušku M32a5 v plně automatickém režimu a kapitán spolkl zaklení. To by tedy měli nabídnutí šance druhé straně, aby se vzdala!
„Volám Hotel Mike Alfa!“ ozval se mu v komunikátoru hlas, který průhledový displej označil jako jednoho ze střelců prvního družstva. „Hotel Mike Jedna, Pandora. Pandora!“
Kaczmarczykovy starosti ohledně načasování a požadavků na kapitulaci byly rázem ty tam.
„Hotel Mike Alfa všem Hotelům!“ štěkl. „Pandora! Opakuji, Pandora. Případ Zulu! Opakuji; od téhle chvíle platí Případ Zulu!“
 
Taluqdar velitele slyšel, ale pokud šlo o něho, platil Případ Zulu od okamžiku, kdy jeho vědomé myšlenky srovnaly krok s reflexy a on ve zbrani namontované na zábradlí plošiny poznal plazmovou karabinu.
Ta tady být rozhodně neměla. Na Kornatu neměly být žádné plazmové karabiny kromě velmi malého počtu v majetku sil sebeobrany soustavy, které byly bezpečně na svém místě. Ale byla tady, a ještě než dozněla výstraha pro zbytek čety, Taluqdar už umisťoval průraznou nálož na podlahu trámové podlahy, jež byla současně střechou bunkru pod ním.
Připlácl na místo nálož vytvarovanou do prstence, stiskl detonátor a ustoupil tak daleko, jak mu to plošina dovolila. Pět sekund nato nálož vybuchla s hlasitým ,Bum!‘ a v silných trámech po ní zůstala zející díra. Taluqdar do ní pro všechny případy hodil tříštivý granát, počkal, až vybuchne, a spustil se dolů.
 
Na palubě druhé pinasy, kroužící kolem a připravující se vysadit zbytek námořní pěchoty a příslušníky zásahových jednotek KNP, kapitán Barto Jezic poslouchal komunikaci námořní pěchoty ve vypůjčené náhlavní soupravě. Také slyšel kapitána Kaczmarczyka a zaťal zuby.
Věděl, že námořní pěšáci ve skutečnosti nečekali, že budou stát proti moderním jinoplanetárním zbraním, stejně jako on. Jenže Kaczmarczyk a jeho lidé byli profesionálové. Při plánování počítali i s touto možností a výstraha Pandora je rázem přepnula do úplně odlišné soustavy pravidel boje.
Už tady nebyli, aby zatýkali; byli tady, aby ‚zneškodňovali’.
Aby zničili nepřítele.
Jezic nakrátko zavřel oči a modlil se, aby alespoň někdo z lidí tam dole – z lidí, kteří musejí být teroristé, když mají importované zbraně, ať už se k nim dostali, jak chtěli – bude dost pohotový na to, aby se vzdal, dokud je ještě naživu.
 
Dražen Divkovic, ‚bratr Dýka’, se skulil z palandy a zuřivě se dral z hlubin spánku. Do bludiště podzemních bunkrů a chodeb, vybudovaných dávno předtím, než se Strana národní spásy přeměnila v Osvobozeneckou alianci Kornatu, pronikala neuvěřitelně silná výzva ke kapitulaci. Ale teprve se začal probouzet, když se rozlehly první výbuchy.
Jak to? Jak je to možné? Kdyby tábor Svoboda byl zpozorován, když se tu vykládaly zbraně z jiných světů, byl by napaden tenkrát, ne o tři noci později! A jak mohli…
„Dražene! Dražene!“ To byla jeho zástupkyně Jelena Krlezová. „Útočí na nás!“ oznamovala zbytečně. „Jsou to ti zasraní manťáci!“
V Drazenovi se zastavilo srdce. Manťáci? Mantichořani?
To není možné. To prostě nemůže být pravda! Ale byla a on se proklínal, že nenainstaloval nějaké autodestrukční zařízení. Ale tahle základna tu je už tak dlouho, byla tak utajená. Nebyl schopen uvěřit, že je prozrazena, zvlášť poté, co tady vyložili zbraně a nikdo ani nemrkl! Až teď…
„Do zbraně!“ zahulákal „Do zbraně! Na svá místa!“
Popadl granátomet s pásovým podáváním, který si vybral jako osobní zbraň, a vyběhl ze dveří. Z celého srdce litoval, že ještě neměl příležitost s ním skutečně cvičit.
 
Druhé družstvo bylo v útočné konfiguraci. Pravidelné plazmové pušky nahradily těžší zbraně s normálně vícečlennou obsluhou. Střelci vyměnili své obvyklé pulzní pušky za těžké tříhlavňovky zásobované střelivem z kontejneru na zádech o pěti tisících nábojů, střídavě trhavých a průbojných.
Nyní druhé družstvo přešlo na Případ Zulu a plazmové karabiny vypálily. Zamaskovaná vrata do podzemního hangáru byla tvořena jenom zemí pokrytými trámy silnými ani ne půl metru. Jednoduše zmizela a do otvoru vlétla smršť palby z tříhlavňovek. Následovaly granáty a za nimi se do pekla explodujících palivových nádrží a hořících vozidel vrhla první sekce družstva s připravenými tříhlavňovkami.
Druhý palebný tým prvního družstva hledal nějaký způsob, jak do větrací soustavy vpravit uspávací plyn, ale nenašel žádné nasávací otvory. Narazil jenom na odvod vzduchu, a tak rychle přešel do alternativní role pro Případ Zulu a svižně se rozvinul na perimetru, zatímco druhé družstvo vbíhalo do vrat pro vozidla. Současně tým seržanta Cassidyho dlouhými skoky za pomoci skokového zařízení vyběhl na hřeben, zahřměly další průrazné nálože, když si dělal cestu skrz stěny bunkrové věže, a vydal se za vojínem Taluqdarem do útrob objektu pod ní.
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ
„Proboha, Ajvarsi.“ Bernardus Van Dort s popelavou tváří zvedl hlavu od zprávy. „Tisíc tun moderních zbraní?“
„Tak to Kaczmarczyk odhaduje.“ Těrechov seděl za stolem ve své obývací kabině a výraz měl stejně chmurný jako hlas. „Může se o něco odchylovat kterýmkoliv směrem, ale pochybuji, že by byl daleko od cíle.“
„Panebože, kde se vzaly?“
„Nevíme. A možná to ani nezjistíme. Máme jenom pět zajatců a tři z nich jsou v kritickém stavu. Doktor Orbán dělá, co může, ale je si docela jistý, že alespoň jednoho z nich ztratí.“
„A naše ztráty?“ zeptal se Van Dort tiše.
„Dva mrtví, jeden zraněný,“ řekl Těrechov temně. „Buď někdo z těch lidí chtěl spáchat sebevraždu, nebo nevěděl, co sakra dělá! Používat plazmové granáty v podzemní chodbě?“ Divoce zavrtěl hlavou. „Jistě, zabil dva z mých námořních pěšáků, ale současně zabil alespoň patnáct svých lidí – a možná i víc!“
Van Dort zavrtěl hlavou, nikoliv nevěřícně, nýbrž jako člověk, který by si přál, aby mohl nevěřit.
„Co víme o jejich ztrátách?“ zeptal se po chvíli.
„Zatím Tadislaw potvrdil alespoň sedmdesát mrtvých. Ale to číslo se může ještě hodně zvětšit. V tuto chvíli jsou pro pátrací a záchranné akce vybaveni jenom jeho námořní pěšáci. Bez pancíře nebo alespoň kosmického obleku se nikdo přes ten žár nedostane.“
Van Dort zavřel oči a pokusil se představit si, jak to musí v těch úzkých podzemních chodbách vypadat poté, co je moderní zbraně proměnily v hučící peklo – a věděl, že na to jeho představivost nestačí.
„Nevím, co si o tom mám myslet,“ přiznal, když po několika sekundách zase oči otevřel. „Byl to masakr,“ řekl a zvedl ruku dřív, než mohl Těrechov otevřít ústa na protest proti jeho volbě výrazů. „Řekl jsem masakr, Ajvarsi, ne zvěrstvo. Alespoň jsme se jim snažili dát šanci, aby se vzdali, což je víc, než udělali oni. A jestli jsme jich pobili sedmdesát nebo osmdesát, je to jen kapka v kbelíku ve srovnání s tisíci civilistů – včetně dětí – které povraždili oni a jejich… kolegové. Ale dělá to – kolik? Víc než devadesát procent těch, kdo na té základně zrovna byli?“ Znovu zavrtěl hlavou. „I když vím, co byli zač, co napáchali, takové procento mrtvých…“
Hlas mu odezněl do ztracena a znovu zavrtěl hlavou, ale Těrechov se tvrdě a ostře zasmál.
„Jestli chcete někoho litovat, Bernarde, mohu vám najít kandidáty, kteří si to zaslouží víc!“
„To není soucit, Ajvarsi, to je…“
„Jsem důstojník námořnictva, Bernarde,“ přerušil ho Těrechov. „Ano, jistě, strávil jsem dvacet osm roků na ministerstvu zahraničí, ale předtím jsem byl jedenáct standardních roků důstojníkem námořnictva a jsem jím znovu patnáct standardních roků od té doby. Příliš mnoho roků jsem strávil uklízením po lidech, kteří páchají takovéhle věci, a to člověku změní pohled na věc. Říkáme jim ‚piráti’, někdy ‚otrokáři’, ale když se to vezme kolem a kolem, ničím se neliší od Nordbrandtové a jejích řezníků. Jediný rozdíl je v tom, čím své vraždy ospravedlňují, a já rozhodně pro tyhle vrahy neuroním ani slzičku!“
Van Dort hleděl na ponurý výraz svého přítele. Možná je Těrechov tvrdší než on – zocelený svým povoláním a zkušenostmi. Ale i pak Van Dort věděl, že má pravdu. Členové OAK zašli za přípustnou hranici. Bez ohledu na to, jakým pokřiveným ospravedlněním omlouvali své činy, redukovali lidské bytosti – muže, ženy i děti – na pouhé nástroje. Na snadno postradatelné pěšáky. Na věci, které mají být zničeny v rámci krutě vykalkulované taktiky, jež má vyděsit a demoralizovat protivníky.
A přesto… a přesto…
Část osobnosti Bernarda Van Dorta si nemohla pomoci, aby necítila zděšení. Nedokázala se smířit s tím, že nějací lidé, bez ohledu na své zločiny, mohou být vyhlazeni v takové nezemské hrůze, aniž by nějaký kout jeho duše nekřičel na protest.
A i kdyby byl schopen se toho odporu z hloubi duše zbavit, neudělal by to. Protože pak by to už nebyl on.
„Nu, bez ohledu na všechno ostatní,“ řekl konečně, „to musí být pro OAK těžká rána. Je to víc než trojnásobek jejich dosavadních celkových ztrát, a to za necelé dvě hodiny. Taková škoda musí otřást i fanatiky jako Nordbrandtová.“
„A ztráta tisíce tun moderních zbraní musela udělat díru do jejich útočných možností,“ připomněl Těrechov. Ale v jeho hlasu bylo něco zvláštního a Van Dort rychle vzhlédl.
Mantichořan se vzdáleným, téměř nepřítomným pohledem díval na portrét své ženy na přepážce. Seděl tak déle než minutu a pomalým kruhovým pohybem mnul palec proti dvěma dalším prstům.
„Copak je, Ajvarsi?“ zeptal se konečně Van Dort. „Hmm?“ Těrechov sebou trhl a zaměřil pohled na Van Dortův obličej. „Cože?“
„Ptal jsem se vás, na co myslíte.“
„Aha.“ Mantichořan mávl pravou rukou. „Jenom jsem přemýšlel o jejich zbraních.“
„Co je s nimi?“
„Tadislaw už nechal zbrojíře první čety prozkoumat nález. Zatím všechno je svazové výroby. Některé z ručních zbraní jsou nejméně dvacet standardních roků staré, ale všechny jsou ve skvělém stavu. Náhradní díly, některé o hodně novější než samotné zbraně, dávají tušit, že byly všechny před dodáním Nordbrandtové opraveny a renovovány. Zbraně s vícečlennou obsluhou, které zatím prohlédli, jsou ještě novější a našlo se také moderní spojovací zařízení, průzkumné systémy, noktovizory, pancíře, vojenské výbušniny a roznětky…“ Kapitán zavrtěl hlavou. „Bernarde, to, co tam v té podzemní díře měli, by stačilo na vystrojení praporu lehké pěchoty – moderní lehké pěchoty – s podporou těžké výzbroje.“
„To si uvědomuji,“ řekl Van Dort.
„Uniká vám, o co mi jde. Měli je zahrabané v díře pod zemí. Proč? Jestli měli takové vybavení, proč je nepoužívali? S tímhle se mohli prostřílet nejenom přes všechno, co proti nim mohla postavit kornatská policie, ale i proti čemukoliv, co proti nim mohly nasadit Síly sebeobrany, pokud by nebyly ochotny uchýlit se ke kobercovým náletům! Nordbrandtová mohla hned první den své ofenzivy vpadnout do Nemanjova paláce a vzít celý parlament jako rukojmí místo pumového útoku civilními výbušninami. Proč to tedy neudělala?“
Van Dort zamrkal a zamračil se.
„Nevím,“ přiznal zvolna. „Pokud je ovšem tehdy ještě neměli.“ Zhluboka se nadechl a stále přemýšlel. „Možná jste to už vyslovil sám. Když jste řekl, že nevíte, jestli to byl sebevrah, nebo jestli nevěděl, co dělá. Možná ty zbraně neměli tak dlouho.“
„Přesně to si myslím i já. Ale jestli je neměli na skladě od začátku, odkud se vzaly? Jak je tam dostali? Nemohu uvěřit, že by Nordbrandtová měla ulitých dost peněz na to, aby za ně mohla zaplatit, ale každý pokoutní obchodník se zbraněmi, který by jednal s někým jako ona, by požadoval hotovost předem a neprodával by lacino. Kdo za ně tedy zaplatil? A kdy jí je přivezli? A když už si klademe takové otázky, je to jediné skladiště, které má?“
„Nevím,“ přiznal Van Dort znovu. „Ale myslím, že bychom to raději měli zjistit.“
 
Když Agnes Nordbrandtová vypínala komunikátor a ukládala jej zpátky do úkrytu v plechovce od mouky, třásly se jí ruce. Uložila plechovku zpátky do kredence, zavřela dvířka a zapnula holovizi. Ale tam běžel jenom pravidelný program, žádný z mimořádných zpravodajských vstupů, které se vyrojí, až vláda ohlásí své omračující vítězství.
Jak to? Jak to dokázali? Jak vůbec odhalili tábor Svobodu?
Byla to její chyba? Ten druhý náklad zbraní a výstroje – že by přece jenom zpozorovali raketoplán, který jej dodal? A sledovali jej k táboru Svoboda?
Ne. Nemohla to být ta dodávka. Kdyby zpozorovali dodání zbraní, zaútočili by už dřív. V žádném případě by neriskovali čekání, když tu bylo riziko, že zbraně rozptýlíme na jiné lokality.
Ale jestli to nebylo tohle, pak co tedy?
Dražen. Muselo to být kvůli Drazenovým lidem. Ale jak je to možné? Od bomby v Nemanjově paláci podnikli desítky – snad stovky – opatrných utajených cest do tábora Svoboda a zpět, aniž by si někdo něčeho všiml. A Dražen byl teď ještě opatrnější než obvykle. Méně než tucet jednotlivých letů – nenápadná osobní vznášedla a vrtulníky – ukrytých v pozadí běžného civilního provozu celé polokoule. Jejich letové trasy byly téměř náhodné. Dokonce jejich přílet byl rozložen do intervalu delšího než šest hodin! Nemohly být v žádném případě odhaleny. V žádném případě se mezi jejich kurzy a přílety nedala najít souvislost.
Manťáci, pomyslela si. Ti zatracení suroví manťáci. Ti to způsobili. Jejich senzory a krvelační námořní pěšáci!
To byla jediná možná odpověď. Jenom manťáci mají technické možnosti na to, aby vyhmátli hrstku nevinně vyhlížejících letů ze změti všeho ostatního vzdušného provozu. Jenom ti nenažraní, hrabiví, chamtiví imperialisti, kteří se rozhodli pohltit její planetu. Ti jediní mohli zpozorovat Dražena a jejich žoldácká takzvaná námořní pěchota bylo jediné vojsko v hvězdné soustavě, které mohlo povraždit všechny v Táboře Svoboda jako stádo bezmocných ovcí.
V očích ji pálily horké slzy, ale odmítala je prolévat. Nebude plakat. Nebude plakat! Ani když ti nájemní hrdlořezové mezihvězdné nenažranosti toužící znásilnit její svět a zkorumpovaný režim místních despotů zavraždili Dražena a celou jeho buňku. Spálili je jako kusy dřeva a spolu s nimi zmasakrovali přes devadesát dalších lidí – přátel, kolegů, bratrů a sester v ozbrojeném boji, z nichž dvě třetiny znala doslova celý život.
Nebude plakat.
Možná zničili tábor Svoboda, řekla si zuřivě, ale nevědí o ostatních skladištích. Nevědí, že hnutí stále má moderní zbraně, že stále má mnohokrát větší palebnou sílu a možnosti, než mělo na začátku!
Řekla si to a rozhodně odmítla vzít v úvahu skutečnost, že bez ohledu na to, co má k dispozici OAK, vláda má k dispozici Hvězdné království Mantichoru.
 
„Co tedy teď budeme dělat?“
Viceprezident Vuk Rajkovic se rozhlédl kolem stolu po členech ‚svého’ kabinetu, třebaže si sám vybral ani ne čtvrtinu z přítomných.
„Co máte na mysli, pane viceprezidente?“ otázal se Mavro Kanjer.
„Víte úplně přesně, co mám na mysli, Mavro,“ řekl Rajkovic ministrovi spravedlnosti rázně. „Byl jste u toho, když nám Van Dort pověděl to, co nám Aleksandra neřekla.“
Několik lidí se neklidně zavrtělo a Rajkovic je probodl zlostným pohledem. „Všichni už to víte. Nedělejte, že ne! A kdyby se o to někdo z vás pokoušel, oficiálně vás tímto informuji, že mám Van Dortovo tvrzení oficiálně potvrzeno od samotné baronky z Medusy. Prezidentka Tonkovicová se o existenci termínu dozvěděla před šesti týdny a dodnes o téhle skutečnosti svou vládu neinformovala.“
Lidé odvraceli pohledy. Někteří se dívali na stůl, jiní na stěny a další na sebe navzájem. Potom konečně vzhlédla Vesna Grabovacová a zadívala se mu do očí.
„A co podle vás máme dělat, pane viceprezidente?“ zeptala se ministryně financí.
„Myslím, že bychom měli zvážit fakt, že ústava ukládá prezidentce Tonkovicové, aby informovala vládu – a především parlament – o tomto komuniké od prozatímní guvernérky, a to ‚bezodkladně’. Dovolím si vám připomenout, že šest týdnů – více než čtvrtina celkového času, který ústavodámému shromáždění ještě zbývá – představuje velmi závažný odklad.“
„Navrhujete, abychom ji odvolali domů a nechali ji zodpovídat se před parlamentem?“ vyzvídala Alenka Mestrovicová, ministryně školství.
„Ano, myslím, že bychom o téhle možnosti měli velmi vážně uvažovat,“ odpověděl neochvějně Rajkovic.
„Těžko si můžeme dovolit ústavní krizi ve chvíli, kdy jsme se sotva dozvěděli, že Nordbrandtová a její šílenci mají moderní importované zbraně!“ namítl Kanjer.
„Proboha, Mavro!“ To byl Goran Majoli, ministr obchodu a jeden z nejsilnějších Rajkovicových spojenců v kabinetu. „Právě jsme se zmocnili – nebo spíš Mantichořané se zmocnili – víc než tisíce tun těch ‚moderních zbraní’ a pobili přitom víc než sto jejích vrahounů! Jestli nemůžeme čelit možnosti otevřené politické debaty o dodržování ústavy prezidentkou teď, tak kdy podle vás budeme moci?“
Kanjer se na Majoliho nepřátelsky zadíval. Kanjer má očividně za to, pomyslel si Rajkovic, že ‚nikdy’ by byl velmi dobrý čas k posuzování Aleksandřina jednání.
Kolem celého stolu se zvedly hlasy způsobem, který by ani ten nejshovívavější pozorovatel nepoctil tak civilizovaným výrazem jako ‚debata’. Rajkovic nechal tomu hašteření několik minut volný průběh a potom poklepal kladívkem na dřevěnou podložku. Ten ostrý rázný zvuk všechny podrážděné hlasy umlčel a Rajkovic se na ně zahleděl káravě na všechny.
„Tohle je zasedání vlády, ne rvačka dětí na pískovišti!“ I někteří z nejzarytějších přívrženců Tonkovicové v sobě našli tolik slušnosti, aby se zatvářili zahanbeně, a Rajkovic je všechny přejel pohledem.
„Dnes odpoledne očividně shody nedosáhneme,“ řekl rázně. „Tuhle záležitost ovšem musíme vyřídit, a to brzy. Ať si prezidentka Tonkovicová myslí, co chce, teď, když mi zmíněnou informaci oficiálně tlumočila prozatímní guvernérka, nemohu omluvit, že ji paní prezidentka nepředala parlamentu.“
Rozhostilo se mrtvolné ticho, neboť si přívrženci Tonkovicové uvědomili, co říká, a on se jim pevně zadíval do očí.
„Toto zasedání jsem svolal a tuto otázku jsem nadnesl především ze zdvořilosti. Podle mého soudu zničení tak velké části organizace Nordbrandtové a ukořistění tolika jinoplanetárních zbraní by mělo mít na veřejné mínění uklidňující účinek. Myslím, že už nenajdeme vhodnější dobu na to skočit rovnou do kopřiv a přednést tuto informaci parlamentu, aniž bychom nutně vyvolali rozsáhlé veřejné pobouření a protesty. Udělám to, jak jen nejneprovokativněji to půjde, ale všichni víte stejně dobře jako já, že to bez ohledu na reakci veřejnosti parlament nepřijme dobře. A parlament může na základě vlastního uvážení předvolat kteréhokoliv voleného činitele – včetně prezidenta – aby se před jeho členy zodpovídal z toho, jak vykonává své povinnosti.“
„A vy jenom čirou náhodou navrhnete, že by to v tomto případě měl udělat, co?“ rýpl si Kanjer s nepříjemným výrazem.
„Já nic takového nenavrhnu,“ odvětil Rajkovic chladně. „I kdybych to navrhnout chtěl, nebylo by to nutné, a vy to víte stejně dobře jako já.“
„Já vím, že plánujete zinscenovat něco, co se v podstatě rovná státnímu převratu!“ odsekl Kanjer zlostně.
„Ale houby, Mavro!“ štěkl Majoli. „Nemůžete obviňovat Vuka z inscenování převratu, když dělá pouze to, co po něm ústava výslovně požaduje! Nebo snad navrhujete, že má porušit ústavu, aby ochránil někoho, kdo to už udělal?“
Kanjer na ministra obchodu zavrčel a Rajkovic opět zabušil kladívkem. Kanjer a Majoli klesli do křesel téměř současně, stále se na sebe mračili a viceprezident zavrtěl hlavou.
„Zítra nebo pozítří odešlu do Vřetena oficiální zprávu o razii a o jejích výsledcích. Každý, kdo si bude přát komunikovat s prezidentkou Tonkovicovou, může poslat svou zprávu po stejném kurýrovi. Upřímně řečeno, budu jenom rád, když to uděláte. Věřte tomu, nebo ne, Mavro, ale mnohem raději bych to vyřešil bez ústavní krize. Dělám zastupující hlavu státu dost dlouho na to, abych měl velice dobrou představu, jak nepříjemné by bylo mít tuhle práci na krku natrvalo. Děkuji, nechci!
Byl jsem také pozván, abych zítra odpoledne vystoupil před parlamentem. Přesný důvod, proč si mne parlament přeje vidět, mi zatím nesdělili, ale předpokládám, že si všichni umíte domyslet, o čem si chtějí popovídat. A až mi položí otázky, dámy a pánové, odpovím na ně – upřímně a tak podrobně, jak budu moci. Co z toho vzejde, nevím, ale doporučuji přátelům prezidentky Tonkovicové, aby ji přesvědčili, že na Kornatu se vyskytly záležitosti, které si vyžadují její naléhavou pozornost.“
 
„Pane? Máte chvilku?“
„Copak je, Lájosi?“ odpověděl Ajvars Těrechov a vzhlédl od úředničiny na svém displeji, aby zjistil, že komandér lékařské služby Orbán nahlíží do otevřených dveří brífinkové místnosti na můstku.
„Nevím, jestli je to důležité, ale myslím, že bych se vám o tom měl zmínit.“
„Zmínit o čem?“ Těrechov pozvedl obočí a napůl se otočil ke dveřím s jedním loktem položeným na stůl.
„Víte, pane,“ prohlásil Orbán zvolna, „normálně podle Beowulfského kodexu to, co pacient říká pod vlivem silných léků, zůstává výsadní informací mezi lékařem a pacientem.“
Těrechov ucítil, jak mu tuhnou svaly. Hvězdné království bezvýhradně přistoupilo na bioetiku Beowulfského kodexu. Většina lékařů by raději šla do vězení, než by jej porušila.
„Myslím, doktore, že vaše odpovědnost královského důstojníka za jistých okolností převažuje nad touto výsadou.“
„To ano, pane,“ řekl Orbán, oči temnější než obvykle. „Nelíbí se mi to, ale převažuje. Ostatně to za daných okolností nejspíš i stará Hippokratova přísaha, i když stěží byla formulována pro takovýhle případ.“
„Pro jaký případ?“ Těrechov nutil svůj hlas do klidu a trpělivosti.
„Jeden z mých pacientů, jeden z teroristů, je momentálně pod silnými přípravky proti bolestem, pane,“ řekl lodní lékař zvolna. „Řekl bych, že nemá víc než sedmdesátiprocentní šanci ani s rychloléčbou.“ Svraštil čelo a netrpělivě mávl rukou. „Ale na tom nesejde. To podstatné je, že v tuto chvíli trpí přeludy. Myslí si, že zdravotníci a já jsme někdo, koho oslovuje ‚Dražen’ nebo ‚bratr Dýka’, a snaží se nám podat nějaké hlášení.“
„Jaké hlášení, doktore?“ zeptal se Těrechov zaujatě.
„Nevím, pane. Nahráli jsme to, ale hlas mu příliš neslouží a všechno je to hodně zkomolené. Vlastně většina toho vypadá jenom jako nesmyslné blouznění. Ale stále dokola opakuje jedno jméno. Podle všeho to má něco společného s těmi zbraněmi, které tam dole měli. Myslím, že ten chlapík se v duchu vrátil do doby před útokem, protože tomu ‚Drazenovi’ pořád říká, že ‚náklad byl dodán’.“
„‚Náklaď?“ opakoval Těrechov ostře a Orbán přikývl. „A říkáte, že stále opakuje nějaké jméno?“
„Ano, pane.“ Lékař pokrčil rameny. „Asi to musí být nějaké kódové jméno. Totiž, těžko se někdo může opravdu jmenovat ‚Buřič’, ne?“
 
„,Buřič‘? Ví to doktor Orbán jistě, Ajvarsi?“ naléhal Van Dort.
„Nevím, jak on, ale záznamový přístroj určitě,“ řekl Těrechov drsně. „Sám jsem si to přehrál. A potom jsem to nechal Guthrieho Bagwella digitálně zvýraznit. Pořád to jméno opakuje. A říká tomu ‚Drazenovi’, že on – jako ten náš zraněný terorista – osobně převzal dodávku ‚Buřičových zbraní‘. Nemůže o tom být pochyb. Tenhle ‚Buřič’ je klíčem k záhadě, jak se Nordbrandtové dostalo do rukou nejméně – nejméně, Bernarde – tisíc tun moderních zbraní. Myslíte, že je jenom náhoda, že náš přítel Westman má nějaké kontakty s někým, kdo používá stejné jméno?“
„Ne. To samozřejmě není náhoda.“ Van Dort si přejel dlaněmi obličej, zhluboka se nadechl, položil ruce dlaněmi na stůl před sebou a zahleděl se na jejich hřbety.
„Pak nás pan Westman možná jenom vodí za nos,“ nadhodil Těrechov ještě drsnějším tónem.
„Možná,“ řekl Van Dort. Potom zavrtěl hlavou. „Je to samozřejmě možné. Všechno je možné – zvlášť v takovéhle situaci! Ale proč? Jedna věc, která charakterizuje Westmana od samého začátku, je, jak odhodlaně se snaží minimalizovat počty obětí. Minimalizovat. Mezi přístupem Nordbrandtové a Westmana nemůže být větší rozdíl! Proč by jednal s někým, kdo je nějak spojený s ní?“
„Napadají mě jenom dva důvody.“ Těrechovův hlas byl nyní méně drsný, ale o to zněl chladněji. „Za prvé, mýlili jsme se ve Westmanovi od samého začátku. Možná je pouze chytřejší než Nordbrandtová, ne méně krvežíznivý. Mohl se jednoduše rozhodnout, že začne pozvolněji, aby mohl později montanské veřejnosti věrohodněji tvrdit, že ho ke krveprolévání dohnaly reakční síly zkorumpovaného režimu.
Za druhé – a abych byl upřímný, byl bych nekonečně raději, kdyby to byl tenhle důvod – je tenhle ‚Buřič’ jednoduše podloudný obchodník se zbraněmi, o jakém jsem se vám kdysi zmínil. Někdo, kdo dodává zbraně tam, kde zrovna najde kupce, a podařilo se mu kontaktovat Westmana i Nordbrandtovou. V tom případě se Westman skutečně může od Nordbrandtové lišit tolik, jak jsme si mysleli.“
„Ale jak by mohl jediný obchodník se zbraněmi kontaktovat v tak krátkém období dva tak odlišné lidi? Ani jeden z nich nebyl v žádném adresáři rádobybojovníků za svobodu nebo teroristů, než odešli do ilegality, a to nebylo tak dávno. Jak to, že je tedy našel tak rychle?“ namítl Van Dort. „Zvlášť když obě zmíněné osoby žijí na planetách vzdálených od sebe více než stovku světelných let?“
„To, Bernarde, může být jediný paprsek světla v celé téhle věci,“ řekl Těrechov zachmuřeně. „Mám obavy – ostatně stejné obavy má i Úřad rozvědky námořnictva a Gregor O’Shaughnessy – že jisté… vnější strany mohou mít zájem na destabilizaci hvězdokupy, aby zabránily jejímu připojení k Hvězdnému království. Je dost možné, že tenhle ‚Buřič’ je nastrčený člověk někoho, kdo se přesně o tohle snaží.“
„Dodávkami zbraní pro místní teroristy nebo potenciální teroristy,“ řekl Van Dort.
„Přesně tak. A jestli je tomu tak a jestli váš odhad pana Westmana je přesný, mohlo by to konečně přinést obrat k lepšímu.“
Van Dort se na něj zadíval a snažil se pochopit, jak se možné potvrzení, že Solární svaz něco aktivně podniká proti anexi, dá vykládat jako ‚obrat k lepšímu’, a Těrechov se zvolna usmál. Nebyl to příliš příjemný úsměv.
„Vrátíme se do Montany, Bernarde. Nechám tady Kornaťanům jednu četu námořní pěchoty s bojovými pancíři, jednou pinasou a sondami na oběžné dráze, dokud sem nepřiletí posily od baronky Meduské. Ale vy, já a Číča se okamžitě vracíme do Montany. Kde panu Westmanovi přeložíme mediální příspěvky, vládní zprávy a naše vlastní záznamy o tom, co Agnes Nordbrandtová dělá tady ve Splitu. A zeptáme se ho, jestli chce být spojován s vraždící mrchou, jako je ona, a až popře, že by kdy mohl být, vrazíme mu přímo pod nos to, že kupuje zbraně od stejného dodavatele, a uvidíme, jak se mu to bude líbit.“
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ
Aleksandra Tonkovicová seděla ve zlaté sluneční záři linoucí se do oken její kanceláře na planetě Lnu a mračila se na úhledně uspořádaná oficiální slova před sebou. Přesně stejnou zprávu o úspěšné razii na OAK dostalo celé ústavodárné shromáždění a ten parchant Rajkovic si alespoň dával pozor, aby do dokumentu, o němž věděl, že jej uvidí tolik politických zástupců jiných soustav, nenechal proniknout své jedovaté, sotva zastírané očekávání.
Její osobní korespondence byla ovšem něco úplně jiného.
On nepochybně bude trvat na tom, že pouze vykonává své povinnosti viceprezidenta planety. Jako poslušný služebník parlamentu. Jenže ona Vuka Rajkovice zná. Ví, že nikdy nesdílel její představu o kornatské budoucnosti. Není divu, že se s tou buřičkou Nordbrandtovou tak dlouho kamarádíčkovali! Jeho Strana smíru mohla docela dobře veřejně prohlásit Nordbrandtové Stranu národní spásy za svoji dceřinou odnož!
Zaťala zuby, zhluboka se nadechla a přinutila se – alespoň trochu – potlačit zlost.
Každému, co jeho jest, řekla si pevně. Bez ohledu na své ostatní chyby Rajkovic nikdy neskrýval své základní přesvědčení. To byla jedna z věcí, pro které byl nebezpečný. Měl pečlivě vybudovanou pověst čestného politika, nejenom takového, který se nedá koupit, ale i takového, který to, co hlásá, myslí doopravdy. Tonkovicová sice měla u voličů stejnou pověst, ale jistý rozdíl zde byl: Rajkovic se těšil této pověsti i mezi kolegy politiky.
Ne, nikdo z těch hlupáků, kteří jdou za Rajkovicem, nemůže tvrdit, že nevěděl přesně, kam mířil. Pokud ovšem nejsou ochotni mít po celou cestu pevně zavřené oči.
Tonkovicová svého protivníka jen velmi nerada nechávala na Kornatu, aby pracoval za jejími zády, ale kromě sebe neměla nikoho, kdo by soustavu Split na shromáždění náležitě reprezentoval, a blok Smíru v parlamentu byl dost silný na to, aby to prakticky zaručovalo, že když nepoletí ona, pošlou na Vřeteno Rajkovice. A v tom případě by se soustava pevně postavila na stranu těch idiotů Van Dorta a Alquezara a jejich vzteklého psa Krietzmanna.
A teď tohle.
Když OAK začala se svými zvěrstvy, doufala, že by ho někdejší spojenectví s Nordbrandtovou mohlo politicky ochromit. Ne že by ty útoky samotné chtěla, pochopitelně. Ale bylo by příhodné, aby jeho kariéru ukončil krvavý terorismus těch samých živlů, jejichž větší přístup k moci prosazoval. Nevyprovokovaný masakr způsobený nevzdělanou, dětinskou, brutálně násilnickou chátrou oněch ‚vyděděných’ a ‚neprávem opomíjených’ nižších tříd, jichž se tak rád zastával, teoreticky měl dokonale podkopat jeho důvěryhodnost.
Místo toho se z těch jatek vynořil jako rozhodný vůdce národa, postava nadaná povzbudivým klidem a neochvějnou rozhodností, která řešila krizi, zatímco Tonkovicová pobývala v úplně jiné hvězdné soustavě. Někdo, koho dav přijal natolik za vlastního, aby mu věnoval důvěm, a současně někdo natolik ‚vážený’, aby v něm vůdci oligarchické strany viděli své jediné skutečné pojítko s nižšími vrstvami, které o sobě nečekaně daly tak děsivě vědět.
Ačkoliv navenek hrozbu OAK neustále bagatelizovala, ve skutečnosti byla Tonkovicová jejich úvodním okázalým úspěchem stejně zděšená jako všichni ostatní. Chtělo se jí Rajkovice obviňovat, že to nepředvídal, ale věděla, že by to bylo absurdní. Chtěla mu vyčítat, že nejednal rozhodněji, když to začalo, ale její kontakty na Kornatu daly jasně najevo, že Rajkovic i její pověřenci ve vládě dělají všechno, co je v jejich silách. A v hloubi duše doufala, že jestli Nordbrandtová nebude rozdrcena – třebaže si Tonkovicová přála, aby byla – strach a nenávist vyvolané pumovými útoky OAK alespoň nahlodají Rajkovicův obraz rozhodného politika.
A už to skoro vypadalo, že tomu tak bude… dokud se do toho nevložili ten ještě větší parchant Van Dort a zatracené mantichorské námořnictvo a nezničili Nordbrandtové tajné skladiště zbraní. Před pouhými patnácti dny. Je to opravdu jenom patnáct dnů od chvíle, kdy ten ničivý úder otřásl nejen vražednou organizací Nordbrandtové, ale celými kornatskými politickými počty?
Rozsah ohromující porážky OAK a ještě víc dopad na její budoucí schopnosti Rajkovicovu pozici ohromně posílil. Obzvlášť po předchozím zmrtvýchvstání Nordbrandtové a obrodě teroristické činnosti. I lidé, kteří by snad jinak zůstali dostatečně klidní a vyrovnaní na to, aby poznali, že program Strany smíru je v dlouhodobém důsledku stejně nebezpečný jako teroristické bomby, si nyní myslí, že Rajkovic snad dokáže kráčet po vodě! Ti hlupáci by si měli uvědomit, že Nordbrandtová je jenom vrchol ledovce, nic víc než první předvoj invaze barbarů, které celá Rajkovicova politická filozofie pilně otevírá dveře.
I poté, co bude Nordbrandtová poražena – a Tonkovicová nikdy nepochybovala o tom, že nevyhnutelně bude – bude sloužit jako svůdný příklad všem těm zbytečným, líným, neproduktivním parazitům, kteří chtějí svrhnout zavedené bašty společnosti a vydrancovat ekonomiku prostřednictvím nějaké bláznivé přerozdělovací kampaně. A ‚práva‘ o nichž Rajkovic ty parazity ujišťuje, že je mají, budou sloužit jako ospravedlnění, kterými lůza posvětí svou ničivou činnost! Pokud rozumné prvky kornatské společnosti nebudou mít velmi velké štěstí, budou v brzké době čelit celému procesí klonů Nordbrandtové. Tonkovicová sice pochybovala, že některý z nich bude dosahovat zlovolných schopností originálu, ale to jim nezabrání napáchat obrovské škody.
A proto bylo ještě důležitější než kdy jindy zajistit, aby si Kornat uchoval právní a ekonomické mechanismy, které zaručí, že tam, kde neuspěla OAK, neuspěje ani další Nordbrandtová. Proto se rozhodla nepostupovat dál ten arogantní a ponižující požadavek té nesnesitelně namyšlené Meduské, aby se vzdala principů, za které přišla do Vřetene bojovat.
Ani teď nedokázala věřit tomu, že by Meduská byla tak hloupá, aby věřila, že přesvědčí někoho, kdo ví, jak se hraje politická hra, že varování Alexandrovy vlády o stanoveném termínu není jenom finta. Blufování. Další pokus zastrašit ji, aby se vzdala nezbytné suverenity Kornatu. Hvězdné království Mantichora investovalo do téhle anexe příliš mnoho prestiže. Nechat po tom všem anexi padnout a dovolit Pohraniční bezpečnosti uchvátit hvězdokupu by znamenalo ničivou ránu pro jeho mezihvězdnou důvěryhodnost. Když ona bude dál trvat na svém – když ji ti zbabělci doma nechají, aby Mantichoru přiměla vyložit karty – ministerský předseda Alexander si najde nějaký dokonale logický ‚státnický důvod’, aby termín posunul.
A i kdyby to neudělal, o co to může být horší? Kdyby se plně vzdali suverenity, pak všechno, co je na Kornatu podstatné, bude zničeno snad už během měsíců, ale zcela jistě roků. Mnohem lepší je stát pevně na svých zásadách. A když Mantichořané splní svou hanebnou hrozbu a výslovně vyloučí soustavu Split ze svého milého Hvězdného království, protože se Split odmítl vzdát, ona a její vláda mohou předstoupit před kornatský lid se vztyčenou hlavou. Vinu ponese někdo jiný a Kornat bude moci svobodně určovat svůj osud. A nejlepší ze všeho bude, že Hvězdné království, které jim odmítlo udělit členství jako nějakým morálním páriům, je přesto ochrání před Pohraniční bezpečností jenom svou přítomností.
Takže samozřejmě o urážlivých a nesnesitelných požadavcích Meduské nikomu doma neřekla. Kdyby to udělala, někteří slaboši v parlamentu by mohli zpanikařit a trvat na tom, aby odhodili i poslední trosky sebeurčení. A když to nikomu neřekla, mohla vláda alespoň věrohodně zapírat. Mohla svalit vinu za vyloučení jejich domovského světa z Hvězdného království na ni. Na jedinou statečnou ženu, která na sebe vzala břímě záchrany odedávných svobod svého světa. Zpočátku by to pro ni možná bylo tvrdé. Ale nakonec by se ukázalo, že její činy jsou oprávněné, a ona by se opět vrátila na své právoplatné místo ve světě kornatské politiky.
Chápe tohle Rajkovic? Samozřejmě ne! Nebo ještě hůř, je mu to jedno. Dost možná ho vlastní politické ambice dohnaly k tomu, aby se chopil téhle příležitosti, aby ji zničil bez ohledu na to, čím za to Kornat nakonec zaplatí.
Znovu se zahleděla na dopis – oficiální dopis na oficiálním papíře, nikoliv obyčejná elektronická zpráva – a zaťala zuby. Byl velmi krátký a věcný.
 
Prezidentské sídlo Karlovac 13. prosince 1920 PD
Paní prezidentko, na základě usnesení parlamentu Vás musím požádat o návrat na Kornat nejbližším dostupným dopravním prostředkem. Je vyžadována Vaše přítomnost před Zvláštním výborem pro anexi a před Stálým výborem pro ústavní právo.
Podle nařízení parlamentu a lidu Kornatu
 
Vuk Ljudevit Rajkovic viceprezident planety
 
Věty, formulace byly čistě formální, diktované staletími zvyku a práva, a přesto z každé slabiky slyšela Rajkovicův škodolibý triumf. Nedokázal ji porazit ve volbách, a proto se uchýlil k tomuto podlému manévru, aby jí ukradl úřad, který nebyl schopen získat pro sebe.
Ještě jednou se zhluboka nadechla a v duchu sebou mohutně zatřásla.
Tohle ještě není konec. Ano, je odvolána, aby předstoupila před parlament, a formulace dopisu dávala jasně najevo, že to bude proces nepřátelský. Ano, parlament má právo ji odvolat z úřadu, pokud dospěje k závěru, že porušila ústavní meze své pravomoci prezidentky planety nebo zvláštní vyslankyně, nebo nevykonávala řádně své povinnosti v některé z obou funkcí. Ale její demokratičtí centralisté a jejich spojenci stále mají v parlamentu většinu a k tomu, aby prošel případný návrh na odvolání z funkce, je zapotřebí dvoutřetinové většiny hlasů. Rajkovic a jeho nohsledi nikdy tolik hlasů pro očividně stranický pokus o ukradení prezidentského úřadu neseženou.
Naposledy se podívala na dopis, vstala a pohrdavě jej odhodila na stůl.
Bude ještě muset navštívit několik lidí, než se vydá domů, aby se střetla s tím trpaslíkem Rajkovicem a jeho opovrženíhodnými spojenci.
 
Čtyřicet pět dní po odletu z Montany do Splitu a dvaadvacet dní po zničení základny OAK se HMS Hexapuma opět vynořila skrze stěnu pásma alfa v Montaně ve vzdálenosti 19,8 světelné minuty od stálice soustavy. Efektní modrý třpyt hyperprostorového přechodu se vyzářil z jejích plachet jako plošný blesk a loď složila plachty v gravitorový klín a začala akcelerovat do nitra soustavy se základní rychlostí o maličko menší než patnáct tisíc kilometrů za sekundu.
Ajvars Těrechov seděl na můstku, pozoroval, jak hvězda třídy Gl před jeho lodí roste, a potom se zadíval na Amala Nagchaudhuriho.
„Nahrajte, prosím, zprávu pro vrchního maršála Bannistera,“ řekl a Nagchaudhuri stiskl tlačítko. „Mikrofon běží, skippere.“
„Vrchní maršále,“ spustil Těrechov. „Pan Van Dort a já jsme se vrátili na Montanu poté, co jsme na Kornatu objevili informaci, která podle našeho názoru může mít závažný dopad na odpor pana Westmana proti anexi. Velmi bychom ocenili, kdybyste ho mohl kontaktovat a oznámit mu, že bychom s ním rádi zase mluvili. Na oběžnou dráhu kolem Montany bychom měli přejít přibližně za dvě hodiny a dvacet pět minut a pan Van Dort i já se osobně těšíme, že vás zase uvidíme. Kdyby se vám to hodilo, rádi bychom s vámi povečeřeli, řekněme v Krvavé svíčkové. Pokud by to bylo možné, zamluvíte náš obvyklý stůl vy, nebo se o to mám postarat já?“
Skončil a díval se, jak si Nagchaudhuri přehrává záznam do sluchátka. Potom spojovací důstojník přikývl.
„V pořádku, skippere.“
„V tom případě to odešlete,“ řekl Těrechov.
„Rozkaz, pane.“
² ² ²
„Co budete dělat, šéfe?“ zeptal se Luis Palacios.
„To zrovna nevím,“ odpověděl Stephen Westman. Nikomu jinému by to nepřiznal – ani by nemohl.
Oba seděli pod osikami před skrytým ústím jeskynního ústředí HNM a dívali se přes horské údolíčko. Vzduch byl chladnější, než býval, a byla v něm cítit prchavá vůně blížícího se podzimu. Palaciovi se rytmicky pohybovala čelist, jak vytrvale žvýkal bago, a oba naslouchali větru, ševelícímu v listoví, a znovu se mezi nimi rozhostilo mlčení.
Bylo to družné mlčení. Mlčení vůdce a jeho následovníka. Mlčení dvou přátel. Mlčení pána a starého věrného vazala, jenž už si dávno vysloužil právo vyslovit svůj názor. A jenž věděl, že to v tuto chvíli není třeba.
Westman tam mlčky seděl a mozek za jeho modrýma očima pracoval naplno.
Jak se to stalo? Když se ohlédl v čase, viděl každý svůj krok, každé rozhodnutí, a po pravdě řečeno, ani teď ničeho nelitoval. Dokonce – rty se mu zaškubaly, když si vzpomněl, jak se bosí jinoplaneťané ve spodním prádle belhali po horské stezce – něco z toho byla vyložená legrace.
Ale potom se nutkání k úsměvu rozplynulo. Ne že by už nebyl ochoten bojovat nebo zemřít – nebo dokonce zabíjet – pro to, v co věřil jako ve správnou věc. Ani nešlo o to, že by už nebyl ochoten vzít s sebou Luise i ostatní přívržence. Šlo o to, že už nevěřil, že má pravdu.
Tak. Přiznal si to. Má pochybnosti. Ne o tom, jestli ROU podvedla a zneužila Montanu. Ne o tom, jestli ten arogantní parchant Van Dort měl říci Suzanne pravdu o své dlouhověkosti, než ji vlákal do manželství. A rozhodně ne o tom, jak daleko je ochoten zajít, aby zabránil organizovanému znásilnění své planety hrabivými zkorumpovanými cizinci. Ale…
Ale co když to nejsou hrabiví zkorumpovaní cizinci chystající se zabrat jeho svět a proměnit všechny jeho občany v peóny v dlužním otroctví na planetě, kterou si vybrali za domov jejich předkové? Co když on svou nenávist k Rembrandtu automaticky promítl do všeho, co Rembrandt – a Van Dort – pokládal za dobré? A co když – v mnoha ohledech nejvíce zneklidňující myšlenka – co když se zmýlil v samotném Bernardu Van Dortovi?
Určitě ne! Určitě se nemůže mýlit v tom všem! Ale tatáž tvrdohlavá poctivost, která ho proměnila ve vzbouřence, vytrvale dotírala: co když ano? A ta zatvrzelá poctivost trvala na tom, že je to možné. Koneckonců, co vlastně opravdu ví o Hvězdném království Mantichoře? Nic, když to vezme kolem a kolem. Jenom to, že za své velké bohatství vděčí přepravním a astrografickým výhodám, a to v jeho mysli jenom rezonovalo s polohou Rembrandtu v hvězdokupě. Ví, že je to království s dědičnými králi a aristokracií, a to stačilo, aby pravověmý Montaňan viděl rudě. Ale jestli se dá věřit Van Dortovi a tomu mantichorskému kapitánovi, Těrechovovi, anexi brzdí sobecký odpor oligarchů jako Aleksandra Tonkovicová. A jestli se Westman bojí Hvězdného království, proč by někdo jako Tonkovicová odporoval ústavě, jakou navrhuje Joachim Alquezar a Henri Krietzmann? A když už je o tom řeč, co může mít Drážďaňan společného s jedním z nejbohatších oligarchů, které kdy zplodil San Miguel – výsadní partner v ROU?
Přiznej si to, Stevie, řekl si, tahle šlamastyka je o hodně složitější, než sis myslel, když ses do toho rozhodl skočit jako paličatý venkovský balík, který je se vším hned hotový.
Ještě než si to domyslel, věděl, že sám k sobě není férový.
Ale ne úplně, trvala na svém jeho tvrdohlavá pochybnost. Jistě, muž se musí postavit za to, co je správně, a je příliš pozdě za něco se stavět, když už je boj ztracen. Ale muž by si měl být jistý, že ví, proti čemu bojuje – ne jenom za co bojuje – než začne zabíjet lidi nebo žádat lidi, kteří mu věří, aby zabíjeli jiné lidi. A co na tom, že nemáš rád Van Dorta? Nikdo neříká, že musíš. Ani on netvrdí, že musíš. Sakra, i Trevor říká, že bych ho měl vyslechnout, a to je Suzannin bratr!
Zamračil se a znovu si připomněl, jak se obdivnýma očima malého kluka díval na okouzlující starší sestru svého nejlepšího přítele. Kolik mu bylo? Deset? Ne, tolik mu snad ještě nebylo. Ale pamatoval si ten den, kdy Suzanne odešla se svým bohatým manželem z jiné planety. Pamatoval si ten den, kdy mu Trevor řekl, že Suzannin manžel bude žít tisíc let, zatímco ona zestárne a zemře. A pamatoval si ten den – už ne jako chlapec, ale dospělý muž, muž patřící k Zakladatelským rodům – kdy se Suzanne vrátila na Montanu, aby vysvětlila, proč se její milý zrádný manžílek snaží z celé hvězdokupy nadělat ekonomické otroky Rembrandtu.
Zaťal zuby a znovu prožíval tu chvíli zrady. Ten okamžik, kdy si uvědomil, že se Suzanne změnila. Ze té silné a skvělé osobě, kterou si pamatoval, vymyli mozek, aby hlásala rembrandtské stanovisko. A ještě horší zrady, když zahynula. Zahynula dřív, než měla čas přijít zase k rozumu a uvědomit si, jak ji využili.
Pamatoval si to všechno tak jasně. Je opravdu možné, že by to všechno vnímal chybně?
Ne. Van Dort přiznal, že Rembrandt budoval svou ekonomiku na úkor všech ostatních. Ale důvod pro to… Je možné, že říkal pravdu i o svých důvodech, proč to podnikal? A o důvodech, proč opustil po padesáti standardních letech důslednou politiku, když se naskytla jiná příležitost? A opravdu záleží na tom, proč Van Dort udělal to, co udělal?
„Myslím, že se s nimi přece jen ještě sejdu, Luisi,“ řekl konečně.
„Říkal jsem si, že byste mohl šéfe,“ řekl Palacios, jako by mezi otázkou a odpovědí uplynulo patnáct sekund, ne patnáct minut.
Vyplivl močku z baga a oba znovu seděli mlčky a rozhlíželi se po údolí.
 
„Prý se s vámi sejde,“ oznámil Trevor Bannister.
„Za stejných podmínek?“ zeptal se Těrechov.
„No, zdá se, že to posledně vyhovovalo,“ pokrčil Bannister rameny. „Ale ještě jedna věc. Dost trvá na tom, aby zase přišla ta vaše kadetka – slečna Zilwická, že ano?“
„Slečna Zilwická?“ Těrechov téměř mimoděk vzhlédl od svého komunikátoru k taktickému úseku, kde Helen seděla vedle Ragnhild Pavleticové a dívaly se, jak jim Abigail Hearnsová něco předvádí. Pak se zadíval zpět na Bannistera. „Říkal proč?“
„Ne. Asi bych mohl hádat, ale nejspíš byste se raději měl zeptat Van Dorta.“ Bannister se odmlčel a potom neochotně dodal: „Ale mohu vám říci jednu věc. Jestli vás žádá, abyste s sebou vzal slečnu Zilwickou, zatraceně jistě to znamená, že neplánuje nic… nezvyklého.“
Těrechov se nadechl, aby se zeptal, co tím myslí, ale rozmyslel si to, když si vzpomněl na Van Dortovy záhadné poznámky o osobních záležitostech s Bannisterem. Tady se něco děje, a jestli to má znamenat, že někdo z jeho důstojníků – a obzvlášť z jeho kadetů – by se mohl ocitnout v nebezpečí, je jeho povinností zjistit, o co kráčí. Ale kdyby to mělo Helen nějak ohrozit, Bernardus by mu to řekl. To věděl jistě.
„Vyřiďte panu Westmanovi, že považuji jeho slovo za dostatečnou zámku. Pan Van Dort a já se s ním setkáme, kdykoliv a kdekoliv si sám vybere. A jestli si přeje, aby byla přítomna slečna Zilwická, i to se dá určitě zařídit.“
Bannisterovi v očích něco zasvitlo. Překvapení, pomyslel si Těrechov. Nebo možná souhlas. Možná dokonce obojí.
„Vyřídím mu to,“ potvrdil vrchní maršál. „Řekl bych, že mu zpráva dojde někdy dnes večer. Bylo by pro vás zítra odpoledne moc brzy?“
„Čím dříve, tím lépe, vrchní maršále.“
 
„Řízení letového provozu, tady je Hotel Papa Jedna. Žádáme o povolení k odletu na kosmoport v Brewsteru.“
„Hotel Papa Jedna, tady řízení letového provozu. Počkejte chvilku.“
Helen seděla v pohodlném sedadle pinasy a otevřenými dveřmi do pilotní kabiny poslouchala, jak si Ragnhild povídá s řídícím důstojníkem. Usoudila, že by od ní nebylo hezké závidět kamarádce všechen ten čas navíc v pilotní kabině. Na základě komentářů Ragnhild a několika poznámek poručíka Hearnsové měla podezření, že Ragnhild vážně uvažuje o tom, že by si po ukončení kadetské praxe zažádala o zařazení do perutí LAC. Pro někoho s jejím taktickým nadáním a mnohonásobně prokázanými pilotními schopnostmi by to rozhodně byla vhodná volba.
Konverzaci mezi Ragnhild a řízením letového provozu odřízly zavírající se dveře. Helen se zadívala do průzoru a sledovala, jak se zářivě osvětlený člunový dok dává do pohybu, když Ragnhild vyvedla pinasu z dokovací kolébky a přidala tah.
Nevěděla, co všechno chtějí kapitán a pan Van Dort Westmanovi říci, ale měla docela oprávněné podezření o hlavním směru jejich poselství.
Bude zajímavé vidět, jak zareaguje.
 
Stephen Westman pozoroval, jak vznášedlo opět dosedá vedle stanu, který… si přivlastnil od mantichorské skupiny průzkumníků. Rozhodně si pospíšili. A podle toho, co říkal Trevor, upřímně věří, že pro něj mají nějaké nové informace. Ačkoliv si nedokázal představit, co by mohli vyhrabat ve Splitu takového, aby to mělo nějaký vztah k situaci v Montaně.
Postav se tomu čelem, chlapče, pomyslel si. Ty v hloubi duše zatraceně moc doufáš, že něco našli. Hnutí odporu není práce pro muže, který začal mít víc otázek než odpovědí.
 
Helen si pomyslela, že Stephen Westman je vlastně pozoruhodně hezký muž. Během prvního setkání se soustředila spíš na to, co říká, než na to, jak vypadá, ale už tehdy bylo patrné kouzlo jeho osobnosti. Dnes, se svým zřejmě nejlepším stetsonem a s jednou z těch zvláštních ozdob krku, kterým Montaňané říkali ‚bolos’, s drahokamy posázeným šoupátkem ve tvaru vzpínajícího se černého hřebce, jenž se na slunci třpytil, ten vysoký muž se širokými rameny působil vskutku impozantně.
Ale už když to připouštěla, měla pocit, že na něm je něco jiné. Ne že by mu scházela sebejistota… ale téměř něco takového.
Ne, pomyslela si zvolna. To není úplně ono. Vypadá jako… jako člověk, který má dost sebedůvěry na to, aby si přiznal, že už si není úplně jistý něčím, o čem si myslel, že to dokonale ví.
Vzápětí se za tu myšlenku pokárala. Zbožné přání není to, co zrovna teď všichni potřebují, ani od zanedbatelného kadeta ‚pobočníka’. Doufala, že kapitán a pan Van Dort jsou odolnější než ona vůči pokušení vidět v postoji zakladatele HNM to, co by v něm všichni rádi viděli.
„Kapitáne Těrechove,“ řekl Montaňan a podal mu ruku na pozdrav. „Pane Van Dorte.“
Tohle opravdu je jiné, uvědomila si Helen. Sice se netvářil příliš šťastně, že Rembrandťana vidí, a v očích měl stále neskrývanou nechuť, i když se mu ji dařilo nedávat najevo výrazem tváře, ale napjaté nepřátelství, které bylo tak vidět při první schůzce, bylo dnes mnohem méně výrazné.
„Pane Westmane,“ pozdravil ho kapitán a ustoupil stranou, když ze vznášedla vystoupil Trevor Bannister a napřáhl ruku k Westmanovi.
„Trevore.“
„Steve.“
Oba muži na sebe kývli a Westman mávl rukou ke známému stanu.
„Půjdete laskavě do mé úřadovny?“ pozval je jen s lehkým náznakem škodolibého úsměvu.
 
„Nuže,“ řekl Westman, odložil stetson na roh tábornického stolku a zadíval se přes něj na své hosty. „Trevor mi řekl, že si, pánové, myslíte, že jste objevili něco, co bych měl vědět.“ Podezíravě se usmál. „Doufám, že oba máte na paměti, že mám sklon být trochu podezíravý vůči altruismu, který vás sem přivádí.“
„Zklamalo by mě, kdybyste nebyl,“ odpověděl mu Ajvars Těrechov také s úsměvem.
„V tom případě navrhuji, abyste to rovnou vypálili.“
„Dobře,“ řekl Těrechov, aniž se třeba jen podíval na Van Dorta. Koneckonců ten důkaz vyhrabali Těrechovovi námořní pěšáci. A nemá smysl ještě zesilovat bariem Westmanovy osobní antipatie vůči Rembrandťanovi.
„Víme, že o sobě tvrdíte – a alespoň zatím demonstrujete svými činy – že se na sebe nedíváte jako na vyloženého teroristu, jaký se stal z Agnes Nordbrandtové.“
Při slovech ‚alespoň zatím’ Westman nepatrně sevřel rty, ale zůstal klidně sedět a zdvořile čekal na pokračování.
„Když jsme byli ve Splitu,“ pokračoval kapitán a bedlivě pozoroval Montaňanův obličej, „objevili jsme jednu z táborových základen Nordbrandtové. Jedna četa mých námořních pěšáků ji přepadla. OAK během operace, která trvala asi dvacet minut, utrpěla téměř stoprocentní ztráty. Víc než sto mrtvých.“
Westman přimhouřil oči, jako by si uvědomoval, že Těrechov záměrně zdůraznil rychlost a úplnost, s níž jediná četa námořní pěchoty kapitána Kaczmarczyka zničila základnu Osvobozenecké aliance.
„Potom jsme objevili něco přes tisíc tun moderních zbraní z dovozu.“ Těrechov nyní pozoroval Westmanův výraz ještě bedlivěji než předtím. „Všechny byly vyrobeny ve Svazu a byly v prvotřídním stavu. Informace od jednoho zajatého teroristy nasvědčují tomu, že je Nordbrandtové dodal – velmi nedávno – kdosi, komu se říká ‚Buřič’.“
Trevor Bannister svým jinoplanetárním spojencům řekl, že Westman je mezi svými přáteli známý tím, že neumí u pokeru blufovat. Nyní Těrechov v Montaňanových modrých očích zahlédl kratičký záblesk poznání. Zmizel sice stejně rychle, jako se objevil, ale ne dost rychle, aby se dal přehlédnout.
„Když jsme byli na Montaně minule, pane Westmane,“ řekl Těrechov tiše, „také se tu objevilo jméno ‚Buřič’.“ Westmanovi opět zablýsklo v očích, třebaže jeho výraz mohl být vytesán z kamene. „To mi napovídá, pane, že mezi vámi a vaší organizací na jedné straně a Agnes Nordbrandtovou a její organizací na straně druhé je těsnější spojení, než jste naznačoval.“
 
Ouha, tohle se mu nelíbí, pomyslela si Helen.
Výraz, který už tak dával najevo velmi málo, zkameněl, ale i tvář měl méně kamennou než oči. Ostře a zlostně se nadechl, až se mu zachvělo chřípí, ale zarazil se a očividně se snažil se ovládnout, než otevřel ústa.
„Mezi hnutím za nezávislost a OAK není žádné spojení,“ řekl mrazivě. Jeho ledabylý montanský způsob mluvy byl mnohem méně znatelný než obvykle. „S Agnes Nordbrandtovou jsem se nikdy osobně nesetkal, nedopisoval jsem si s ní ani jinak nekomunikoval a jejími metodami opovrhuji.“
Zajímavé prohlášení, pomyslela si Helen, jak se na ní projevil otcův trénink. I
když zuří, myslím, že si vybírá slova hodně pečlivě. Hlavně to slovo ‚osobně’.
„Člověk nemusí souhlasit s něčími metodami nebo taktikou na to, aby s ním spolupracoval,“ namítl kapitán. „I když metody těch, s nimiž je člověk ochoten se spojit, byť jen nepřímo, nakonec velmi pravděpodobně ovlivní i jeho činy.“ Díval se přes stůl Montaňanovi zpříma do očí. „A bylo by dobré, kdybyste zvážil, kdo další by mohl spatřovat výhodu v podpoře… snah dvou lidí tak od sebe odlišných jako vy a Agnes Nordbrandtová.“
„Totéž bych mohl říci o vás, kapitáne,“ odpověděl Westman a přejel pohledem na tvář pana Van Dorta. „Skutečnost, že Hvězdné království uznalo za vhodné spojit svou politiku s někým jako Obchodní unie mi připadá jako dostatečný důvod ke zpochybnění jeho skutečných cílů.“
„To chápu.“ Kapitán se zasmál, podle všeho s upřímným humorem. „To jste dal dost zřetelně najevo už při prvním setkání, pane Westmane. Já jsem se ze všech sil snažil, ostatně stejně jako pan Van Dort, rozptýlit vaše obavy v tomto směru. Nicméně vám doporučuji, abyste přemýšlel o významu našeho nálezu. Ukořistili nebo zničili jsme tisíc tun zbraní, pane Westmane – na jediné základně. Jestli jsme je tím dostali všechny, nebo ne, vám v tuto chvíli poctivě říci nemohu, ačkoliv mám podezření, že to je většina z toho, co jí zatím dodali. Ale víme, že vy jste před odchodem do ilegality sám investoval do nějakých zbraní, takže jste si zřejmě musel sehnat vlastní kontakty a obětovat peníze na to, abyste za ně zaplatil. Na základě téhle zkušenosti, nakolik je podle vás pravděpodobné, že se OAK podařilo tak moderní techniku zaplatit z vlastních zdrojů? A pokud nezaplatila, pak jestliže je někdo ochoten podporovat někoho jako Nordbrandtová v tom rozsahu, jaký představují zmíněné zbraně, jakýpak je asi jeho cíl?“
 
Westman cítil, jak mu tuhnou ramena, když Mantichořanovy otázky pokládané vyrovnaným hlasem opakovaly jeho vlastní pochybnosti o ‚Buřičově’ poctivosti.
Nikdy jsi nebyl tak hloupý, abys věřil všemu, co nakecal o tom, kolik toho on a ten jeho ,Ústřední osvobozenecký výbor’ dělají z altruismu, Stevie, připomněl si. A rozhodně ses mu neupsal, že za ním půjdeš, kamkoliv tě povede. Ale přesto…
Přinutil se pohodlně se na židličce opřít, zadíval se přes stolek na Těrechova a zhluboka se nadechl.
„A kdo by podle vás mohl být ochoten podporovat… někoho jako Nordbrandtová?“ otázal se.
 
Těrechovovi se v obličeji nehnul ani sval, ale projela jím mohutná vlna radostného uspokojení, když Westman položil otázku, za kterou se Těrechov modlil.
„Začal bych od úvah o tom,“ řekl klidně, „kdo – samozřejmě kromě vlastenců jako vy – může považovat přítomnost Hvězdného království v hvězdokupě za špatnou věc. A také bych se ptal sám sebe, koho by tady raději viděli místo Hvězdného království. Jestli ten, kdo zásobuje Nordbrandtovou, je ochoten dodávat zbraně v podobném množství i… někomu jinému, pak onen dodavatel musí mít rozsáhlé zdroje zbraní i rozsáhlé kontakty na tyto zdroje.“
Díval se Westmanovi do očí, odmlčel se a vyčkával se stejnou precizností, s jakou načasovával salvu řízených střel. A potom prohlásil:
„A přemýšlel bych o skutečnosti, že každá z těch zbraní, každý náboj, každý kousek výstroje pochází odněkud ze Solárního svazu.“
 
Nikdy, opravdu nikdy nebudu hrát s kapitánem karty, pomyslela si Helen, když Hotel Papa Jedna proklouzl hranicí mezi indigovou atmosférou Montany a nehybnou černí vesmíru.
Nevěděla, kde nebo jak to všechno skončí, ale kapitán Westmana očividně zasáhl. Jestli Montaňan bude schopen dostatečně odhlédnout od svého zaujetí montanskou nezávislostí, aby opravdu uvažoval o kapitánových slovech, se teprve uvidí, ale měla podezření, že šance jsou na to vysoké.
A jestli bude Westman ochoten vzdát se své vendety proti anexi – a proti Rembrandtské obchodní unii – bez ohledu na to, s kým nevědomky navázal spojenectví, je už úplně jiná otázka.
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ
„Tomu nevěřím!“
„Co je?“ zvedl hlavu Duan Binjan, poplašený záští v hlase Zena Egerváryho. Marianne za sebou měla třicetidenní cestu ze Splitu, decelerovala k poslední planetě na plánu dodávek a Egerváry seděl zpříma a zíral na svůj taktický displej.
„Ten mantichorský parchant,“ zavrčel Egerváry a Duan se zamračil a uvažoval, proč Egerváry mluví tak rozčileně.
„Co je s ním?“ zeptal se. „Přece víme, že tady mají umístěných pár podpůrných lodí.“
„O ty nejde,“ štěkl Egerváry. „Ten podělaný křižník ze Splitu!“
„A co je s ním?“ naléhal Duan. Už se od překvapení nad zjevnou zlostí bezpečnostního důstojníka dostával k poplašenosti a jeho hlas zněl značně ostřeji.
„Je tady taky,“ odsekl Egerváry. „Zrovinka na oběžné dráze kolem Montany!“
„Cože?“
Duan se vymrštil z velitelského křesla a byl u Egerváryho stanoviště skoro dřív, než si uvědomil, že se vůbec pohnul. Nikoliv poprvé si v duchu umiňoval, že bude trvat na tom, že jestli má být Marianne vysílána na takovéhle akce, opravdu chce mít pobočný taktický displej někde, odkud na něj uvidí, aniž by musel vstávat z křesla. Ale to byl jenom nepřítomný záblesk v zasutém koutě mozku. Pozornost natolik pevně upíral na Egerváryho zákres, že na víc nezbývalo.
„Víš to jistě?“ naléhal, když se zadíval na symboly lodí na oběžné dráze kolem planety. Nebylo jich mnoho. Symbol představující válečnou loď se vznášel na vlastní parkovací dráze a společnost mu dělaly pouze dvě obchodní lodě – podle identifikačních kódů jeden Rembrandťan a jeden Solarián – dvě obslužné lodě, o kterých věděli, a půl tuctu montanských LAC.
„Pokud neznáš nějaký důvod, proč by dva manťácké křižníky vysílaly stejný identifikační kód, pak jo, jsem si nabeton jistý.“
Egerváryho tón by stěží někdo nazval uctivě disciplinovaným, ale Duan na to nedbal. Jestli je Egerváryho identifikace správná, má všechny dobré důvody mít hlavu v pejru.
„To se mi nelíbí, Binjane.“ Hlas Annette De Chabrolové zněl ostřeji než obvykle, třebaže ne tak napjatě jako Egerváryho.
„Já z toho taky nejsem zrovna odvázaný, Annette,“ odpověděl sžíravě. Stále hleděl na zákres a mozek mu pracoval na plné obrátky.
„Museli zpozorovat tu zatracenou dodávku,“ řekl Egerváry. „Ti hajzlové sejmuli ty podělané teroristy a vyrazili napřed, aby nás drapli, až se tady ukážeme! Jsme totálně v prdeli, lidi!“
Duan se na něj po straně podíval. Zeno Egerváry sice nemluvil jako skautík, ale očividně byl pod daleko větším stresem než obvykle. A to mohlo být zlé. Zeno se ve své práci vyznal – v obou svých pracích – ale současně byl z důstojníků Marianne psychicky nejlabilnější.
„Uklidni se, Zeno,“ řekl kapitán co nejchlácholivěji. Egerváry se na něho nevěřícně podíval a Duan pokrčil rameny.
„Oni nezpozorovali dodávku, Zeno. Kdyby ji zpozorovali, sejmuli by v tu chvíli nás. Oběžnou dráhu jsme opustili až čtyři hodiny po návratu raketoplánu. Myslíš, že by nás tam nechali trčet tak dlouho a pak odletět ze soustavy, kdyby věděli, co děláme?“
Díval se Egervárymu do očí a náčelník ochranky se trochu uklidnil.
O velmi maličkou trošku.
„Tak museli zhaftnout někoho z místních s některým z nových kvérů hned po tom, co jsme odletěli,“ nedal se. „Zmáčkli ho a on zpíval. Takhle se dověděli, že mají letět napřed a počkat na nás.“
„A jak na to přišli? Já jsem rozhodně nikomu neříkal, kam letíme – ty jo?“
Egerváry na něj sice stále hleděl škaredě, ale úsečně zavrtěl hlavou a Duan pokrčil rameny.
„No, když ty jsi nic neprozradil a já jsem nic neprozradil, pak Annette tím tuplem ne. Jak na to tedy podle tebe přišli?“
„Co agent na kosmoportu?“ dotíral Egerváry. „Ten věděl, co děláme. Jestli někoho sebrali a ten ho práskl, mohl jim to prozradit.“
„Nemohl jim prozradit, co nevěděl,“ odrazil útok Duan. „Tahle operace byla přísně rozdělená na úseky, Zeno. Náš kornatský agent věděl, že přilétáme, a všechno zařídil, včetně převzetí našeho krycího nákladu, a tuhle část by vyklopit mohl. Ale nevěděl, kam letíme dál. Letový plán, který jsme vyplnili, uváděl jako naši příští zastávku a místo určení pro náklad, který jsme převzali, Tillerman. Neřekli jsme ani slovo o tom, že se budeme stavovat v Montaně. Takže jediné místo, kam je mohl rovnou poslat, je Tillerman.“
Egerváry se zamračil a očividně hledal v Duanově logice nějakou díru. Kapitán si založil ruce na prsou, opřel se kyčlí o taktický pult a čekal.
Jednou z výhod hypergenerátoru a protičásticového stínění vojenské třídy, které Marianne měla, bylo, že jí její rychlost dovolovala zastavit se v Montaně na dostatečnou dobu, aby zkontaktovala místní obyvatele čekající na zvláštní zásilku, a přesto doletět do Tillermanu včas. Obyčejná obchodní loď by na to byla příliš pomalá a ani agent Jessyku na Kornatu o vyšší rychlosti Marianne nevěděl.
„Tak co tady podle tebe dělá?“ vyzvídal Egerváry.
„Nemám sebemenší tušení. Jediná věc, kterou vím zatraceně jistě, je, že v žádném případě nemohli předvídat, že sem přiletíme my.“
„Ať to předvídat mohli, nebo ne, jsou teď tady,“ poukázala De Chabrolová kousavě a Duan přikývl. „Ano, to jsou.“
„Co tedy budeme dělat?“ vyzvídal první důstojník a Duan svraštil čelo.
Kdyby Egerváry zpozoroval manťáka dřív, měli by mnohem lepší možnosti. Naneštěstí i senzory Marianne měly přísně omezený dosah, obzvlášť když šlo o cíle, které neměly poslušně vztyčený gravitorový klín. Podle pohledu na Egerváryho zákres soudil, že manťáka musela oběžná dráha vynést zpoza planety v posledních šesti nebo sedmi minutách. Naneštěstí tou dobou, kdy se křižník ocitl na přivrácené straně planety a vzdálenost umožnila Egervárymu postřehnout jej a zkontrolovat jeho identifikační kód, Marianne už provedla obrat do protisměru a začala decelerovat k planetě. Od obratu nyní uplynulo dvanáct minut, rychlost klesla na 14 769 km/s ve vzdálenosti asi padesát šest celých osm milionu kilometrů od planety a Marianne stále decelerovala svým důstojným tempem nákladní lodě dvě stě g.
Lodní důstojník koncernu Jessyk v hloubi duše toužil vyhnout se planetě úplně. I on navzdory svým konejšivým slovům k Egervárymu cítil, jak mu při pohledu na ten tichý symbol naskakuje husí kůže. Co sem toho manťáka přivedlo? Duan sice už viděl dost bizarních shod náhod na to, aby věděl, že k nim dochází, ale tahle z nich byla zdaleka nejbizarnější… pokud to byla shoda náhod. A za daných okolností, obzvlášť s ohledem na povahu lodě, které velel, a jejího nákladu, rozhodně neměl žádnou palčivou touhu to zjišťovat.
Naneštěstí neměl příliš na vybranou. Jeho lodi zbývaly k oběžné dráze Montany dvě hodiny a tři minuty. Kdyby náhle změnil kurz od planety, vzbudil by přinejmenším zvědavost řízení letového provozu soustavy. Ani nemohl magicky zastavit tam, kde je, a uniknout zpátky přes hranici hyperlimitu. Pokud by loď radikálně nezvýšila akceleraci, stále jí bude trvat dvě hodiny, než se vzhledem ke stálici soustavy zastaví, ať dělá, co dělá. To znamenalo, že by uskutečnila přinejmenším průlet kolem planety, a kdyby se u ní nezastavila, rozhodně by to vzbudilo podezření manťáckého skippera.
A kdyby se manťáka zmocnilo podezření, nemohla Marianne v žádném případě doufat, že by si jej udržela od těla dost dlouho na to, aby unikla do hyperprostoru.
„Budeme muset pokračovat v započatém profilu letu,“ rozhodl nakonec. Egerváry vzhlédl, jako by chtěl něco namítat, a De Chabrolová a spojovací důstojník lakovos Sandkaran se netvářili o mnoho šťastněji. „Už se musíme zastavit u planety,“ zdůraznil Duan. „Když se pokusíme udělat něco jiného, nutně jim dojde, že máme za lubem něco pochybného.“
„Ale vůbec tady nemáme být,“ namítla De Chabrolová.
„A nikdo v soustavě to neví,“ kontroval Duan. „Pokud mi nechcete tvrdit, že si ten manťák u splitského řízení letového provozu zjistil náš letový plán.“ Odfrkl si. „To by nedávalo o nic větší smysl než představa, že nás předběhl, aby na nás číhal v záloze, ne?“
„Možná ne, ale co když nás pozná?“ zeptal se Egerváry.
Byl pobledlý a Duan si vzpomněl, že Egerváry – jenom se tenkrát ještě nejmenoval ‚Egerváry’ – už jednou ‚hostem’ Královského mantichorského námořnictva byl. Měl tehdy štěstí, že sloužil jako taktický důstojník pirátského křižníku ve Slezsku, a nikoliv na otrokářské lodi. Jelikož neměl záznam v databázi bitevního křižníku, který jeho loď zajal, a byl ‚pouze’ pirát, manťáci ho nepopravili, nýbrž předali místnímu slezskému guvernérovi soustavy. Získat ho od guvernéra slezské soustavy bylo pro Jessyk triviálně snadné, ale zdálo se, že ten zážitek natrvalo poznamenal Egerváryho nervy, pokud šlo o mantichorské válečné lodě.
Nejspíš proto, že ho teď v databázi mají, pomyslel si Duan ironicky. Jenže jeho ironické pobavení se rychle vytratilo. Ocitnout se v databázi manťáckého námořnictva pod hlavičkou už dříve zatčeného piráta nebo otrokáře znamenalo prakticky jistý rozsudek smrti v případě, že člověka chytili podruhé.
„Není důvod, proč by nás měli poznat,“ řekl s pohledem upřeným Egervárymu do očí. „Jestli nezpozorovali, že děláme něco, co bychom neměli, už ve Splitu, není důvod, proč by měli dělat něco jiného než jenom zkontrolovat identifikační kód. Proč by ztráceli čas důkladným prohlížením jedné z mnoha trampových lodí – zvlášť když odlétla ze soustavy ani ne devět hodin po jejich příletu? Je to tak?“
Egerváry se na něho chvilku díval a potom úsečně přikývl.
„Dobře.“ Duan se obrátil k Sandkaranovi. „Už jsme navázali spojení s letovým řízením, Iakove?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Sandkaran.
„Ani jsme ještě nezačali vysílat identifikační kód, nebo ano?“ Další zavrtění hlavy. „Dobře. Spustíme další kód v pořadí – myslím, že to je Zlatý motýl. Připrav ho a potom zavolej řízení provozu a požádej jako Motýl o parkovací dráhu. Nezapínej identifikační kód, dokud ti nevynadají, že ještě neběží. A chovej se trochu nevrle, až to udělají, jako typický pohodlný obchodní kosmoplavec. Potom zapni kód Motýla, a než přejdeme na oběžnou dráhu, manťáci už by od letového řízení měli vědět, že přilétáme pod novým jménem.“
„Co mám uvést jako důvod návštěvy?“
„Dobrá otázka.“ Duan chvilku přemýšlel a potom si odfrkl. „Ať už tady ten maník dělá, co chce, navrhuji nedělat nic, co by mohlo vzbudit jeho podezření. Zákazníci na téhle planetě beztak nevědí přesně, kdy máme přiletět, a pokud je neoslovíme se správným identifikačním kódem, nic je nenapadne. Takže si myslím, že necháme vrata pevně zavřená. Kdyby na téhle planetě měl koncern přepravního agenta, zkusil bych jim namluvit, že se jenom zastavujeme cestou, abychom dodali firemní poštu. Bohužel tady agenta nemáme. Takže naše nejlepší sázka asi bude vytáhnout tu prasklou kyslíkovou nádrž.“
V Sandkaranových očích se objevilo pochopení. Annette se skutečně zasmála, a dokonce Egerváry se maličko usmál. Kamkoliv Marianne letěla, vždycky s sebou vezla vážně poškozenou nádrž na kapalný kyslík. Byla to její výmluva k zastávkám na planetách, kam nedopravovala legitimní náklad nebo neměla jiný zjevný důvod tam být. Nádrž byla stejná jako nádrže palubního systému podpory života a co nejdřívější zastávka za účelem výměny něčeho takového byla logická věc pro každou obchodní loď. Obzvlášť pro nákladní loď tak sešlou, jak se Marianne zdála být, protože u takové lodi se samozřejmě předpokládá, že operuje s menší bezpečnostní rezervou než lépe udržovaná plavidla.
„Nezapomeň letovému řízení oznámit stav tísně a vysvětlit, v čem spočívá, Iakove,“ doplnil Duan rozkazy.
 
„Myslíš, že toho Westman nechá?“ zeptal se tiše Aikawa Kagijama.
Seděl s Helen na taktickém stanovišti. Oficiálně drželi hlídku, protože předpisy na mantichorských lodích vyžadovaly, aby taktický úsek byl obsazen nepřetržitě. Ale protože v tuto chvíli bylo absolutně nepravděpodobné, že se něco přihodí, bylo rozumné poskytnout komandér-poručíkovi Kaplanové a poručíkovi Hearnsové trochu odpočinku. Současně to byla příležitost pro pár bažantů, aby si do záznamů připsali několik hodin ,samostatné’ služby na taktickém úseku. Takže oficiálně byla Helen taktický důstojník hlídky a Aikawa její asistent.
Nyní se na něho tázavě podívala a on pokrčil rameny.
„Nechci, abys prozrazovala důvěrné informace, Helen. Na druhou stranu, opravdu si myslíš, že na lodi ještě je někdo, kdo už si zhruba nedomyslel, proč jsme tak rychle upalovali zpátky? Nebo že skipper a Van Dort museli mít nějaký důvod, proč se vydali na zem a znovu se s ním setkali?“
„No, když to řekneš takhle, tak asi ne,“ připustila.
Když o tom teď tak přemýšlela, Aikawa a Ragnhild se z ní snažili vylákat podrobnosti pozoruhodně málo. Ostatní obyvatelé Bažantnice se nepočítali. Paulo z ní nikdy nezkoušel vyrazit žádné informace, a Leo Stottmeister zůstal na Kornatu s třetí pinasou Hexapumy a četou poručíka Kelsové.
Zjevně však Aikawova zvědavost překonala jeho – omezenou – schopnost zvědavost ovládat. Zadívala se na hlavní zákres, aniž jej skutečně vnímala, a uvažovala o tom, co viděla a slyšela.
„Nevím, jak se rozhodne, Aikawo,“ řekla nakonec zvolna. „Ale řeknu ti tohle. Není ani trochu takový, jaká musí být Nordbrandtová. Předpokládám, že kvůli věcem, ve které věří, umí být naprosto neústupný a může být i nebezpečný. A myslím, že ze začátku opravdu věřil, že pro Montanu bude dobré, když nás od ní udrží co nejdál. Ale nejsem si jistá, jestli tomu věří ještě teď. Nebo alespoň přišel na to, že situace není tak černobílá, jak si myslel. Podle mne hlavní otázka je, jestli je dost pružný na to, aby si přiznal, že nejsme zdroj všeho zla, a podle toho rozumně jednal.“
„A myslíš si, že je?“
„Nevím,“ opakovala čestně. „Doufám, ale netroufám si v tuhle chvíli hádat.“
„Toho jsem se bál,“ povzdechl si Aikawa. „Nu, asi by bylo moc snadné…“
Zmlkl, když zazněl tichý signál a jeden symbol na taktickém displeji se změnil. On i Helen se na něj zadívali.
„‚Zlatý motýl’“ pronesl Aikawa, když si přečetl jméno, které se objevilo, když přilétající obchodní loď zapnula svůj identifikační kód a středisko bojových informací aktualizovalo zákres. „Obchodním lodím dávají pěkně praštěná jména, co?“
 
„Vidíte?“ usmál se Duan, když řízení letového provozu soustavy Montana vzalo na vědomí jejich identifikaci a údajný důvod jejich příletu. Příjemná mladá žena, která na jejich volání odpověděla, dokonce ani nedělala velký rozruch kolem nezapnutého identifikačního vysílače, a Sandkaran se choval přiměřeně omluvně. Nyní předával mikrofon Azadehovi Shirafkinovi, lodnímu hospodáři Marianne – či spíš pro tuto chvíli Zlatého motýla.
„Říkal jsem vám to,“ obrátil se k De Chabrolové a Egervárymu, zatímco mladá žena vydávala soucitné zvuky nad Shirafkinovým vysvětlením jejich údajné tísně. „Vklouzneme na oběžnou dráhu, nebudeme na sebe ničím upoutávat pozornost, sbalíme novou nádrž a potom – v tichosti – zase vypadneme.“
„Já jsem pro,“ řekl Egerváry procítěně.
 
Aikawa Kagijama se nudil. Držet hlídku na taktickém úseku sice bylo hezké, ale bylo by ještě hezčí, kdyby měl člověk na práci něco víc, než jenom sledovat anemický provoz v Montaně. Dokonce přílet typické trampové lodě hledající rutinní opravu přišlo jako vítané zpestření… a to výmluvně vypovídalo o tom, jaká nuda zde panovala předtím, než dorazila ta loď s divným jménem Zlatý motýl.
Z nedostatku jiné činnosti se rozhodl pro sledovací cvičení na nákladní lodi, které do přechodu na oběžnou dráhu zbývalo necelých patnáct minut. Letěla rychlostí sotva 1703 km/s, byla vzdálena jenom 736 096 km a senzory na ni měly téměř dokonalý úhel výhledu přímo ‚pod sukni’ klínu.
Prohlížel si informace na displeji. Kromě toho, že se emise jejích aktivních senzorů zdály mít o maličko větší intenzitu, než by u takové lodě čekal, byla data zcela nezajímavá. Už ji málem pustil ze senzorů, ale pak pokrčil rameny. Jestli se nudí on, pak mužstvo ve středisku bojových informací nejspíš také. Mohl by jim docela dobře poskytnout něco na práci, a tak naťukal příkaz pro rutinní vyhodnocení informací o lodi.
Vůbec nebyl připraven na to, co přišlo zpátky o chvilku později.
 
Helen už neseděla na taktickém úseku. Její místo převzala komandér-poručík Kaplanová a Helen z místa, kde stála, ani pořádně na displej neviděla. Nejspíš proto, že se kolem tlačili Abigail Hearnsová, Guthrie Bagwell, Ansten FitzGerald a kapitán Těrechov a nahlíželi Kaplanové přes rameno, zatímco je viditelně nervózní Aikawa prováděl svým improvizovaným sledovacím cvičením.
„…a potom jsem, madam, požádal CIC o vyhodnocení. Jenom jako cvičení. Vůbec jsem nečekal, že mi vrátí tohle.“
Vzhlédl ke kruhu astronomicky výše postavených obličejů, které se nad ním tyčily, a kapitán Těrechov mu položil ruku na rameno.
„Dobrá práce, Aikawo,“ řekl tiše. „Výborná práce.“
„Skippere,“ zrudl Aikawa se zjevným potěšením, „kéž bych si tu pochvalu zasloužil. Ale byla to jenom náhoda. Vždyť já nemohu ani tvrdit, že jsem měl nějaké tušení!“
„Na tom nezáleží,“ řekl mu FitzGerald. „Důležité je, že jste to udělal.“
„Ani to by nebylo k ničemu, kdybyste mne a Abigail nenechal zkontrolovat všechno na oběžné dráze u Kornatu, skippere,“ připomněla Kaplanová.
Těrechov téměř nepřítomně přikývl a usilovně přemýšlel.
Ať už je to, jaká chce loď, velice pochyboval, že je Zlatý motýl její
pravé jméno. A byl si docela jistý, že její velitel nemá tušení, že Hexapuma získala její úplné emisní spektrum, než odletěla ze Splitu. Kdyby měl jenom podezření na něco takového, nikdy by nebyl tak hloupý, aby se pokusil použít falešný identifikační kód.
„Každopádně má odvahu,“ poznamenal FitzGerald. Aikawa se na něj podíval a výkonný důstojník pokrčil rameny. „Přiletět si takhle k nám vyžaduje kilotuny nervů. Vysíláme svůj identifikační kód od chvíle, kdy jsme přešli na oběžnou dráhu, takže musí vědět, kdo jsme.“
„Možná to jsou nervy,“ ozvala se Kaplanová. „Ale může to být i zoufalství. Vsadím se, že na Montaně musí nutně něco vyřídit, nebo si neuvědomil, že jsme tady, dokud nebylo příliš pozdě na něco jiného než pokračovat v příletu a požádat o vlastní parkovací dráhu.“
„Jsem nakloněn si myslet, že máte pravdu, palebňáku,“ řekl Těrechov. „Nebo je v tom obojí – musí něco vyřídit a současně si nás všiml pozdě. Otázka je, co s tím provedeme.“
„Inu, pane,“ řekla Abigail, „víme, že jeden z těch dvou identifikačních kódů, který používají, musí být falešný. Co my víme, mohou být falešné oba, ale přinejmenším jeden nutně musí být nepravý. To je podle mezihvězdného práva dostatečný důvod, abychom se na ni nalodili a zkontrolovali ji, ne?“
„Ano, to je,“ souhlasil Těrechov. „A myslím, že to také uděláme.“ Obrátil se k FitzGeraldovi. „Spojte se s Tadislawem, Anstene. Chci, aby výsadek odletěl za patnáct minut.“
„Skippere, víte, že je ozbrojená,“ řekl FitzGerald. „To jsme zpozorovali už ve Splitu, a podívejte se, jak rychle sem doletěla. To není standardní obchodní loď. Nevíme, co ještě mohou mít schované v rukávu.“
„To se nedá nic dělat,“ odpověděl Těrechov. „Podle tohohle,“ poklepal na podrobná data ze Splitu, „má dva lasery na každém boku a nějakou bodovou obranu. Připravit boční zbraně k palbě by jí trvalo pět až deset minut a v téhle vzdálenosti to nemůže udělat tak, abychom si toho nevšimli. Totéž platí i pro všechno, co má snad ukryto, až na to, že bude nejdřív potřebovat čas i na odhození falešné obšívky, nebo čím je má zakryté. Bodová obrana sice může zareagovat rychleji, ale ta nám neuškodí, pokud se připravíme k boji dřív, než jim oznámíme, že přicházíme na návštěvu. Pokud to nejsou sebevrazi, nebudou se hádat s těžkým křižníkem, který je očividně připravený nadělat z nich hromádku trosek.“
„Řízení letového provozu, Hotel Papa Jedna připraven k odletu.“
Ragnhild Pavleticová slyšela, jak má vzrušením pronikavý hlas, a přinutila se je trochu potlačit.
„Řízení letového provozu volá Hotel Papa Jedna. Máte povolení k odletu. Žádný provoz, opakuji, žádný provoz.“
„Řízení letového provozu, Hotel Papa Jedna rozumí, žádný provoz na letové dráze a odlet povolen. Odpoutáváme se.“
S uspokojením si povšimla, že od pronikavosti přešla zpět do náležité rázné profesionality, a přidala na tahu manévrovacím motorům. Ty pinasu prudce odstrčily, vyvedly člun z radarového stínu Hexapumy a Ragnhild se zadívala na krátkodosahový radar. Hotel Papa Jedna rychle vyklidila bezpečnostní pásmo a přetížení zmizelo, když vztyčila klín a rozlétla se se zrychlením čtyř set g.
Dveře do pilotní kabiny nechala otevřené a nyní se ohlédla přes rameno do nich kolem malé kukaně palubního technika. Poručík Hedges a jedno družstvo jeho čety zabírali asi třetinu prostoru pro cestující.
„Pozor, nákladní lodi Zlatý motýl!“ uslyšela skipperův hlas z komunikátoru, když nasadila kurz k nákladní lodi. „Zlatý motýle, tady je kapitán Těrechov z hvězdoletu Jejího Veličenstva Hexapuma. Máte rozkaz připravit se na přijetí výsadku a inspekci. Můj výsadek už je na cestě. Neprodleně otevřete průchody.“
 
„…neprodleně otevřete průchody.“
„Ježíši Kriste!“ zalapal po dechu Egerváry a Duan Binjan se v křesle s trhnutím posadil zpříma. Zaslechl, jak se Annette De Chabrolová prudce nadechla, ale sotva to vzal na vědomí. Zíral na zákres, na kterém právě naskočil gravitorový klín mantichorského těžkého křižníku. Vzápětí se zvedly i boční štíty a boční energetické zbraně se vysouvaly do bojové polohy.
„Jo, tak nebudou mít žádné podezření!“ napůl zaječel Egerváry a prudce se otočil k Duanovi. „Věděli to celou dobu, do prdele, přesně jak jsem říkal! Oni na nás, kurva, čekali a my jsme jim, kurva, vlezli přímo do chřtánu!“
„Zavři zobák!“ štěkl Duan.
„Proč? Není to už, kurva, jedno? Je po nás – je, do prdele, po nás! Až přijdou na palubu a zjistí, kdo jsme, tak…“
„Říkal, abys zavřel zobák, Zeno,“ zavrčela Annette a obrátila se k bezpečnostnímu důstojníkovi. „Tak, sakra, drž klapačku!“
Egerváry zavřel ústa, ale obličejové svaly mu poškubávaly a cukaly a po čele mu stékal pot. Ruce se mu viditelně třásly a zpátky k pultu se obrátil téměř se zakňučením.
Duanovi Binjanovi se chtělo také kňučet.
Ten, kdo byl ochoten sloužit na některé ze ‚zvláštních lodí’ koncernu Jessyk, byl vždycky placen dobře a rizika nebyla zase tak velká. Navzdory sebevětšímu úsilí států jako Hvězdné království Mantichora nebo Republika Haven nebylo nikdy zadrženo víc než pět procent otrokářských lodí. Většinu z toho zadržely síly Solárního svazu, kde, celkem vzato, to nejhorší, co mohlo člena posádky potkat, bylo krátké uvěznění, než ho koncern nebo Lidské pracovní síly vyplatily nějakými úplatky z lochu. Mantichora nebo Haven jich každý rok zadržely jenom hrstku. Jenže o posádkách té hrstky uslyšeli znovu už jen zřídkakdy. Mantichora a Haven přes veškerou vzájemnou nenávist braly genetické otroctví vážně a trestem pro otrokáře byla podle zákonů obou zmíněných států smrt.
Ale protože riziko dostat se mezi onu hrstku lodí bylo relativně velice malé a platy naopak velice vysoké, Jessyk vždycky našel někoho, kdo se té šance chopil. Někoho jako Duan Binjan, jenž si náhle uvědomil, že mrtvému nejsou k užitku ani všechny peníze v galaxii.
„Co budeme dělat, Binjane?“ zeptala se naléhavě De Chabrolová hlasem tak tichým, aby jej slyšel jenom on.
„Já ne –“ Duanovi selhal hlas. Otřel si pot z tváře. „Já nemyslím, že bychom něco mohli dělat, Annette,“ přiznal chraptivě. „Tohle je těžký křižník. Může nás nechat vypařit, kdykoliv se mu zlíbí. Když jim neotevřeme průchody, může to prostě udělat. Nebo si námořní pěšáci prostřílejí cestu dovnitř. Chceš snad, aby tyhle dveře propálili námořní pěšáci v bojových pancířích?“ dotíral a trhl palcem ke dveřím výtahu na můstku.
„Ale jsou to manťáci,“ namítla s beznadějí v očích. Víc říkat nemusela a Duan sevřel ústa.
„Co ti na to mám říct, Annette? Když je pustíme dovnitř a oni zjistí, co jsme zač, mohou nás zabít – dobře,“ opravil se rychle, když otevřela ústa, „nejspíš nás zabijou! Ale když se jim pokusíme bránit, není pochyb o tom, co se stane. Když otevřeme, budeme alespoň žít o něco déle!“
„Já říkám, abychom tuhle mizernou loď nechali vybuchnout a vzali ty zasrané parchanty s sebou!“ prohlásil Egerváry. Duan se k němu otočil a bezpečnostní důstojník vycenil zuby v mrtvolném úšklebku. Tmavé oči měl dokořán a chřípí se mu chvělo. „Ti pokrytečtí hajzlové jsou celí žhaví zabít každého, kdo dělá cokoliv, co oni neschvalujou! Kdo jim, sakra, dovolil hrát si na Boha? Říkám, abychom jich s sebou vzali do pekla tolik, kolik jen můžeme!“
„To je ta největší pitomost, jakou jsi kdy řekl!“ štěkl Duan. „Jestli se tobě chce umřít, tak mně rozhodně ne!“
„Jako by v tom byl nějaký rozdíl!“ vysmíval se jízlivě Egerváry. „Je po nás, Binjane. To se stane, když manťáci přijdou na palubu. No, a jestli mám umřít já, tak oni taky!“
Duan si uvědomil, že jeho bezpečnostní důstojník stojí ve své hrůze na pokraji vyloženého šílenství. A ta hrůza, jak se až příliš často stávalo, živila jeho zuřivost a rozdmýchávala ji jako výheň.
„Ne,“ prohlásil kapitán rázně a donutil se do svého hlasu vložit klid, který zdaleka necítil. „Uděláme přesně to, co po nás chtějí, Zeno. Přesně.“
„Myslíš?“ Egerváry se ušklíbl šířeji a maniakálněji než předtím, a otočil se ke svému panelu.
Duan Binjan měl pouhý okamžik na to, aby si uvědomil, co ten úšklebek znamenal, a vrhl se k bezpečnostnímu důstojníkovi s výkřikem protestu.
 
„Připravte se, poručíku Hedgesi,“ řekla Ragnhild. „Za pět minut budeme u hlavního osobního průchodu.“
„Dobře, Ragnhild,“ potvrdil Michael Hedges s úsměvem.
Byl jedním z mála lidí sloužících na Hexapumě, kteří vypadali téměř tak mladí jako Ragnhild. Je jen škoda, že měl tak mizerný úsudek a stal se námořním pěšákem místo důstojníkem námořnictva, ale stejně je hrozně roztomilý. Samozřejmě je o dost výš postavený, ale řády zakazují vztahy pouze mezi důstojníky stejné posloupnosti velení. Technicky vzato v to patřila i námořní pěchota na téže lodi, ale nad touhle technickou drobností se většinou přimhuřovalo oko. Takže možná přece jen není tak špatné, že je námořní pěšák…
Usmála se na něj, obrátila pozornost zpátky k průhledovému displeji a povytáhla obočí, když spatřila, jak od trupu nákladní lodě odlétlo půl tuctu plátů obšívky. Jeden z těch nečekaných otvorů se nacházel téměř přesně před pinasou a Ragnhild v něm něco zahlédla. Byl to nejasný, sotva viditelný obrys, ale na jeho zpola tušeném tvaru bylo něco znepokojivě známého a zdálo se, že se otáčí k ní.
Panebože, to je…!
Ragnhild Pavleticová už tu myšlenku nedokončila.
 
Vesmír praštil Helen Zilwickou do břicha. Jinak se ten náhlý prudký výdech nedal vysvětlit. To, jak se jí zastavilo srdce a ztuhly plíce, když pinasa Hotel Papa Jedna vybuchla.
Hnízdo bodové obrany, řekl v nějakém zastrčeném koutě jejího mozku mrazivý hlas, zřetelný a precizní – hlas někoho cizího, určitě ne její.
Šok z té ryzí sebevražedné stupidity toho, co právě viděli, se zmocnil všech důstojníků na můstku Hexapumy. Všech až na jednoho.
„Jenom laserová hnízda – zneškodnit palebnou sílu!“ štěkl kapitán Ajvars Alexovič Těrechov. „Pal!“
 
„Ty idiote!“ zavyl Duan.
Zezadu sevřel Egerváryho krk. Zuřivě zabral rukama i rameny a bezpečnostní důstojník vylétl ze sedadla. Jediné, na co Duan opravdu myslel, bylo dostat toho maniaka pryč od taktického pultu, než udělá něco ještě hloupějšího – jako by něco hloupějšího ještě existovalo! Podařilo se mu to, ale při té divoké, panikou znásobené síle, kterou odtrhl Egerváryho od pultu, mu současně zlomil vaz jako suchou větev.
Mrtvola ještě nedopadla na palubu, když Hexapuma vypálila.
 
Vzdálenost činila necelé čtyři tisíce kilometrů.
Lasery bodové obrany, schopné vyřadit zuřivě kličkující přilétající střely na vzdálenost šedesáti nebo sedmdesáti tisíc kilometrů, na tuto vzdálenost více než dostačovaly na zneškodnění nepancéřovaného cíle, nechráněného štítem ani gravitorovým klínem. Nestávalo se často, aby válečná loď měla příležitost použít bodovou obranu proti třeba i malému plavidlu nepřítele, natožpak jinému hvězdoletu, protože nikomu nescházelo tolik zdravého rozumu, aby se nevzdal, když se plavidlo námořnictva tak přiblíží.
Alespoň obvykle.
Dobrá zpráva pro Marianne byla, že laserová hnízda Hexapumy byla mnohem méně výkonná než zbraně bočních baterií. Jediný graser těžkého křižníku by probil trup civilní nákladní lodě skrz naskrz a nejspíš by ji přitom i přerazil vedví. Laserová hnízda tohle sice nedokázala, ale boky Hexapumy jich lemovaly desítky a Královské mantichorské námořnictvo věřilo na připravenost. Přestože příležitost k použití normálně obranných zbraní k útoku byla vzácná, výzbrojní správa uvažovala, jak to nejlépe provést, když se ta šance nabídne, a Naomi Kaplanová pomstychtivě naťukala uložený palebný plán. Taktický počítač krátce – velmi krátce – analyzoval údaje přicházející z aktivních senzorů, stanovil cíle, každému přiřadil hodnotu podle toho, jakou představoval hrozbu, rozdělil je mezi konkrétní stanoviště bodové obrany a zahájil palbu.
Hexapuma vyslala dýky koherentního světla. Každý z osmi laserů hnízda byl schopen vypálit jednou za každých šestnáct sekund. To dělalo jeden výstřel každé dvě sekundy z každého hnízda na pravoboku Hexapumy a obšívku trapu Marianne jako by něco rozlámalo a vymrštilo ven. Blikající laserová hnízda systematicky přejížděla po jejím trupu, přesně a pečlivě, na tu absurdně krátkou vzdálenost prakticky neschopná netrefit, aby Hexapuma zmasakrovala loď, která zničila její pinasu. Šlehala ji biči soustředěné energie, drtila a lámala, ničila zbraně, senzory i gravitorové uzly.
Od okamžiku, kdy Těrechov dal povel k palbě, trvalo přesně třiadvacet sekund proměnit loď, která právě zavraždila osmnáct jeho lidí, v polámaný a potrhaný vrak, který už nikdy nepoletí vlastní silou.
 
Poplašné sirény ječely. Můstek se houpal a třásl jako lodička v bouři, jak se trup Marianne o čtyřech milionech tun svíjel v mukách. Předávaná energie z Hexapumy jí zběsile strhávala kovové maso z kostí.
Tu a tam se po trupu ozývalo i jiné ječení. Lidské výkřiky, nikoliv elektronické – a většinou velmi krátké. Lasery snad měly malý výkon ve srovnání s pravidelnými bočními zbraněmi, ale z proražených otvorů unikal vzduch. Něco pocházelo z nákladových prostorů, ale většina z obytných částí lodě. Z gravitorových místností roztrhaných laserovými drápy, odkud vysával muže a ženy v kombinézách a košilích do nemilosrdného vakua. Z chodeb vedoucích kolem zasahovaných laserových hnízd. Z ubikací umístěných těsně před bočními lasery. Z jídelen pod hlavní senzorovou soustavou.
Než Hexapuma zahájila palbu, bylo na palubě Marianne padesát sedm mužů a žen. To byla na obchodní loď početná posádka, jenže většina obchodních lodí si nemusí lámat hlavu s nákladem zoufalých otroků.
Když tělo Zena Egerváryho dopadlo na zem, sklouzlo a zastavilo se, zůstávalo na potrhaném vraku nákladní lodě čtrnáct dosud živých mužů a žen.
 
„Zastavte palbu!“ ječel z komunikátoru hlas zkreslený hrůzou, „proboha, zastavte palbu! Vzdáváme se! Vzdáváme se!“
Ajvars Těrechov měl tvář jako vykovanou z oceli. Jeho vizuální displej ukazoval rychle se rozpínající oblak trosek pinasy Ragnhild Pavleticové. Kousky to byly nesmírně maličké.
„Kdo mluví?“ Tekuté hélium bylo teplejší než jeho hlas.
„Tady… tady je Duan Binjan,“ lapal hlas po dechu, trhavý a ječivý panikou. „Jsem… byl jsem kapitán, ale přísahám při Bohu, že jsem tohle nenařídil! Přísahám!“
„Ať už jste to nařídil, nebo ne, jste za to odpovědný, kapitáne,“ řekl Těrechov s důrazem v příšerně hluchém hlase. „Posílám druhou pinasu. Tahle bude plná námořních pěšáků v bojových pancířích. Při první známce odporu použijí smrtící sílu. Rozumíte, kapitáne?“
„Ano. Ano!“
„Potom vězte i tohle: právě jste zavraždili příslušníky ozbrojených sil Hvězdného království Mantichory. Vzhledem k tomu jste vinni přinejmenším pirátstvím, které se trestá smrtí. Navrhuji vám, kapitáne, abyste v příštích minutách přemýšlel o nějakém důvodu, proč bych vás měl nechat žít dál.“
Ajvars Těrechov se usmál. Byl to děsivý výraz.
„Přemýšlejte usilovně, kapitáne,“ poradil mu téměř přátelsky. „Přemýšlejte velice usilovně.“
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ
Helen klečela na palubě a pomalu, pečlivě zadávala kombinaci skříňky. Aikawa byl ve službě – věděla, že ho kapitán zaměstnává, protože si kadet vyčítá, co se stalo. Kdyby tu nákladní loď neidentifikoval, k ničemu takovému by nedošlo. Bylo hloupé se za to odsuzovat, ale on tomu propadl a skipper byl příliš moudrý, než aby ho nechal trudnomyslně sedět a dumat o tom.
Ale tohle někdo udělat musí a připadlo to na Helen.
Když jemně zvedala víko, třásly se jí ruce a usilovně mrkala, aby zahnala z očí slzy. Nedokázala to. Vyhrkly příliš rychle a prudce. Zakryla si ústa rukama, tiše plakala a kolébala se přitom na kolenou. Nedokáže to. Nedokáže to. Ale musí. Je to ta poslední věc, kterou může pro kamarádku udělat… a ona nemůže.
Neslyšela, jak se za ní otevírají dveře. Byla příliš ponořena do svého zármutku. Ale ucítila ruku na rameni a rychle zvedla hlavu.
Shlížel na ni Paulo D’Arezzo, hezký obličej také stažený zármutkem. Hleděla mu do šedých očí, vidění rozmazané slzami, a on přidřepl vedle ní.
„Já nemohu,“ zašeptala téměř neslyšně. „Já to nedokážu, Paulo.“
„Je mi to líto,“ řekl tiše a Helen konečně přemohly vzlyky. Paulo si klekl, a než postřehla, co se děje, objal ji a držel v náručí. Začala se odtahovat – ne kvůli tomu, že ji objal, nýbrž studem ze své slabosti. Ale ani to nedokázala. Ruce ji držely jemně, ale neústupně, a jedna se dotkla jejího zátylku.
„Byla to tvoje kamarádka,“ řekl jí Paulo tiše do ucha. „Měla jsi ji ráda. Dej se do toho. Vyplač se pro ni… a já ti potom pomohu s tímhle.“
Bylo to na ni příliš. Bylo po sebeovládání i po odporu. Přitiskla mu obličej na rameno a plakala jako o duši.
Ajvars Těrechov vkráčel do brífinkové místnosti můstku s obličejem jako z pancéřové oceli. Pohled modrých očí byl tvrdý a chladný a zármutkem živený vztek spal za tím azurovým ledem jenom lehce.
Za ním vešel do místnosti kapitán Tadislaw Kaczmarczyk. Oddělil se, aby se posadil vedle Guthrieho Bagwella, zatímco Těrechov pokračoval do čela stolu, zaujal své místo a přejel očima po shromážděných důstojnících.
Abigail Hearnsová vypadala, jako by plakala, ale na rozdíl od všech ostatních přítomných na ní bylo znát klid, téměř vyrovnanost. Pod tou vážností se skrývala ocel, nepoddajná a neústupná ocel Graysonu, ale i smíření. Nikoliv odpuštění lidem, kteří zavraždili její kadetku, nýbrž smíření s tím, že mít rád – milovat – znamená podřídit své vlastní já bolesti ze ztráty… a že nechtít milovat znamená nechtít žít.
Na Naomi Kaplanové nebylo znát žádné smíření. Ještě ne. V tmavohnědých očích jí stále doutnala zuřivost, žhavená výhní nenávisti. V celém vesmíru neexistovalo dost pomsty na to, aby uhasila divokou zlost Kaplanové, ale ještě neuplynulo dost času na to, aby si to uvědomila.
Ansten FitzGerald, Guthrie Bagwell, Ginger Lewisová, Tadislaw Kaczmarczyk a Amal Nagchaudhuri byli všichni ve větší nebo menší míře zrcadlovým odrazem Kaplanové.
To, že se to seběhlo tak náhle, pomyslel si Těrechov. Hloupě. Tihle lidé, všichni, dokonce i – nebo zejména – Abigail, zažili boj. Viděli spoustu mrtvých. Ztratili přátele. Ale ta neuvěřitelná bezmyšlenkovitá rychlost, s níž byli mladá kadetka, posádka Hotelu Papa Jedna a patnáct námořních pěšáků vyhlazeni před jejich očima… To bylo něco jiného. A všechno to bylo úplně k ničemu. Muž, který je zřejmě z paniky a hrůzou podnícené pomstychtivosti zabil, je po smrti. Stejně tak velká většina jeho druhů z posádky.
A kvůli ničemu, pomyslel si a představil si tvář Ragnhild při všech těch příležitostech, kdy pilotovala jeho pinasu. Vzpomínal, jak se snažila skrývat rozmrzelost nad svým mladistvým vzhledem, na její radost, když jí pinasa dala křídla. Vzpomínal na celý ten slibný život, který byl sprovozen ze světa, jako by nikdy neexistoval.
Ne, řekl si, rozhněvaný vlastními myšlenkami. Ne jako by nikdy neexistovala. Ona přece existovala. Proto to tolik bolí.
„Než řeknu něco jiného,“ začal tiše, „nikdo si tady nebude nic vyčítat. Jestli někdo na téhle lodi nese vinu za to, co se stalo s našimi lidmi na té pinase, jsem to já. Já jsem je tam poslal s vědomím, že ta loď je ozbrojená.“
Lidé kolem stolu se zavrtěli. Většina z nich odvrátila pohled. Ale Abigail Hearnsová se mu zadívala zpříma do očí a zavrtěla hlavou. Neřekla nic, ale ani nemusela a Těrechov se přistihl, že se jí dívá do očí. A že ke svému vlastnímu překvapení jednou přikyvuje na znamení, že její jemnou opravu uznává.
„Skippere,“ spustil FitzGerald, „nemohl jste…“
„Neřekl jsem, že jsem na základě informací, které jsme měli, udělal chybné rozhodnutí, Anstene,“ přerušil ho Těrechov. „Jsme královští důstojníci. Královští důstojníci při vykonávání své povinnosti umírají. A královští důstojníci posílají jiné lidi na místa, kde se umírá. Někdo s tou pinasou letět musel, a jak jsem tehdy řekl, jenom blázen by se ji pokusil zastavit. Jeden to udělal.“ Zhluboka se nadechl. „Ale přesto byla jejich práce jít a moje práce poslat je tam. Udělal jsem to. Neudělal to nikdo jiný z téhle lodě. Nedovolím, aby si některý z důstojníků – nebo kadetů – pod mým velením vyčítal, že nemá božský dar jasnozřivosti, aby předvídal, co se stane.“
Ještě jednou objel stůl pohledem a tentokrát se na něho dívali všichni. Spokojeně přikývl, mávl pravou rukou a obrátil se ke Kaczmarczykovi.
„Tadislawe, asi byste měl všechny zpravit o tom, co jsme se zatím dozvěděli.“
„Ano, pane.“ Kaczmarczyk vytáhl z brašny na opasku záznamník a zapnul displej.
„Toto plavidlo patří koncernu Jessyk,“ spustil. „S ohledem na konstrukci a vybavení očividně spadá pod článek o vystrojení Cherwellské konvence. S ohledem na to všichni členové její posádky podle zákona podléhají trestu smrti i bez přihlédnutí k tomu, co se stalo Hotelu Papa Jedna. Oni si to uvědomují a všichni, kteří přežili, se mohou přetrhnout, aby nám poskytli vyčerpávající informace ve snaze vykoupit si život. Zatím jsme se dozvěděli toto…“
 
Stephen Westman pozoroval, jak vznášedlo opět přistává vedle stanu.
Asi bychom jej tady měli nechat postavený natrvalo, pomyslel si ironicky. Bude s tím daleko míň práce než jej pořád dokola stavět a zase strhávat.
Dvířka se otevřela a znovu vystoupili známí ,hosté’. Ale tentokrát s nimi nepřiletěla ta kadetka a Westmanem projel záblesk překvapení.
Pozdravili se a potom už on, Těrechov, Van Dort a Trevor Bannister znovu seděli u tábornického stolku.
„Musím přiznat, že jste mě překvapili,“ řekl. „Předpokládal jsem, že mě necháte dusit o trochu déle.“
„Měli jsme to v plánu,“ řekl Van Dort. „Ale něco se objevilo. Něco, o čem byste měl vědět, než se pustíte do nějakých rozhodnutí.“
„Co jako?“ Westman si uvědomoval, že kdykoliv osloví Bernarda Van Dorta, vkrádá se mu do hlasu příkrost. Dělal, co mohl, aby ji potlačil, ale celoživotní nepřátelství se nedá tak snadno překonat někým, kdo si není jistý, jestli je chce překonat. A Westman si tím zdaleka jistý nebyl.
„Možná jste si všiml, že tu s námi není slečna Zilwická,“ řekl Těrechov a přilákal Montaňanův pohled k sobě. „Uvolnil jsem ji ze všech ostatních povinností, aby mohla vypořádat pozůstalost po kadetu Pavleticové.“
Westman na židličce ztuhl. Pamatoval si tu druhou kadetku. Nesetkal se s ní osobně jako se Zilwickou, ale některým z jeho… přátel v Brewsteru se podařilo ji zachytit na snímku, když fotografovali čekající Těrechovovu pinasu, a on si pamatoval, jak si dělali legraci z toho, jak mladě vypadá.
„Pozůstalost?“ opakoval.
„Ano. Slečna Pavleticová, osádka pinasy a patnáct mých námořních pěšáků zahynuli pět hodin předtím, než vás vrchní maršál kontaktoval. Pinasu zničila ozbrojená obchodní loď na oběžné dráze Montany.“
Westman si všiml, že Mantichořan mluví úsečněji než předtím. Slova přicházela rychle a rázně s kaleným ostřím Bowieova nože. A v modrých očích, jež ho pozorovaly přes stůl, viděl stejnou ocel.
„To plavidlo, pane Westmane, sem přiletělo, aby vám dodalo zbraně.“ Westman ucítil, že mu srdce vynechalo, a zalil ho náhlý ledový chlad. „Vysílalo identifikační kód lodě registrované jako Zlatý motýl, ale jeho skutečné jméno, pokud nějaké mělo, bylo zřejmě Marianne. Loď přilétla přímo ze Splitu, kde předala značně velkou dodávku zbraní paní Nordbrandtové, jak bylo zařízeno jistým pánem zastupujícím pod jménem ‚Buřič’ cosi, co se nazývá Ústřední osvobozenecký výbor. Říká vám to něco, pane Westmane?“
„Částečně,“ připustil a pevně opětoval Těrechovův pohled. „Pokud chcete, abych řekl, že je mi vašich lidí líto, ano, je mi jich líto,“ pokračoval a doufal, že Mantichořan slyší upřímnost v jeho hlase. „Přestože však nemám osobně s jejich smrtí nic společného, zdůraznil bych, že vás do Montany přivedla hrozba otevřeného boje v soustavě. Mrzí mě ztráty, které jste utrpěli, ale neomlouvám se za shánění zbraní a výstroje, o které jsem požádal člověka, jenž mi je o své vůli nabídl.“
„A, ano. Ten štědrý a nesobecký pan Buřič,“ řekl Van Dort. Westman si uvědomil, že oba jinoplaneťané na něho nasadili týmovou taktiku. Jenom proto, že to věděl, však nebyla o nic méně účinná.
„Přeživší členové posádky Marianne – není jich mnoho – nám nanejvýš ochotně pověděli všechno, co jsme chtěli vědět,“ pokračoval Rembrandťan. „Myslím, že i vy byste měl vědět, co nám prozradili. Ale než se s vámi o to podělím, rád bych, aby se k tomu, co se vám chystám povědět, vyjádřil Trevor.“
Westman se zadíval na Van Dortova švagra. Vrchní maršál se tvářil, jako by raději byl někde jinde, ale opětoval Westmanův pohled očima stejně pevnýma jako vždycky.
„Moji lidé asistovali u výslechů, Steve,“ řekl rázně. „Viděl jsem záznamy těch nejpodstatnějších částí. A lidé kapitána Těrechova získali počítače Marianne v docela zachovalém stavu. Jedna ze zajatkyň, nějaká Annette De Chabrolová, jim poskytla bezpečnostní protokoly, aby se do nich mohli dostat. Výsledky pátrání, které jsem zatím viděl, potvrzují to, co vypověděli zbylí členové posádky.“
Westman se na něj ještě několik sekund díval a pak zvolna přikývl. Chápal, proč se Van Dort – nebo Těrechov – postaral o to, aby Bannister byl schopen potvrdit pravdivost nebo přinejmenším přesnost toho, co se mu chystali sdělit.
„Marianne,“ přilákal Westmanovu pozornost zase Van Dortův pevný hlas, „nepracovala pro žádný Ústřední osvobozenecký výbor. Podle nejlepšího vědomí členů její posádky žádný Ústřední osvobozenecký výbor neexistuje. Majitelem a provozovatelem Marianne je koncern Jessyk.“
Westman cítil, jak mu náhlým šokem tuhnou rysy, ale nedokázal proti tomu nic dělat. Koncern Jessyk? To není možné!
„Zbraně jsou ‚skupinám odporu’ v hvězdokupě dodávány na přímý rozkaz Isabel Bardasanové, nehlasující členky dozorčí rady Jessyku, která se specializuje na tajné operace, špinavou práci a přepravu genetických otroků,“ pokračoval Van Dort nemilosrdně. „Marianne je zkonstruována a vystrojena jako otrokářská loď. Sloužila jako otrokářská loď a mezi přeživšími členy posádky je i její velitel, jenž pro Jessyk během let vykonal docela pěknou řádku ‚zvláštních operací’. Pokud on ví, je tohle jenom další z nich.“
Zmlkl. Jen tak. Prostě přestal mluvit, opřel se a přes stůl se díval na Westmana.
Westman se díval – civěl – na něj v nevěřícném ohromení. To není možné. Nemůže být! Proč by koncern Jessyk, jedna z nejnechvalněji proslulých mesanských mezihvězdných korporací, dodával zbraně hnutí odporu odhodlanému udržet od montanské půdy všechny jinoplaneťany? To nedává smysl!
A přece…
A přece ano. Zaťal zuby, když si uvědomil, že i ta jeho nejhorší podezření ohledně Buřiče daleko zaostávají za pravdou. Bez ohledu na to, čeho podle svého přesvědčení dosahoval, ‚Buřič’ a jeho pánové ho využívali.
To vědomí bylo ohavné. Ale ještě horší byla otázka, proč to dělali. Zoufale se snažil vyhnout nevyhnutelnému závěru, ale jeho prokletá poctivost ho nenechala, Donutila ho podívat se pravdě přímo do očí.
Jediný důvod, proč by mu nějaká mesanská společnost pomáhala vytlačit Hvězdné království z Montany, byl ten, aby podržela otevřené dveře Pohraniční bezpečnosti. Kdyby se mu podařilo Mantichořany vyhnat, bylo by to jenom proto, aby se dovnitř vecpala Pohraniční bezpečnost – a Mesa.
„Nev –“ vypravil ze sebe konečně, ale musel si odkašlat. „Nevěděl jsem, že do toho je zapletená Mesa,“ řekl. „To, že je, sice ještě neznamená, že Mantichora nosí sněhobílý klobouk,“ téměř proti své vůli zatěkal očima k Těrechovovu bílému baretu a zase je odtrhl, „ale to není omluvou pro jednání s někým jako Mesa.“
„Mesa možná není jediný, s kým jednáš, Steve,“ řekl Bannister ztěžka. „Podle těch parchantů jejich příští zastávka neměla být Mesa – měla to být Monika.“
„Monika?“ Tentokrát se Westman už ani nesnažil skrývat zmatek.
„Jo,“ přikývl Bannister. „Monika. Celý ten zásobovací okruh procházel přes hřišťátko ‚prezidenta’ Tylera. A jak si asi vzpomeneš, největším odběratelem monických žoldnéřů je Úřad pro pohraniční bezpečnost. Co ti to tedy říká o lidech, kteří ti tak ochotně pomáhali?“
„Říká mi to,“ pronesl Westman zvolna, „že existují hlupáci a zpropadení hlupáci. A počítám, že tentokrát jsem byl jeden z těch zpropadených hlupáků. A ať už si myslím o Mantichoře nebo Rembrandtu cokoliv, tentokrát vám, pánové, dlužím poděkování. Kdybych přijal ‚pomoc’ od takové sebranky, musel bych si sám podříznout krk, kdybych to potom zjistil.“
„Otázka je, Steve,“ řekl Bannister, „co uděláš teď, když to víš. Jsi velký paličák i na Montaňana. Sakra, vždyť se kvůli mně zlobíš na lidi, kterým jsem já už odpustil! Ale je na čase, aby sis přiznal pravdu, chlapče. Vím, že jsi naštvaný na Rembrandt za to, co provedl Montaně. Dobře, máš na to právo. Vím, že jsi naštvaný na Bernarda, a vím proč. Osobně hádám, že jsme si tuhle osobní nevraživost hýčkali dost dlouho na to, aby nás Suzanne oba nakopala do zadku, kdyby tu teď s námi byla. Ale to je tvoje věc. Nebudu ti říkat, jaké pocity máš mít vůči Bernardovi jako člověku. Ale jako zástupce baronky z Medusy bys ho podle mého měl zatraceně dobře poslouchat, protože říká pravdu, Steve. Pravdu. Hvězdné království Mantichora možná není dokonalost sama, ale je zatraceně lepší než to, co by nás čekalo pod Pohraniční bezpečností a někým jako Mesa. Při voň si ke kafi, Steve.“
Stephen Westman se díval na svého nejstaršího přítele a věděl – třebaže proti tomu přiznání ze všech sil bojoval – že Trevor má pravdu. Několik nekonečných sekund zápasil sám se sebou a se svou tvrdohlavou montanskou hrdostí. Potom se zhluboka nadechl.
„Dobrá, Trevore,“ řekl unaveně. „Asi máš pravdu. Jenom se mi zkrátka a dobře příčí přiznat, že jsem byl takový pitomec. Neříkám to rád. A nečekej ode mne, že budu někdy mít v lásce Mantichoru nebo – obzvlášť! – Rembrandt. Ale připouštím, že ani jedni by s námi zdaleka neudělali to, co se dá čekat od Pohraniční bezpečnosti. A ať se propadnu, jestli sebe nebo své lidi nechám využívat někým jako Mesa. Ovšem budu to muset ještě s mládenci probrat, než uděláme nějaké ukvapené nezvratné rozhodnutí, to jistě chápeš.“
„Udělej to. A počítám, že by ti v přemlouvání mohla pomoci zmínka o tom, co tady Bernardus vyjednal s prezidentem Suttlesem, než jsme se vydali na tuhle návštěvu.“
Westman se na něj tázavě podíval a vrchní maršál se zachechtal.
„Starý Bernardus jako vyjednavač možná není taková záludná děvka jako Ineka Vaandragerová, ale umí být taky hodně přesvědčivý. Začal tím, že Rembrandt nebude vznášet žaloby za zničení své enklávy na Montaně. Pokračoval tím, že sdělil prezidentovi, že už má souhlas baronky Meduské s návrhem na amnestii pro vás všechny ze strany Hvězdného království, když složíte zbraně a přestanete s tímhle nesmyslem. A navrhl prezidentovi, že když už Rembrandt i Mantichora jsou vám ochotny odpustit, možná by měl také zvážit své pravomoci ohledně udělování milosti, aby vám slíbil amnestii i podle montanských zákonů, když odložíte bouchačky.“
„To myslíte vážně?“ Westman se zadíval na Bannistera a potom těkal očima sem a tam mezi ním, Van Dortem a Těrechovem. Bannister se jenom uchechtl a Westman hrdě zvedl hlavu. „Nikdy jsem nežádal o žádné laskavosti, Trevore! Šel jsem do toho s plným vědomím. Jsem připraven si to všechno vyžrat!“
„O tom nepochybuji, pane Westmane,“ řekl Těrechov. „Respektuji to, i když mi to připadá trochu furiantské i na Montaňana. Ale bez ohledu na to, jak jste ochoten si to vyžrat vy osobně, nemyslíte, že dlužíte svým lidem, abyste tu nabídku přijal za ně? Nebo jim dal alespoň na vybranou?“
Westman na něj několik sekund vzpurně hleděl. Potom mu ochabla ramena a zakýval unaveně hlavou. „Hádám, že máte pravdu,“ řekl.
 
„Myslíte si tedy, že začne sekat dobrotu, kapitáne Těrechove?“ zeptal se Warren Suttles.
„Myslím, že ano, pane prezidente. Nejsem ovšem ten nejpovolanější, kdo může posuzovat, jak pan Westman nebo vůbec nějaký Montaňan myslí. Bez urážky, pane.“
„V pořádku,“ řekl Suttles s úsměvem a podíval se na Bannistera. „Váš názor, vrchní maršále?“
„Bude sekat dobrotu, pane prezidente,“ řekl Bannister přesvědčeně. „Bude se ošívat, bude kňučet, bude vrčet. A ještě hezkých pár standardních roků bude ukazovat na každou maličkost, která se nepovede, a vykřikovat, o kolik by to bylo lepší, kdybychom si nepouštěli Mantichoru do soustavy. Ale takový už Steve je. Odjakživa byl vznětlivý a popudlivý jako pseudochřestýš se zlomeným zubem. Ale jestli vám dá slovo, dodrží je. A když začne kňučet později cestou, bude vědět, že ze sebe jenom dělá blázna, a bude mu to srdečně jedno.“
Suttlesův úsměv se změnil v pochechtávání a prezident zavrtěl hlavou.
„To přežiju, hlavně když přestane vyhazovat planetu do povětří,“ řekl. „A dokonce přežiju i to, jak se naštve zbytek vlády, až jim oznámím rozhodnutí o amnestii!“
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ
„Děkujeme, že jste za námi přišla, paní prezidentko,“ řekl Andrija Gazi s úsměvem, když Aleksandra Tonkovicová majestátně vkráčela do jednací síně a uvelebila se za dlouhým leštěným stolem lavice svědků.
„Prezident planety je služebníkem parlamentu, pane předsedo,“ odpověděla Tonkovicová s úsměvem stejně vlídným jako Gaziův. „Je mi potěšením předstoupit před výbor a poskytnout veškeré informace, které bude vyžadovat.“
„To oceňujeme, paní prezidentko. Je to příjemná změna oproti některým jiným šéfům exekutivy, s nimiž musel parlament jednat.“
Tentokrát se Gazi usmíval jedovatěji a Tonkovicová si dávala pozor, aby úsměv neopětovala. Gazi byl členem její Demokratické strany středu i předsedou zvláštního výboru pro anexi. Dala si svého času velkou práci, aby zajistila, že v této funkci bude právě Andrija, a dnes byla ráda, že to podstoupila. Ale nemohla na veřejnosti dávat najevo podporu jeho štiplavým poznámkám na adresu zastupujícího šéfa výkonné moci, s nímž musel parlament jednat, když ona byla ve Vřeteni.
Od chvíle, kdy obdržela výzvu k návratu, uplynulo dvanáct dní. Nyní, když seděla ve slunečním světle linoucím se vysokými okny do jednací síně, jí to připadalo současně hodně i málo. Z místa, kde seděla, viděla opravovaný Nemanjův palác obestavěný lešením. Překvapilo ji, jak silně jí ten první pohled na škodu způsobenou Nordbrandtovou otřásl, ale teď neměla čas na to myslet. Nejprve strávila tři dny horečnou aktivitou na Lnu, aby zajistila, že Liberálně ústavní strana bude v její nepřítomnosti efektivně fungovat. Potom podnikla osmiapůldenní cestu domů, během které studovala své poznámky, připravovala se na vystoupení před výbory a – i když si to přiznávala nerada – trápila se obavami. Přiletěla předešlého dne pozdě odpoledne a jednoduše ještě neměla čas zkontaktovat řadu svých spojenců. Generální tajemník DSS jí poskytl nejlepší přehled situace, jaký ve vymezeném čase mohl, a povečeřela s tuctem vysokých stranických představitelů, ale příliš dobře si uvědomovala, jak dlouho pobývala mimo planetu. Je dobře, že začíná v Gaziho výboru. Za jeho řízení bude mít trochu víc času najít půdu pod nohama, než přijdou kontroverznější jednání.
„Z větší části půjde o neoficiální slyšení,“ pokračoval Gazi. „Pokud to situace nebude vyžadovat, nebudeme se uchylovat k přísnému dodržování pravidel standardní parlamentní procedury. Požádáme vás, paní prezidentko, abyste nám podala krátkou zprávu o vývoji jednání ústavodámého shromáždění a probíhajících diskusích. Potom bude každému členu výboru přiděleno patnáct minut, aby se mohl podrobněji dotazovat na body, které ho obzvlášť zajímají.
Pokud vím, máte dnes odpoledne předstoupit také před výbor paní Križanicové.“ Gazi nechal na svých dobře vycvičených rysech znát jenom záblesk znechucení, ale uhlazeným hlasem plynně pokračoval: „Myslíme, že toto jednání bychom měli ukončit v poledne a vyhlásit přestávku na oběd. Vzhledem k vaší schůzce s výborem paní Križanicové máme v plánu slyšení na zbytek dne přerušit, abychom vám poskytli čas na občerstvení a odpočinek mezi vystoupeními před výbory. Požádáme vás tudíž, abyste si na nás udělala čas i ve čtvrtek. V ten den dostanou členové zvláštního výboru k dispozici po dalších třiceti minutách, aby se mohli podrobněji dotázat na body, které je obzvlášť zajímají. Bude to pro vás přijatelné, paní prezidentko?“
„Pane předsedo, můj čas patří parlamentu. Jediná moje obava se týká toho, abych nezpůsobila konflikt mezi rozvrhy výborů. Pevně věřím, že se mohu spolehnout na vás i na předsedkyni Križanicovou, že se tomu vyhnete.“
„Jako vždy jste, paní prezidentko, stejně laskavá jako pracovitá ve službách planety,“ zazářil na ni Gazi svým nejlepším státnickým způsobem. S náležitou skromností sklonila hlavu a on si odkašlal a jednou ostře klepl kladívkem do dřevěné podložky vedle mikrofonu.
„V tom případě výbor zahajuje slyšení.“ Osm mužů a žen za stolem ve tvaru U na stupínku v čele místnosti se posadilo zpříma a Gazi kývl na Tonkovicovou.
„Kdybyste byla tak laskavá a začala, paní prezidentko.“
„Děkuji, pane předsedo.“
Napila se vody a uspořádala malé divadélko rovnání starobylých kartiček s poznámkami před sebou. Potom vzhlédla s úsměvem, který byl současně sebevědomý a střízlivý.
„Pane předsedo, paní místopředsedkyně, vážení členové výboru. Jak všichni víte, po plebiscitu rozhodl parlament, že delegaci do ústavodámého shromáždění na Lnu povede hlava našeho státu. Na základě pověření parlamentu jsem tedy předala výkon funkce svému viceprezidentovi a odletěla jsem do soustavy Vřeteno. Tam jsem…“
Gazi a ostatní členové výboru pozorně naslouchali a občas přikyvovali, když se pustila do přehledu svého hájení kornatských zájmů ve shromáždění.
 
„Děkuji, paní prezidentko,“ řekl Gazi skoro o hodinu později. „Mluvila jste dost dlouho. Přála byste si krátkou přestávku, než budeme pokračovat?“
„Ne, děkuji, pane předsedo.“ Znovu se usmála, tentokrát maličko rozpustile. „Strávila jsem v parlamentu sama dost dlouhou dobu na to, abych si vypěstovala vytrvalost v mluvení,“ dodala skromně.
Jednací síní se rozlehlo všeobecné zachichotání, a několik členů výboru se dokonce zasmálo nahlas. Gazi se spokojil s uhlazeným uznalým zasmáním a s úsměvem na ni zavrtěl hlavou.
„Dobře, paní prezidentko. V tom případě budeme pokračovat otázkami členů výboru. Místopředsedkyně Ranjinová?“
„Děkuji, pane předsedo,“ řekla Tamara Ranjinová. „A děkuji i vám, paní prezidentko, za podrobnou prezentaci.“
Tonkovicová sklonila hlavu ve zdvořilé úkloně. Jiné gesto by bylo příliš přemrštěné, neboť Ranjinová byla nejvýše postaveným členem Strany smíru ve zvláštním výboru. Podle parlamentního řádu to z ní udělalo Gaziho zástupkyni, ačkoliv bylo krajně nepravděpodobné, že by s ní Andrija udržoval bližší než zdvořile mrazivé styky. Osobně Tonkovicová považovala Ranjinovou za nulu. Nedokázala pochopit, že někdo, kdo kdysi měl teplé místečko ve Straně sociální umíměnosti, mohl přejít ke Smířlivým.
„Paní prezidentko,“ pokračovala Ranjinová přívětivě, „se značným zájmem jsem vyslechla vaši zprávu o reprezentaci Kornatu v ústavodárném shromáždění. Jeden nebo dva body mi však připadají stále ne zcela jasné. Snad byste mi mohla ty nejasnosti osvětlit.“
„Rozhodně se o to ráda pokusím, paní místopředsedkyně.“
„Děkuji. Na vaší jinak obšírné zprávě mi připadala zvláštní jedna drobnost, paní prezidentko. Mám na mysli fakt, že vás baronka z Medusy, prozatímní guvernérka královny Alžběty, opakovaně konkrétně upozorňovala, že vaše zdržovací taktika ve shromáždění hrozí vykolejit nejenom jednání shromáždění, nýbrž celou snahu o připojení k Hvězdnému království, a že jste neuznala za vhodné seznámit se zmíněnou informací tento výbor. Můžete nám, prosím, vysvětlit proč?“
Ranjinová to celé řekla přívětivým hlasem a ani na okamžik se nepřestala usmívat. Avšak její dotaz zapůsobil v jednací síni jako ruční granát. Gaziho obličej znepokojivě zbrunátněl. Dva další členové výboru se tvářili stejně ohromeně – a rozzuřeně – jako předseda a po otázce následovala jediná sekunda ticha. Potom to užaslé ticho zaniklo v sílící vřavě vzrušeného šepotu mezi členy osobních štábů sedícími za členy výboru i mezi těmi, kteří seděli za Tonkovicovou samotnou.
Sama Tonkovicová se přistihla, že na ženu na opačném konci stolu hledí v naprostém šoku a nevíře. Nemohla uvěřit, že by v sobě Ranjinová dokázala najít takovou nefalšovanou drzost, aby vyslovila tak urážlivé tvrzení na veřejném slyšení před výborem. To se prostě nedělá. Člověk se nesnaží zaskočit a pokořit prezidenta planety! Z Gaziho reakce bylo zřejmé, že mu Ranjinová nijak nenaznačila, co má v úmyslu říci. Ta zrádná děvka si očividně uvědomovala, že by ji předseda umlčel – nebo alespoň Tonkovicovou varoval – kdyby měl vůbec tušení, že chystá takový hrubý, zákeřný útok na důstojnost úřadu Tonkovicové.
Prezidentce trvalo několik sekund, než si byla jistá, že se dokáže zase ovládat. Trpce té prodlevy litovala; toho, jak kvůli ní vypadá nepřipravená a vyvedená z míry, nicméně věděla, že si za žádnou cenu nemůže dovolit před kamerami zpravodajských agentur tu drzou čubku seřvat tak, jak by si bohatě zasloužila.
„Paní místopředsedkyně,“ řekla tedy chladně, „Vřeteno je sedm a půl dne cesty kurýrním člunem od Splitu. S ohledem na komunikační prodlevu – dovolím si vám připomenout, že pro cestu oběma směry činí patnáct dní – spadá pod moji odpovědnost jakožto kornatské zástupkyně ve shromáždění i jako prezidentky planety určit, jak nejlépe postupovat při jednání s ostatními delegáty a s baronkou z Medusy. Nebylo tedy možné, abych rozhodnutí o svých reakcích na konkrétní situace konzultovala s tímto výborem nebo parlamentem jako celkem tak, jak přicházely. Jak si jistě vzpomínáte, právě to byl důvod, proč padlo rozhodnutí vyslat v čele naší delegace samotnou prezidentku planety.“
„Promiňte, paní prezidentko,“ řekla Ranjinová klidně, zjevně naprosto nedotčená mrazivou precizností a chladnou zuřivostí odpovědi Tonkovicové, „ale já jsem se vás neptala na vaše reakce na konkrétní situace ve shromáždění. Vznesla jsem dotaz, proč jste neuznala za vhodné informovat nás o tom, co vám sdělila baronka Meduská.“
„Jak jsem právě vysvětlila, zpráva ze Splitu do Vřetena a zpět putuje patnáct dní.“ Tonkovicová si uvědomovala, že odsekává slova, ale nedokázala se úplně krotit. „Nebylo tedy praktické, ani ode mne nikdo nečekal, abych se snažila informovat parlament o každém rozhovom mezi mnou a členy ostatních delegací nebo samotnou prozatímní guvernérkou.“
„Paní prezidentko, obávám se, že vám buď uniká smysl mé otázky, nebo se úmyslně vyhýbáte odpovědi.“ Tentokrát i Ranjinová měla hlas jako mrazivá čepel. „Před více než čtyřmi standardními měsíci vás baronka z Medusy informovala, že přetrvávající patová situace v ústavním shromáždění – jež podle všech mně dostupných zpráv pramenila především z úmyslné snahy Liberálně ústavní strany, kterou jste ve Vřeteni zorganizovala – ohrožuje anexační úsilí. Před třemi standardními měsíci vás baronka z Medusy informovala, že Hvězdné království Mantichora se nebude cítit vázáno svou dohodou o připojení hvězdokupy Talbott, pokud shromáždění v rozumném čase neschválí návrh ústavy. A přede dvěma standardními měsíci vás informovala, že existuje pevný termín sto padesáti standardních dní, po němž v případě nepřítomnosti návrhu ústavy vláda královny Alžběty buď úplně stáhne nabídku anexe, nebo předloží seznam soustav, které Hvězdné království vyloučí z jakékoliv další anexe, a že se soustava Split na tomto seznamu objeví.“
Šeptání vyvolané prvním výpadem Ranjinové přerůstalo v užaslý šum, jak místopředsedkyně chladným hlasem pokračovala dál a dál. Tonkovicová střídavě bledla do slonovinová šokem a brunátněla zlostí. Nedokázala tomu uvěřit. Nemohla uvěřit, že i prodejná osoba ze Strany smíření jako Ranjinová udělá něco takového! Porušovalo to veškeré nepsané zásady o nepropírání politického špinavého prádla na veřejnosti. I ty nejdrsnější politické konflikty mezi zavedenými stranami mají nějaká pravidla, nějaké hranice. Reakce reportérů za ní jí až příliš jasně prozradila, že obsah chladně vypočítávaných obvinění Ranjinové dosud nepronikl na veřejnost, a prezidentka planety zaťala zuby ve směsici hanby a zuřivosti.
Hleděla na Gaziho a planoucíma zelenýma očima se dožadovala, aby Ranjinovou umravnil, ale předseda výboru byl stejně ohromený jako sama Tonkovicová. Omámeně se snažil vymyslet nějaký způsob, jak Ranjinové vzít slovo, ale očividně bez úspěchu. Nevěděl, jak se s takovou situací vypořádat, protože takový brutální frontální útok nemívali členové kornatského politického establishmentu ve zvyku. Sáhl po kladívku, ale zaváhal a snažil se přijít na nějakou přijatelnou záminku, pod kterou by ji umlčel. Ale žádná nebyla. I když zaútočila hrubě a zákeřně, držela se plně v mezích svého práva využít přiděleného času tak, jak se jí zlíbí. A ještě neskončila.
„Je velmi hezké mluvit o delegované pravomoci a komunikačních prodlevách, paní prezidentko. Ale podle vašeho vlastního přiznání činí maximální prodleva pro výměnu názorů patnáct dní. Nikoliv, dejme tomu, sto čtyřicet dní nebo dvaadevadesát dní ani jedenašedesát dní – nýbrž patnáct dní. Konstatuji, že je jedna věc mluvit o nutnosti bezprostředně jednat v krizi, když nějaká nastane, ale něco úplně jiného je vědomě zavázat celou vládu k politice, kterou jste o své vůli nastoupila, aniž byste na to upozornila jediného živáčka na této planetě. K politice, kvůli níž jste byla výslovně varována, že by mohla docela dobře skončit vyloučením naší hvězdné soustavy z anexe, kterou schválilo víc než sedmdesát procent našich registrovaných voličů. To není pouhá arogance, paní prezidentko. To hraničí s osobováním si diktátorské moci a se zneužitím pravomocí veřejného činitele.“
Tonkovicové poklesla čelist čirou nevírou. Tohle nebyla ze strany Ranjinové otázka, ba ani zamaskované prohlášení politického stanoviska. To bylo obvinění. Vznesené za léčky, do jaké žádný planetární prezident Kornatu nenapochodoval za více než dvě stě standardních roků.
Rozruch za ní přerostl ve zmatený halas a Gazi konečně začal usilovně bušit předsednickým kladívkem. Ale už bylo pozdě. Škoda už byla nadělaná a Aleksandra Tonkovicová přihlížela, jak se seriózní slyšení zvrhává v překřikování mezi jejími nepřáteli a spojenci ve zvláštním výboru, zatímco kamery snímají každičkou podrobnost toho fiaska.
 
„Kapitáne Těrechove, pane Van Dorte, soustava Montana je vám zavázána dluhem, který patrně nebude nikdy schopna splatit,“ řekl prezident Warren Suttles. Prezident byl sice politik, ale přinejmenším pro tentokrát nebylo na jeho tváři a v jeho hlase znát nic než upřímnost. „Stephen Westman a všichni členové Hnutí za nezávislost Montany souhlasili, že se vzdají montanským maršálům a odevzdají všechny těžké zbraně. Hrozba partyzánské války a povstání na této planetě se všemi škodami a množstvím mrtvých, které mohla způsobit, byla díky vašemu úsilí zažehnána.“
Těrechov, Van Dort a stále skleslá Helen Zilwická seděli v prezidentově kanceláři spolu s vrchním maršálem Bannisterem. Kapitán mávl nedbale rukou, ale prezident zavrtěl hlavou.
„Ne, to neodbudete jenom mávnutím ruky, kapitáne. Dlužíme vám za mnohé. Kéž bychom mohli udělat něco, čím bychom splatili alespoň nepatrnou část!“
„Vlastně, pane prezidente,“ ozval se Těrechov ostýchavě, „je tu jedna maličkost, kterou byste pro nás mohl udělat.“
„Cokoliv!“ zvolal Suttles velkoryse a Bannister na okamžik zavřel ztrápeně oči. Sice sám pomáhal tuto léčku nastražit, ale přesto ho zabolelo, když viděl, jak do ní oběť s takovou naprostou naivitou strčila hlavu.
„Nuže, pane prezidente,“ vysvětloval Těrechov, „na oběžné dráze kolem Montany se nachází nákladní loď Kodaň se svazovou registrací a…“
 
„Proboha, Ajvarsi, co jsme to tomu chudákovi provedli!“ vrtěl hlavou Van Dort a usilovně – a neúspěšně – se snažil nesmát, když se vraceli v pinase na Hexapumu.
„Co jako?“ opáčil Těrechov nevinně. „Přece nám dlužil laskavost, Bernarde, jak víte.“
 



KAPITOLA PADESÁTÁ
„Uvědomujete si, skippere, že tím splachujete svou kariéru do záchodu?“
„Nesmysl, Anstene,“ zavrtěl Těrechov hlavou s lehkým úsměvem, ale FitzGerald se tím uchlácholit nenechal.
„Kdysi jste mi řekl, že bych vás měl varovat, když vás napadne něco poněkud riskantního,“ připomněl výkonný důstojník. „Solariáni z toho proletí stropem… a to může být ještě ta dobrá zpráva!“
Kapitán a výkonný důstojník seděli v pinase Hexapumy číslo dva a FitzGerald ukázal průzorem na obří trup nákladní lodě Kodaň patřící přepravní společnosti Kalokainos.
„Myslím, že to admiralitní soud označí za ‚pirátství’,“ řekl.
„Nesmysl,“ odpověděl Těrechov nenuceně. „Tohle je zřejmý a prostý případ záchrany opuštěného plavidla.“
„Jehož ‚opuštění’ jste sám zařídil!“
Těrechov vyhlížel z průzoru a díval se, jak se Kodaň vytrvale blíží. Osobně byl ochoten uznat, že FitzGerald má v něčem pravdu. Vlastně ve více bodech. Ale to, co byl ochoten přiznat sám sobě, se velmi lišilo od toho, co byl ochoten přiznat před někým jiným.
„A další věc, na kterou byste měl pomyslet, skippere,“ pokračoval FitzGerald tónem člověka, který se pokouší najít nějaký pádný argument, „jsou problémy, které byste mohl způsobit Montaně, až Solariáni zjistí, jakou roli byl ochoten Suttles v téhle šarádě sehrát.“
„Prezident Suttles projevuje za daných okolností dokonale rozumnou a prozíravou starostlivost, Anstene.“ Těrechov měl výraz člověka, kterému mohou vdovy a sirotci bez obav svěřit poslední cent. Zato FitzGerald se zatvářil ještě skeptičtěji a Těrechov se znovu usmál, tentokrát šířeji než předtím.
„S ohledem na to, že plavidlo se svazovou registrací bylo zadrženo přímo při činu při pašování ilegálních zbraní teroristům na jeho planetě, má prezident Suttles veškeré právo být znepokojen. Jelikož se na oběžné dráze ve stejnou dobu nacházelo druhé svazové plavidlo a jelikož je známo, že přepravní společnost Kalokainos a koncem Jessyk koordinují své zájmy v některých oblastech Periferie, zjištění, že Marianne patří Jessyku plně ospravedlňuje jeho rozhodnutí, že i Kodaň si zaslouží prošetřit. A protože se celé námořnictvo Montany skládá jenom z LAC a nemá jedinou hyperprostorovou loď, očividně nemohl spoléhat na to, že zabrání Kodani v útěku ze soustavy, aby se vyhnula vyšetřování, v případě, že její posádka byla do tohoto zločinného spiknutí zapletena. Tudíž zjevně neměl na vybranou nic jiného než posádku Kodaně po dobu vyšetřování přemístit na planetu.“
„A vy si myslíte, že tahle… pohádka přesvědčí Svaz, že Suttles neměl se zbytkem téhle záležitosti nic společného?“ FitzGerald opět ukázal rukou na Kodaň, zatímco pinasa zpomalovala, aby se vůči velké nákladní lodi zastavila.
„Myslím, že na tom nezáleží,“ odpověděl Těrechov mnohem vážněji. FitzGerald se na něj podíval a kapitán pokrčil rameny. „Jestli se anexe uskuteční, Svaz nebude před sebou mít jednu osamocenou soustavu Periferie; bude před sebou mít členskou soustavu Hvězdného království. A v tu chvíli bude naší povinností ochránit Suttlese před Pohraniční bezpečností. A…“ řekl ještě vážněji, téměř ponuře, „…jestli vy najdete to, čeho se velmi obávám, Suttles i všichni ostatní, kdo prosazují anexi, se ocitnou v mnohem horších potížích, než by mohly vzniknout z tohoto, jestli proti tomu něco neuděláme.“
Pilot pinasy ovládal manévrovací motory se zručností, jež Těrechovovi připomněla Ragnhild Pavleticovou. Ta vzpomínka ho znovu zabolela, ale nedával na sobě nic znát a znovu se zadíval průzorem ven. Sledoval, jak pilot pečlivě srovnává přechodovou komoru pinasy s nouzovým osobním průchodem nákladní lodě. Z otevřených vnějších dveří přechodové komory vystoupil jediný člen posádky v kosmickém obleku a elegantně doplul k trupu Kodaně, kde otevřel malý panel a naťukal sérii příkazů na klávesnici za ním. Osobní průchod přežvýkal povely (,neoficiálně’ získané od Trevora Bannistera poté, co posádka Kodaně přijala jeho pozvání stát se nedobrovolnými hosty na Montaně) a poslušně vysunul přístupový tunel k pinase.
FitzGerald seděl, prohlížel si kapitána z profilu a snažil se vymyslet nějaký nový argument, který by snad Těrechova přivedl k rozumu. Nešlo o to, že by nechápal, co má jeho velitel na mysli, nebo že by dokonce nesouhlasil s Těrechovovým přesvědčením, že je potřeba něco udělat, aby dokázal nebo vyvrátil to, čeho se obává. Šlo o metodu, kterou Těrechov zvolil… a jak FitzGeraldovi napovídalo podezření, možná ještě o víc, jestli jeho pátrání potvrdí kapitánovy nejhorší obavy.
Nad vnitřními dveřmi přechodové komory se rozsvítilo zelené světlo indikující dobré utěsnění a potřebný tlak vzduchu v tunelu a Těrechov přikývl.
„Je čas, aby vaši lidé nastoupili.“
„Skippere, alespoň pošlete jednu loď přímo do Vřetena,“ vyhrkl FitzGerald, ale Těrechov zavrtěl hlavou.
Díval se dozadu středovou uličkou na Aikawu Kagijamu. Kadet už vypadal lépe, ale ramena měl stále nahrbená jakoby pod tíží viny a Těrechov si o něj dělal starosti. To byl také důvod, proč Aikawu přidělil k FitzGeraldově skupině.
Jako FitzGeraldův inženýr poletí poručík MacIntyreová, poručík Olivettiová jako astrogátor a poručík Kobe jako spojovací důstojník. To byli všichni důstojníci, které mohl Těrechov postrádat, ale přesto bude mít FitzGerald stále málo lidí, protože jenom Olivettiová měla kvalifikaci k samostatnému držení hlídky. MacIntyreová a Kobe byli mladší poručíci, sice dostatečně zdatní v oboru své kvalifikace, ale s omezenými zkušenostmi. MacIntyreová navíc měla pověst, že jedná s mužstvem a poddůstojníky podrážděně a uštěpačně. Těrechov měl podezření, že její chování pramení z nedostatku sebedůvěry, a doufal, že jí tento úkol pomůže nedostatek napravit. Usoudil však, že FitzGerald bude potřebovat alespoň ještě malou posilu, a proto mu přidělil Aikawu. Kadet sice ještě neměl oprávnění držet samostatnou hlídku, ale měl rozumnou povahu a uměl jednat s mužstvem lépe než MacIntyreová. Mohl převzít alespoň část pracovní zátěže… a dostane se z Hexapumy do jiného prostředí, kde mu každý pohled, zvuk nebo pach nebude připomínat smrt Ragnhild.
„Admirál Khumalo si bude myslet, že jste měl poslat zprávu přímo jemu, pane,“ upozornil ho FitzGerald energicky ve svém dosud nejsilnějším projevu nesouhlasu.
Těrechov se po něm ohlédl, dojatý starostlivostí ve výrazu výkonného důstojníka.
„Děkuji, že si děláte starosti, Anstene,“ řekl tiše, „ale už jsem se rozhodl. Mám jenom tři hyperprostorové jednotky kromě Hexapumy samotné – a samozřejmě Kodaně. Nemohu si dovolit plýtvat některou na přímý let do Vřetena, ale Ericsson bude pokračovat do Vřetena z Drážďan. Dopraví admirálovi a prozatímní guvernérce moji úplnou zprávu.“
„Ale –“
„Myslím, že bychom měli přejít k něčemu jinému,“ řekl Těrechov pevně a FitzGerald zavřel ústa. Chvilku se díval na velitele, k jehož schopnostem měl kdysi takové výhrady, a věděl, že nemá smysl se dál přít.
„Ano, pane,“ řekl nakonec a Těrechov se jemně usmál a poklepal ho po předloktí.
„Dobře. A teď zavedeme vaše lidi na váš nový úsek velení. Čeká vás hodně práce, než budete moci opustit oběžnou dráhu.“
 
Když komorník uvedl Tomaze Zovana do knihovny v jejím karlovackém domě, Aleksandra Tonkovicová se vstřícným úsměvem vstala.
„Tomazi,“ pozdravila ho a podala mu ruku.
„Paní prezidentko,“ odpověděl, když ji stiskl, a její úsměv se změnil v lehké svraštění obočí při té nečekané formálnosti. Zovan byl demokratický centralista a se čtyřiceti standardními roky v poslanecké funkci veterán parlamentu. Znala ho doslova od dětství, a třebaže nepatřil k největším intelektům, které parlament poznal, byl odjakživa věrným a spolehlivým tahounem strany i její administrativy. Vzhledem k tomu byl zvyklý si s ní tykat, alespoň v soukromí.
„Proč tak oficiálně, Tomazi?“ zeptala se ho po chvilce. „Pokud vím, měla to být společenská návštěva.“
„Nebyl jsem si plně jistý bezpečností svých komunikátorů, když jsem svého tajemníka nechával tu schůzku sjednat, paní prezidentko,“ odpověděl a ušklíbl se. „Rajkovic a Basariceková sice přísahají, že nevyužívají manťáckou techniku k odposlouchávání všech hovorů z Nemanjova paláce, ale…“
Zmlkl, pokrčil rameny a Tonkovicové se stáhla tvář.
„Přece by ani on nezašel tak daleko!“
„Paní prezidentko,“ zdůraznil Zovan úmyslně její titul, „jak to můžeme vědět jistě? Ještě vám nevrátil úřední razítko, že? Nepřipadá vám pravděpodobné, že alespoň zčásti to neudělal proto, aby vám zabránil přesně zjistit, co měl za lubem? Co má stále za lubem?“
Tonkovicová se chystala namítnout, že Zovan je zbytečně paranoidní. Jistě, Rajkovic jí měl vrátit úřední razítko a s ním oficiální autoritu hlavy státu hned, jak znovu vkročila na kornatskou půdu. Ještě to neudělal, a to už byla doma devět dní. Bylo to k zlosti a urážlivé, ale nebylo to – tak docela – nezákonné. Technicky vzato bylo k předání pravomocí vyžadováno potvrzovací hlasování parlamentu, i kdyby jí razítko předal hned. A s ohledem na stávající náladu v parlamentu a na její další slyšení před zvláštním výborem pro anexi i ještě ostřejší slyšení před stálým výborem pro ústavní právo Cuijety Križanicové se rozhodla na vrácení pravomocí nenaléhat. Některé ze srážek mezi jejími příznivci a odpůrci – z nichž nebyli všichni členové Strany smíření – začínaly být dost ošklivé. I když si to přiznávala nerada, nebyla si jistá, jestli by ji parlament podpořil, kdyby požadovala, aby jí Rajkovic vrátil razítko, a nemohla si dovolit ztrátu politického kapitálu v případě, kdyby to parlament odmítl.
Kromě toho nepotřebovala oficiální vrácení pravomocí, aby monitorovala, co se děje uvnitř ,její’ vlády. Mavro Kanjer a Alenka Mestrovicová ji plně informovali o všem, co Rajkovic říkal na zasedáních vlády, a Kanjer jako ministr spravedlnosti by rozhodně věděl o jakémkoliv napíchnutí komunikačních linek, které by mantichorský oddíl z Vřetena podnikl.
Rozhodla se nic z toho nevysvětlovat. Kdyby někdo chtěl dělat problémy, Mavro a Alenka technicky vzato porušovali zákon, když ji informovali, zatímco je úřadující hlavou státu někdo jiný. Zovan by sice rozhodně neprozradil nic, co by mu důvěrně svěřila, ale za těchto okolností čím méně lidí to bude vědět, tím lépe.
„Myslím, že si děláš zbytečné starosti, Tomazi,“ řekla místo toho. „Ale když už jsi tady, posaď se, prosím tě. Dej si něco k pití a potom mi řekni, co to má všechno znamenat.“
„Cením si té nabídky, paní prezidentko. A možná si dám něco k pití později. Raději vám ale ze všeho nejdřív vysvětlím, proč jsem vás chtěl vidět.“
„Jak si přeješ. Ale prosím tě, alespoň se posaď.“
Ukázala na jedno z pohodlných křesel naproti svému a Zovan poslušně usedl. Ale neuvolnil se. Zůstal sedět na kraji, ruce položené na kolenou, a dokonce se maličko naklonil k ní.
„Nuže, Tomazi,“ vyzvala ho. „O co tedy jde?“
„Paní prezidentko, oficiálně to nemám vědět. Nebo to alespoň nemám přiznat. Ale za daných okolností jsem považoval za svou povinnost s tím za vámi přijít.“
Hlas měl vážný, tvářil se zachmuřeně a Tonkovicová ucítila, jak se jí zmocňuje nejasné mrazení.
„Dnes odpoledne jednala Križanicová s ostatními členy stálého výboru za zavřenými dveřmi,“ pokračoval on. „Potom za mnou přišla do kanceláře Judita Debevicová.“
Odmlčel se a Tonkovicová zlehka přikývla. Debevicová byla vůdkyně sociálně umírněných a místopředsedkyně výboru.
„Paní prezidentko,“ řekl Zovan ztěžka, „přišla se mě neoficiálně zeptat, jestli bych byl ochoten posloužit jako váš advokát v oficiálním jednání o vašem odvolání z funkce.“
Navzdory desítkám let politických zkušeností a sebeovládání sebou Tonkovicová skutečně trhla. Seděla a hleděla na návštěvníka snad deset sekund s vědomím obrovské hluboké prázdnoty, než se jí podařilo znovu přimět mozek k činnosti.
Žádný prezident ještě nikdy nebyl úspěšně zbaven funkce! V kornatské historii se hlasovalo jenom o jednom návrhu na odvolání z úřadu, a ten neuspěl. Sice o málo, ale neprošel. Přece snad ani Rajkovic není tak hloupý, aby si myslel, že by mohl vést řízení proti ní na tak vachrlatých základech!
Ale ještě než si to v duchu dořekla, zalilo ji nepochybné tetelení strachu. Rajkovicovi Smířliví dostali předsednictví stálého výboru pro ústavní právo pro Križanicovou v rámci rozdělování funkcí ve výborech po posledních volbách. Zdálo se to rozumné, neboť strana Tonkovicové a její spojenci ovládli prezidentský úřad a měli v parlamentu prostou většinu. Přestože však Cuijeta Križanicová byla předsedkyní výboru, pět z osmi členů patřilo buď k demokratickým centralistům, nebo k sociálně umírněným. To mělo zaručovat, že jakákoliv snaha o řízení o zbavení funkce ve výboru ztroskotá.
Jenže Debevicová by se nikdy Zovana neptala, jestli přijme funkci advokáta Tonkovicové, kdyby neměla hluboké obavy, že by obžaloba směřující ke zbavení funkce mohla být odhlasována – nebo že pravděpodobně bude. Promluvila se Zovanem neoficiálně, ale věděla, že Tomaz informuje Tonkovicovou, jak nejrychleji to půjde. Byl to její způsob, jak prezidentku planety varovat, aniž by porušila svou ústavní povinnost držet v tajnosti rokování výboru.
To znamenalo, že Debevicová má strach ze ztráty nejméně dvou ,jistých’ hlasů, a Tonkovicová přimhouřila oči, v duchu procházela členy výboru a snažila se přijít na to, kdo mohou být ti zrádci.
„Zmínila se Judita, jak brzy od tebe potřebuje mít odpověď?“
„Chtěla, abych jí odpověděl ihned, paní prezidentko.“ Zovan mluvil víc a víc ztěžka. „Není snad nutné dodávat, že jsem ji ujistil, že mi bude ctí vás zastupovat, kdyby k takové nemyslitelné události mělo dojít.“
„Děkuji, Tomazi. Nesmírně ti děkuji,“ řekla s tak vřelým úsměvem, jakého byla schopna přes tu mrazivou prázdnotu, která ji naplnila, když si uvědomila, že zmíněná událost je myslitelnější, než si kdy představovala.
 
„Je tu pan Levakonic, admirále.“
„Pošlete ho hned dál,“ řekl Isidor Hegedusic.
Když šlachovitý návštěvník vešel, monický admirál vstal. Ale neobešel stůl, aby Levakonice přivítal. Požádal o tuhle schůzku už skoro před týdnem.
„Pane Levakonici,“ řekl a napřáhl ruku. „Děkuji, že jste přišel.“ Přes veškerou snahu jeho tón dodal nevyslovené ,konečně’.
„Admirále Hegedusici,“ odpověděl Levakonic, uchopil jeho ruku a se zářivým úsměvem ji stiskl. „Promiňte, že jsem se sem nedostal dřív. Měl jsem tolik porad s prezidentem Tylerem, paní Anisimovnou a paní Bardasanovou, že jsem sotva měl čas popadnout dech. Pokaždé, když už jsem si myslel, že mi rozvrh dovolí odletět na stanici Eroica, přišlo mi do toho něco nového. Promiňte mi to, prosím.“
„Samozřejmě,“ řekl Hegedusic přívětivěji, než měl v úmyslu. V tuto dobu se stanice Eroica, hlavní loděnice soustavy Monika, nacházela nedaleko opozice s Monikou. Doba letu z planety na stanici Eroica, obíhající společně s celým pásmem asteroidů Eroica, činila téměř osm hodin, a tak předpokládal, že je dokonce možné, že Levakonic mluví pravdu a neodkládal odlet, dokud se mu nechtělo, aby svým novobarbarským spojencům dal najevo, kde je jejich místo.
‚Možné’ je ovšem třeba nezaměňovat za pravděpodobné’.
„Ale teď, když jsem tady, admirále,“ pokračoval Levakonic rázně, „jsem nadšený, když vidím, jak všechno dobře pokračuje. A samozřejmě, co pro vás mohu udělat?“
„Jak jistě víte, s úpravami prvních bitevních křižníků se začalo téměř přede dvěma standardními měsíci,“ řekl Hegedusic. „Obávám se ovšem, že to šlo pomaleji, než jsme čekali. Bude trvat nejméně ještě měsíc a půl, než první z nich bude zařazen do služby.“
„Tak dlouho?“ Levakonic se zamračil, jako by o nějakých zdrženích slyšel poprvé. Což bylo přinejmenším možné, musel si Hegedusic přiznat. Ve svých hlášeních sice admirála Bourmonta upozorňoval na skluzy už celé týdny, ale náčelníkovi operací námořnictva by se velmi podobalo, kdyby… nepředával tyhle nepříznivé zprávy dál.
„Doufal jsem, že naši techničtí zástupci budou schopni práce urychlit, admirále. Dokonce, pokud vím, už se stalo.“
„Vaši lidé nám byli výjimečně nápomocni,“ řekl Hegedusic po pravdě. „Myslím, že problém spočívá v tom, že jsme při sestavování původního rozvrhu přecenili kapacitu našich zařízení.
O našich potížích už nějaký čas podávám hlášení nadřízeným,“ což, jak Levakonic nepochybně pochopil, znamená Bourmonta. „Doufal jsem, že budete informován.“
„Bohužel nejsem.“ Levakonic s dalším zamračením zavrtěl hlavou. „Kdybych to věděl, mohl jsem zařídit přesun dalších loďařů a nějakého dalšího zařízení. Ale kdybych vzkázal do Iltunu teď, už bude příliš pozdě na to, aby se sem pomoc dostala natolik včas, aby to přineslo nějaký znatelný rozdíl.“
„Je mi líto, že se k vám ty zprávy nedostaly včas. Nejspíš něčí opomenutí.“
„Určitě,“ souhlasil Levakonic a Hegedusic měl dojem, že u něho snad postřehl počátky upřímného respektu – nebo alespoň soucitu – vůči schopnému důstojníkovi, který se snaží odvést svou práci navzdory nadřízeným. „Nu,“ pokračoval Solarián, „přesto se těším na inspekci prací. A samozřejmě jestli mě napadne něco, co by mohlo práce urychlit, dám vám vědět.“
„Děkuji. To bych ocenil,“ řekl Hegedusic upřímně. „Ale vlastní důvod, proč jsem s vámi chtěl mluvit, se týká střelových gondol.“
„Neříkejte mi, že i ty se opozdily!“ řekl Levakonic s lehkovážností, jež Hegedusicovi připadala maličko nucená.
„Ne, dorazily podle plánu začátkem minulého týdne,“ uklidnil ho admirál. „Chtěl jsem se zeptat, jestli by bylo možné rozmístit některé z nich tady v Monice, abychom posílili bezpečnost stanice Eroica, až začneme snižovat současné stavy loďstva za účelem převelení personálu na nová plavidla. Rekrutujeme sice další lidi, ale stejně budeme muset vyřadit všechny existující lodě. Nelíbí se mi, že bychom měli zůstat tak zranitelní.“
„To vám nevyčítám.“
Levakonic chvíli přemýšlel, potom přikývl a podíval se zase na Hegedusice.
„Nevidím v tom problém,“ řekl tak rozhodně, že Hegedusic jen stěží skryl překvapení. „Budeme pak potřebovat pár týdnů – ještě lepší by byl měsíc – na údržbu, než je připravíme na nasazení u Rysu. Ale to už byste měl mít tolik nových bitevních křižníků ve službě, abyste mě mohl nechat sbírat gondoly s dostatečným předstihem. Ovšem i kdyby k tomu nedošlo, nejspíš nebudeme muset rozmístit víc než třicet nebo čtyřicet gondol – nanejvýš sto. Když jich nebude víc, téměř jistě jim stihneme údržbu provést na lodích cestou k Rysu.“
„Upřímně řečeno, raději bych jich rozmístil co nejvíc,“ přiznal Hegedusic. „Na druhou stranu si uvědomuji, že jsem nejspíš přecitlivělý, pokud jde o bezpečnost Eroiky. Ale hluboce bych ocenil možnost rozmístit alespoň nějaké.“
„Naprosto vám rozumím, admirále,“ ujistil ho Levakonic. „Promluvím si o tom s vedoucími pracovníky projektu, dokud jsem tady. Budeme s vámi ještě chtít probrat přesné počty, ale schválím rozmístění, ještě než se vrátím na Moniku.“
„Děkuji,“ řekl Hegedusic ještě upřímněji.
„Admirále,“ sdělil mu Levakonic se suchým úsměvem, „Technodyne do téhle operace vložila spoustu peněz. A abych byl upřímný, velmi doufáme, že budeme mít příležitost podívat se zblízka alespoň na nějakou manťáckou techniku. Máme veliký zájem na úspěchu projektu a tohle mi připadá jako dokonale rozumný požadavek.“
„Doufal jsem, že se na věc budete dívat takhle,“ řekl Hegedusic. „A ulevilo se mi, že se moje naděje splnily. Takže,“ vstal a tentokrát stůl obešel, „půjdeme zařídit tu vaši prohlídku loděnic.“
 
„Nuže,“ ozval se tiše Bernardus Van Dort stojící vedle Těrechovova křesla na můstku Hexapumy a pozoroval na hlavním zákresu, jak Kodaň s novou posádkou opouští oběžnou dráhu kolem Montany, „kdypak mě začnete vyhazovat z lodě?“
„Promiňte?“ podíval se na něj Těrechov.
„Představoval jsem si to zhruba tak,“ řekl Van Dort zamyšleně, „že začnete vykládat, jak skvěle jsem se osvědčil při vyjednávání s Westmanem o jeho kapitulaci, a potom mě začnete přesvědčovat, že bych měl zůstat na Montaně, abych zajistil, že se nezvrtne něco jiného. A samozřejmě mi slíbíte, že mě vyzvednete na zpáteční cestě ze setkání s Kodaní, abyste mě odvezl do Vřetena.“
„To si myslíte?“ Těrechov se viditelně tvářil jako člověk, který hraje o čas, a Van Dort se na něj vesele usmál.
„Nu, rozhodně jste se pilně snažil vymyslet si nějaký ,rozumný’ důvod, proč mě vystrnadit na Ericsson. Což je, jak mne moje pronikavá inteligence už tehdy upozornila, jediný z vašich tří poslů, který se nevrátí do Montany předtím, než se vydáte za Kodaní.“
„Myslím, že bychom si o tom měli popovídat v brífinkové místnosti,“ řekl Těrechov po chvilce. Pohlédl za Van Dorta na Naomi Kaplanovou. „Palebňáku, máte můstek.“
„Rozkaz, pane, mám můstek,“ odpověděla, Těrechov se zvedl z křesla a pokynul Van Dortovi, aby šel s ním.
Dveře brífinkové místnosti se za nimi zavřely a Mantichořan se obrátil k civilistovi.
„Teď mi, doufám, prozradíte, jaký hanebný plán jste mi to přisoudil,“ řekl.
„Ale no tak, Ajvarsi!“ Van Dort zvedl oči ke stropu. „Víceméně vím, co máte za lubem, už od chvíle, kdy jste mne a Trevora Bannistera zatáhl do vymýšlení plánu, jak ukrást Kodaň.“
„Vypůjčit si,“ opravil ho Těrechov téměř nepřítomně a Van Dort si bohatýrsky odfrkl.
„O, promiňte!“ zapitvořil se. „Samozřejmě jsem měl na mysli ‚vypůjčit si’. A přestaňte mě rušit.“
„Já se nesnažím nikoho rušit,“ namítl Těrechov. Van Dort po něm vrhl nasupený pohled a Těrechov pokrčil rameny. „Pokračujte tedy v odhalování mých machiavellistických pohnutek.“
„Ajvarsi,“ řekl Van Dort vážněji, „existuje jenom jeden důvod, proč byste si mohl ,vypůjčit’ svazovou nákladní loď, naložit do ní jednu z vašich autonomních průzkumných sond a poslat ji do Moniky. Obzvlášť když to doprovodíte rozesláním rozkazů všem jednotkám v Drážďanech, Talbottu a Tillermanu, aby se k vám připojily, než se vydáte vstříc setkání s vracející se Kodaní. A obzvlášť, když máte to setkání domluvené sto světelných roků od Montany… a jenom třicet osm od Moniky.“
„To je jenom rutinní bezpečnostní opatření.“
„A to je nepochybně důvod, proč jste Montaňanům nic neřekl o poslední cestě Marianne do Moniky. Víte? O té, kdy tam Duan a jeho hrdlořezové vysadili techniky Technodyne.“
„No, možná ne úplně rutinní.“
„Ale nechte toho. Dokonce jste zrekvíroval Suttlesovi jediný kurýrní člun, aby odvezl vaši depeši do Tillermanu. A nařídil jste mu vrátit se přímo sem a doprovodit vás na setkání.“
„Dobře, Bernarde,“ řekl Těrechov rázně. „Vím, že jste chytrý. A teď mi povězte, proč bych vás neměl nechat tady.“
„Protože tady nezůstanu,“ odpověděl Van Dort stejně rázně.
„Nebuďte hlupák. Samozřejmě zůstanete.“
„Jedině kdybyste rozkázal námořním pěšákům, aby mě dopravili na planetu násilím,“ řekl mu Van Dort neochvějně.
„Bernarde, buďte rozumný!“
„Nechce se mi. Vy jste to zařídil tak, že v době, kdy Ericsson dorazí do Vřetena, bude příliš pozdě na to, aby vás dostihly depeše, kterými vám Khumalo nebo baronka Meduská budou chtít zakázat opustit Montanu. Vám i všem jednotkám, které se vám po Khumalově ,Jižní hlídkové trase’ podaří posbírat, aby letěly s vámi. A jestli Kodaň ohlásí to, na co máme oba podezření, budete z místa setkání pokračovat přímo do Moniky. Nesnažte se na mne dívat tak nevinně, sakra! Co si o sobě, sakra, myslíte?“
„Že vyvíjím iniciativu, přesně jak se očekává od královského vysokého důstojníka,“ odpověděl Těrechov bez jediné stopy humoru.
„A dáváte si záležet, aby vás nikdo nemohl zarazit. A aby Hvězdné království mohlo všechno věrohodně zapřít, kdyby se všechno podělalo. Královna bude mít možnost se od vašich činů distancovat naprosto pravdivým tvrzením, že vaši nadřízení nevěděli, co plánujete, a všechny vaše činy byly neschválené.“
„Možná.“
„Ale nepustíte se do toho beze mne.“
„Proč ne?“ Poprvé v Těrechovově hlase zaznělo nemalé podráždění a Van Dort se nevesele usmál.
„Částečně proto, že nechci předstírat, že jste mě také oblafnul. Nemám v úmyslu vypadat tak hloupě před celou galaxií. A částečně proto, že když se na tu vaši bláznivou výpravu vypravíme oba, bude královna moci svalit vinu na dvě neřízené hlavice. Ale z největší části…“ Pevným a plamenným pohledem se zadíval Těrechovovi do očí. „Z největší části proto, že jsem celou tuhle šlamastyku způsobil, když jsem přišel s tím geniálním nápadem zorganizovat plebiscit. Když budete chtít jít k jádru věci, Ajvarsi, pak všechno, co se stalo, včetně Nordbrandtové, Westmana i Moniky, je moje vina. Takže jestli někdo letí nechat zabít své idiotské já a pár dalších lidí k tomu, potom já letím také.“
„Bernarde, tohle je snad ta nejarogantnější věc, kterou jsem kdy v životě slyšel. Jeden člověk, bez ohledu na to, co je zač, na sebe přece nemůže brát všechny zásluhy – nebo vinu – za činy každého jedince v celé hvězdokupě o velikosti Talbottu!“
„Možná ne.“ Van Dort ztišil hlas a konečně se podíval stranou. „Možná ne. Ale já jsem celý svůj dospělý život strávil snahou odrazit pařáty Pohraniční bezpečnosti od své planety a upsal jsem se ďáblu, abych toho docílil. Intrikoval jsem, vyvíjel jsem na lidi nátlak a vymáhal jsem koncese, abych vyždímal z celých planet poslední stellar. Ať už to bylo úmyslné, nebo ne, obětoval jsem své posedlosti ženu a dcery. Před patnácti dny jsem jí obětoval Ragnhild Pavleticovou a vaše námořní pěšáky. Všechny jsem je vhodil do výhně a nejhorší peklo na tom je, že bych to udělal všechno znovu. Takže jestli si ti hajzlové z Pohraniční bezpečnosti – nebo kdokoliv jiný – myslí, že si sem teď jen tak vpadnou a seberou všechno, na čem mi záleží, všechno, za co jsem upsal duši a obětoval život svůj i lidí, které jsem měl rád, jen aby to nepadlo svazákům do drápů, pak zatraceně budu u toho, až zjistí, že se mýlí!“
Rozhostila se chvíle ticha. Potom si Těrechov odkašlal.
„Dobře,“ řekl konečně. „Jste větší idiot, než jsem si myslel sám o sobě, ale jestli kvůli tomu chcete takhle fňukat, asi vás s sebou vezmu.“
„Děkuji,“ řekl Van Dort. Zhluboka se nadechl, znovu se obrátil čelem k příteli a Těrechov se na něj pokřiveně usmál.
„I kdyby se moje podezření potvrdilo,“ řekl tiše, „ještě není jisté, že se Pohraniční bezpečnost mýlí, víte?“
„Poznal jsem vás a vaše lidi velice dobře, Ajvarsi,“ řekl Van Dort stejně tiše. „Vy možná nepřežijete, ale oni se mýlí.“
 



 KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ
„Ne, Samiho, zprávy ze Splitu nezní moc dobře, to opravdu ne,“ souhlasil Andrieaux Yvernau. Mluvil vážným tónem, ale nedokázal úplně skrýt rozzářené oči… pokud se o to vůbec snažil. Zdálo se, že balancuje na ostré hraně mezi podivným vzrušením a vzdorem, mezi rozjařením a trpkostí.
„Mám obavy, co to může znamenat pro Liberálně ústavní stranu, Andrieauxi,“ řekla Lababibiová s ustaraností, která byla hraná jen částečně. „Aleksandra byla srdcem i duší liberálů od samého začátku. Když ji teď odvolali domů, i její vlastní delegace začíná kolísat. A nemyslím, že by tento příklad unikl několika dalším šéfům delegací.“
„Další hlupáci, kteří si nezajistili plný informovaný souhlas svých vlád,“ prohlásil Yvernau pohrdavě. „Myslí si snad, že by tomu slušné politické třídy nerozuměly? Tfuj!“ Skutečně si odplivl na drahý koberec, rysy zkřivené opovržením. „Podívej se, jak dopadli! Všichni sedí po večerech ve svých přepychových kancelářích a klepou se strachem, kdy je psi, co jim štěkají za patami, uštvou a strhnou. A takhle jich nemálo opravdu dopadne, Samiho. Pamatuj si moje slova! Až se lidem v hlavě rozleží důsledky toho nestoudného časového termínu Meduské, skutečnost, že si ti hlupáci nezajistili jasný a jednoznačný souhlas pro své postoje, poskytne jejich domácím protivníkům – a nejspíš i ‚přátelům’ – dobrou záminku, jak svalit celou vinu za zpoždění na ně. Obětují je zbabělci, kteří se nemohou dočkat, až přeběhnou k Alquezarovi a budou podlézat Meduské a fňukat: ‚To nebyla naše vina! My jsme nevěděli, co oni dělali!’“
Lababibiová se nepatrně zamračila. I to bylo víc, než kolik chtěla dát najevo, ale prudká zášť Yvernauova zlostného opovržení ji překvapila. Novotoskánec si vždycky zakládal na svém sebeovládání, na svém pobaveném odstupu od nemotorného pinožení nižších smrtelníků okolo sebe. Věděl přece, že stojí mnohem výš než oni a že je tedy jenom otázkou času, než mu osud nevyhnutelně nabídne příležitost, na kterou čeká.
Bohužel ten idiot nikdy nepočítal s tím, že Alžběta ztratí trpělivost s otravnými trpaslíky – jako on – kteří bzučí kolem shromáždění jako komáři. A moje vláda po mně chce, abych s tímhle hlupákem spolupracovala? V duchu zavrtěla hlavou. Jako řídit loď, která se řítí v plamenech k zemi!
Problém Lababibiové byl v mnoha směrech opačný, než měla Aleksandra Tonkovicová. Jelikož shromáždění zasedalo na jejím domovském světě, každičký příslušník státní správy – i každý polovzdělanec na ulici – věděl dopodrobna, co se na něm odehrává. Tedy každopádně o tom, co se odehrává veřejně. Stále existovaly věci, které se projednávaly za zavřenými dveřmi. Díky Bohu za politické zákulisí!
Ale bylo toho známo víc než dost, aby to Lababibiové zabraňovalo jednat třeba jen vzdáleně s takovou volností, jaké se těšila Tonkovicová… než ji odvolali zpátky do Splitu. Což mělo samozřejmě i svou světlou stránku. Alespoň ji nikdo nemůže odvolat domů a obvinit ji, že zatajovala důležité informace o formulování vlastní politiky. Špatné na tom bylo to, že neměla na vybranou nic jiného než vykonávat politiku, jakou jí nadiktovali, i když ji třeba pokládala za šílenou.
„Jestli si myslíš, že tolik liberálních delegátů bude odvoláno, co s tím navrhuješ dělat?“ zeptala se Yvemaua.
„Navrhuji, abychom zjistili, kolik těch hloupých ovcí je ještě ochotných stát zpříma jako lidé – alespoň dokud je neodtáhnou za límec domů.“
„To zní velmi poeticky,“ řekla kousavě. „A teď bych prosila trochu konkrétněji.“
„Základní situace je velice jednoduchá, Samiho.“ Yvernau nasadil poučovatelský tón, který Lababibiová nesnášela ze všeho nejvíc. „Meduská nás v podstatě všechny informovala, že máme pistoli u hlavy. Že se v časovém limitu stanoveném Mantichorou musíme podrobit požadavku Hvězdného království, abychom se úplně vzdali vlastní svrchovanosti. Když odmítneme lízat královně Alžbětě ruku jako hodní pokojoví psíci, odkopne nás a nechá nás živořit venku ve tmě. Kde nás, jak zní poslední součást její hrozby, nepochybně sežere Pohraniční bezpečnost.“ Odmlčel se, a třebaže by se Lababibiová byla ochotna přít o tónu a účelu mantichorského prohlášení, rozhodně docela přesně shrnul možné důsledky svým vlastním, zlostně rýpavým způsobem.
„Nicméně pravda není tak jednoznačná, protože Alexandra má pravdu,“ pokračoval. „Jestli svoji hrozbu uskuteční a jestli nás Pohraniční bezpečnost schlamstne, prestiž a diplomatická věrohodnost Mantichory utrpí vážnou škodu. Možná dokonce nenapravitelnou, když uvážíme, kolik sporů se vede nad manťáckou a havenskou verzí jejich vzájemné předválečné diplomatické korespondence. Nenapadá mě z hlavy nikdo, kdo by byl v horším postavení na to, aby si mohl dovolit zpochybnit svou věrohodnost, než oni.“
„Ty si tedy myslíš, že navzdory oficiálnímu komuniké ministerského předsedy Alexandra jménem královny je to jen bluf?“ Lababibiové se nějak podařilo neříci to nevěřícným tónem.
„Není to jen bluf, ale zdaleka to není neodvolatelné politické prohlášení. Mohou tím sice vyhrožovat, ale je to ta poslední věc, kterou by doopravdy chtěli.“
Ty neskutečný idiote, pomyslela si Lababibiová sžíravě. Co tě vede k tomu, aby sis myslel, že tahle hvězdokupa je pro Mantichoru natolik důležitá, aby plýtvala časem na snahu blufovat? Jediná věc, kterou mohu říci ve tvůj prospěch, Andrieauxi Yvernaue, je, že nejsi o nic větší hlupák než moji političtí pánové.
„Co s tím tedy v tom případě provedeme?“ zeptala se a podívala se na něj s co nejvěrohodnějším ustaraným, ale doufajícím výrazem.
„Budeme postupovat, jako by to byl bluf,“ prohlásil rozhodně.
„Promiň? Neříkal jsi právě, že je to něco víc než bluf?“
„Samozřejmě. Ale když budeme pevně stát na svém, když jim řekneme, že jsme připraveni odmítnout jejich požadavky i za cenu rizika, že od celého procesu odstoupí, budeme schopni využít vlastní politiku Meduské proti Alquezarovi a jeho takzvaným ‚umírněným’ poskokům. Ti už jsou teď vyděšení, že jim podtrhneme nohy. Já navrhuji, abychom je přesvědčili, že přesně to uděláme, když nám nevyjdou alespoň na půl cesty vstříc. A jakmile je o tom přesvědčíme, nabídneme jim kompromisní platformu, na které celou tu dobu pracuji. Oni budou tak vyplašení, tak zoufale ochotní udělat cokoliv, aby anexi zachránili, že raději přijmou kompromis, než aby obvinili z blufování nás a riskovali, že ztratí všechno.“
„A když se rozhodnou ‚obvinit nás z blufování‘ a spolehnout se na tu část Alexandrova prohlášení, kde se říká, že si Mantichora vybere, které soustavy z hvězdokupy k sobě připojí, a které odmítne?“
„Za předpokladu – který já osobně pokládám za nepravděpodobný – že by ti ustrašenci měli tu odvahu se nám postavit, existují dvě možnosti. Jedna, že Mantichora je upřímně ochotna odmítnout naše hvězdné soustavy navzdory diplomatickému dopadu takového činu. A druhá, že se naše vlády doma distancují od našich postojů a poddají se, odstraní nás z delegací a uzavřou s Alquezarem nejlepší dohody, jakých budou schopny.
Osobně si nemyslím, že by Mantichořané měli kuráž někoho vylučovat. A i kdyby ano, nemyslím, že by dovolili Pohraniční bezpečnosti, aby nás obsadila. Nemohou si dovolit, aby se mezi jejich soustavami v hvězdokupě vytvořily enklávy Svazu. Takže ať už chtějí, nebo ne, budou nás muset zahrnout pod stejný obranný deštník jako své zdejší nemovitosti. A proto doporučím své vládě, aby odmítla ustoupit, i kdyby všichni ostatní podepsali jako hodní venkovánci.“
„A když se podle tvého doporučení nezařídí?“
„Potom se bude od mých činů distancovat,“ prohlásil Yvernau neochvějně.
Lababibiová dost pochybovala, že by si dokázal skutečně představit situaci, v níž by to jeho vláda opravdu udělala. Měl v zásadě příliš arogantní povahu, než aby si připustil, že se před ním nemusí sklonit celý vesmír. A v jeho skepsi byl patrně i prvek zoufalství. Popírat realitu hrozby, jež se nad ním tyčila, bylo jeho posledním útočištěm. Ale ať už byl vnitřně smířen s možností svého politického pádu, nebo ne, byl si té možnosti alespoň vědom. A tak svým způsobem projevoval značnou politickou odvahu. Možná nehezkého a opovrženíhodného druhu, ale přesto to byla odvaha.
A to byla patrně jediná ctnost, kterou měl.
„Mluvil jsi o tom už s ostatními delegáty Liberálně ústavní strany?“
„S většinou.“
„A co říkali?“
„Dostal jsem všeobecně kladnou odpověď.“
Což znamená, že tě nejméně čtvrtina poslala někam, pomyslela si. Potíž byla v tom, že její krajané vřetenští oligarchové pravděpodobně s rozumnou čtvrtinou souhlasit nebudou. Nepochybně budou ochotni přistoupit na Yvemauovu druhou možnost, kdyby jeho bluf nevyšel, jenže Lababibiová nepociťovala žádnou zvláštní touhu uposlechnout jejich pokynů a neustupovat jenom proto, aby ji sesadili, když to nebude fungovat.
Proboha. On možná opravdu sežene hlasy, které k pokusu o tuhle šílenost potřebuje, jenom proto, že se lidé příliš bojí předstoupit před své domácí politické reprezentace, aniž by to zkusili!
„Kdy tedy máš v plánu předložit tuhle… strategii shromáždění?“
„Zítra nebo pozítří. Ještě si potřebuji promluvit s jedním nebo dvěma lidmi.“
„Aha.“
„A myslíš, že soustava Vřeteno bude na naší straně?“
„Určitě si o tom dnes odpoledne promluvím s vládou a vedením legislativy,“ ujistila ho. „Upřímně řečeno, v téhle chvíli se neodvažuji předpovídat, co asi řeknou. Jediné, co ti teď mohu říci, je, že zatím velmi pevně podporovali stanovisko LUS už od chvíle, kdy Nordbrandtová začala zabíjet lidi.“
„Budu to považovat za dobré znamení,“ řekl Yvernau. „A teď, když promineš, musím jít. Mám schůzku s rembrandtskou delegací.“ Prohnaně se usmál. „Pochybuji, že by je Van Dort ovládal tak pevně, jak si myslí. A protože vyřizuje posílky pro Meduskou jako hodný vlezdoprdelka, není tady, aby je rovnal do latě, ne?“
„Co tedy uděláme s Yvemauovým posledním výplodem?“ zeptal se Henri Krietzmann.
„Nic,“ odpověděl Joachim Alquezar s nonšalancí, která musela být podle Krietzmannova názoru alespoň zčásti hraná.
„Víš, on by ty přihlouplé dinosaury mohl opravdu přesvědčit, aby se postavili před ledovec s ním,“ poukázal Drážďaňan.
„V tom případě je najdou za tisíc let se zmrzlými blatouchy v břiše,“ prohlásil pohrdavě Alquezar. „To je to nejlepší, v co mohou doufat – že zůstanou zamrzlí tam, kde byli, když se my ostatní připojíme k Hvězdnému království a zmizíme jim v prachu. Ale to se nestane.“
„Ne?“
„Ne. Dávám jim tak deset standardních roků, nanejvýš pětadvacet, než je z úřadu vyšoupne nová generace politických vůdců, kteří přijdou žebrat s kloboukem v ruce, aby se směli připojit k Hvězdnému království za našich podmínek. Nemyslím, že by to v dlouhodobém výhledu mohlo dopadnout jinak, až uvidí, jaký vliv bude mít začlenění do Hvězdného království na naši ekonomiku a naše občany.“
„Možná jsi nemístný optimista,“ řekl Krietzmann s utrápeným pohledem. Podrážděně mávl levou rukou, tou s chybějícími prsty. „Pokud nebudeme chtít na jejich ekonomiku uvalit embargo, budou se podílet na jakémkoli všeobecném ekonomickém rozvoji hvězdokupy také. Možná ne do stejné míry, ale obávám se, že se dočkají dost velkého domácího zlepšení na to, aby jim to vydrželo déle, než předpovídáš.“
„Možná ano,“ připustil Alquezar. „A jestli ano, bude mi jejich obyvatel hodně líto. Jenže my můžeme dělat jenom to, co můžeme. A abych byl krutě upřímný, Henri, neseme zásadní odpovědnost za svoje soustavy. Nemůžeme připustit ohrožení budoucnosti našich lidí kvůli obavám z následků činů hrstky sobeckých, sebestředných a jen svému prospěchu sloužících politických parazitů na jiné soustavy.“
 
Bylo krásné dopoledne. Zadívala se na modré nebe poseté pravidelnými řadami oslnivě bílých mraků a vyleštěné čerstvým východním větrem a vcítila se do čisté chvějivé energie toho dne. Tančila jí po kůži jako nějaká elementální životní síla a ona se pohodlně rozložila na lehátku na střeše městského domu, zavřela oči a nastavil tvář slunci.
Se zavřenýma očima dokázala zapomenout – alespoň na čas – na politickou krizi. Stejně jako dokázala zapomenout na posílené stráže, ozbrojené nyní moderními jinoplanetárními zbraněmi buď přímo z mantichorských zásob, nebo ukořistěných na základně OAK, jež pozorně stály v rozích střešní terasy.
Nordbrandtová tam někde pořád je, pomyslela si. Rajkovic a jeho supí spojenci krouží, připraveni zkusit štěstí při soudním státním převratu, a ‚velká vůdkyně’ teroristů je stále na svobodě nepotrestaná. Nepochybně plánuje další útok, ale obtěžuje se takzvané politické vedení Kornatu něco proti tomu dělat? Ne, dokud neskončí gladiátorský cirkus s pokusem o zbavení funkce.
V hloubi duše Aleksandra Tonkovicová věděla, že je nespravedlivá – alespoň ve věci OAK. Rajkovic a jeho přívrženci vědí, že Nordbrandtová je stále naživu a stále aktivní. To je důvod, proč na kosmoportu stále táboří oddíl manťácké námořní pěchoty a zajišťuje dohled a bezpečnost. Nordbrandtová bude potřebovat víc než jenom dobré plánování a štěstí, aby pronikla takovým bezpečnostním štítem, a Tonkovicová to věděla. Není divu, že se teroristé stáhli a lížou si rány. Ale na druhou stranu si nemohla pomoci, aby si nepřála, aby OAK pronikla – nebo se alespoň neúspěšně pokusila. Takový důkaz, že přepadení základny neskoncovalo magicky s teroristickou hrozbou, by alespoň pomohlo ukázat Rajkovice jako podvodníka.
„Promiňte, paní prezidentko.“ To byl její komorník a ona otevřela jedno oko a zadívala se na něj.
„Ano, Luko?“
„Přišel ministr Kanjer, paní prezidentko. Ptá se, jestli ho můžete přijmout.“
Tonkovicová měla rázem obě oči dokořán. Kanjer? Tady? Bez předchozí domluvy? V ústech měla nevysvětlitelné sucho, ale polkla, aby si je navlhčila, a posadila se zpříma.
„Samozřejmě mohu,“ řekla navenek klidně, sáhla po županu a nasoukala se do něj. Uvázala si kolem pasu šňůru a přikývla. „Přiveďte ho, Luko.“
„Hned, paní prezidentko.“
Komorník s magickou nehlučnou schopností svého druhu zmizel a o několik minut později se vrátil s Mavrem Kanjerem v závěsu.
„Pan ministr Kanjer, paní prezidentko,“ zamumlal a znovu zmizel.
„Posaďte se, Mavro,“ vybídla Kanjera Tonkovicová a ukázala na židle kolem stolku pod slunečníkem. Obvykle výmluvný ministr spravedlnosti úsečně přikývl a beze slova se posadil. To je zlé znamení, pomyslela si, ale neřekla nic, jenom se usmála a usadila se na židli na opačné straně stolku.
„Čemu vděčím za to potěšení?“ zeptala se, jakmile se uvelebila.
„Mrsicová zítra ráno zahájí první kroky oficiálního řízení o zbavení funkce,“ řekl Kanjer rovnou.
Navzdory Zovanovu varování ji to zasáhlo jako úder pěstí.
„To snad ne,“ uslyšela říkat svůj hlas a Kanjer se nešťastně ušklíbl.
„Aleksandro, schyluje se k tomu celé týdny,“ řekl. „Přiznám se, že ani já jsem to nevěděl – dokud parlament neodhlasoval, že tě odvolá domů. A ani pak jsem si nemyslel, že dojde k tomuhle. Ale mýlil jsem se. Ve stálém výboru mají dost hlasů na to, aby prosadili zahájení řízení, a udělají to.“
„Ten hajzll“ zasykla, jak chladné kladivo reality začalo rozbíjet brnění jejího odstupu. „Ten mizerný zrádný parchant! Ale tohle mu neprojde – neprojde, to ti říkám!“
„Komu?“ zatvářil se Kanjer nemálo zmateně.
„Tomu mizerovi Rajkovicovi samozřejmě! On si možná myslí, že mi takhle může ukrást prezidentský úřad, ale to se šeredně plete!“
„Rajkovic?“ zíral na ni Kanjer. „Vy jste neslyšela, co jsem říkal? Ten návrh vyšel od Mrsicové – Eldijany Mrsicové.“
„Mrsicové?“ zamrkala Tonkovicová, když to jméno konečně zaregistrovala. Eldijana Mrsicová nepatřila ke Straně smířlivých. Dokonce ani k sociálně umírněným. Byla to nejvýše postavená demokratická centralistka ve stálém výboru Cuijety Križanicové.
„Tohle se vám snažím povědět,“ řekl Kanjer. „Vychází to zevnitř strany, Aleksandro.“
„Ale… ale jak Rajkovic získal Mrsicovou na svou stranu?“ zeptala se Tonkovicová zmateně.
„Nezískal, Aleksandro,“ řekl Kanjer téměř něžně. „Alenka i já jsme se vám celou dobu pokoušeli vysvětlit, že Rajkovic nevedl tajné rozhovory s parlamentem. Nenapíchl vaše spojení. Nevyužíval KNP proti vám a vašim příznivcům. Jenomže vy jste neposlouchala.“
„Ale…“ Užasle na něho hleděla a on zavrtěl hlavou.
„Vuk Rajkovic není svatý, Aleksandro. Je to zkušený politik a umí být stejně záludný a nečestný jako my ostatní. Ale tentokrát nemusel. Netlačil parlament k tomu, aby vás zbavil funkce. Jediné, co udělal, bylo, že předal dál informaci, kterou mu Meduská Van Dortovým prostřednictvím poslala. A teď řízení proti vám prosazuje parlament.“
„Ale jak to? Co naše většina?“ otázala se.
„V téhle záležitosti ji nemáme. Nordbrandtová vyděsila příliš mnoho lidí a manťáci si ty vyděšené lidi získali tím, že zničili její základnu a ukořistili všechny ty zbraně. A abych to řekl úplně na rovinu, Aleksandro, pohrůžka, že by nás vaše politika ve Vřeteni mohla dostat na černou listinu Hvězdného království, je vyděsila ještě víc než Nordbrandtová. Proto je strana v otázce hlasování o zbavení funkce rozdělená. Někteří z našich poslanců vás opravdu chtějí odvolat, protože se toho bojí a obviňují z toho vás. Ale ještě víc jich děsí dopady na veřejné mínění, když zůstanete předsedkyní strany. Chtějí, abyste odešla, Aleksandro. Věří, že se z vás stala nebezpečná politická přítěž, a nepodpoří vás. V nejlepším případě se zdrží hlasování. A jestli to udělají, prohrajete.“
„Co to říkáte? Že odvolání z funkce může projít?“
„Ano,“ řekl a v té brutálně krátké odpovědi zazněla určitá laskavost. Zavrtěla hlavou, omámená, téměř dezorientovaná, a on se natáhl přes stolek a uchopil její ochablou pravici do obou rukou.
„Chápu, o co jste se snažila,“ řekl. „A věřím, že i většina strany. Ale není to dost velká většina, když je v parlamentu blok Smířlivých. Jestli bude řízení zahájeno, vaše odvolání z funkce projde. Pohodlně.“
Tonkovicová polkla. To je zlý sen. Tohle se nemohlo stát – ne jí.
„Co bych měla…? Totiž, jak…?“
„Musíte odstoupit,“ řekl jí mírně Kanjer. V očích se jí okamžitě odmítavě zablýsklo a on jí sevřel ruku pevněji. „Poslouchejte mě, Aleksandro! Musíte odstoupit. Když neodstoupíte, stejně vás z úřadu vyštvou. Dojde k tomu. To jediné, co si ještě můžete vybrat, je, jak odejdete.“
„A proč bych to těm zrádným parchantům měla usnadňovat?“ štěkla s novou vervou. „Jestli si chtějí hrát na krysy, které opouštějí loď, proč bych se měla za mák starat, co chtějí?“
„Protože když to neuděláte, bude to konec vaší politické kariéry.“
„A jakou ‚politickou kariéru’ může udělat prezident, který s hanbou odstoupí? Ještě žádný prezident planety neodstoupil, a vy to víte!“
„Reagujete v panice,“ řekl Kanjer. „Lidé, kteří by měli poznat, o co se snažíte, jsou v tuto chvíli příliš vyděšení, než aby vás bránili. Ale to neznamená, že si nakonec neuvědomí, že máte pravdu. Že úprkem do manťácké náruče za Alquezarových podmínek zahodili svou nejlepší – a možná jedinou – naději na zachování našeho způsobu života i vlastních postavení, abych to řekl naplno.
Ale až ten den přijde, budou stále představovat politickou sílu. Ne tak silnou jako předtím, než zahodili všechny své výhody, ale přesto sílu. A to jedinou, která bude rozhodnuta chránit to, co z naší společnosti zbylo. Až se konečně probudí a poznají, co způsobili, jak je situace zlá, budou potřebovat vůdce. Někoho, kdo se nehnal úprkem s nimi.
Vás, Aleksandro. Budou potřebovat vás.“
„Co to má být?“ ohradila se hořce. „Nějaký agitační projev? Vybrali vás, abyste mi předal propouštěcí papíry, protože si myslí, že mi tu hořkou pilulku dokážete ocukrovat, Mavro?“
„Nevyčítám vám, že to tak cítíte,“ řekl a stále se jí díval pevně do očí. „Ale nic necukruji. Bude to ošklivé a bude to ponižující. Na čas – možná až na dva nebo tři standardní roky – budete v nejlepším případě hlas volajícího na poušti. Ale myslím to smrtelně vážně. Nakonec si to, co zbude z centralistů a umírněných, uvědomí, že potřebují vůdce velkého formátu. A jejich jedinou logickou volbou se stanete vy, žena, která se stala politickým mučedníkem, když se je snažila ochránit před jejich vlastní panikou. Proto musíte odstoupit teď, ještě než se bude hlasovat o projednávání žaloby. Dokud je to ještě vaše volba a vy můžete říci lidem, kteří vás opustili, že odcházíte s hlavou vztyčenou až do dne, kdy poznají, jak hroznou chybu udělali.“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou.
„Nemohu slíbit, že to vyjde tak, jak předpovídám,“ přiznal. „Ale vždycky jste říkala, že jsem jeden z nejlepších politických stratégů, jakého znáte. Možná jsem, a možná nejsem. Ale, upřímně, jakou jinou možnost máte?“
Dívala se na něj, poslouchala, jak vítr slunného dopoledne třepetá slunečníkem, až to pleská jako vítězoslavně tleskající ruce, a snažila se přijít na odpověď na jeho otázku.
 



KAPITOLA PADESÁTÁ DRUHÁ
V Bažantnici panovala osamělá atmosféra.
Aikawa byl někde s Kodaní. Leo byl na Kornatu. A Ragnhild byla… pryč. Zůstali jen Paulo a Helen.
Helen seděla v pozorovací kopuli, paty na okraji křesla, kolena pod bradou, rukama si objímala holeně, vyhlížela ven na rostoucí počet plavidel na oběžné dráze kolem Montany a přemýšlela. Byl tam nesmírný klid a Helen spočinula pohledem na nejbližším sousedu Hexapumy na oběžné dráze.
Těžký křižník Černokněžník byl právě v Drážďanech, když tam dorazil Ericsson s rozkazy kapitána Těrechova, aby se všechny lodě námořnictva, nacházející se v soustavě, připojily k jeho lodi v Montaně. Kapitán Anders byl služebně mladší než Těrechov. Vzhledem k tomu neměl jinou možnost než uposlechnout, ať už si o rozkazech myslel, co chtěl, a Černokněžník i torpédoborec Oštěp přiletěly do Montany přede dvěma dny. Helen nevěděla, co přesně kapitán řekl Andersovi a veliteli Oštěpu komandér-poručíku Jeffersovi o tom, co má v plánu. Možná jim ještě neřekl nic, pomyslela si. Ale všichni na palubě Vostré číči už měli docela dobrou představu a Helen měla podezření, že mezilodní síť klepů musela Andersovi a Jeffersovi donést alespoň nějaké náznaky.
Toho dne ráno pak přiletěly další lodě, tentokrát z Talbottu. Sopka se vrátila s Bdělým komandéra Eleonor Hopeové, dalším křižníkem třídy Hvězdný rytíř, a lehkým křižníkem Odvážný, sesterskou lodí skipperova starého Vzdorného, v doprovodu dalších dvou torpédoborců Rondeau a Arie, což byly staré lodě třídy Šanson.
Dělá se nám z toho docela úctyhodná eskadra, pomyslela si. Pravda, většina lodí hraničila podle mantichorských norem se zastaralostí, ale tyto normy byly podle měřítek jiných států nastaveny dost vysoko.
Samozřejmě to v mnoha ohledech byla také ukradená eskadra. Všechny tyto lodě patřily k ,Jižní hlídce’ admirála Khumala, základní opoře jeho protipirátské strategie. Technicky měl skipper právo je svolat a komunikační prodlevy při mezihvězdných vzdálenostech vyžadovaly, aby důstojníci projevovali vlastní iniciativu. Čím vyšší postavení důstojník měl, tím víc iniciativy se od něho očekávalo, ale zrušit stávající rozkazy nadřízeného, zejména pak velitele stanice, bylo něco, co se nepodniká lehkovážně. Důstojník, který to udělá, by raději měl být schopen zatraceně průkazně doložit, že jeho čin byl oprávněný.
Nicméně když přitom zahyne, alespoň se vyhne vyšetřovací komisi, k jejímuž vzniku jeho akce nevyhnutelně povedou.
Ta myšlenka přiměla Helen k trpce pobavenému úsměvu. Zatoužila, aby se o ni mohla podělit s Paulem, ale ten byl ve službě. Což byl jeden z důvodů, proč teď přišla sem, kde mohla posedět v tichém šeru se svými myšlenkami, aniž by se o ně musela dělit s ním.
Úsměv jí pohasl, když si uvědomila, že je vlastně ráda, že se mu může alespoň pro tuto chvíli vyhnout. Ne šťastná, jenom ráda. Nebo možná spíš to správné vyjádření je, že se jí ulevilo. Ačkoliv i to vzbuzovalo ne úplně přesné asociace.
Bažantnice byla jí a Paulovi v některých ohledech najednou příliš velká. Kadetská ubikace byla určena až pro osm lidí. Dva tam měli až příliš mnoho místa, což byla věc, kterou si při prvním příchodu na Hexapumu dokázali jen těžko představit.
V jiných ohledech však byl prostor až příliš stísněný. Když se teď nebylo za koho schovávat, neměl Paulo příležitost vrátit se ke svému starému rezervovanému já, ani kdyby chtěl. Což přinášelo další komplikace, zejména ve světle zákazu fyzických intimností mezi příslušníky téhož úseku velení, stojícího ve válečném řádu.
Faktem bylo, že teď, když věděla, odkud pochází Paulův hezký zevnějšek, a ještě víc od chvíle, kdy překonala své hloupé předsudky a začala poznávat osobnost skrytou za těmi rysy, jí připadal… přitažlivý. Velmi přitažlivý, jestli si to měla čestně přiznat, a docela si přála, aby tomu tak nebylo. Postupně dospěla k poznání, že útěcha, kterou jí poskytl po smrti Ragnhild, pro něho byla typickým projevem navzdory jeho uzavřenosti.
Ragnhild byla samozřejmě i jeho kamarádkou, stejně jako Heleninou, ale nebylo to úplně stejné přátelství. Znal ji necelých šest standardních měsíců; Helen ji znala čtyři standardní roky. Sblížil se s Ragnhild dost na to, aby pochopil, nakolik její smrt Helen ranila, i na to, aby ranila i jeho do té míry, že sám potřeboval útěchu od druhého.
Ta společná bolest, kdy ona jemu plakala na rameni a jeho slzy jí padaly do vlasů, změnila vztah mezi nimi. To, co se vyvíjelo v přátelství svým způsobem stejně blízké jako její přátelství s Aikawou a Ragnhild, se proměnilo v něco jiného. V něco prudšího, co současně vzbuzovalo nemalé obavy.
Helen už prožila lásku. Vlastně několik. Někdy to byla zábava; jindy by toho idiota rozčarováním nejraději zabila. Jako většina mantichorských dospívajících byla náležitě poučena o základech lidské sexuality a tyhle lekce jí při těch romantických známostech přišly užitečné. I to byla zábava. Občas hodně velká, přiznala si vesele.
Ale žádný z těchhle vztahů nezačal jako to, co narůstalo mezi ní a Paulem. Ještě nikdy nezačala tím, že toho druhého z duše nesnášela. A žádný z těch druhých za sebou neměl to, co Paulo. Ani nebyl tak božsky krásný… a neopovrhoval zdrojem své krásy. Paulo měl vrozenou prudkou podezíravost. Jako obrannou reakci proti přitažlivosti vložené do genů, aby se z něj stalo prodejnější zboží. Nechtěl, aby po něm lidé toužili kvůli jeho vzhledu a ta citlivá, zraněná část jeho osobnosti byla neustále až příliš připravená předpokládat, že každý, kdo po něm zatouží, je přitahován jeho tělesnou atraktivitou.
Kdyby se Helen snažila o něho aktivně usilovat, bylo by to jako pokoušet se obejmout starozemského dikobraza. A nakonec by se to téměř jistě ukázalo stejně mamé jako bolestné. Takže nejspíš je dobře, že si není jistá, že o něj vůbec chce ‚usilovat’. Nicméně měla podezření, že i on cítí změny ve vzájemném vztahu. Bylo to příliš intenzivní, než aby v tom Helen viděla pouhé přátelství, ale ještě se to – úplně – nezvrhlo v něco jiného.
Zatím.
Ušklíbla se, zadívala se ven pancéřovým plastem a pocítila ozvěnu ztráty, když uviděla, jak se od Bdělého oddělila pinasa a zamířila k Hexapumě. Tolik jí toho připomněla a spolu se ztrátou ucítila i osten viny. Ragnhild je opustila před sotva třemi týdny a zdálo se groteskní, že by smrt jednoho z Heleniných nejbližších přátel mohla mít tak mocný vliv na to, že se ona a Paulo sblížili. Připadalo jí to skoro jako znesvěcení památky přítelkyně. A přesto jako by to bylo správné. Jako by to bylo potvrzení, že život jde dál.
Vzdychla a potřásla hlavou, když tiše zapípal její chronometr.
Přišel čas, aby se sama hlásila do služby. Zvedla se z pohodlného křesla, zatímco pinasa z Bdělého zahájila závěrečné přiblížení k Hexapumě.
Komandér Hopeová nepochybně přilétá zjistit, co to má všechno znamenat, pomyslela si Helen a znovu se pokřiveně usmála. Zatoužila být na chvíli mouchou na přepážce ve skipperově kabině.
 
„Nu, myslím, že to šlo docela dobře,“ řekl Těrechov, když se za Eleanor Hopeovou a jejím výkonným důstojníkem komandér-poručíkem Osbornem Diamondem zavřely dveře kabiny.
„Myslíte… pane?“ odpověděla Ginger Lewisová a Těrechov se na ni zadíval. Seděla v jednom z pohodlných křesel kousek stranou pod portrétem Sinead. Těrechov věděl určitě, že to rozmístění je jen náhoda, ale znovu ho zarazilo, nakolik komandér Lewisová vypadá jako mladší a o maličko vyšší verze jeho ženy.
A to je přesně to, co by sis o svém zastupujícím výkonném důstojníkovi myslet neměl, Ajvarsi, řekl si kysele.
„Ano, myslím,“ odpověděl. Nalil si čerstvý šálek kávy z karafy, kterou předtím přinesla Joanna Agnelliová, pohodlně se opřel a přehodil jednu nohu přes druhou. „Proč se ptáte? Vy ne?“ otázal se nevinně.
„Skippere, jsem daleka naznačovat, že říkáte nesmysly, ale Hopeové se ten váš nápad moc nelíbí. A to z něj ještě nezná ani polovinu, i když možná má podezření.“
„Nesmysl. Určitě to je jenom docela malé pochopitelné… rozrušení z tak nečekané změny předchozích rozkazů.“
„To určitě,“ pokývala Ginger hlavou s úsměvem. Potom zvážněla. „Skippere, mně se Hopeová moc nelíbí. Připadá mi, že je to poseroutka, která se bojí jenom pomyslet, že by měla něco riskovat. Až zjistí, co máte opravdu v plánu, klepne ji pepka.“
„Copak mám opravdu v plánu?“ pozvedl obočí Těrechov a ona si odfrkla.
„Jsem jenom technik, ne taktický důstojník, pane. Kontroluji hejblátka a udělátka, olejuji součástky, natahuji lodi pérko a starám se, aby letěla tam, kam vy vznešené taktické mozky ukážete. A dělám, co umím, abych zazáplatovala díry ve své dokonale dobré lodi, které si vy, ty stejné taktické mozky, vykoledujete. Ale přesto nemám v hlavě úplně prázdno a měla jsem šest měsíců na to, abych vás viděla v akci. Opravdu si myslíte, že jsem si to ještě nedomyslela?“
Těrechov si ji zamyšleně prohlížel. Od chvíle, kdy před sedmnácti dny poslal Anstena FitzGeralda do Moniky, zjišťoval, že mu čím dál tím víc chybí. Dokonce byl nemálo překvapen, jak moc. Výkonný důstojník sice nebyl génius, ale zdaleka nebyl ani hloupý, a současně byl schopný, zkušený a stál si za svým přesvědčením. Stal se přesně takovou ozvučnou deskou, jakou měl dobrý výkonný důstojník být, i když mu Těrechov neřekl ani slovo. Často mu úplně stačilo představit si FitzGeraldovu možnou reakci.
Ginger Lewisová byla jiný případ. Ačkoliv, jak právě připomněla, byla technický specialista, nikoliv taktický důstojník, měla prvotřídní mozek – vlastně lepší než FitzGerald. A možná dokonce lepší než Těrechov sám, jak si často pomyslel. A skutečnost, že se vyšvihla nahoru jako mustang, aniž kdy navštěvovala ostrov Saganami, jí poskytovala jiný náhled na věc. Netradiční způsob myšlení jako by pro ni byl něco přirozeného a byla jí vlastní jistá míra neúcty, která byla jednak u pravidelných důstojníků vzácná, a jednak osvěžující. Uvědomil si, že v mnoha ohledech je pro něho za stávajících okolností ještě cennější, než by byl sám FitzGerald.
„Asi jste většinu vydedukovala, Ginger,“ připustil po chvilce. „A nejspíš máte pravdu, že Hopeová nebude zrovna potěšená, až to zjistí. Samozřejmě za předpokladu, že dojde na nejhorší a my skončíme tím, že vyprovokujeme závažný mezihvězdný incident.“
„Pamatujete na 281. rok, když vévodkyně Harringtonová rozstřílela tu liďáckou loď Q v Bazilišku, skippere? Jak ji potom liďáci odsoudili v nepřítomnosti jako masovou vražedkyni?“ zeptala se Ginger a on přikývl.
„No, tak to byl závažný mezihvězdný incident,“ prohlásila. „To, co máte na mysli vy, je něco úplně jiného. Něco, pro co určitě ještě ani nevynalezli slovo. Ačkoliv, když o tom tak přemýšlím, ‚válečný akť by se tomu mohl docela blížit.“
Uvažoval, jestli s ní má nesouhlasit, ale neudělal to.
Koneckonců měla pravdu.
 
„Věděla jsem, že Yvernau je idiot,“ řekla dame Estelle Matsuko nad aperitivem. „Ale nikdy jsem netušila, že se vyvinul přímo z lumíků.“
„Z ‚lumíků’, mylady?“ opakoval Gregor O’Shaughnessy.
Nakrčila nos a sáhla po sklence. Napila se vína, sklenku odložila a osušila si rty ubrouskem. „To je druh zvířat, který žije na Meduse,“ vysvětlila. „Vlastně dostal jméno po jednom starozemském druhu, protože má podobné zvyky. Konkrétně ten, že se jich v nepravidelných intervalech shromáždí obrovské množství a potom se buď vrhají z vysokých srázů, nebo plavou do moře, dokud se neutopí.“
„Proč to, propána, dělají?“
„Obvykle proto, že se přemnoží. Jejich počet naroste tak, že to hrozí zničit jejich životní prostředí, a tohle je podle všeho geneticky naprogramovaný mechanismus pro snížení populačního tlaku.“
„Připadá mi to trochu přehnané,“ poznamenal analytik.
„Matka Příroda si může dovolit přehánět,“ poukázala Meduská. „Koneckonců, tam, odkud přišli, jich zbude ještě dost.“
„To je pravda,“ připustil O’Shaughnessy a naklonil hlavu ke straně. „Vlastně když o tom tak přemýšlím, není to pro Yvernaua špatné přirovnání. On a další oligarchové skutečně ohrožují své životní prostředí a stejně jako těch vašich… lumíků jich tam, odkud přišli, ještě hodně zbylo. Ačkoliv, abych pravdu řekl, líbila se mi i ta Alquezarova metafora během rozpravy.“
„Dinosauři s břichem plným zmrzlých blatouchů,“ ocitovala Meduská s jistým požitkem. „Ale něco mi na tom nesedí. Myslím, že to původně nebyli dinosauři. Tuším, že to byli… sloni? Hroši? Každopádně něco teplokrevného. Ale je to hezká fráze, to rozhodně.“
„A Yvemauovi se také nelíbila,“ poznamenal O’Shaughnessy se špatně skrývanou škodolibostí.
„Ne, to nelíbila,“ souhlasila baronka uvážlivě.
Ona i její host zmlkli, než uniformovaní stevardi námořnictva, přidělení k jejímu štábu s námořními pěšáky plukovníka Graye, odnesli aperitivy a nahradili je polévkou. Byl to chutný slepičí vývar s rýží a místním obilím, které připomínalo kroupy, a prozatímní guvernérka jej uznale ochutnala.
„Jak tedy podle vás bude novotoskánská vláda reagovat na tohle malé fiasko?“ zeptal se O’Shaughnessy. Oficiálně sice byl jejím vrchním zpravodajským agentem a analytikem, ale už dávno zjistil, že v politických otázkách se Meduská vyzná často lépe než on.
„Těžko říci,“ odpověděla zamyšleně. „Měli by ho samozřejmě popadnout a vyhodit ho nahoru na útes. Kéž bych ale mohla věřit, že se na to budou dívat stejně.“
„Asi třetina jeho vlastní delegace by ho s radostí zastřelila přímo ve shromáždění,“ poznamenal O’Shaughnessy a ona přikývla.
„To rozhodně. A na prodeji vstupenek by hodně vydělali. Viděl jste výraz Lababibiové, když zjistila, že jeho návrh neprojde?“
„Ano, mylady,“ ušklíbl se O’Shaughnessy. Nepochybně se ušklíbl. „Mohu vám téměř zaručit, že měla instrukce ho podpořit. Musela být nesmírně ráda, že jako zástupkyně hostitelské soustavy hlasuje poslední.“
Meduská přikývla. Pozorovala Yvemauův výraz skoro stejně důkladně jako výraz Lababibiové, když se prezidentka soustavy Vřeteno zvedla, aby vyjádřila svůj hlas. Novotoskánec očividně počítal s tím, že ji má v kapse, a jeho rozzuřený úžas, když hlasovala proti jeho návrhu, byl vidět stejně dobře jako její neskonalé potěšení.
„Už je vidět několik týdnů – měsíců – že Lababibiová Yvernauem opovrhuje,“ řekla. „On je nejspíš jediný v celém shromáždění, kdo to ještě nevěděl. A s jejími instrukcemi jste trefil do černého. Ale bylo jasné, že ten návrh neprojde, ještě dřív, než hlasování dospělo k ní, takže ani nebude muset zaplatit za to, že neuposlechla rozkazů. Dostala Vřeteno pevně na stranu vítězů, místo aby skončilo ve smrtelném objetí s poraženými, jak jí řekli. A povedlo se jí přitom Yvemaua veřejně kopnout do obzvlášť citlivého místa. A pak mi povídejte, že člověk nemůže mít všechno!“
Ona i její analytik se na sebe zlomyslně usmáli. Potom zavrtěla hlavou.
„Každému s měřitelným IQ by mělo být jasné, že Yvernauova politika skončila katastrofálním neúspěchem, Gregore. Prostý cynický pragmatismus i zásady by měly jeho domácí přívržence obrátit proti němu. Jenže příslušníci novotoskánské politické elity – používám ten výraz ve velmi širokém smyslu, jak jistě chápete – toho v genech mají z lumíků spoustu. Proč by jinak nastavili své delegaci taková pravidla?“
„Tehdy jim to nejspíš připadalo jako dobrý nápad.“
„To liďákům první útok na Grayson také,“ prohlásila baronka suše a analytik se zasmál. Ale to veselí bylo prchavé a on zase svraštil čelo.
„Asi máte pravdu, mylady,“ řekl zvolna. „Všechno, co se mi zatím o Yvernauovi podařilo nasbírat, svědčí pro to, že ani teď své delegaci nepovolí otěže bez přímých jednoznačných rozkazů z domova. A dokud zůstane zatvrzelý, zbytek novotoskánských delegátů tady na Lnu s tím nic nenadělá. Rád bych si ale myslel, že vláda jeho soustavy bude natolik osvícená, aby poslala pokyny, které zvrátí jeho postoj.“
„Rád byste si to myslel, ale myslíte si to opravdu?“
Analytik několik sekund přemýšlel a vzdychl. „Ani ne.“
„Já také nejsem příliš velký optimista. Myslela jsem si, že Tonkovicová je problematická, ale tu alespoň Kornaťané odvolali domů a obuli se do ní tak, že rezignovala.“ Tu zprávu přivezl včera kurýrní člun ze Splitu. „Ale obávám se, že novotoskánští oligarchové jsou zatvrzelejší a sjednocenější než Kornaťané.“
„Ano, mylady, to jsou. Můj odhad v tuto chvíli je, že existuje asi osmdesátiprocentní šance, že ponechají Yvernaua v čele delegace. A řekl bych, že tak sedmdesátiprocentní šance, že mu ani nepošlou nové pokyny. Nechají ho stát před náklaďákem a doufat v zázrak, než ho přejede. Nevím ale, co udělají potom. Proto se ptám vás. Mně se to jeví tak, že se to zatím nedá odhadnout. Je téměř stejně pravděpodobné, že se poddají, jako že přistoupí na tu jeho představu, že se docela dobře obejdou bez nás.“
„Já to vidím stejně,“ řekla Meduská. „A Yvernau má pravdu v tom, že budeme nuceni zabránit, aby Nové Toskánsko ovládl kdokoli jiný než my. Ale pokud jde o to ostatní…“ Zavrtěla hlavou. „Buď se Nové Toskánsko promění v nějaký druh policejního státu, nebo jeho současné vedení padne, až novotoskánští voliči uvidí, jak se vede zbytku hvězdokupy bez jejich účasti.“
„A to může být ještě divočejší než snahy Nordbrandtové na Kornatu,“ řekl O’Shaughnessy zachmuřeně.
„To se stává, když uzavřená vykořisťovatelská vládnoucí třída trvá na tom, že zamáčkne špunt ještě pevněji, místo aby se reformovala nebo alespoň upouštěla tlak nějakým kontrolovaným způsobem,“ souhlasila smutně Meduská. Potom se otřásla.
„Jestli budou trvat na nějakém společném sebevražedném paktu, mnoho toho nenaděláme,“ řekla. „Naproti tomu to ale vypadá, že se zbytek hvězdokupy docela hezky řadí za Alquezara a Krietzmanna.“
„To ano.“ O’Shaughnessy se ani nesnažil skrývat své uspokojení a prozatímní guvernérka opětovala jeho široký úsměv i s úroky. „Vzhledem k tomu, co Těrechov a Van Dort udělali Nordbrandtové a OAK, a teď i k tomu, co byl Alquezarův návrh ústavy schválen prakticky tak, jak leží a běží, musím říci, že se zdá, že se podařilo překonat mrtvý bod. Čeho se bojím nejvíc – když se vláda konečně rozhoupala a stanovila pevný termín – je, jaký vliv bude mít všechna ta smrt a zkáza na Kornatu na politické nálady u nás doma. Zdržovací taktika Tonkovicové a Yvemaua sice neměla šanci obstát proti hrozbě vyloučení, ale mám své pochybnosti, jestli parlament anexi schválí, i kdyby na něj královna naléhala sebevíc, když si bude myslet, že budeme mít ve Splitu neutuchající zdroj potíží.“
„Myslím, že podceňujete jak vliv Jejího Veličenstva na současný parlament, tak rezolutnost našeho voličstva,“ řekla Meduská. „I když možná ne. Každopádně jsem ráda, že v hvězdokupě už nedojde k žádným rozsáhlým výbuchům a krveprolitím.“
 
„Nuže, Amale,“ řekl Těrechov. „Vysílání pro celou eskadru. Všechny jednotky se připraví na opuštění oběžné dráhy kolem Montany a na společný let k bodu Midway.“
„Rozkaz, pane,“ odpověděl komandér-poručík Nagchaudhuri a Těrechov se rozhlédl po můstku.
Bez námořních pěšáků zanechaných na Kornatu, bez mrtvých ze zničené pinasy Hotel Papa Jedna a bez odřadu Anstena FitzGeralda na Kodani měla Hexapuma nedostatek lidí. Stejný úbytek by v posádce starší lodě jako Černokněžník nebo Bdělý zanechal jen poměrně malou díru. Na Hexapumě to představovalo velké oslabení. Těrechov byl v pokušení ,vypůjčit’ si několik lidí z jiných lodí, ale ne v příliš silném. Věděl, jak to chodí. Raději podstav personálu než v takové kritické chvíli riskovat, že si do týmu nasadí nějaké kameny úrazu.
Obrátil pozornost k hlavnímu zákresu. Zářily na něm nyní zelené symboly dvanácti lodí. Kromě Hexapumy samé to byly dva další těžké křižníky – Černokněžník a Bdělý – a tři lehké křižníky – Odvážný a Smělý, oba sesterské lodě jeho zničeného Vzdorného, a Záštita, jedna z nových lodí třídy Avalon, téměř tak moderních jako Hexapuma. To bylo jádro bojové síly ,jeho’ eskadry, které podporovaly čtyři torpédoborce – Oštěp a Janičář, oba relativně moderní, a stařičké (ačkoliv ani jeden z nich vlastně nebyl starší než Černokněžník) Rondeau a Arie. Těch deset válečných lodí doprovázel ještě kurýrní člun přidělený montanské vládě, který Těrechov odvelel, a HMS Sopka.
Chvíli upíral pozornost na světelný kód Sopky, potom položil ruce pečlivě přesně podél bočních opěrek velitelského křesla a otočil se s ním čelem ke komandér-poručíku Wrightovi.
„Nuže, Tobiasi,“ řekl klidným hlasem bez jediného stínu pochybností. „Veďte nás odsud.“
 



KAPITOLA PADESÁTÁ TŘETÍ
HMS Ericsson se vyloupl z hyperprostoru do soustavy Vřeteno v modrém záblesku energie přechodu dvacet sedm dní po odletu z Drážďan.
Hned po přechodu do normálního prostoru vyslal gravitačním impulzem identifikační kód a zprávu, že veze depeše pro HMS Herkules, a do stále vyšších míst se rozléval potůček úžasu, jak se zpráva o jeho příletu propracovávala k vlajkovému můstku superdreadnoughtu. Ericsson byl skladištní loď. Nebyl to kurýrní člun a měl mít trvalé stanoviště v Montaně a podporovat Jižní hlídku.
Nikdo netušil, co tady dělá, ale nikdo neočekával, že za tím bude něco dobrého.
 
„Depeše?“ zamračila se kapitán Loretta Shoupeová na spojovacího důstojníka Herkula. „Z Montany?“
„To zatím předpokládám, madam,“ řekl komandér-poručík. „Ale zatím nemohu dělat nic jiného než předpokládat. Pokud ovšem nechcete, abych poslal dotaz.“
Shoupeová zapřemýšlela. Podle časového údaje příchozí zprávy byla přijata devatenáct minut předtím, než ji dostala ona. S ohledem na dobu dešifrování a na skutečnost, že jí ji spojovací důstojník doručil osobně, což znamenalo, že musel překonat šest palub a přejít asi čtvrt kilometru chodeb, to nebyl špatný výkon. Ale celková doba přeletu Ericssonu od hyperlimitu na oběžnou dráhu okolo Lnu měla dělat asi dvě a půl hodiny, což znamenalo, že potrvá ještě dvě hodiny a patnáct minut, než dosáhne Herkula.
Znovu si prolétla tu krátkou zprávu. Depeše, které Ericsson vezl, musely být zjevně důležité, protože byly vedeny pod prioritou Alfa Tři. To vyžadovalo, aby nebyly vysílány, ale dodány na zabezpečeném záznamovém médiu.
„Ano,“ řekla. „Požádejte je, aby potvrdili odesílatele a adresáta depeší.“
 
„Od Těrechova, říkáte?“ Nyní byla řada na kontradmirálovi Augustu Khumalovi, aby se zamračil. „Ericsson?“
„Ano, pane.“ Shoupeová zůstala stát hned za dveřmi jeho obývací kabiny a on jí pokynul, aby šla dál a posadila se. „Poslal jej Těrechov,“ pokračovala, zatímco uposlechla jeho mlčenlivého rozkazu, „ale nepřiletěl přímo z Montany. Podle příletového hlášení přiletěl z Drážďan.“
„Z Drážďan?“ Khumalo se za stolem napřímil a zamračil se ještě víc. „Co, sakra, dělal v Drážďanech?“
„Ještě nevím, pane. Dohaduji se, že jej Těrechov z nějakého důvodu pověřil, aby se tam zastavil, než poletí do Vřetena.“
„Ale nese depeše s prioritou Alfa Tři od Těrechova, ne od někoho z Drážďan?“
„Správně, pane. Komandér-poručík Spears si o tom vyžádal potvrzení a dostal je.“
„To je směšné,“ soptil Khumalo. „Jestli je jeho zpráva tak důležitá, proč ji posílal takovou oklikou? Cesta přes Drážďany je skoro o tři týdny delší než přímý přelet! Kromě toho,“ to už se zlostně chmuřil, „je v Montaně kurýrní člun přidělený tamní vládě a ten mohl cestu přímo z Montany podniknout za deset dnů, za pětinu doby, kterou trvalo posílání tímhle způsobem!“
„Já vím, pane. Ale obávám se, že nemáme dost informací ani na to, abychom třeba jen spekulovali o tom, co se děje. Jenom to, že se to dozvíme…“ podívala se na chronometr, „…asi za hodinu a padesát osm minut.“
 
„Co že udělal?“
Baronka z Medusy se nemračila. Zírala na admirála Khumala s nevěřícnou strnulostí.
„Všechno to stojí v jeho depeši, mylady,“ řekl Khumalo hlasem člověka, který se dosud nevyrovnal s vlastním úžasem.
„Přišel s nějakým divokým podezřením, že republika Monika – zrovna Monika, zatraceně! – připravuje nějakou šílenou vojenskou operaci v hvězdokupě.“
„A proto ukradl obchodní loď – svazovou obchodní loď - posadil na ni posádku z příslušníků námořnictva a poslal ji narušit monický teritoriální prostor?“ ujišťovala se prozatímní guvernérka.
„Ehm, vlastně, mylady,“ ozvala se trochu nervózně Shoupeová. „Tahle část docela dává smysl.“
„Nic z toho nedává žádný smysl, Loretto!“ zavrčel Khumalo. „Ten chlap se honí za přeludy!“
„To je zřejmě jedna z možností, pane,“ připustila Shoupeová. „Ale ne jediná,“ dodala tvrdohlavě. Admirál i prozatímní guvernérka se na ni upřeně zadívali a ona pokrčila rameny. „Netvrdím, že má pravdu, pane. To v tuhle chvíli nemůžeme vědět. Ale jestli má pravdu, pak čím dříve to potvrdíme, tím lépe. A kdybychom to dokázali provést tak, aby si Moničané neuvědomili, že jsme si to ověřili, měli bychom obrovskou výhodu. A –“
„A poslat na průzkum do Moniky královskou loď by nás té výhody zbavilo,“ dokončila za ni baronka Meduská.
„Přesně tak. Naopak nákladní loď, obzvlášť svazová, nejspíš bude mít docela dobrou šanci proniknout dovnitř a zase odletět, aniž by vzbudila podezření.“
„Ale jestli vzbudí podezření, jestli ji zastaví a prohledají, po zjištění, že jde o posádku námořnictva – navíc v ukradené lodi – bude situace desetkrát horší, než kdyby Monikou prosvištěli v Hexapumě!“ odsekl Khumalo.
„Promiňte,“ ozval se Gregor O’Shaughnessy, „dostávám se k tomu pozdě, ale proč si kapitán Těrechov vůbec myslí, že Moničané něco chystají?“
„To je… trochu zamotané,“ řekl komandér Chandler. Khumalův zpravodajský důstojník se ohlédl po kontradmirálovi podstatně nervózněji než předtím Shoupeová. „Přiložil ke zprávě souhrn všech důkazů, ze kterých vycházel při své analýze, a také kopie svých zpravodajských souborů, aby si admirál i paní guvernérka mohli prohlédnout důkazy i jeho závěry sami. Zkrácená verze zní, že on a Van Dort mají informátora, který tvrdí, že koncern Jessyk dodal do Moniky velký počet dokařských techniků se zkušenostmi z válečných lodí. Podle téhož zdroje poslal Jessyk i skupinu nákladních lodí upravených jako minonosky. Na náklady Jessyku, nikoliv Moniky. A tatáž loď, která techniky vezla, viděla v Monice u stanice Eroica, tamní největší loděnice námořnictva, dvě velké opravárenské nebo skladištní lodě. A byla to tatáž loď, která vezla dodávky zbraní Nordbrandtové a Westmanovi.“
„Westman!“ vyhrkla baronka. „To je další věc. Co se uprostřed toho všeho stalo s Westmanem?“
„To je jeden ze světlých bodů situace, mylady,“ odpověděl Chandler. „Westman podle všeho složil zbraně a přijal od prezidenta Suttlese nabídku amnestie.“
„No díky Bohu, že přišly i nějaké dobré zprávy!“ zavrčel Khumalo.
„Promiňte, admirále,“ řekl O’Shaughnessy, „ale jestli ta loď – Kodaň jste říkal, že se jmenuje?“ Khumalo přikývl a civilní zpravodajský specialista pokračoval: „Nuže, jestli se Kodaň dostane do Moniky a ven, aniž by ji zastavili nebo na ni poslali výsadek, v čem vidíte problém?“
„V čem vidím problém?“ opakoval Khumalo. „V čem vidím problém?“ Zamračil se na O’Shaughnessyho. „Já vám povím, kde vidím problém, pane O’Shaughnessy. Kapitán Těrechov se nespokojil pouze s tím, že ukradl nákladní loď se svazovou registrací – skutečnost, která nakonec vyjde najevo, tím si můžete být jistý – a využil ji k narušení teritoriality svrchovaného hvězdného státu, ale považoval také za vhodné nařídit každé jednotce Jižní hlídky, kterou zastihl v Tillermanu, Talbottu a Drážďanech, aby se k němu v Montaně připojila. Shromáždil si celou eskadru – něco mezi osmi a patnácti královskými loděmi, podle toho, kdo byl zrovna v soustavě a kdo na přeletu mezi soustavami – a pokud dodržel svůj časový plán, který nám milostivě poskytl, odletěl s touhle eskladrou z Montany před deseti dny.“
„A kam odletěl?“ O’Shaughnessy byl viditelně bledší než ještě před několika okamžiky a Khumalovi ta změna podle všeho poskytla jisté chmurné uspokojení.
„Jeho bezprostředním cílem je bod ležící asi sto světelných roků od Montany a třicet osm světelných roků od Moniky, kde očekává setkání s Kodaní někdy za deset až čtrnáct dní.“
„Ježíšikriste,“ řekl O’Shaughnessy zdrceně. „Řekněte mi, prosím vás, že nepoletí do…“
„To je jediné vysvětlení, proč se rozhodl dodat depeše admirálovi tímhle nezvyklým způsobem, Gregore,“ ozvala se ztěžka Shoupeová. „Fyzicky nám zabránil, abychom ho zastavili.“
„To je šílenec!“ vyhrkl O’Shaughnessy zděšeně. „Jakým magorům to námořnictvo svěřuje lodě, proboha?“
Shoupeová se na něj zaškaredila s hněvivou jiskrou v hnědých očích, a dokonce i Khumalo po něm střelil nevraživým pohledem. Kontradmirál otevřel ústa, ale dame Estelle ho zarazila pozdviženou rukou. Přísně se na O’Shaughnessyho podívala a namířila na něho ukazováček jako pistoli.
„Nenechte se svádět předsudky k ukvapeným závěrům, Gregore.“ Prakticky nezesílila hlas, ale štíplo to jako šlehnutí bičem. O’Shaughnessy sebou viditelně trhl a prozatímní guvernérka se na něj upřeně a chladně zadívala. „Kapitán Těrechov záměrně zařídil věci tak, aby se v případě nutnosti stal obětním beránkem jenom on sám. Kdysi jsem poznala jednoho kapitána námořnictva, ženu, která by udělala totéž, kdyby věřila tomu, čemu očividně věří on. Možná se mýlí, ale není to šílenec a úmyslně položil svou kariéru na špalek. Nejenom proto, aby si mohl stát za tím, čemu věří, nýbrž aby měla královna volné ruce, kdyby ho potřebovala postavit před válečný soud, kdyby potřebovala dokázat galaxii, že její vláda s tímto zcela neautorizovaným přepadem nemá vůbec nic společného.“
„Ehm…“ O’Shaughnessy si odkašlal. „Promiňte, admirále. Loretto. Ambrosi.“ Uklonil se postupně všem uniformovaným důstojníkům. „Paní guvernérka má pravdu. Mluvilo mi to dřív, než myslelo.“
„Věřte mi, pane O’Shaughnessy,“ řekl Khumalo ztěžka, „já velmi pochybuji, že by vás o duševních procesech kapitána Těrechova mohlo napadnout něco nelichotivého, co ještě neprošlo hlavou mně. Čímž nechci tvrdit, že by se paní guvernérka nějak mýlila. Jenom mi celá ta představa připadá tak absurdní, tak bizarní, že prostě nejsem schopen uvěřit, že by to mohla být pravda.“
„Já… já myslím, že naopak jsem schopen tomu věřit,“ řekl O’Shaughnessy po chvilce.
„Promiňte?“ zamrkal Khumalo překvapeně.
„Kdyby – říkám kdyby – někdo ze Svazu úmyslně podněcoval a vyzbrojoval lidi jako Nordbrandtová a Westman, aby destabilizoval hvězdokupu, a kdyby tentýž někdo byl ochoten posílit a modernizovat monické námořnictvo, pak by to do sebe opravdu všechno zapadalo,“ řekl civilní zpravodajec zvolna.
„Jestli ten někdo očekává, že Monika vyřídí nás, pak by jejich námořnictvo musel vyzbrojit opravdu mohutně,“ odfrkl si Khumalo.
„To rozhodně. Ale možná ne tak mohutně, jak předpokládáte vy, admirále.“
Khumalo se hotovil k nakvašené odpovědi, ale O’Shaughnessy zavrtěl hlavou.
„Nezpochybňuji váš vojenský úsudek. Ale tak, jak to Těrechov a Van Dort poskládali dohromady, jde v podstatě o politickou operaci, která čistě náhodou má i vojenskou složku. Ano, jistě,“ zamával oběma rukama, „je to až příliš komplikované a vyžaduje to sebedůvěru hraničící se slepou arogancí, ale Bůh ví, že Solariáni v minulosti už dali najevo arogance dost a dost. Myslím, že ten, kdo je schopen se o něco takového pokusit, patří nutně do sorty lidí, kteří jsou doslova neschopní představit si situaci, kterou nemají pod kontrolou – nebo alespoň nedokážou ovlivňovat podle svých přání – protože věří, že za sebou mají moc celého Svazu.“
„Možná, ale přesto je to pořád směšné,“ řekl Khumalo. „Řekněme, že bychom bojovou sílu námořnictva Moniky ztrojnásobili.“ Vyrazil ze sebe drsný smích. „Sakra, řekněme, že bychom ji zdesateronásobnil. No a co? Pořád bychom je s jedinou divizí SD (P) nebo s eskadrou nosičů LAC vyhladili za jediné odpoledne!“
„Možná. Dobře, tak pravděpodobně,“ opravil se O’Shaughnessy na kontradmirálův podrážděný pohled. „Jenže je docela možné, že tomu, kdo to celé zorganizoval, je vlastně úplně jedno, jak dopadnou Moničané. Jediné, o co mu může jít, je vytvořit záminku – ozbrojený střet v hvězdokupě – která Moničanům přinese jedno nebo dvě úvodní vítězství. Chcete se přít, že by posílené monické námořnictvo nedokázalo porazit vaše současné zdejší síly? Zejména kdyby je zaskočilo rozptýlené a napadlo je postupně, v izolovaných akcích, soustředěnými silami při každém jednotlivém útoku?“
Khumalo se znovu zaškaredil, ale tentokrát byl nucen neochotně zavrtět hlavou.
„Nuže, předpokládejme, že by Moničané udělali právě tohle a potom přivolali Pohraniční bezpečnost s tvrzením, že jsme si začali my, a požádali by o svazové mírové síly. Co myslíte, že by se stalo potom?“
Khumalo zaťal zuby a O’Shaughnessy přikývl.
„Mně připadá, jako by Těrechov už neutralizoval teroristická hnutí, která měla destabilizovat situaci z civilní, politické strany,“ řekl. „Jestli Moničané nebo jejich svazoví partneři hledali něco, co by mohli využít k ovlivnění svazových médií, možná už dostali, co chtěli, ale aspoň se to už nebude zhoršovat. A kdyby Těrechov dokázal neutralizovat i monické námořnictvo – za předpokladu, že Moničané jsou součástí koordinované operace – mohlo by se mu podařit celou operaci překazit.“
„Myslíte si tedy, že má pravdu?“ otázala se Shoupeová.
„Nemám nejmenší tušení, jestli má pravdu, nebo ne,“ odpověděl O’Shaughnessy na rovinu. „Vlastně se modlím, aby byl úplně vedle. Ale obávám se, že je možné, že se nemýlí, a jestli na jeho podezřeních něco je, pak doufám, že se mu tohle podaří provést.“
„Já nevím, co si mám myslet,“ řekl Khumalo po chvilce ticha. „Ale jestli má pravdu, pak budeme potřebovat víc palebné síly, než zrovna teď mám. Loretto,“ obrátil se k náčelníkovi štábu, „napište Admiralitě zprávu s nejvyšší prioritou. Připojte kopie Těrechovových depeší – všech – a požádejte o okamžité posílení ochrany vyústění v Rysu. Dále je informujte, že se se zbytkem svých současných sil soustředím na pokrytí jižního okraje hvězdokupy a že se všemi loděmi, které mám k dispozici ve Vřeteni, osobně co nejdřív vyrážím do Moniky. Informujte je,“ zadíval se pevně do očí prozatímní guvernérce, „že ačkoliv si nadále nejsem jistý závěry kapitána Těrechova, jeho akce schvaluji a hodlám ho ze všech sil podporovat. Chci to poslat kurýrním člunem do Rysu a Mantichory tak rychle, jak to jen lidsky bude možné.“
„Rozkaz, pane,“ odpověděla Shoupeová řízně, oči zářící souhlasem.
„Každopádně je příliš pozdě, než aby to pro Těrechova znamenalo nějaký rozdíl, Loretto,“ řekl kontradmirál tiše. 
„Možná, admirále,“ odpověděla. „Ale možná také ne.“
 
„Doufám, že to vyjde, pane,“ řekl Aikawa Kagijama tiše.
Seděl s Anstenem FitzGeraldem na velitelské palubě Kodaně rovnoměrně zrychlující od hranice hyperlimitu do nitra soustavy. Můstek obchodní lodě byl ve skutečnosti menší než můstek Hexapumy, ale zdál se neuvěřitelně prostorný, protože nebyl přeplněn podrobnými přehledovými a datovými displeji, pulty ovládání zbraní a početnými velícími stanovišti úseků jako na válečné lodi. V mnoha ohledech bylo příjemné mít během třiatřicetidenní cesty z Montany tolik volného prostoru. V tuto chvíli to ovšem Aikawovi pouze připomínalo, že se nachází na neozbrojeném, neopancéřovaném, naprosto bezbranném a pomalém obchodním plavidle, jež se chystá vletět pod falešnou záminkou do potenciálně nepřátelské hvězdné soustavy.
Nebylo to příjemné pomyšlení.
„Nu,“ řekl FitzGerald zamyšleně a zadíval se na kadeta ovládajícího senzory nákladní lodě, i když za mnoho nestály, „má to větší šanci vyjít, než kdybychom vykonali návštěvu na Vostré číče, pane Kagijamo.“
Aikawa se navzdory panujícímu napětí skutečně zasmál a FitzGerald byl rád, že to vidí. Mladíkovu veselí sice stále chyběla spontánnost a trošička potutelné zlomyslnosti, které pro něj byly dřív typické, ale přinejmenším ho už netrápily záchvaty depresí. Kapitán měl pravdu. Přidělit ho na Kodaň a nechat ho pracovat, až se z něj bude kouřit, udělalo zázraky. A FitzGerald byl rád i proto, že měl čas mladíka poznat lépe. Když měl na celé lodi pět důstojníků včetně Aikawy, dověděl se o nich za jeden standardní měsíc víc než za předcházejících šest.
Ne že by to byly ve všech případech příjemné zkušenosti.
Zastupující kapitán nákladní lodě pohlédl na malou komunikační obrazovku, která ukazovala pohled optické kamery namontované na přilbě kosmického obleku poručíka MacIntyreové. Vůdčí schopnosti technického důstojníka udělaly na FitzGeralda na Kodani ještě menší dojem než na Hexapumě. Menší posádka pouze zvýraznila její nadání rozčílit a znechutit zkušené poddůstojníky a příslušníky mužstva pod jejím velením a FitzGerald se začínal sám sebe ptát, jestli jeho a kapitánova původní teorie o původu jejího chování je správná. Nedostatek sebedůvěry je jedna věc, ale někteří lidé – a FitzGerald začínal mít podezření, že MacIntyreová může být jedním z nich – v sobě mají zakořeněný přílišný pocit vlastní důležitosti, než aby se z nich stali dobří důstojníci. MacIntyreová byla vynikající technik a bylo to vidět, když ona i její pracovní četa v kosmických oblecích připravovali průzkumnou sondu v obřím nákladovém prostoru Kodaně, ale přesto…
„Počkejte moment, Danzigere!“ zaslechl poručíka náhle štěknout. „Řeknu vám, až to budu připravená uvolnit, sakra! Dáváte, lidi, vůbec někdy pozor na to, co děláte?“
„Ano, poručíku. Promiňte, poručíku,“ odpověděl technik senzorů a FitzGerald sebou trhl. Oslovení důstojníka hodností bylo zajisté přesně podle předpisů, ale současně se to dalo využívat i jako dvojsmyslné dloubnutí do někoho tak nízko postaveného jako MacIntyreová. Obzvlášť když to někdo použil v každé větě… a vyslovil tak promyšleně korektním tónem jako právě teď Danziger.
Budu si s ní muset popovídat, až se vrátíme na Hexapumu. Doufám, že to bude k něčemu dobré. Ačkoliv si tím nejsem úplně jistý.
„Dobrá,“ prohlásila MacIntyreová už klidněji o několik minut později. „Všechny systémy fungují. Jdeme s tím ven.“
V mikrogravitaci vzduchoprázdného nákladového prostoru pohnula pracovní četa těžkou sondou – hodně přes sto tun – celkem snadno. Dopravila ji dozadu k otevřeným vratům, dost velkým na to, aby jimi prolétly některé typy torpédoborců, a pomocí manipulačních zvedáků s tažnými a tlačnými paprsky ji vystrčila z lodě ven. MacIntyreová ji i nadále sledovala, což mělo ten účinek, že sonda zůstávala uprostřed FitzGeraldova displeje, a komandérovi se ulevilo, když se zažehly nouzové reaktivní motory sondy. Vložený program očividně fungoval správně a sonda upravovala svou polohu tak, aby bezpečně prolétla škvírou v gravitorovém klínu, než spustí vlastní gravitor nastavený na velmi malý výkon.
„Sonda úspěšně vypuštěna, pane,“ ohlásila MacIntyreová na spojovacím kanálu určeném pro spojení s FitzGeraldem.
„Výborně, slečno MacIntyreová. Uzavřete, prosím, nákladový prostor.“
„Rozkaz, pane.“
„Nu, Aikawo,“ poznamenal FitzGerald a obrátil pozornost zpátky ke kadetovi, „zatím to jde dobře. Teď už ji jenom potřebujeme zase vyzvednout, než odletíme ze soustavy.“
 
„Volá nás monická astrogační centrála, pane,“ oznámil poručík Kobe.
„Už bylo na čase,“ odpověděl FitzGerald s trochu strojenějším klidem, než jaký ve skutečnosti cítil. „I přes systém vysílání rychlostí světla se nás měli zeptat o hodně dřív,“ dodal a Kobe se ušklíbl.
„Mám odpovědět, pane?“
„Ale no tak, Jeffe!“ zavrtěl hlavou FitzGerald. „Tohle je obchodní loď, ne královská, a na obchodních lodích panují trochu jiné poměry než na válečných. Neměli bychom budit podezření tím, že budeme v takových věcech příliš horliví. Astrogační centrála vydrží tam, kde je, než se dostaneme k tomu, abychom jim odpověděli.“
„Ehm, rozkaz, pane,“ odpověděl Kobe po kratičké odmlce a FitzGerald se uchechtl.
„Alespoň třetina nákladních lodí nechává na spojovací hlídce jenom automatický záznamník, Jeffe,“ vysvětloval, „a Solariáni v tomhle obzvlášť vynikají. Obecně mají nastavenou signalizaci tak, aby vyburcovala toho, kdo má hlídat spojení, že ta která přijatá zpráva je důležitá. Často jsou ovšem palubní počítače natolik hloupé, že takové věci nevyhodnotí správně, takže systém prostě všechny přijaté zprávy nahraje a dál si jich nevšímá, dokud se konkrétní zpráva alespoň jednou neopakuje. Teprve v tu chvíli usoudí, že někdo chce opravdu s někým mluvit, a spustí signál, aby spojaře upozornil. Proto tak často musíme obchodní lodě volat dvakrát nebo třikrát.“
Kobe přikývl a očividně si v duchu ukládal další z těch útržků praktických vědomostí, o kterých se na místech jako ostrov Saganami často zapomínali zmínit. FitzGerald přikývl také a otočil se s velitelským křeslem ke kadetovi.
„Je vidět něco zajímavého, Aikawo?“
„Kdyby někdo byl tak laskavý, pane, a odpálil deseti nebo dvacetimegatunovou jadernou hlavici ve vzdálenosti devadesáti nebo sta kilometrů, možná by tyhle pasivní senzory něco zachytily.“
FitzGerald si odfrkl a Aikawa se usmál.
„Ve skutečnosti, pane,“ řekl vážněji, „teď zachycuji několik gravitorových signatur. Ale ne mnoho a nevyčtu z nich víc, než že tam někdo letí se zapnutým pohonem. Kdybych měl hádat, řekl bych, že čtyři nebo pět z nich jsou LAC, ale je tam i pár takových, které se chovají jako větší válečné lodě. Možná torpédoborce nebo lehké křižníky.“
„Co myslíte tím ‚chovají se jako větší válečné lodě’?“ otázal se FitzGerald, zvědavý na kadetovy logické pochody.
„Připadá mi to, jako by prováděli cvičení,“ odpověděl Aikawa. „Dva z těch, o kterých si myslím, že jsou to LAC, letí se zrychlením ani ne dvě stě g se současnou rychlostí necelých dvanáct set km/s. Podle jejich vektorů to vypadá, jako by předstírali, že právě prošli stěnou alfa a míří k Monice. A s tímhle zrychlením musí skoro určitě hrát roli obchodních lodí. Zatímco tyhle gravitorové signatury…“ ukázal na dvojici neidentifikovaných symbolů na žalostně málo podrobném ‚taktickém zákresu’, „…je pronásledují zezadu. Připadá mi, že předstírají, že jsou piráti nebo korzáři, a ten, kdo chce účinně přepadat obchodní lodě, prakticky musí být schopen létat hyperprostorem. Což z těch dvou nejspíš dělá torpédoborce nebo křižníky.“
„Aha.“ FitzGerald pochvalně přikývl. „Je někdo z nich v takové pozici, aby mohl zachytit naši sondu?“ zeptal se po chvilce.
„Pochybuji, že by cokoliv v soustavě mělo senzory na to, aby našeho ptáčka zachytili na víc než pět tisíc kiláků, pane. A tihle jsou od naprogramované dráhy sondy tak daleko, že by ji nezachytily ani mantichorské senzory, i kdyby věděly, kde mají pátrat.“
„To rád slyším,“ řekl FitzGerald. „Ale nepropadejte takové sebedůvěře ohledně kvality senzorů druhé strany. Jestli někdo opravdu posiluje a zdokonaluje jejich námořnictvo, mohou mít jejich senzory lepší dosah a citlivost, než odhaduje rozvědka.“
„Ano, pane,“ řekl Aikawa trochu zaraženě. FitzGerald se jenom usmál. Mladík se zlobil na svou přehnanou sebedůvěru, nikoliv na to, že mu ji komandér vytkl.
FitzGerald sklonil opěradlo velitelského křesla a zadíval se na časový displej. Kodaň je v soustavě téměř třicet pět minut. Její rychlost vzrostla na 14 641 km/s a vzdálenost k planetě Monika už zkrátila o víc než dvacet šest milionů kilometrů na 9,8 světelné minuty. A Kobe přijal volání astrogační centrály asi před šesti minutami. Takže za další tři nebo čtyři minuty si lidé, kteří ji odeslali, uvědomí, že Kodaň neodpověděla. Řekněme pět minut, když se vezme v úvahu obvyklá nedbalost v Periferii. Za tu dobu Kodaň uletí dalších asi čtyři a půl milionu kilometrů, což zkrátí dobu šíření signálu o pouhých patnáct sekund, tudíž druhá výzva přijde asi za šestnáct minut. Dilatace času při rychlosti Kodaně - tau sotva 0,9974 – je tak nízká, že to na výměnu zpráv nebude mít žádný vliv.
A to znamená, že si bude celých šestnáct minut užívat starostí, jestli kapitánova lest vůbec bude fungovat. Celkem vzato to nemusí být tak špatná věc. Koneckonců to znamená, že šestnáct minut ze zhruba šesti set, které hodlal v soustavě strávit, si bude moci dělat starosti i s něčím jiným než s tou zatracenou průzkumnou sondou.
 
Zmíněná průzkumná souprava se pohybovala po předurčené dráze s povznesenou lhostejností vůči jakékoliv úzkosti, jaká snad mohla postihovat protoplazmatické tvory, kteří ji poslali na cestu.
Byla to velmi nenápadná souprava, ta nejobtížněji zpozorovatelná sonda s nejslabší možnou signaturou, jakou bylo Královské mantichorské námořnictvo schopno vyrobit, a dala se skutečně jen obtížně odhalit. Byla vybavena výjimečně výkonnými aktivními senzory, ale ty byly vypnuté – jako téměř vždy, když byly tyto sondy nasazené. Nemělo by příliš velký smysl být neodhalitelná, kdyby se potulovala soustavou a z plna hrdla na sebe upozorňovala. Tvůrci sondy neměli v úmyslu dovolit svému potomku dělat něco tak křiklavého, a proto ji vybavili také velmi citlivými pasivními senzory, jež nevydávaly žádné zrádné emise, které by prozradily její polohu.
Nebo jako v tomto případě samotný fakt existence sondy.
Letěla s nicotným zrychlením (na někoho jako ona) pouhých 2000 km/s2. Vzhledem k profilu letu, na který byla vypuštěna, a nutnosti vyhnout se výhni stálice soustavy třídy G3, jež se nacházela téměř přímo mezi ní a jejím cílem, bude nucena cestovat dvě světelné hodiny, aby urazila přímou vzdálenost jenom něco málo přes čtyřicet světelných minut. A potom bude muset cestovat dalších jedenatřicet světelných minut, aby se znovu setkala s plebejskou lodí, která ji vyslala na cestu. Odtud to ubohé zrychlení. Musela nějak zabít deset hodin, než ji zase vyzvednou, a to lenivé zrychlení jí poskytne téměř čtyřiadvacet minut na to, aby se rozhlédla po svém cíli, než se bude muset vydat zase na cestu, aby dodržela časový rozvrh.
Sondě to bylo jedno. Při tak nízkém zrychlení měla vytrvalost aktivního letu téměř tři standardní dny, a i když se ani zdaleka nemohla akcelerací rovnat protilodním střelám, na rozdíl od nich mohla svůj mnohem slabší gravitorový klín podle libosti zapínat a vypínat a tím svou vytrvalost prodlužovat prakticky do nekonečna. Kromě toho právě díky slabému výkonu svého pohonu zkombinovanému s maskovací technikou byla tak obtížně odhalitelná. Ať si slávychtivé útočné střely uhánějí vesmírem s osmdesáti nebo devadesáti tisíci kilometry za sekundu a halasně dávají svou přítomnost najevo celé galaxii! Jsou to v nejlepším případě kamikadze, odsouzeni k achillovskému krátkému životu v zářivé bojové slávě. Průzkumná sonda byla Odysseus – chytrý, lstivý a obezřetný.
A v tomto případě odhodlaný vrátit se domů k Penelopě jménem Kodaň.
 
„Pane, astrogační centrála opakuje výzvu. A, ehm, zní to trochu nedůtklivě,“ dodal poručík Kobe.
„Hm, to si přece nemůžeme dovolit, že?“ odpověděl FitzGerald. „Dobře, Jeffe. Zapněte identifikační vysílač. Potom jim dejte ještě čtyři minuty – dost na to, aby se spojovací důstojník dostal na stanoviště, vypnul výstražný signál a dostal vysvětlení od toho, kdo má hlídku – a poslal odpověď.“
„Rozkaz, pane.“
Spojovací důstojník stiskl tlačítko, které uvádělo v provoz identifikační vysílač Kodaně s dokonale legálním identifikačním kódem. Čtyři minuty nato stiskl tlačítko vysílání a předem nahraná zpráva opustila rychlostí světla loď.
Aikawa Kagijama si něco neslyšně zamumlal a FitzGerald se na něj podíval.
„Copak je, Aikawo?“ zeptal se komandér a kadet zvedl hlavu se zahanbeným výrazem.
„Vlastně nic, pane. Jenom jsem si něco říkal pro sebe.“ FitzGerald pozvedl obočí a Aikawa si povzdechl. „Asi mám trochu strach, jak tohle všechno dopadne.“
„Doufám, že vám nevadí, když podotknu, že to je zajímavá doba na to, abyste z toho teprve dostával strach, Aikawo!“ řekl Kobe a kadet se kysele usmál.
„Já ho nedostávám teprve teď, pane,“ odpověděl poručíkovi. „Teď jenom najednou nabývá na důrazu.“
Všichni na můstku se uchechtli a FitzGerald se na něj usmál. Je dobře, že něco ulevilo napětí, pomyslel si. A upřímně řečeno, něco z Aikawovy nervozity pociťoval sám. Ne kvůli zprávě samotné, nýbrž z toho, kdo ji snad přijme.
Díky způsobu, kterým se Hexapuma zmocnila Kodaně, byly všechny palubní počítače nákladní lodě nepoškozené a nedotčené. Pravda, zabezpečené části jejích databází byly chráněny několika úrovněmi bezpečnostních zábran a protokolů, ale většina komerční kybernetiky – dokonce svazové – jednoduše nedosahovala standardů vyžadovaných vojenskými a vládními institucemi. Existovaly samozřejmě i výjimky. Například bez pomoci De Chabrolové by pro techniky Hexapumy bylo prakticky nemožné proniknout do bezpečnostních systémů Marianne. Řádný tým rozvědky námořnictva by to sice časem dokázal, ale v polních podmínkách to dost dobře nešlo.
Ale obyčejná poctivá loď jako Kodaň nepotřebovala ani si nemohla dovolit obdobný stupeň zabezpečení a Amal Nagchaudhuri a Guthrie Bagwell se nabourali do palubního počítače absurdně snadno. Což znamenalo, že poručík Kobe měl přístup k základnímu internímu šifrovacímu systému a ověřovacím kódům Kalokainovy přepravní společnosti. S těmi v ruce on a Nagchaudhuri vypracovali naprosto legitimní zprávu v šifrovacím formátu společnosti. Obsah zprávy byl pochopitelně zcela vymyšlený, jenže to si nikdo neuvědomí, dokud zpráva nedorazí na místo určení – což byla čirou náhodou kancelář jistého Heinricha Kalokaina na samotné Staré Zemi.
Až starý Heinrich tuhle zprávu otevře a přečte si ji, nejspíš ho trošku rozčílí, pomyslel si FitzGerald. Ale skutečnost, že je adresována generálnímu řediteli a největšímu akcionáři Kalokainovy přepravní společnosti, by měla zabránit všem všetečným podřízeným strkat do ní mezitím nos. A ta zpráva byl údajný důvod, proč se Kodaň v soustavě ukázala.
Určitý problém mohla přinášet skutečnost, že Kalokainos neměl na Monice otevřenou vlastní kancelář, ale mezi přepravními agenty asi tuctu nejmocnějších svazových přepravních společností panovala gentlemanská dohoda, že se budou zastupovat navzájem, když to budou okolnosti vyžadovat. Třebaže zpráva z Kodaně neměla žádnou vysokou prioritu (kromě jména adresáta), FitzGerald nepochyboval, že kapitán má pravdu – agent koncernu Jessyk na Monice by ji za normálních okolností převzal a poslal dál ke Slunci. Jediná otázka, která komandérovi vrtala hlavou, byla, jestli agent Jessyku bude stejně nápomocný, když tady Jessyk chystá nějakou rošťárnu.
A také jestli bude ohledně zprávy – nebo ohledně nás – klást nějaké otázky, na které nebudeme umět odpovědět.
Potíž byla v tom, že Kodaň podle svých deníků sice nikdy Moniku nenavštívila, jenže ty deníky zdaleka nebyly kompletní. A i kdyby byly, Kodaň oblétala hvězdokupu už déle než pět standardních roků. Loď sama sice možná Moniku nikdy nenavštívila, ale neměli záruku, že tam někdy nebyl některý člen posádky nebo že agent Jessyku nezná zákonného kapitána. Nebo alespoň jak se zákonný patron jmenuje.
To se dá zjistit jenom jedním způsobem, řekl si a uvelebil se, aby si na to počkal, zatímco Kodaň pokračovala v letu k oběžné dráze kolem Moniky.
 
„Samozřejmě se postarám, aby vaše zpráva putovala dál, kapitáne Teachi,“ řekl muž na FitzGeraldově komunikační obrazovce. „Doufám ale, že si uvědomujete, že může nějaký čas trvat, než ji bude moci převzít loď mířící ke Slunci.“
„Samozřejmě, pane Clintone,“ opáčil FitzGerald. „Nikdy jsem nic jiného nečekal. Upřímně řečeno, byla to pro nás nemilá komplikace, ale ti zatracení Rembrandťané trvali na tom, abych ji dodal naší hlavní pobočce. A umíte si určitě představit, jak často se Kodaň dostane ke Slunci.“
„Asi stejně často jako já,“ zachechtal se agent Jessyku.
„Kdyby alespoň,“ odpověděl FitzGerald. „Každopádně bych vám, pane Clintone, ještě jednou rád poděkoval.“ Na chvilku se odmlčel a pak pokrčil rameny. „Mám obavy, že neznám monické celní procedury. Pokud jenom prolétáme, bude nějaký problém, když pošlu na zem raketoplán jenom na tak dlouho, abych vám nebo někomu z vašich zástupců předal paměťovou kartu se zprávou?“
„Pokud nebudete něco vykládat nebo nakládat, pak si to nemyslím,“ ujistil ho Clinton. „Jestli chcete, mohu poslat svého tajemníka, aby se s vámi sešel přímo na přistávací ploše u raketoplánu. Když mu člen vaší posádky předá kartu ve dveřích tak, aby se celník mohl ujistit, že nepašujete žádné laserové nebo jaderné hlavice, nebude mít ani důvod nahlížet na palubu.“
„Velice bych ocenil, kdybyste to mohl zařídit,“ prohlásil FitzGerald dokonale upřímně.
„Není problém. Máme kanceláře přímo na kosmoportu. Můj tajemník dorazí na plochu za pět, nejdéle za deset minut. Zavolám na řízení provozu, abych zjistil číslo vaší plochy, a řeknu mu, aby na vás počkal.“
„Ještě jednou děkuju,“ řekl FitzGerald. „Kalokainos vám bude dlužit velkou službu. Řeknu poručíku Kiddovi, aby vašemu člověku tu kartu předal.“ Znovu se odmlčel a naklonil hlavu ke straně. „Povězte mi, pane Clintone, jaký máte vztah k pozemské whiskey?“
„Docela kladný, kapitáne Teachi.“
„No, náhodou mám v kabině bednu pravé Daniels-Beam Grand Reserve,“ prozradil mu FitzGerald. „Myslíte, že ten váš celník bude něco namítat, když vám poručík Kidd spolu s kartou pošle jednu láhev?“
„Kapitáne,“ odpověděl Clinton se širokým úsměvem, „kdyby byl tak hloupý, aby něco namítal proti takovému nevinnému dárku, vyřadil bych ho v mrknutí oka ze své výplatní listiny!“
„Myslel jsem si něco takového,“ zakřenil se FitzGerald. „Považujte to za malý projev toho, jak si cením vaší pomoci.“
Bylo zřejmé, že Clinton považuje ten ‚malý projev’ za velmi přijatelný, a není divu, pomyslel si FitzGerald, když zakončili rozhovor vzájemným ujišťováním o úctě a zavázanosti. Láhev Daniels-Beam Grand Reserve vyšla zhruba na dvě stě mantichorských dolarů. Tahle konkrétní láhev pocházela z osobních zásob kapitána Těrechova a FitzGerald doufal, že si ji Clinton náležitě vychutná.
Obzvlášť s ohledem na to, jak dopadne jeho kariéra agenta Jessyku, až se jeho zaměstnavatelům donese, co Kodaň v Monice opravdu dělala. Sice od nich nebude zrovna fér, že budou Clintonovi vyčítat, že nepoznal, co se děje, jenže podniky s hlavním sídlem na Mese nebyly zrovna pověstné vášnivým lpěním na férovosti.
Znovu se podíval na časový displej. Přesně na čas. Vlastně to stíhají až příliš dobře, zvlášť jestli celník bude tak poslušný, jak si Clinton myslí. No, to nevadí. Vždycky si může vymyslet nějaký důvod, proč strávit ještě několik minut na oběžné dráze, než znovu zamíří k hyperlimitu. Nebo bude akcelerovat o chlup pomaleji, než když letěl do soustavy.
Kodaň se nebude vracet ve směru, odkud přiletěla. Místo toho zamíří od stálice zhruba v pravém úhlu k příletovému vektoru. Nebyl důvod, proč by to mělo u někoho vzbudit podezření, protože vyplní letový plán do soustavy Howard, ale významně to zkrátí celkovou vzdálenost, kterou bude muset urazit průzkumná sonda, aby se vrátila na loď, ze které vzlétla.
 
Průzkumná sonda pokračovala v cestě svým neuspěchaným tempem. Její pasivní senzory se chvěly jako nepředstavitelně citlivé kočičí vousky a úhybné programy trpělivě čekaly, aby ji nasměrovaly od každého zpozorovaného plavidla nebo senzorové plošiny, které by ji mohly odhalit. Neobjevily se žádné takové hrozby a sonda postupně zastavila patnáct světelných sekund od loděnic námořnictva známých jako stanice Eroica.
Maličký nenápadný špion se vznášel v rozlehlé prázdnotě a napodoboval – s pozoruhodným úspěchem – prázdné místo ve vesmírném prostoru. Pasivní senzory, včetně optických, beze zvědavosti, nicméně přičinlivě zkoumaly hemžení kolem vesmírné stanice. Sonda počítala lodě a mobilní vesmírné doky, pečlivě zaznamenávala emisní signatury (kde byly dostupné). Nejdůkladněji zkoumala plavidla v pohybu a důkladně si všímala dvou obrovských opravárenských lodí na stejné oběžné dráze kolem místního slunce jako Eroica.
Sonda strávila tichou rušnou činností patnáct minut ze čtyřiadvaceti, jež měla k dispozici. Potom se odvrátila, znovu zapnula gravitorový klín a odplížila se k plánovanému setkání s Kodaní s devíti drahocennými minutami v záloze pro nepředvídané případy.
Kdyby byla takových věcí schopna, nepochybně by odlétala s hlubokým pocitem uspokojení.
Ale samozřejmě toho schopna nebyla.
 



KAPITOLA PADESÁTÁ ČTVRTÁ
HMS Herkules opustil oběžnou dráhu kolem Lnu přesně osm hodin a třicet šest minut po poradě kontradmirála Khumala s prozatímní guvernérkou.
Bylo nepravděpodobné, že by obstarožní superdreadnought ve své dosavadní kariéře někdy takhle překotně opouštěl hvězdnou soustavu. Kapitán Victoria Saundersová něco takového rozhodně nikdy neočekávala a stále ještě nemohla úplně popadnout dech po té smršti energie, s jakou se Khumalo a Loretta Shoupeová pustili do úkolu vypravit na cestu její loď i všechny hyperprostorové jednotky RMN nacházející se v soustavě Vřeteno.
Saundersová stála vedle kapitánského křesla na své velitelské palubě, ruce založené za zády, a sledovala hlavní zákres, zatímco Herkules, lehké křižníky Zkáza a Nadaný a torpédoborce Vítězný, Silák a Domino akcelerovaly vytrvale od Lnu. Za válečnými loděmi následovaly Ericsson, jeho sesterská loď White a muniční lodě Petarda a Holokaust, a navíc Khumalo zrekvíroval dalších pět kurýrních člunů. Byla to přinejlepším nesourodá a nevyvážená ‚eskadra’, třebaže Herkules jako
vlajková loď rozhodně působil majestátně. Pokud ovšem člověk neznal mnohé slabiny staré lodě tak dobře jako Saundersová.
Ale pořád je to, sakra, superdreadnought, řekl si kapitán Khumalovy vlajkové lodě. A my jsme pořád královské námořnictvo. A ať se propadnu, jestli si na to nevzpomněl i Augustus Khumalo.
Zavrtěla omámeně hlavou, k vlastnímu úžasu hrdá na svého admirála. Přelétla Těrechovovy depeše – ještě neměla čas je opravdu přečíst – a nedokázala se rozhodnout, jestli Těrechov geniálně vydedukoval základní fakta složitého spiknutí, nebo jestli je šílený fantasta. Ale jestli má pravdu, jestli to Republika Monika opravdu táhne s koncernem Jessyk – což znamená s Lidskými pracovními silami – pak se také nejspíš chystá k životnímu boji.
A to vypovídá o mnohém, když se vezme do úvahy, čím prošel v Hyacintu.
Vlastně bylo možné, ba dokonce pravděpodobné, že pokud jeho obavy jsou oprávněné, Ajvars Těrechov bude mrtev dávno předtím, než se Herkules a jeho nerovný doprovod vůbec dostane do Moniky. Ostatně bylo možné i to, že i Khumalovy odlehčovací síly budou nakonec zničeny. Ale bez ohledu na to, co se přihodí Těrechovovi nebo jim, Admiralita dostane varování a Republika Monika zatraceně přesvědčivě zjistí, že si neměla nikdy zahrávat s Hvězdným královstvím Mantichorou.
„Promiňte, madam.“
Saundersová se otočila po hlase. Ten patřil komandéru Richardovi Gauntovi, jejímu výkonnému důstojníkovi. „Ano, Dicku?“
„Poslední z osobních raketoplánů přiletí na palubu asi za devadesát minut, madam,“ oznámil.
„Dobře, Dicku. Dobře!“ Usmála se. „Už jsme zkontrolovali stav?“
„Vypadá to, že se lítačkám povedlo sehnat prakticky všechny,“ odpověděl. „Při posledním sčítání nám šest lidí chybělo, ale pokud vím, mohli se při tak překotném odletu ocitnout na některé jiné lodi.“
„O tom mi povídejte,“ řekla procítěně a pohlédla na zákres, na němž bylo vidět neuspořádané hejno raketoplánů a pinas uhánějících za eskadrou. Bylo neslýchané, aby královská loď odlétala tak náhle, že ji velké procento posádky muselo podobným způsobem dohánět. Alespoň však bylo zrychlení Herkula dost nízké na to, aby člunům nečinilo velké potíže jej dohonit.
„Madam?“ promluvil Gaunt mnohem tišeji a Saundersová se na něho podívala s pozvednutým obočím.
„Opravdu si myslíte, že tohle všechno,“ pokračoval stále tak tiše, aby ho nikdo další nezaslechl, a ukázal na symboly sunoucí se vytrvale po zákresu, „je nutné?“
„Nemám tušení, Dicku,“ přiznala se upřímně. „Ale měla jsem možnost podívat se na Těrechovův časový rozvrh operací.
Jestli všechno jde tak, jak naplánoval, jeho unesená svazová nákladní loď dorazila do Moniky před šestnácti hodinami. Na místo setkání – na ten jeho ‚bod Midway’ – dorazí Těrechov za dvaasedmdesát hodin a nákladní loď se tam s ním setká asi o týden později. Řekněme deset standardních dní od téhle chvíle. A jestli se na základě jejího hlášení rozhodne vyrazit přímo do Moniky, může tam být asi za šest dní. My naproti tomu nedoletíme do Moniky dřív než za dvacet pět dní. Takže jestli se do toho pustí, bude po všem tak či onak nejméně o celý standardní týden dřív, než se tam dostaneme my.“
„Nemohu uvěřit, že je opravdu tak praštěný, aby se do něčeho takového pouštěl, madam,“ zavrtěl hlavou Gaunt. „Musí přece vědět, že tam přiletíme – a ten jeho slavomam nám nedává vůbec na vybranou! Přece to určitě nezašlo tak daleko, aby nemohl ještě týden počkat, pokud to znamená rozdíl mezi vpadnutím do soustavy bez podpory a příletem v plné síle.“
Saundersová svého výkonného důstojníka pozorovala s lehkým, vzácným zamračením. Gaunt byl zdatný výkonný důstojník, ten typ, který všechno plní do puntíku a vyvinul si tajuplnou schopnost předvídat přání svého velitele. Ale současně lpěl na nepodstatných drobnostech a choval obrovskou náklonnost k postupům přesně podle řádů. Jistá… úzkoprsost spojená s nechutí riskovat. Neměl rád ‚slavomamy’, což byl výraz, kterým kolem sebe házel na její vkus poněkud neuváženě, a Victoria Saundersová už před časem dospěla k otázce, jestli v sobě spojuje onu kombinaci pružnosti a morální odvahy, aby si zasloužil nosit bílý baret velitele lodě. Obzvlášť ve válce jako ta současná.
Jeho poslední poznámka tu otázku právě vyřešila a Saundersová si provinile uvědomovala, že už navždy zůstane výkonným důstojníkem. To se stávalo, když velitel opatřil důstojníkovo hodnocení osudovými slovy: ‚Nedoporučuji pro samostatné velení.‘
„Asi máte pravdu,“ řekla a podívala se na muže, jehož kariéru se právě rozhodla zabít.
Samozřejmě neměl. Ale bylo by ztrátou času vysvětlovat to člověku s jeho služebním věkem, když to ještě nedokázal pochopit sám.
 
„Je to Kodaň, pane,“ ohlásila Naomi Kaplanová.
„Děkuji, palebňáku,“ odpověděl Těrechov klidně a Helen se po straně podívala na Paula. Oba kadeti stáli vedle komandér-poručíka Wrighta, jenž na jednom z pobočných displejů procházel výsledky jejich posledního testu z astrogace. Paulo na její pohled odpověděl mikrometrickým povytažením jednoho klenutého obočí.
Byla to ta nejnepatrnější představitelná změna výrazu, ale pro Helen to mělo vypovídací hodnotu výkřiku. Pokud šlo o něho, víceméně už si vyjasnila city, třebaže si nebyla jistá, jestli si je vyjasnil on směrem k ní. Ale na tom vlastně nezáleží. Jedna z věcí, které ji naučil Neue-Stil Handgemenge, byla trpělivost a ona byla ochotná čekat.
Nakonec ho dostane. I kdyby ho měla přesvědčit právě pomocí Neue-Stil.
Zaplašila tu myšlenku – nebo ji spíš odložila stranou pro pozdější účely – a zareagovala na jeho pozvednuté obočí zkrácenou verzí přikývnutí. Shodli se. Kapitán nemůže být tak klidný, jak navenek působí.
Eskadra (všichni teď tomu uskupení lodí tak říkali… kromě kapitána) se vznášela v absolutní temnotě mezihvězdného prostoru více než šest světelných roků od nejbližší hvězdy. Hvězdolety takovou propast prázdnoty navštěvovaly jen zřídka, protože se tam nenacházelo nic, co by je přitahovalo. Ale bylo to příhodné místo pro utajené setkání, tak odlehlé a ztracené v nesmírnosti kosmu, že i Bůh by měl co dělat, aby je našel.
Mnoho lidí na Hexapumě vizuální displeje poslední týden… zneklidňovaly. Prázdnota zde byla tak dokonalá a tma tak pekelná, že to mohlo vlézt na mozek i nejzocelenějšímu kosmoplavci. Například komandér Lewisová se displejům důsledně vyhýbala a Helen si všimla, že ji starší seržant Wanderman každou chvíli pozoruje. Za tím něco je, pomyslela si. Něco víc než jenom nervozita, která podle všeho postihla některé lidi z posádky. Lewisové to sice nebránilo vykonávat své povinnosti stále stejně odpovědně, nicméně Helen měla zvláštní dojem, že by hlavní inženýr Hexapumy raději uvítal vyhlídku na boj s námořnictvem celé soustavy, jen aby se dostal z toho osamělého místa, na které zbytek existující reality zapomněl.
Helen to prostředí nijak netrápilo. Naopak si užívala návštěvy v pozorovací kopuli, kde sledovala ostatní lodě eskadry, jak se jejich světla vznášejí na pozadí té deprimující prázdnoty jako blízká přátelská souhvězdí.
„Poručíku McGrawe.“
Těrechovův hlas ji vyrušil z rozjímání.
„Ano, pane?“
„Zavolejte, prosím, Kodaň.“
„Rozkaz, pane,“ odpověděl spojovací důstojník na hlídce, Těrechov přikývl a uvelebil se ve velitelském křesle, aby čekal.
Helen byla přesvědčena, že Kaplanová identifikovala přilétající loď správně. A byla si stejně jistá, že jí stále velí komandér FitzGerald. Ale pro kapitána bylo typické, že chtěl mít absolutní jistotu. Bylo to zajímavé. Nelitoval námahy, nepovažoval nic za zaručené, a kdyby viděla jenom tuto jeho stránku, odepsala by ho jako otroka předpisů. Jako jednoho z těch malicherných pedantů, kteří nikdy nenastaví krk, nikdy neriskují.
Jenže takhle kapitánovo myšlení nefungovalo. Věnoval takovou péči detailům, kdykoliv mohl, protože věděl, že vždycky nemůže. A proto když přišel čas, kdy musel riskovat, věděl, že může věřit připravenosti své lodě… i své vlastní. Věděl, že udělal všechno, co mohl, aby svou pozici co nejlépe zabezpečil proti katastrofám, tím, že svou zbraň dovedl k co největší dokonalosti, než nastal zuřivý chaos boje.
To je lekce, kterou stojí za to vzít si k srdci, pomyslela si a snažila se soustředit na Wrightův hlas, když se astrogátor pustil do pokračování analýzy její poslední snahy o navigaci.
 
„Kapitán na palubě!“
Ginger Lewisová, stále oficiálně Těrechovův zastupující výkonný důstojník, křikla tradiční oznámení, když kapitán a Ansten FitzGerald vešli do brífinkové místnosti. Těrechov sice tuto tradici krátce po převzetí velení na Hexapumě zrušil, ale nepřekvapilo ho, že se k ní Ginger Lewisová vrátila. Měla vynikající smysl pro sociální dynamiku a zajišťovala mu každou psychologickou výhodu, kterou mohla.
Jedenáct mužů a žen v té místnosti, včetně jeho, nosila bílý baret velitele hvězdoletu a on v mnoha obličejích viděl nejistotu, ustaranost – dokonce strach. Napadlo ho, co asi vidí oni, když se podívají na něj.
Přešel do čela stolu, FitzGerald vedle něho, a posadil se, zatímco jeho výkonný důstojník přešel ke své židli.
„Posaďte se, dámy a pánové,“ řekl.
Usedli a on mlčky přejížděl pohledem kolem stolu po řadě od jednoho ke druhému.
Anders z Černokněžníka a jeho výkonný důstojník George Hibači. Oba pevně opětovali Těrechovův pohled. Nikoliv bez obav, ale neochvějně. To je důležité. Ito Anders byl po Těrechovovi druhý nejvyšší důstojník improvizované ‚eskadry’.
Eleanor Hopeová z Bdělého a její výkonný důstojník komandér-poručík Osborne Diamond. Hopeová se tvářila velmi nešťastně a vyhýbala se jeho pohledu. Diamond představoval záhadu. Seděl po levici svého kapitána se zhruba stejně čitelným výrazem jako přepážka za ním.
Komandér Josepha Hewlettová a komandér-poručík Stephen McDermott z Odvážného. Oba se tvářili neklidně, ale ani jeden tak nešťastně jako Hopeová.
Komandér-poručík Benjamin Mavundia, velitel Smělého, a jeho výkonný důstojník komandér-poručík Annemarie Atkinsonová. Ti tvořili nepravděpodobně vyhlížející pár. Mavundia nebyl ani o milimetr vyšší než sto padesát osm centimetrů, měl tmavou kůži a oholenou hlavu; Atkinsonová byla skoro tak vysoká jako Těrechov sám a měla světlé vlasy a slonovinovou pleť. Nicméně Mavundiův výraz měl ze všech přítomných nejblíž k nedočkavosti a v očích Atkinsonové se zrcadlilo jeho odhodlání.
Komandér Hérawátí Lignosová, velitel HMS Záštita, po Hexapumě nejmodernější lodě, kterou měli. Sice jen lehký křižník, ale přesto hrozivé plavidlo. Hodně jako jeho velitelka, pomyslel si Těrechov při pohledu na odhodlané držení hlavy a skobovitý nos Lignosové. Její výkonný důstojník István Nemesányi seděl tiše vedle ní, v lískově hnědých očích téměř prázdný pohled, a přesto působil dojmem, jako by byl na jehlách.
Komandér-poručík Jeffers z Oštěpu; komandér-poručík Maitland Naysmith z Janičáře; komandér-pomčík Frank Hennessy z Rondeau; a poručík Bianca Rossiová z Árie doplňovali výčet kapitánů jeho válečných lodí. A na konci stolu seděla komandér Mira Badmachinová, velitel HMS Sopka, obří skladištní lodě, která nenesla ani jednu útočnou zbraň, a přesto byla pro Těrechovův plán zásadně důležitá.
Pěkná všehochuť, pomyslel si. Rozhodně žádné ‚bratrstvo neohrožených’! Ale jsou to, co mám, to nejlepší, co jsem narychlo sehnal, a jsou to královští důstojníci. To bude muset stačit.
„Všichni víte, jakým úkolem byli pověřeni komandér FitzGerald a Kodaň,“ spustil a komandér Hopeová sebou viditelně trhla, když promluvil. „Dobrá zpráva je, že komandér a jeho lidé splnili svůj úkol bezvadně. Špatná zpráva,“ nevesele se na ně usmál, „je to, co objevili.“
Dopad špendlíku na konferenční stůl by v tu chvíli byl ohlušující a Těrechov se nenápadně zhluboka nadechl.
„Průzkumná sonda z Kodaně splnila zadání mise do puntíku, dámy a pánové. Její pasivní senzory pročesaly prostor, kterým prolétala, aby pátraly po aktivních gravitorech a důkladně prozkoumaly prostor stanice Eroica. Získaná data nasvědčují tomu, že námořnictvo soustavy Monika bylo, dá se říci, ‚citelně posíleno’. Sonda konkrétně na stanici Eroica identifikovala jedenáct bitevních křižníků třídy Nezdolný.“
Kolem stolu se ozvalo něco podezřele připomínajícího slyšitelné zalapání po dechu, ale on nevzrušeně pokračoval:
„Pokud byla sonda schopna určit, všechny se zatím nacházejí v rukou loděnic nebo čekají, až se v loděnicích uvolní prostor. Mám za to, že jsou upravovány, aby byl co nejvíc zamaskován jejich původ. Což mi dále naznačuje, že byly Monice poskytnuty podloudně. A napadá mě jediný důvod, proč by to někdo dělal: aby zaútočil na zájmy Hvězdného království v hvězdokupě.“
Eleanor Hopeová se na židli zavrtěla a Těrechov se na ni modrýma očima zadíval.
„Chcete něco poznamenat, komandére?“ Zdůraznil její hodnost tak nepatrně, že to mohla téměř být jenom představa.
„Ano, pane. Asi ano,“ řekla po kratičkém zaváhání.
Gestem pravé ruky ji vyzval, ať pokračuje, ona se rozhlédla kolem stolu a zhluboka se nadechla.
„Kapitáne Těrechove, se vší úctou, nevidím žádný důvod automaticky předpokládat, že tyto lodě byly námořnictvu prezidenta Tylera ‚poskytnuty podloudně’. Rozvědka už před řadou měsíců oznámila, že Nezdolné jsou vyřazovány a nahrazovány novou třídou Nevada.“ Pokrčila rameny. „Všichni víme o Tylerových kamarádských vztazích s Pohraniční bezpečností. Jestli se Solariáni Nezdolných zbavují, proč by je neprodali – nebo rovnou nedarovali – někomu, kdo byl posledních třicet nebo čtyřicet let jejich spojencem? A pokud tomu tak je, nebo i kdyby na způsobu, jakým je Monika získala, bylo něco ‚podloudného’, ještě to nutně neznamená, že mají v úmyslu zaútočit na naše zájmy.“
Těrechov ji mírně pozoroval se zamyšleným výrazem, ale Anders se ušklíbl.
„Jestli smím, kapitáne Těrechove?“ ozval se a Těrechov přikývl.
„Komandére FitzGeralde,“ otázal se velitel Černokněžníka, „jste si jistý, že ty bitevní křižníky jsou na Eroice aktivně přestavovány?“
„Ano, pane,“ odpověděl pevně FitzGerald. „Ne všechny jsou upravovány současně, ale ty, které nejsou přímo v rukou loděnic, parkují na oběžné dráze vedle stanice a víc než polovina jich má kolem sebe servisní lodě a čluny. Jsou tam také dvě opravárenské lodě, každá u jednoho bitevního křižníku. Máme optické potvrzení, že alespoň ze tří byly odstraněny hlavní boční senzorové soustavy a na jejich místo jsou usazovány náhrady.“ Pokrčil lehce rameny. „Já v tom vidím příznaky hromadných úprav prováděných při omezené kapacitě doků.“
„Děkuji.“ Anders se zadíval na Těrechova, třebaže bylo zřejmé, že svou poznámku ve skutečnosti adresuje Hopeové. „Kdyby tyto lodě Monice veřejně předalo svazové námořnictvo, nebyly by upravovány na stanici Eroica – pokud by neměly být méně výkonné, než teď jsou. Prošly by úpravami a vystrojením v svazových loděnicích, kde je dostupná veškerá potřebná infrastruktura a personál na to, aby ta práce proběhla rychle. Jestliže jsou přestavovány v Monice, znamená to, že se Moničané s plným vědomím smiřují s tím, že jejich omezené prostředky celý proces zbrzdí. A stejně jako vás, pane, mě nenapadá nic, čím by Moničané mohli zvýšit bojeschopnost bitevního křižníku třídy Nezdolný. Což nasvědčuje tomu, že mají za cíl něco jiného, a myslím, že představa, že se pokoušejí zamaskovat původ lodě změnou emisních signatur a senzorových obrazů, zní celkem logicky.
A to nás přivádí ke druhé námitce komandéra Hopeové, k otázce, proti komu by Moničané mohli své nové lodě nasadit. To, co komandér FitzGerald objevil, je větší palebná síla, než jakou Monika potřebuje k tomu, aby se vypořádala s kteroukoliv soustavou v Periferii, nebo dokonce s tuctem soustav v Periferii! Jediný, proti komu by v tomhle zapadákově mohli potřebovat tak velkou palebnou sílu, jsme my.“
„Opět se vší úctou, kapitáne,“ řekla Hopeová trochu netrpělivě, „i kdybyste měl pravdu v tom, proti komu ty lodě mohou chtít, nemusí to nutně znamenat, že je mají v úmyslu nasadit ofenzivně. Naopak by od nich byla pitomost vůbec jenom uvažovat o tom, že by nás napadli, ať už mají bitevní křižníky, nebo ne. Ale je docela možné, že mají tak velké obavy z naší přítomnosti v hvězdokupě, aby to v nich vzbudilo pocit, že nás musí preventivně odradit od jakýchkoliv pokusů vpadnout do Moniky.“
„Myslím, že se chytáte stébel, Eleanor,“ řekla komandér Hewlettová a Hopeová na ni vrhla zlostný pohled. Hewlettová se zadívala na Těrechova a ten přikývl, že může pokračovat.
„Kdybychom chtěli dobýt Moniku, ty bitevní křižníky by nám v tom v žádném případě nezabránily,“ řekl kapitán Odvážného. „Několik gondolových superdreadnoughtů by z nich přibližně do půlhodiny nadělalo šrot. Kromě toho Moničané nejsou ten druh hvězdného státu, který se strachuje, co mu provedou ti druzí; naopak se snaží neustále vymýšlet, co by těm druhým mohli provést oni.“
„A pročpak si myslíte, že jsou tak hloupí, aby dospěli k názoru, že na nás s těmi loděmi mohou zaútočit, pokud se domnívají, že jsou příliš slabí na to, aby nás odradili, Josepho?“ vyjela Hopeová.
„Myslím, že na tu otázku už kapitán Těrechov odpověděl, Eleanor,“ řekla Hewlettová rázně. „Jestli si myslí, že přesvědčí Svaz, aby zasáhl v jejich prospěch, mohou ty lodě docela dobře využít k vytvoření situace, která takovou intervenci ospravedlní.“
„Nebo si mohou myslet, že jim nové bitevní křižníky umožní zdržet mantichorský útok na tak dlouho, aby Svaz zasáhl v jejich prospěch,“ namítla Hopeová umíněně. „A v tom případě,“ dívala se na Hewlettovou, ale Těrechov věděl, ke komu ve skutečnosti mluví, „by skutečný útok na jejich soustavu byla ta nejhorší věc, jakou bychom mohli udělat. Jestli jsou připraveni pozvat Solariány, aby je bránili, a jestli s tím Solariáni už souhlasili, pak poskytnout jim k tomu záminku je to poslední, co chceme udělat.“
„Za jiných okolností bych byl nakloněn s vaší analýzou souhlasit, komandére Hopeová,“ prohlásil Těrechov chladně. „Bohužel současně víme, že Monika se účastnila, přinejmenším jako předpolí, koordinované snahy cizí mocnosti o dodávky zbraní a financí pro teroristické skupiny v hvězdokupě. A to, komandére, je skutečně akt agrese. Dost možná i válečný akt, ačkoliv situaci poněkud zamlžuje skutečnost, že soustavy, ve kterých podněcovali teroristy a pomáhali jim, dosud vlastně nejsou mantichorským teritoriem. Vzhledem k této skutečnosti mi nepřipadá pravděpodobné, že by se dlouhodobí pomocníci Pohraniční bezpečnosti opevňovali v domovské soustavě, protože předpokládají brzký přílet mantichorských conquistadorů.“
Hopeová zrudla a zlostně sevřela rty.
„Naopak předpokládám,“ pokračoval Těrechov, „že tyto lodě jsou součástí strategie zaměřené na odvrácení připojení hvězdokupy Talbott k Hvězdnému království. Mám důvod si myslet, že v tom má prsty koncern Jessyk, což s ohledem na vztah Jessyku a Lidských pracovních sil znamená, že hlavním iniciátorem jsou prakticky s jistotou Lidské pracovní síly. A stěží snad musím přítomným důstojníkům připomínat všechny důvody, proč Lidské pracovní síly chtějí udržet Hvězdné království co nejdál od Mesy. Přítomnost tolika bitevních křižníků svazové výroby může docela dobře nasvědčovat tomu, že Moniku otevřeně podporuje Pohraniční bezpečnost. Rád bych si myslel, že i pro Lidské pracovní síly by bylo obtížné vydat tolik peněz, aby někomu jako Moničané jednoduše koupili tolik lodí takové velikosti. Ale bez ohledu na to nijak nepochybuji o tom, že ty lodě mají být využity proti cílům v hvězdokupě, aby zabránily úspěšnému dovršení anexe.“
Odmlčel se, rozhlédl se po místnosti a neochvějně pokračoval:
„A protože věřím, že jde o tento případ, mám v úmyslu vlétnout do Moniky. Tam budu od monické vlády požadovat, aby zastavila všechny práce na nových bitevních křižnících, dokud k naší spokojenosti neprokáže, že tato plavidla nepředstavují žádnou hrozbu pro bezpečnost Hvězdného království nebo našich přátel v regionu. Pokud odmítne, nebo kdyby proti nám nasadili vojenské síly, mám v úmyslu zaútočit na stanici Eroica a zničit všechny bitevní křižníky, které tam jsou přestavovány.“
„Pane,“ ozvala se Hopeová, „řekněte mi, prosím vás, že si děláte legraci.“
„Nemám ve zvyku dělat si legraci ze zabíjení lidí, komandére“ řekl Těrechov chladně.
„Pane,“ namítla Hopeová téměř zoufale, „to, o čem mluvíte, je válečný akt. Válečný akt provedený v době míru proti svrchovanému hvězdnému státu bez rozkazu nebo schválení od našeho velení. Vždyť se to dá právně vykládat jako akt pirátství ve jménu Hvězdného království! Nenapadá mě nic, co by víc poškodilo naši mezihvězdnou důvěryhodnost v očích svazové veřejnosti.“
„Svazová veřejnost má naneštěstí ve zvyku myslet si to, co jí nakukají hlásné trouby Pohraniční bezpečnosti a jiných solariánských byrokratů, komandére,“ opáčil Těrechov. „A my nemáme čas shánět souhlas Admirality nebo ministerského předsedy. Ty lodě jsou přestavovány teď. Nemůžeme tušit, jak daleko úpravy pokročily, za jak dlouho budou některé z nich nebo všechny bojeschopné. Jestli budeme prodlévat o jediný den déle, než absolutně musíme, dáváme potenciálně Moničanům a jejich spojencům v Mese čas, který potřebují k rozjetí svého plánu. Nebo přinejmenším k tomu, aby mohli zabít víc našich lidí, až tam konečně přiletíme zneškodnit hrozbu.“
„Pane…“ ozvala se znovu Hopeová.
„Už jsem se rozhodl, komandére Hopeová,“ řekl jí Těrechov pevně hlasem stejně neústupným jako kostra Hexapumy z pancéřové oceli. „Když už nic jiného, pomyslete na to takhle. Když tam vpadneme dřív, než budou ty bitevní křižníky hotové, budeme v nejlepší možné pozici diktovat výsledek konfrontace, aniž by kdokoliv zahynul. Když s námi nebudou schopni bojovat, nebudou mít na vybranou nic jiného než se vzdát – sice s protesty, když budou chtít, ale přesto vzdát. V té chvíli budeme moci důkladně prozkoumat lodě a zjistit, odkud se tam vzaly.“
„A když se ukáže, že nikdy nepředstavovaly žádnou hrozbu pro Hvězdné království a že jste se dopustil – vy a důstojníci řídící se vašimi rozkazy – neschváleného válečného aktu s velmi reálnou vyhlídkou na to, že to proti nám popudí Solární svaz, pane?“ namítla Hopeová.
„Nemyslím, že by to tak dopadlo. Kdyby ovšem ano, Její Veličenstvo bude moci naprosto upřímně prohlásit, že naše činy nikdy neschválilo. Že jsme hrubě překročili své pravomoci a že se distancuje od všeho, co jsme dělali. V tom případě vás jakékoli viny zprostí skutečnost, že se řídíte mými oficiálními písemnými rozkazy.“
„Se vší úctou pane, vaše rozkazy nás nemohou zbavit odpovědnosti za to, že vám vědomě pomáháme dopustit se ilegálního válečného aktu. Tak bude nepochybně každopádně znít verdikt válečného soudu, jenž uzná vinným každého důstojníka, který uposlechne vašeho rozkazu dopustit se pirátství a vraždy.“
Napětí v brífinkové místnosti by se dalo krájet. Ostatní důstojníci mlčky seděli, sledovali střet mezi Těrechovem a Hopeovou a on se naklonil kupředu a zadíval se jí do očí.
„Je docela možné, že máte pravdu, komandére,“ řekl chladným, precizně odměřeným hlasem. „V životě každého důstojníka ovšem nastává chvíle, kdy se musí postavit čelem nejenom k porážce, nebo dokonce vlastní smrti, ale i své odpovědnosti vůči uniformě, kterou nosí. Vůči Koruně a vůči přísaze, kterou složil, když si tu uniformu oblékl. Je naší povinností chránit Hvězdné království Mantichoru a jeho spojence a přátele přede všemi nepřáteli. To, komandére Hopeová, je shrnutí přísahy, kterou jste složila. Kterou složil Edward Saganami. Nacházíme se na konci velmi dlouhého a velmi slabého řetězce spojení. Je naší odpovědností při konfrontaci se současnou hrozbou vyvíjet vlastní iniciativu a zapojovat vlastní úsudek. A je také naší povinností poskytnout královně prostředky k tomu, aby se mohla distancovat od našich činů – i od nás, když to bude nezbytné – aby se vyhnula otevřené válce se Solárním svazem.“
„Pane, to, že vy máte pocit, že je vaší odpovědností spáchat profesionální sebevraždu, abyste se vypořádal s hrozbou, která možná ani neexistuje, ještě nutně neznamená, že je správný,“ prohlásila Hopeová rozhodně. „Já ani moje loď se na téhle křiklavě nezákonné akci podílet nebudeme.“
Napětí se vyšplhalo ještě výš a Těrechov se na ni nevzrušeně díval.
„Nevzpomínám si, že bych vám dal možnost odmítnout mé rozkazy, komandére,“ řekl téměř konverzačním tónem.
„Kapitáne Těrechove,“ odpověděla rozčileně, „myslím, že nemáte na vybranou. Velíte jediné lodi. Připouštím, že té nejsilnější z přítomných, ale je to jenom jedna jednotka. A já pochybuji, pane, že vaše posádka bude střílet do jiného mantichorského plavidla jenom proto, že se k vám odmítá připojit v nezákonném činu.“
„Být vámi, nezpochybňoval bych to, komandére.“ Hlas Anstena FitzGeralda byl chladnější než led a Hopeová po něm střelila očima. „Tahle loď a její posádka napadne každého, koho nám kapitán označí,“ pokračoval výkonný důstojník týmž mrazivým hlasem. „Obzvlášť vzbouřeneckou loď, jehož zbabělá alibistická náhražka kapitána odmítá plnit zákonné rozkazy svého nadřízeného.“
„Anstene, to stačí,“ řekl tiše Těrechov.
„Se vší úctou, nestačí, kapitáne Těrechove,“ prohlásil Ito Anders. „Komandér Hopeová naznačila, že bude se svým plavidlem vzdorovat vašim rozkazům i smrtící silou. Podotkla také, že velíte jenom jedné lodi. To je nepřesné tvrzení.“ Mrazivým pohledem se zadíval přímo na Hopeovou. „Jestli budete tak pošetilá, abyste tuhle hrozbu splnila, komandére, a jestli – o čemž velmi pochybuji – vaši lidé budou ochotni uposlechnout vašich rozkazů, zjistíte, že Hexapuma není jediná loď, které budete muset čelit.“
„Přece nemůžete vážně uvažovat o tom, že v téhle věci budete spolupracovat!“ zaprotestovala Hopeová.
„Ale mohu,“ odpověděl Anders klidně. Dokonce se maličko usmál. „Moje loď je starší než ta vaše, komandére. A upřímně řečeno, měla vždycky pověst, že spíš jen přežívá. Neměla štěstí na velitele. Ale já k téhle pověsti přispívat nechci. Naopak ji hodlám konečně očistit. A jestli budu muset začít tím, že rozstřílím ten váš ničemný zadek, udělám to.“
Hopeová na něj dál zírala, potom se rozhlédla kolem stolu a sevřela ústa, když si uvědomila, že je sama.
„Skippere,“ ozval se další hlas a ona otočila hlavu. Poprvé promluvil komandér-poručík Diamond.
„Skippere,“ řekl její výkonný důstojník, „oni mají pravdu. Vy se mýlíte. A vaši lidé za vámi v tomhle stát nebudou.“
„Nemají na vybranou!“ štěkla.
„Komandére, nemůžete chtít pokaždé něco jiného,“ řekl Těrechov. „Pokud od nich vyžadujete, aby vás poslechli, protože jste jejich nadřízený důstojník, pak musíte poslechnout mne, protože já jsem váš nadřízený důstojník. Pokud ovšem máte právo si vybírat, kterých rozkazů se budete držet, pak oni mají stejné právo odmítnout vaše rozkazy.“
„Ale…“
„Tohle není ani debatní kroužek, ani demokratická organizace, komandére Hopeová, a tahle diskuse skončila. Jelikož máte pocit, že nejste s to vykonávat moje rozkazy, zbavuji vás tímto velení na Bdělém. S okamžitou účinností vás ve velitelské funkci nahradí komandér-poručík Diamond.“
„To nemůžete udělat!“ vykřikla.
„Právě jsem to udělal,“ pravil ledově. „A nebudu tolerovat další porušování subordinace. Máte dvě možnosti, komandére, ale ani jedna nezahrnuje velení na Bdělém. Jestli chcete, můžete se distancovat od dalších akcí eskadry…“ konečně se uvolil použít výraz, který ostatní už používali, „…a vrátit se do Vřetena na palubě kurýrního člunu, který tam hodlám vyslat před další cestou do Moniky. Pokud to neuděláte, zůstanete na Hexapumě v domácím vězení až do doby, než se vrátíme do Vřetena, abyste ze svých činů složila účet našim nadřízeným.“
Zadíval se jí do očí a něco uvnitř ní se schoulilo před jeho ocelovým pohledem.
„Co si vyberete, komandére?“
 



KAPITOLA PADESÁTÁ PÁTÁ
Kurýrní člun Koruny z Rysu vylétl z ústředního vyústění Mantichorské křižovatky červích děr v modrém záblesku rozptylující se energie průletu. Zdál se malý a bezvýznamný, ztracený mezi obrovskými nemotornými nákladními a osobními loděmi, avšak jeho majestátně pronikavý identifikační vysílač mu přede všemi zaručoval přednost. Řízení vesmírného provozu zpřeházelo příletové i odletové fronty, vyčistilo mu dráhu a člun se řítil k vlajkové lodi Domovské flotily se zrychlením téměř osm set g.
Když stejně zuřivě deceleroval k mohutnému superdreadnoughtu (P), zdál se být ještě menší, ale zdání klame. Přestože kurýrní člun byl maličký, nesl zprávu, která měla uvést do pohybu válečné lodě o tonáži milionů a milionů tun.
 
„Vy krmíte kapitány křižníků syrovým masem, Hamishi?“ vyzvídala královna Mantichory Alžběta III. sžíravě.
„Se vší úctou, Vaše Veličenstvo, tohle není fér,“ řekl s neobvyklou formálností první lord admirality Hamish Alexander, admirál Zelených ve výslužbě a třináctý hrabě z White Havenu ženě, kterou znal od doby, kdy byla nemluvně.
„Naopak, Hame,“ řekl kousavě jeho bratr William Alexander, lord Alexander, nedávno jmenovaný baronem z Grantvillu a ministerský předseda Hvězdného království Mantichory. „Myslím, že Alžběta má naprostou pravdu. Jednu válku už na krku máme a vůbec se nevyvíjí dobře. Opravdu potřebujeme vyprovokovat druhou se Solárním svazem?“
„Vaše Veličenstvo, pane ministerský předsedo, souhlasím, že načasování mohlo být i vhodnější,“ zabasoval zdánlivě mírným tónem sir Thomas Caparelli, první vesmírný lord a nejvyšší uniformovaný velitel Královského mantichorského námořnictva. „Na druhou stranu, když jsem si přečetl depeše admirála Khumala a prošel s Pat Givensovou Těrechovovu zprávu, řekl bych, že Těrechov neměl moc na vybranou.“
„Možná – možná – ne, ale musím se přiznat, že bych byl raději, kdyby svůj krok alespoň konzultoval s baronkou z Medusy, než se vydal narušit teritoriální prostor Moniky. Někdo s takovými zkušenostmi z ministerstva zahraničí jako on by si měl být vědom, že žongluje s laserovými hlavicemi!“ Sir Anthony Langtry, ministr zahraničí Mantichory, býval kdysi mnohokrát vyznamenaný námořní pěšák a teď se tvářil jako člověk zmítaný mezi svým politickým a vojenským instinktem.
„To je rozhodně pravda,“ přisvědčil zachmuřeně baron Grantville. „Politická situace v hvězdokupě Talbott je dost komplikovaná i bez toho, aby někdo házel do ozubených soukolí takový klíč!“
„Když fér, tak fér, Willie,“ prohlásila Alžběta maličko neochotně. Zvedla ruku, aby poškrábala za ušima stromového kocoura nataženého na opěradle křesla, a její výraz se zklidnil… trochu. „Politická situace se za posledních několik měsíců ohromně zlepšila a ze zpráv dame Estelle docela přesvědčivě vyplývá, že k tomu přispěli i Těrechov a Van Dort.“
„Navzdory Augustovi Khumalovi,“ souhlasil Caparelli kysele.
„Začínám mít pocit, že jste ve svém názoru na Khumala možná trochu nespravedlivý, Thomasi,“ řekl White Haven. „On sice není žádný génius a nikdy nebude skvělý bojový velitel, ale připadá mi, že pracoval poctivě do roztrhání těla. Sice se mi nezdála některá jeho rozhodnutí o rozmístění sil, ale musel vystačit s tím, co jsme vyškrábali ze dna. A bez ohledu na své jiné chyby očividně chápe, kdy je na čase postavit se za podřízeného.“
„Mám to chápat tak, že si myslíš, že Těrechov ví, co dělá?“ otázal se Grantville a jeho bratr na chvilku naklonil hlavu ke straně a zvolna přikývl.
„Ano,“ řekl uvážlivě. „Řekl bych, že ano. Každopádně nejsem ochoten dělat moudřejšího na dálku odsud. On je přímo na místě, a ať už má pravdu, nebo ne, prokázal morální odvahu k obtížným rozhodnutím.“
„Hamishi,“ řekla královna sice klidněji, ale s ustaraným výrazem a stále hladila kocoura. „Plně souhlasím s tím, že musíme tak či onak vědět, co mají Monika a Mesa za lubem – pokud něco. Otřesu se pokaždé, když si pomyslím, jak bude Svaz reagovat na to Těrechovovo malé pirátství, ale za daných okolností bych i nad tím dokázala přimhouřit oko. Nejvíc mě děsí jeho ostatní akce, jeho ochota rozpoutat ostrý incident se svrchovaným hvězdným státem s tak blízkými klientskými vazbami na Pohraniční bezpečnost.“
„Ze všeho nejdřív, Alžběto,“ řekl White Haven, „to velice pečlivě zařídil tak, aby vám ponechal východisko v tom, že obětujete jeho. Za druhé, jestli má pravdu, už ten ostrý incident se zmíněným svrchovaným hvězdným státem máme na krku – jenom k němu ještě nedošlo. A za třetí, ‚prezident Tyler’ by za nic ve vesmíru nebyl ochoten riskovat něco takového bez mlčenlivého souhlasu Pohraniční bezpečnosti. Takže pokud Těrechov má pravdu, jediná změna nejspíš je v tom, na čím dvorku se bude střílet. A možná v tom, kdo to koupí.“
„Hamish má pravdu, Vaše Veličenstvo,“ řekl Langtry. „A musím dodat i tohle. V tom, co Těrechov dal dohromady, jsou sice velké díry, ale už jenom na základě toho, co byl schopen doložit důkazy, tahle záležitost smrdí na hony daleko. Našel jsem si materiály rozvědky na Lorcana Verrochia, komisaře Pohraniční bezpečnosti pro přilehlý region. Nemáme tolik podrobností, kolik bych rád, ale není pochyb, že ho má Mesa v kapse. V hromadě dat, kterou nám před několika lety poskytl Anton Zilwicki, jsou dokonce náznaky, že je přímo zapleten do úplatků na ochranu obchodu s otroky. Jestli je do věci zapleten Jessyk, můžete si být naprosto jistí, že operují s Verrochiovým vědomím a souhlasem.“
„Nádhera,“ povzdechl si Grantville. „Takže nejspíš můžeme čekat přímou svazovou angažovanost.“
„Ano a ne, Willie,“ řekl White Haven. „Podle toho, co říká Tony, je do toho zapleten ÚPB. To není totéž, jako kdyby do toho byl zapleten Svaz. A dokonce do toho nemusí být zapleten ani celý Úřad pro pohraniční bezpečnost. Verrochio má na jižní hranici hvězdokupy svůj vlastní pašalik. Jestli může nebo nemůže spoléhat na podporu ostatních pašů z ÚPB nebo SLN, je otevřená otázka a nejspíš to závisí na tom, jak hluboko – a jak veřejně – strčil prsty do hrnce.“
„V každém případě, Vaše Veličenstvo, nemůžeme udělat nic, abychom odčinili, co už Těrechov udělal,“ upozornil Caparelli a zavedl diskusi zpět k hlavnímu tématu. „Vlastně jediné, co můžeme udělat, je rozhodnout, jak na to budeme reagovat.“
„Jak pravděpodobné podle odhadů Admirality je, že svazové námořnictvo odpoví na útok na Moniku, Hame?“ zeptal se Grantville.
„Z krátkodobého hlediska to může hodně záviset na tom, nakolik budeme ochotni posílit Rys a hvězdokupu. Khumalovy současné síly jsou tak malé, že by je místní síly SLN přidělené k ruce ÚPB nejspíš dokázaly vyřídit bez těžkých ztrát. Kdybychom je ale posílili jednou nebo dvěma eskadrami moderních těžkých lodí, mohli bychom dosáhnout toho, že by komisař Verrochio musel požádat o podstatné posily, aby měl nějakou naději, že nás porazí. A jak říkám, v tuto chvíli je podstatné, nakolik je sám Verrochio ochoten riskovat a nakolik je pravděpodobné, že s ním do toho bude někdo chtít jít. Když dáme jasně najevo, že je to bude stát víc, než kolik by Svaz obsazením hvězdokupy získal, jeho šance na získání podpory by měly strmě klesnout.“
„To je pravda, mylorde,“ ozval se Caparelli. „Na druhou stranu se mi moc nelíbí představa, že mám odvelet do Talbottu dostatečnou sílu na účinné odstrašení, když jsme v takové tísni na frontě. Konečně jsme Osmou flotilu posílili natolik, aby to vévodkyni Harringtonové umožnilo přejít od čistě defenzivního postoje k omezeně ofenzivnímu. Nerad bych z tohohle udělal diverzi, která ji zatlačí zpátky do úplné defenzivy.“
„Souhlasím,“ řekl zachmuřeně White Haven, když si vzpomněl na nekonečné měsíce, kdy on sám velel Osmé flotile a čekal na posily, které jako by neměly nikdy přijít. A měl zvláštní, hluboce osobní důvod zajistit, aby současný velitel Osmé flotily dostal všechno, co potřebuje, než se vydá do boje.
„Přesto si myslím, že budeme muset do Talbottu alespoň nějaké síly poslat,“ pokračoval. „Co kdybychom poslali pár eskader bitevních křižníků a jednu eskadru nosičů LAC do samotné hvězdokupy a přesunuli dvě eskadry superdreadnoughtů (P) a další eskadru nosičů LAC z Domovské flotily k vyústění v Rysu?“
„Zahrát si s nimi skrz Křižovatku skořápky?“ řekl zamyšleně Caparelli.
„Ano.“ White Haven se ušklíbl. „Moc se mi to nelíbí. Teoreticky je to sice asi docela elegantní, ale jestli budeme muset přesunout odřad Domovské flotily hlouběji do hvězdokupy, ztratíme možnost přivolat jej v případě tísně rychle zpátky. A kdyby došlo na nejhorší, můžeme se ocitnout v situaci, kdy budeme muset odřad odvolat bez ohledu na odkrytí Rysu a hvězdokupy kvůli možnému ohrožení domovské soustavy.“
„Pevnosti v Rysu začnou být uváděny do provozu za několik měsíců,“ připomněl Caparelli. „Jakmile budou s to přebrat odpovědnost za ochranu samotného vyústění, můžeme stáhnout těžké eskadry a nejspíš i zvýšit bojový potenciál v hvězdokupě dalšími křižníky a bitevními křižníky. A jestli anexe projde…“ ohlédl se po Grantvillovi i po královně a od obou se mu dostalo přesvědčeného přikývnutí, „…můžeme začít rozmisťovat v nových soustavách perutě LAC. To by nám mělo poskytnout alespoň nějakou všeobecnou místní obranu a uvolnit hyperprostorové jednotky k tomu, aby fungovaly jako mobilní hasičská brigáda.“
White Haven pomalu přikyvoval s našpulenými rty a zvažoval možnosti a scénáře. Caparelliho návrh zněl jako nejlepší možnost. A jak si připomněl, prvním vesmírným lordem je Caparelli. Operační rozhodnutí spadala do jeho pravomoci bez ohledu na to, nakolik je pro jeho politického představeného obtížné mu do nich nezasahovat.
„Jde o operační rozhodnutí, Vaše Veličenstvo,“ řekl a pohlédl na královnu. „Tudíž je to hřiště admirála Caparelliho. Tak, jak to bylo řečeno, to podle mne vypadá jako nejpřijatelnější volba a já to jako první lord oficiálně podpořím.“
Caparelli neřekl nic, ale jeho výraz prozrazoval, že oceňuje, jak obtížné je pro vlajkového důstojníka s White Havenovými zkušenostmi a náturou zdržet se v takovéhle chvíli šťouchání svého uniformovaného podřízeného do lokte.
„Výborně, sire Thomasi,“ řekla Alžběta. „Ráda bych poslala někoho vysoce postaveného z ministerstva zahraničí, aby přímo jednal s Monikou. Koho byste mi navrhoval, Tony?“
„Mohli bychom to přihodit Těrechovovi,“ ušklíbl se zlomyslně Langtry a královna si odfrkla.
„Myslím, že jeho zkušenosti z ministerstva zahraničí jsou trochu starého data, než abych z toho měla dobrý pocit. Kromě toho chtít, aby se od akcí člověka, od kterého se možná budeme chtít distancovat, distancoval naším jménem právě ten dotyčný, by bylo drobátko nešikovné. Další návrhy?“
„Moje první reakce by byla požádat dame Estelle, aby se toho ujala teď, když byl návrh ústavy odhlasován,“ řekl Langtry vážněji. „Jenže ta je bohužel stále ve Vřetenu.“ Svraštil čelo a usilovně přemýšlel. „Myslím, že bychom to mohli svěřit Amandině Corvisartové. Co si o tom myslíte, Willie?“
„Myslím, že to je skvělý nápad,“ odpověděl Grantville. Dame Amandine Corvisartová byla Mantichořanka ve druhé generaci, jejíž rodina uprchla z Lidové republiky Havenu před šedesáti pěti standardními roky. „Je umíněná jako buldok, ale chápe, že je nutné situaci kontrolovat, ne zhoršovat.“
„A bude ochotna aktivně zapojit do vyjednávání Van Dorta,“ připojil Langtry a přikývl.
„Jak rychle může dostat instrukce a připravit se k odletu?“ zeptala se královna.
„Bohužel, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Langtry kysele, „v tomhle případě nemůžeme vydávat mnoho instrukcí. Řekl bych, že mi potrvá tak pětačtyřicet minut, než jí je předám, a nejspíš několik hodin, než si zabalí věci. Potom nějaká doba na to, aby se mohla připojit k posilám. Se situací se může seznámit z nezpracovaných Těrechovových a Khumalových depeší cestou.“
„A jak rychle můžeme začít s přesunem, sire Thomasi?“ položila královna další otázku.
„Jednu eskadru bitevních křižníků a divizi nosičů LAC z Domovské flotily bych mohl s rozkazy ohledně Moniky vypravit za dvě hodiny, Vaše Veličenstvo. Myslím, že se zeptám admirála Janakova, jestli bych mohl vyměnit jednu divizi jeho gondolových bitevních křižníků za jednu z divizí našich Mocných. Vypravit těžké eskadry zabere trochu víc času, ale měly by se vydat na cestu, řekněme, za šest hodin. Za další den nebo dva pošlu podpůrné jednotky.“
„V tom případě,“ řekla královna s tvrdým pohledem v hnědých očích, „to necháme ve vašich rukou. Vypravte lehčí síly co nejrychleji. Dame Amandine za nimi pošleme v kurýrním člunu. Dožene je dávno předtím, než dorazí do Moniky.“
„Ano, Vaše Veličenstvo.“
„Až budete svým důstojníkům tyhle rozkazy předávat, admirále,“ řekla královna, „chci, aby bylo dokonale jasno v jednom bodě. Informujte je, že pokud to bude možné, mají se vyhýbat incidentům se svazovými jednotkami. Mají svolení napadnout monické jednotky podle vlastního uvážení na základě situace, s jakou se po příletu do soustavy setkají, ale byla bych velmi ráda, kdyby se mohli vyhnout eskalaci téhle situace do přímé a otevřené konfrontace mezi námi a Solárním svazem. Současně se ovšem postarejte, aby pochopili, že vyhýbat se incidentům se Solariány ‚pokud to bude možné’ v žádném případě neznamená – opakuji, admirále, neznamená – ustoupit o jediný centimetr v našich nárocích na vyústění u Rysu nebo při obraně teritoriální celistvosti kterékoliv hvězdné soustavy zastoupené na ústavodárném shromáždění na Lnu. Ani o jediný centimetr.“
Upřela pohled na Grantvilla, jenž jednoduše přikývl na znamení, že chápe politiku, kterou právě formulovala. Potom se opět obrátila k siru Thomasovi Caparellimu a kocour na opěradle jejího křesla na admirála zívl a vycenil přitom sněhobílé tesáky ostré jako jehly.
„Bůh ví, že válku se Svazem nepotřebujeme. Ale teď, když ústavodámé shromáždění konečně schválilo přijatelný návrh, nenecháme nějakého zkorumpovaného byrokrata z Pohraniční bezpečnosti, aby nás ve spolčení s pijavicemi jako Lidské pracovní síly nebo Jessyk vytlačil z hvězdokupy, aby ji mohli vysát. Pokud to má znamenat boj se SLN, budiž.“
  
„Dobré odpoledne, dámy a pánové,“ zahájil Ajvars Těrechov.
Seděl v čele stolu v brífinkové místnosti mezi Anstenem FitzGeraldem po levici a Item Andersem po pravici. Mladší kapitán byl jeho zástupcem a FitzGerald zastupoval v eskadře kapitána vlajkové lodě. Vedle FitzGeralda seděla Naomi Kaplanová a všichni čtyři hleděli na holografický komunikační displej na opačném konci stolu. Displej byl nastaven na maximální velikost od desky stolu až ke stropu a byl složitě rozdělen na devatenáct kvadrantů, z nichž každý obsadil obraz jednoho z velících důstojníků eskadry nebo jejich zástupců.
Navzdory hospodárnosti videokonference by Těrechov mnohem raději dal přednost tomu, aby ti holografičtí duchové byli přítomni osobně. Jenže eskadra se vezla po jedné z hyperprostorových gravitačních vln. Ito pobýval na Hexapumě od samého odletu z bodu Midway a osobně debatoval s Těrechovem, aby se ujistil, že ví přesně, co má jeho nadřízený na mysli. Ostatní důstojníci ovšem uvázli na svých lodích – alespoň prozatím – protože uprostřed gravitační vlny bylo pro malá plavidla s gravitorovým pohonem fyzicky nemožné někoho převážet. A neměli čas čekat, až eskadra z vlny vylétne. Podle časomíry vesmíru trvala cesta z bodu Midway do Moniky šest dní a Hexapuma se svými dmžkami cestovala sedmdesáti procenty rychlosti světla. Ta rychlost zredukovala čas, který měly k dispozici jejich posádky, zhruba na pouhé čtyři dny.
„Komandér-poručík Kaplanová vás teď seznámí s naším operačním plánem,“ pokračoval kapitán vyrovnaným hlasem ke komunikátoru. „Dovolte mi ještě jednou zdůraznit, že i když jsem v nezbytném případě připraven použít sílu, považuji ji až za poslední možnost. Hodlám požadovat, aby monické námořnictvo stáhlo všechny jednotky a výslovně aby evakuovalo všechen personál ze stanice Eroica a zanechalo na místě všechny hvězdolety až do příletu pravomocné mantichorské autority, která bude situaci řešit na diplomatickém základě. Rád bych věřil, že prezident Tyler je příliš dobrý hráč pokeru, než aby shořel na nedokončené fleši. Byl bych rád, kdyby nám vyhověl natolik, aby si představoval, že se nejspíš z Moniky brzy stáhneme po demonstraci síly, která mu má připomenout, že ho máme pořád na očích. V takovém případě by si nejspíš mohl své nové hračky nechat a taková vyhlídka pro něho musí být přitažlivá. Stručně shrnuto, nechci zbytečně zabíjet nikoho, koho zabít nemusíme, a nemám zájem ničit lodě jenom proto, aby byly zničeny. Pokud zvládneme situaci bez jediného výstřelu, budu jenom rád.“
Poskytl jim chvilku, aby si to nechali projít hlavou, a potom mávl pravou rukou.
„Přesto musíme být připraveni na možnost, že se Tyler mým požadavkům nepodrobí. Možná ještě důležitější je, že nesmíme pouštět ze zřetele, že vláda jako ta jeho už ze své povahy se pravděpodobně bude snažit zdržovat. Kdyby nic jiného, zaměstná nás rozhovory, než proti nám shromáždí celé své loďstvo. Myslím, že bude očekávat, že když na nás pak vyrukuje, lekneme se a alespoň zaváháme. A jestli jsou naše – moje – podezření správná, existuje také velmi reálná hrozba, že už jsou v pohybu i jiné síly, a když bude zdržovat dost dlouho, objeví se další svazové jednotky, nebo alespoň jednotky Pohraniční bezpečnosti, a podpoří jeho síly.
Takže i když toužím po diplomatickém řešení, nemám v úmyslu dovolit, aby situace přešla v dlouhý a protahovaný pat. Mám v úmyslu tvrdě zahnat do kouta nejvyššího důstojníka na stanici Eroica. Pokud to bude možné, chci ho dotlačit k tomu, aby přistoupil na rozkaz zastavení činnosti okamžitě, z vlastní pravomoci, a potom tvrdě naléhat na co nejrychlejším zajištění naší fyzické kontroly nad Eroikou – pokud možno předtím, než mu Tyler bude schopen rozkázat, aby zdržoval. Jestli je do toho zapleten Svaz, nemám v úmyslu poskytovat Tylerovi čas, aby mohl poslat zprávu svým kumpánům z ÚPB a hvízdnout si na operační svaz SLN, aby nás vyprovodil. Pokud nedá bezprostředně najevo, že s mými požadavky souhlasí, zničíme jeho bitevní křižníky… a všechny ostatní jednotky, které se nám postaví na odpor. Což je velice dobrý důvod neposkytovat jim čas na to, aby proti nám ty ostatní jednotky mohli poslat. Když už nic jiného, bude to znamenat, že budeme muset zabít méně lidí.“
Nikdo neřekl ani slovo a on přejížděl pohledem od kvadrantu ke kvadrantu, jednomu důstojníkovi po druhém se zadíval do očí a nakonec zvolna pokýval hlavou.
„Komandér-poručík Kaplanová vás teď seznámí s tím, jak to v případě nutnosti hodlám provést. Komandér-poručíku?“ obrátil se k Naomi Kaplanové.
„Ano, pane.“ Obrátila se ke komunikátoru a naťukala na pultu před sebou příkaz, kterým vyvolala holografickou mapu soustavy Monika.
„Jak vidíte, dámy a pánové, stanice Eroica, hlavní loděnice námořnictva Moniky, je umístěna v pásmu asteroidů Eroica o průměrném polomem oběžné dráhy zhruba devatenáct a půl světelné minuty. Stanici tvoří rozlehlý komplex, větší než by námořnictvo této velikosti normálně potřebovalo, protože využívá blízkosti pásma Eroica k vybudování hlavního uzlu těžkého průmyslu pro celou soustavu. Celý tento úsek,“ překryla obraz zvětšeným plánem samotné stanice Eroica a zvýraznila asi třetinu celého jejího prostoru zelenou čarou, „zabírají v podstatě komerční civilní operace sloužící těžebnímu průmyslu v pásmu asteroidů.“
Posunula plán stanice stranou, aby uvolnila mapu soustavy.
„Jak také vidíte, nachází se stanice Eroica v této chvíli téměř v přesné opozici vůči planetě Monika. Jsou od sebe vzdáleny skoro třicet světelných minut a stálice je přímo mezi nimi, takže komunikace rychlostí světla mezi stanicí Eroica a Monikou bude pomalá a těžkopádná. Nutnost retranslace kolem stálice zvětší jejich komunikační prodlevu na maličko víc než čtyřicet pět minut. Kromě toho je stanice Eroica vzdálena méně než jedna celá dvě desetiny světelné minuty od hranice hyperlimitu, což znamená, že se k ní můžeme dostat rychle.“
Nechala je chvilku studovat obraz soustavy a potom posunula do středu zase plán Eroiky.
„Tady vidíte, co objevila sonda z Kodaně. Nezdolné jsem
vyznačila červeně. Jak vidíte, většina z nich je hustě nahloučena kolem hlavní stanice námořnictva na opačné straně komplexu než civilní zařízení. Tyhle dva,“ dva z červených symbolů přilepené na dva jantarové symboly už mezi civilními objekty zablikaly, „jsou v péči opravárenských lodí vyznačených jantarovou žlutí. Ve stejné oblasti se nachází také šest křižníků a torpédoborců, všechno starší lodě – nebo přesněji byly v oblasti, když se sonda potulovala kolem. Upřímně řečeno, kromě potenciálu pro ‚zvyšování sázek’, o kterém se zmiňoval kapitán, pro nás současné jednotky monického námořnictva nepředstavují významnější hrozbu, pokud něco kapitálně nezvořeme. Kromě lodí jsou tu však také dálkově ovládané výmetnice řízených střel na těchto asteroidech označených žlutě a sama stanice námořnictva je opatřena dvaatřiceti výmetnicemi. Nevíme, jak moderní jejich výzbroj je, ale výmetnice, které sonda zjistila, jsou dost velké na to, aby odpalovaly svazové těžké střely poslední generace. Za normálních okolností by někdo jako Monika měl jenom exportní verzi s méně dokonalými zaměřovacími a rušícími systémy, ale vzhledem k přítomnosti Nezdolných to v tomto případě nemusí platit. Sice to nevíme, ale musíme mít na paměti, že by byl špatný nápad zabloudit do oblasti jejich účinného dostřelu.“
Znovu se odmlčela a počkala, jestli budou nějaké otázky. Žádné nebyly a ona pokračovala:
„Kromě jednotek námořnictva a opravárenských lodí sonda také zaznamenala půl tuctu velkých nákladních lodí. Nemáme jak zjistit, proč tam jsou, ale na soustavu jako Monika je to nadměrné soustředění obchodní tonáže, zejména tak daleko od jediné obyvatelné planety. Dokud si skutečně nezajistíme kontrolu nad stanicí, můžeme jenom hádat, co mají v plánu, ale instinkt mi napovídá, že mají něco společného s příletem všech těch bitevních křižníků a možnou podporou Jessyku pro OAK a HNM. Pokud ovšem neudělají něco, co by nás přesvědčilo, že představují bezprostřední hrozbu, máme v úmyslu s nimi jednat jako se součástí civilní infrastruktury, a v případě, že dojde na přestřelku, se budeme snažit omezit škody jim způsobené.“
Odsunula plán stanice Eroica zpátky na okraj displeje s obrazem soustavy a od bodu těsně za hranicí hyperlimitu se vykreslila zelená čára zakončená šipkou ukazující přímo na stanici.
„V nejobecnější rovině, to, co máme v úmyslu, je přejít z pásma alfa do normálního prostoru těsně za hranicí hyperlimitu. Jakmile to provedeme, Sopka začne zpomalovat, protože nemáme v úmyslu vaši loď vystavovat střelám, kapitáne Badmachinová.“
„To ráda slyším, komandér-poručíku,“ řekla komandér Badmachinová s hrdelním smíchem. „Moje loď má příliš tenkou obšívku, než aby dobře snášela lasery nebo špičaté předměty.“
„To si kapitán myslí také,“ opáčila Kaplanová s úsměvem. „Ovšem současně s tím, jak začnete zpomalovat, začnete vypouštět gondoly se střelami. Vrátíme se ke starší taktice a vletíme do toho s těžkým nákladem ve vleku. Stanice Eroica možná má ve výmetnicích svazové těžké střely, ale v žádném případě se nemohou rovnat aktivním doletem střelám Mark 16 z našich gondol nebo z Hexapumy.
Jakmile si lodě rozeberou gondoly, budeme pokračovat v letu ke stanici Eroica. Obrátku na zpomalování uděláme tak, abychom vůči stanici zastavili ve vzdálenosti asi osmi milionů kilometrů, takže bychom měli zůstat asi jeden a půl milionu kilometrů mimo jejich maximální dostřel. To by nám mělo umožnit mít je během vyjednávání na mušce. Rozmístíme také obálku senzorových sond, aby nám kryla boky. Upřímně řečeno, pro zbytek monického námořnictva by byla sebevražda napadnout nás, i kdyby měl šanci proklouznout mezi našimi senzory, ale nehodláme nic riskovat.
Kdyby kapitán a Van Dort vyjednali nějakou dohodu, budeme současně dost blízko na to, abychom měli bezpečné senzorové potvrzení o evakuaci stanice Eroica. Jakmile budeme mít přiměřenou jistotu, že stanice byla skutečně evakuována, pošleme na ni námořní pěchotu v pinasách, aby ji zajistila. Jestli ovšem Moničané odmítnou přerušení činnosti a evakuaci, zaútočíme.
I to nejpřesnější bombardování laserovými hlavicemi způsobí vedlejší škody,“ řekla a zvedla hlavu od mapy soustavy, aby se jim kolektivně zadívala do očí. „Na osm milionů kiláků by naše řízení palby mělo mít dobrou přesnost a uděláme, co bude v našich silách, abychom omezili palbu jenom na bitevní křižníky. Naším cílem, dámy a pánové, je zneškodnit ty lodě, nikoliv zabíjet Moničany nebo udělat ze stanice vrak. Nemáme dokonce ani zájem zničit jejich obranné výmetnice střel nebo stanoviště bodové obrany, jestli dokážeme vyřídit ty bitevní křižníky, aniž bychom museli tahle zařízení napadnout. Nicméně jestli na to dojde a my budeme nuceni zahájit palbu, způsobíme přinejmenším vojenské části stanice vážné škody a budeme zabíjet monický personál. Uděláme, co bude v našich silách, abychom se tomu vyhnuli, ale nebudeme se s eskadrou přibližovat na vzdálenost, z níž bychom mohli utrpět zbytečné ztráty na životech nebo na lodích, jenom proto, abychom minimalizovali monické ztráty.“
Znovu zmlkla, zadívala se na ně a oni jí pohled vraceli. Po chvilce zlehka přikývla.
„To je všeobecný nástin,“ řekla. „Teď vás znovu provedu celým plánem podrobněji a probereme úkoly jednotlivých lodí. Ocenila bych, kdybyste si otázky nechali až na konec; pokusím se vám na ně odpovědět co nejúplněji.“
Počkala, až všichni souhlasně přikývnou, a pak spustila:
„Jakmile vystoupíme z pásma alfa, kapitáne Badmachinová, vaše loď začne…“
 



KAPITOLA PADESÁTÁ ŠESTÁ
„Nějaké zprávy o invazním svazu komodora Horstera?“ zeptal se Isidor Hegedusic.
„Ne, pane.“ Spojovací důstojník se ve svém pohodlném křesle na prostorném ‚vlajkovém můstku’ Alfa Prime, hlavního vojenského zařízení stanice Eroica, zpola obrátil čelem k admirálovi. „Chcete, abych ho zavolal, admirále?“
„Ne, ne.“ Hegedusic zavrtěl hlavou, usmál se a odvrátil se. Měl spoustu práce a trápit se tím, jak si Janko Horster hraje se svými novými hračkami, je přinejmenším neprofesionální.
Závist, odfrkl si v duchu. Ryzí bledá závist. Stokrát raději bych stál tam venku na skutečném vlajkovém můstku, než si hrál na nejvyššího důstojníka na téhle pozlacené přídělové plechovce. Nu, za pár týdnů jich budu mít dost na to, abych mohl krabici s hračkami sebrat Jankovi a hrát si s nimi sám.
Uchechtl se a vešel do dveří své osobní pracovny. Na jeho komunikátoru vytrvale blikalo signální světélko a Hegedusic dosedl na židli u stolu a stiskl přijímací tlačítko. Displej zaplnila osobní tapeta Izroka Levakonice a zdvořilý počítačový hlas požádal Hegedusice, aby chvilku vyčkal.
Neuplynulo ani patnáct sekund, tapeta zmizela a z obrazovky se na něj usmál Levakonic. Hegedusic úsměv opětoval. Třebaže byl kdysi rozhodnut nemít manažera Technodyne rád – koneckonců to je jenom další zkažený veleúspěšný kapitalista s přebujelou hrabivostí – nakonec všechno skončilo jinak. Nezavíral sice oči před mnoha Levakonicovými charakterovými vadami, jenže většina z nich byla u lidí z okolí prezidenta Roberta Tylera děsivě běžná. Levakonic měl jenom tu výhodu, že se dostal k většímu korytu, než o jakém se většině Moničanů kdy snilo. A po osobní stránce měl pohotový smysl pro humor a byl ochoten vyhrnout si rukávy a pustit se do práce, když to situace vyžadovala.
„Isidore,“ oslovil ho Levakonic s úklonou.
„Izroku,“ odpověděl Hegedusic.
„Jenom mě tak napadlo, že se zeptám, jak zatím probíhá Horsterovo cvičení,“ řekl Levakonic a Hegedusic se uchechtl.
„Vás také? Právě jsem otravoval spojaře, jestli něco mají. Zatím nic.“
„Výborně! Říkal jsem vám, že se vám budou schopnosti elektronického boje líbit.“
„Já jsem o tom nikdy nepochyboval. O čem jsem ale pochyboval, a stále pochybuji, je, jestli na nich budou naši lidé schopni dosáhnout stejných výkonů jako Solariáni.“
„Posádky svazového námořnictva nedorůstají zrovna deseti metrů výšky a nezkracují si cestu chůzí přes velké vodní plochy,“ prohlásil Levakonic suše. „Na základním vzdělání samozřejmě záleží. Hodně záleží. Ale ne tolik jako na praktickém výcviku s dobrými instruktory. A vy máte jako instruktory moje lidi. Zaručuji vám, že lidé, kteří ty systémy vyrobili, vědí o jejich možnostech mnohem víc než uniformovaný personál, jenž je v poli skutečně používá.“
„To vám věřím. Vlastně si začínám myslet, že Janko právě teď trochu podvádí. Vsadím se, že nechal systémy obsluhovat právě těmi ,instruktory’, jinak by si ho už někdo všiml. A jen tak mezi námi, já doufám, že si ho někdo brzy všimne.“
„Proč?“ svraštil obočí Levakonic. „Nechápejte mě špatně, Isidore, ale jestli to pokazí a dovolí vašim lidem, aby ho odhalili, je to hodně špatné znamení. Jestli jsou naše zprávy z terénu přesné, manťácké senzory jsou o hodně lepší než cokoliv, co máte vy – a ostatně i o chlup lepší než to, co máme my, navzdory názoru několika našich hlavních vývojářů, že naše jsou nejlepší. Samozřejmě jsme zatím nebyli schopni přesvědčit ty hlupáky v oddělení výzkumu a vývoje SLN, aby nám věnovali pozornost. Všichni trpí reflexem automatického odmítání všeho, co nebylo vyvinuto doma. No,“ dodal s okouzlujícím chlapeckým úsměvem, „a také stejně automatickým podezřením, že jim to říkáme jenom proto, aby je povídačky o manťáckých schopnostech vyděsily natolik, aby nalévali víc peněz do našich výzkumných a vývojových programů. Ostatně na tom může být i kousíček pravdy.
Ale jde mi o to, že pokud ho odhalíte vy, potom to zatraceně spolehlivě dokážou i manťáci.“
„O tom nepochybuji,“ usmál se široce Hegedusic. „Ale teprve jsme začali. Hrome, vždyť zatím cvičí jenom osmnáct dní, i když se Jankovi musí přiznat, že se vždycky učil rychle. Určitě se mu podaří nepozorovaně se k nám přiblížit hodně brzy, ale na jeho dnešním výkonu závisí drahá večeře a ještě dražší láhev vína. Takže jestli vám to nevadí, mně by stačilo, kdyby nás překvapil až zítra, hlavně když nebudu muset jeho bezedný žaludek krmit dnes.“
„Aha! Netušil jsem, že při dnešním cvičení je v sázce tak závažný vojenský cíl. Teď to samozřejmě úplně chápu.“
„Dobře. A nebojte se, dám vám vědět hned, jak –“
„Promiňte, admirále.“
Hegedusic otočil hlavu k tomu vyrušení. V otevřených dveřích kanceláře stál mladistvě vyhlížející poručík.
„Ano, co se děje?“ zeptal se admirál se stopou podráždění v hlase, že ho někdo vyrušil ze soukromého hovoru.
„Admirále, hrozně nerad vás mším. Ale právě jsme zachytili mohutnou hyperstopu.“
„Hyperstopu? Kde?“
Na okamžik si Hegedusic pomyslel, jestli by to nemohl být Horster. Měl se sice ke stanici Eroica ‚připlížit’, ale Janko věřil, že předpisy byly napsány jenom proto, aby je osobně ignoroval. Proto si ho Hegedusic vybral za prvního velitele divize. A bylo možné, že se pokouší o otevřený přístup, předstírá, že je někdo jiný, a používá svých prostředků elektronického boje k zamaskování svých gravitorových signatur za obchodní loď nebo něco stejně hloupého.
„Nebeský azimut nula šest tři, prakticky v rovině ekliptiky a asi tři celé osm desetin milionu kiláků za hranicí hyperlimitu, pane,“ odpověděl poručík.
To nemůže být Janko, byla Hegedusicova první myšlenka. Jeho letová dráha začala na Monice; v žádném případě se tak rychle nemohl dostat ven z hyperlimitu, otočit se a přiletět z jiného směru.
To byla jeho první myšlenka. Ta druhá byla: Ale jestli to není Janko, tak kdo to, sakra, je?
 
„Promiňte, pane,“ řekl komandér-poručík Wright. „Trochu jsem se spletl.“
„Přestaňte si říkat o poklony, Toby,“ řekl Těrechov, aniž zvedl hlavu od astrogačního zákresu. „O pět set tisíc kilometrů kratší při přeletu na třicet osm světelných roků? Mně to připadá jako trefa doprostřed černého.“
Vzhlédl právě včas na to, aby zahlédl, jak se Wright kření. Astrogátor byl stále zřejmě nejuzavřenějším člověkem na Hexapumě a odměřoval slova, jako by na ně byla uvalena daň. Ale měl zvláštní suchý smysl pro humor a jeho potutelný úsměv Těrechovovi prozradil, že nachytal komandér-poručíka při jednom z vtípků.
„Řekl bych, že to je docela blízko, skippere,“ poznamenal Ansten FitzGerald na spojovacím kanálu se záložním můstkem.
Těrechov trochu promyslel situaci a přidělil FitzGeraldovi na záložní velitelskou palubu Naomi Kaplanovou. Guthrieho Bagwella si nechal na můstku, aby řídil systémy elektronického boje Hexapumy, ale prohodil Abigail Hearnsovou a Kaplanovou. Měl beztak v plánu činit taktická rozhodnutí sám, a kdyby se mu něco přihodilo, Ansten by měl k ruce nejlepšího a nejzkušenějšího taktického důstojníka lodě, aby mu pomohl situaci řešit. Pult elektronického boje pro ni obsluhoval Paulo ďArezzo a Aikawa Kagijama sloužil jako její nižší taktický důstojník. Helen Zilwickou, kterou Těrechov osobně považoval za nejlepšího taktického specialistu mezi kadety, zařadil na místo nižšího taktického důstojníka tady na můstku k Abigail.
„Děkuji, pane,“ odpověděl Wright a Bernardus Van Dort zavrtěl hlavou. Rembrandťan v kosmickém obleku – vzato kolem a kolem vlastně neměl na můstku Hexapumy co dělat – seděl vedle Wrighta na jednom z plátěných sedátek, na kterých obvykle sedávali kadeti, když pozorovali astrogátora při práci. Podle svého výrazu si byl docela jistý, že poslední věty byly jen nahrávka na smeč… a měl pravdu.
„Já jsem chtěl říci, že pět set tisíc kiláků je docela blízko… na někoho, kdo neumí napočítat do jedenácti, když se přitom nedívá na prsty,“ prohlásil výkonný důstojník a Těrechov se zasmál.
Byl to trochu nepřítomný smích, protože už zase věnoval pozornost zákresu a kontroloval seskupení. Eskadra vystoupila z pásma alfa v těsné formaci a poměrně pozvolna ze základní hyperprostorové rychlosti 62 500 km/s. Po nevyhnutelné ztrátě rychlosti jí zůstala v normálním prostoru rychlost téměř přesně 5000 km/s… a mířila přesně ke stanici Eroica. V danou chvíli decelerovala se zrychlením 350 g, aby se přizpůsobila muniční lodi, jež brzdila, seč mohla, aby nepřekročila hranici hyperlimitu, a formace vypadala téměř dokonale.
„Komandér Badmachinová hlásí, že Sopka vypouští gondoly, pane,“ oznámil Amal Nagchaudhuri.
„Mám je na lidaru,“ potvrdila Abigail Hearnsová z taktického úseku. „Černokněžník už sbírá svůj příděl.“
„Výborně,“ potvrdil Těrechov.
„Pane, volají nás Moničané,“ řekl Nagchaudhuri a Těrechov si odfrkl.
„To bylo rychlé,“ řekl suše. Pochopitelně skutečnost, že se stanice Eroica nachází tak blízko hranici hyperlimitu, znamenala, že komunikační prodleva činila jen něco málo přes devadesát sekund. „Ještě neodpovídejte,“ pokračoval ke spojovacímu důstojníkovi. „Necháme je ještě chvíli potit.“
„Ano, pane.“
„Poručíku Bagwelle,“ řekl Těrechov. Ani teď nezvedl oči od zákresu. „Vypusťte družice pro elektronický boj.“
„Rozkaz, pane. Vypouštím.“
„Výborně. Slečno Zilwická?“
„Ano, pane?“
„Vypusťte průzkumnou obálku.“
„Vypouštím průzkumnou obálku, rozkaz, pane,“ potvrdila rozkaz Helen a pustila se do vyťukávání povelů na pultu.
Věděla, že má rychlejší tep než obvykle, ale jinak to téměř ve všech ohledech působilo stejně jako běžná výcviková simulace. Což, jak předpokládala, právě je účelem takového množství času stráveného v simulacích.
Vyletěly první senzorové sondy a rozptýlily se kolem eskadry v obří kulovou plochu. Současně viděla, jak z jednotlivých lodí vylétají sondy pro elektronický boj a seskupují se kolem nich v hustší a menší defenzivní formace než průzkumné soustavy.
V koutku duše se neubránila pomyšlení, že skipper je maličko paranoidní. Moničané nejspíš nemohli vědět, že se Mantichořané blíží, a i ty nejlepší svazové střely měly maximální aktivní dostřel nanejvýš 6,5 milionu kilometrů z klidu i na poloviční výkon pohonu. Nemluvě o tom, že zatímco mantichorská elektronika je ta nejlepší, jakou kdy nějaké námořnictvo používalo, monické základní přehledové systémy jsou obstarožní svazový šrot zastaralý nejméně o čtyřicet standardních roků. Žádná hrozba, kterou tato soustava mohla nasadit, nemohla proniknout senzorovou obálkou na útočnou vzdálenost bez bohatého nadbytku varování.
Ale to si myslela opravdu jenom hluboko v koutku duše. Jinak v tom poznávala další příklad skipperovy neskonalé pozornosti vůči detailu. Vypiloval všechno dopředu, dokud měl klid, aby se ujistil, že je to uděláno správně. Kdo to kdysi na Staré Zemi říkal, že ho mohou požádat o cokoliv kromě času? Měla pocit, že to byl Napoleon. Samozřejmě navzdory svému strategickému géniu na zemi Napoleon nevěděl o námořnictvu, co by se za nehet vešlo, ale tato konkrétní rada neztratila platnost ani po staletích pro každého důstojníka.
„Černokněžník má plný náklad gondol, pane,“ ohlásil Nagchaudhuri. „Připravuje se komandér-poručík Diamond s Bdělým.“
„Děkuji, Amale,“ řekl Těrechov. Řekl to zdvořile a maličko roztržitě, ale Helen věděla své. Byla to známka usilovného soustředění, nikoliv nepřítomnosti duchem.
Zamyslela se nad komandér-poručíkem Diamondem. Jak se teď asi cítí? Z toho, co dokázala zjistit, sloužil pod komandérem Hopeovou alespoň dva standardní roky. Tu teď potupně odváželi na kurýrním člunu do Vřetena spolu s kapitánovými depešemi jako nechtěný balík. Jestli tahle operace skončí katastrofou, kterou očividně předpovídala, nejspíš z toho vyjde jako jediný důstojník eskadry s nedotčenou pověstí. Ale jestli operace bude úspěšná, Hopeová bude po celém námořnictvu známá jako velitel královské lodě, který z nějakého důvodu odmítl postavit se nepříteli, když k tomu dostal rozkaz. A ať už to dopadne, jak chce, Diamond bude muset žít s faktem, že se rozhodl převzít velení po ní, místo aby ji následoval do exilu.
Sledovala svůj zákres, na němž se silně maskované gondoly shlukovaly u symbolu Bdělého. Poslední vychytávka, s níž výzbrojní správa přišla, byla, že každá jednotlivá gondola nesla vlastní malý generátor tažného paprsku. Ačkoliv jejich konstrukce byla optimalizována pro vypouštění z nových superdreadnoughtů (P) s dutým jádrem a ještě novějších bitevních křižníků (P), v aktivní službě se stále nacházelo dost starších lodí nebo menších plavidel – jako plavidla malé eskadry kapitána Těrechova – která mohla gondoly přepravovat pouze ve vleku. Jedním z omezujících faktorů u těchto lodí bylo, že počet jejich tažných paprsků omezoval počet gondol, které mohla loď využít. Montáž tažných paprsků přímo na gondoly tento problém odstranila a kapitán Těrechov této výhody využil na maximum. Až skončí, jeho lodě budou rády, když dosáhnou 350 g, ale budou mít drtivou dalekonosnou palebnou sílu. I torpédoborce za sebou táhly po deseti gondolách. Každý ze tří lehkých křižníků jich měl patnáct, Černokněžník a Bdělý po třiadvaceti a Hexapuma jich vezme do vleku celých čtyřicet. Celkem to dělalo sto jedenasedmdesát gondol s celkem 1710 střelami. Těžkých střel Královského mantichorského námořnictva – nejsmrtonosnějších řízených střel s nejdelším dostřelem ve vesmíru.
Docela pochybovala, že by to, co má k dispozici Monika, dokázalo obstát proti tomuhle!
 
Ne, to není Janko, pomyslel si Hegedusic. A ať je to, kdo chce, nelíbí se mi, jakým způsobem se blíží. V žádném případě to nejsou obchodní lodě, úplně ignorují naše výzvy, a když se blíží z tohoto směru, mohou být jejich jediným cílem loděnice.
Tvářil se zasmušile. Na mysl mu přicházelo jediné námořnictvo, které mohlo mít zájem zbavit Moniku Nezdolných, a dost tvrdé ‚gule’ na to, aby za tím účelem vypravilo preventivní útok. A jestli ty zprávy a pověsti, o které se s ním Levakonic podělil, jsou přesné, mají tihle lidé dostatečný dostřel, aby dokázali proměnit celý jeho komplex – a nenahraditelné bitevní křižníky bezmocně ležící uprostřed něho – v oblak trosek ze vzdálenosti přesahující účinný dostřel všech zbraní, které má k dispozici on.
Dveře ‚vlajkového můstku’ se otevřely a on se přes rameno ohlédl po Levakonicovi, jenž vpadl dovnitř, oblečen v kosmickém obleku stejně jako admirál. Technicky vzato tady civilista neměl co pohledávat, ale Hegedusic se nehodlal zatěžovat žádnými předpisy, které by po něm vyžadovaly, aby ze své velitelské paluby vykázal možný zdroj rad a informací.
„Ještě žádné vysílání?“ otázal se Levakonic napjatě.
„Ne,“ odpověděl Hegedusic, „a to už je voláme skoro deset minut. Zajímalo by mě, jestli se nechtějí prostě přiblížit na dostřel a rozstřílet nás, aniž by se identifikovali.“ Levakonic se na něj bokem podíval a admirál pokrčil rameny. „Přemýšlejte o tom. Kdyby rozstříleli celou stanici na kousky a jednoduše zmizeli, aniž by se přihlásili k odpovědnosti, bylo by to naše slovo proti jejich, až by se zjišťovalo, co se tu vlastně stalo.“
„To by mohli udělat,“ řekl Levakonic a odložil přilbu na neobsazené křeslo. Jeho kosmický oblek byl civilní model, ale byl mnohem kvalitnější a lépe vybavený než Hegedusicův.
„To by mohli,“ opakoval Solarián, „ale kdyby to chtěli udělat, nemuseli by se k nám vůbec přibližovat. Jestli jsou naše zprávy o tom, jak zvyšují dostřel, správné, skutečně vestavěli do jediné střely několik pohonných jednotek.“
„Cože?“ podíval se na něj Hegedusic užasle a Levakonic se drsně uchechtl.
„Já vím. Museli vyvinout celou generaci superhustých fúzních komor nebo něco takového, aby to dokázali. Víme, že jsou v technice ďábelsky dobří, ale existují praktické limity. Jejich původní střely velkého doletu byly zjevně o hodně větší než současná generace ptáčků, takže u nich nejspíš přišli se zdokonalenými kondenzátory. Kruci, viděl jste přece naše ptáčky poslední generace a víte, jak jsou velcí. No, a ti mají pořád jednomotorovou pohonnou soustavu, která jenom náhodou vydrží déle, než zhasne; celý zbytek objemu tvoří zásoba šťávy, kterou potřebují, aby ze své vytrvalosti mohli těžit.
Jestli naše zprávy z Havenu jsou správné, liďáci ve svých ptáčcích pořád používají uskladněnou energii. Omezuje je to ve srovnání s manťáky v oblastech, jako je kapacita zásobníků, a očividně se jim i tohle podařilo jenom proto, že dokázali okopírovat manťácké kondenzátory pozdní generace.
Ovšem,“ jeho úsměv se změnil v octově kyselý, „to jediné, co máme od doby, kdy odpráskli Pierra a Saint-Justa, jsou drby a zprávy z druhé ruky. Jejich nová vláda nás podle všeho nemá zrovna v lásce. Což je samozřejmě částečně i naše chyba.“ Ušklíbl se. „Od příměří nemají mnoho vzorků současné manťácké techniky a my jsme neměli žádný zvláštní zájem pomáhat jim s jejich vývojovými programy, když zprávy o manťácké technice začaly vysychat. Oni, ehm, mají na tohle dlouhou paměť, a když na jejich stranu přešel Erewhon se skutečně funkčními příklady manťácké techniky, lidé z jejich výzkumu a vývoje nám v podstatě řekli, že se můžeme jít klouzat. Takže naše poslední zprávy z první ruky jsou o pět standardních roků zastaralé a je možné, že tyhle informace jsou zatraceně nepřesné.
Ale jestli nejsou, pak manťáci vyrábějí mnohem menší dalekonosné střely než dřív. To znamená, že museli najít lepší řešení než jenom použít větší a lepší supravodivé cívky. Kdyby měli nacpat dvě – podle některých pověstí i tři – kompletní pohonné jednotky do střely té velikosti, jakou údajně používají, nezbyl by jim uvnitř žádný prostor na přímé supravodivé uskladnění energie k pohonu těch krámů.“
„To jistě ne,“ souhlasil Hegedusic. „Ale dal by se vůbec vyrobit tak malý fúzní reaktor?“
„Teoreticky to možné je. S dostatečně silným gravitačním polem, aby všechno stlačilo dohromady, se to dá udělat. Ale iniciační energie by musela přijít z vnějšího zdroje, což by vyžadovalo i poměrně složité úpravy výmetnic. Každopádně,“ pohodil hlavou, aby zaplašil spekulace, „to, co jsem chtěl říci, je, že mají prakticky neomezený účinný dostřel. Mohou ty mizerné krámy odpálit ze vzdálenosti pěti nebo šesti světelných hodin, nechat je akcelerovat do určité rychlosti a naprogramovat druhý stupeň tak, aby naskočil, teprve až ptáčci doletí na vzdálenost zteče od cíle. Když nevyženou cestovní rychlost moc vysoko, palubní senzorové systémy neutrpí znatelnou částicovou degradaci ani při dlouhém úseku letu po balistické dráze.“
„Ježíšmarjá,“ zašeptal Hegedusic a Levakonic si odfrkl.
„Ale kdepak, jenom zatraceně dobří inženýři,“ řekl ironicky. „A než vám začne cvakat prdelka stejně jako mně, když jsem to slyšel poprvé, mějte na paměti tohle: Střela je jenom tak dobrá, jak dobré je řízení palby, a ani manťáci neumějí vypracovat kvalitní zadání palby a zvládat korekce kurzů během letu přes půl sluneční soustavy. V tuto chvíli mají k dispozici daleko větší účinný dostřel, než mohou využít, a i kdyby dokázali své ptáčky zmenšit tak, jak naznačují zprávy některých našich zdrojů, platí za to střelami podstatně většími než ty naše. To znamená menší celkový počet ptáčků ve stejně velkém zásobním prostoru, takže není pravděpodobné, že by těch věcí odpalovali tisíce, jak by bylo na takovou vzdálenost třeba v souboji flotil.
Jenže vaše loděnice jsou něco úplně jiného. Nemohou uhýbat a nemají štíty. Takže kdyby to jediné, co chtějí, bylo zničit stanici Eroica, stačilo by jim vypálit saturační salvu staromódních kontaktních jaderných hlavic, které by si to sem přisvištěly pětasedmdesáti nebo osmdesáti procenty rychlosti světla. Vy byste jich v žádném případě nemohl zneškodnit dost, zvlášť kdyby do útočné vlny zamíchali nové průnikové pomůcky, a ani by kvůli tomu nemuseli vlétat do hyperlimitu.“
„My přece nevíme, jestli vlétnou do hyperlimitu,“ namítl Hegedusic.
„Myslím, že ano,“ řekl Levakonic zachmuřeně. Moničan se na něj tázavě podíval a on pokrčil rameny. „Myslím, že ten velký hajzlík je nákladní loď, Isidore – nejspíš muniční. Oni ji nechtějí brát s sebou sem, kde by ji mohlo potkat něco ošklivého, a proto decelerují, aby zůstali s ní, než si přivěsí vlečné gondoly. Až to udělají, ona zůstane mimo hyperlimit a oni vpadnou sem.“
„Jak si můžete být tak jistý?“
„Nejsem si jistý. Ale mohli by vypálit z gondol odtamtud, kdyby chtěli, a jestli to je muniční loď, komu, sakra, záleží na kapacitě zásobníků? Mají střel, že by jimi mohli topit. Mohou se bez problémů smířit i s horším zadáním palby, takže pokud mají v plánu přiblížit se natolik, aby dosáhli lepšího, napovídá mi to, že potřebují mít jistotu, že zasáhnou to, co chtějí, místo aby prostě rozmlátili celou stanici. A z toho se dá vyvodit že si s vámi budou chtít alespoň promluvit, než vás zabijí, i když se zatím neozvali. A také to dodává jistou důležitost drobné otázce: Kde je asi zrovna teď komodor Horster.“
 
„Všechny lodě hlásí převzetí všech gondol, pane,“ řekl Nagchaudhuri.
„Výborně. Moje poklony komanderu Badmachinové za skvěle provedenou vykládku. Připomeňte jí, ať nespouští oči ze senzorových družic. Kdyby ji někdo ohrožoval, setkáme se na hlavním shromaždišti.“
„Rozkaz, pane.“
„Komandére Wrighte.“
„Ano, pane.“
„Obnovte zrychlení a naveďte nás na dráhu ke stanici Eroica.“
 
„Máte pravdu, Izroku; letí blíž,“ řekl Hegedusic. „Což znamená, že na té vaší poznámce o Horsterovi něco bude.“ Znovu se obrátil ke spojovacímu úseku. „Poručíku!“
 
„Ano, pane?“
„Budu chtít směrové vysílání směrem od těch lodí. Spojte se s kapitánem Simonsem ze střediska bojových informací. Požádejte ho, aby vytipoval prostory, ve kterých se nejpravděpodobněji nacházejí jednotky komodora Horstera, a potom je projedete všemi vysílači, co máte, tak, aby protivníci nic nezachytili. Rozumíte?“
„Ano, pane!“
„Dobře. Adresujte zprávu veliteli první divize a připravte se na záznam.“
„Ano, pane. Připraven nahrávat.“
„Výborně. Začátek zprávy. Janko, ke stanici Eroica se blíží neznámé, ale podle všeho nepřátelské jednotky. Předpokládám, že jsou tady, aby zničily naše nové jednotky nebo se jich zmocnily, a nepředpokládám, že budou přístupné rozumné dohodě. Vím, že tam někde jsi. Jestli jsi v takové pozici, abys mohl zasáhnout, byla by patrně vhodná doba na cvičení v ostrých střelbách. Budu zdržovat tak dlouho, jak to jenom půjde, ale jestli jsou to ti, kdo si myslím, asi toho nebudu moci udělat mnoho. Pamatuj na manťáckou výhodu dostřelu. Jestli to je manťácká eskadra, bude trik spočívat v tom, jak se k ní dostat na dostřel a nenechat se přitom zničit. Jestli obdržíš tuhle zprávu a můžeš její přijetí potvrdit, aniž bys prozradil svou polohu nepříteli, udělej to. Jestli nemůžeš zasáhnout, dej mi to vědět bez ohledu na to, jestli mohou zachytit tvůj signál. Jinak udržuj rádiový klid a manévruj podle vlastního uvážení. Hodně štěstí. Myslím, že je budeme potřebovat oba. Isidor, konec spojení.“
Díval se, jak si spojovací důstojník přehrává zprávu do sluchátka. Potom poručík přikývl.
„Nahrávka bezvadná, pane.“
„Výborně. Kontaktujte CIC a postarejte se, abychom připojili všechny dostupné taktické informace.“
„Ano, pane.“
 
„Skippere, blížíme se k místu, které jste označil,“ oznámil komandér-poručík Nagchaudhuri.
Těrechov se podíval na Van Dorta a ten jeho pohled bezvýrazně opětoval. Vlastně nebylo co říci a oba to věděli. Tohle byl jediný důvod, proč sem přiletěli.
„Dobře, Amale. Zapněte mikrofon.“
„Rozkaz, pane.“
„…Těrechov, Královské mantichorské námořnictvo. Žádám vás, abyste okamžitě zastavili práce na všech hvězdoletech, které v současnosti procházejí úpravami a vystrojením, a evakuovali veškerý personál z vojenských částí stanice Eroica. Nemám žádnou touhu střílet na vás ani na váš personál. Mojí jedinou starostí v tuto chvíli je zajistit, aby žádná z těch jednotek nevstoupila do služeb Republiky Monika, dokud se mé vládě nedostane uspokojivých záruk ohledně účelů, ke kterým je hodláte využívat. Pokud ovšem mých pokynů k zastavení činnosti a evakuaci neuposlechnete, budu střílet a ty lodě zničím. Proto vás oficiálně upozorňuji, že jsem schopen stanici Eroica bombardovat ze vzdálenosti mimo dostřel jejích zbraní. Nemůžete mi zabránit ve zničení těch plavidel, kdykoliv uznám za vhodné, a proto na vás co nejvážněji naléhám, abyste s evakuací začali okamžitě. Máte hodinu na to, abyste se podrobili. Těrechov konec.“
Isidor Hegedusic se mračil na nesmiřitelnou tvář vysokého světlovlasého modrookého muže s plnovousem v černé a zlaté uniformě a bílém baretu. Komunikační prodleva činila jen něco málo přes devadesát sekund a on úporně dusil zlost. Na takhle krátkou vzdálenost musí dvojnásob dávat pozor, aby zkrotil hněv, než odpoví na Mantichořanův arogantní požadavek.
„Nahrajte zprávu pro vysílání,“ řekl zbledlému spojovacímu důstojníkovi asi po deseti sekundách.
„Ano, pane. Nahrávám… teď.“
„Kapitáne Těrechove,“ promluvil Hegedusic rázným tvrdým hlasem, „jsem admirál Isidor Hegedusic z Námořnictva soustavy Republiky Monika. Jaký představitelný výklad mezihvězdného zákoníku vám dává právo vtrhnout do mé hvězdné soustavy a vyhrožovat zničením jednotek monického námořnictva? Hegedusic, konec.“
„Mám to, pane,“ potvrdil poručík.
„Odešlete to.“
Poručík poslechl. O sto třiaosmdesát sekund později přišla Těrechovova odpověď.
„Admirále Hegedusici, lituji, že mne okolnosti nutí takový požadavek vyslovovat, ale tím ,právem’, které jej ospravedlňuje, je uznávané právo kteréhokoliv hvězdného státu na sebeobranu. Máme přesvědčivé důkazy, že lodě vystrojováné v této soustavě pro vaše námořnictvo mají být nasazeny proti Hvězdnému království a našim spojencům v hvězdokupě Talbott. A to nedovolím. Pokud se ukáže, že naše informace jsou mylné, stáhneme se a já nijak nepochybuji o tom, že se Hvězdné království omluví a poskytne vám přiměřenou náhradu. Zatím ovšem musím stále trvat na tom, abyste uposlechli mých pokynů. Ujišťuji vás, že jakkoliv hluboce mohu litovat nevyhnutelných vedlejších ztrát na životech, nebudu váhat ta plavidla zničit, jestli ve lhůtě, kterou jsem vám dal, nepřerušíte práce a neevakuujete personál. Těrechov konec.“
„Zapnout mikrofon, poručíku!“ štěkl Hegedusic.
„Ano, pane. Máte zapnutý mikrofon,“ odpověděl poručík a Hegedusic se znovu obrátil ke kameře.
„To, co žádáte, je nemožné, kapitáne,“ prohlásil ostře. „I kdybych byl nakloněn tomu nechat si diktovat, což nejsem, nemohu ve lhůtě, kterou jste nám dal, kontaktovat svou vládu a případně získat její souhlas. Minimální doba pro výměnu zpráv mezi současnou polohou stanice a vládou soustavy dělá přes třiaosmdesát minut. Ujišťuji vás, že zprávy s vašimi urážlivými arogantními požadavky okamžitě odešleme, ale od vlády nedostanu odpověď dřív než za hodinu a dvacet minut. Hegedusic konec.“
„Chápu vaše komunikační problémy, admirále,“ řekl Těrechov po nevyhnutelné prodlevě. „Nicméně moje lhůta platí. Nelze o ní vyjednávat. Těrechov konec.“
„Nemám pravomoc vydávat takové rozkazy, kapitáne! Proti něčemu takovému bych… měl značné výhrady v každém případě, ale za dané situace nemohu, ani kdybych chtěl. Hegedusic konec.“
„Admirále, jste důstojník námořnictva. Jako takový víte, že jsou chvíle, kdy lze dodržovat právní detaily, a chvíle, kdy to nejde. Tohle je ten druhý případ. Možná nemáte pravomoc de iure vyklidit své postavení, ale máte tuto pravomoc de facto. A nesete odpovědnost za svůj personál v situaci, kdy doslova nemáte jak bojovat. Naléhám na vás, abyste uvážil, jestli vaše morální odpovědnost spočívá v otrocké poslušnosti zákonu, nebo v zajištění, aby vaši lidé zbytečně nezahynuli. Těrechov konec.“
„Když už mluvíme o morální odpovědnosti, kapitáne, co vaše odpovědnost za případný masakr lidí, kteří podle vašeho vlastního prohlášení ani nemohou ohrozit váš úsek velení, jenom proto, že od nich přísaha složená jejich vládě vyžaduje zůstat na svém místě, dokud je zákonně neodvolá příslušná autorita? Hegedusic konec.“
„Máte pravdu, admirále,“ připustil Těrechov. „Nicméně moje povinnost mi nedává na vybranou. A čest mi velí dodat, že jsem se ani já, ani jiný mantichorský důstojník nespolčil s otrokáři, piráty, teroristy a hromadnými vrahy, abych se dopustil válečných aktů ve svrchovaném teritoriu přinejmenším dvou nezávislých hvězdných států, zatímco vaše vláda přesně to udělala. Moje odpovědnost postarat se o to, aby tyto nevyprovokované vražedné útoky skončily, teď převažuje nad jakoukoliv odpovědností, kterou mohu mít vůči vašemu personálu. A dále bych dodal, pane, že se už teď zdržuji palby, třebaže vás mám v pásmu účinného dostřelu, abych se vyhnul všem zbytečným ztrátám na životech. To je jediný ústupek, který jsem ochoten udělat. A proto opakuji, požaduji okamžité zastavení veškeré vaší činnosti a evakuaci. Na splnění požadavku máte ještě jedenapadesát minut. Těrechov konec, končím spojení.“
Obrazovka komunikátoru zhasla, a když se Hegedusic podíval na Levakonice, viděl v Solariánově obličeji odraz vlastního úžasu. Jak je to možné? Jak mohli manťáci přijít na to, co se děje? A co s tím, sakra, má udělat on?
 
„Za sedm minut dosáhneme bodu obrátky, pane,“ řekl Tobias Wright a Těrechov přikývl.
Některé ze senzorových plošin letících před eskadrou se oddělily, aby zahájily pozorování stanice Eroica zblízka. Hexapuma a její doprovod už akcelerovaly do nitra soustavy déle než sedmnáct minut. Jejich počáteční rychlost klesla na 2175 km/s, než se oddělily od Sopky, ale za dalších sedm minut dosáhnou nejvyšší plánované rychlosti 7190 km/s a přejdou na zpomalování po dobu třiceti čtyř minut a padesáti devíti sekund, na jehož konci zůstanou vůči stanici Eroica v klidu ve vzdálenosti osmi milionů kilometrů.
Admirál Hegedusic má ještě třiačtyřicet minut na zahájení evakuace.
„Myslíte, že poslechne, skippere?“ zeptal se tiše Ansten FitzGerald z malé komunikační obrazovky u Těrechovova kolena. „Nevím. Doufám.“
„Netvářil se na tu představu zrovna šťastně, pane,“ poznamenal FitzGerald a Těrechov překvapil i sám sebe krátkým ostrým smíchem.
„Vy jste bral hodiny eufemismů u slečny Zilwické, že, Anstene?“ prohlásil a pokrčil rameny. „Hodně z toho, co řekl, jsem čekal. Obvykle se nestanete admirálem, když míváte ve zvyku snadno se poddávat. A ty lodě musí představovat zhmotněný sen pro každého admirála v kterémkoliv loďstvu Periferie. Nemluvě o tom, že monická vláda nejspíš má ošklivý zvyk střílet lidi, o kterých si myslí, že se provinili zbabělostí. On prakticky musí zdržovat co nejdéle.“
„Co když v poslední minutě přjde s nabídkou, že uposlechne, kapitáne?“ zeptal se Van Dort. Dával si pozor, aby za dané situace dodržoval vojenské náležitosti.
„Jestli současně s tím zahájí evakuaci, prodloužím mu lhůtu. Jestli ne, zahájím palbu.“
Van Dort zvolna přikývl a v očích upřených na Těrechova měl úplně jiný pohled, neboť zahlédl tu stránku jeho osobnosti, se kterou se ještě nesetkal. Nikdy si sice nepředstavoval, že by Těrechov ucouvl před jakoukoliv povinností, byť sebehroznější, ale až do této chvíle si skutečně neuvědomoval, jak nebezpečný zabiják se v jeho příteli skrývá.
Ovšem Anstena FitzGeralda to nepřekvapilo. Pamatoval si na soustavu Nuncius.
 
„Pane! Pane, manťáci právě provedli obrátku!“
Hegedusic zvedl hlavu a spěšně přistoupil k důstojníkovi, který promluvil. Naklonil se poručíkovi přes rameno a zahleděl se na zákres.
„Kde leží bod nulové rychlosti při současné deceleraci?“
„Asi osm milionů kilometrů daleko směrem ven ze soustavy, admirále.“
„Ano?“ zamumlal Hegedusic tichým, dychtivým tónem a obrátil se k Levakonicovi. Manažer Technodyne se tvářil napjatě a nešťastně, ale když se jeho pohled střetl s Hegedusicovým, oba se pomalu usmáli.
 
² ² ²
Abigail Hearnsová měla ruce zlehka položené na bočních opěrkách křesla. Cítila, jak je Helen vedle ní stále napjatější, úměrně tomu, jak eskadra zpomalovala ke své útočné pozici. Pamatovala si na otázku, kterou jí položila Ragnhild po palbě na Bubáka tři v Nunciu, na otázku, kolik lidí právě zabili, a věděla, že stejné myšlenky táhnou v tuto chvíli hlavou i druhé její kadetce.
Pokud v sobě Helen Zilwická měla jen gram zbabělosti, Abigail Hearnsová jej nikdy nepostřehla. Jenže tohle bylo ještě nelítostnější a metodičtější než léčka kapitána Těrechova na liďácké ničemy v Nunciu. Liďáci se alespoň dostali na vzdálenost, ze které mohli teoreticky opětovat palbu. Stanice Eroica tuhle možnost mít nebude. Jestli se admirál Hegedusic nevzdá, budou stovky, možná tisíce jeho lidí pobity zbraněmi, na které nebudou s to ani zareagovat. Bylo to děsivé pomyšlení a Abigail přemítala, jestli nemá Helen něco říci.
Ale co by mohla říci? Neví sama jistě, co si o tom má myslet, jak tedy může vědět, co říci někomu jinému?
Jsou chvíle, kdy se učení církve a kruté požadavky válečnického povolání střetnou, jak ji varoval bratr Albert, její zpovědník v dětství. Kdy přání milujícího Boha, aby všechny Jeho děti žily a rostly za Jeho dobrotivých Zkoušek, koliduje s vesmírem nedokonalých lidí a nezvratnou skutečností, že aby některé Jeho děti mohly žít, jiné musí zemřít. To se stane součástí její Zkoušky, jestli se její přání splní, řekl jí bratr Albert mírně, když se poprvé svěřila, že touží po kariéře u námořnictva. A varoval ji, že jen šťastný válečník – nebo blázen – nikdy nemusí čelit nejednoznačnosti násilí. Podezření, že ho k zabíjení ve skutečnosti žene osobní prospěch a vlastní touha po životě, nikoliv morálka, spravedlnost, nebo dokonce obrana vlastního národa a rodiny. Sobecká touha přežít, nikoliv ušlechtilá ochota riskovat smrt pro to, v co věří.
Bratr Albert měl pravdu. A jak Abigail studovala své řemeslo a zvládala profesní požadavky na taktického důstojníka, dospěla k poznání, že nejvyšší povinností důstojníka není pouštět se do čestného boje tváří v tvář. Je jí překvapit protivníka. Zaskočit ho. Střelit ho do zad, bez varování, bez možnosti opětoval palbu. Protože když protivník tu příležitost bude mít, zahynou někteří z jejích lidí. A kdyby mu tu příležitost poskytla, když nemusí, odpovědnost za ty mrtvé by ležela na ní.
Byla to trpká lekce, s níž se rozumově smířila ještě na ostrově Saganami a jež se jí vtloukla do hlavy a zakalila ji na povrchu planety jménem Útočiště.
Jenže tohle bylo něco jiného. Nevyrovnanost ve zbraňové technice znamenala, že protivník nebude mít vůbec možnost opětovat palbu. Ale není to snad esence úspěšné taktiky? Kapitán Těrechov dělal to, co chce dělat každý kapitán: využít všech výhod, které má nebo které si může vytvořit, aby napadl nepřítele a přitom neriskoval životy vlastních lidí. Věděla to. A věděla, že by jí bratr Albert řekl, že církev, a co je ještě důležitější, i sám Bůh by to pochopili. Odpustili by jí krev na rukou, pokud by bylo nějakého odpuštění třeba.
Jenže skutečně pokornému a kajícnému srdci Bůh dokáže odpustit cokoliv. Otázka, kterou si kladla Abigail Hearnsová, zněla, jestli si dokáže odpustit sama.
 
„Admirále!“
Hegedusic vzhlédl od komunikační obrazovky, která ho spojovala s výzbrojním důstojníkem Alfa Prime. Byl to znovu spojařský poručík.
„Pane, právě jsme zachytili vysílání. Ehm… myslím, že od komodora Horstera.“
„Vy myslíte?“ zamračil se Hegedusic a poručík se na něho bezmocně podíval.
„Pane, zpráva nemá žádné záhlaví a žádný identifikační kód. Je to jenom jedno slovo v otevřené řeči.“
„Nuže?“ pobídl ho Hegedusic, když se mladík odmlčel.
„Pane, říká se tam jenom: ‚Letíme’.“
 



KAPITOLA PADESÁTÁ SEDMÁ
„Komodore, já vám prostě nemohu zamčit spolehlivá čísla, která po mně chcete,“ řekl nervózně svazový technik na můstku MNS Cyklon. Ten člověk se nesmírně potil a Janko Horster zjistil, že mu to nedokáže mít za zlé. Je to koneckonců civilista. Nepřihlásil se dobrovolně do bojové akce proti technicky vyspělejšímu protivníkovi.
„Nechci, abyste mi je zaručoval,“ opáčil komodor. „Žádám jenom o váš nejlepší odhad.“
Civilista se zavrtěl, promnul si spodní ret a s usilovným mrkáním přemýšlel.
Horster zatoužil z něj odpověď vytřást, ale naléháním a spěchem by z muže spolehlivou odpověď nedostal. A tak se spokojil s netrpělivým úsměvem, založil si ruce za záda a rozhlédl se po svém prostorném můstku.
Podle scénáře výcvikového letu měly tři lodě první divize – Cyklon a jeho sesterské lodě Tajfun a Hurikán – proniknout okruhem senzorů stanice Eroica do vzdálenosti pro zteč dřív, než budou zpozorovány. S ohledem na zdokonalení senzorů, kterého se stanici dostalo od techniků z Technodyne, Horster nehýřil ohledně svých šancí optimismem, ale byl odhodlán udělat pro úspěch všechno, co jen půjde. Proto také zařídil, aby se na každou loď nalodil tucet technických zástupců pro případ, že by bylo zapotření nějakého ‚nouzového seřízení‘. Koneckonců, lodě dokončily výkonové zkoušky motorů před necelými třemi týdny. Nedalo se předpovědět, jaké maličkosti se ještě mohou pokazit. A pokud technici, kteří náhodou jsou na palubě, aby se s takovými drobnostmi vypořádali, jsou současně náhodou kvalifikovaní instruktoři elektronického boje a náhodou převzali ovládání systémů – samozřejmě výhradně proto, aby jeho lidem předvedli správnou činnost – nu, tím lépe.
Využil nádherně účinných maskovacích systémů svých úžasných nových hraček k tomu, aby zakryl relativně slabé gravitorové signatury, než dosáhl rychlosti 37 800 km/s. Potom gravitory nechal nastavit na absolutně nejslabší možný výkon klínu. Byl by rád vypnul klín úplně, ale i s nažhavenými uzly ve stavu pohotovosti by jeho nové vztyčení trvalo příliš dlouho. Proto jej udržoval na nejslabším možném udržovacím výkonu, což mu umožňovalo nastavit jej na plný výkon za necelých osmdesát sekund, kdyby bylo potřeba.
Poslední dvě hodiny letěl vesmírným prostorem po balistické dráze. Nyní se nacházel 48,6 milionu kilometrů od stanice, a tedy 58,7 milionu kilometrů od manťáků… a mířil přímo k nim.
„Komodore,“ ozval se konečně civilista, „je mi líto. Jednoduše nevíme dost o kvalitách jejich senzorů. Jiný Nezdolný by nás nezpozoroval, dokud bychom se nedostali mnohem blíž, nejspíš tak na pět milionů kilometrů, když vezmu v úvahu, jak slabou emisní signaturu vydáváme. Ale manťáci… kdo ví? Nerad to říkám, ale jestli rozmístili dálkové průzkumné sondy, mohou nás vidět už teď.“
„Ne,“ řekl Horster. „Kdyby nás viděli, už by zareagovali.“
„Jak to, pane?“ zeptal se technik a Horster si odfrkl.
„Stále decelerují a ještě nevypálili po stanici, ani zjevně nežádají, abychom se vzdálili. Vzhledem k naší přibližovací rychlosti se nám nemohou vyhnout, pokud sami podstatně nezměníme směr letu. Pokud tedy udržují dosavadní charakteristiky letu, aniž by se o nás zmínili stanici, nevědí, že jsme tady.“
Solarián zvolna přikývl a Horster pokrčil rameny.
„Zatím to vypadá, že je dostaneme,“ řekl pevně. „Jediný způsob, jak nám v tom mohou zabránit, je zpozorovat nás a zničit dřív, ale myslím si, že se jim to nepovede.“
„Doufám, že máte pravdu, komodore,“ odpověděl procítěně technik. Horster si ironicky pomyslel, že to není právě ta nejpovzbudivější věc, kterou by mohl říci člověk, který ho má učit, jak lodě fungují.
Zdvořile přikývl, mávnutím ruky poslal technika zpátky na úsek elektronického boje, otočil se k hlavnímu zákresu a s nafouknutými tvářemi přemýšlel o geometrii situace.
Kdyby zahájil cvičení dřív, mohl by manťáky zaskočit, než napadnou stanici. Jenže jestli mají lidé z Technodyne pravdu, pokud jde o maximální dostřel současné generace mantichorských řízených střel, jsou ve vzdálenosti, ze které mohou Eroiku napadnout, už teď. Bude muset doufat, že tenhle Těrechov blufuje, že ve skutečnosti nebude ochoten vzít na sebe zodpovědnost za obrovské ztráty, které by přinesl totální útok na stanici. Představa, jak by reagovalo veřejné mínění galaxie – a zejména svazové veřejné mínění – na takovou událost v době míru, dokonce bez oficiálního vyhlášení nepřátelského stavu, by toho šílence rozhodně měla brzdit!
 
„Výborně!“ Hegedusic plácl dlaněmi o sebe a zašklebil se na Levakonice. „Zdá se, že se karta obrací,“ podotkl.
„Alespoň natolik, že máme šanci bojovat,“ souhlasil Levakonic trochu opatrněji.
„Ale mohli bychom ji obrátit ještě víc, kdybychom dokázali toho kapitána Těrechova udržet v blažené nevědomosti.“
Hegedusic ještě chvilku přemýšlel a obrátil se znovu ke spojovacímu úseku.
„Pošlete manťákům zprávu. Řekněte jim, že jsem se rozhodl stanici evakuovat, ale že to bude nějakou dobu trvat. Řekněte jim, že to odhaduji minimálně na dvě a půl až tři hodiny i za použití všech dostupných plavidel z civilních sekcí.“
„Ano, pane.“
Hegedusic se obrátil k dalšímu příslušníkovi štábu: „Zaběhněte dolů do řízení letového provozu. Řekněte jim, že potřebuji, aby se mezi sekcemi alfa a sekcemi beta neustále pohyboval proud člunů a raketoplánů. Kromě letových osádek na nich nikdo být nemusí; potřebuji jenom, aby manťáci viděli čluny v pohybu.“
„Ano, pane.“
 
„No díky Bohu!“ Bernardus Van Dort mohutně vydechl úlevou, když ta zpráva přišla. „Gratuluji, kapitáne. Zdá se, že se vám to přece jenom podařilo, aniž bychom někoho zabili.“
„Možná.“ Těrechov se zamračil na hlavní zákres a ohlédl se po Abigail Hearnsové. „Nějaké potvrzené známky pohybu, poručíku?“
„Nejspíš ano, pane,“ řekla Graysoňanka po chvilce. „Mám tady půl tuctu – ne, celkem devět – gravitorů malých plavidel, která se pohybují od vojenské části stanice.“
„Vidíte?“ usmíval se Van Dort ještě víc. „Hegedusic si musel uvědomit, že nemá na vybranou.“
„Rozhodně bych si to rád myslel,“ přisvědčil Těrechov a zamračené čelo se mu přece jen začínalo rozjasňovat. „Amale, informujte je, že dokud bude vidět, že v dobré víře evakuují stanici, nebudu střílet. Ale varujte je, že naše zdrženlivost závisí na tom, jestli se i nadále budou podrobovat našim pokynům.“
 
„To je od něho laskavé,“ prohlásil Hegedusic a zadíval se na taktického důstojníka na obrazovce. „Udržují dosavadní profil letu, je to tak?“
„Ano, pane. Zbývá jim asi osmnáct minut do zastavení vůči stanici.“ Taktický důstojník se zlověstně usmál. „A jsou jenom deset celých jedna desetina milionu kilometrů daleko.“
„Trpělivost, komandére, trpělivost,“ nabádal ho Hegedusic. „Jestli jsou ochotni přiletět blíž, já jsem rozhodně ochoten je nechat.“
 
„Slečno Zilwická?“
„Ano, Traynore?“ řekla Helen a obrátila se ke staršímu technikovi senzorů, jenž jí asistoval s průzkumnými sondami.
„Soustava Alfa sedm něco zachycuje,“ řekl Traynor.
„Copak?“ zeptala se Helen. To se sotva dá pokládat za náležité hlášení kontaktu, pomyslela si. Pokud to vůbec je skutečný kontakt.
„Možná to nic není, madam. Snad jenom duch. Podívejte se sem.“
Zaklapal klávesami a přesunul data, která zkoumal, na Helenin pobočný zákres. Několik sekund na něj hleděla a pak přimhouřila oči. Zadala sérii příkazů, pohrála si s daty, pokusila se je vyfiltrovat a zamračila se.
Krátce se zamyslela, pokrčila rameny a odeslala na CIC žádost, aby se na podezřelý údaj důkladněji podívaly hlavní počítače. Několik sekund nato se na hlavním zákresu rozsvítil blikající červený symbol, který signalizoval nepotvrzený kontakt.
„Kapitáne,“ ohlásila Helen a žasla nad tím, jak klidně její hlas zní, „máme tu možnou blížící se gravitorovou signaturu, velmi slabou, ve vzdálenosti tři celé dvě desetiny světelné minuty. Zdánlivá přibližovací rychlost čtyři jedna pět sedm dva kilometrů za sekundu.“
 
„Vzdálenost deset celých nula sedm milionu kilometrů,“ řekl Hegedusicův taktický důstojník. „Rychlost tři sedm sedm tři kilometrů za sekundu.“
 
„Vzdálenost k nepříteli pět sedm celých šest milionu kilometrů,“ oznámil taktický důstojník komodora Horstera. „Přibližovací rychlost čtyři jedna pět sedm dva km/s.“
 
„CIC, potřebuji nějaké potvrzení.“ Těrechov se snažil mluvit co nejnormálněji.
„Ano, pane. My víme. Snažíme se –“
„Kapitáne, Alfa sedm má druhý možný kontakt v blízké společnosti Bubáka jedna,“ ohlásila Helen. Chviličku zaváhala a potom si odkašlala. „Pane, tahle senzorová soustava je necelých jedenáct světelných sekund od toho něčeho.“
„Kam tím míříte, slečno Zilwická?“
„Pane, tyhle anténní soustavy na tak krátkou vzdálenost nechytají duchy. Jestli zachycují něco tak blízko své polohy, je to opravdu tam. A jestli to nevidí zřetelně, pak proto, že se to něco snaží ze všech sil napodobovat prázdno ve vesmíru.“
„Má pravdu, skippere,“ potvrdila Naomi Kaplanová ze záložního můstku. Studovala ta zoufale neprůkazná data také. „A jestli je to tak,“ pokračovala temně, „pak ten někdo má daleko lepší prostředky elektronického boje než jakákoliv monická jednotka.“
„Guthrie?“ podíval se Těrechov na důstojníka pro elektroniku. Bagwell ani nezaváhal.
„Souhlasím, pane. Já bych odhadoval, že vidíme gravitorový klín na udržovací úrovni, zakrytý nějakou zatraceně dobrou maskovací technologií. Možná i stejně dobrou jako ta naše.“
„Rozumím.“
Těrechov se ve velitelském křesle opřel a zuřivě přemýšlel. Všech jedenáct bitevních křižníků, které odhalila Kodaň, bylo stále u stanice Eroica.
To znamená, že tyhle lodě nebyly na stanici, když sonda prolétala kolem. Už vystrojené bitevní křižníky? Možné. Vlastně pravděpodobné. Mohly provádět zkoušky nebo cvičení mimo soustavu, takže je Kodaň neviděla. Nebo to mohou být svazové jednotky, které ani neměly být vystrojeny. Každopádně se ke mně blíží dva bubáci, o kterých musím předpokládat, že jsou to přinejmenším bitevní křižníky… a Hegedusic o tom v žádném případě nemohl nevědět, když mi posílal tu zprávu, že evakuují, jak rychle to jde. Ale…
„Kapitáne, máme třetí možný kontakt.“ Vzhlédl a ve formaci se dvěma blikajícími symboly se objevil třetí. Vzdáleným koutkem mozku si uvědomil, že Helen sice mluví rázně a profesionálně, ale už ne tak klidně, jak oznamovala ty první dva.
A já jí to nemohu vyčítat! To jsou tři, o kterých víme. Bůh ví, kolik jsme jich ještě neobjevili. Prohlížel si extrapolované vektory a sevřel ústa. Při současné přibližovací rychlosti se vektor jeho eskadry protne s vektorem tří bubáků téměř přesně čelně za necelých čtyřiadvacet minut. Vyhnout se jim v žádném případě nedokážeme, ale ještě jsou tady ty jednotky, které čekají na úpravy a vystrojení. Co tedy udělám? Ty možné Solariány sotva vidím. Rozhodně nemohu ospravedlnit plýtvání střelami proti nim na tuhle vzdálenost, když máme tak mizerné vyhlídky na zásah! Ale když budu čekat s palbou, až vzdálenost klesne, a potom se pustím do boje s nimi, mohu všechno ztratit a nechat za sebou jedenáct netknutých bitevních křižníků. Zaťal zuby. „Slečno Hearnsová.“
„Ano, pane.“
Je pozoruhodné, pomyslel si, jak je ta měkká graysonská výslovnost se vzrůstajícím stresem stále melodičtější.
„Ty bitevní křižníky v docích nemůžeme nechat za sebou. Gondoly chci ponechat v záloze – můžeme je potřebovat proti těm novým příchozím. Máte dobré palebné zadání na stanici?“
„Ano, pane,“ odpověděla pevně.
„Výborně,“ řekl. „Proveďte palebný plán Sierra, pouze boční výmetnice.“
„Palebný plán Sierra, rozkaz, pane,“ řekla a zadala posloupnost příkazů.
 
„Odpálení střel! Mnohonásobný odpal nepřátelských střel! Odhadem se jich blíží přes třicet!“
„Zatraceně!“
Isidor Hegedusic se udeřil pěstí do kolena. Protistřelová obrana přilétající střely sledovala – nebo se o to alespoň snažila – a nebylo jich mnoho. Nanejvýš třicet nebo čtyřicet. Jenže protistřelová obrana stanice ještě nebyla zmodernizovaná. Nebyl čas stíhat všechno a on se s Levakonicem soustředil na to, aby Eroice opatřil bystřejší oči a delší zuby. Nepočítali s ďábelsky účinnými hlavicemi pro elektronický boj, rozptýlenými mezi útočnými střelami, aby jim pomohly proniknout Hegedusicovou obranou.
Zaváhal, ale jenom na okamžik.
Jestli zničí bitevní křižníky, pak nás stejně nečeká žádný zítřek, pomyslel si zachmuřeně a pohlédl na taktického důstojníka na obrazovce.
„Zaútočte na nepřítele, komandére!“
 
Gondoly s výmetnicemi střel dodávané Technodyne byly velmi nenápadné. Ve skutečnosti měly dokonce slabší senzorové signatury než gondoly RMN. Ve všech ostatních ohledech však parametrů mantichorských zbraní nedosahovaly. Jejich jednomotorové střely měly nižší akceleraci, méně citlivé zaměřovací systémy, horší schopnosti elektronického boje a mnohem kratší aktivní dostřel. Ale bez ohledu na nedostatky ve všech těchto kategoriích byly mnohem lepší než cokoliv, co mělo SLN ve výzbroji kdy dřív. Byly lepší, než předpokládaly odhady mantichorské rozvědky pro nejhorší případ. A nacházely se už v oblasti dostřelu, který jim umožňoval zdokonalený pohon.
Aby jim při dosažení cíle zbývalo dost času na nutné manévry při závěrečné zteči, musely střely omezit pohon na poloviční výkon, ‚pouze’ na 43 000 g a konečnou rychlost ‚pouze’ 0,32 c. Byly velké – ještě větší než standardní těžká střela, spíš jako střela pro pozemní systémy – a konstruktéři jich do každé nadměrně velké gondoly dokázali vměstnat jen osm. Jenže Hegedusic a Levakonic těch gondol rozmístili sto dvacet. Rozmístili je tak, aby se schovaly mezi shluky sekcí stanice Eroica a v ochranném radarovém stínu příhodných asteroidů.
 
„Vypálili na nás střely! Odhadem víc než devět set!“
„Bodová obrana podle potřeby! Případ Romeo!“ štěkl Těrechov.
„Případ Romeo, rozkaz, pane!“ odpověděla Helen Zilwická okamžitě.
„Palebný plán Omega!“
„Palebný plán Omega!“ odpověděla Abigail.
Předala Helen odpovědnost za protistřelovou obranu, zatímco se soustředila na palebný plán Sierra a zaměřovala co nejpečlivěji střely na bezmocné bitevní křižníky. Teď se bleskově rozhodla, že nechá kadetku pracovat samostatně. Doba letu střel bude kratší než sto šedesát sekund. Není čas na to, aby dělala nějakými zásahy zmatek, a kromě toho má jiné povinnosti.
Vlastně nikdy nečekala, že bude zapotřebí plánu Omega. Šlo o rozhodnutí obvyklé u všech sil námořnictva používajících vlečné gondoly ,odpal je, nebo o ně přijdeš’. Jejich zranitelnost vůči nepřímému poškození znamenala, že se z nich střely musí odpálit dřív, než dorazí smršť přilétající palby, jenže nyní nikdo neočekával, že by Moničané měli dostatečný dostřel na to, aby je ohrozili. Kapitán však přesto trval i na naplánování této nepravděpodobné eventuality. Ta obnášela jinou, méně přesnou zaměřovací sekvenci, která ušetřila pouze dva bitevní křižníky mezi civilními sekcemi, a Abigail Hearnsová si nevšímala střel, které se řítily k ní, aby ji zabily. Měla necelé tři minuty na to, aby úplně revidovala palebný plán a dostala své ptáčky ven, než budou zničeni. A proto vytěsnila nepřátelskou salvu z hlavy, svěřila své přežití i přežití své lodě kadetce na praxi, vyvolala si přehled hierarchie výběru cílů palebného plánu Omega, zadala jej počítačům, přidělila cíle gondolám a vypálila.
Helen ani v nejmenším nenapadlo, že by ji Abigail třeba mohla odsunout na druhou kolej. Byla příliš zaujatá svým úkolem, než aby přemýšlela o takových věcech, a prsty se jí jen míhaly po klávesnici. Srdce jí bušilo až v krku, ale přesto ji obklopoval až surrealistický klid. Téměř jako by se vznášela. Kdyby měla čas na to myslet, uvědomila by si, že to bylo skoro jako zenové rozpoložení, ve kterém ji cvičil mistr Tye na Staré Zemi, ale bylo v tom ještě něco víc. Spojovala se v tom ona sebekázeň s nekonečnými hodinami drilů a simulací. Její ruce jako by věděly, co mají dělat, aniž by to vůbec konzultovaly s mozkem, a přesto jí mozek pracoval s takovou závratnou rychlostí, že se vedle toho i ty míhající se prsty zdály pomalé.
Případ Romeo aktivoval celoeskadrový vrstevný obranný systém, který Naomi Kaplanová vypracovala cestou od bodu Midway. Hexapuma a Záštita s nejlepšími soustavami senzorů, nejrychleji střílejícími výmetnicemi protistřel a přidanými ovládacími linkami odpovídaly za vnější zónu obrany proti střelám. Černokněžník, Bdělý a Odvážný měly na starosti střední zónu a Smělý s torpédoborci vnitřní.
Byl to dobrý plán a to, že Těrechov trval na vypuštění všech typů prostředků elektronického boje, bylo ku prospěchu. Jenže ta neuvěřitelná vlna obsahovala devět set šedesát střel. Devět set šedesát střel s průnikovými pomůckami mnohem lepšími, než jaké měli mít Moničané k dispozici, s lepšími zaměřovacími systémy a těžšími hlavicemi.
Hexapuma a Záštita vlastními protistřelami i tolika dalšími z ostatních lodí, kolik jich zvládly jejich přebytečné ovládací linky, zničily ve vnější zóně dvě stě devatenáct střel, které roztrhaly nárazy přesně navedených protistřelových kamikadze.
Vnější zónou proniklo sedm set jedenačtyřicet střel, každá o síle schopné probít štíty i pancíř superdreadnoughtu, a řítily se na eskadru. Hexapuma i Záštita pokračovaly v palbě, k níž se připojily i Černokněžník, Bdělý a Odvážný, když méně přesné senzory starších lodí zaměřily blížící se příval smrti. V pevně vyhlížející stěně přilétajících střel se objevily díry a zaniklo jich dalších dvě stě čtyřicet osm.
Ale zbývalo jich stále skoro čtyři sta a řítily se do vnitřní obranné zóny. Teď už na ně měly zřetelný výhled všechny mantichorské lodě, ale nebyl čas opakovat palbu po střelách, které se vyhnuly první protistřele, jež na ně mířila. Maelström hemžících se cílů a vylétajících protistřel, matoucí interference stovek gravitorových klínů střel a rušicí blikání vyspělých prostředků elektronického boje svazové výroby vytvářely zmatený vír, ve kterém se nemohl vyznat žádný lidský mozek. Všechno teď bylo v rukou počítačů a Hexapuma se chvěla vibracemi nepřetržitého odpalování protistřel maximální kadencí, jako by ji přejížděla obří pila.
Rozpadlo se dalších dvě stě střel a v útoku jich pokračovalo už ,jenom’ dvě stě devadesát tři.
Dospěly k hranici poslední obranné zóny, příliš úzké na to, aby protistřely včas stihly zaměřit a napadnout cíl. Tady je k sobě vábily vlečné klamné cíle a sváděly je od přidělených cílů. Pokoušely se je oslepit mohutné výboje rušících signálů. Laserová hnízda rotovala, cyklicky vyplivovala smrtící proudy koherentního světla a jejich předpovědní programy soupeřily s těmi nejlepšími úhybnými manévry, s jakými dokázali přijít přední stavitelé lodí pro námořnictvo v Solárním svazu. Vnitřní zóna se stala holokaustem rozpadajících se střel a trosek a během jedné a půl sekundy, za kterou bylo možno zónu překonat, bylo zničeno sto devadesát šest střel.
Byl to fenomenální výkon. Devadesát procent toho ničivého přívalu bylo zneškodněno před závěrečnou ztečí. Devadesát procent, a to zásluhou pouhých deseti lodí, z nichž žádná nebyla větší než těžký křižník.
Ale devadesát sedm střel proniklo.
Eskadra se rozvlnila, jak každý kapitán manévroval individuálně a zoufale se snažil nastavit mezi svou posádku a přilétající laserové hlavice štít svého gravitorového klínu. Ale její základní rychlost byla nízká a střelám zbývalo ještě dost času do spotřebování pohonné energie. Tímhle způsobem se dalo vyhnout necelé třetině z nich. Několik z těch ostatních ještě odlákaly klamné cíle poslední linie a čtyři další zabloudily příliš blízko k sobě a zničily se navzájem v bratrovražedných výbojích interference gravitorových klínů. Dvě jiné prostě nevybuchly; ty zbylé ano.
Hexapuma se bláznivě vzepjala, když do ní udeřily výbuchem živené lasery projektované na to, aby probily pancíř superdreadnoughtu. Boční štíty se ze všech sil snažily paprsky odklonit. Pancíř kratičce vzdoroval, ale zuřivé sloupy rentgenových laserových paprsků se jím prodraly. Gravitorové uzly se rozlétaly na kusy, supravodivé kondenzátory explodovaly, obšívka trupu se tříštila. Grasery číslo jedna, tři a sedm zmizely, jako by nikdy neexistovaly, a navzdory rozšířené automatizaci Hexapumy u zbraní zahynulo devatenáct mužů a žen. Z výmetnic střel zůstávaly polámané a pokřivené trosky. Výztuhy trupu se lámaly. Tři generátory bočních štítů byly rozbity a čtvrtina pravobočních výmetnic protistřel a téměř polovina hnízd bodové obrany odešla s nimi. Gravitační anténa jedna a lidar jedna se rozpadly a proudový náraz vlétl do supravodivé cívky hřbetního graseru pět, pravoboční osové zbraně, jako tornádo. Cívka uložená hluboko v lodi explodovala jako bomba a výbuch se prodral až na záložní můstek.
V cestě se mu ocitli Ansten FitzGerald, Naomi Kaplanová a jedenáct dalších mužů a žen. FitzGerald a Kaplanová přežili; většina ostatních to štěstí neměla.
 
Když gondoly vychrlily svůj obsah, Isidor Hegedusic zažil chvíli neuvěřitelného triumfu.
Ta tsunami zkázy přesahovala všechno, o čem kdy jako velitel snil, a v cestě jí stálo jen deset křižníků a torpédoborců. Bez ohledu na to, co se stane se stanicí Eroica, ty lodě jsou odsouzené k záhubě.
Ale ještě než si to domyslel, ještě než první protistřela zasáhla první střelu, vypálily mantichorské gondoly. On vyslal devět set šedesát střel, aby manťáky rozdrtil; Abigail Hearnsová mu přímo do zubů poslala sedmnáct set střel a jeho obrana nebyla zdaleka tak kvalitní.
 
Na můstek proudila hlášení o škodách a Helen se krčila.
Oštěp, Rondeau a Odvážný už neexistovaly. Smělý byl vážně poškozen a ochromen a zbývala mu ani ne čtvrtina výzbroje.
Z Bdělého zbývalo sotva něco víc než vrak a Černokněžník byl vážně poškozen. Hexapuma díky své modernější bodové obraně – a nezaslouženému přídělu štěstí – unikla s mnohem menším poškozením než její starší družky, ale všechno je relativní. Její maximální zrychlení i bez gondol nepřevyšovalo čtyři sta g. Zůstalo jí třicet pět výmetnic a čtvrtina bočních graserů – šedesát procent pravobočních energetických zbraní – a jeden zadní osový byly pryč. Potvrzeno bylo třicet sedm mrtvých a dalších nejméně sedmnáct zraněných… včetně lodního lékaře komandéra Orbána. Zdravotníci sice dělali, co mohli, ale žádný z nich nebyl studovaný lékař.
Je to její vina. Věděla, že je to nesmyslné, ale přesto jí nějaký slabounký krutý hlásek kdesi hluboko uvnitř našeptával, že to ona měla na starosti obranu proti střelám. Ona tomu měla zabránit.
Upírala oči na obrazovku komunikátoru, stále napojenou na poničený záložní můstek, a spatřila, jak Aikawa se dvěma nezraněnými příslušníky mužstva horečně poskytuje první pomoc raněným. Ale ať se dívala, jak chtěla, po Paulovi tam nebylo ani stopy.
 
Ajvars Těrechov se seznamoval se škodami a bolestně zatínal zuby.
Napochodoval přímo do léčky, a třetina lodí jeho eskadry proto byla zničena. Bylo jistě pěkné si připomenout, že žádný bojový plán ještě nikdy nepřežil kontakt s nepřítelem. Dokonce věděl, že to je pravda. Ale necítil se kvůli tomu ani o trochu lépe, když pomyslel na mrtvé a zraněné, kteří na něho spoléhali, že akci provede správně.
Zhluboka se nadechl a obrátil pozornost ke stanici Eroica. Pocítil nával pomstychtivého uspokojení. Ty zatracené střelové gondoly sice pochroumaly jeho eskadru a zabily jeho lidi, ale jeho palba zpustošila vojenskou část stanice. Průzkumné sondy jasně ukazovaly, že nejméně osm z devíti bitevních křižníků ve vojenských docích je poničeno tak, že nelze doufat v jejich opravu ani ve svazových loděnicích, natožpak v monických zařízeních. Zbývající jeden snad bylo možno opravit, ale vyžadovalo by to řadu měsíců práce plně vybavené loděnice, možná i standardních roků. Ty dva na civilní straně stanice byly stále nedotčené, ale s tím toho mnoho nadělat nemohl, i kdyby nasadil laserové hlavice místo konvečních jaderných, aniž by zabil stovky civilistů. To nechtěl a neudělá to… dokud bude mít třeba jen jedinou jinou možnost. A alespoň stanice Eroica byla jako hrozba naprosto zneškodněna.
Což se naneštěstí nedalo říci o blížících se bitevních křižnících.
 
Janko Horster byl bledý šokem i vztekem. Jeho senzory mu sice neposkytovaly tak jasný obraz toho, co se stalo s Eroikou, jaký měl k dispozici Těrechov, ale nepotřeboval detaily, aby věděl, že monické námořnictvo bylo právě zmrzačeno. Většina ostatních bitevních křižníků je ta tam – pravděpodobně všechny – a totéž skoro jistě platí i pro starší jednotky zaparkované u stanice Eroica, aby poskytly personál jeho lodím. Sama první divize sice měla snad desetkrát větší palebnou sílu než celé monické námořnictvo předtím, než Levakonic dodal nové lodě, ale s tím, co zbylo, se už operační plán provést nedá.
A to ještě nebere v úvahu ztráty na životech. Lidi, které znal, se kterými sloužil a cvičil celé desítky let. Přátele.
Ale i manťáci to schytali. Ošklivě. A museli odpálit všechny gondoly, aby napáchali na Eroice takové škody.
Jejich výhoda ve větším doletu střel je pryč a ti parchanti, kteří pošpinili jeho námořnictvo, už mu neuniknou.
 
„Spojte mě s Bdělým,“ zavrčel Těrechov.
„Rozkaz, pane,“ odpověděl Nagchaudhuri a za patnáct sekund měl kapitán před sebou poručíka, kterého nikdy předtím neviděl.
„Komandér-poručík Diamond?“ zeptal se.
„Mrtvý, pane,“ řekl poručík chraptivě. „Dostali jsme přímý zásah do můstku. Obávám se, že nikdo nepřežil.“ Rozkašlal se v oparu kouře, který se kolem něj přeléval, a Těrechov si uvědomil, že ho spojili s dispečinkem opravárenských čet.
„Kdo vám velí, poručíku?“ zeptal se co nejvlídněji.
„Asi já, pane. Gainsworthy, třetí inženýr. Myslím, že jsem nejvyšší důstojník, který tu zůstal.“
Panebože, pomyslel si Těrechov. Musí mít skoro tak velké ztráty, jako měl Vzdorný.
„Jakého dosáhnete nejvyššího zrychlení, poručíku Gainsworthy?“
„Nevím jistě, pane, ale nemůže to být o moc víc než sto g. Přišli jsme o celý záďový prstenec a příďový je těžce poškozený.“
„Toho jsem se bál.“ Těrechov se zhluboka nadechl a napřímil se. „Budete muset opustit loď, poručíku.“
„Ne!“ namítl Gainsworthy okamžitě. „Můžeme ji zachránit! Dokážeme se s ní vrátit domů!“
„Ne, to nejde, poručíku,“ řekl Těrechov mírně, ale nesmlouvavě. „I kdyby se dala opravit, o čemž pochybuji, neudrží krok se zbytkem eskadry. Ti bubáci ji převálcují. Evakuujte lidi a aktivujte autodestrukční nálože, poručíku Gainsworthy. To je rozkaz.“
„Ale, pane, my…!“ Na jedné zašpiněné tváři mu zanechávala slza bílý proužek a Těrechov zavrtěl hlavou.
„Je mi líto, synu,“ přerušil poručíka tiše. „Já vím, že to bolí… sám jsem to zažil. Ale i když ji máte rád, je to jenom loď, poručíku.“ Lež, křičel na něj jeho mozek. Moc dobře víš, že to je lež! „Je to jenom slitina a elektronika. To, na čem záleží, jsou lidé. Dostaňte je odtamtud.“
Poslední větu vyslovil pomalu a odměřeně a Gainsworthy přikývl.
„Ano, pane.“
„Dobře, poručíku. Bůh vám žehnej.“ Těrechov ukončil spojení a obrátil se zpět k lodím, které ještě snad stále mohl zachránit.
 



KAPITOLA PADESÁTÁ OSMÁ
„Vědí, že jsme tady,“ zabručel Janko Horster.
„Cože?“
Horster vzhlédl, podrážděný tím vyrušením. Ale byl to hlavní technik z Technodyne, žádný z jeho důstojníků. Civilista očividně netušil, že v takové chvíli nemá co přerušovat myšlenkové procesy vlajkového důstojníka, a Horster se rozhodl, že mu odpoví.
„Vědí, že jsme tady,“ opakoval a ukázal na zákres. „Nebo se alespoň obávají, že nablízku někdo je.“
Vzdálenost sice byla ještě příliš velká, než aby mu jeho pasivní senzory poskytly podrobné informace, ale některé věci byly nepochybně jasné. Čtyři z deseti manťáckých gravitorových signatur zmizely. Tři zhasly náhle a natrvalo během zuřivé přestřelky řízenými střelami. Horster si byl chmurně jistý, že je zničila stanice Eroica. Čtvrtá zmizela z obrazovky asi čtyři minuty po ostatních. Její síla předtím strmě poklesla, očividně kvůli poškození z boje. Takže buď díky tomu poškození úplně selhal gravitor, nebo jej vypnuli, což téměř jistě svědčí pro opouštění lodě. Ovšem bez ohledu na důvod přišli manťáci o čtyřicet procent sil a většina zbývajících jednotek musí být poškozena, ne-li všechny.
„Zvýšili deceleraci na čtyři sta g,“ vysvětlil civilistovi. „To je o padesát g víc, než jakou zatím udržovali – nejspíš kvůli těm svým zatraceným gondolám – ale je to o hodně méně, než čeho by měli být schopni dosáhnout. Takže očividně mají poškozené gravitory. Ale mají tam také loď, která přežila přestřelku, ale její signatura před několika minutami zhasla. Takže buď měla gravitor poškozený víc než ostatní a zbylé uzly to prostě vzdaly, nebo ji manťáci opouštějí. Jenže to by neudělali tak rychle, pokud by neměli strach, že je někdo může vbrzku napadnout.“
„Jak to můžete vědět tak jistě?“
„Nemohu to vědět jistě, ale kdyby tomu tak nebylo, dali by si s reverzí kurzu na čas. Žádný kapitán neopustí svou loď tak rychle, dokud nezhodnotí škody a nepřesvědčí se, že se nedá zachránit. A žádný komodor by ji nenechával za sebou, pokud by nevěděl, že ho čeká další boj a že si nemůže dovolit zdržovat se s invalidy.“
Civilista pomalu přikyvoval a Horster se usmál. Byl to ošklivý výraz, v němž se mísila zuřivost z toho, co postihlo jeho námořnictvo, s pomstychtivým uspokojením.
„Je po nich,“ řekl pevně. Civilista přestal přikyvovat a zadíval se na něj s neskrývanou úzkostí a komodor se zasmál. „Nezůstaly jim žádné gondoly,“ řekl, „a podle taktické analýzy admirála Hegedusice nemají žádnou loď větší než těžký křižník. A alespoň sto našich střel se dostalo na útočnou vzdálenost, než vybuchly. Schytali to – ošklivě – a teď budou stát proti moderním bitevním křižníkům. Bitevním křižníkům, které mohou opětovat palbu.“
Civilista se tvářil stále pochybovačně a Horster málem slyšel, jak muži hlavou táhnou myšlenky. Ano, má bitevní křižníky, ale Horsterovy posádky jsou na palubě teprve necelé tři týdny. Ještě se učí, jak používat jejich systémy, jak využívat všechny schopnosti, ale nebylo to tak zlé, jak by mohlo být. Technické a astrogační úseky sice musely počkat, až se skutečně dostanou na palubu nových lodí, ale taktické posádky strávily víc než dva měsíce v simulátorech, které s sebou přivezl Levakonic. Není to totéž co výcvik v reálu, ale je to zatraceně lepší než nic.
A jsou to bitevní křižníky, s pancířem a odolností, která tomu odpovídá.
 
„Jsou to určitě bitevní křižníky, pane,“ řekla Helen.
Soustředila se na své displeje a snažila se nemyslet na to, kolik lidí právě přišlo o život nebo bylo zraněno na palubách lodí eskadry. Na palubě Hexapumy. Věděla, že Aikawa je ještě naživu, ale kde je Paulo? Je snad…?
Odsunula tu myšlenku stranou. Nemá na to čas. Závisejí na ní jiní lidé.
„Sondy jsou dost blízko, aby je viděly i přes jejich maskování,“ pokračovala. „Rozhodně mají klíny na udržovacím výkonu, ale snímáme z nich dost silnou signaturu na to, abychom spolehlivě odhadli rozsah jejich tonáže.“
„Dá se určit, jestli to jsou další Nezdolné?“
„Ne, pane. Kromě gravitorových signatur a nějakého úniku neutrin toho moc nezachycujeme.“
„Skippere,“ ozval se ze stanoviště elektronického boje poručík Bagwell, „dokud nespustí aktivně senzorové soustavy, už toho o nich o moc víc nezjistíme. Ale podle kvality jejich maskovací techniky to musí být Solariáni.“
„A ještě jedna věc, pane,“ dodala Abigail. „Tihle lidé byli na balistickém kurzu ke stanici Eroica už v době, kdy jsme se tu ukázali my, jinak bychom zachytili jejich pohony. Sice je asi možné, že měli zapnuté gravitory a jejich maskovací systémy je před námi skryly, ale nemyslím si to. Mám za to, že už měli pohon vypnutý. A to nasvědčuje nějakému cvičení loďstva.“
„A?“ pobídl ji Těrechov povzbudivým tónem, když se odmlčela, ačkoliv si byl vcelku jistý, kam tím míří.
„Nu, pane, sice předpokládám, že je možné, že by velitel svazového námořnictva mohl chtít uspořádat cvičení pro své posádky, ale nepřipadá mi pravděpodobné, že by nasazoval všechny páky proti typické senzorové technice Periferie. Spíš si myslím, že to jsou další lodě předané Moničanům, ale už po vystrojení a provádějící secvičování nových posádek.“
„Je to sice spekulace, skippere,“ řekl Bagwell, „ale myslím, že dobrá.“
„Já také,“ usmál se Těrechov pochvalně na svého mladičkého taktického důstojníka. I na jeho ještě mladší asistentku. Potom zvážněl.
Jestli Abigail má pravdu a tyhle lodě se teprve secvičují, je pravděpodobné, že v jejich výkonech budou slabiny, v jejich zbroji škvíry. Ale přece jenom to jsou bitevní křižníky. Ty tři mají převahu tonáže nad všemi jeho šesti zbylými loděmi víc než dva ku jedné a nejsou poškozené.
Zadíval se na zákres. Od chvíle, kdy byl odhalen třetí bitevní křižník, uplynulo jedenáct minut. Jenom jedenáct minut, během nichž byly zabity stovky jeho lidí a monické ztráty se nejspíš vyšplhaly do tisíců. Deceleroval před přilétajícími bitevními křižníky s největším zrychlením, jaké mohla eskadra jako celek udržovat, ale nemohl udělat nic, co by jim zabránilo ho napadnout.
Jediná výhoda, kterou ještě měl, byl dostřel palubních výmetnic Hexapumy a geometrie nadcházejícího střetnutí do značné míry neutralizovala i tu. Vzdálenost klesla na 30,9 milionu kilometrů a při rozdílu rychlostí 38 985 km/s ve prospěch bitevních křižníků se maximální aktivní dostřel Hexapumy zvýšil na téměř třicet sedm milionů kilometrů. Pokud se výkon palubních střel bitevních křižníků blíží odhadům rozvědky, jejich dostřel bude menší než patnáct milionů kilometrů navzdory přibližovací rychlosti, ale při současných rychlostech a zrychleních se k němu dostanou na dostřel řízených střel za 6,3 minuty a na dostřel energetických zbraní za dalších jedenáct minut. Černokněžník také bude mít oproti monickým bitevním křižníkům malou výhodu dostřelu, ale ne dost velkou na to, aby to nějak znatelně ovlivnilo taktickou rovnici. Měl jednoduše příliš malé výmetnice; nemohl používat ani střely Mark 14, pro jejichž odpalování byly zkonstruovány Saganami B, natožpak Mark 16 pro Saganami C, takže jeho výhoda představuje sotva tři miliony kilometrů – při monické rychlosti přibližování pouhých sedmdesát pět sekund.
Vzdálenost je stále hodně velká, obzvlášť proti moderním svazovým prostředkům elektronického boje a protistřelové obraně… a on neměl tolik střel na to, aby jimi pronikly. Každá z jeho střel Mark 16 měla hmotnost přes čtyřiadevadesát tun a konstrukční kapacita útočných střel Hexapumy činila 1200 kusů. Naštěstí se jim podařilo vmáčknout navíc sto dvacet ptáčků… ale většinu jich Abigail spotřebovala na palebný plán Omega a patnáct dalších zůstalo trčet v podávacích tunelech pěti zničených výmetnic. Jelikož Hexapuma neměla ani za plného stavu lidí nazbyt, nemohli ty střely ručně přestěhovat, takže jeho lodi zbývalo celkem 1155 použitelných střel. Cyklus jeho výmetnic při palbě nejvyšší kadencí trval osmnáct sekund, dvojnásobek toho, co vyžadovala starší loď jako Černokněžník. Částečně proto, že nové střely byly jednoduše větší, ale větším dílem se za tím skrývala skutečnost, že palubní reaktory střel Mark 16 bylo před odpálením nutno spustit. Přesto mohla teoreticky každá výmetnice vypálit čtyřiapadesátkrát, než bude někdo na opačné straně dost blízko na to, aby mohl odpovědět stejně… až na to, že on má jenom třiatřicet střel na každou výmetnici.
Jenže má málo času, než aby o tom přemýšlel. Doba letu bude činit něco přes tři a půl minuty.
„Palebňáku,“ řekl své mladičké zastupující taktické důstojnici, „vaším cílem bude čelní bubák. Palte dvojitými bočními salvami v pětadvacetisekundových intervalech. Čtyři výmetnice v každé salvě můžete osadit Oslňovači a Dračími zuby. Pět salv na Bubáka jedna a potom přeneste palbu na Bubáka dva.“
„Rozkaz, pane.“
„Slečno Zilwická, podřiďte sondu Alfa sedm přímo poručíku Bagwellovi.“ Obrátil se s křeslem proti důstojníkovi pro elektronický boj. „Jejich obrana bude dobrá – velice dobrá. My je potřebujeme udolat a k tomu potřebujeme údaje o kvalitě jejich elektronického boje – a to rychle. Zbytek eskadry bude mít deset minut na to, aby s nimi bojoval, až vlétnou do jeho aktivního dostřelu, ale aby ten čas mohl využít, musíme jim dodat všechy informace, které dokážeme o obranných systémech těch lidí vypáčit, a náš větší dostřel je jediné páčidlo, které máme. Musíme je donutit, aby nám ukázali to nejlepší, co v nich je, lidi.“
„Rozumím, pane,“ řekl Bagwell.
„Výborně. Slečno Hearnsová – zahajte palbu!“
 
„Odpalují střely!“
„Vztyčit klíny!“ houkl Horster okamžitě a gravitorové klíny divize naběhly na plný výkon. Nedošlo k tomu naráz, ani když začínaly z udržovacího výkonu, ale měly dost času nabrat sílu, než přiletí útočící střely.
Komodor rychle přistoupil k hlavnímu zákresu, zapátral po přilétající salvě a přimhouřil oči, když ji našel.
Šipkovité symboly pětatřiceti střel se řítily k trojici jeho lodí s ustáleným zrychlením 46 000 g. Dvacet pět sekund nato následovala druhá salva. Potom třetí. A čtvrtá.
„Jejich cílem je Tajfun,“ oznámilo středisko bojových informací, když vylétly první protistřely, a Horster přikývl. Tajfun letěl v čele. Horster očekával, že přiláká nepřátelskou palbu, pokud manťáci nebudou tak hloupí, aby ji rozdělili mezi všechny jeho jednotky.
Začali střílet dřív, než čekal. Chviličku uvažoval, jestli to znamená, že mají v plánu poslat je po balistické dráze. Ale to by bylo plýtvání cennou municí a odpalovali ptáčky s nízko seřízeným výkonem pohonu. To svědčilo o tom, že mají dost velký aktivní dostřel, aby mohli zaútočit i na tuhle vzdálenost, pravděpodobně i s dostatečnou zásobou pohonné energie na manévry při závěrečné zteči. Přesto bylo v každé salvě méně než čtyřicet střel. Musely pocházet z jediné lodě, takže tam manťáci možná přece jen mají alespoň jeden bitevní křižník. Každopádně to nebylo tolik střel, aby zahltily obranu jeho divize, takže…
Přimhouřil oči ještě víc, když první salva z ničeho nic zmizela z obrazovky. V jednu chvíli tam byla, v následujícím okamžiku všech víc než třicet střel bylo pryč. O pět sekund později se zase objevily, ale ne v podobě ustálených krvavě červených světelných symbolů jako předtím. Nyní rychle blikaly, téměř se mihotaly, a Horster vrhl zlostný pohled po technikovi.
„Já nevím!“ vyložil si civilista ten pohled zcela správně. „Musí to být nějaká rušicí hlavice. Tohle…“ bodl ukazováčkem do mihotavých symbolů, „…je příznakem, že střely vidíme, ale nemůžeme je napevno zaměřit. A podívejte – podívejte se tamhle! Zatraceně!“
Horster sice nezaklel nahlas, ale přesto zaskřípal zuby, když celá úvodní salva protistřel jeho divize ztratila zaměření a bez účinku odletěla do zapomnění.
Těrechov vycenil zuby na taktický zákres. Navzdory vzdálenosti mu nadsvětelný přenos z Heleniných průzkumných sond zprostředkovával obraz událostí zblízka a v reálném čase. Nedával Abigail konkrétní pokyny, jak má nasadit elektronické hlavice, které zamíchá do útočných salv, ale poznal, co udělala. Obsadila všechna dostupná místa v první salvě Oslňovači, ale naprogramovala je tak, aby zůstaly vypnuté, dokud neodhalí odpálení prvních nepřátelských protistřel. Když výkonné rušičky spustily, monické protistřely už měly zaměřené cíle a byly odpojeny od naváděcích linek své lodě. Ale palubní naváděcí systémy protistřel nestačily na náhlý mohutný impulz rušení přímo do tváře.
Útočná salva zakličkovala, zavlnila se a proplétala se mezi náhle oslepenými a nemotornými lovci, kteří ji měli zastavit, i kolem nich a potom se prohnala i kolem druhé vlny protistřel, jež už měly zaměřenou druhou útočnou vlnu Abigail. Čtyři ptáčci první vlny náhle zakolísali, ztratili zaměření a odklonili se stranou, kam je odlákaly monické prostředky elektronického boje. Za nimi následoval pátý. Ale třicet jich cíl z dohledu neztratilo a jejich přibližovací rychlost byla tak velká, že obránci neměli čas na ně nasměrovat další vlnu protistřel.
Příďová laserová hnízda Bubáka jedna zahájila palbu.
 
Tentokrát Janko Horster zaklel.
Palubní senzory Tajfunu byly sice manťáckými pekelnými rušičkami ovlivněny méně než zaměřovací systémy protistřel, ale bylo nepříjemně zřejmé, že nezůstaly neovlivněny. Lasery střílely pozdě a mířily špatně. Bodová obrana bitevního křižníku třídy Nezdolný měla na takovou salvu víc než stačit, ale zneškodnila jenom čtrnáct střel. Ostatních šestnáct proniklo k cíli.
Naštěstí tři z těch úspěšných musely nést hlavice pro elektronický boj. Ale třináct laserových hlavic detonovalo těsně před Tajfunem v tak rychlém sledu po sobě, že to vypadalo jako jediná táhlá erupce. Jednorázové lasery vyslaly paprsky přímo do hrdla gravitorového klínu, nechráněného žádným štítem.
Příďová kladivová nástavba Tajfunu byla mohutně opancéřována proti právě takovému útoku, ale ani její pancíř nemohl odstínit bodavé staccato tolika rentgenových laserů. Zaštítil jich tucet, ale dalšího půl tuctu se prodralo skrz. Zničily dvě podélné výmetnice, jednu podélnou energetickou zbraň, dvě výmetnice protistřel a laserové hnízdo. Ještě horší bylo, že jeden paprsek roztrhal příďovou radarovou soustavu. Loď to oslepilo, zbavilo to výhledu její příďovou protistřelovou obranu a druhá vlna útočících střel letěla jenom dvacet pět sekund za první.
Když se Tajfun otřásl, poručík Julio Tyler zavrávoral. Technický důstojník velel Fúznímu jedna, příďovému reaktoru bitevního křižníku, a když se rozječely výstražné sirény poškození, zbledl. Fúzní jedna se nacházel dostatečně vzadu a byl opatřen dostatečně pevným pancířem na to, aby bylo vysoce nepravděpodobné, že by na něj dosáhly laserové hlavice střel té ráže, jakou nosívaly křižníky. Jenže podle zvuku sirén tyhle hlavice pronikaly mnohem hlouběji, než by měly.
Tyler ztěžka polkl a rozhlédl se po jasně osvětleném prostorném sále. Byl na Tajfun přeložen o tři dny později než zbytek posádky, aby nahradil muže, který spadl z nouzového žebříku a zlomil si kyčelní kost, a věděl, že technický úsek bitevního křižníku o něm nemá valné mínění. Byl zvyklý na žárlivé reakce na svůj rychlý služební postup. Jen málo důstojníků dosáhlo hodnosti staršího poručíka před svými jedenadvacátými narozeninami, ale Tyler doopravdy poctivě pracoval, aby si zasloužil tak rychlý služební postup, jaký mu přinášelo jeho jméno.
Tentokrát si však byl dobře vědom svých nedostatků. Za poslední dva týdny se zorientoval alespoň natolik, aby si mohl být jistý, že se mu jeho mužstvo a poddůstojníci za zády neposmívají. A musel přiznat, že technici z Technodyne mají pravdu: strojovny Tajfunu jsou opravdu vyprojektovány lépe a mají snadnější ovládání. Jenže to nebyly ty ovládací prvky, které se Tyler tři a půl roku učil znát nazpaměť i potmě na křižníku Hvězdná dračice.
Když k němu doléhalo vytí poplachových sirén, doufal, že se opravárenské čety naučily znát své nářadí lépe než on to své.
 
„Četné zásahy Bandity jedna!“ ohlásila Helen Zilwická, nahrbená nad displeji. Přimhouřenýma očima studovala údaje přicházející ze vzdálených sond. „Myslím, že jsme právě vyřídili jeho příďový radar, pane!“
„Výborně!“ kvitoval zprávu Těrechov, ale byl si dobře vědom, že to byla ta nejúčinnější salva, kterou se jim podaří vypálit, a že Moničané se nebudou dál skrývat, když už s jistotou vědí, že je uviděl. Klíny měli vztyčené a akcelerovali přímo proti jeho eskadře se zrychlením pěti set g. Zachmuřeně si pomyslel, že mu to zkrátí dobu přestřelky řízenými střelami, ale to se dalo očekávat. A alespoň může spoléhat na to, že pokud po něm jdou čelně, musí nastavit jeho palbě hrdla klínů.
A křižníky třídy Nezdolný neměly příďové štíty.
Sledoval na zákresu, jak se druhá boční salva Abigail řítí do vnější obranné zóny Moničanů. Postřehl okamžik, kdy se aktivovaly její Oslňovače a protistřely, které jí vylétly naproti, vybočily z kurzu. Ale tentokrát měla druhá vlna protistřel čas se na salvu zaměřit. Sedmnáct střel bylo zasaženo a zničeno a potom zahájila palbu laserová hnízda. Dalších dvanáct střel zmizelo, ale šest jich proniklo obranou a Bandita jedna se zakymácel, když jeho pancíř probodly další dýky.
 
Tajfun se otřásl, jak jeho pancíř provrtala druhá vlna rentgenových paprsků. Svou mohutnou protistřelovou obranou jich měl zneškodnit víc – všechny – ale neviděl je. Lasery bodové obrany zůstaly závislé na informacích ze sledovacích úseků Cyklonu a Hurikánu, a to proti cílům, jež se blížily tak rychle, jednoduše nestačilo. Zejména když šlo o cíle tak úskočné jako mantichorské střely Mark 16. Můstek zaplavila další hlášení o škodách a zrychlení začalo kolísavě klesat poté, co se roztrhly čtyři uzly beta.
Palubními systémy se rozlétly proudové nárazy vyvolané v gravitoru jedna a lasem tři. Většinu zastavily automatické jističe, ale tři z nich byly samy poškozené. Nekontrolovatelný příval energie se přehnal přes ně, jedna supravodivá cívka bočního graseru vybuchla, potrhala vnitřní přepážky a připojila k proudovému nárazu vlastní zásobu energie.
K proudovému nárazu, jenž se prohnal hlavním napájecím vedením graserů přímo k Fúznímu jedna.
Nezkrocená vlna energie vtrhla do sálu a jeden už tak nervózní poddůstojník uskočil, když mu vyhořel ovládací panel. Dopadl na podlahu na zadek, po řídicích prvcích se roztančily elektrické výboje a rozječela se siréna.
Ajvars Těrechov seděl ve velitelském křesle a šířil kolem sebe ovzduší žulového odhodlání. Bylo to to jediné, co mohl dělat. Rozkazy už vydal; teď bylo na jiných, aby je provedli, a Těrechov pozoroval, jak se Guthrie Bagwell soustředí na proud dat přicházejících ze vzdálené sondy, téměř sedící na zádech Banditovi jedna. Bylo neuvěřitelné, že Moničané nevědí, že tam Alfa sedm je, ale kdyby to věděli, určitě by ji už zničili!
Bagwell se nakláněl nad pultem, jako by do něj chtěl zalézt, a ruce držel nastražené nad klávesnicí. Každých několik sekund se snesly střemhlav dolů, zabušily do kláves a odeslaly další balíček informací, další poznatek o schopnostech nepřátelských elektronických prostředků, do taktických počítačů Abigail Hearnsové a zbytku eskadry.
Těrechov pohlédl na časový displej. Pět minut od začátku boje. Na Banditu jedna se snášela třetí salva Abigail a za nějakých sedmdesát sekund budou všichni na obou stranách na dostřel.
Abigail měla ještě čas – jen tak tak – aktualizovat prostřednictvím řídicích linek třetí salvu podle Bagwellových postřehů týkajících se elektronických prostředků, které přivítaly první salvu, a Těrechovovi zazářily oči. Monické protistřely smetly dvacet z přilétajících střel, ale jenom dvě z patnácti zbývajících střel podlehly svodům nepřátelských klamných cílů. Pět ze zbylých třinácti padlo za oběť laserovým hnízdům Bandity jedna, ale tři ptáčci pro elektronický boj a pět laserových hlavic dosáhlo vzdálenosti závěrečné zteče.
Vybuchly.
 
„Kapitáne, tady je Tyler, u Fúzního jedna!“ mladý hlas ve sluchátku kapitána Schroedera zněl k nepoznání zkresleně hrůzou. „Slábne komora reaktoru!“
„Vypněte ho!“
„Pane, já se snažím, ale –“
 
Janko Horster zbělel, když Tajfun explodoval.
Tohle se stát nemělo, ozýval se nějaký zastrčený ohromený koutek jeho mozku. Ne bitevnímu křižníků!
„Alláhu!“ zašeptal zástupce Technodyne. Obličej se mu leskl potem a ruce se mu třásly. „Jak…?“
„Nemám tušení,“ odsekl Horster drsně. „Náhodný zásah. Někdo ve strojovně zmáčkl špatný knoflík. Možná se na nás prostě naštval Bůh! Ale to jim v příští minutě vůbec nepomůže!“
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Těrechov nevěřícně zíral na hlavní zákres. Osm set padesát tisíc tun hvězdoletu právě prostě zmizelo. Jenom tak.
„Dobrá práce, palebňáku!“ uslyšel říkat svůj hlas, zatímco se snažil vyrovnat s realitou.
Abigail ani nezvedla hlavu od pultu. Nevěděl, jestli ho vůbec slyšela. Nevnímala žádné rozptylování, ponořená do transu, jaký Těrechov znal z osobní zkušenosti. Každý gram pozornosti soustředila na své displeje, na svou klávesnici a na rubínové symboly cílů. Všechno, co se přímo vztahovalo k jejich zničení, vnímala okamžitě a zřetelně; všechno ostatní bylo vedlejší a nanejvýš bezvýznamné.
Její další dvě salvy – dvaašedesát drahocenných laserových hlavic a osm souprav prostředků elektronického boje – svištěly do nicoty. Jejich cíl už neexistoval a nebyl čas je navést na Banditu dva; budou pokračovat v motorovém letu až do úplného vyčerpání energie a potom neškodně detonují. Ale poskytlo to jejím počítačům o padesát sekund víc na aktualizaci první salvy na Banditu dva. A nasadila průnikové pomůcky jiným způsobem.
 
Řada byla na Hurikánu.
Na rozdíl od Tajfunu nebylo na příďových senzorech Hurikánu nic špatného. Jenže salva střel řítících se na něj se zdála být úplně netečná k jeho prostředkům elektronického boje. Ignorovala jeho klamné cíle, prohlédla jeho rušení. To bylo směšné. Nikdo přece nedokáže tak rychle reagovat na systémy elektronického boje cíle!
Ale manťáci to nějak dokázali.
Vyřítily se protistřely Hurikánu. Manťácké rušení nebylo tentokrát tak intenzivní – buď to, nebo se v něm taktičtí důstojníci Hurikánu už lépe orientovali. Horster se usmál, když sledoval, jak se jeho protistřely ženou v ústrety mantichorským střelám.
A potom přilétajících ptáčků najednou nebylo třicet pět; bylo jich víc než sedmdesát.
„Proklatě! Proklatě!“ mumlal civilní technik. „Tohle přece nemohou dělat!“
„O čem to mluvíte?“ zavrčel Horster, zatímco zasahující protistřely se zuřivě snažily udržet zaměření na původní cíl uprostřed tolika náhle zmnožených hrozeb.
„Přece nemohou mít výkon na to, aby takhle mátly naše senzory!“ rozčiloval se civilista. „Jsou v oblasti dosahu palubních senzorů. Nemají proti sobě vzdálené sondy, nebo třeba palubní soupravy lehčích lodí – tohle jsou bitevní křižníky, hrome! Měli bychom skrz tu změť vidět, jako by tam vůbec nebyla!“
„Říkal jste, že mají ve střelách superhusté fúzní komory, tak proč ne tady?“ vyzvídal Horster ostře.
„Ale i kdyby měly ten výkon, vysílače by musely…“ Solarián nechal větu vyznít do ztracena a přimhouřil oči. Jeho strach – alespoň na chvíli – přemohlo soustředěné uvažování.
Horster se na něj zamračil, ale v jeho pohledu se skrývala nemalá závist. V hloubi duše si komodor přál, aby i jeho pozornost dokázalo něco odvést od debaklu, který pohltil jeho námořnictvo. Bez ohledu na to, co se stane s manťáky před ním, oni už svůj úkol splnili. Až se kouř rozplyne, nebude už žádné námořnictvo soustavy Monika existovat.
Přinejmenším se může postarat, aby svůj triumf neměli šanci oslavit.
 
Dveře výtahu na můstku se otevřely a vběhl do nich kadet Paulo ďArezzo.
Těrechov ho zahlédl; Helen se tak úporně soustředila na informace přicházející ze senzorových sond a na nadcházející souboj řízenými střelami, že si ho ani nevšimla.
„Promiňte, pane!“ vyhrkl Paulo, když se přechodně zastavil u kapitánova křesla. „Výbuch mě srazil na minutu nebo na dvě do limbu. Obávám se, že mi zničil i stanoviště elektronického boje, a proto jsem přišel sem, jestli bych nemohl pomoci poručíku Bagwellovi.“
Těrechov si všiml, že mladík má zakrvácený pravý spánek a že mu celá pravá polovina obličeje začíná modrat a napuchat. Ale stál na nohou a byl tady. Kapitán se na něho přísně usmál a ukázal na Bagwella.
„Jenom mu moc nešťouchejte do lokte, Paulo,“ řekl. Kadet vycenil zuby v napůl maniakálním úsměvu a rozběhl se k Bagwellovi.
 
Zázračně zvětšená salva mantichorských střel se vrhla na Hurikán.
Horster nevěděl jistě, kolik skutečných útočných střel se Hurikánu a Cyklonu podařilo zničit. Alespoň některé. Ale celý shluk jich obranou pronikl a nyní se pod jehlami rentgenových paprsků zmítal v agónii Hurikán. Byly všude kolem něho, sápaly se po něm jako démoni, ale na rozdíl od Tajfunu setřásl jejich zásahy bez viditelného účinku a Horster se zašklebil jako otřesený boxer. Takhle má bitevní křižník bojovat s těžkými křižníky!
„Dostřel řízených střel za dvacet sekund, komodore!“
„Otočit divizi na pravobok. Připravit levoboční baterie.“
„Ano, pane.“
Oba zbylé bitevní křižníky se začaly stáčet na pravobok, aby nepříteli nastavily levoboční baterie, a Horster se v duchu nakopl. Měl to udělat už dávno. Příliš se upjal na pronásledování nepřítele, na akceleraci přímo k němu. Měl raději snížit rychlost přibližování a nastavit mu bok, aby mohl využít bočních senzorů a většího množství stanovišť bodové obrany. Jenže věřil pevnosti svého pancíře a účinnosti svých prostředků elektronického boje… alespoň do chvíle, než explodoval Tajfun.
Sotva se nepřítel začal otáčet, zahájil palbu druhý manťácký těžký křižník a o několik sekund později všechny zbylé mantichorské lodě.
Hexapuma a Záštita byly jediné lodě v Těrechovově okleštěné eskadře se schopností odsazené palby obou bočních baterií na jediný cíl. Lehký křižník měl dvacet výmetnic. Černokněžník měl na méně poškozeném boku šestnáct. Janičář jich měl osm, Árie šest a zle pochroumaný Smělý tři. Dohromady to dávalo osmdesát osm výmetnic. Minimální vypouštěcí cyklus činil u Černokněžníka, Janičáře a Záštity osm sekund na výmetnici, u starší Arie a Smělého čtrnáct sekund. Jenže proniknout obrannou obálkou bitevního křižníku vyžadovalo soustředěnou palbu, a proto se eskadra přizpůsobila nejpomalejší kadenci ze všech lodí.
Hexapuma spotřebovala čtyři sta šedesát pět střel Mark 16 a šedesát ze svých sto třiceti elektronických hlavic. Zbývalo jí šest set třicet útočných střel – pouhých osmnáct dvojitých bočních salv, ale její družky měly plné zásobníky a to poslední, co Ajvars Těrechov chtěl, bylo nechat přiblížit dva nepoškozené bitevní křižníky na dostřel energetických zbraní ke svým poškozeným lodím. Zbytek eskadry měl k dispozici jedenáct minut soustředěné palby řízenými střelami, což byl hlavní důvod, proč spotřeboval tolik střel, dokud měla nepřítele na dostřel jenom Hexapuma, ale Hexapumě zbývalo střelivo už jenom na pět minut palby.
Analýza schopností nepřátelských systémů elektronického boje vypracovaná Guthriem Bagwellem odešla na všechny lodě eskadry, a i když neměly stejný dostřel jako Hexapuma, na tuto vzdálenosti i starší torpédoborce měly téměř stejně účinné průnikové pomůcky.
Jestli nedokážou zneškodnit nebo alespoň vážně poškodit ty blížící se leviatany, než se oba svazy setkají, nečeká je žádný zítřek, a proto v okamžiku, kdy vzájemná vzdálenost klesla na 11,4 milionu kilometrů, zahájili rychlou palbu maximální kadencí Hexapumy.
 
Janko Horster si uvědomil, že udělal další chybu, mnohem horší než nepřipravit boční baterie k palbě dřív. Každý z jeho bitevních křižníků měl v každé boční baterii dvacet devět výmetnic. Po zániku Tajfunu mu jich to dávalo padesát osm – dvě třetiny počtu, který měli k dispozici Mantichořané – s minimální dobou cyklu třicet pět sekund. A co hůř, jeho taktické osádky neměly vůbec žádné informace o schopnostech manťáckých elektronických prostředků, zatímco bylo stále bolestivěji zřejmější, že se mantichorský velitel během přibližování naopak dozvěděl spoustu věcí o jeho prostředcích elektronického boje.
Jeho lidé dělali, co mohli, ale sedm týdnů kombinovaného výcviku v simulátorech i v praxi nestačilo. Činnost na stanovišti se jim nestala druhou přirozeností, neprobíhala instinktivně. Sebemenší zaváhání při reakcích, zpoždění v rozhodovacích smyčkách, se v boji proti jinému loďstvu Periferie nemuselo nijak projevit. Jenže on nestojí proti jinému loďstvu Periferie. On stojí proti Královskému mantichorskému námořnictvu, a to byla chyba, kterou přežil málokdo.
 
Během příštích dvou set šestnácti sekund křižníky a torpédoborce Ajvarse Těrechova vypálily devět set devadesát útočných střel a sto dvacet Oslňovačů a Dračích zubů. Než dopadla první salva, nacházelo se ve vesmírném prostoru sedm set třicet střel a sedmdesát devět ptáčků pro elektronický boj. Za stejný časový interval Cyklon a Hurikán vypálily tři sta třicet šest střel… a vůbec žádné jednoúčelové hlavice pro elektronický boj. Byl to masakr.
Mantichorské střely projely monickou elektronickou obranou jako horký nůž máslem. Protistřelám se podařilo zničit desítky z nich, laserová hnízda bodové obrany zničila další desítky, ale na každou zneškodněnou střelu připadalo pět, které prošly. Sledovací kapacitu bitevních křižníků jednoduše zahltily falešné obrazy přilétajících bojových hlavic vytvářené Dračími zuby. Jejich senzory byly přetíženy oslepujícími výboji statického šumu. Byl to boj třetiřadého námořnictva proti něčemu, co mohlo docela dobře být přední válečné loďstvo v prozkoumané části galaxie, a kromě odvahy byli Moničané v nevýhodě ve všech kategoriích.
Janko Horster věděl, co ho čeká. Uvědomoval si, že i ,experti’ Technodyne podcenili obrovský technický náskok mantichorského námořnictva. Ještě s větším pokořením si uvědomoval, že jeho posádky mají proti posádkám mantichorských válečných lodí co dohánět. Má bitevní křižníky, opancéřované a vyzbrojené v měřítku, jakému se nemohl rovnat žádný z jeho protivníků. Ale k čemu je pancíř, když jej drásají, trhají a lámou stovky a stovky laserových bojových hlavic? K čemu jsou mohutné baterie energetických zbraní, když jsou rozbité, polámané a proměněné v hromadu pancéřové oceli a mrtvých a umírajících členů posádky ještě dřív, než se dostanou k nepříteli na dostřel?
Sám vesmír jako by se třásl kolem obou lodí zmítajících se ve výhni kypícího kotle nukleárního plamene, jak jedna laserová hlavice za druhou explodovaly a zběsile na ně chrlily energii. Pancíř i obšívka trupu se tříštily, ze zejících ran tryskal vzduch jako krev a lidé umírali – někteří okamžitě, jako když se cvakne vypínačem, jiní s křikem v mukách polámaného těla, sami a uvěznění v troskách.
Než se Cyklon a Hurikán dostaly na dostřel energetických zbraní k první mantichorské lodi, zůstalo z nich jen o málo víc než mrtvý trup bez gravitorových klínů, bez energie a chrlící atmosféru, záchranné moduly a trosky.
Ale nezahynuly samy. Moničané sice stáli proti vyspělejšímu protivníkovi a měli nedostatečný výcvik i chabou doktrínu, ale na odvaze nic neztráceli. A jakkoliv mohly být akce Ajvarse Těrechova oprávněné, zuřivost, kterou v nich jeho útok probudil, plála jasným bílým žárem. Tři sta jejich střel dorazilo k Těrechovově eskadře, než oheň jeho útoku bitevní křižníky sežehl, a torpédoborec Janičář a lehký křižník Smělý zahynuly také. Hexapuma, Černokněžník, Záštita a Arie přežily. Čtyři lodě, to bylo všechno, co zbylo z Těrechovovy eskadry, a všechny byly vážně poškozené.
 
„…a lodní lékař komandér Simmons úspěšně opustil Bdělého s pinasou plnou raněných, než loď vybuchla. Za chvíli je budeme mít na palubě,“ řekl Amal Nagchaudhuri unaveně. Vzhledem k tomu, že Ansten FitzGerald byl stále v bezvědomí, Naomi Kaplanová byla zraněná ještě hůř a Ginger Lewisová pracovala jako drak, aby zvládla děsivé rány Hexapumy, stal se Nagchaudhuri Těrechovovým zastupujícím výkonným důstojníkem. Vypadal vyčerpaně, sotva se držel na nohou a Těrechov s ním soucítil, protože se cítil úplně stejně.
„Dobře, Amale,“ odpověděl rázně a spojovací důstojník jen žasl, kde kapitán bere tu energii. Po tom všem, čím prošli, přece nemohl nikdo vypadat tak bděle a čile, ale kapitán to nějak dokázal. „Budeme muset najít nějaké místo pro raněné,“ pokračoval. „Ale díky Bohu tady budeme mít opravdového doktora!“
„Ano, pane,“ přisvědčil Nagchaudhuri. Stiskl stránkovací tlačítko a vyvolal si další obrazovku poznámek. „Přišli jsme o šest uzlů beta v příďovém prstenci a o osm bet a dvě alfy v záďovém. Dosáhneme nejvyššího zrychlení asi tři sta g, ale Ginger na tom pracuje. Zůstaly nám dva grasery na pravoboku – na levoboku žádný, ačkoliv si Ginger myslí, že jeden přece jen půjde zprovoznit. Máme osm funkčních výmetnic na pravoboku a jedenáct na levoboku, ale vystříleli jsme všechny střely. Nemáme dokonce už ani protistřely. Záďová osová výzbroj je na šrot a myslím, že ani Ginger s tím nic nenadělá. Příďové osové zbraně z toho ale kupodivu vyšly netknuté. A pořád nám funguje příďový štít. Ale jestli dojde na další boj, skippere, máme palebnou sílu tak torpédoborce – možná – a zůstal nám přesně jeden generátor bočního štítu.“
Těrechov se ušklíbl. V Nagchaudhuriho hlášení neobjevil žádná nečekaná odhalení. Naopak, jestli ho něco překvapovalo, pak to, že jim zůstala ještě vůbec nějaká boční energetická zbraň.
„A naši lidé?“ zeptal se tiše a Nagchaudhuri se jakoby schoulil.
„Čísla ještě dáváme dohromady a stále nám zbývají nezvěstní lidé, kteří by mohli přežít v troskách. Ale zatím to, skippere, vypadá na šedesát mrtvých a dvacet osm zraněných.“
Těrechov zaťal zuby. Osmdesát osm možná neznělo jako velké ztráty v porovnání s tím, o kolik lidí přišli Moničané. Nebo jiné lodě jeho eskadry. Jenže celkový počet členů posádky Hexapumy byl pouhých tři sta padesát lidí včetně námořních pěšáků, a to ještě před dřívějšími ztrátami a vyčleněnými odřady. Nagchaudhuriho čísla – ještě nekompletní, připomněl si Těrechov – představovala třicet procent lidí, které s sebou vzal do boje.
A to Hexapuma patřila k těm šťastným lodím.
„Co zbytek eskadry?“
„Nejblíž bojeschopnosti má Záštita, pane, a té zbývá dvaašedesát řízených střel a pět graserů. Černokněžníku nezbyla ani jediná funkční zbraň a Arie je na tom skoro stejně špatně. Poručík Rossiová říká…“
„Promiňte, skippere.“ Těrechov zvedl hlavu. Byl to Jefferson Kobe.
„Ano, Jeffe? Copak je?“
„Pane, Heleniny sondy odhalily několik monických lodí, které letí k nám. Vypadá to na půl tuctu LAC, čtyři torpédoborce a dva lehké křižníky. A právě jsme obdrželi zprávu od admirála Bourmonta. Požaduje, abychom se vzdali, jinak nás zničí.“
Těrechov se podíval nejdřív na něj, potom na Nagchaudhuriho. Komandér-poručík se tvářil stísněně, oči měl potemnělé a Těrechov rozuměl i tomu. I když je monické pravidelné námořnictvo zastaralé, víc než bohatě stačí na to, aby zničilo jeho pochroumané zbylé lodě.
„Za jak dlouho sem doletí jejich první jednotka?“
„Toby říká čtyři hodiny do zastavení v nulové vzdálenosti. Tři hodiny padesát minut, když se spokojí s palbou při průletu okolo.“
„Dobře.“ Těrechov vyšel z brífinkové místnosti na můstek Hexapumy a pokynul Kobemu, aby se vrátil na své stanoviště na spojovacím úseku. Cítil napětí posádky můstku, cítil, jak se jim chce obrátit a podívat na něj, třebaže jim disciplína velí soustředit se na své displeje. Ti lidé byli na pokraji vyčerpání a věděli stejně dobře jako on, že dál s Moničany bojovat nemohou.
„Za prvé, Jeffe, mě nadsvětelně spojte s komandérem Badmachinovou.“
„Rozkaz, pane.“
Navázat spojení netrvalo ani minutu. Hexapuma a její tři pochroumané družky se vznášely ve vesmírném prostoru necelých devět milionů kilometrů od stanice Eroica a v klidu vůči ní. Muniční loď, vyčkávající na hranici hyperlimitu, se nacházela o 12,2 milionu kilometrů dál.
„Ano, kapitáne?“ Výraz Badmachinové byl výmluvným obrazem obav.
„Kapitáne Badmachinová, chci, abyste nejvyšší rychlostí přilétla sem ke zbytku eskadry.“ 
„K vám, pane?“
„Ano. Měla byste mít čas se k nám připojit, vyložit ještě několik stovek gondol a zase se vrátit za hranici hyperlimitu dřív, než se k vám nějaká monická jednotka dostane na dostřel. Vydejte se, prosím, okamžitě na cestu.“
„Ano, pane. Ihned!“ řekla.
„Dobře. Těrechov konec.“ Ohlédl se zase po Kobem. „Teď, prosím, nahrajte zprávu pro admirála Bourmonta.“
„Ano, pane. Připraven nahrávat.“
„Admirále Bourmonte,“ postavil se Těrechov před kameru, ramena napřímená, sebevědomý výraz, mrazivý hlas. „Vyzval jste moji eskadru, aby se vzdala. To bohužel nemohu udělat. Přiletěl jsem sem splnit úkol – zneškodnit bitevní křižníky, které váš hvězdný stát připravoval k útoku na můj. Ještě jsem ten úkol nedokončil. Dva z vašich bitevních křižníků zůstávají nepoškozené, protože se mi příčilo střílet na ně vzhledem k blízkosti civilních sekcí stanice Eroica. Jestli některé z vašich ozbrojených plavidel bude pokračovat v letu k mým lodím – a máme je už teď všechna pod dohledem – nezbude mi nic jiného než dokončit úkol a stáhnout se do hyperprostoru dřív, než se ke mně dostane kterákoliv z vašich válečných lodí. Nerad to říkám, ale bude to vyžadovat bombardování zmíněných bitevních křižníků kontaktními jadernými hlavicemi a nebude možné, abych nejdřív umožnil evakuaci vašich civilních pracovníků.“
Zaslechl, jak se za ním kdosi ostře nadechl, ale jeho výraz se ani nezachvěl.
„Kdybyste se rozhodl zastavit své válečné lodě a udržovat beze změny status quo až do příletu mantichorských posil, byl bych této nepříjemné nutnosti ušetřen. Pokud se nerozhodnete zastavit lodě a udržovat status quo, přistoupím k bombardování. A za žádných okolností nepovolím evakuaci vašich civilistů. Rozhodnutí je na vás, pane. Máte dvě hodiny na to, abyste mi dal vědět, jak jste se rozhodl. Těrechov konec.“
Zmlkl a pohlédl na Kobeho. Poručík se tvářil nesmíme otřeseně, ale přikývl. „Bezvadná nahrávka, pane,“ řekl jen lehce rozechvělým hlasem.
„Výborně. Připojte poslední taktické shrnutí včetně poloh všech jejich jednotek, které v současné chvíli sledujeme. Potom to, prosím, odešlete.“
„Rozkaz, pane.“
„A teď, Amale,“ řekl Těrechov klidně a znovu se obrátil k Nagchaudhurimu, „myslím, že máte ještě dokončit hlášení. Máme na to čas, než přiletí Sopka. Prosím.“
Vydal se přes můstek, na němž panovalo hrobové ticho, k brífinkové místnosti, jeho kroky se zřetelně rozléhaly a Nagchaudhuri se za ním po kratičkém zaváhání vydal. Van Dort také. Těrechov ho sice nepozval, ale nepřekvapilo ho, že ho vidí, když se dveře zavřely a on se otočil k Nagchaudhurimu.
„Ano, Bernarde?“ otázal se stále týmž klidným hlasem.
„Ajvarsi, vy blufujete, že? Přece byste všechny ty civilisty nezmasakroval.“
„Bernarde, nemůžeme odletět. Monika se nachází přímo uprostřed gravitační vlny. Jediné dvě zbylé lodě, které ještě mohou generovat plachty Warszawské, jsou Záštita a Sopka a ty ani zdaleka nemají dostatečné kapacity pro podporu života na to, aby s sebou mohly vzít všechny, kdo přežili. A co se asi tak podle vás stane s mými lidmi, když dovolím, aby padli do rukou Moničanů, než sem přiletí posily?“
Van Dort na tu otázku neodpověděl. Nemusel.
„Ale co když posily nepřiletí?“ zeptal se.
„Přiletí,“ odpověděl Těrechov s jistotou Božího proroka. „A až přiletí, moji lidé budou naživu, aby je přivítali.“
„Ale nebudete ty bitevní křižníky opravdu bombardovat?“
„Naopak, Bernarde,“ řekl chladně kapitán Královského mantichorského námořnictva Ajvars Alexovič Těrechov. „Jestli ti parchanti vsadí na to, že ‚blufuji’, pošlu ty mizerné bitevní křižníky i všechny civilisty okolo nich do pekla.“
 



EPILOG
„Konečně jste tedy připraven, kapitáne,“ poznamenal viceadmirál Quentin O’Malley
„Ano, pane,“ potvrdil Ajvars Těrechov.
„Asi jste rád, že se podíváte domů,“ řekl O’Malley.
„Ano, pane,“ řekl Těrechov. „Velmi rád. Ericsson a ostatní opravárenské lodě odvedly pozoruhodnou práci, ale Hexapuma opravdu potřebuje pobyt v loděnicích.“
O’Malley přikývl. Během tří standardních měsíců od příletu kontradmirála Khumala do Moniky zazáplatovaly podpůrné lodě stanice Talbott Hexapumu alespoň natolik, aby byla schopna doletět domů. Což musela být skutečně tak pozoruhodná práce, jak Těrechov naznačil. Koneckonců, neměli skoro z čeho vycházet.
Z Těrechovovy improvizované eskadry se pouze Záštita a Hexapuma vrátí do služby. Arie a Černokněžník byly jednoduše příliš staré, příliš zastaralé, než aby je stálo za to opravovat, i kdyby nebyly v bitvě v Monice tak pochroumány. Černokněžník se alespoň vrátí do Hvězdného království vlastními silami pod velením George Hibačiho spolu s Hexapumou, ale jenom proto, že oprava uzlů alfa stála méně, než kolik námořnictvo dostane za trup lodě, až jej dá do šrotu.
Nicméně jméno Černokněžník z Královského mantichorského námořnictva nezmizí. Jak kdysi prohlásil Ito Anders, HMS Černokněžník neměl štěstí na velitele ani na svou pověst. Anders však ten nedostatek napravil. Stálo ho to život, ale jeho loď splatila svůj dluh. Její jméno, stejně jako jména všech lodí Těrechovovy ‚eskadry’, bylo zaneseno do Listiny cti. Tato jména budou navěky opakovaně přidělována dalším lodím na památku toho, čeho tyto lodě a jejich posádky za tak strašlivou cenu dosáhly.
V Monice zahynulo jedenapadesát procent Těrechovova personálu, dalších dvacet šest procent bylo zraněno. Celkové ztráty Mantichory byly mnohem nižší než ztráty monického námořnictva. Možná dokonce i v relativních poměrech, ale rozhodně v absolutních číslech, pomyslel si O’Malley. Což ovšem neměnilo nic na skutečnosti, že šedesát procent jeho lodí bylo zcela zničeno, že zbývajících čtyřicet bylo těžce poškozeno a že služby zůstala schopná necelá čtvrtina jejich personálu. A přesto se zbylým polámaným, vzduch propouštějícím vrakům Ajvarse Těrechova se střelovými gondolami ze Sopky jako posledním trumfem v rukávu podařilo držet celou hvězdnou soustavu v šachu sedm standardních dní. Celý jeden standardní týden. Úplně samotným, bez jediné záruky, že Augustus Khumalo skutečně přiletí. Aniž by tušili, jestli se zpoza stěny alfa každou chvíli nevyloupne nějaký operační svaz Solárního svazu s krví podlitýma očima.
Ne, opravil se O’Malley. Měli kromě gondol ještě jedno eso. Měli Těrechova.
Zadíval se na vousatého kapitána se širokými rameny, jenž jeho pohled pevně opětoval modrýma očima zpod lemu bílého baretu. Vypadal v mnoha ohledech tak… obyčejně. Možná trochu vyšší než průměr. Ale ten neochvějný pohled usvědčoval jeho obyčejný vzhled ze lži. A to stačí, usoudil O’Malley. Stačí to k vysvětlení, proč už teď někteří lidé toho člověka srovnávají s Honor Harringtonovou nebo Ellen D’Orvillovou. Možná i se samotným Edwardem Saganamim.
O’Malley přemítal, co si asi Těrechov pomyslel, když Herkules konečně přiletěl. Ulevilo se mu? Nebo očekával, že Khumalo rozkáže, aby ho zatkli? Že ho obviní a postaví před vojenský soud? Z toho, co O’Malley viděl od svého příletu do Moniky s posilami Domovské flotily a dame Amandine Corvisartovou, měl podezření, že se Těrechov vojenského soudu a ztráty cti naprosto nebojí. Žádný důstojník s morální odvahou udělat to, co udělal on, riskovat – a utrpět – ztráty, jaké postihly jeho lidi, poté co přežil bitvu v Hyacintu, nebude váhat zaplatit cenu, o které ví, že ji jeho rozhodnutí může vyžadovat. Což nebylo totéž jako tvrdit, že mu ztráta kariéry u námořnictva bude připadat méně mučivá jenom proto, že od něho tuto oběť vyžadoval jeho smysl pro povinnost.
Ale bez ohledu na to, čeho se snad Těrechov obával, se ukázalo, že Augustus Khumalo v sobě skrývá netušené hloubky. Hloubky, ze kterých ho nepodezíral například ani Quentin O’Malley. Ať už si Khumalo během své dlouhé cesty z Vřetene do Moniky myslel cokoliv, po příletu ani v nejmenším nezaváhal a necouvl ani o milimetr. Postavil se pevně a naplno za Těrechovovy akce. Když se Roberto Tyler dožadoval okamžitého stažení Mantichořanů z monického teritoria, Khumalo rázně odmítl. Snad to mohla vysvětlit přítomnost zbylých bitevních křižníků třídy Nezdolný na stanici Eroica. Nicméně O’Malley měl zvláštní pocit, že by Khumalo podpořil Těrechovovy činy v každém případě. Ten člověk možná nebyl výjimečný důstojník, ale projevil úžasnou morální odvahu a jeho nepoškozený vlajkový superdreadnought se svým doprovodem víc než stačil na to, aby se napjatá patová situace v Monice proměnila v naprostou kapitulaci Moničanů. Obzvlášť když podpořil Těrechovovu hrozbu, že zničí zbylé bitevní křižníky bombardováním.
Přesto na to oba mohli hodně doplatit, přemýšlel O’Malley. Podle mezihvězdného práva sice Těrechov a Khumalo měli jako válčící strana legitimní právo učinit přesně to, čím vyhrožovali, ale nebyla to taktika, ke které by se Královské mantichorské námořnictvo normálně uchylovalo. Obzvlášť ne v případě, kdy námořnictvo podniklo invazi do svrchovaného hvězdného státu bez toho, že by se zdržovalo takovými drobnými formalitami, jako je vyhlášení války. Nemluvě o tom, že zničení zbylých bitevních křižníků by rovněž znamenalo zničení všech důkazů na podporu Těrechovova výkladu monických záměrů, kdyby se Tyler rozhodl zapírat.
Jenže okolnosti někdy vyžadují drakonická opatření a O’Malleyho zpráva plně podpořila Khumalovy a Těrechovovy akce. A na rozdíl od mnoha jiných lidí viceadmirál O’Malley vůbec nepochyboval o tom, že by přinejmenším Těrechov udělal přesně to, co řekl.
Ještě podstatnější ovšem bylo, že tomu věřil Roberto Tyler. Když déle než měsíc po bitvě přilétla na O’Malleyho vlajkové lodi dame Amandine, Tyler byl zlomený muž, který se zoufale snažil z trosek zachránit, co se dá. Někteří z jeho podřízených jako admirál Bourmont se očividně nevzdávali naděje, že by jim mohli přispěchat na pomoc Pohraniční bezpečnost a Solární svaz. Tyler si žádné takové iluze nedělal. Nebo alespoň ne naděje, že by se tak mohlo stát dostatečně včas na to, aby to znamenalo nějaký rozdíl pro něho osobně. A tak požadavkům dame Amandine nevzdoroval a okamžitě kapituloval výměnou za příslib, že O’Malley nerozpráší jeho vojenské síly ani násilím nesvrhne jeho režim.
Dohoda to byla prostá. Výměnou za svou další existenci Republika Monika podepsala trvalou smlouvu o neútočení s Hvězdným královstvím Mantichorou… a odevzdala Mantichoře oba zbylé bitevní křižníky a veškeré dokumenty dokazující, že do plánovaného uchvácení vyústění v Rysu jsou zapleteny Lidské pracovní síly, Technodyne Industries a koncern Jessyk.
Dame Amandine na to navíc šla ďábelsky prohnaně. Zařídila, aby její diplomatické i zpravodajské týmy byly na každém kroku doprovázeny zástupci svazového tisku. Reportéři ze Svazu byli svědky předávání každého kousku důkazů a směli je sami prozkoumat. O’Malley viděl jejich reportáže a podle jeho názoru nemohl žádný nepředpojatý divák pochybovat o pravosti důkazů. Pro Lidské pracovní síly nebo Jessyk to samozřejmě velký rozdíl neznamenalo. Obě společnosti sídlily v Mese, nikoliv ve Svazu. Vzhledem k tomu nenesl Svaz žádnou odpovědnost za jejich činy ani nespadaly pod jeho jurisdikci bez ohledu na to, za jak trestuhodné je Svaz – oficiálně – snad pokládal.
Zato Technodyne, to bylo něco jiného. Izrok Levakonic sice zkázu vojenské sekce stanice Eroica nepřežil, ale jeho tělo bylo jednoznačně identifikováno a z trosek se podařilo vyzvednout jeho osobní počítačové soubory. Spolu s důkazy, které poskytl Tyler jako cenu za své politické přežití, to nepopiratelně dokazovalo vinu Technodyne. Tváří v tvář takovým důkazům ani úřady Svazu nemohly obří společnost ochránit, a ta už se hroutila. Ceny akcií raketově padaly, třetina správní rady skončila ve vazbě a polovina těch, kdo obviněni nebyli – dosud – se mohla přetrhnout, jak ochotně vydávala důkazy, aby si zachránila kůži.
Technodyne nepochybně přežije. Byla příliš velká a pro Svaz příliš důležitá – ekonomicky i vojensky – než aby ji nechali úplně padnout. Jednoho dne tedy znovu povstane jako fénix z plamenů reorganizace, ale ne rychle ani brzy. A alespoň někteří z odpovědných za to, co se tady přihodilo, skutečně stráví nějaký čas ve vězení, což bylo víc, než čemu O’Malley kdy věřil.
Dame Amandine už také veřejně oznámila, že Hvězdné království má v úmyslu žádat po Mese vydání Aldony Anisimovny a Isabel Bardasanové na základě obvinění ze spoluviny na vraždě, terorismu a ilegálním obchodu se zbraněmi. Nikdo ani na okamžik nevěřil, že Mesa žádosti o vydání vyhoví, ale Anisimovna a Bardasanová budou alespoň vědět, co je čeká, kdyby se Mantichoře někdy dostaly do ruky.
Jediná věc, která dame Amandine bohužel unikla, byly jednoznačné důkazy o účasti Pohraniční bezpečnosti. Anisimovna a Bardasanová uprchly z Moniky na své soukromé lodi, než přiletěl Khumalo. Se svými těžce poškozenými loděmi by jim Těrechov nedokázal v útěku zabránit, ani kdyby se to dověděl včas, a existovaly indicie, že s nimi zmizeli i jistí důstojníci svazového četnictva. Tyler i Alfonso Higgins, ředitel jeho zpravodajských služeb, tvrdili, že četnictvo – a tudíž i Pohraniční bezpečnost sama – poskytovalo Anisimovně významnou podporu. Ale toto tvrzení nebylo podpořeno žádným nezvratným důkazem, a proto se dame Amandine rozhodla nevznášet proti ÚPB žádná obvinění.
O’MaIleymu se to nelíbilo, ale chápal to. I s naprosto neprůstřelnými důkazy by byla taková obvinění nesmírně nebezpečná. Zahnali by tím Lorcana Verrochia do kouta a kdo ví, jak by na to on a jeho satrapové z Pohraniční bezpečnosti reagovali. Vzhledem k tomu, že mohutné svazové byrokratické instituce de facto určovaly politiku Svazu, bylo docela možné, že by obvinění ÚPB ze zločinného spolčení vedlo k otevřenému nepřátelskému stavu se Solariány. A proto byl O’Malley nucen s rozhodnutím dame Amandine souhlasit. Zanechávalo to trpkou pachuť, ale občas bývá nutné trpkou chuť spolknout.
A ani skutečnost, že se Pohraniční bezpečnost vyhnula palbě, nemůže ubrat jedinou tečku z toho, co Těrechov a jeho lidé dokázali v Monice.
„Nuže, kapitáne,“ řekl viceadmirál a podal mu ruku, „loděnice ji určitě rychle postaví na nohy. Potřebujeme ji – i vás – zpátky ve službě. Bůh vás provázej, kapitáne.“
„Děkuji, pane.“ Těrechov mu pevně stiskl ruku. Potom ustoupil a zasalutoval. Zazněla bocmanova elektronická píšťalka, čestná stráž se postavila do pozoru, Těrechov se otočil a přehoupl se přes rozhraní do beztíže přístupového tunelu čekající pinasy. Byl pryč a viceadmirál Quentin O’Malley zjistil, že galerie člunového doku je bez toho obyčejně vyhlížejícího člověka nějak menší a chudší.
 
HMS Hexapuma a HMS Černokněžník se vynořily z ústředního vyústění Mantichorské křižovatky červích děr přesně jeden standardní rok ode dne, kdy se na ní ohlásili kadet Helen Zilwická, kadet Aikawa Kagijama a kadet Ragnhild Pavleticová. Dnes seděla podporučík Zilwická vedle staršího poručíka Abigail Hearnsové na taktickém úseku. Naomi Kaplanová bude žít a vrátí se do služby, ale její zranění byla natolik vážná, že ji odvezli do Mantichory k léčbě už před několika měsíci. Nedalo se sice pochybovat, že Abigail má na to, aby trvale zastávala funkci taktického důstojníka těžkého křižníku třídy Saganami C, příliš nízkou hodnost a služební věk, ale kapitán Těrechov rázně odmítl dovolit komukoliv, aby ji nahradil, než se Hexapuma vrátí do Mantichory.
Helen byla ráda. A byla také ráda, že na palubě stále jsou i jiní lidé.
Ohlédla se přes rameno a potlačila široký úsměv, když se její pohled střetl s Paulovým. Ansten FitzGerald byl zraněn méně vážně než Kaplanová, ale přestože mu dovolili, aby se vrátil do aktivní služby na zpáteční cestu Hexapumy do Mantichory, stále měl zjevné bolesti a byl nemálo nejistý. Pro každého, kdo výkonného důstojníka znal a respektoval, to nebylo obzvlášť zábavné, ale pozorovat Aikawu Kagijamu, jak se ochomýtá – nenápadně, jak si sám jistě představoval – opodál a FitzGeralda starostlivě sleduje, rozhodně zábavné bylo.
„Zpráva z Neporazitelného, pane,“ oznámil Amal Nagchaudhuri.
„Ano?“ Těrechov se s velitelským křeslem otočil ke spojovacímu důstojníkovi. HMS Neporazitelný byla vlajková loď Domovské flotily, nepochybně na oběžné dráze kolem planety Mantichora.
„Začátek zprávy,“ spustil Nagchaudhuri a něco v jeho hlase přimělo Helen, aby se na něho ostře podívala.
„Kapitánovi Ajvarsu Těrechovovi a mužům a ženám z HMS Hexapuma a HMS Černokněžník od admirála Zelených Sebastiana D’Orvilla, velitele Domovské flotily. Dobrá práce. Konec zprávy.“
Helen se zamračila, ale než měla čas si obsah zprávy úplně uvědomit, hlavní taktický displej se znenadání změnil. V jediném dokonale synchronizovaném okamžiku dvaačtyřicet superdreadnoughtů, šestnáct nosičů LAC, dvanáct bitevních křižníků, třicet šest těžkých a lehkých křižníků, dvaatřicet torpédoborců a víc než tisíc LAC zapnulo gravitorové klíny. Objevily se na displeji jako blesky rozlétající se ze společného středu obří koule o průměru mnoha tisíc kilometrů s Hexapumou a Černokněžníkem v přesném středu.
Helen tu formaci poznala. Už ji viděla. Každý muž i žena v uniformě námořnictva ji viděl každý rok, v den výročí korunovace, kdy Domovská flotila defilovala na přehlídce před královnou… s vlajkovou lodí přesně ve stejné pozici, ve které se nyní nacházely Hexapuma a Černokněžník.
Zatímco se dívala na displej, objevil se na něm další symbol. Zlatá korunka HMS Vévoda z Cromarty, královské jachty, jež nahradila zničenou HMS Královna Adrienne, vznášející se těsně za prahem Křižovatky. Křižovatky, uvědomila si náhle Helen, z níž byl vyklizen provoz – všechen provoz – kromě samotné Domovské flotily.
Obří koule akcelerovala ke Cromartymu se stejným zrychlením, s jakým letěla Hexapuma, držela formaci s oběma těžkými křižníky a vztyčený klín všech lodí v té mohutné formaci pohasl a zase naskočil v tradičním pozdravu vlajkové lodi flotily.
„Další zpráva, pane,“ řekl Nagchaudhuri. Zarazil se, odkašlal si, ale když pokračoval, navzdory tomu odkašlání jako by se měl každou chvíli zajíknout.
„Začátek zprávy. ‚Ta pocta patří vám.‘“ Zvedl hlavu od displeje a zadíval se Ajvarsu Těrechovovi do očí.
„Konec zprávy, pane,“ řekl tiše.
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Adolfsson, George – prezident planety Pontifex Agnelliová, Joanna – osobní stevardka kapitána Ajvarse Těrechova
Alexander, Hamish – hrabě z White Havenu, admirál Královského mantichorského námořnictva ve výslužbě, první lord admirality Hvězdného království Mantichory
Alexander, William – baron z Grantville a lord Alexander, ministerský předseda Mantichory
Alquezar, Joachim – nejvyšší delegát San Miguelu v ústavodámém shromáždění Talbottu, významný akcionář Rembrandtské obchodní unie, vůdce Strany ústavní unie ve shromáždění
Anders, Ito – kapitán Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Černokněžník
Anhier, Franz – inženýr nákladní lodě koncernu Jessyk Marianne
Anisimovna, Aldona – členka správní rady společnosti Lidské pracovní síly
Antrim, George – seržant čety Královské mantichorské námořní pěchoty, nejvyšší poddůstojník 1. čety kontingentu námořní pěchoty na HMS Hexapuma
Atkinsonová, Annemarie-komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Smělý
Badmachinová, Mira – komandér Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Sopka
Bagwell, Guthrie – poručík Královského mantichorského námořnictva, důstojník pro elektronický boj, HMS Hexapuma
Bannister, Trevor – vrchní maršál, velitel Montanských maršálů
Bardasanová, Isabel – nehlasující člen správní rady a šéf tajných operací koncernu Jessyk
Basariceková, Brigita – plukovník, velitel Kornatské národní policie
Binjan, Duan – velitel nákladní lodě koncernu Jessyk Marianne
Bjornstad, Alvin – viceprezident Republiky Monika
Bourmont, Gregoire – admirál monického námořnictva, velitel operací námořnictva
Budaková, Aranka – kapitán Kornatské národní policie
Burkeová, Kathleen – poručík Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Árie
Caparelli, sir Thomas – admirál Královského mantichorského námořnictva, první vesmírný lord mantichorské admirality
Chandler, Ambrose – komandér Královského mantichorského námořnictva, zpravodajský důstojník štábu kontradmirála Augusta Khumala
Claryová, Jeanette – vrchní starší seržant Královského mantichorského námořnictva, vrchní kormidelník HMS Hexapuma
Corvisartová, Amandine – zvláštní zástupkyně mantichorského ministerstva zahraničí pro vyjednání dohody s Republikou Monika
Crites, David – seržant čety Královské mantichorské námořní pěchoty, nejvyšší poddůstojník 3. čety kontingentu námořní pěchoty na HMS Hexapuma
D’Arezzo, Paulo – kadet Královského mantichorského námořnictva, přidělený na HMS Hexapuma
Debevicová, Judita – vůdkyně kornatské Strany sociální umírněnosti
De Chabrolová, Annette – první důstojník nákladní lodě koncernu Jessyk Marianne
Dekker, Hieronymus – hlavní zástupce Rembrandtské obchodní unie v soustavě Montana
Divkovic, Dražen – vůdce buňky Osvobozenecké aliance Kornatu
Divkovic, Juras – vůdce buňky Osvobozenecké aliance Kornatu
Djerdja, Darinka – osobní asistentka Vuka Rajkovice
Diamond, Osborne – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Bdělý
Dunblane, Arnold – zaměstnanec Rembrandtské obchodní unie na Montaně
Duncanová, Andrea – poručík Královského mantichorského námořnictva, zásobovací důstojník HMS Hexapuma
Egerváry, Zeno – bezpečnostní a taktický důstojník nákladní lodě koncernu Jessyk Marianne
Eichbauerová, Ulrike – major svazového četnictva, zpravodajský důstojník štábu brigádního generála Yucelové
Einarsson, Magnus – kapitán Nuncijských vesmírných sil, velitel NSS Rosomák
FitzGerald, Ansten – komandér Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Hexapuma
Gaunt, Richard – komandér Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Herkules
Gazi, Andrija – předseda zvláštního výboru pro anexi kornatského parlamentu
Grabovacová, Vesna – kornatská ministryně financí
Grantville, baron z – viz Alexander, William
Gray, Oliver – plukovník Královské mantichorské námořní pěchoty, velitel praporu námořní pěchoty přiděleného dame Estelle Matsuko
Groenhuijen, Arjan – kapitán Námořnictva soustavy Rembrandt
Gutierrez, Mateo – poručík Owenské místodržitelské gardy, osobní strážce Abigail Hearnsové
Harahap, Damien – kapitán svazového četnictva, asistent Ulrike Eichbauerové a spojka s teroristickými organizacemi v hvězdokupě Talbott
Harringtonová, lady dame Honor Stephanie – vévodkyně z Harringtonu, harringtonská místodržící, admirál Královského mantichorského námořnictva, velkoadmirál Vesmírného námořnictva Graysonu, velitel Protektorovy osobní eskadry, velitel Osmé flotily, HMS Neporobený
Hearnsová, Abigail – poručík Vesmírného námořnictva Graysonu, zastupující pomocný taktický důstojník na HMS Hexapuma, dcera místodržícího Owense
Hedges, Michael – poručík Královské mantichorské námořní pěchoty, velitel 2. čety kontingentu námořní pěchoty na HMS Hexapuma
Hegedusic, Isidor – admirál monického námořnictva, velitel stanice Eroica a designovaný velitel úderného svazu bitevních křižníků
Hennessy, Frank – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Rondeau
Hewlettová, Josepha – komandér Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Odvážný
Hibači, George – komandér Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Černokněžník
Higgins, Alfonzo – ředitel monických zpravodajských služeb
Hollister, Jeff – člen Hnutí za nezávislost Montany
Hopeová, Eleanor – komandér Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Bdělý
Chungpo, Ťünjen – vicekomisař Úřadu pro pohraniční bezpečnost, Solární svaz, nejvyšší podřízený Lorcana Verrochia
Jeffers, Bruce – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Oštěp
Jezic, Barto – kapitán Kornatské národní policie, specialista zvláštních zásahových jednotek
Johnson, Liam – technik senzorů 1. třídy Královského mantichorského námořnictva, HMS Hexapuma
Kaczmarczyk, Tadislaw – kapitán Královské mantichorské námořní pěchoty, velitel kontingentu námořní pěchoty na HMS Hexapuma
Kagijama, Aikawa – kadet Královského mantichorského námořnictva, přidělený na HMS Hexapuma
Kalokainos, Volkhart – nejvyšší viceprezident Kalokainovy přepravní společnosti, syn Heinricha Kalokaina, generálního ředitele a předsedy správní rady
Kanjer, Mavro – kornatský ministr spravedlnosti
Karlberg, Emil – komodor Nuncijských vesmírných sil, velitel Nuncijských vesmírných sil
Kaplanová, Naomi – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, taktický důstojník HMS Hexapuma
Kelsová, Angelique – poručík Královské mantichorské námořní pěchoty, velitel 1. čety kontingentu námořní pěchoty na HMS Hexapuma
Khumalo, Augustus – kontradmirál Královského mantichorského námořnictva, velitel stanice Talbott
Kienholtzová, Gunda – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, taktický důstojník HMS Bdělý
Kobe, Jefferson – poručík Královského mantichorského námořnictva, pomocný spojovací důstojník HMS Hexapuma
Krietzmann, Henri – předseda ústavodámého shromáždění Talbottu
Križanicová, Cuiejeta – předsedkyně stálého výboru pro ústavní právo kornatského parlamentu
Kubota, Joshua – poručík Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Rondeau
Kulinacová, Amelia – poručík Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Oštěp
Lababibiová, Samiha – prezidentka soustavy Vřeteno a její nejvyšší delegátka v ústavodámém shromáždění Talbottu
Langtry, sir Anthony – ministr zahraničí Hvězdného království Mantichory
Lewisová, Ginger – komandér Královského mantichorského námořnictva, hlavní inženýr HMS Hexapuma
Levakonic, Izrok – zástupce Technodyne Industries z Iltunu v Republice Monika
Lignosová, Hérawátí – komandér Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Záštita
MacIntyreová, Freda – mladší poručík Královského mantichorského námořnictva, technický úsek HMS Hexapuma
Maguireová, Alberta – seržant čety Královské mantichorské námořní pěchoty, nejvyšší poddůstojník 2. čety kontingentu námořní pěchoty na HMS Hexapuma
Majoli, Goran – kornatský ministr obchodu
Maksimovac, Slavko – seržant Kornatské národní policie
Mann, Bill – poručík Královské mantichorské námořní pěchoty, velitel 3. čety kontingentu námořní pěchoty na HMS Hexapuma
Matsuko, dame Estelle – baronka z Medusy, prozatímní guvernérka hvězdokupy Talbott v zastoupení Hvězdného království Mantichory
Mavundia, Benjamin – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Smělý
McCollum, Wendell – svobodník Královské mantichorské námořní pěchoty, velitel družstva 3. čety kontingentu námořní pěchoty na HMS Hexapuma
McDermottová, dame Beatrice – baronka z Albu, viceadmirál Královského mantichorského námořnictva, velitel Akademie námořnictva na ostrově Saganami
McDermott, Stephen – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Odvážný
McGraw, Hansen – poručík Královského mantichorského námořnictva, spojovací úsek HMS Hexapuma
Meduská, baronka – viz Matsuko, dame Estelle
Melvillová, Janet – poručík Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Janičář
Mestrovicová, Alenka – kornatská ministryně školství
Mrsicová, Eldijana – členka stálého výboru pro ústavní právo kornatského parlamentu
Nagchaudhuri, Amal – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, spojovací důstojník HMS Hexapuma
Naysmith, Maitland – komandér královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Janičář
Nemesányi, István – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, výkonný důstojník HMS Záštita
Nimitz – stromový kocour, společník Honor Harringtonové
Nordbrandtová, Agnes – vůdkyně kornatské Strany národní spásy, zakladatelka a vůdkyně Osvobozenecké aliance Kornatu
Olivettiová, Frances – poručík Královského mantichorského námořnictva, pomocný astrogátor HMS Hexapuma
O’Malley, Quentin – viceadmirál Královského mantichorského námořnictva
Orbán, Lájos – komandér zdravotní služby Královského mantichorského námořnictva, lodní lékař HMS Hexapuma
O’Shaughnessy, Gregor – nejvyšší civilní zpravodajský analytik baronky z Medusy
Ottweiler, Valerij – diplomatický zástupce soustavy Mesa
Palacios, Luis – předák ranče Stephena Westmana a zástupce velitele Hnutí za nezávislost Montany
Pavleticová, Ragnhild – kadet Královského mantichorského námořnictva, přidělený na HMS Hexapuma
Rajkovic, Vuk – viceprezident planety Kornatu, vůdce kornatské Strany smím
Ranjinová, Tamara – druhý nejvyšší člen Strany smím, místopředsedkyně zvláštního výboru pro anexi kornatského parlamentu
Rossiová, Bianca – poručík Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Arie
Saundersová, Victoria – kapitán Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Herkules, kapitán vlajkové lodě kontradmirála Augusta Khumala
Sedgwick, Lewis – kapitán Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Ericsson
Sheets, Jensen – poručík Královského mantichorského námořnictva, pomocný astrogátor HMS Hexapuma
Shirafkin, Azadeh – lodní hospodář nákladní lodě koncernu Jessyk Marianne
Shoupeová, Loretta – kapitán Královského mantichorského námořnictva, náčelník štábu kontradmirála Augusta Khumala
Stiles, Jasper – ministr financí soustavy Montana 
Stottmeister, Leopold – kadet Královského mantichorského námořnictva, přidělený na HMS Hexapuma 
Suka, Vlacic – generál, velitel Kornatských sil sebeobrany 
Suttles, Warren – prezident soustavy Montana 
Těrechov, Ajvars Alexovič – kapitán Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Hexapuma 
Těrechovová, Sinead Patricia O’Daley – manželka kapitána Ajvarse Těrechova 
Tinkhofová, Jacomina – prezidentka soustavy Rembrandt Toboc, Adrian – major Kornatských sil sebeobrany
Tonkovicová, Aleksandra – prezidentka planety Kornatu v soustavě Split, nejvyšší delegátka Splitu v ústavodámém shromáždění Talbottu, vůdkyně Liberálně ústavní strany ve shromáždění
Tyler, Roberto – prezident Republiky Monika
Urizarová, Hermelinda – hlavní seržant Královské mantichorské námořní pěchoty, hlavní seržant roty na HMS Hexapuma
Vaandragerová, Ineka – předsedkyně správní rady Rembrandtské obchodní unie
Van Der Wildtová, Bernadette – admirál a vrchní velitel Námořnictva soustavy Rembrandt
Van Dort, Bernardus – zakladatel a bývalý předseda správní rady Rembrandtské obchodní unie
Verrochio, Lorcan – komisař Úřadu pro Pohraniční bezpečnost, Solární svaz, administrátor ÚPB v sektoru Madras, jenž hraničí s hvězdokupou Talbott
Wandermann, Aubrey – starší seržant Královského mantichorského námořnictva, technický úsek HMS Hexapuma
Westman, Stephen – organizátor a vůdce Hnutí za nezávislost Montany
Wexler, Alberto – osobní asistent prezidenta planety George Adolfssona
White Haven, hrabě – viz Alexander, Hamish
Wright, Tobias – komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva, astrogátor HMS Hexapuma
Yucelová, Francisca – brigádní generál svazového četnictva, nejvyšší důstojník četnictva v sektoru Madras
Yvernau, Andrieaux – předseda novotoskánské delegace v ústavodámém shromáždění Talbottu
Zilwická, Helen – kadet Mantichorského královského námořnictva, přidělený na HMS Hexapuma
Zovan, Tomaz – poslanec kornatského parlamentu
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ZAGATEK DRUHE NOVE SERIE
ZASAZENE DO VESMIRU HONOR HARRINGTONOVE

M e e
s Republkou Havenem, Studenti posiednino ro¢-
niky Akademie Kralovsksho mantchorského namof-
lctva odchézel po vyrazent piimo do 24ru boje.

Tedy kiome kadetu odvelenych na 1824y kiiznik HMS
Hexapuma. Ti jsou posléni do hvézdokupy Talbot,
do zavét daleko od fronty, aby podporovall mitove:
zatienéni hvézdokupy do Hvézdného kralovstyi na
28kladé svobodne vile jefch obcand vyjddens v re-
flerendu. Takové nudné hlidky neisou prave 1o, co
by zicl Honor Harringlonové otekdvall. Jenze vc
nejsou tak Kidné a jednoduché, jak se zdail. Piratom,
teroristam, genetickym otrokdum, paserakiim zbran
Iokalnim pollickym odpurcum, aroganinim byrokratom
Solarnino svazu | hrabivim obchodnim korporacim
Stoff v cesté fenom Hexapuma, jefl vlkou unaveny
Kapitan a 24ci Honor Hartingtonovs. Oporou fim je
jenom tradice Edwarda Saganamino Tradice, kierd od
kedlovskych dustojnki nekdy vyzadue celit nepred-
staviteiné plesiie.. a zemfit v boj.
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